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For Hebrew quotations from Tanach (Hebrew Scripture), we gratefully acknowledge the dedicated work of 

the J.Alan Groves Center for Advanced Biblical Research.  

 

In 1623, Distinguished rabbis of Venice endorsed Salomone Rossi’s copyright when he published HaShirim 

Asher LiShlomo. They threatened any Jewish person who stole or bought stolen intellectual property with:  

The decree of angels, 

the sentence of the holy ones, 

with the biting snake. 

זֵרַת   עִירִין   גְּ
 קַדִישִין   וּמֵימַר
ש  חָּ  וֹשֵך הַנ   בַנָּ

gezerat irin 

umeimar kadishin, 

banachash hanoshech 

I am grateful to Professor Marty Herman for bringing this early copyright warning to my attention, and I hope 

that anyone who is tempted to copy this work without permission will think better of it! For a copyright viola-

tion is a bit like a snakebite: it may seem like nothing at first, but it can spread through the body and grow until 

it’s out of control. So it is with the theft of intellectual property: by the time the author finds out it’s happened, 

it’s very difficult to stop. So please, if you want to copy part of this book, ask first. Thank you.  

 

In Memory 

This book is dedicated to the memory of those with whom I led services 
at the Oak Park JCC and who no longer walk this earth. 

 

Rabbi Alan Blustein 

Harold Black 

Rabbi Eliezer Cohen 

Harry Shiovitz 

David Zalenko 

 
Though they are gone, the memory  

of their skill, their dedication and their kindness lives on. 
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Introduction 

Complicated Services 
Everyone wants to be at services on Rosh Hasha-

nah and Yom Kippur—they even pay money for 

tickets! Who can resist the chance to sit among 

sinners, feel bad for one’s failings, and quell 

groans of boredom? 

Services on Shabbat can take three hours, but 

on Rosh Hashanah the “morning” service can take 

up half the afternoon, and on Yom Kippur we can 

stay in Shul all day except for a break of an hour 

or two. 

Yet there’s a reason for the long services: pag-

eantry and poetry to divert, if not delight, the wor-

shipper; devotional literature from ancient, medie-

val and relatively modern times, much of it con-

structed according to literary conventions that are 

demanding but not obscure; and melodies and 

sounds reserved for this time of year. 

When people see the intended meaning and pat-

tern of our prayers, they can appreciate the high 

degree of artistry in these prayers, words that have 

won the love (or roused the boredom) of genera-

tions of our people. 

This book hopes to set the beauty of Jewish 

tradition before people who until now did not see 

its pattern, could not readily see its meaning, and 

for whom Hebrew has been an obstacle. 

Rosh Hashanah Services 
Rosh Hashanah begins the Days of Awe. If you 

love royalty with its jaw-dropping pageantry, this 

is the festival for you. The liturgy imagines that 

God is taking the throne: we have commissioned 

the best wind musicians to blow their horns, the 

greatest scholars to find juicy compliments from 

our sacred scripture, and the best poets to compose 

paeans of praise.  

Accordingly, we add three features to extend 

the Rosh Hashanah service: the Shofar service, 

extra blessings in the additional (musaf) service, 

and piyyutim (devotional poems). 

The Shofar service is self-explanatory, though 

much can be said of its symbolism. 

The additional service has extra blessings to 

expand the amidah. On other festivals, the amidah 

of the additional service has seven blessings, in-

cluding a middle blessing that celebrates the holi-

ness of the day. On Rosh Hashanah, we have three 

middle sections, to honor God’s sovereignty (Mal-

chuyot), memory (Zichronot), and the shofar (Sho-

farot). This makes nine blessings, as outlined in 

the Mishnah for Rosh Hashanah (4:5). 

During the leader’s repetition of the morning 

amidah and additional amidah, we add piyutim, 

devotional poems that sometimes rise to great 

complexity and obscure allusiveness. With their 

ceremonious ark openings and closings, these are 

the chief reason our service is lengthened.  

Some worshipers relish their mastery of these 

poems and are able to respond fluently, with pro-

found under-standing of the Hebrew and its allu-

sions; they hunger for more and perhaps feel that 

this sustenance is most beneficial to their fellow 

worshipers. Others point out that these poetic in-

sertions interrupt the service, and Jewish tradition 

frowns on such interruptions.  

For that reason, I have chosen a substantial set 

of piyutim (following a teacher whose knowledge 

and judgement I consider unparalleled), which will 

be too few for some, too many for others, but just 

right for me—and I hope, dear reader, for you! 

Skipping Among Pages 
Some prayers occur several times in our services, 

sometimes with tiny variations. Preparing a book 

like this means deciding when to reprint a prayer 

and when to ask the reader to turn back to it.  
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9 Complicated Services   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Instead of printing kaddish again and again, 

each version of kaddish is in the back of the book, 

beginning on page 391.  

The silent amidah for Rosh Hashanah evening, 

morning and afternoon services is printed once. 

Of course, instructions always tell you which 

page to turn to, and once you find the amidah, you 

can read it straight through without interrupting 

your concentration.  

This keeps the book lighter and smaller, with-

out (I hope) too much page-skipping. 

Translation and Typography 
The meaning of our prayers is often subtle, and a 

single translation cannot imply all the connota-

tions. Many of our prayers are poetry, so some of 

our translations use most common features of 

English poetry, especially rhythm and rhyme. If 

the result departs too far from the plain sense of 

the Hebrew, a footnote provides an alternative 

translation.  

Translations in bold text, like this, are Sing-

lish—singable translations that fit the Hebrew 

tune—so you can sing the English as well as the 

Hebrew. Many psalms and other prayers are acros-

tics: they follow each letter of the Hebrew aleph-

bet or spell a Hebrew word or name. The acrostic 

letters are bold. 

Pale characters, like this, show the congrega-

tion’s response to the leader. Customs differ, espe-

cially on responding “Baruch hu uvaruch shemo” 

and “Amen.” Page 399 explains the principles we 

follow: 

Italics in the translation are for words added to 

explain the literal meaning of the Hebrew. We 

avoid gender-specific pronouns for God—we 

don’t want to imply that God is either male or 

female, so we use italics (God) where the Hebrew 

uses a pronoun. 

Our prayers often quote sources in the Torah or 

other parts of our scripture. This book marks the 

sources with a distinct Hebrew font, and you can 

easily find the context of each source. Torah quo-

tations include the “trop,” the cantillation marks. 

Words added to honor the Matriarchs as well as 

the Patriarchs are also in a distinct typeface, easy 

to add or exclude. 

Prayer  קַדֵש אֹת וֹ וַיְּ  

Scripture ֵּ קַד  אֹתוֵּוַיְ ֵּ שׁ  

Torah ֵּאֹת֑ו ֵּ שׁ ֵּ֖ קַד   וַיְ

Shaded words show variations in the text, either 

for Shabbat or for different versions of prayers.  

Direct references to God in Hebrew prayers—

Hashem—use the double  י, without vowels.  

In Tanach quotations, God’s name is usually the 

Tetragrammaton. 

Matriarchs 
This text honors the Matriarchs along with the 

Patriarchs, but you can omit these references if 

you wish. Perhaps you feel that “Avoteinu” covers 

ancestors both male and female, or that God’s 

agreement was with the Patriarchs only.  

However, when the text says our ancestors 

sinned, I don’t mention the Matriarchs; why look 

for trouble?  

Apologies and Hope 
The attempt to prepare and proofread a text of 

Jewish liturgy makes me aware of my own short-

comings. How much must I rely on the scholars of 

previous generations whose constant expertise 

transmitted the ancient texts of prayer! How softly 

must I tread when adjusting the text to reflect con-

temporary currents in Jewish expression! How 

carefully I must proof the text, again and again, 

fearing that an pesky typo has eluded my vigi-

lance! With what trepidation must I hope that this 

book will steer people in the right direction! 

If I were a better scholar, a brighter student, 

how much better might this book be. And yet, if I 

were someone else, this book would not have been 
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נָּה  :   Rosh Hashanah: Afternoon Service Before Rosh Hashanah 10 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

prepared, and it would not be available to those 

who will find it useful. Suffice it to say, I have 

done my best, and I hope this book will justify 

itself by bringing the beauty, the profound emotion 

and the meaning of Jewish prayer to people who 

might otherwise find services a closed book and a 

shuttered door. 

May we all be found worthy to join our com-

munities in prayer. 

In Memory 
My constant companion during this project was 

Philip Birnbaum’s High Holyday Prayer Book. I 

use a copy from which I have led services for 

many years. To lead these services is a great 

pleasure and privilege, and when my voice follows 

these familiar paths, my heart fills with the 

memory of generous spirits who have enriched my 

life. Cantor Louis Klein taught me chazzanut. Rev. 

Israel Cohen brought spirited and joyous music to 

services in Bournemouth. I remember our dear 

friend Jeanette Serling, whose copy of the Birn-

baum machzor I use each year. My father and my 

son are always in my heart during the High Holi-

days; one year, they stood at my side to help me 

stand after kneeling for Aleinu and the Yom Kip-

pur Avodah service. Each year, I stand between 

my ancestors and my descendants, between past 

and future, sustained by both. At this time of year, 

as we reflect on the past and hope for the future, 

may we find ourselves embraced by warmth and 

love from both directions! 
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הֹ  מִנְח 

 Afternoon Service 
Before Rosh Hashanah 

Before Rosh Hashanah begins, we say the weekday afternoon service. The afternoon service recalls the after-

noon sacrifice from Temple times, and its heart is the amidah, said each morning, afternoon and evening.  

The three blessings which begin, and the three blessings which end this amidah are like those of every other 

amidah. The weekday amidah has thirteen central blessings of personal and communal thanks and petition.  

Before the amidah, we say Ashrei—psalm 145. As the Talmud recommends (B.T. Berachot 4b), we say this 

psalm three times a day, twice in the morning service and again for the afternoon service.  

After the amidah, we finish with Aleinu and Mourner’s Kaddish.  

Before Rosh Hashanah, the afternoon service is usually part of the evening community service.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Afternoon Service 

 _____________________________Psalm 145 ▪  ַרֵיא שְּ  ▪ Ashrei ____________________________  
Ps 84:5 “Happy are they who live with you; 

Forever they will praise you.” 

תֶךֵּ י ב  יֵּ שְׁב  ֵּיו י ר  ֵּאַשְׁ
הֵּ לָ סֶ ךֵּ וּ ל הַלְ ֵּיְ  עֹוד

“Ashrei yoshvei veitecha; 

Od yehalelucha selah.” 

Ps 144:15 “Happy is such a people; 

Happy are they whose God is the Ruler.” 

וֵּ לֹּ הֵּ כָ ֵּשֶׁכָ עָֹם ֵּהָ י ר  ֵּאַשְׁ
וֵּ לֹהָי אֱ הֵּ הו ֵּשֶׁי עָֹם ֵּהָ י ר   אַשְׁ

“Ashrei ha’am shekachah lo; 

Ashrei ha’am she’Adonai Elohav.” 

 
1 David’s praise: 

Acclaim I’ll give my sovereign, God, 

And I’ll bless your name forever. 

הֵּ דֵֵּּתְהִלָֹּ דָוִ ֵּלְ
ךֵּא ֵּ לֶ ֵּהַמֶ הַי ו אֱל ֵּ ֵּרומִמְך

עֶֹדֵּ ֵּוָ ם עֹולָ ֵּלְ מְך ֵּשִׁ כָה בָרְ א  ֵּוַ

Tehilah leDavid: 

Aromimcha Elohai hamelech, 

Va’avar’cha shimcha le’olam va’ed. 

2 Blessing to you each day I’ll bring, 

I’ll praise your name forever. 

ךֵָּבְֵּ כֶ רְ בָ א  ֵּ ־יום ֵּכָל
דֵּ וָעֶֹ םֵּ עֹולָ ךֵּלְ מְ ֵּשִׁ ה לָ הַלְ א  ֵּוַ

Bechol yom avar’cheka, 

Va’ahalela shimcha le’olam va’ed. 

3 Great is God and greatly praised, 

Great beyond all probing.1 

אֹדֵּגֵָּ ֵּמְ ל הֻלָֹּ מְ הֵּוּ הו ֵּי ֵּדול
קֶרֵּ ןֵּח  י א  ֵּ תו גְדֻלָֹּ ֵּוְלִ

Gadol Adonai um’hulal me’od, 

Veligdulato ein cheker. 

4 Deeds of yours praise every age; 

Your mighty acts they ever speak — 
יךֵּדֵּ שֶ מַעֹ  ֵּ ח שַׁבַ ֵּיְ דור ֵּורֵּלְ

וֵּּ יד ֵּיַגִ יך תֶ וּרֹ ֵּוּגְב
Dor ledor yeshabach ma’asecha, 

Ugevurotecha yagidu. 

5 Hailing the glory of your power, 

In words your wonders stating, 
ךֵּה ֵּ ודֶ ֵּה וד ב ֵּדַרֵּכְ

חָהֵּ שִי אָ ֵּ ך אותֶי פְלְ יֵּנִ בְר  ֵּוְדִ
Hadar kevod hodecha 

Vedivrei nifle’otecha asicha. 

6 Voicing your awesome power, 

Your greatness, too, relating; 
וֵּּוֵֶּ ר אֹמ  ֵּי תֶיך אֹ זֵּנורְ זוּ ֵּעֱֹ

נָהֵּ רֶ סַפְ א  ֵּ תְך ֵּוּגְדוּלָֹּ
Ve’ezuz nor’otecha yomeru, 

Ug’dulat’cha asaprena. 

7 Zealously recalling your great good, 

In your righteousness delighting. 
וֵּּז ֵּ יעֹ יַבִ ךֵּ בְ ־טוּ ב ֵּכֶרֵּרַ

נוֵּּ נ  רַ ֵּיְ קָתְך דְ ֵּוְצִ
Zecher rav tuvcha yabi’u 

Vetzidkat’cha yeranenu. 

8 Charitable and caring is God, 

Patient and most gracious. 
הֵּחֵַּ יהו םֵּ חוּ ןֵּוְרַ ֵּנוּ

סֶדֵּ ־חָ דָל ֵּוּגְ יִם אַפַ ךֵּ ֵּאֶרֶ
Chanun verachum Adonai, 

Erech apayim ug’dol chased. 

9 To all creatures God is good, 

And mercy informs all God’s work. 
לֵּוטֵּ כֹ ֵּלַ וה ־יה ֵּב

יוֵּ שָ עֹ  ־מַ ל ־כָ עַֹל וֵּ מָי ֵּוְרַח 
Tov Adonai lakol, 

Verachamav al kol ma’asav. 

10 Your creatures all will know you, God, 

And your followers will bless you. 
יךֵּיֵּ שֶ מַעֹ  ־ ל ֵּכָ וה ֵּיה ֵּודוּך

הֵּ כָ כוּ בָר  ֵּיְ יך סִידֶ ֵּוַח 
Yoducha Adonai kol ma’asecha, 

Vachasidecha yevar’chucha. 

 
1 “And for God’s greatness there is no probing/examination.”  
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15 Afternoon Service   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

11 Kingdom’s glory they will tell, 

And your power they will speak. 
רוֵּּכְֵּ אֹמ  י ךֵּ כוּתְ מַלְ דֵּ ֵּבו

רוֵּּ ֵּיְדַב  ך וּרָתְ ֵּוּגְב
Kevod malchut’cha yomeru, 

Ug’vurat’cha yedaberu. 

12 Let children sense your power well 

And glory, your kingdom’s splendor; 
יוֵּלְֵּ תָ רֹ בוּ ֵּגְ אָדָם הָ ֵּ י בְנ  ֵּלִ דִיעַֹ ֵּהו

תוֵּ כוּ מַלְ ֵּ דַר ֵּה  וד כְב ֵּוּ
Lehodi’a livnei ha’adam gevurotav 

Uchevod hadar malchuto. 

13 Monarchy is yours in every world, 

And government in every age and time; 
מִיםֵּמֵַּ עֹֹלָ ־ ל תֵּכָ כוּ מַלְ ֵּ כוּתְך ֵּלְ

ורֵּ ֵּוָד ר ־דו כָל בְ ךֵּ תְ שַׁלְ מְ ֵּוּמֶ
Malchut’cha malchut kol olamim, 

Umemshaltecha bechol dor vador. 

14 Supporting all who fall 

And bracing those who are bent over. 
םֵּסֵּ י נֹפְלִ ־הַ ל כָ ֵּלְ הוה ֵּי ך ֵּומ 

פִיםֵּ פוּ הַכְ ־ כָל ֵּלְ ף ק  זו ֵּוְ
Somech Adonai lechol hanoflim, 

Vezokef lechol hakfufim. 

15 In hope all eyes are on you, 

And you give them their food in its time, 
רוֵּּעֹ ֵּ שַב  יְ ךֵּ י לֶ א  ֵּ כֹל ־ י ֵּינ 

ו ת עִֹ םֵּבְ אָכְלָ ־ אֶת םֵּ הֶ ן־לָ נות  הֵּ אַתָ ֵּוְ
Einei chol elecha yesaberu, 

Ve’ata noten lahem et ochlam be’ito. 

16 Presenting your open hand 

And filling every creature’s wish.1 
דֶךֵּפֵּ ־יָ אֶת חֵַּ ֵּות 

ן ו רָצ חַיֵּ ־ כָל ֵּלְ יעַֹ שְבִ ֵּוּמַ
Pote’ach et yadecha, 

Umasbi’ah lechol chai ratzon. 

17 True2 is God in every way3 

And loving in all deeds. 
וֵּצֵַּ כָי רָ ־דְ כָל ֵּבְ ה יהו קֵּ ֵּדִי

שָיוֵּ מַעֹ  ־ כָל ֵּבְ סִיד ֵּוְחָ
Tzadik Adonai bechol derachav, 

Vechasid bechol ma’asav. 

18 Close is God to those who call, 

To all who call on God sincerely. 
אָיוֵּקֵָּ קֹרְ ־ כָל הֵּלְ הו ֵּרובֵּי

תֵּ אֱמֶ בֶ ֵּ אֻהוּ קְרָ יִ רֵּ שֶׁ א  ֵּ כֹל ֵּלְ
Karov Adonai lechol kor’av, 

Lechol asher yikra’uhu ve’emet. 

19 Respect God, and your wish comes true; 

God hears your cry and saves you,4 
הֵּרְֵּ שֶ עֹ  ֵּיַ אָיו ן־יְר  ו ֵּצ

םֵּ יעֹ  יושִׁ ֵּוְ מַעֹ שְׁ ֵּיִ תָם שַׁוְעָֹ ־ אֶת ֵּוְ
Retzon yere’av ya’aseh, 

Ve’et shav’atam yishma veyoshi’em. 

20 Sheltering those who love God 

And destroying all the wicked. 
וֵּשֵּׁ בָי אֹה  ־ ל ־כָ אֶת ֵּ וה יה רֵּ ֵּומ 

דֵּ מִי שְׁ יַ םֵּ שָׁעִֹי הָרְ ־ ל ֵּכָ ת א  ֵּוְ
Shomer Adonai et kol ohavav, 

Ve’et kol har’sha’im yashmid. 

21 Tribute to God my mouth shall deliver; 

And let all creatures bless 

 God’s holy name forever. 

יֵּתְֵֵּּ◊  פִ ־ ר דַבֶ ֵּיְ וה ֵּיה ת ֵּהִלַֹּ
שָרֵּ ־בָ ל ךֵּכָ ר  ֵּוִיבָ

דֵֵּּ ֵּוָעֶֹ ם ולָ עֹ ֵּלְ שׁו קָדְ םֵּ  שׁ 

◊ Tehillat Adonai yedaber pi, 

Vivarech kol basar 

 shem kodsho le’olam va’ed. 

 
Ps 115:18 And as for us, we’ll bless God 

From now and forever: Halleluyah! 

ֵּיָהֵּ ך ר  בָ ֵּנְ חְנוּ נַ א  ֵּוַ
םֵֵּּ ־עֹולָ ד וְעַֹ הֵּ תָ עַֹ יָהֵּמ  וּ ל  הַלְ

Va’anachnu nevarech Yah 

Me’ata ve’ad olam Halleluyah! 

 
1 This verse is one of the reasons the Talmud finds Ashrei so very important (B.T. Ber. 4b).  
2 I used the plain translation “true” for “tzadik” (righteous); few English words begin with the tz/ts sound.  
3 “In all God’s ways.” 
4 “The wish of those who respect God, God performs; and their cry God will hear, and God will save them.” 
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ה   חָּ ה  :מִנְּ נָּ  Rosh Hashanah: Afternoon Service Before Rosh Hashanah 16 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 __________________ Leader’s Half Kaddish ▪ חֲצִי קַדִיש ▪ Chatzi Kadish __________________  

Let it be great, let it be holy, 

God’s great name—(Amen)  

גַדַל קַדַש   יִתְּ יִתְּ  וְּ
מֵה  א שְּ  אָמֵן   רַבָּ

Yitgadal veyitkadash 

shemeh rabah—Amen 

—in the world created by God’s will, 

which God will rule in sovereignty, 

in your lifetime and in your days 

and in the lifetime of all Israel, 

quickly and soon. 

Now you say, “Amen.”  

מָּ  לְּ עָּ רָּ   דִי אבְּ עוּתֵה  אבְּ  כִרְּ
לִיך יַמְּ כוּתֵה   וְּ  מַלְּ

חַיֵיכוֹן  יוֹמֵיכוֹן  בְּ  וּבְּ
חַיֵי  ל וּבְּ כָּ אֵל  בֵית   דְּ רָּ  יִשְּ

א לָּ מַן   בַעֲגָּ רִיב   וּבִזְּ  קָּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

—be’almah di verah chir’uteh 

veyamlich malchuteh, 

bechayechon uv’yomechon 

uvechayei dechol beit Yisra’el 

ba’agalah uvizman kariv. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

 

Blessed and praised  

and glorified and exalted  

and elevated and honored 

and raised and hailed  

be God’s holy name,  

blessed may it be— 

רַך בָּ תַבַח  יִתְּ יִשְּ  וְּ
אַר  פָּ יִתְּ רוֹמַם  וְּ יִתְּ  וְּ
נַשֵא  יִתְּ הַדַר   וְּ יִתְּ    וְּ
ה עַלֶּ יִתְּ הַלַל   וְּ יִתְּ  וְּ

מֵה  א שְּ שָּ קוּדְּ  דְּ
רִיך רִיך  הוּא  בְּ  הוּא   בְּ

Yitbarach veyishtabach 

veyitpa’ar veyitromam 

veyitnaseh veyit’hadar  

veyit’aleh veyit’halal 

shemeh dekudshah,  

Berich hu Berich hu. 

above all 

blessing and song, 

praise and repentance 

that are spoken in this world. 

Now you say, “Amen.”  

א  עֵלָּ ל  מִן   לְּ  כָּ
א תָּ כָּ א בִרְּ תָּ שִירָּ  וְּ

א תָּ חָּ בְּ שְּ א  תֻּ תָּ חֱמָּ נֶּ  וְּ
ן  א  דַאֲמִירָּ מָּ לְּ עָּ  בְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Le’elah min kol 

bir’chatah veshiratah 

tushbechatah venechematah, 

da’amiran be’almah. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 
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17 Amidah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Amidah 
We rise and take three steps forward, to begin our silent prayer. When the leader chants aloud, we respond with 

the words in gray.1 Words added to honor the Matriarchs easy to skip if you wish.  

The two lines below introduce our silent prayer. 
Ps 51:17 Ruler, just open my lips 

and my mouth will declare your praise. 
תָחֵּ פְ תִ יֵּ פָתַ שְ נָיֵּ דֹ  א 

תֶךֵּ תְהִלָֹּ דֵּ יַגִי פִיֵּ  וּ

Adonai sefatai tiftach, 

ufi yagid tehilatecha. 

Opening Blessings 

 ____________________________ 1. Ancestors ▪ אָבוֹת   ▪ Avot  ____________________________  

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

our God 

and God of our ancestors, 

w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

 אֱלֹהֵינוּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

z Baruch y  ata u Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

Eloheinu 

vElohei avoteinu ,  

God of Abraham, God of Isaac, 

and God of Jacob, 

ם  אֱלֹהֵי  הָּ רָּ ק   אֱלֹהֵי  אַבְּ חָּ  יִצְּ
 יַעֲקֹב   וֵאלֹהֵי

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 

vElohei Ya’akov 

the God who is great, 

powerful and awesome, God on high; 

אֵל דוֹל   הָּ  הַגָּ
א   הַגִבוֹר הַנוֹרָּ יוֹן   אֵל  וְּ לְּ  עֶּ

ha’El hagadol 

hagibor vehanorah, El elyon, 

Good deeds of kindness you reward— 

For everything is in your power— 

Our parents’ kind deeds you record 

And rescue their posterity 

To show your love and honesty.2 

דִים   גוֹמֵל  טוֹבִים   חֲסָּ
קוֹנֵה   הַכֹל   וְּ
זוֹכֵר  דֵי   וְּ    אָבוֹת  חַסְּ

נֵי   גוֹאֵל  וּמֵבִיא  ם  לִבְּ נֵיהֶּ  בְּ
מַעַן  מוֹ   לְּ ה  שְּ אַהֲבָּ  בְּ

gomel chasadim tovim 

vekoneh hakol, 

vezocher chasdei avot , 

umevi go’el livnei veneihem, 

lema’an shemo be’ahavah. 

 
1 Sometimes a congregation does a “heiche (or hoiche) kedushah”—Yiddish meaning “kedushah out loud.” The 

leader leads the congregation through kedushah; for minchah, the congregation then returns to the first blessing 

(Ancestors /  ֹת )אָבו  and recites the entire Amidah.  We bow four times in the Amidah: at the beginning and end 

of the first blessing (Ancestors /  אָבות( and penultimate blessing (Thanksgiving / אָה  Three times we bend .(הוֹדָּ

the knees at “baruch,” bow at “atah” and straighten up at “Adonai”; at the beginning of the Thanksgiving bless-

ing, we bow without bending the knees. Icons in the text are reminders to bend the knees, w, to bow from the 

waist, v, and to stand up, u.  A note on page 400 describes sources for the first blessing of the Amidah. 
2 “Who rewards good, kind deeds and owns everything, who remembers the good deeds of our ancestors, and 

who is bringing a redeemer to their children’s children, for the sake of God’s name (i.e., to maintain God’s repu-

tation—hence, to prove God’s honesty), with love.” 
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ה   חָּ ה  :מִנְּ נָּ  Rosh Hashanah: Afternoon Service Before Rosh Hashanah 18 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 

Sovereign, helper, savior, shield. 

We bless you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

Abraham’s protector . 

ך לֶּ גֵן   וּמוֹשִיעַ  עוֹזֵר   מֶּ  וּמָּ
w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ

רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
גֵן  ם  מָּ הָּ רָּ  אָמֵן       אַבְּ

Melech ozer umoshi’a umagen. 

z Baruch y  ata u Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

magen Avraham . Amen 

 _____________________________________ 2. Might ▪  ְּוֹתר בוּג  ▪ Gevurot _____________________________________  

You are mighty forever, God, 

you bring life to the dead 

and are strong in salvation— 

ה  ם  גִבוֹר  אַתָּ עוֹלָּ י   לְּ  אֲדֹנָּ
חַיֵה  ה   מֵתִים   מְּ  אַתָּ

הוֹשִיעַ  רַב   לְּ

Atah gibor le’olam Adonai, 

mechayeh metim atah  

rav lehoshi’ah— 

Some add: 

you make the dew fall. ל   מוֹרִיד  .Morid hatal הַטָּ

You feed the living with your grace, 

Revive the dead with kind embrace,2  

Support the fallen, heal the sick, 

And set the prisoners free, 

And faithfully fulfill your trust 

For people who sleep in the dust. 

כֵל  כַלְּ ד  חַיִים   מְּ סֶּ חֶּ  בְּ
חַיֵה  רַחֲמִים מֵתִים   מְּ  רַבִים   בְּ
לִים  סוֹמֵך  רוֹפֵא  נוֹפְּ  חוֹלִים   וְּ

 אֲסוּרִים   וּמַתִיר
קַיֵם  תוֹ   וּמְּ    אֱמוּנָּ
ר   לִישֵנֵי פָּ  עָּ

Mechalkel chayim bechesed, 

mechayeh metim berachamim rabim. 

Somech noflim verofeh cholim  

umatir asurim, 

um’kayem emunato  

lishenei afar. 

Who is like you, who can appear 

Like you, sovereign of power? 

Ruler, both death and life you bring; 

You make salvation flower. 

מוֹךָ  מִי בוּרוֹת  בַעַל   כָּ  גְּ
ה  וּמִי  ך  דוֹמֶּ  לָּ
ך לֶּ חַיֶּה   מֵמִית   מֶּ  וּמְּ

מִיחַ  ה   וּמַצְּ שוּעָּ  יְּ

Mi chamocha ba’al gevurot, 

umi domeh lach, 

melech memit um’chayeh 

umatzmi’ach yeshu’ah. 

 

To bring the dead to life, O you 

Are firm, reliable, and true. 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who revives the dead.3 

ן  אֱמָּ נֶּ ה   וְּ  אַתָּ
הַחֲיוֹת  מֵתִים   לְּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

חַיֵה   אָמֵן   הַמֵתִים  מְּ

Vene’eman ata  

lehachayot metim. 

Baruch ata Adonai,  

Baruch hu uvaruch shemo 

mechayeh hametim. Amen 

 
2 “Kind embrace” is literally “abundant mercies.”  
3 This could mean: God wakens “dead” sinners to a life of faith; God grants an afterlife; God will revive dead 

bodies in the future; God breeds life out of death and decomposition, like mushrooms growing on a rotting log.  
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19 Amidah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

The third blessing has two versions. 3a is responsive, led by the leader; 

for individual silent prayer, continue with 3b on page 20. 

 _____________________________ 3a. Holiness ▪  ה דוּשָּ   _____________________________ Responsive Kedushah ▪ קְּ

We include the responsive Kedushah when the leader repeats the amidah or leads a “heiche kedushah.”  

The congregation begins, and the leader repeats.  

Recite the Kedushah with feet together, rising on the toes for each of the following words:   

“Kadosh, kadosh kadosh,” “Baruch (Kevod),” and “Yimloch.”  

We shall make your name holy in the world,  

as the angels make it holy 

in heavens above;  

קַדֵש ת   נְּ ךָ-אֶּ ם   שִמְּ עוֹלָּ  בָּ
שֵם  דִישִים  כְּ מַקְּ  אוֹתוֹ   שֶּ

מֵי  רוֹם   בִשְּ  מָּ

Nekadesh et shimcha ba’olam, 

keshem shemakdishim oto  

bishmei marom;  

for your prophet Isaiah wrote,  תוּב ךָ  יַד   עַל  כַכָּ בִיאֶּ  ,kakatuv al yad nevi’echa נְּ

Bow left, then right for “zeh el zeh”: 
Isaiah 6:3 And one called to the other, and said: ֵּא קָרָ אֶלֵּ vוְ רyֵֵּּזֶהֵּ אָמַ ֵּוְ Vekarah v זֶה  zeh el yzeh ve’amar. 

Congregation and leader: 
Isaiah 6:3 Holy, holy, holy is God of hosts; 

God’s glory fills the universe. 

אותֵּ בָ ֵּצְ וה יה שֵּׁ קָדו ֵּ קָדושׁ שֵּׁ  קָדו

דוֵּ בו ֵּכְ אָרֶץ ־הָ ל כָ אֵֹּ  מְל

Kadosh kadosh kadosh Adonai tzeva’ot 

melo chol ha’aretz kevodo. 

Congregation, then leader (based on Ezekiel 3:12) 

The angels who face them say, “Blessed.”  ם תָּ מָּ עֻּ רוּך   לְּ  .le’umatam “Baruch” yomeru יֹאמֵרוּ בָּ

Congregation and leader: 
Ezek. 3:12 “Blessed is God’s glory 

flowing from its source.” 

הוהֵּ ־י ד בו ֵּכְ רוּך ֵּבָ
וֵּ קומ  מִמְ

“Baruch kevod Adonai 

mimkomo.” 

Congregation, then leader: 

And in your holy writings, this is written:  רֵי דִבְּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor לֵאמֹר  כָּ

Congregation and leader: 
Psalm 146:10 God will reign forever, 

Your God, Zion, 

from age to age: Halleluyah. 

םֵּ עֹולָ ֵּלְ הוה ֵּי לֹך ֵּיִמְ
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

וּיָהֵּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam,  

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

······················································ The leader concludes the responsive Kedushah ····················································· 

From age to age, your greatness we proclaim,  דוֹר דוֹר  לְּ ךָ  נַגִיד   וָּ לֶּ דְּ  Ledor vador nagid godlecha גָּ

Hallow your holiness 

 for endless time. 

Your praise shall 

 never, never leave our lips, 

God, great and holy sovereign. 

נֵצַח חִים   וּלְּ צָּ  נְּ
ךָ   תְּ שָּ דֻּ דִיש  קְּ  נַקְּ

חֲךָ  שִבְּ  אֱלֹהֵינוּ  וְּ
ם  יָּמוּש  לֹא מִפִינוּ  עוֹלָּ ד  לְּ עֶּ  וָּ
ך   אֵל  כִי לֶּ דוֹל מֶּ דוֹש  גָּ קָּ ה   וְּ תָּ  אָּ

ul’netzach netzachim 

 kedushat’cha nakdish. 

Veshiv’chacha Eloheinu 

 mipinu lo yamush le’olam va’ed. 

Ki El melech gadol vekadosh atah. 
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ה   חָּ ה  :מִנְּ נָּ  Rosh Hashanah: Afternoon Service Before Rosh Hashanah 20 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

the holy God. אֵל דוֹש   הָּ  ha’El hakadosh. Amen אָמֵן   הַקָּ

During the repetition, continue with blessing 4, Atah Chonen, below. 

 ______________________________ 3b. Holiness ▪  ה דוּשָּ   ______________________________ Individual Kedushah ▪ קְּ

You are holy, your name is holy 

and every day the holy ones 

praise you, selah! 

ה  דוֹש   אַתָּ ךָ קָּ שִמְּ דוֹש   וְּ  קָּ
דוֹשִים  ל וּקְּ כָּ  יוֹם -בְּ

לוּךָ  הַלְּ ה   יְּ לָּ  סֶּ

Atah kadosh veshimcha kadosh, 

ukedoshim bechol yom 

yehalelucha selah. 

Blessed are you, Ruler, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah Adonai יי   אַתָּ

the holy God. אֵל דוֹש   הָּ  .ha’El hakadosh הַקָּ

The leader continues here 

Central Blessings 
4. We thank God for our intellectual abilities, knowledge and understanding. 

You grace humankind with knowledge 

and teach people wisdom. 

Grant us from yourself 

knowledge, understanding and wisdom. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who grants knowledge. 

ה  ם   חוֹנֵן  אַתָּ אָדָּ  דַעַת  לְּ
לַמֵד אֱנוֹש וּמְּ ה  לֶּ  בִינָּ

נֵנוּ  ךָ   חָּ  מֵאִתְּ
ה  ה דֵעָּ כֵל   בִינָּ הַשְּ  וְּ
רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
עַת   חוֹנֵן  אָמֵן   הַדָּ

Atah chonen le’adam da’at 

umelamed le’enosh binah. 

Choneinu me’it’cha 

de’ah, binah, vehaskel. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

chonein hada’at. Amen 

5. Bring us back to you, God. 

Source of life, bring us back to your Torah; 

O Ruler, bring us close to serve you, 

and bring us back 

in full repentance before you. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who cherishes repentance. 

ךָ   אָבִינוּ   הֲשִיבֵנוּ תֶּ תוֹרָּ  לְּ
בֵנוּ רְּ קָּ כֵנוּ   וְּ ךָ   מַלְּ תֶּ  לַעֲבוֹדָּ

הַחֲזִירֵנוּ  וְּ
ה  שוּבָּ ה   בִתְּ לֵמָּ יךָ  שְּ נֶּ פָּ  לְּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

ה  רוֹצֶּ ה  הָּ שוּבָּ  אָמֵן   בִתְּ

Hashivenu avinu leToratecha 

vekarvenu malkenu la’avodatecha, 

vehachazirenu 

bit’shuvah shelemah lefanecha; 

Baruch atah Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

harotzeh bitshuvah. Amen 
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6. Pardon our sins. 

Forgive us, source of life, 

for we have sinned; 

pardon us, ruler, 

for we have transgressed, 

for you forgive and grant pardons. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

gracious and liberal in forgiveness. 

לַח נוּ  סְּ  אָבִינוּ  לָּ
אנוּ  כִי טָּ  חָּ

חַל נוּ  מְּ כֵנוּ  לָּ  מַלְּ
נוּ  כִי עְּ שָּ  פָּ
סוֹלֵחַ   מוֹחֵל  כִי ה   וְּ תָּ  אָּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
ה   חַנוּן בֶּ לֹחַ  הַמַרְּ  אָמֵן   לִסְּ

Selach lanu, avinu, 

ki chata’nu; 

mechal lanu, malkenu, 

ki fasha’nu, 

ki mochel vesole’ach atah. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

chanun hamarbeh lislo’ach. Amen 

7. Save us from our troubles.  

Look on our misery, plead our cause,  אֵה א   רְּ יֵנוּ  נָּ נְּ עָּ ה  בְּ רִיבָּ  ,Re’ei nah ve’onyenu verivah rivenu רִיבֵנוּ וְּ

and save us soon for your reputation, 

for you are a powerful savior. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who saves Israel. 

אָלֵנוּ  ה   וּגְּ הֵרָּ מַעַן מְּ ךָ   לְּ מֶּ  שְּ
ק   גוֹאֵל   כִי זָּ ה   חָּ תָּ  אָּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
אֵל   גוֹאֵל רָּ  אָמֵן   יִשְּ

uge’alenu meherah lema’an shemecha, 

ki go’el chazak atah. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

go’el Yisra’el. Amen 

8. Heal and save us. 

Heal us, Ruler, and we will be healed; 

save us, and we will be saved — 

for you are our praise. 

And bring full healing 

for all our maladies, 

אֵנוּ  פָּ פֵא  יי  רְּ נֵרָּ  וְּ
ה   הוֹשִיעֵנוּ  שֵעָּ נִוָּּ  וְּ

תֵנוּ  כִי הִלָּ ה   תְּ תָּ  אָּ
הַעֲלֵה  פוּאָה  וְּ ה   רְּ לֵמָּ  שְּ

ל כָּ  מַכוֹתֵינוּ-לְּ

Refa’enu, Adonai, venerafeh; 

hoshi’enu venivashei’ah — 

ki tehilatenu atah, 

veha’aleh refu’ah shelemah 

lechol makoteinu, 

A private prayer for someone who is ill can be added here. 

May your wish be— 

O Ruler our God, 

our ancestors’ God— 

to quickly send 

complete healing from above, 

healing of spirit and of body, for… 

צוֹן   וִיהִי נֶּיךָ   רָּ פָּ  מִלְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
לַח תִשְּ ה   שֶּ הֵרָּ  מְּ

פוּאָה  ה   רְּ לֵמָּ מַיִם   מִן  שְּ  הַשָּ
פוּאַת  ש   רְּ פוּאַת  הַנֶּפֶּ  לְּ  הַגוּף   וּרְּ

vihi ratzon milfanecha, 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

shetishlach meherah 

refu’ah shelema min hashamayim, 

refu’at hanefesh urefu’at haguf, le… 

____ child of _____,3  _____ן  ,_____ben/bat _____ _____ בַת /בֶּ

and all sick people in our community.4  תוֹך אָ   בְּ אֵל   חוֹלֵי  ר שְּ רָּ  .betoch she’ar cholei Yisra’el יִשְּ

 
3 Insert the mother’s name, if known. 
4 “Among the rest of the sick people in Israel (i.e., the Jewish community). 
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for you are God, ruler, healer, 

faithful and merciful. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

ך   אֵל  כִי לֶּ  רוֹפֵא מֶּ
ן  אֱמָּ ן  נֶּ רַחֲמָּ ה   וְּ תָּ  אָּ
רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

ki El, melech, rofeh, 

ne’eman verachaman atah. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

healing the sick of your people Israel. אֵל עַמוֹ   חוֹלֵי  רוֹפֵא רָּ  rofeh cholei amo Yisra’el. Amen אָמֵן   יִשְּ

9. Grant us a good year.  

Ruling God, bless for us 

this year 

and all its kinds of produce, for good, 

רֵך  לֵינוּ   בָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   עָּ
ת  ה -אֶּ נָּ  הַזֹאת   הַשָּ

ת אֶּ ל וְּ ה מִינֵי-כָּ בוּאָתָּ ה תְּ טוֹבָּ  לְּ

Barech aleinu Adonai Eloheinu 

et hashanah hazot 

ve’et kol minei tevu’atah, letovah, 

and grant blessing 

on the face of the earth, 

and satisfy us from its goodness 

תֵן  ה  וְּ כָּ רָּ  בְּ
נֵי  עַל  ה   פְּ מָּ אֲדָּ  הָּ

עֵנוּ שַבְּ ה   וְּ  מִטוּבָּ

veten berachah 

al penei ha’adamah, 

vesab’einu mituvah 

and bless our year like the best years. רֵך תֵנוּ   וּבָּ נָּ נִים  שְּ  .uvarech shenatenu kashanim hatovot הַטוֹבוֹת   כַשָּ

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who blesses the years. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
רֵך  בָּ נִים   מְּ  אָמֵן   הַשָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

mevarech hashanim. Amen 

10. Gather our exiles. 

Sound the great shofar for our freedom, 

raise a banner to gather our exiles, 

and gather us together 

from the four corners of the earth. 

Blessed are you, Ruler; 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

gathering your dispersed people, Israel. 

קַע  ר  תְּ שוֹפָּ דוֹל  בְּ חֵרוּתֵנוּ  גָּ  לְּ
א  שָּ קַבֵץ  נֵס  וְּ לֻּיוֹתֵינוּ  לְּ  גָּ

צֵנוּ קַבְּ  יַחַד  וְּ
בַע  פוֹת  מֵאַרְּ ץ   כַנְּ אָרֶּ  הָּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

קַבֵץ  חֵי  מְּ אֵל   עַמוֹ   נִדְּ רָּ  אָמֵן  יִשְּ

Teka beshofar gadol lecherutenu 

vesa nes lekabetz galuyoteinu 

vekabtzeinu yachad 

me’arbah kanfot ha’aretz. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

mekabetz nidchei amo Yisra’el. Amen 
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11. Restore justice, that we may be ruled by God alone. 

Restore our judges as at first 

and our advisors as in the beginning,1 

take away our sorrow and sighing 

ה  שִיבָּ טֵינוּ  הָּ רִאשוֹנָּה  שוֹפְּ בָּ  כְּ
יוֹעֲצֵינוּ  ה   וְּ חִלָּ בַתְּ  כְּ

סֵר  הָּ נוּ  וְּ גוֹן  מִמֶּ ה  יָּ חָּ  וַאֲנָּ

Hashivah shofteinu kevarishonah, 

veyo’atzeinu kevat’chilah 

vehaser mimenu yagon va’anacha, 

and rule us, God—you alone— 

with kindness and mercy, 

and make us right through judgment. 

לֹך  לֵינוּ  וּמְּ ה   עָּ ךָ   יי אַתָּ בַדְּ  לְּ
ד  סֶּ חֶּ רַחֲמִים  בְּ  וּבְּ

קֵנוּ צַדְּ ט וְּ פָּ  בַמִשְּ

umeloch aleinu atah Adonai levadcha 

bechesed uverachamim, 

vetzadkeinu bamishpat. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

ruler who loves 

righteousness and justice. 

ך לֶּ  אוֹהֵב   מֶּ
ה  קָּ דָּ ט  צְּ פָּ  אָמֵן   וּמִשְּ

melech ohev 

tzedakah umishpat. Amen 

12. Let evil people meet their fate. 

For slanderers, let there be no hope, 

and all wickedness— 

may it perish in an instant, 

and all your people’s enemies, 

may they soon be cut down! 

שִינִים  מַלְּ לְּ הִי   אַל   וְּ ה   תְּ וָּ  תִקְּ
ל  כָּ ה -וְּ עָּ רִשְּ  הָּ

גַע  רֶּ  תֹאבֵד   כְּ
ל  כָּ בֵי-וְּ ךָ   אוֹיְּ  עַמְּ

ה הֵרָּ רֵתוּ  מְּ  יִכָּ

Velamalshinim al tehi tikvah, 

vechol harish’ah 

kerega toved, 

vechol oy’vei am’cha 

meherah yikaretu. 

And the arrogant people— 

may you soon uproot and crush them, 

cast them down and humble them, 

quickly and in our time! 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who destroys foes 

and humbles the arrogant. 

הַזֵדִים   וְּ
ה הֵרָּ עַקֵר   מְּ שַבֵר  תְּ  וּתְּ
מַגֵר נִיעַ   וּתְּ תַכְּ  וְּ

ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ  בְּ
רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
בִים   שוֹבֵר   אוֹיְּ

נִיעַ   אָמֵן   זֵדִים  וּמַכְּ

Vehazedim 

meherah te’aker uteshaber 

utemager vetachni’a 

bimherah veyameinu! 

Baruch atah, Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

shover oy’vim 

umachni’a zedim. Amen 

 
1 We pray to see Isaiah’s prophecy (1:26) fulfilled: “Ve’ashivah shoftayich kevarishonah veyo’atzayich kev-

at’chilah / ה חִלָּ בַתְּ יֹעֲצַיִך כְּ ה וְּ רִאשֹנָּ בָּ טַיִך כְּ ה שֹפְּ שִיבָּ אָּ  I will restore your judges as at first and your advisors as in the / וְּ

beginning.” 
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13. But let the righteous enjoy their reward. 

For the righteous and devout 

and the elders of your people 

the Jewish community, 

for the remnant of their scholars, 

for the righteous converts and for us  

עַל הַצַדִיקִים   עַל   הַחֲסִידִים   וְּ
עַל  נֵי  וְּ ךָ   זִקְּ  עַמְּ
אֵל  בֵית  רָּ  יִשְּ
עַל  לֵיטַת  וְּ ם   פְּ רֵיהֶּ  סוֹפְּ
עַל  ק   גֵרֵי  וְּ דֶּ לֵינוּ הַצֶּ עָּ  וְּ

Al hatzadikim ve’al hachasidim 

ve’al ziknei amcha 

beit Yisra’el 

ve’al pleitat sofreihem 

ve’al gerei hatzedek ve’aleinu 

let your mercies be stirred, 

O Ruler, our God, 

and grant a good reward to all 

who rely on your reputation sincerely, 

and put our lot with them forever — 

we won’t be ashamed, for we trust you. 

א   יֶּהֱמוּ יךָ   נָּ  רַחֲמֶּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

תֵן  ר   וְּ כָּ כֹל  טוֹב   שָּ  לְּ
חִים  ךָ הַבֹטְּ שִמְּ ת   בְּ אֱמֶּ  בֶּ

שִים  קֵנוּ   וְּ לְּ ם   חֶּ הֶּ ם   עִמָּ עוֹלָּ  לְּ
לֹא ךָ כִי  נֵבוֹש  וְּ נוּ  בְּ חְּ טָּ  בָּ

yehemu nah rachamecha, 

Adonai Eloheinu, 

veten sachar tov lechol 

habot’chim beshimcha be’emet 

vesim chelkenu imahem le’olam— 

velo nevosh, ki vecha batachnu. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name!. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

the support and trust of the righteous ן עָּ ח  מִשְּ טָּ  mish’an umivtach latzadikim. Amen אָמֵן   לַצַדִיקִים   וּמִבְּ

14. And let Jerusalem be restored. 

And to Jerusalem your city 

return in mercy, 

stay there as you promised, 

and build it soon, in our days, 

a structure to last forever; 

and David’s throne— 

set it there soon. 

לַיִם  לִירוּשָּ ךָ   וְּ  עִירְּ
רַחֲמִים שוּב   בְּ  תָּ
כוֹן  תִשְּ ה  וְּ תוֹכָּ ר  בְּ תָּ  כַאֲשֶּ  דִבַרְּ

נֵה  ה   וּבְּ רוֹב  אוֹתָּ קָּ מֵינוּ בְּ יָּ  בְּ
יַן  ם   בִנְּ  עוֹלָּ

כִסֵא וִד  וְּ  דָּ
ה הֵרָּ ה  מְּ תוֹכָּ כִין   לְּ  תָּ

Velirushalayim ir’cha 

berachamim tashuv, 

vetishkon betochah ka’asher dibarta, 

uveneh otah bekarov beyameinu, 

binyan olam; 

vechiseh David — 

mehera letochah tachin. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who builds Jerusalem. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
יִם   בוֹנֵה  לָּ רוּשָּ  אָמֵן   יְּ

Baruch atah Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

boneh Yerushalayim. Amen 
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15. Let the Messiah come — David’s descendant. 

The flower of your servant David— 

hurry to make it bloom, 

and in your salvation raise his horn: 

we’ve waited all day for your salvation!  

ת  מַח-אֶּ וִד  צֶּ ךָ   דָּ דְּ  עַבְּ
ה הֵרָּ מִיחַ   מְּ  תַצְּ
נוֹ  קַרְּ רוּם  וְּ ךָ   תָּ תֶּ  בִישוּעָּ

ךָ   כִי תְּ ל קִוִּינוּ  לִישוּעָּ  הַיוֹם -כָּ

Et tzemach David avdecha 

meherah tatzmi’ach, 

vekarno tarum bishu’atecha, 

ki lishu’at’cha kivinu kol hayom! 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who makes the horn of salvation flourish.  

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

מִיחַ  ן  מַצְּ רֶּ ה   קֶּ שוּעָּ  אָמֵן   יְּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

matzmi’ach keren yeshu’ah. Amen 

16. Hear our prayers. 

Hear our voice, Sovereign God, 

pity us and be merciful to us, 

and with mercy and favor accept 

our prayer, 

מַע   אֱלֹהֵינוּ  יי קוֹלֵנוּ  שְּ
רַחֵם   חוּס  לֵינוּ  וְּ  עָּ

קַבֵל  רַחֲמִים  וְּ צוֹן   בְּ רָּ  וּבְּ
ת  תֵנוּ-אֶּ פִלָּ  תְּ

Shema kolenu, Adonai Eloheinu, 

chus verachem aleinu, 

vekabel berachamim uveratzon 

et tefilatenu, 

for you are a God who listens to 

prayers and petitions. 

Don’t turn us away from you emptyhanded, 

O Ruler, 

 שוֹמֵעַ   אֵל  כִי
פִלוֹת  תַחֲנוּנִים   תְּ ה   וְּ תָּ  אָּ

נֶּיךָ פָּ כֵנוּ  וּמִלְּ ם  מַלְּ  רֵיקָּ
שִיבֵנוּ  אַל   תְּ

ki El shome’ah 

tefilot vetachanunim atah; 

umilfanecha malkenu reikam 

al teshiveinu, 

because you listen to 

your people Israel’s prayer in mercy. 

ה   כִי  שוֹמֵעַ   אַתָּ
פִלַת ךָ   תְּ אֵל  עַמְּ רָּ רַחֲמִים  יִשְּ  בְּ

ki atah shome’ah 

tefilat amcha Yisra’el berachamim. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who listens to prayer. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

ה   שוֹמֵעַ  פִלָּ  אָמֵן   תְּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

shome’ah tefilah. Amen 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Closing Blessings 

 _________________________________ 1. Temple Service ▪  ה   _________________________________ Avodah ▪ עֲבוֹדָּ

Sovereign God, take delight 

in your people Israel and in their prayer; 

restore the Temple service 

to the sanctuary of your house; 

as for Israel’s fervent  pleas1 and prayers— 

accept them with love and delight; 

and may you always enjoy2 

the worship of your people Israel. 

צֵה   אֱלֹהֵינוּ  יי   רְּ
ךָ  עַמְּ אֵל בְּ רָּ ם   יִשְּ תָּ פִלָּ  וּבִתְּ
שֵב  הָּ ת  וְּ ה   אֶּ עֲבוֹדָּ  הָּ
בִיר ךָ   לִדְּ  בֵיתֶּ
אִשֵי  אֵל  וְּ רָּ ם  יִשְּ תָּ פִלָּ  וּתְּ

ה  אַהֲבָּ קַבֵל  בְּ צוֹן  תְּ רָּ  בְּ
הִי  צוֹן וּתְּ רָּ מִיד   לְּ  תָּ

אֵל   עֲבוֹדַת  רָּ ךָ  יִשְּ    עַמֶּ

Retze Adonai Eloheinu 

be’amcha Yisra’el uvitfilatam, 

vehashev et ha’avodah 

lidvir beitecha, 

ve’ishei Yisra’el utefilatam 

be’ahavah tekabel beratzon, 

utehi leratzon tamid 

avodat Yisra’el amecha. 

And may our eyes witness 

your return to Zion, in mercy. 

Blessed are you, Ruler; 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

you return your presence to Zion. 

ינָּה חֱזֶּ תֶּ  עֵינֵינוּ  וְּ
ךָ שוּבְּ צִיוֹן  בְּ רַחֲמִים  לְּ  בְּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

תוֹ   הַמַחֲזִיר כִינָּ צִיוֹן  שְּ  אָמֵן   לְּ

Vetechezena eineinu 

beshuvcha leTziyon berachamim. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hamachazir shechinato leTziyon.Amen 

 __________________________________ 2a. Thanksgiving ▪ מוֹדִים ▪ Modim __________________________________  

We thank you, 

because you are the Ruler, our God, 

God of our ancestors,  

forever. 

The one sure thing in our lives, 

the shield of our salvation— 

that is you, from age to age! 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

 חַיֵינוּ  צוּר 
גֵן  עֵנוּ מָּ  יִשְּ

ה  דוֹר  הוּא   אַתָּ דוֹר   לְּ  וָּ

y Modim anachnu lach 

sha’atah huu Adonai Elohenu 

vElohei avoteinu , 

le’olam va’ed. 

Tzur chayenu, 

magen yish’enu, 

ata hu ledor vador. 

We thank you and declare your praise 

For our lives, which in your hand you hold, 

ה  ךָ נוֹדֶּ סַפֵר   לְּ ךָ   וּנְּ תֶּ הִלָּ  תְּ
סוּרִים   חַיֵינוּ  עַל  ךָ  הַמְּ דֶּ יָּ  בְּ

Nodeh lecha unesaper tehilatecha 

al chayenu ham’surim beyadecha, 

Our souls, which in your care are told; 

Your miracles, with us every day, 

עַל  מוֹתֵינוּ  וְּ קוּדוֹת   נִשְּ ך  הַפְּ  לָּ
עַל  יךָ  וְּ ל  נִסֶּ כָּ בְּ נוּ  יוֹם -שֶּ  עִמָּ

ve’al nishmoteinu hapekudot lach, 

ve’al nisecha sheb’chol yom imanu, 

 
אֵל  1 רָּ אִשֵי יִשְּ -can be understood as “Israel’s sacrificial fires,” and people who don’t favor restoring Temple sac וְּ

rifices may omit the phrase. Some interpret אִשֵה as “fervent devotion” or even “gift” and include the phrase.  
2 “And may it be to your liking forever …” 
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27 Amidah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Your wonders and abundant boons, 

With us evening, morn, and noon. 

עַל  יךָ וְּ אוֹתֶּ לְּ יךָ   נִפְּ טוֹבוֹתֶּ    וְּ
ל כָּ בְּ ב   עֵת   שֶּ רֶּ ר  עֶּ בֹקֶּ יִם  וָּ הֳרָּ צָּ  וְּ

ve’al nifle’otecha vetovotecha, 

shebechol et, erev vavoker vetzohorayim. 
Your mercies never end; the one 

All good and merciful and blessed, 

Whose kindnesses are never done. 

In you our hopes forever rest. 

לוּ לֹא כִי הַטוֹב  יךָ  כָּ  רַחֲמֶּ
רַחֵם  הַמְּ  וְּ

יךָ   תַמוּ  לֹא   כִי דֶּ  חֲסָּ
ם  ך  קִוִּינוּ  מֵעוֹלָּ  לָּ

Hatov ki lo chalu rachamecha, 

vehamrachem 

ki lo tamu chasadecha, 

me’olam kivinu lach. 

 ____________________ 2b. Teachers’ Thanksgiving ▪ ן   מוֹדִים נָּ רַבָּ דְּ  ▪ Modim   Derabbanan ____________________  

When the leader repeats the amidah and says the Thanksgiving blessing, the congregation says this:  

We thank you 

for you are the Ruler, our God 

and our ancestors’ God, 

God of all flesh, 

our maker, who formed Creation. 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ל  אֱלֹהֵי  ר -כָּ שָּ  בָּ

רֵנוּ  רֵאשִית   יוֹצֵר  יוֹצְּ  בְּ

y Modim anachnu lach 

sha’ata hu u Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

Elohei chol basar, 

yotzrenu, yotzer bereshit. 

Blessings and thanks we give 

to your great and holy name, 

because you have given us life 

and sustained us. 

כוֹת  רָּ אוֹת   בְּ הוֹדָּ  וְּ
ךָ שִמְּ דוֹל   לְּ דוֹש  הַגָּ הַקָּ  וְּ

נוּ  עַל  חֱיִיתָּ הֶּ  שֶּ
נוּ תָּ קִיַמְּ  וְּ

Berachot vehoda’ot 

leshimcha hagadol vehakadosh, 

al shehecheyitanu 

vekiyamtanu. 

Keep giving us life and sustenance, 

and gather our scattered exiles 

to the courtyards of your sanctuary, 

to keep your statutes, 

do your will, 

and serve you wholeheartedly 

—for which we thank you. 

Blessed is the God of thanks. 

חַיֵנוּ  כֵן מֵנוּ  תְּ קַיְּ  וּתְּ
אֱסוֹף תֶּ לֻּיוֹתֵינוּ  וְּ  גָּ
רוֹת חַצְּ ךָ   לְּ שֶּ דְּ  קָּ
מוֹר  יךָ   לִשְּ קֶּ  חֻּ

לַעֲשוֹת ךָ   וְּ צוֹנֶּ  רְּ
דְּ  בְּ עָּ ב  ךָ וּלְּ לֵבָּ לֵם   בְּ  שָּ

נוּ  עַל  אֲנַחְּ ך  מוֹדִים   שֶּ  לָּ
רוּך אוֹת   אֵל  בָּ  הַהוֹדָּ

Ken techayenu utekaymenu, 

vete’esof galuyotenu 

lechatzrot kodshecha, 

lishmor chukecha 

vela’asot retzonecha, 

ule’ovdecha belevav shalem; 

al she’anachnu modim lach. 

Baruch El hahoda’ot. 

Continue here: 

And for all these things may your 

name be blessed and exalted, 

O our ruler, constantly, and for ever.  

עַל  ם  וְּ  כֻּלָּ
רַך בָּ ךָ  יִתְּ רוֹמַם שִמְּ יִתְּ    וְּ

מִיד כֵנוּ תָּ ם מַלְּ עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

Ve’al kulam 

yitbarach veyitromam shimcha  

malkenu, tamid le’olam va’ed.  

Every living being will thank you (selah), 

and they will hail your name in truth, 

כֹל  ה  הַחַיִים   וְּ לָּ  יוֹדוּךָ סֶּ
לוּ ת   וִיהַלְּ ךָ   אֶּ ת  שִמְּ אֱמֶּ  בֶּ

Vechol hachayim yoducha selah, 

vihalelu et shimcha be’emet, 

God, our salvation and help (selah). אֵל תֵנוּ   הָּ שוּעָּ תֵנוּ  יְּ רָּ זְּ עֶּ ה   וְּ לָּ  .ha’El yeshu’atenu ve’ezratenu selah סֶּ
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

whose reputation is good, 

and to whom thanks are due. 

w  רוּך ה   vבָּ  יי   u  אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
ךָ   הַטוֹב   שִמְּ

ךָ  ה  וּלְּ אֶּ הוֹדוֹת   נָּ  אָמֵן   לְּ

z Baruch y  atah u Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hatov shimcha 

ulecha na’eh lehodot. Amen 

 ______________________________________ 3. Peace ▪ לוֹם   ______________________________________ Shalom ▪ שָּ

Abundant peace on your people Israel 

bestow forever. 

For you are the ruler, 

sovereign of all peace. 

And it’s good in your eyes 

to bless your people Israel 

every time, and every hour,  

with your peace. 

לוֹם  ב  שָּ אֵל   עַל  רָּ רָּ ךָ   יִשְּ  עַמְּ
שִים ם   תָּ עוֹלָּ  לְּ

ה   כִי ך   הוּא  אַתָּ לֶּ  מֶּ
ל  אָדוֹן כָּ לוֹם   לְּ  הַשָּ
טוֹב  עֵינֶּיךָ   וְּ  בְּ
רֵך  בָּ ת   לְּ ךָ   אֶּ אֵל   עַמְּ רָּ  יִשְּ
ל כָּ ל  עֵת   בְּ כָּ ה   וּבְּ עָּ  שָּ

ךָ  לוֹמֶּ  בִשְּ

Shalom rav al Yisra’el amcha 

tasim le’olam. 

Ki atah hu melech  

adon lechol hashalom. 

Vetov be’einecha  

levarech et amcha Yisra’el 

bechol et uv’chol sha’ah  

bishlomecha. 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who blesses God’s people Israel 

with peace. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

רֵך  בָּ ת   הַמְּ אֵל   עַמוֹ   אֶּ רָּ  יִשְּ
לוֹם   אָמֵן   בַשָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hamvarech et amo Yisra’el 

bashalom. Amen 

The amidah ends here, but we remain standing to express our own thanks and the longings of our heart,  

guided by the following paragraphs. The leader continues on page 30.  

 _________________________________ Personal Prayer _________________________________  
My God, keep bad words from my tongue, 

and lies from my lips.  

Let me not try to answer those who curse me; 

let my spirit be as still as dust to everyone.  

צוֹר  שוֹנִי אֱלֹהַי נְּ ע   לְּ  מֵרָּ
תַי פָּ ה   מִדַבֵר   וּשְּ מָּ  מִרְּ

לַי  קַלְּ לִמְּ שִי  וְּ  תִדוֹם   נַפְּ
שִי  נַפְּ ר וְּ פָּ עָּ יֶּה   לַכֹל  כֶּ  תִהְּ

Elohai, netzor leshoni mera, 

usefatai midaber mirmah. 

Velimkalelai nafshi tidom, 

venafshi ke’afar lakol tihyeh. 

Open my heart with your teaching 

that my spirit may follow your rules. 

As for all who plan harm for me, 

quickly upset their designs 

and spoil their plans. 

תַח ךָ  לִבִי  פְּ תֶּ תוֹרָּ  בְּ
יךָ וֹתֶּ מִצְּ דוֹף   וּבְּ שִי  תִרְּ  נַפְּ

ל  כָּ בִים -וְּ לַי   הַחוֹשְּ ה  עָּ עָּ  רָּ
ה הֵרָּ פֵר   מְּ ם   הָּ תָּ  עֲצָּ
קֵל  קַלְּ ם   וְּ תָּ  מַחֲשַבְּ

Petach libi beToratecha, 

uvemitzvotecha tirdof nafshi. 

Vechol hachoshvim alai ra’ah, 

meherah hafer atzatam 

vekalkel machashavtam. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Do it for the sake of your reputation; 

do it for the sake of your right hand; 

do it for the sake of your holiness; 

do it for the sake of your law. 

מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ מֶּ  שְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ  לְּ מִינֶּ  יְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ תֶּ שָּ דֻּ  קְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ תֶּ  תוֹרָּ

Aseh lema’an shemecha, 

aseh lema’an yeminecha, 

aseh lema’an kedushatecha, 

aseh lema’an Toratecha. 

Ps 60:7 “To save your devoted followers, 

take action, rescue and answer me!” 

ֵֵּּ דֶיך דִי ןֵּיְ וּ צ חָלְ י  ןֵּ מַעַֹ  לְ

נִיֵּ נ  ֵּוַעֹ  נְך מִי ֵּיְ עָֹה  הושִׁי

“Lema’an yechaltzun yedidecha, 

hoshi’ah yemin’cha, va’aneni.” 

Psalm 19:15 “May what I say be to your liking, 

and my deepest thoughts come before you, 

God, my rock, my savior.” 

פִיֵּ ־ י אִמְר  ןֵּ ו רָצ ֵּלְ  יִהְיוּ

יךֵּ פָנֶ ֵּלְ י בִ ןֵּלִ ו ֵּוְהֶגְי
יֵּיהוֵּ לִ א  גֹ ֵּוְ וּרִי ֵּהֵּצ

“Yi’heyu leratzon imrei fi, 

vehegyon libi lefanecha, 

Adonai, tzuri, vego’ali.” 

Take three steps back, bow left on “oseh shalom,” right on “hu ya’aseh” and forward on “aleinu.”  

Making peace in heaven above, 

may God bring peace 

to us and to all Israel, 

Now you say, “Amen.” 

ה  לוֹם  עֹשֶּ יו  שָּ רוֹמָּ  בִמְּ
ה   הוּא  לוֹם   יַעֲשֶּ  שָּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   וְּ

Oseh shalom bimromav 

hu ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” 

Add this passage if you mourn the loss of the sacrificial system, metaphorically or literally.  

May this be what you want, 

ruling God 

and God of our ancestors: 

that the Temple be rebuilt 

soon, in our days, 

הִי  צוֹן  יְּ יךָ   רָּ נֶּ פָּ  מִלְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
נֶּה  יִבָּ ש   בֵית  שֶּ דָּ  הַמִקְּ

ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ  בְּ

Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

sheyibaneh beit hamikdash 

bimherah veyameinu 

and restore our rights in your Torah, 

and there we shall serve you reverently 

תֵן  קֵנוּ   וְּ לְּ ךָ  חֶּ תֶּ תוֹרָּ  בְּ
ם שָּ ךָ  וְּ דְּ אָה   נַעֲבָּ יִרְּ    בְּ

veten chelkenu beToratecha 

vesham na’avod’cha beyir’ah 

Mal 3:4 as in days of old and years long past. ֵּת ונִיּו קַדְמ םֵּ שָׁנִי כְ ֵּוּ ם ולָ ֵּעֹ י ימ   .kimei olam ucheshanim kadmoniyot כִ

Mal. 3:4 So that God will enjoy 

the sacrifice of Judah and Jerusalem  

as in days of old and years long past. 

וָהֵּ יה הֵּלַ בָ ֵּוְעָֹרְ
םִֵּ וּשָׁלָ וִיר הֵּ וּדָ יְה תֵּ ֵּמִנְחַ

יּותֵּ נִ קַדְמֹ םֵּ שָׁנִי כְ ֵּוּ ם ולָ ֵּעֹ י ימ   כִ

Ve’arvah lAdonai 

min’chat Yehudah Virushalayim 

kimei olam ucheshanim kadmoniyot. 

 

Take three steps forward. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________________ Full Kaddish ▪ לֵם   _____________________ Kadish Shalem ▪ קַדִיש שָּ

Let it be great, let it be holy, 

God’s great name—Amen  

גַדַל קַדַש   יִתְּ יִתְּ  וְּ
מֵה  א שְּ  אָמֵן   רַבָּ

Yitgadal veyitkadash 

shemeh rabah—Amen 

—in the world created by God’s will, 

which God will rule in sovereignty, 

in your lifetime and in your days 

and in the lifetime of all Israel, 

quickly and soon. 

Now you say, “Amen.”  

מָּ  לְּ עָּ רָּ   דִי אבְּ עוּתֵה  אבְּ  כִרְּ
לִיך יַמְּ כוּתֵה   וְּ  מַלְּ

חַיֵיכוֹן  יוֹמֵיכוֹן  בְּ  וּבְּ
חַיֵי  ל וּבְּ כָּ אֵל  בֵית   דְּ רָּ  יִשְּ

א לָּ מַן   בַעֲגָּ רִיב   וּבִזְּ  קָּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

—be’almah di verah chir’uteh 

veyamlich malchuteh, 

bechayechon uv’yomechon 

uvechayei dechol beit Yisra’el 

ba’agalah uvizman kariv. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

 

Blessed and praised 

and glorified and exalted 

and elevated and honored 

and raised and hailed 

be God’s holy name, 

blessed may it be— 

רַך בָּ תַבַח  יִתְּ יִשְּ  וְּ
אַר  פָּ יִתְּ רוֹמַם  וְּ יִתְּ  וְּ
נַשֵא  יִתְּ הַדַר   וְּ יִתְּ  וְּ
ה עַלֶּ יִתְּ הַלַל   וְּ יִתְּ  וְּ

מֵה  א שְּ שָּ קוּדְּ  דְּ
רִיך רִיך  הוּא  בְּ  הוּא   בְּ

Yitbarach veyishtabach 

veyitpa’ar veyitromam 

veyitnaseh veyit’hadar 

veyit’aleh veyit’halal 

shemeh dekudshah, 

Berich hu Berich hu. 

above allblessing and song, 

praise and repentance 

that are spoken in this world. 

Now you say, “Amen.”  

א  עֵלָּ ל  מִן   לְּ אכָּ תָּ כָּ   בִרְּ
א  תָּ שִירָּ  וְּ

א תָּ חָּ בְּ שְּ א  תֻּ תָּ חֱמָּ נֶּ  וְּ
ן  א  דַאֲמִירָּ מָּ לְּ עָּ  בְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Le’elah min kol 

bir’chatah veshiratah 

tushbechatah venechematah, 

da’amiran be’almah. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

 
1 This part is in Hebrew. We ask God’s blessing of peace for the congregation and the whole Jewish community. 

Some congregations add the shaded line to pray for all of humanity.  
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31 Amidah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 

May our prayers and pleas be accepted, 

prayers of the entire Jewish community, 

before the Source of Life in heaven. 

Now you say, “Amen.” 

קַבֵל  הוֹן   תִתְּ עוּתְּ הוֹן וּבָּ לוֹתְּ  צְּ
אֵל  רָּ ל בֵית יִשְּ כָּ  דְּ

א  מַיָּ ם אֲבוּהוֹן דִי בִשְּ  קֳדָּ
רוּ אָמֵן  אִמְּ  אָמֵן   וְּ

Titkabel tzelot’hon uva’ut’hon 

dechol beit Yisra’el 

kodam avuhon di vishmayah, 

ve’imru, “Amen.” Amen 

 

May there be great peace 

from heaven—and life— 

for us and the entire Jewish community. 

Now you say, “Amen.” 

הֵא  א  יְּ מָּ לָּ א שְּ  רַבָּ
א  מִן מַיָּ חַיִים  שְּ  וְּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Yehei shelamah rabah 

min shemayah—vechayim— 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” Amen 

Take three steps back, bow left on “oseh shalom,” right on “hu ya’aseh” and forward on “aleinu.”  

Making peace in heaven above, 

may God bring peace 

to us and to all Israel, 

and to all who live on earth. 

Now you say, “Amen.”1 

ה  לוֹם  עֹשֶּ יו  שָּ רוֹמָּ  בִמְּ
ה   הוּא  לוֹם   יַעֲשֶּ  שָּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
עַל  ל  וְּ בֵי וֹ י כָּ  תֵבֵל  שְּ

רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Oseh shalom bimromav 

hu ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’al kol yoshvei tevel 

ve’imru, “Amen.” Amen 

 
1 This part is in Hebrew. We ask God’s blessing of peace for the congregation and the whole Jewish community. 

Some congregations add the shaded line to pray for all of humanity.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________________________ Our Duty ▪ ּלֵינו   _____________________________ Aleinu1 ▪ עָּ

The Sovereign of all 

 to praise we’re bound, 

The Creative Force 

 with greatness to crown, 

Who made us like no other race 

On earth, nor set us 

 in their place. 

u  ּלֵינו שַבֵחַ  עָּ  לְּ
 הַכֹל   לַאֲדוֹן
תֵת  ה   לָּ לָּ דֻּ  גְּ

יוֹצֵר רֵאשִית   לְּ  בְּ
לֹּא נוּ  שֶּ שָּ גוֹיֵי  עָּ צוֹת   כְּ אֲרָּ  הָּ
לֹא נוּ  וְּ מָּ  שָּ

חוֹת  פְּ מִשְּ ה   כְּ מָּ אֲדָּ  הָּ

u Aleinu leshabe’ach 

la’adon hakol, 

latet gedulah 

leyotzer bereshit, 

shelo asanu kegoyei ha’aratzot 

velo samanu 

k’mishpechot ha’adamah, 

Our fate–like theirs God made it not 

But chose for us a different lot. 2 

לֹּא ם   שֶּ קֵנוּ  שָּ לְּ ם  חֶּ הֶּ  כָּ
לֵנוּ גוֹרָּ ל וְּ כָּ  הֲמוֹנָּם -כְּ

shelo sam chelkenu kahem 

vegoralenu kechol hamonam. 

Some add the next two lines. 

For they bow to futility and emptiness  הֵם תַחֲוִים   שֶּ ל  מִשְּ בֶּ הֶּ רִיק  לְּ  Shehem mishtachavim lehevel varik וָּ

Is 45:20 “and pray to a god that can’t help.” ֵַֹּע ושִׁי אֵֹּי ל ֵּ ל א  ־ אֶל םֵּ י לִ לְ פַ תְ  ”.umitpalelim el el lo yoshia“ וּמִ

We bend the knee 

 and bow the head gratefully, 

Before the Ruler whom rulers dread, 

The holy, blessed One– 

נוּ  עִים   w וַאֲנַחְּ  כוֹרְּ
v   תַחֲוִים  וּמוֹדִים  וּמִשְּ
u  נֵי כֵי  לִפְּ ך מַלְּ לֶּ כִים   מֶּ לָּ  הַמְּ

דוֹש  רוּך  הַקָּ  הוּא  בָּ

Va’anachnu zkor’im 

y umishtachavim umodim 

u lifnei melech malchei hamlachim, 

Hakadosh baruch hu; 

Who Is. 51:13 “stretches out the heavens, 

Supports the earth below”; 

Above, high in the sky, 

The Presence does bestow; 

Whose power dwells 

In heights where none can go.3 

הוּא  םֵּ  שֶּ מַיִ ֵּשָׁ טֶה  נו
אָרֶץֵּ דֵּ ס   וְיֹ

רוֹ   וּמוֹשַב  קָּ  יְּ
מַיִם   מִמַעַל   בַשָּ
כִינַת  זוֹ   וּשְּ  עֻּ
הֵי בְּ גָּ רוֹמִים   בְּ  מְּ

shehu “noteh shamayim 

veyosed aretz,” 

umoshav yekaro 

bashamayim mima’al, 

ushechinat uzo 

begovhei meromim. 

 
1 For our note on Aleinu, please see page 398. 
2 “We are bound to give praise / to the ruler of everything, / to acknowledge the greatness / of the one who 

formed creation, who did not make us like other nations nor position us like the rest of the world’s families, / 

who did not make our portion like theirs / nor our destiny like that of those multitudes .” If you dislike the idea 

that Jews are a “chosen” people, you might consider that in ancient days our mission was to bring Torah values 

to those who lacked them; now, perhaps, that mission is largely fulfilled. Or, you might say  לֹּו לֹּא  for שֶּ  the—שֶּ

two words sound identical—implying that God chose us, for God’s own purposes, to be like the other nations, 

by showing them how to live a Torah-observant life. 
3 We bend the knee / and bow in gratitude / before the ruler, / ruler of rulers, / the holy, blessed one, who 

“stretches out the heavens, / supports the earth below;” / whose own dwelling place / is in the sky above / and 

whose power is present / in the loftiest heights. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

This is our God, there is no more; 

our ruler is truth, beyond whom is naught. 

It’s written in God’s Law:  

 עוֹד   אֵין  אֱלֹהֵינוּ   הוּא 
ת  מֶּ כֵנוּ   אֶּ ס  מַלְּ פֶּ תוֹ  אֶּ  זוּלָּ

תוּב  תוֹ   כַכָּ תוֹרָּ  בְּ

Hu Eloheinu, ein od; 

emet malkenu, efes zulato. 

Kakatuv b’Torato: 

Deut 4:39 “This day you must know 

and take it to heart 

that God is God 

in heaven above 

and on earth below: nothing else is.” 

םֵּ ו הַיּּ֗ תֵָָּּ֣ עְֹ ֵּוְיָדַ
בֶך ֵּ בָ ־לְ אֶל ֵָּ֮ תָ בֹ שׁ  ֵּוַה 

םֵּ י אֱלֹהִִ֔ אֵּהָָֽ וּ הָּ֣ הֵּ֙ הו ִּ֤יֵּי ֵּכִ
עַֹלֵּ מִמִַ֔ םֵּ ָּ֣יִ שָמַ ֵּבַ

ודֵּ ןֵּעָֹֽ י ֵּ֖ א  ֵּ חַת תָ֑ מִ ץֵּ רֶ אֵָּ֖ ־הָ  וְעַֹל

“Veyada’ta hayom, 

vahashevota el levavecha 

ki Adonai, hu ha’Elohim 

bashamayim mima’al, 

ve’al ha’aretz mitachat: ein od.” 

 

So we hope in you,  

God, our God, 

soon to see your splendid power, 

to make idols pass from the earth 

and destroy false gods, 

ה  כֵן עַל  קַוֶּּ ךָ   נְּ  לְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

אוֹת  ה  לִרְּ הֵרָּ ת  מְּ רֶּ אֶּ תִפְּ זֶּךָ   בְּ  עֻּ
הַעֲבִיר ץ   מִן   גִלוּלִים  לְּ אָרֶּ  הָּ

אֱלִילִים הָּ רוֹת   וְּ רֵתוּן   כָּ  יִכָּ

Al ken nekaveh lecha, 

Adonai Eloheinu, 

lir’ot meherah betif’eret uzecha; 

leha’avir gilulim min ha’aretz,  

veha’elilim karot yikaretun, 

to repair the world in the Almighty’s rule.  תַקֵן כוּת   לְּ מַלְּ ם בְּ  ,letahken olam bemalchut shadai שַדַי   עוֹלָּ

And all people 

will call on your name, 

to turn to you all the wicked on earth.  

ל  כָּ נֵי -וְּ ר  בְּ שָּ  בָּ
אוּ  רְּ ךָ   יִקְּ מֶּ  בִשְּ

נוֹת  הַפְּ ל   לְּ יךָ כָּ עֵי-אֵלֶּ ץ   רִשְּ  אָרֶּ

vechol benei vasar  

yikre’u vishmecha, 

lehafnot elecha kol rish’ei aretz. 

They’ll see and know— 

all earth dwellers— 

that to you each knee must bend,  

each tongue must swear. 

עוּ יַכִירוּ יֵדְּ  וְּ
ל בֵי -כָּ  תֵבֵל   יוֹשְּ
ךָ   כִי רַע   לְּ ל תִכְּ ך -כָּ רֶּ  בֶּ

בַע  ל תִשָּ שוֹן -כָּ  לָּ

Yakiru veyed’u 

kol yoshvei tevel,  

ki lecha tichra kol berech, 

tishava kol lashon. 

Before you, ruling God, 

they will kneel and fall down,  

and to the glory of your reputation 

they will give honor.  

יךָ  נֶּ פָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי לְּ
עוּ  רְּ יִפֹלוּ  יִכְּ  וְּ

בוֹד  לִכְּ ךָ   וְּ  שִמְּ
ר  קָּ  יִתֵנוּ יְּ

Lefanecha Adonai Elohenu 

yichre’u veyipolu,  

velichvod shimcha  

yekar yitenu,  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

And they will all accept 

the yoke of your rule,  

that soon you may rule them 

forever and ever.  

For this is your reign,  

and forever and ever  

you will rule in glory. 

לוּ ם  וִיקַבְּ  כֻּלָּ
ת  ךָ   עֹל -אֶּ כוּתֶּ  מַלְּ

לֹך תִמְּ ם   וְּ ה   עֲלֵיהֶּ הֵרָּ  מְּ
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

כוּת   כִי ךָ   הַמַלְּ לְּ  הִיא   שֶּ
מֵי עוֹלְּ  עַד   וּלְּ

לוֹך בוֹד  תִמְּ כָּ  בְּ

vikablu chulam 

et ol malchutecha,  

vetimloch aleihem mehera 

le’olam va’ed.  

Ki hamalchut shelcha hi,  

ule’olmei ad  

timloch bechavod. 

It’s written in your Law:    ◊ תוּב ךָ  כַכָּ תֶּ תוֹרָּ   :Kakatuv beToratecha ◊ בְּ

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! ֵּד עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ הֵּ  .Adonai yimloch le’olam va’ed יהו֥

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

 ___________________ Mourners’ Kaddish ▪  קַדִיש יָּתוֹם ▪ Kadish Yatom___________________  
Mourners and those observing Yahrzeiit stand to lead this kaddish. 

Let it be great, let it be holy, 

God’s great name—Amen  

גַדַל קַדַש   יִתְּ יִתְּ  וְּ
מֵה  א שְּ  אָמֵן   רַבָּ

Yitgadal veyitkadash 

shemeh rabah—Amen 

—in the world created by God’s will, 

which God will rule in sovereignty, 

in your lifetime and in your days 

and in the lifetime of all Israel, 

quickly and soon. 

Now you say, “Amen.”  

מָּ  לְּ עָּ רָּ   דִי אבְּ עוּתֵה  אבְּ  כִרְּ
לִיך יַמְּ כוּתֵה   וְּ  מַלְּ

חַיֵיכוֹן  יוֹמֵיכוֹן  בְּ  וּבְּ
חַיֵי  ל וּבְּ כָּ אֵל  בֵית   דְּ רָּ  יִשְּ

א לָּ מַן   בַעֲגָּ רִיב   וּבִזְּ  קָּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

—be’almah di verah chir’uteh 

veyamlich malchuteh, 

bechayechon uv’yomechon 

uvechayei dechol beit Yisra’el 

ba’agalah uvizman kariv. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 
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35 Amidah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Blessed and praised 

and glorified and exalted 

and elevated and honored 

and raised and hailed 

be God’s holy name, 

blessed may it be— 

רַך בָּ תַבַח  יִתְּ יִשְּ  וְּ
אַר  פָּ יִתְּ רוֹמַם  וְּ יִתְּ  וְּ
נַשֵא  יִתְּ הַדַר   וְּ יִתְּ  וְּ
ה עַלֶּ יִתְּ הַלַל   וְּ יִתְּ  וְּ

מֵה  א שְּ שָּ קוּדְּ  דְּ
רִיך רִיך  הוּא  בְּ  הוּא   בְּ

Yitbarach veyishtabach 

veyitpa’ar veyitromam 

veyitnaseh veyit’hadar 

veyit’aleh veyit’halal 

shemeh dekudshah, 

Berich hu Berich hu. 

above allblessing and song, 

praise and repentance 

that are spoken in this world. 

Now you say, “Amen.”  

א  עֵלָּ ל  מִן   לְּ אכָּ תָּ כָּ   בִרְּ
א  תָּ שִירָּ  וְּ

א תָּ חָּ בְּ שְּ א  תֻּ תָּ חֱמָּ נֶּ  וְּ
ן  א  דַאֲמִירָּ מָּ לְּ עָּ  בְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Le’elah min kolbir’chatah 

veshiratah 

tushbechatah venechematah, 

da’amiran be’almah. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

 

May there be great peace 

from heaven—and life— 

for us and the entire Jewish community. 

Now you say, “Amen.” 

הֵא  א  יְּ מָּ לָּ א שְּ  רַבָּ
א  מִן מַיָּ חַיִים  שְּ  וְּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Yehei shelamah rabah 

min shemayah—vechayim— 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” Amen 

Take three steps back, bow left on “oseh shalom,” right on “hu ya’aseh” and forward on “aleinu.”  

Making peace in heaven above, 

may God bring peace 

to us and to all Israel, 

and to all who live on earth. 

Now you say, “Amen.”1 

ה  לוֹם  עֹשֶּ יו  שָּ רוֹמָּ  בִמְּ
ה   הוּא  לוֹם   יַעֲשֶּ  שָּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
עַל  ל  וְּ בֵי וֹ י כָּ  תֵבֵל  שְּ

רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Oseh shalom bimromav 

hu ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’al kol yoshvei tevel 

ve’imru, “Amen.” Amen 

 

 
1 This part is in Hebrew. We ask God’s blessing of peace for the congregation and the whole Jewish community. 

Some congregations add the shaded line to pray for all of humanity.  
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בירִֹעֹ מֹ    

Evening Service 

Evening services begin with the Shema section: the call to prayer, blessings celebrating God’s creation and 

love, the three parts of the Shema, and the blessings which recall God’s redemption at the Exodus and continu-

ing protection. On Shabbat, we open with two extra psalms to welcome Shabbat.  

The amidah has three opening and three closing blessings, like those of every other amidah. The central 

blessing speaks of the holiness of this day. 

We conclude with some songs and hymns, as well as Aleinu.  
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 38 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Welcoming Shabbat 
If Rosh Hashanah begins on Shabbat, we welcome Shabbat with psalms 92 and 93.  

 ____________________________________ Psalm 92 ____________________________________  
1 A psalm, a song for Shabbat:1 ֵּת שַבָ הַ םֵּ יו ֵּלְ ר ֵּשִׁי ר זְמו ֵּמִ Mizmor shir leyom haShabbat: 

2 O God, to you our thanks are due, 

To sing on high your praise,  

הֵּ הוָ י ֵּלַ דות הֹ לְ בֵּ ֵּטו
ן יו לְ ֵּעֶֹ מְך שִׁ ֵּלְ ר זַמ  ֵּוּלְ

Tov lehodot lAdonai 

Ulezamer leshimcha elyon 

3 Each day to express your gentleness, 

Each night your faithful ways;  

ךֵּ סְדֶ חַ קֶרֵּ בֹ דֵּבַ הַגִי ֵּלְ
ותֵּ יל לֹּ  ֵּבַ תְך אֱמוּנָ ֵּוֶ

Lehagid baboker chasdecha 

Ve’emunat’cha baleilot. 

4 With song tuned to the lyre, each hears 

The ten-stringed music of the spheres.2 

בֶלֵּ ־נָ י ל  עֹ  ֵּוַ ור ש ־עָֹ י ל  ֵּעֹ 
רֵּ נו כִ ןֵּבְ יו ֵּהִגָ י ל  ֵּעֹ 

Aley asor va’aley nahvel, 

Aley higayon bechinor  

5 Your deeds, O Sovereign, bring me cheer, 

Joy in your works I’ve found;  

ֵּ נִי תַ חְ מַ יֵּשִ וכִ ֵֵּּיה ך לֶ פָעֳֹ ֵּבְ  ה

ן נ  רַ א  ֵּ יך יָדֶ יֵּ ש  מַעֹ  ֵּבְ
Ki simachtani Adonai befo’olecha, 

Bema’asei yadecha aranen. 

6 How grand, O God, your deeds appear, 

How deep your thoughts profound. 

־גֵָּ ֵּמַה יך שֶ מַעֹ  ֵּ וּ הודְל ֵֵּּי  ה

ֵּ אֹד ךֵּמְ תֶי בֹ שְׁ מַחְ קוֵּּ מְ ֵּעָֹ
Mah gadlu ma’asecha Adonai, 

Me’od amku machshevotecha. 

7 The ignoramus can’t conceive, 

For this the fool is too naive: 

עֵֹּ דָ י  אֵֹּ ֵּל עַֹר ־בַ ֵּאִישׁ
אֹתֵּ ז ־ ת אֶ ןֵּ בִי אֹ־יָ ֵּל ל סִי כְ ֵּוּ

Ish ba’ar lo yeda 

Uchesil lo yavin et zot: 

8 Though thugs spread like a noxious weed 

And villains propagate their seed, 

Toward endless ruin they proceed.3 

בֵּ שֶ עֹ  וֵּ מ ֵּכְ ים שָׁעִֹ ֵּרְ פְרֹחַ ֵּבִ
ן אָוֶ ֵּ י ל  פֹעֹ  ־ ל ֵּכָ וּ יצ יָּצִ ֵּוַ

־עַֹדֵּ י ד  עֹ  םֵּ מְדָ שָ הִ ֵּלְ

Bifro’ach resha’im kemo esev 

Vayatzitzu kol po’alei aven 

Lehishamdam adei ad. 

9 And you … Supremacy … 

Eternally … Divinity.4 

רוםֵּ מָ הֵּ אַתָ ֵּוְ
ֵּ ם עֹֹלָ הולְ ֵּהֵּי

Ve’atah marom 

Le’olam Adonai. 

 
1 This is the only psalm that’s associated with a day, and our tradition understands this association surprisingly. 

This psalm is “for the day of Shabbat /  ת יֹום הַשַבָּ וִד  / leyom haShabbat”: When a psalm is “for David / לְּ דָּ -le / לְּ

David,” we assume David wrote it. So our tradition holds that Shabbat itself wrote this psalm!  
2 Midrash on Psalm 81 explains that the seven-stringed harp was for our time, an eighth string would be added 

for Messianic times, and in the perfect time to come, there would be 10 strings.  
3 “When bad people flourish like grass (in-the-flowering/fruiting-of bad-people like herbal-growth), / and all 

malefactors sprout, / it’s only for their destruction eternally.” 
4 This elliptical verse of four words is the center of the psalm. If you skip the first verse, “A psalm, a song for 

Shabbat,” there are seven verses and 52 words before this short verse, and the same number after. These four 

words—You … Height … Forever … God—perhaps help the mind light on the immanent and the transcendent, 

the immediate (You) and the remote (the essence of height, the farthest reaches of time, and that which is di-
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39 Welcoming Shabbat   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

10 For see! O God, your enemies— 

Your enemies shall be lost, 

All sunk in their iniquities 

From place to place be tossed.1 

ֵּ יך בֶ אֹיְ הֵּ נ  הִ יֵּ הוכִ ֵּהֵּי
וֵּּ ד אֹב  ֵּי יך אֹיְבֶ ֵּ ה נ  ־הִ י ֵּכִ

ן אָוֶ ֵּ י ל  עֹ  פֹ ־ ל ֵּכָ דוּ פָרְ תְ ֵּיִ

Ki hineh oy’vecha, Adonai, 

Ki hineh oy’vecha yovedu 

Yitpardu kol po’alei aven. 

11 Like proud-horned ox I’ll stand upright, 

anointed with rich flowing oil; 

יֵּ קַרְנִ ֵּ ים א  רְ ֵּכִ תָרֶם ֵּוַ
ן נָ רַעֹ  ןֵּ מֶ שֶׁ ֵּבְ לֹּתִי ֵּבַ

Vatarem kir’eim karni 

Baloti beshemen ra’anan 

12 My enemies will—in my sight— 

Though they attack be beaten back; 

I’ll hear their plans all  foiled.2 

רָיֵּ שׁוּ ֵּבְ נִי י ֵּעֹ  ט תַב  ֵּוַ
םֵּ עִֹי מְר  יֵּ ֵּעָֹלַ ים קָמִ ֵּבַ

אָזְנָיֵּ ֵּ עְֹנָה שְׁמַ ֵּתִ

Vatabet eini beshurai 

Bakamim alay mere’im. 

Tishma’na oznai! 

13 The righteous flourish like the palm 

As Lebanon’s lofty cedar soars; 

חֵּ פְרָ יִ רֵּ תָמָ קֵּכַ דִי  צַ

גֶהֵּ שְ ןֵּיִ בָנו לְֹּ ֵּבַ ז אֶרֶ ֵּכְ
Tzaddik katamar yifrach 

Ke’erez baL’vanon yisgeh, 

14 Rooted in the house of God, 

They blossom in God’s inner courts; 

ֵּ ית ב  ֵּבְ ם י תוּלִ הושְׁ ֵּהֵּי
חוֵּּ רִי פְ ֵּיַ ינוּ לֹה  אֱ תֵּ רו חַצְ ֵּבְ

Shetulim beveit Adonai 

Bechatzrot Eloheinu yafrichu. 

15 They bear fruit when they’re elderly, 

Fertile and fresh eternally, 

הֵֵּּ◊  בָ י ש  ןֵּבְ בוּ ֵּיְנוּ ד ֵּעֹו
הְיוֵּּ ֵּיִ נִים נַ עֹ  ֵּוְרַ ם נִי שׁ  ֵּדְ

◊ Od yenuvun beseivah 

Deshenim vera’ananim yiheyu. 

16 To show God is reliable, 

My steady rock, impeccable. 

ֵּ ר שָׁ ־יָ י כִ דֵּ הַגִי ולְ ֵּהֵּיה
וֵּ הֵּב תָ לָ אֹ־עַֹוְ ֵּוְל וּרִי ֵּצ

Lehagid, ki yashar Adonai 

Tzuri velo avlata bo. 

 

vine), and intuitively apprehend their connection. Shabbat is the time for such contemplation. For these insights 

I am indebted to Benjamin Segal, the Detroit Conservative community’s Scholar-in-Residence in October, 1999. 
1 “They shall disperse themselves, all workers of wickedness.”  
2 “May my eye look upon my foes being destroyed when they rise against me, evildoers; listen, my ears, to their 

discomfiture!” 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 40 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ____________________________________ Psalm 93 ____________________________________  
1 God reigns, enrobed in regal grace, 

Robed in grace and cloaked in power; 

Earth cannot slip in God’s embrace; 

ה ֵֵֵֵּּּּיהו שׁ ב  ֵּלָ אוּת ג  ךֵּ  מָלָ

ֵּ שׁ ב  הלָ הו ֵֵֵֵּּּּי זָר אַ תְ הִ זֵּ  עֹֹ

טֵּ ו תִמ ־ ל ֵּבַ ל ב  ת  ןֵּ ו תִכ ־  אַף

Adonai malach: ge’ut lavesh, 

lavesh Adonai, oz hit’azar. 

Af tikon tevel bal timot. 

2 Firm is your throne from the first hour; 

Eternal is your place. 

 

אָזֵֵּּ ֵּמ  ך סְא  ןֵּכִ כו  נָ

הֵּ אָתָ ֵּ ם עֹולָ  מ 

Nachon kis’acha me’az, 

me’olam atah. 

3 God, streams have raised,  

yes raised their voice;  

The rivers crash and roar:  

ֵּ רות הָ אוֵּּנְ שְ הנָ הו  ֵֵּּי

ֵֵּּ ם קולָ ֵּ רות הָ אוֵּּנְ שְ  נָ

כְיָםֵּ ֵּדָ רות נְהָ אוֵּּ שְ  יִ

Nas’u neharot, Adonai, 

nas’u neharot kolam, 

yis’u neharot dochyam. 

4 Let mighty waters make their noise,  

The breakers on the shore:  

God’s strength is more, much more! 

 

ֵֵּּ ים ֵּרַבִ יִם ֵּמַ ות קֹל  מִ

ֵֵּּ יָם ־ י ר  שְׁבְ ֵּמִ ם ירִי  אַדִ

ֵּ ום ר מָ ֵּבַ יר הוהֵּאַדִ  י

Mikolot mayim rabim 

adirim mishberei yam, 

adir bamarom Adonai. 

5 Your promises will be fulfilled:  

Your sacred house you shall rebuild,  

Sovereign, for evermore. 

 ◊ ֵֵּּ אֹד מְ וֵּּ אֶמְנ ֵּנֶ ך תֶי דֹ  עֹ 

ֵֵּּ שׁ קֹדֶ ־ ה וָ א  ֵּנַ תְך י ב   לְ

ה םֵֵּּיהו מִי ֵּיָ אֹרֶך  לְ

◊ Edotecha ne’emnu me’od 

levet’cha na’avah kodesh, 

Adonai, le’orech yamim. 

 

Mourners say Kaddish, page 392. 
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41 Shema and Its Blessings   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Shema and Its Blessings 

 ___________________________ Call to Prayer ▪ ּכו רְּ   __________________________ Bar’chu ▪ בָּ
We rise as the leader begins the call to prayer. 

Bless God, the blessed one. v  ּכו רְּ ת   u  בָּ ך  יי  ־אֶּ בֹרָּ  .y Bar’chu u et Adonai hamvorach  הַמְּ

The congregation responds, and the leader repeats: 

Blessed is God, the blessed one, 

for ever and ever. 

v   רוּך ך   יי    u  בָּ בֹרָּ  הַמְּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

y Baruch u Adonai hamvorach 

le’olam va’ed. 

Blessed is God, the blessed one, 

for ever and ever. 

v   רוּך ך   יי    u  בָּ בֹרָּ  הַמְּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

y Baruch u Adonai hamvorach 

le’olam va’ed. 

 ____________________________ First Blessing Before Shema____________________________  
We are seated x.  We respond “Amen” but not “Baruch hu uvaruch shemo” until the end of this service. 

We bless you, Sovereign,  

our God, ruler of time and space, 

x   רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ך  אֱלֹהֵינוּ לֶּ ם   מֶּ עוֹלָּ  הָּ

x Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

who by your word brings evening,  ר רוֹ  אֲשֶּ בָּ בִים   מַעֲרִיב   בִדְּ  ,asher bid’varo ma’ariv aravim עֲרָּ

in wisdom opens the gates, 

with insight changes the times, 

varies the seasons, 

and arranges the stars 

in their guardposts 

in the sky, by your will,1 

creating day and night, 

rolling away light before darkness 

and darkness before light, 

ה  מָּ כְּ חָּ רִים   פוֹתֵחַ  בְּ עָּ  שְּ
ה  בוּנָּ שַנֶּה   וּבִתְּ  עִתִים   מְּ
ת  וּמַחֲלִיף  מַנִים   אֶּ  הַזְּ
סַדֵר ת   וּמְּ בִים   אֶּ  הַכוֹכָּ

ם   רוֹתֵיהֶּ מְּ מִשְּ  בְּ
קִיעַ  רָּ צוֹנוֹ  בָּ    כִרְּ

ה  יוֹם  בוֹרֵא לָּ יְּ לָּ  וָּ
נֵי   אוֹר   גוֹלֵל ך   מִפְּ  חשֶּ

ך  חשֶּ נֵי   וְּ  אוֹר   מִפְּ

bechochmah pote’ach she’arim 

uvit’vunah meshaneh itim 

umachalif et hazmanim 

umesader et hakochavim 

bemishmeroteihem 

baraki’ah kirtzono. 

Borei yom valaylah, 

golel or mipnei choshech 

vechoshech mipnei or, 

making day pass and bringing night.  ה  וּמֵבִיא  יוֹם וּמַעֲבִיר לָּ יְּ  ,uma’avir yom umevi laylah לָּ

Separating day from night, 

God is called the Ruler of Hosts. 

God who lives and prevails 

will rule us always, forever and ever. 

דִיל  ה  וּבֵין יוֹם  בֵין  וּמַבְּ לָּ יְּ  לָּ
אוֹת   יי  בָּ מוֹ   צְּ  שְּ
קַיָּם  חַי   אֵל   ◊  וְּ

מִיד  לוֹך תָּ ם   יִמְּ עוֹלָּ לֵינוּ לְּ ד   עָּ עֶּ  וָּ

umavdil bein yom uvein laylah, 

Adonai tzeva’ot shemo. 

◊ El chai vekayam 

tamid yimloch aleinu le’olam va’ed. 

Blessed are you, Ruler, 

who brings on evenings.  

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
בִים  הַמַעֲרִיב   אָמֵן   עֲרָּ

Baruch atah Adonai 

hama’ariv aravim. Amen 

 
1 Literally, “your word” and “your will” use the third person pronoun (“God’s word … God’s will”). 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 42 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ___________________________ Second Blessing Before Shema __________________________  
With lasting love for Israel’s family 

have you loved your people. 

Torah and commandments, 

statutes and judgements, 

you have taught us. 

ם   אַהֲבַת אֵל  בֵית  עוֹלָּ רָּ  יִשְּ
ךָ תָּ   עַמְּ בְּ  אָהָּ

ה  וֹת  תוֹרָּ  וּמִצְּ
קִים  טִים  חֻּ פָּ  וּמִשְּ
נוּ תָּ  אוֹתָּ  לִמַדְּ

Ahavat olam beit Yisra’el 

amcha ahavta. 

Torah umitzvot 

chukim umishpatim 

otanu limadta. 

Because of this, O Ruler, our God, 

when we lie down and when we get up, 

 אֱלֹהֵינוּ  יי  כֵן עַל 
בֵנוּ כְּ שָּ קוּמֵנוּ בְּ  וּבְּ

Al ken Adonai Eloheinu 

beshochbenu uvekumenu 

we shall speak about your statutes, 

and we’ll rejoice in words of your Torah 

and commandments forever and ever. 

שִיחַ  יךָ  נָּ קֶּ חֻּ  בְּ
מַח נִשְּ רֵי וְּ דִבְּ ךָ   בְּ תֶּ  תוֹרָּ

יךָ וֹתֶּ מִצְּ ם  וּבְּ עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

nasi’ach bechukecha, 

venismach bedivrei Toratecha 

uvemitzvotecha le’olam va’ed. 

For they are our life and our good old age,  

and we’ll enjoy them day and night. 

And your love— 

don’t take it away from us, ever. 

We bless you, God, 

who loves your people Israel. 

ך  הֵם   כִי אֹרֶּ מֵינוּ  חַיֵינוּ וְּ  יָּ
ם  הֶּ ם  וּבָּ גֶּה יוֹמָּ הְּ ה  נֶּ לָּ יְּ לָּ  וָּ

ךָ  ◊ תְּ אַהֲבָּ    וְּ
מִים   אַל  עוֹלָּ נוּ לְּ סִיר מִמֶּ  תָּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
אֵל  עַמוֹ   אוֹהֵב  רָּ  אָמֵן   יִשְּ

Ki hem chayeinu ve’orech yameinu 

uvahem neh’geh yomam valaylah. 

◊ Ve’ahavat’cha  

al tasir mimenu le’olamim. 

Baruch atah Adonai, 

ohev amo Yisra’el. Amen 
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43 Shema and Its Blessings   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ______________________________ Shema (First Paragraph) _____________________________  
Add this shaded line when praying without a minyan. 

God is the reliable ruler.   ן אֱמָּ ך נֶּ לֶּ  .El melech ne’eman אֵל מֶּ

Deut. 6:4 Listen, descendants of Israel: 

The Ruler is our God; the Ruler is one.1 

לֵֵּּ֑עֵֹּשְׁמֵֵַּּ֖ א  שְרָ ֵּיִ
ֵּי ינוּ ֵּ֖ לֹה  אֱ הֵּ אֶחֵָָּֽיֵּהו֥ ׀ֵּ ֵּ  דֵּהו֥ה

Shema, Yisra’el: 

Adonai Eloheinu; Adonai echad. 

Say the next two lines silently. 

Blessed is God’s name, 

the glory of whose reign lasts forever.2 

רוּך שֵם   בָּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ כוּתוֹ לְּ בוֹד מַלְּ  כְּ

Baruch shem— 

kevod malchuto le’olam va’ed. 

Deut. 6:5-9 You are to love your ruling God 

with your whole heart, 

your whole self 

and all your resources. 

ךֵּ לֹהֶי֑ אֱ הֵּ הוָּ֣ ֵּי ת ֵּ֖ א  ֵּ תִָ֔ אָָּ֣הַבְ  וְ

ךֵּ֥ בְ בָ ־לְ כָל ֵּבְ
ךֵֵּּ֖ שְׁ פְ נַ ־ כָל ֵּוּבְ

ךֵּ אֹדֶָֽ מְ ־ כָל  וּבְ

Ve’ahavta et Adonai Elohecha 

bechol levav’cha, 

uvechol nafshecha, 

uvechol me’odecha. 

6 These words 

I tell you today must be 

on your heart. 

הֵּ לֶֹּ א ּ֗ ֵּהָ ים רִָּ֣ בָ הַדְ ֵּ ֵּוְהָי֞וּ
וםֵּ ֵּהַיֵּּ֖ ךָ֛ וְּ מְצַ ִ֧יֵּ כִ אָנֹ רֵּ שֶֶׁׁ֨ ֵּא 

ךֵּ בֶָֽ בָ ־לְ  עַֹל

Vehayu had’varim ha’eleh 

asher anochi metzav’cha hayom 

al levavecha. 

7 Repeat them to your children, 

and talk about them 

when you sit at home, 

when you walk down the street, 

when you go to bed and when you get up.  

ךֵּ י בָנִֶ֔ ֵּלְ תָָּ֣ם נַנְ שִׁ ֵּוְ
֑םֵּ ֵּבָ תֵָּ֖ רְ ֵּוְדִבַ

ֵּ֙ ך֙ יתֶ ב  ֵּבְ ךִּ֤ תְ שִׁבְ ֵּבְ
רֶךֵּ בַדִֶ֔ ֵּ תְךָּ֣ כְ ֵּוּבְלֶ

ךֵּ מֶָֽ קוּ בְ ֵּוּ ךֵּ֖ כְבְ שָׁ בְ  וָּֽ

Veshinantam levanecha, 

vedibarta bam 

beshivtecha beveitecha, 

uvelechtecha vaderech, 

uveshochbecha, uvekumecha. 

8 Tie them as a sign on your hand, 

let them be on your forehead between your eyes, 

קְֵּ ךֵּוּ ־יָדֶ֑ עַֹל תֵּ ו אֵּ֖ ֵּלְ ם תָ֥ רְ  שַׁ

ךֵּ י ינֶָֽ עֹ  ןֵּ י ֥ ֵּב  ת פֵֹּ֖ טֹטָ ֵּלְ  וְהָי֥וּ

Ukeshartam le’ot al yadecha, 

vehayu letotafot bein einecha.  

9 and write them on your doorposts 

and on your gates. 

ךֵּ תֵֶּ֖ י ֵּב  ת זֹ֥ זוּ מְ ־ ֵּעַֹל ם תָָ֛ בְ תַ כְ ֵּוּ
יךֵּ עָֹרֶָֽ שְׁ  וּבִ

Uchetavtam al mezuzot beitecha, 

uvish’arecha. 

 
1 The  ע of  שמ ע and  ד of  אח ד are large letters. Together, they form the Hebrew word  עד, “witness”; with this 

declaration of God’s unity, we Jews bear witness to our faith. Another reason for the large letters is to avoid 

misreading  שמא (perhaps) for  ע שמ  and  אחר (another) for  ד אח , which would replace our confident faith with 

agnostic uncertainty! Some say the large letters express hope for God’s universal acceptance in the four (  (ד 

“corners” of the earth and among the seventy ( ע) nations of the world (Genesis chapter X lists Noah’s seventy 

grandsons, so we’re all descendants of Gen X-ers). 
2 This phrase is a response to hearing God’s name. In the Temple, the people would respond with this phrase 

when they heard the High Priest pronounce God’s name on Yom Kippur (Mishnah Yoma, 3:9).  
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 44 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ____________________________ Shema (Second Paragraph) ____________________________  
Deut 11:13-21 This is what will happen 

if you listen well to my commands, 

which I 

tell you today, 

to love God, your God, 

and to serve God with your whole heart 

and all your resources: 

הֵּ ֵּוְהָיָּ֗
יֵּ תִַ֔ וֹ מִצְ ־ אֶל ֵּ֙ עֹוּ שְׁמְ תִ ֵּ עַֹ מִֹּ֤ ־שָׁ ֵּאִם

ָ֛יֵּ כִ אָנֹ רֵּ שִֶׁ֧ ֵּא 
םֵּ ֵּהַיּ֑ו ם כֵֶּ֖ אֶתְ הֵּ֥ וֶּ ֵּמְצַ

ֵּ֙ ם כֶ י ה  לָֹֽ אֱ ֵּ ה ־יהוִּ֤ ת אֶ הֵּ בָ֞ אַה  ֵּלְ
םֵּ כֵֶּ֖ בְ בַ ־לְ כָל ֵּבְ ו בְדִ֔ עָֹ ֵּוּלְ

םֵּ כֶָֽ שְׁ פְ נַ ־ כָל ֵּוּבְ

Vehayah 

im shamo’ah tishme’u el mitzvotai 

asher anochi 

metzaveh et’chem hayom, 

le’ahavah et Adonai Eloheichem 

ule’ovdo, bechol levav’chem, 

uvechol nafshechem. 

14 I will give your land its rain 

at the right time, early and late rains, 

so you can harvest your grain 

and wine and oil. 

ָ֛םֵּ כֶ אַרְצְ ־ ר מְטַָֽ ֵּ תִִ֧י תַ ֵּוְנָ
ק֑ושֵּׁ מַלְ ֵּוּ ה רֶָּ֣ יו וֵּ תֵּ֖ עִֹ ֵּבְ

ךֵּ נִֶ֔ ֵּדְגָ תָָּ֣ סַפְ אָ ֵּוְ
ךֵּ רֶָֽ הָ יִצְ ֵּוְ שְׁךֵּ֖ ירֹ ֵּוְתִָֽ

Venatati metar artzechem 

be’ito, yoreh umalkosh, 

ve’asafta deganecha, 

vetirosh’cha, veyitz’harecha. 

15 I will provide grass in your fields 

for your cattle, 

so you can eat your fill.  

ךֵֵּּ֖ שָדְ בֵּבְ שֶ ֥ ֵּעֹ  תִָ֛י תַ ֵּוְנָ
ךֵּ תֶ֑ הֶמְ בְ ֵּלִ

תֵָּ עְֹ בָָֽ שָ ֵּוְ תֵָּ֖ אָכַלְ ֵּוְ

Venatati esev besad’cha 

livhemtecha, 

ve’achalta vesava’ta. 

16 But take care! 

Don’t be misled,1 to turn from me 

and serve other gods 

and worship them. 

ֵּ מְרָּ֣ שָָֽ םֵֵּּוֵּּהִ כִֶ֔ ֵּלָ
הֵֵּּןֵּפֵֶּ֥ תֵֶּ֖ פְ םֵּ֑יִ כֶ בְ בַ תֵֵֵֶּּּּ֗לְ סַרְ ֵּםֵּוְ

ֵּ֙ ם תֶ בַדְ ָּ֣יםֵֵֵּּּוַעֹ  לֹהִ יםֵֵּּאֱ רִִ֔ ח  ֵּא 
תֵֵֶּּ֖ וִי ח  תַ שְׁ םֵֵּּםֵּוְהִ הֶָֽ ֵּלָ

Hishamru lachem 

pen yifteh levavchem, vesartem 

va’avadtem elohim acherim, 

vehishtachavitem lahem. 

17 Then God will be angry2 at you 

and close up the sky: 

there will be no rain, 

the earth will not yield its produce, 

and you will soon perish 

from the good land 

which God gives you.  

םֵּ כֶּ֗ ֵּבָ ה יהו֜ ־ אַף ֵּ ה ֵּוְחָרֶָׁ֨
ֵּ֙ יִ֙ם שָמַ ־הַ אֶת ֵּ ר ֵּוְעָֹצִַּ֤

רֵּ טִָ֔ מָ ָּ֣הֵּ הְיֶ א־יִ ָֹֽ ֵּוְל
הֵּ֑ וּלָ ב ־יְ אֶת ןֵּ ֵּ֖ ת  תִ אֵּ ֹ֥ ֵּל ה מִָ֔ דָ א  ָּ֣ ֵּוְהָ

הֵּ רָּ֗ ה  ֵּמְ תֶָּ֣ם בַדְ א  ֵּוַ
הֵּ בִָ֔ ֵּהַטֹ אָָּ֣רֶץ ֵּ֙הָ עַֹל ֵּמ 

םֵּ כֶָֽ לָ ןֵּ ֥ ת  ֵּנֹ ה יהוֵּ֖ רֵּ שֶׁ֥ ֵּא 

Vecharah af Adonai bachem, 

ve’atzar et hashamayim, 

velo yih’yeh matar, 

veha’adamah lo titen et yevulah, 

va’avadtem meherah 

me’al ha’aretz hatovah 

asher Adonai noten lachem.  

 
1 “Lest your heart (the thinking part) be misled.”  
2  “God’s nose will blaze against you.”  
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45 Shema and Its Blessings   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

18 Set these words 

on your heart and soul, 

tie them as a sign on your hand, 

and place them on your forehead 

between your eyes. 

הֵּ לֶֹּ א ִ֔ יֵּ בָרַָּ֣ ־דְ ת אֶ ֵּ֙ ם תֶ שַמְ ֵּוְ
םֵּ֑ כֶ שְׁ פְ ־נַ ל ֵּוְעַָֹֽ ם כֵֶּ֖ בְ בַ ־לְ ֵּעַֹל

םֵּ כִֶ֔ דְ ־יֶ עַֹל תֵּ֙ או םֵּלְ אֹתִָּ֤ ֵּ ם תֶֶׁ֨ רְ קְשַׁ ֵּוּ
תֵּ פֵֹּ֖ טָ טו ֵּלְ ֵּוְהָי֥וּ

םֵּ כֶָֽ י ינ  ןֵּעֹ  י ֥ ֵּב 

Vesamtem et devarai eileh 

al levav’chem ve’al nafshechem, 

ukeshartem otam le’ot al yed’chem, 

vehayu letotafot 

bein eineichem. 

19 Teach them to your children, 

talking about them 

when you sit at home, 

when you walk down the street, 

when you go to bed and when you get up.  

םֵּ כֵֶּ֖ י נ  ־בְ ת אֶ ֵּ ם אֹתָָ֛ םֵּ תֶ֥ דְ מַ ֵּוְלִ
םֵּ֑ ֵּבָ ָּ֣ר דַב  ֵּלְ

ֵּ֙ ך֙ יתֶ ב  ֵּבְ ךִּ֤ תְ שִׁבְ ֵּבְ
רֶךֵּ בַדִֶ֔ ֵּ תְךָּ֣ כְ ֵּוּבְלֶ

ךֵּ מֶָֽ קוּ בְ ֵּוּ ךֵּ֖ כְבְ שָׁ בְ ֵּוָּֽ

Velimadtem otam et beneichem, 

ledaber bam 

beshivtecha beveitecha 

uvelechtecha vaderech, 

uvshochbecha uvekumecha. 

20 Write them on your doorposts 

and on your gates.  

ךֵּ יתֵֶּ֖ תֵּב  ז֥ו זוּ מְ ־ ֵּעַֹל ם תָָ֛ בְ תַ כְ ֵּוּ
יךֵּ עָֹרֶָֽ שְׁ ֵּוּבִ

Uchetavtam al mezuzot beitecha, 

uvish’arecha.  

21 So that you and your children may spend a 

long time,1 on the land 

that God promised 

to your parents, to give them, 

—as long as2 the sky is above the land! 

ֵּ֙ כֶם י מ  וֵּּיְ יִרְבִּ֤ ןֵּ עַֹ מֶַׁ֨ ֵּלְ
הֵּ מִָ֔ דָ א  הָָֽ ֵּ ַ֚ל ֵּעַֹ ם כִֶ֔ י בְנ  ָּ֣יֵּ ֵּוִימ 

הֵּ הוָ֛ ֵּי עֹ שְׁבִַ֧ נִ רֵּ שֶֶׁׁ֨ ֵּא 
הֶםֵּ֑ תֵּלָ ָּ֣ ת  ֵּלָ ם כֵֶּ֖ י ת  בֹ א  ֵּלַ

ץֵּ רֶ אָָֽ ־הָ ל ֵּעַֹ יִם מֵַּ֖ שָ הַ ֵּ י ֥ ימ  ֵּכִ

Lema’an yirbu yemeichem 

vimei veneichem al ha’adamah 

asher nishbah Adonai 

la’avoteichem, latet lahem, 

kimei hashamayim al ha’aretz. 

 
1 “So that your days may be many, and your children’s days…”  
2 “Like the days of.” 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 46 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ______________________________ Shema (Third Pragraph) ______________________________  
Numbers 15:37 God told Moses: ֵּר אמָֹֽ הֵּלֹּ  שֶׁ֥ מֹ ־ אֶל הֵּ הוֵּ֖ ֵּי אמֶר ֹ֥ יּ ֵּוַ Vayomer Adonai el Moshe lemor: 

38 “Talk to the children of Israel, 

and tell them 

they should make fringes 

on the corners of their garments 

as long as their people last.1 

On the corner fringe, they should put 

a blue thread. 

ֵּ֙ ל א  רָ שְ ֵּיִ ִּ֤י נ  ־בְ אֶל ֵּ ר ֵּדַב ֞
םֵּ הִֶ֔ ל  א  ֵּ תָָּ֣ אָמַרְ ֵּוְ

ָ֛תֵּ יצִ ֵּצִ ם הֶ֥ ֵּלָ וּ שֶׁ֨ ֵּוְעָֹ
םֵּ יהֵֶּ֖ גְד  בִ ֵּ י ֥ פ  נְ ־כַ ֵּעַֹל

תָ֑םֵּ דֹרֹ ֵּלְ
ֵּ וּ תְנָ֛ ףֵּוְנָָֽ ֵָּ֖֖ נָ כָ ֵּהַ ת יצִ֥ ־צִ ל ֵּעַֹ

תֵּ לֶ ָֽ כ  תְ ֵּ יל תִ֥ ֵּפְ

“Daber el benei Yisra’el 

ve’amarta aleihem, 

ve’asu lahem tzitzit 

al kanfei vigdeihem 

ledorotam. 

Venatnu al tzitzit hakanaf 

petil techelet. 

39 That will be your fringe. 

You will look at it 

and remember all of God’s rules, 

and you will perform them; 

you should not follow your heart 

nor your eyes— 

for you stray after them! 

ת ֵּ יצִ צִ ֵָּ֮לְ כֶם ָּ֣הֵּלָ ֵּוְהָיָ
וֵּ אֹתּ֗ םֵּ אִיתֶָּ֣ ֵּוּרְ

הֵּ יהוִ֔ תֵּ וָֹּ֣ מִצְ ־ ל ־כָ אֶת ֵּ֙ תֶם כַרְ זְ ֵּוּ
אֹתָ֑םֵּ ֵּ ם תֵֶּ֖ שִי ֵּוַעֹ 

ֵּ֙ כֶם בְ בַ ֵּלְ י ִּ֤ ר  אַח  וֵּּ ר תֻ֜ א־תָ ָֹֽ ֵּוְל
םֵּ כִֶ֔ י ינ  ָֽ ֵּעֹ  י ָּ֣ ר  אַח  ֵּוְ

םֵּ הֶָֽ י ר  אַח  ֵּ ֵּ֖ים נִ זֹ םֵּ אַתֶ֥ ־ ר שֶׁ ֵּא 

Vehayah lachem letzitzit 

ur’item oto, 

uzechartem et kol mitzvot Adonai, 

va’asitem otam, 

velo taturu acharei levav’chem 

ve’acharei eineichem 

asher atem zonim achareihem; 

40 Rather, remember 

and perform all my commands 

and be holy to your God. 

וֵּּ רִ֔ זְכְ תִ ןֵּ ָּ֣עַֹ מַ ֵּלְ
יֵּ תָ֑ וֹ מִצְ ־ ל ־כָ אֶת ֵּ ם תֵֶּ֖ שִי ֵּוַעֹ 

םֵּ כֶָֽ י אלֹה  ָֽ ֵּל  ים שִֵּׁ֖ קְדֹ ֵּ ם תֶ֥ ֵּוִהְיִי

lema’an tizkeru, 

va’asitem et kol mitzvotai, 

viheyitem kedoshim lEloheichem. 

41 I am the Ruler, your God, 

who brought you 

from Egypt, 

to be your God. 

I am 

the Ruler, your God.” 

It’s true… 

םֵּ כֶּ֗ י ה  לָֹֽ אֱ הֵּ הוָּ֣ ֵּי י נִ֞ ֵּא 
ֵּ֙ ם כֶ אֶתְ יֵּ אתִ ִּ֤ הוצ  רֵּ שֶֶׁׁ֨ ֵּא 

םֵּ יִ רִַ֔ מִצְ ֵּ אֶָּ֣רֶץ ֵּמ 
םֵּ אלֹהִי֑ ֵּל  ם כֵֶּ֖ תֵּלָ הְי֥ו ֵּלִ

ֵּ֖יֵּ נִ ֵּא 
הוֵּ◊  םֵּי כֶָֽ י אֱלֹה  ֵּ  ה

ת  ֵּ… אֱמֶּ

Ani Adonai Eloheichem, 

asher hotzeti et’chem 

me’eretz Mitzrayim 

liheyot lachem lElohim. 

Ani 

◊ Adonai Eloheichem.” 

Emet… 

The leader says the last three words of Shema aloud, bringing the number of words in Shema to 248.  

 The last word (It’s true / ת .Emet) isn’t part of Shema but the first word of the blessing that follows Shema / אֱמֶּ  

 
1 “For their generations.” 
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47 Shema and Its Blessings   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 _____________________________ First Blessing after Shema1 ____________________________  
…All this is certain—it’s our faith 

and it’s proven for us, 

that this is the Ruler our God, 

and there is no other,2 

and we are Israel, God’s people. 

ה … אֱמוּנָּ ל  וֶּ  זֹאת   כָּ
קַיָּם  לֵינוּ  וְּ  עָּ

 אֱלֹהֵינוּ  יי  הוּא  כִי
אֵין תוֹ   וְּ  זוּלָּ

נוּ  אֵל   וַאֲנַחְּ רָּ  עַמוֹ   יִשְּ

… ve’emunah kol zot 

vekayam aleinu 

ki hu Adonai Eloheinu 

ve’ein zulato 

va’anachnu Yisra’el amo. 

God rescues us from the hand of kings,   

our ruler, who redeems us 

from the clutches of all tyrants; 

God, who claims damages from our foes 

and who pays back in full 

all our mortal enemies; 

כִים   מִיַד   הַפוֹדֵנוּ לָּ  מְּ
כֵנוּ   הַגוֹאֲלֵנוּ  מַלְּ

ל  מִכַף רִיצִים   כָּ עָּ  הֶּ
אֵל ע   הָּ רָּ רֵינוּ  הַנִפְּ נוּ מִצָּ  לָּ

שַלֵם  הַמְּ מוּל  וְּ  גְּ
ל כָּ בֵי   לְּ שֵנוּ אֹיְּ  נַפְּ

Hapodenu miyad melachim 

malkeinu, hago’alenu 

mikaf kol he’aritzim; 

ha’El hanifrah lanu mitzareinu 

veham’shalem gemul 

lechol oy’vei nafshenu; 

Job 9:10 “Who does great things— 

too many to find out— 

and miracles beyond counting”;3  

ההָּ  שֶ תֵֵּּעֹֹ ו דֹל  גְ
קֶרֵּ ח  ןֵּ י א  ־  עַֹד

רֵּ סְפָ מִ ןֵּ י א  ־ ד ֵּעַֹ אות פְלָ  וְנִ

Ha-“Oseh gedolot 

ad ein cheker 

venifla’ot ad ein mispar”; 

Psalm 66:9 “Who sets our souls in life 

and has not let our foot falter”;  

חַיִּיםֵּ ֵּבַ נוּ שׁ  פְ ֵּנַ שָם ֵּהַ
נוֵּּ ֵּרַגְל  ט ו מ ןֵּלַ תַ אֹ־נָ  וְל

“Hasam nafshenu bachayim, 

velo natan lamot raglenu”; 

who leads us to our enemies’ heights 

and has raised our glory 

over all who hate us;  

רִיכֵנוּ עַל מוֹת  הַמַדְּ בֵינוּ  בָּ  אוֹיְּ
ם  רֶּ נֵנוּ  וַיָּ  קַרְּ

ל עַל  אֵינוּ  כָּ  שנְּ

hamadrichenu al bamot oy’veinu, 

vayarem karnenu 

al kol son’einu; 

who works miracles for us 

and revenge on Pharaoh, 

signs and wonders 

on the land of Ham’s children; 

who strikes in anger 

all the firstborn of Egypt, 

ה  עֹשֶּ נוּ הָּ  נִסִים  לָּ
ה  מָּ קָּ עֹה  וּנְּ פַרְּ  בְּ
תִים   אוֹתוֹת   וּמוֹפְּ

מַת  אַדְּ נֵי  בְּ ם   בְּ  חָּ
ה תוֹ   הַמַכֶּ רָּ בְּ עֶּ  בְּ

ל כוֹרֵי  כָּ יִם   בְּ רָּ  מִצְּ

ha’oseh lanu nisim 

unekamah beFar’oh, 

otot umoftim 

be’admat benei Cham; 

hamakeh ve’evrato 

kol bechorei Mitzrayim, 

 
1 The two blessings that follow Shema develop the theme of redemption from Egypt which concludes Shema. 

In the responsive parts, we re-enact the drama of the Exodus. 
2 “Ein zulato” (there is no other, or there is nothing except God) may mean that God has no rival, or perhaps 

that God is all existence, all reality. 
3 The first letter of the Hebrew,  ָּה (“the one who”), is added to the verse from Job. 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 48 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

and brings out God’s people Israel 

from among them to eternal freedom; 

who guides the children 

between the parts of the Reed Sea 

ת  וַיוֹצֵא אֵל  עַמוֹ   אֶּ רָּ  יִשְּ
ם  חֵרוּת  מִתוֹכָּ ם   לְּ  עוֹלָּ

יו  הַמַעֲבִיר נָּ  בָּ
רֵי   בֵין   סוּף   יַם  גִזְּ

vayotzeh et amo Yisra’el 

mitocham lecherut olam; 

hama’avir banav 

bein gizrei Yam Suf, 

—their pursuers and enemies 

God sunk into the depths, 

ת  ת  אֶּ אֶּ ם וְּ פֵיהֶּ ם   רוֹדְּ אֵיהֶּ  שוֹנְּ
הוֹמוֹת   טִבַע   בִתְּ

et rodfeihem ve’et son’eihem 

bit’homot tiba, 

while those children saw God’s strength, 

gave praise and thanks to God’s name. 

אוּ  רָּ יו וְּ נָּ תוֹ  בָּ בוּרָּ  גְּ
חוּ הוֹדוּ  שִבְּ מוֹ   וְּ  לִשְּ

ve’ra’u vanav gevurato, 

shibchu vehodu lishmo. 

They readily accepted God’s authority.1   ◊ ֹכוּתו צוֹן   וּמַלְּ רָּ לוּ  בְּ ם   קִבְּ  .Umalchuto veratzon kiblu aleihem ◊ עֲלֵיהֶּ

Moses and the children of Israel 

answered you with song 

in great joy, and they all said: 

ה  נֵי משֶּ אֵל   וּבְּ רָּ  יִשְּ
ךָ נוּ   לְּ ה   עָּ  שִירָּ

ה  חָּ שִמְּ רוּ  בְּ אָמְּ ה וְּ ם  רַבָּ  כֻּלָּ

Moshe uv’nei Yisra’el 

lecha anu shirah 

besimchah rabah,ve’amru chulam: 

 Say the next three lines aloud. 
Ex 15:11 “Who is like you among gods, Ruler? 

Who is like you, sublime in holiness, 

awesome in praise, working wonders?” 

הוִֵּ֔ ֵּ֙י ם לִ א  ֵּבָָֽ כָה מִֹּ֤ כָ ־ י ֵּהֵּמִָֽ
י שֵּׁ  מִ֥ דֶ קֹ֑ ֵּבַ ר אְדָָּ֣ נֶ הֵּ כָ מֵֹּ֖ ֵּכָ

א לֶ פֶָֽ ֵּ ה ש  ֵּעֹֹ֥ ת לֵֹּּ֖ תְהִ אֵּ  נורָ֥

“Mi chamochah ba’elim Adonai? 

Mi kamocha ne’dar bakodesh 

norah tehilot, oseh feleh?” 

Your children saw your ruling power 

split the sea before Moses. 

Ex 15:2 “This is my God,” they responded, saying: 

ךָ ◊ כוּתְּ אוּ  מַלְּ נֶּיךָ  רָּ  בָּ
נֵי יָּם  בוֹקֵעַ  ה   לִפְּ  משֶּ

ֵּ֙ י לִ א  ִּ֤הֵּ נֵֵּּזֶ רוּ וּעָּ אָמְּ  וְּ

◊ Malchut’cha ra’u vanecha 

boke’ah yam lifnei Moshe. 

“Zeh Eli,” anu, ve’amru: 

Say the next line aloud. 
Ex. 15:18 God will be the ruler forever! ֵּד עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ הֵּ  .Adonai yimloch le’olam va’ed יהו֥

 

And it’s said in your scripture: ◊  אֱמַר נֶּ  :vene’emar ◊   וְּ

Jer 31:10 For God has redeemed Jacob, 

saved him from a hand too strong for him. 

הֵֵּּ פָדָ ־ י הֵּכִ קֹבֵֵּּיהו ־יַעֹ  ת ֵּאֶ
נוֵּּ מִמֶ קֵּ זָ חָ דֵּ מִיַּ וֵּ אָל ֵּוּגְ

Ki fadah Adonai et Ya’akov 

uge’alo miyad chazak mimenu. 

Blessed are you, God,  

who saves Israel. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
אַל  אֵל גָּ רָּ  אָמֵן   יִשְּ

Baruch atah Adonai,  

ga’al Yisra’el. Amen 

 
1 “And God’s-sovereignty willingly they-took upon-themselves.” 
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49 Shema and Its Blessings   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ___________________________ Second Blessing After Shema ___________________________  
In peace, O God, lay us in bed, 

Wake us to life, O Sovereign. 

כִיבֵנוּ לוֹם   אֱלֹהֵינוּ   יי   הַשְּ שָּ  לְּ
הַעֲמִידֵנוּ כֵנוּ  וְּ חַיִים  מַלְּ  לְּ

Hashkivenu Adonai Elohenu l’shalom, 

veha’amidenu malkenu lechayim, 

Your peaceful shelter o’er us spread, 

Guide us with good counseling. 

רוֹש לֵינוּ  וּפְּ כַת   עָּ ךָ   סֻּ לוֹמֶּ  שְּ
נֵנוּ  תַקְּ ה  וְּ עֵצָּ ה  בְּ נֶּיךָ   טוֹבָּ פָּ  מִלְּ

uferos aleinu sukat shelomecha 

vetaknenu be’etza tovah milfanecha 

Save us for your reputation, 

Shield us for our own salvation, 

הוֹשִיעֵנוּ מַעַן וְּ ךָ   לְּ מֶּ  שְּ
גֵן הָּ  בַעֲדֵנוּ  וְּ

vehoshi’enu lema’an shemecha 

vehagen ba’adenu  

Spare us these miseries: the foe, 

Pestilence, sword, famine and woe. 

סֵר  הָּ לֵינוּ  וְּ  אוֹיֵב   מֵעָּ
ר בֶּ ב   דֶּ רֶּ חֶּ ב   וְּ עָּ רָּ גוֹן   וְּ יָּ  וְּ

vehaser me’aleinu oyev, 

dever vecherev vera’av veyagon, 

Keep slanderers1 

 from our front and rear, 

Hide us in shadow of your wing, 

O God, our guard and rescuer, 

Gracious and kind, our sovereign. 

סֵר  הָּ ן   וְּ טָּ  שָּ
נֵימִלְּ    נוּ וּמֵאַחֲרֵינוּפָּ

צֵל  יךָ  וּבְּ פֶּ נָּ תִירֵנוּ  כְּ  תַסְּ
רֵנוּ וּמַצִילֵנוּ  אֵל  כִי ה   שוֹמְּ תָּ  אָּ
ך   אֵל  כִי לֶּ רַחוּם   חַנוּן  מֶּ ה   וְּ תָּ  אָּ

vehaser Satan 

 milfaneineinu ume’achareinu, 

uvetzel kenafecha tastirenu, 

ki El shomrenu umatzilenu atah; 

ki El melech chanun verachum atah. 

Protect us as we leave and return 

in life and in peace 

from now for ever; 

spread over us your sheltering peace. 

מוֹר  ◊  וּבוֹאֵנוּ צֵאתֵנוּ  וּשְּ
חַיִים לוֹם   לְּ שָּ  וּלְּ
ה  עַד   מֵעַתָּ ם   וְּ  עוֹלָּ
רוֹש כַת   וּפְּ לֵינוּ סֻּ ךָ   עָּ לוֹמֶּ  שְּ

◊ Ushemor tzetenu uvo’enu 

lechayim uleshalom 

me’ata ve’ad olam, 

uferos aleinu sukat shelomecha. 

Blessed are you, God, 

who spreads the shelter of peace 

over us, over all your people Israel 

and over Jerusalem. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
כַת   הַפוֹרֵש  לוֹם   סֻּ  שָּ
לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   עַמוֹ   כָּ רָּ  יִשְּ

עַל  יִם  וְּ לָּ רוּשָּ  אָמֵן   יְּ

Baruch atah Adonai 

haporeis sukat shalom 

aleinu ve’al kol amo Yisra’el 

ve’al Yerushalayim. Amen 

 
ן  1 טָּ .is “Satan,” the adversary in the book of Job, who acts like a prosecutor to expose human failings שָּ  
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 50 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _________________________________ Shabbat in Torah ________________________________  
When Rosh Hashanah begins on Shabbat, we stand to recall what the Torah says about Shabbat. 

Congregation, then leader: 
Ex 31:16-17 The children of Israel will observe 

Shabbat, 

making Shabbat for all their generations, 

an agreement forever. 

Between me and the children of Israel, 

it is a sign forever 

that in six days God made 

heaven and earth, 

and on day seven God rested and was refreshed. 

לֵּ ֵּ֖ א  שְרָ ־יִ י ָֽ בְנ  ֵּ ר֥וּ שָׁמְ ֵּוְ
תֵּ֑ שַבָ ־הַ ֵּאֶת

תֵּ שַבָָ֛ הַ ־ אֶת תֵּ ו שִ֧ עֹ  ֵּלַ
םֵּ ֵּעֹולָָֽ ית רִ֥ ֵּבְ ם תֵָּ֖ דֹרֹ  לְ

לֵּ א ִ֔ רָ שְ יִ ָּ֣יֵּ נ  ןֵּ֙בְ י ב  ֵּוּ י ינִּ֗ ֵּב 
םֵּ֑ עֹֹלָ אֵּלְ ו הִֵּ֖ ֵּ ֵּא֥ות

י ֵּ֙כִ ה יהו הֵּ שִָּ֤ עָֹ םֵּ י מִּ֗ ֵּיָ ָּ֣שֶׁת  ־שׁ 

רֶץֵּ אִָ֔ הָ ־ אֶת ֵּוְ ָּ֣יִם שָמַ ־הַ ֵּאֶת
שֵּׁ נָפַָֽ יִּ וַ תֵּ בֵַּ֖ ֵּשָׁ י יעִִֹ֔ שְבִ ֵּ֙הַ ום  וּבַיּ

Veshamru venei Yisra’el 

et haShabbat 

la’asot et haShabbat 

ledorotam, berit olam. 

Beini uvein benei Yisra’el 

ot hi le’olam 

ki sheshet yamim asah Adonai 

et hashamayim ve’et ha’aretz 

uvayom hashevi’i shavat vayinafash. 

 _____________________________ Rosh Hashanah in Tanach _____________________________  
Our tradition teaches that this quotation from Psalms refers to Rosh Hashanah.  

Psalm 81:4-5 Blow the shofar at the new moon, 

when the moon is hidden, for our festive day, 

פָרֵּ ו ֵּשׁ שׁ חֹדֶ בַ ֵּ קְעֹוּ ֵּתִ
נוֵּּ ג  ֵּחַ ום י ֵּלְ סֶה כ   בַ

Tik’u vachodesh shofar, 

bakeseh leyom chageinu, 

for it’s a rule for Israel, 

a judgement day for Jacob’s God. 

א וּ ֵּה ל א  שְרָ יִ קֵּלְ חֹ יֵּ ֵּכִ
קֹבֵּ ֵּיַעֹ  י לֹה  א ֵּל  ט פָ שְׁ ֵּמִ

ki chok leYisra’el hu, 

mishpat lElohei Ya’akov 

 

The leader says Half Kaddish, page 391.  
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51 Silent Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Silent Amidah for Rosh Hashanah 
We rise u  and take three steps forward, to pray quietly. Some omit the words for the Matriarchs.

Psalm 51:17 Ruler, just open my lips 

and my mouth will declare your praise. 
ח תָּ תַי תִפְּ פָּ י שְּ  אֲדֹנָּ

ךָ  תֶּ הִלָּ  וּפִי יַגִיד תְּ
Adonai sefatai tiftach, 

ufi yagid tehilatecha. 

 ___________________ 1. Ancestors ▪ אָבוֹת  ▪ Avot  ___________________  

We bless you, God, our God  

and God of our ancestors, 

w   רוּך ה   v בָּ    אֱלֹהֵינוּ   יי  u  אַתָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

z Baruch y  ata u Adonai Eloheinu  

vElohei avoteinu ,  

God of Abraham, God of Isaac, 

and God of Jacob, 

ם  אֱלֹהֵי  הָּ רָּ ק   אֱלֹהֵי  אַבְּ חָּ  יִצְּ
 יַעֲקֹב   וֵאלֹהֵי

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 

vElohei Ya’akov 

the God who is great, 

powerful and awesome, God on high; 

אֵל דוֹל   הָּ  הַגָּ
א   הַגִבוֹר הַנוֹרָּ יוֹן   אֵל  וְּ לְּ  עֶּ

ha’El hagadol  

hagibor vehanorah, El elyon, 

Good acts of kindness you repay, 

for everything is in your power, 

Our parents’ kind deeds you recall, 

and bring a savior in due hour 

for their remote posterity1 

to show your love and honesty.2 

דִים   גוֹמֵל  טוֹבִים   חֲסָּ
קוֹנֵה   הַכֹל   וְּ
זוֹכֵר  דֵי   וְּ    אָבוֹת  חַסְּ

   גוֹאֵל  וּמֵבִיא 
נֵי ם   לִבְּ נֵיהֶּ  בְּ
מַעַן  מוֹ   לְּ ה  שְּ אַהֲבָּ  בְּ

gomel chasadim tovim 

vekoneh hakol, 

vezocher chasdei avot , 

umevi go’el  

livnei veneihem, 

lema’an shemo be’ahavah. 

Remember us for life, 

ruler who delights in life, 

and write us in the Book of Life 

for your own sake,3 God of life! 

רֵנוּ כְּ חַיִים  זָּ  לְּ
ך לֶּ פֵץ   מֶּ חַיִים  חָּ  בְּ

בֵנוּ תְּ כָּ ר  וְּ סֵפֶּ  הַחַיִים   בְּ
ךָ מַעַנְּ  חַיִים   אֱלֹהִים   לְּ

Zochrenu lechayim, 

melech chafetz bechayim, 

vechotvenu besefer hachayim 

lema’ancha, Elohim chayim. 

Sovereign, helper, savior, shield. 

We bless you, Ruler, 

Abraham’s protector . 

ך לֶּ גֵן   וּמוֹשִיעַ  עוֹזֵר   מֶּ  וּמָּ
w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ

גֵן  ם  מָּ הָּ רָּ      אַבְּ

Melech ozer umoshi’a umagen. 

z Baruch y  ata u Adonai, 

magen Avraham .  

 
1 “For their children’s children” 
2 “Who rewards good, kind deeds and owns everything, who remembers the good deeds of our ancestors, and 

who is bringing a redeemer to their children’s children, for the sake of his name (i.e., to maintain his reputa-

tion—hence, to prove his honesty), with love” 
3 Because God takes delight in life (and in us when we choose the path that sustains life), writing us in the 

“Book” of life is to God’s benefit. 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 52 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ____________________________ 2. Might ▪  ְּוֹתרבוּג  ▪ Gevurot ____________________________  

You are mighty forever, God, 

you bring life to the dead1 

and are strong in salvation— 

ה  ם  גִבוֹר  אַתָּ עוֹלָּ י   לְּ  אֲדֹנָּ
חַיֵה  ה   מֵתִים   מְּ  אַתָּ

הוֹשִיעַ  רַב   לְּ

Atah gibor le’olam Adonai, 

mechayeh metim atah  

rav lehoshi’ah— 

You feed the living with your grace, 

Revive the dead with kind embrace,2  

Support the fallen, heal the sick, 

And set the prisoners free, 

And faithfully fulfill your trust 

For people who sleep in the dust. 

כֵל  כַלְּ ד  חַיִים   מְּ סֶּ חֶּ  בְּ
חַיֵה  רַחֲמִים מֵתִים   מְּ  רַבִים   בְּ
לִים  סוֹמֵך  רוֹפֵא  נוֹפְּ  חוֹלִים   וְּ

 אֲסוּרִים   וּמַתִיר
קַיֵם  תוֹ   וּמְּ    אֱמוּנָּ
ר   לִישֵנֵי פָּ  עָּ

Mechalkel chayim bechesed, 

mechayeh metim berachamim rabim. 

Somech noflim verofeh cholim  

umatir asurim, 

um’kayem emunato  

lishenei afar. 

Who is like you, who can appear 

Like you, sovereign of power? 

Ruler, both death and life you bring; 

You make salvation flower. 

מוֹךָ  מִי בוּרוֹת  בַעַל   כָּ  גְּ
ה  וּמִי  ך  דוֹמֶּ  לָּ
ך לֶּ חַיֶּה   מֵמִית   מֶּ  וּמְּ

מִיחַ  ה   וּמַצְּ שוּעָּ  יְּ

Mi chamocha ba’al gevurot, 

umi domeh lach, 

melech memit um’chayeh 

umatzmi’ach yeshu’ah. 

Who is like you, source of mercy, 

thinking of your creatures 

to grant them life, in mercy. 

מוֹךָ  מִי רַחֲמִים   אַב   כָּ  הָּ
יו  זוֹכֵר צוּרָּ  יְּ

חַיִים רַחֲמִים   לְּ  בְּ

Mi chamocha, av harachamim, 

zocher yetzurav 

lechayim berachamim. 

To bring the dead to life, O you 

Are firm, reliable, and true. 

ן  אֱמָּ נֶּ ה   וְּ  אַתָּ
הַחֲיוֹת  מֵתִים   לְּ

Vene’eman ata  

lehachayot metim. 

We bless you, God, רוּך ה   בָּ   ,Baruch ata Adonai יי   אַתָּ

who revives the dead.3  חַיֵה   .mechayeh hametim   הַמֵתִים  מְּ

 
1 Does this mean that God will revive dead people? Does it mean that God brings life where there is no life —

for example, making flowers spring from a rotted log?  
2 “Kind embrace” is literally “abundant mercies.”  
3 We may understand this different ways: that God wakens “dead” sinners to a life of faith; or that God grants 

an afterlife; or that God will revive dead bodies at some future date; or that God breeds life out of death and 

decomposition, like mushrooms growing on a rotting log.  
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53 Silent Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 __________________________ 3. Holiness ▪ ה דוּשָּ   _________________________ Kedushah ▪ קְּ

You are holy, your name is holy 

and every day the holy ones 

praise you, selah! 

ה  דוֹש   אַתָּ ךָ קָּ שִמְּ דוֹש   וְּ  קָּ
דוֹשִים  ל וּקְּ כָּ  יוֹם -בְּ

לוּךָ  הַלְּ ה   יְּ לָּ  סֶּ

Atah kadosh veshimcha kadosh, 

ukedoshim bechol yom 

yehalelucha selah. 

Therefore, grant1 the fear of you, 

Sovereign God, to all your creatures, 

and reverence for you 

to all that you created. 

כֵן ךָ  תֵן   וּבְּ דְּ  פַחְּ
ל  עַל   אֱלֹהֵינוּ  יי  יךָ -כָּ  מַעַשֶּ

ךָ  תְּ אֵימָּ  וְּ
ל-עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

Uvechen ten pachdecha 

Adonai Eloheinu al kol ma’asecha, 

ve’eimat’cha 

al kol mah shebarata, 

Let all creatures fear you 

and let every creature bow to you. 

אוּךָ  יִירָּ ל  וְּ  הַמַעֲשִים -כָּ
תַחֲווּ  יִשְּ יךָ  וְּ נֶּ פָּ ל  לְּ רוּאִים -כָּ    הַבְּ

veyira’ucha kol hama’asim, 

veyishtachavu lefanecha kol habru’im, 

Let them all form2 a society united 

to perform your will wholeheartedly. 

שוּ  יֵעָּ ם   וְּ ה  כֻּלָּ  אַחַת   אֲגֻּדָּ
ךָ לַעֲשוֹת  צוֹנְּ ב   רְּ לֵבָּ לֵם   בְּ    שָּ

veye’asu chulam agudah achat, 

la’asot retzon’cha belevav shalem, 

For we have come to know, ruling God, 

that command submits to you,3 

power is in your grasp, 

strength in your right hand, 

מוֹ  נוּ   כְּ דַעְּ יָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   שֶּ
טוֹן הַשִלְּ יךָ   שֶּ נֶּ פָּ  לְּ

ךָ   עֹז  דְּ יָּ  בְּ
ה  בוּרָּ ךָ וּגְּ    בִימִינֶּ

kemo sheyadanu Adonai Eloheinu 

shehashilton lefanecha, 

oz beyad’cha 

ugevurah biminecha, 

and your awesome reputation stands 

over all your creatures. 

 

ךָ  שִמְּ א וְּ  נוֹרָּ
ל עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

veshimcha nora 

al kol mah shebarata. 

And so grant glory, O God, to your people, כֵן בוֹד  תֵן   וּבְּ ךָ   יי כָּ עַמֶּ  ,Uvechen ten kavod, Adonai, le’amecha לְּ

praise to those who fear you, 

hope4 for those who seek you, 

eloquence5 for those who yearn for you, 

ה הִלָּ יךָ   תְּ  לִירֵאֶּ
ה  וָּ תִקְּ יךָ  וְּ שֶּ דוֹרְּ  לְּ
חוֹן  ה  וּפִתְּ יַחֲלִים  פֶּ ך  לַמְּ    לָּ

tehilah lire’echa, 

vetikvah ledorshecha, 

ufit’chon peh lamyachalim lach, 

 
1 Awe and reverence for God are gifts not universally enjoyed.  
2 “Let them all be formed into a single society” or “May they all be formed …”  
3 “Command is in front of you”: All political power, and those who wield it, must stand before God as subordi-

nates, submitting to God’s greater power. 
4 Some say, “Good hope/ה ה טוֹבָּ בָּ תִקְּ  ”.vetikvah tovah/וְּ
5 “Opening of the mouth” in order to compose words of yearning, praise, hope and glorification. In this section, 

we pray for two things at once, that God should make us worthy of receiving praise and that God should make 

us capable of expressing praise to God. 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 54 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

joy to your land, 

happiness to your city, 

vital strength1 for your servant David, 

a shining light 

for Jesse’s son, your anointed2, 

soon and in our time.3 

 

ה  חָּ ךָ  שִמְּ צֶּ אַרְּ  לְּ
שוֹן שָּ ךָ  וְּ עִירֶּ  לְּ

מִיחַת  ן   וּצְּ רֶּ וִד  קֶּ דָּ ךָ   לְּ דֶּ  עַבְּ
 נֵר  וַעֲרִיכַת 

ן  בֶּ ךָ   יִשַי לְּ שִיחֶּ  מְּ
ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ    בְּ

simcha le’artzecha, 

vesason le’irecha, 

utzemichat keren leDavid avdecha, 

va’arichat ner 

leven Yishai meshichecha, 

bimherah veyameinu. 

So the righteous will see and rejoice, 

the upright will celebrate 

and the pious will shout for joy; 

כֵן אוּ צַדִיקִים   וּבְּ חוּ יִרְּ מָּ יִשְּ  וְּ
רִים   יַעֲלֹזוּ וִישָּ

ה  וַחֲסִידִים  רִנָּ גִילוּ בְּ    יָּ

Uvechen tzadikim yir’u veyismachu, 

visharim ya’alozu, 

vechasidim berinah yagilu, 

injustice will close its mouth, ה תָּ עוֹלָּ ץ   וְּ פָּ  ,ve’olatah tikpatz piha   פִיהָּ -תִקְּ

and all evil will entirely 

go up in smoke4 

ל  כָּ ה -וְּ עָּ רִשְּ ה  הָּ  כֻּלָּ
ן  שָּ עָּ ה   כֶּ לֶּ    תִכְּ

vechol harish’ah kulah 

ke’ashan tichleh, 

when the Regime of Pride5 will pass 

from the earth. 

ת   תַעֲבִיר  כִי לֶּ שֶּ מְּ דוֹן  מֶּ  זָּ
ץ   מִן אָרֶּ    הָּ

ki ta’avir memshelet zadon 

min ha’aretz. 

Then you, God, will rule alone 

over all your creatures, 

in Mount Zion, where your glory dwells, 

and in Jerusalem, your holy city, 

as it’s written in your holy book:6 

לוֹךָ  תִמְּ ה   וְּ ךָ   יי אַתָּ בַדֶּ  לְּ
ל עַל  יךָ -כָּ  מַעֲשֶּ

הַר כַן  צִיוֹן   בְּ ךָ   מִשְּ בוֹדֶּ  כְּ
לַיִם  ךָ   עִיר  וּבִירוּשָּ שֶּ דְּ  קָּ

תוּב  רֵי   כַכָּ דִבְּ ךָ   בְּ שֶּ דְּ    קָּ

Vetimloch atah Adonai levadecha 

al kol ma’asecha, 

behar Tziyon mishkan kevodecha 

uvirushalayim ir kodshecha, 

kakatuv bedivrei kodshecha: 

Psalm 146:10 God will reign forever, 

your God, Zion, 

from age to age: all hail to God. 

ֵּ לֹך הויִמְ םֵֵּּי עֹולָ ֵּלְ  ה

ןֵֵּּ יּו ךֵּצִ  אֱלֹהַיִ

־יָהֵּ וּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam, Elohayich, 

Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

 
1 “Budding of the horn,” a sign of life returning to something that appears completely dead, though .  ן רֶּ  often קֶּ

means “strength.” By tradition, we pray for the restoration of David’s monarchy. For most of us, this is a sym-

bolic prayer for those who love God to hold influence on earth rather than a desire to restore the administrative 

system of ancient Israel. 
2 David, the son of Jesse, was anointed as king.  
3 We pray for the Messianic Era, not as something remote, but as something we want right now!  
4 “End like smoke.” 
5 Or “proud government,” or “arrogant administration.”  
6 Or “your holy words.” 
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55 Silent Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

You are holy, your name is awesome, 

and there is no God but you, 

as it’s written: 

דוֹש  א  קָּ א  אַתָּ נוֹרָּ ךָ   וְּ מֶּ  שְּ
אֵין יךָ   אֱלוֹהַ   וְּ דֶּ עָּ  מִבַלְּ

תוּב     כַכָּ

Kadosh atah venorah shemecha 

ve’ein elo’ah mibal’adecha, 

kakatuv: 

Isaiah 5:16 The God of Hosts1 is made high 

through justice, 

and holy God 

is made holy through righteousness.2 

ֵּ ה יִּגְבַ הווַ ֵֵּּי אות בָ ֵּצְ  ה

ֵֵּּ פָט שְׁ מִ  בַ

שֵֵּּׁ קָדו הַ ֵּ ל א   וְהָ

קָהֵּ דָ צְ שֵּׁבִ קְדָ  נִ

Vayigbah Adonai tzeva’ot 

bamishpat, 

veha’El hakadosh 

nikdash bitzdakah. 

Blessed are you, Ruler, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah Adonai יי   אַתָּ

the holy ruler.  ך לֶּ דוֹש   הַמֶּ  .hamelech hakadosh הַקָּ

 _______________ 4. Holiness of This Day ▪ דוּשַת הַיוֹם   ______________ Kedushat Hayom ▪ קְּ

You chose us from all the other peoples.  ל נוּ מִכָּ תָּ חַרְּ ה בְּ עַמִים  -אַתָּ  .Ata vechartanu mikol ha’amim הָּ

You gave us your love, took delight in us 

and raised us above all other peoples; 

you made us holy through your rules 

and brought us close, Ruler, to serve you, 

and you bestowed on us  

your great and holy reputation. 

נוּ   צִיתָּ בָּ רָּ נוּ וְּ תָּ אוֹתָּ  אָהַבְּ
ל  נוּ מִכָּ תָּ רוֹמַמְּ שוֹנוֹת -וְּ  הַלְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ נוּ בְּ תָּ קִדַשְּ  וְּ
ךָ  תֶּ כֵנוּ לַעֲבוֹדָּ נוּ מַלְּ תָּ קֵרַבְּ  וְּ

דוֹש  הַקָּ דוֹל וְּ ךָ הַגָּ שִמְּ  וְּ
אתָּ   רָּ לֵינוּ קָּ  עָּ

Ahavta otanu, veratzita banu, 

veromamtanu mikol halshonot, 

vekidashtanu bemitzvotecha, 

vekeravtanu malkenu la’avodatecha, 

veshimcha hagadol vehakadosh 

aleinu karata. 

·························································· On Saturday night add the shaded section ·························································  

Sovereign God, you taught us 

the verdicts of your justice 

and taught us to perform 

the statutes of your will. 

 וַתוֹדִיעֵנוּ יי אֱלֹהֵינוּ
ת  ךָ -אֶּ קֶּ טֵי צִדְּ פְּ  מִשְּ

דֵנוּ לַעֲשוֹת  לַמְּ  וַתְּ
ךָ   צוֹנֶּ קֵי רְּ  חֻּ

Vatodi’einu, Adonai Eloheinu, 

et mishpetei tzidkecha, 

vatlamdeinu la’asot 

chukei retzonecha. 

You gave us, Sovereign God, 

correct verdicts and laws of truth, 

good statutes and rules, 

נוּ יי אֱלֹהֵינוּ ן לָּ  וַתִתֶּ
ת  מֶּ תוֹרוֹת אֶּ רִים וְּ שָּ טִים יְּ פָּ  מִשְּ

וֹת טוֹבִים   קִים וּמִצְּ  חֻּ

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu, 

mishpatim yesharim vetorot emet, 

chukim umitzvot tovim, 

you let us inherit3 times of joy, 

holy gatherings and festivals of giving.4 

שוֹן  מַנֵי שָּ חִילֵנוּ זְּ  וַתַנְּ
ה   בָּ דָּ חַגֵי נְּ ש וְּ  וּמוֹעֲדֵי קֹדֶּ

vatanchileinu zemanei sason 

umo’adei kodesh vechagei nedavah. 

 
 is the word for an army, a fighting force, but it could also refer to a large group of beings called to public צבא  1

service. “God of Hosts” probably refers to the heavenly hosts of angels.  
2 Isaiah implies that God’s nature is consistent with God’s actions: God is holy because God’s actions are right-

eous and holy. 
3 The root נחל means inherit. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

You made our legacy the holiness of Shabbat, 

the glory of the gatherings 

and the delight of the festivals.1 

ת  שַת שַבָּ דֻּ  וַתוֹרִישֵנוּ קְּ
בוֹד מוֹעֵד   וּכְּ

גֶּל   רֶּ  וַחֲגִיגַת הָּ

Vatorisheinu kedushat Shabbat 

uchevod mo’ed 

vachagigat haregel. 

You distinguished, Sovereign God, 

holy from secular, 

darkness from light, 

דֵל יי אֱלֹהֵינוּ  וַתַבְּ
חוֹל  ש לְּ  בֵין קֹדֶּ
ך  חשֶּ  בֵין אוֹר לְּ

Vatavdel Adonai Eloheinu 

bein kodesh lechol, 

bein or lechoshech, 

Israel from other peoples, 

the seventh day 

from the six days of creative activity. 

עַמִים  אֵל לָּ רָּ  בֵין יִשְּ
בִיעִי   בֵין יוֹם הַשְּ

ה   מֵי הַמַעֲשֶּ ת יְּ שֵשֶּ  לְּ

bein Yisra’el la’amim, 

bein yom hashvi’i 

lesheshet yemei hama’aseh. 

Between Shabbat holiness 

and festival holiness 

you made a distinction, 

ת  שַת שַבָּ דֻּ  בֵין קְּ
שַת יוֹם טוֹב  דֻּ  לִקְּ

תָּ   דַלְּ  הִבְּ

Bein kedushat Shabbat 

likdushat Yom Tov 

hivdalta, 

and you made the seventh day 

more holy than the six days of creation. 

ת אֶּ בִיעִי -וְּ  יוֹם הַשְּ
תָּ   ה קִדַשְּ מֵי הַמַעֲשֶּ ת יְּ  מִשֵשֶּ

ve’et yom hash’vi’i 

misheshet yemei hama’aseh kidashta. 

You distinguished and made holy 

your people Israel, 

through your own holiness. 

תָּ  קִדַשְּ תָּ וְּ דַלְּ  הִבְּ
ת  אֵל -אֶּ רָּ ךָ יִשְּ  עַמְּ

ךָ   תֶּ שָּ דֻּ  בִקְּ

Hivdalta vekidashta 

et amcha Yisra’el 

bikdushatecha. 

 

And you gave us, Sovereign God, 

with love this Sabbath day  

ן  נוּוַתִתֶּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  לָּ
ה  אַהֲבָּ ת   בְּ ת הַזֶּה   יוֹם-אֶּ  הַשַבָּ

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu 

be’ahavah et yom haShabbat hazeh, 

and this Day of Remembering 

a day for remembering shofar-blowing 

תוְּ  רוֹןיוֹם  -אֶּ  הַזֶּה   הַזִכָּ
ר  יוֹם  ה   ן וֹ זִכְּ רוּעָּ  תְּ

ve’et Yom haZikaron hazeh, 
yom zichron teru’ah 

lovingly, a holy assembly,2 

recalling our Exodus from Egypt. 

ה  אַהֲבָּ ש   בְּ א קֹדֶּ רָּ  מִקְּ
יִם  רָּ ר לִיצִיאַת מִצְּ  זֵכֶּ

be’ahavah mikra kodesh 

zecher litziyat Mitzrayim. 

 
ה  4 בָּ דָּ .generosity, philanthropy: our festivals are times to share the benefits we enjoy—נְּ  
גֶּל  1  ,foot,” referring to the three pilgrimage festivals, when the people used to go to Jerusalem: Pesach“—רֶּ

Shavu’ot and Sukkot. 
א  2 רָּ  .to call ,קרא  is a convocation, a calling together, an assembly, from the root מִקְּ
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Our God  

and God of our ancestors, 

   אֱלֹהֵינוּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu  

velohei avoteinu , 

may there rise, approach and reach you,  

be seen, favored, and heard, 

noticed and remembered— 

thoughts and memories of us, 

ה  יָּבֹא יַעֲלֶּ יַגִיעַ  וְּ  וְּ
ה  אֶּ יֵרָּ ה   וְּ צֶּ יֵרָּ מַע  וְּ יִשָּ  וְּ
קֵד יִפָּ כֵר   וְּ יִזָּ  וְּ

רוֹנֵנוּ דוֹנֵנוּ  זִכְּ  וּפִקְּ

ya’aleh veyavo veyagi’a 

veyera’eh veyeratzeh veyishama 

veyipaked veyizacher 

zichronenu ufikdonenu, 

and of our ancestors, רוֹן זִכְּ  , vezichron avoteinu   אֲבוֹתֵינוּ  וְּ

of the Messiah  

(your servant David’s descendant), 

of Jerusalem 

your holy city, 

רוֹן זִכְּ שִיחַ   וְּ  מָּ
ן וִד  בֶּ ךָ   דָּ דֶּ  עַבְּ

רוֹן זִכְּ לַיִם   וְּ רוּשָּ  יְּ
ךָ   עִיר  שֶּ דְּ  קָּ

vezichron Mashiach 

ben David avdecha, 

vezichron Yerushalayim  

ir kodshecha, 

and of all your people 

the descendants of Israel 

רוֹן זִכְּ ל   וְּ ךָ -כָּ  עַמְּ
אֵל בֵית  רָּ נֶּיךָ   יִשְּ פָּ  לְּ

vezichron kol am’cha 

beit Yisra’el lefanecha  

for deliverance, good, 

grace, kindness, mercy, 

life and peace, 

ה  לֵיטָּ ה   לִפְּ טוֹבָּ  לְּ
חֵן  ד  לְּ סֶּ חֶּ רַחֲמִים  וּלְּ  וּלְּ

חַיִים לוֹם   לְּ שָּ  וּלְּ

lifleta letova 

lechen ul’chesed ul’rachamim 

lechayim ul’shalom, 

on this Day of Remembering.  ְּרוֹןיוֹם  ב  beYom haZikaron hazeh הַזֶּה   הַזִכָּ

Remember us, our sovereign God, 

on this day for good; 

think of us for blessing; 

and save us for life.  

רֵנוּ כְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  זָּ
ה   בוֹ  טוֹבָּ  לְּ

דֵנוּ קְּ ה   בוֹ  וּפָּ כָּ רָּ  לִבְּ
הוֹשִיעֵנוּ חַיִים בוֹ  וְּ    לְּ

Zochrenu Adonai Eloheinu 

bo letovah; 

ufokdenu vo livracha; 

vehoshi’enu vo lechayim.  

And as for salvation and mercy— 

take pity on us, be gracious to us, 

have mercy on us, and save us; 

for our eyes are on you, 

because you are God, a ruler 

both gracious and compassionate. 

בַר ה   וּבִדְּ שוּעָּ רַחֲמִים   יְּ  וְּ
נֵנוּ  חוּס  חָּ  וְּ

רַחֵם  לֵינוּ   וְּ הוֹשִיעֵנוּ  עָּ  וְּ
יךָ  כִי  עֵינֵינוּ  אֵלֶּ
ך   אֵל  כִי לֶּ  מֶּ

רַחוּם   חַנוּן ה   וְּ תָּ  אָּ

Uvidvar yeshuah verachamim 

chus vechonenu 

verachem aleinu vehoshi’enu, 

ki elecha eineinu, 

ki el melech 

chanun verachum ata. 
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O God, 

God of our ancestors, 

 אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

reign over this entire world 

in your glory, 

be raised above all the earth 

in your true value; 

לוֹך  ל עַל   מְּ ם   כָּ עוֹלָּ  כֻּלוֹ  הָּ
ךָ  בוֹדֶּ  בִכְּ
שֵא הִנָּ ל עַל   וְּ ץ   כָּ אָרֶּ  הָּ
ךָ רֶּ    בִיקָּ

meloch al hol ha’olam kulo 

bichvodecha, 

vehinaseh al kol ha’aretz 

bikarecha, 

appear in your splendid power 

to all who live in your earth; 

הוֹפַע אוֹן  בַהֲדַר   וְּ ךָ   גְּ זֶּ  עֻּ
ל עַל  בֵי   כָּ ךָ   תֵבֵל   יוֹשְּ צֶּ    אַרְּ

vehofa bahadar ge’on uzecha 

al kol yoshvei tevel artzecha, 

let every creature know 

that you created it, 

let everything ever made understand 

that you made it; 

יֵדַע  ל וְּ עוּל   כָּ  פָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ עַלְּ  פְּ

בִין יָּ ל וְּ  יָּצוּר   כָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ צַרְּ    יְּ

veyeda kol pa’ul 

ki atah pe’alto, 

veyavin kol yatzur 

ki atah yetzarto, 

let them all say— 

all with breath in their nostrils— 

יֹאמַר  כֹל   וְּ
ר  ה   אֲשֶּ מָּ שָּ אַפוֹ   נְּ    בְּ

veyomar kol 

asher neshamah be’apo: 

“God, the God of Israel, is sovereign; 

Ps 103:19 God’s reign rules everything!” 

אֵל  אֱלֹהֵי  יי  רָּ ך   יִשְּ לֶּ  מֶּ
וּתוֵּ כ לֵֵּּוּמַלְ כֹ הֵּבַ שָׁלָ  ֵֵּּמָ

“Adonai Elohei Yisra’el melech, 

umalchuto bakol mashalah.” 

 

Our sovereign God, 

 our parents’ God, 

Grant favor, as we rest from care; 

Hallow us with your commands, 

That in your Torah we may share. 

Fill us from your bounty fair, 

In your salvation give us cheer; 

 אֱלֹהֵינוּ
 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
תֵנוּ נוּחָּ צֵה בִמְּ  רְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ שֵנוּ בְּ  קַדְּ
ךָ  תֶּ תוֹרָּ קֵנוּ בְּ לְּ תֵן חֶּ  וְּ

ךָ  עֵנוּ מִטוּבֶּ  שַבְּ
ךָ  תֶּ חֵנוּ בִישוּעָּ שַמְּ  וְּ

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

retzei vimnuchateinu. 

Kadsheinu bemitzvotecha, 

veten chelkenu beToratecha. 

Sab’einu mituvecha, 

vesamcheinu bishu’atecha, 

And Sovereign God, give to our care 

Willing in love the Sabbath dear, 

This holy day with true delight. 

Let Israel rest now, who proclaim 

The sanctity of Your great name. 

חִילֵנוּ הַנְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   וְּ
ה  אַהֲבָּ צוֹן  בְּ רָּ  וּבְּ

ךָ   שַבַת  שֶּ דְּ  קָּ
נוּחוּ יָּ ה  וְּ אֵל  בָּ רָּ  יִשְּ

שֵי  קַדְּ ךָ   מְּ מֶּ    שְּ

Vehanchilenu Adonai Eloheinu 

be’ahavah uv’ratzon 

Shabbat kodshecha. 

Veyanuchu vah Yisra’el 

mekadshei shemecha. 
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Cleanse our hearts to serve you right.  טַהֵר ךָ לִבֵנוּ וְּ דְּ בְּ עָּ ת  לְּ אֱמֶּ  .vetaher libeinu le’ovdecha be’emet   בֶּ

For you are the God of truth— 

your word is true and stands forever. 

ה   כִי ת   אֱלֹהִים  אַתָּ מֶּ  אֶּ
ךָ רְּ בָּ ת   וּדְּ מֶּ קַיָּם  אֶּ עַד   וְּ    לָּ

Ki atah Elohim emet, 

udevar’cha emet vekayam la’ad. 

Blessed are you, God, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah Adonai   יי   אַתָּ

ruler of the entire world, 

who makes Shabbat and Israel holy, 

and hallows the Day of Remembering. 

ך לֶּ ל   עַל  מֶּ ץ -כָּ אָרֶּ  הָּ
קַדֵש ת  מְּ אֵל וְּ   הַשַבָּ רָּ  יִשְּ

יוֹם רוֹן  וְּ    הַזִכָּ

melech al kol ha’aretz, 

mekadesh haShabbat veYisra’el 

veYom haZikaron. 

 ________________________ 5. Temple Service ▪ ה   ________________________ Avodah ▪ עֲבוֹדָּ

Sovereign God, take delight 

in your people Israel and in their prayer; 

restore the Temple service 

to the sanctuary of your house; 

as for Israel’s fervent  pleas1 and prayers— 

accept them with love and delight; 

and may you always enjoy2 

the worship of your people Israel. 

צֵה   אֱלֹהֵינוּ  יי   רְּ
ךָ  עַמְּ אֵל בְּ רָּ ם   יִשְּ תָּ פִלָּ  וּבִתְּ
שֵב  הָּ ת  וְּ ה   אֶּ עֲבוֹדָּ  הָּ
בִיר ךָ   לִדְּ  בֵיתֶּ
אִשֵי  אֵל  וְּ רָּ ם  יִשְּ תָּ פִלָּ  וּתְּ

ה  אַהֲבָּ קַבֵל  בְּ צוֹן  תְּ רָּ  בְּ
הִי  צוֹן וּתְּ רָּ מִיד   לְּ  תָּ

אֵל   עֲבוֹדַת  רָּ ךָ  יִשְּ    עַמֶּ

Retze Adonai Eloheinu 

be’amcha Yisra’el uvitfilatam, 

vehashev et ha’avodah 

lidvir beitecha, 

ve’ishei Yisra’el utefilatam 

be’ahavah tekabel beratzon, 

utehi leratzon tamid 

avodat Yisra’el amecha. 

And may our eyes witness 

your return to Zion, in mercy. 

Blessed are you, Ruler;  

you return your presence to Zion. 

ינָּה חֱזֶּ תֶּ  עֵינֵינוּ  וְּ
ךָ שוּבְּ צִיוֹן  בְּ רַחֲמִים  לְּ  בְּ

רוּך ה   בָּ    יי   אַתָּ
תוֹ   הַמַחֲזִיר כִינָּ צִיוֹן  שְּ  לְּ

Vetechezena eineinu 

beshuvcha leTziyon berachamim. 

Baruch atah Adonai,  

hamachazir shechinato leTziyon. 

 
אֵל  1 רָּ אִשֵי יִשְּ -can be understood as “Israel’s sacrificial fires,” and people who don’t favor restoring Temple sac וְּ

rifices may omit the phrase. Some interpret אִשֵה as “fervent devotion” or even “gift” and include the phrase.  
2 “And may it be to your liking forever …” 
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 _________________________6. We Give Thanks ▪ מוֹדִים ▪ Modim ________________________  

We thank you, 

because you are the Ruler, our God, 

God of our ancestors, 

forever. 

The one sure thing in our lives, 

the shield of our salvation— 

that is you, from age to age! 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

 חַיֵינוּ  צוּר 
גֵן  עֵנוּ מָּ  יִשְּ

ה  דוֹר  הוּא   אַתָּ דוֹר   לְּ  וָּ

y Modim anachnu lach 

sha’atah huu Adonai Elohenu 

vElohei avoteinu , 

le’olam va’ed. 

Tzur chayenu, 

magen yish’enu, 

ata hu ledor vador. 

We thank you and declare your praise 

For our lives, which in your hand you hold, 

ה  ךָ נוֹדֶּ סַפֵר   לְּ ךָ   וּנְּ תֶּ הִלָּ  תְּ
סוּרִים   חַיֵינוּ  עַל  ךָ  הַמְּ דֶּ יָּ  בְּ

Nodeh lecha unesaper tehilatecha 

al chayenu ham’surim beyadecha, 

Our souls, which in your care are told; 

Your miracles, with us every day, 

עַל  מוֹתֵינוּ  וְּ קוּדוֹת   נִשְּ ך  הַפְּ  לָּ
עַל  יךָ  וְּ ל  נִסֶּ כָּ בְּ נוּ  יוֹם -שֶּ  עִמָּ

ve’al nishmoteinu hapekudot lach, 

ve’al nisecha sheb’chol yom imanu, 

Your wonders and abundant boons, 

With us evening, morn, and noon. 

עַל  יךָ וְּ אוֹתֶּ לְּ יךָ   נִפְּ טוֹבוֹתֶּ  וְּ
ל כָּ בְּ ב   עֵת   שֶּ רֶּ ר  עֶּ בֹקֶּ   וָּ

יִם  הֳרָּ צָּ  וְּ

ve’al nifle’otecha vetovotecha, 

shebechol et, erev vavoker 

vetzohorayim . 
Your mercies never end; the one 

All good and merciful and blessed, 

Whose kindnesses are never done. 

In you our hopes forever rest. 

לוּ לֹא כִי הַטוֹב  יךָ  כָּ  רַחֲמֶּ
רַחֵם  הַמְּ  וְּ

יךָ   תַמוּ  לֹא   כִי דֶּ  חֲסָּ
ם  ך  קִוִּינוּ  מֵעוֹלָּ  לָּ

Hatov ki lo chalu rachamecha, 

vehamrachem 

ki lo tamu chasadecha, 

me’olam kivinu lach. 

And for all these things may your 

name be blessed and exalted, 

O our ruler, constantly, and for ever.  

עַל  ם  וְּ  כֻּלָּ
רַך בָּ ךָ  יִתְּ רוֹמַם שִמְּ יִתְּ    וְּ

מִיד כֵנוּ תָּ ם מַלְּ עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

Ve’al kulam 

yitbarach veyitromam shimcha  

malkenu, tamid le’olam va’ed.  

And write down for a good life all the children 

of those with whom you made your agreement! 

תוֹב  חַיִים   וּכְּ  טוֹבִים   לְּ
ל נֵי-כָּ ךָ בְּ רִיתֶּ    בְּ

Uchetov lechayim tovim 

kol benei veritecha. 

Every living being will thank you (selah), 

and they will hail your name in truth, 

כֹל  ה  הַחַיִים   וְּ לָּ  יוֹדוּךָ סֶּ
לוּ ת   וִיהַלְּ ךָ   אֶּ ת  שִמְּ אֱמֶּ  בֶּ

Vechol hachayim yoducha selah, 

vihalelu et shimcha be’emet, 

God, our salvation and help (selah). אֵל תֵנוּ   הָּ שוּעָּ תֵנוּ  יְּ רָּ זְּ עֶּ ה   וְּ לָּ  .ha’El yeshu’atenu ve’ezratenu selah סֶּ

Blessed are you, Ruler, 

whose reputation is good, 

and to whom thanks are due. 

w  רוּך ה   vבָּ  יי   u  אַתָּ
ךָ   הַטוֹב   שִמְּ

ךָ  ה  וּלְּ אֶּ הוֹדוֹת   נָּ    לְּ

z Baruch y  atah u Adonai,  

hatov shimcha  

ulecha na’eh lehodot.  
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61 Silent Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 _____________________________ 7. Peace ▪ לוֹם   ____________________________ Shalom ▪ שָּ
For afternoon and evening services: 

Abundant peace on your people Israel 

bestow forever. 

For you are the ruler, 

sovereign of all peace. 

And it’s good in your eyes 

to bless your people Israel 

every time, and every hour, 

with your peace. 

לוֹם  ב  שָּ אֵל   עַל  רָּ רָּ ךָ   יִשְּ  עַמְּ
שִים ם   תָּ עוֹלָּ  לְּ

ה   כִי ך   הוּא  אַתָּ לֶּ  מֶּ
ל  אָדוֹן כָּ לוֹם   לְּ  הַשָּ
טוֹב  עֵינֶּיךָ   וְּ  בְּ
רֵך  בָּ ת   לְּ ךָ   אֶּ אֵל   עַמְּ רָּ  יִשְּ
ל כָּ ל  עֵת   בְּ כָּ ה   וּבְּ עָּ  שָּ

ךָ  לוֹמֶּ  בִשְּ

Shalom rav al Yisra’el amcha 

tasim le’olam. 

Ki atah hu melech 

adon lechol hashalom. 

Vetov be’einecha 

levarech et amcha Yisra’el 

bechol et uv’chol sha’ah 

bishlomecha. 

For morning services: 

Grant peace on earth,1 

goodness and blessing, 

grace, kindness and mercy 

for us and all Israel, your people. 

לוֹם  ם שִים שָּ עוֹלָּ    בָּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ  טוֹבָּ

רַחֲמִים  ד וְּ סֶּ חֶּ  חֵן וָּ
ל עַל כָּ לֵינוּ וְּ ךָ -עָּ אֵל עַמֶּ רָּ  יִשְּ

Sim shalom ba’olam 

tovah uv’rachah  

chen vachesed verachamim 

aleinu ve’al kol Yisra’el amecha. 

Bless us all, O source of life, 

as one, in the light of your presence. 

נוּ כֵנוּ אָבִינוּ כֻּלָּ רְּ  בָּ
יךָ  נֶּ אוֹר פָּ ד בְּ חָּ אֶּ  כְּ

Bar’chenu avinu kulanu 

ke’echad be’or panecha, 

For in the light of your presence 

you gave us, Ruling God, 

the Torah of life, the love of kindness,  

righteousness and blessing, 

mercy, life and peace. 

יךָ  נֶּ אוֹר פָּ  כִי בְּ
נוּ יי אֱלֹהֵינוּ תַתָּ לָּ  נָּ

ד  תוֹרַת חַיִים  סֶּ אַהֲבַת חֶּ   וְּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ קָּ דָּ  וּצְּ

לוֹם  שָּ חַיִים וְּ רַחֲמִים וְּ  וְּ

ki ve’or panecha 

natata lanu, Adonai Eloheinu, 

Torat chayim ve’ahavat chesed 

utzedaka uveracha 

verachamim vechayim veshalom. 

And it’s good in your eyes 

to bless your people Israel 

at every time and in every hour 

with your peace. 

עֵינֶּיךָ  טוֹב בְּ  וְּ
ת  רֵך אֶּ בָּ אֵל -לְּ רָּ ךָ יִשְּ  עַמְּ

ל כָּ ל-בְּ כָּ ה -עֵת וּבְּ עָּ  שָּ
ךָ  לוֹמֶּ  בִשְּ

Vetov be’einecha 

levarech et amcha Yisra’el, 

bechol et uvechol sha’ah 

bishlomecha. 

 
1 “On earth” is added in the Conservative liturgy. 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 62 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Continue here: 

In the Book of Life, blessing,  

peace and good livelihood,  

may we be remembered and written down  

before you—we and all your people,  

the descendants of Israel— 

for good life and peace. 

ר  סֵפֶּ ה  בְּ כָּ רָּ    חַיִים בְּ
ה  סָּ נָּ לוֹם וּפַרְּ שָּ ה   וְּ  טוֹבָּ

כֵר תֵב   נִזָּ נִכָּ נֶּיךָ  וְּ פָּ  לְּ
נוּ ל אֲנַחְּ כָּ ךָ -וְּ  עַמְּ

אֵל  בֵית  רָּ  יִשְּ
חַיִים לוֹם  טוֹבִים   לְּ שָּ  וּלְּ

BeSefer Chayim, berachah 

veshalom ufarnasah tovah, 

nizacher venikatev lefanechah, 

anachnu vechol amchah 

Beit Yisra’el 

lechayim tovim uleshalom. 

We bless you, God,  

who makes peace. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ה לוֹם   עוֹשֶּ    הַשָּ

Baruch atah Adonai,  

oseh hashalom.  

 _________________________________ Personal Prayers ________________________________  
My God, keep bad words from my tongue, 

and lies from my lips.  

Let me not try to answer those who curse me; 

let my spirit be as still as dust to everyone.  

צוֹר  שוֹנִי אֱלֹהַי נְּ ע   לְּ  מֵרָּ
תַי פָּ ה   מִדַבֵר   וּשְּ מָּ  מִרְּ

לַי  קַלְּ לִמְּ שִי  וְּ  תִדוֹם   נַפְּ
שִי  נַפְּ ר וְּ פָּ עָּ יֶּה   לַכֹל  כֶּ  תִהְּ

Elohai, netzor leshoni mera, 

usefatai midaber mirmah. 

Velimkalelai nafshi tidom, 

venafshi ke’afar lakol tihyeh. 

Open my heart with your teaching 

that my spirit may follow your rules. 

As for all who plan harm for me, 

quickly upset their designs 

and spoil their plans. 

תַח ךָ  לִבִי  פְּ תֶּ תוֹרָּ  בְּ
יךָ וֹתֶּ מִצְּ דוֹף   וּבְּ שִי  תִרְּ  נַפְּ

ל  כָּ בִים -וְּ לַי   הַחוֹשְּ ה  עָּ עָּ  רָּ
ה הֵרָּ פֵר   מְּ ם   הָּ תָּ  עֲצָּ
קֵל  קַלְּ ם   וְּ תָּ  מַחֲשַבְּ

Petach libi beToratecha, 

uvemitzvotecha tirdof nafshi. 

Vechol hachoshvim alai ra’ah, 

meherah hafer atzatam 

vekalkel machashavtam. 

Do it for the sake of your reputation; 

do it for the sake of your right hand; 

do it for the sake of your holiness; 

do it for the sake of your law. 

מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ מֶּ  שְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ  לְּ מִינֶּ  יְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ תֶּ שָּ דֻּ  קְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ תֶּ  תוֹרָּ

Aseh lema’an shemecha, 

aseh lema’an yeminecha, 

aseh lema’an kedushatecha, 

aseh lema’an Toratecha. 

Ps 60:7 To save your devoted followers, 

take action, rescue and answer me! 

ֵֵּּ דֶיך דִי ןֵּיְ וּ צ חָלְ י  ןֵּ מַעַֹ  לְ

נִיֵּ נ  ֵּוַעֹ  נְך מִי ֵּיְ עָֹה  הושִׁי

Lema’an yechaltzun yedidecha, 

hoshi’ah yemin’cha, va’aneni. 

Psalm 19:15 “May what I say be to your liking, 

and my deepest thoughts come before you, 

God, my rock, my savior.” 

פִיֵּ ־ י אִמְר  ןֵּ ו רָצ ֵּלְ  יִהְיוּ

יךֵּ פָנֶ ֵּלְ י בִ ןֵּלִ ו ֵּוְהֶגְי
יֵּיהוֵּ לִ א  גֹ ֵּוְ וּרִי ֵּהֵּצ

“Yi’heyu leratzon imrei fi, 

vehegyon libi lefanecha, 

Adonai, tzuri, vego’ali.” 

Making peace in heaven above, 

may God bring peace 

to us and to all Israel, 

Now you say, “Amen.” 

ה  לוֹם  עֹשֶּ יו  הַשָּ רוֹמָּ  בִמְּ
ה   הוּא  לוֹם   יַעֲשֶּ  שָּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   וְּ

Oseh hashalom bimromav 

hu ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” 
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63 Evening Service Concluding Prayers   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

May this be what you want, 

ruling God 

and God of our ancestors: 

that the Temple be rebuilt 

soon, in our days, 

הִי  צוֹן  יְּ יךָ   רָּ נֶּ פָּ  מִלְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
נֶּה  יִבָּ ש   בֵית  שֶּ דָּ  הַמִקְּ

ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ  בְּ

Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

sheyibaneh beit hamikdash 

bimherah veyameinu 

and restore our rights in your Torah, 

and there we shall serve you reverently 

תֵן  קֵנוּ   וְּ לְּ ךָ  חֶּ תֶּ תוֹרָּ  בְּ
ם שָּ ךָ  וְּ דְּ אָה   נַעֲבָּ יִרְּ    בְּ

veten chelkenu beToratecha 

vesham na’avod’cha beyir’ah 

Mal 3:4 as in days of old and years long past. ֵּת ונִיּו קַדְמ םֵּ שָׁנִי כְ ֵּוּ ם ולָ ֵּעֹ י ימ   .kimei olam ucheshanim kadmoniyot כִ

Mal. 3:4 So that God will enjoy 

the sacrifice of Judah and Jerusalem  

as in days of old and years long past. 

וָהֵּ יה הֵּלַ בָ ֵּוְעָֹרְ
םִֵּ וּשָׁלָ וִיר הֵּ וּדָ יְה תֵּ ֵּמִנְחַ

יּותֵּ נִ קַדְמֹ םֵּ שָׁנִי כְ ֵּוּ ם ולָ ֵּעֹ י ימ   כִ

Ve’arvah lAdonai 

min’chat Yehudah Virushalayim 

kimei olam ucheshanim kadmoniyot. 

 

In the morning, continue on page 180. 

In the afternoon, continue on page 377. 

Evening Service Concluding Prayers 
On Friday night, the service continues here; on other nights, continue with Psalm 24 on page 65. 

 ___________________________ Completion ▪ ּכֻּלו   __________________________ Vayechulu ▪ וַיְּ
Gen 2:1-3 Now sky and land were completed, ֵּרֶץ אֵָּ֖ הָ ֵּוְ יִם שָמַ֥ ֵּהַ וּ כֻלָֹּ֛ ֵּוַיְ Vayechulu hashamayim veha’aretz 

and all their hosts of creatures. 

God finished on day seven 

the work of creation 

םֵּ אָָֽ בָ ־צְ כָל ֵּוְ
יֵּ עִִֹ֔ בִי שְ הַ םֵּ ו יָּּ֣ ֵּ֙בַ ים לֹהִ אֱ ֵּ ִּ֤ל כַ ֵּוַיְ

שָהֵּ֑ ֵּעָֹ ָּ֣ר שֶׁ א  ֵּ ו תֵּ֖ אכְ  מְלַ

vechol tzeva’am. 

vayechal Elohim bayom hashvi’i 

melachto asher asah, 

and rested on day seven 

from all the work of creation. 

יֵּ עִִֹ֔ בִי שְ הַ םֵּ ו יָּּ֣ ֵּ֙בַ ת שְׁבֹ יִּ ֵּוַ
הֵּ שָָֽ ֵּעָֹ ר שֶׁ֥ א  ֵּ ו תֵּ֖ כְ א לַ ־מְ ל  מִכָ

vayishbot bayom hashvi’i 

mikol melachto asher asah. 

God blessed day seven 

and made it holy, 

יֵּ עִִֹ֔ בִי שְ הַ ֵּ ום ־יָּ֣ ת אֶ םֵּ֙ לֹהִי אֱ ךֵּ רֶ ֵּוַיְבִָּ֤
אֹת֑וֵּ ֵּ שׁ ֵּ֖ קַד   וַיְ

Vayevarech Elohim et yom hashvi’i 

vayekadesh oto, 

for then God rested from the whole project 

which God had created to work on. 

וֵּ תִ֔ כְ א מְלַ ־ ל מִכָ ֵּ֙ בַת ֵּשָׁ ו בִּ֤ ָּ֣יֵּ ֵּכִ
ותֵּ שָֽ עֹ  ֵּלַ ים לֹהִֵּ֖ אֱ אֵּ רָ֥ ־בָ ר שֶׁ ֵּא 

ki vo shavat mikol melachto 

asher barah Elohim la’asot. 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 64 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ___________________ The Sevenfold Blessing ▪  בַע ה מֵעֵין שֶּ כָּ רָּ   ___________________ Berachah Me’ein Sheva ▪ בְּ

Leader: 

We bless you, God, our God  

and God of our ancestors, 

w   רוּך ה   v בָּ    אֱלֹהֵינוּ   יי  u  אַתָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

z Baruch y  ata u Adonai Eloheinu  

vElohei avoteinu ,  

God of Abraham, God of Isaac, 

and God of Jacob, 

ם  אֱלֹהֵי  הָּ רָּ ק   אֱלֹהֵי  אַבְּ חָּ  יִצְּ
 יַעֲקֹב   וֵאלֹהֵי

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 

vElohei Ya’akov 

the God who is great, 

powerful and awesome, God on high; 

אֵל דוֹל   הָּ  הַגָּ
א   הַגִבוֹר הַנוֹרָּ יוֹן   אֵל  וְּ לְּ  עֶּ

ha’El hagadol  

hagibor vehanorah, El elyon, 

who owns heaven and earth.  מַיִם  קוֹנֵה ץ   שָּ אָרֶּ  koneh shamayim va’aretz. Amen אָמֵן   וָּ

 ___________________________ Shield of Our Ancestors ▪  גֵן אָבוֹת  מָּ  ▪ Magen Avot ___________________________  

Congregation, then leader. 

Shield of our ancestors, with your word, 

Reviving the dead, just as you said, 

The holy ruler 

without compare, 

Who rests the folk their toil to spare, 

On the holy Sabbath day, 

For then you chose to let them rest. 

גֵן  רוֹ   אָבוֹת    מָּ בָּ  בִדְּ
חַיֵה  רוֹ  מֵתִים   מְּ מַאֲמָּ  בְּ
ך  לֶּ דוֹש   הַמֶּ  הַקָּ
אֵין  מוֹהוּ שֶּ  כָּ

עַמוֹ  הַמֵנִיחַ   לְּ
יוֹם  שוֹ   שַבַת   בְּ דְּ  קָּ

ם  כִי ה   בָּ צָּ נִיחַ  רָּ הָּ ם  לְּ הֶּ  לָּ

Magen avot  bidvaro 

mechayeh metim bema’amaro, 

hamelech hakadosh 

she’ein kamohu 

hameni’ach le’amo  

beyom Shabbat kodsho, 

ki vam ratzah lehani’ach lahem 

We shall serve you in fear and dread, 

And thank your name for endless days; 

O blessing’s source, in fitting praise. 

יו נָּ פָּ אָה  נַעֲבֹד  לְּ יִרְּ פַחַד  בְּ  וָּ
ה  נוֹדֶּ מוֹ  וְּ ל   לִשְּ כָּ מִיד   יוֹם  בְּ  תָּ
עוֹן  כוֹת   מְּ רָּ  1הַבְּ

lefanav na’avod beyir’ah vafachad 

venodeh lishmo bechol yom tamid 

me’on habrachot. 

God of thanks, sovereign of peace, 

Who sanctifies the Sabbath day 

And makes the seventh day be blessed, 

And in pure holiness gives rest, 

To people sated with delight— 

A memory of Creation’s work. 

אוֹת   אֵל  לוֹם   אֲדוֹן   הַהוֹדָּ  הַשָּ
קַדֵש ת   מְּ  הַשַבָּ
רֵך בָּ בִיעִי   וּמְּ  שְּ
ה  וּמֵנִיחַ  שָּ דֻּ  בִקְּ
עַם  נֵי  לְּ שְּ דֻּ ג   מְּ  עֹנֶּ
ר  מַעֲשֵה  זֵכֶּ רֵאשִית  לְּ  בְּ

El hahoda’ot, adon hashalom 

mekadesh haShabbat 

umevarech shevi’i 

umeni’ach bikdushah 

le’am medushnei oneg, 

zecher lema’asei vereshit. 

 
1 Some read  כוֹת רָּ  .me’ein habrachot/ מֵעֵין   הַבְּ
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65 Evening Service Concluding Prayers   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

The leader continues: 

Our Sovereign God,  

our parents’ God, 

Grant favor as we rest from care. 

Hallow us with your commands, 

That in your Torah we may share.1 

 וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ
   אֲבוֹתֵינוּ 

צֵה  תֵנוּ רְּ נוּחָּ  בִמְּ
שֵנוּ  יךָ  קַדְּ וֹתֶּ מִצְּ  בְּ

תֵן  קֵנוּ   וְּ לְּ ךָ  חֶּ תֶּ תוֹרָּ  בְּ

Eloheinu veElohei 

avoteinu ,  

retzei vimnuchateinu. 

Kadsheinu bemitzvotecha, 

veten chelkenu beToratecha. 

Fill us from your bounty fair, 

In your salvation give us cheer; 

Cleanse our hearts to serve you right 

עֵנוּ  ךָ   שַבְּ  מִטוּבֶּ
חֵנוּ שַמְּ ךָ  וְּ תֶּ  בִישוּעָּ

טַהֵר  ךָ לִבֵנוּ וְּ דְּ בְּ עָּ ת  לְּ אֱמֶּ  בֶּ

Sab’einu mituvecha, 

vesamcheinu bishu’atecha, 

vetaher libeinu le’ovdecha be’emet. 

And Sovereign God, give to our care 

Willing in love the Sabbath dear, 

This holy day, with true delight. 

Let Israel rest now, who proclaim 

The sanctity of your great name.2 

חִילֵנוּ הַנְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   וְּ
ה  אַהֲבָּ צוֹן  בְּ רָּ  וּבְּ

ךָ   שַבַת  שֶּ דְּ  קָּ
נוּחוּ יָּ ה  וְּ אֵל  בָּ רָּ  3יִשְּ

שֵי  קַדְּ ךָ   מְּ מֶּ  שְּ

Vehanchilenu Adonai Elohenu 

be’ahavah uv’ratzon 

Shabbat kodshecha. 

Veyanuchu vah Yisra’el 

mekadshei shemecha. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who makes Shabbat holy. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

קַדֵש ת  מְּ  אָמֵן   הַשַבָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

mekadesh haShabbat. Amen 

 ____________________________________ Psalm 24 ____________________________________  
Many congregations open the ark and recite Psalm 24 responsively.  

1 A psalm by David. 

God’s is the world, with all it holds, 

The land on which all people dwell,4 

ֵֵּּ ור זְמ מִ דֵּ דָוִ  לְ

ֵֵּּ אָה ו מְל ץֵּוּ אָרֶ הָ הֵּ יהוָ  לַ

הֵּ ֵּבָ י ב  שְׁ ֵּוְיֹ ל ב   ת 

LeDavid mizmor: 

LAdonai ha’aretz um’lo’ah, 

tevel veyoshvei vah, 

2 For God fixed earth on running streams 

Spread land o’er mighty oceans’ swell.5 

ֵֵּּ סָדָה ֵּיְ ים ־יַמִ עַֹל אֵּ ־הוּ י  כִ

נֶהֵָּ כונְ יְ תֵּ רו ־נְהָ  וְעַֹל

ki hu al yamim yesadah, 

ve’al neharot yechon’neha. 

 
1 “God and God of our ancestors, enjoy our rest. Make us holy with your commandments, and grant our portion 

in your Torah.” 
2 “Satisfy us from your goodness, and make us rejoice in your salvation, and cleanse our hearts for your service 

in truth. And let us inherit, Sovereign God, with love and delight your holy Shabbat. And Israel will rest on it, 

they who make your name holy.” 
3 Our note on different variations of this phrase is on page 399. 
4 “To God belongs the world and its contents, the lived-on land and its inhabitants.” 
5 “For God founded it above waters, and established it above rivers.  
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 66 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

3 On God’s hill, who can make th’ascent 

To reach God’s holy station? 

־ ר בְהַ ֵּ ה לֶ עֹ  ־יַ ומִי ֵֵּּיה  ה

שׁוֵּ קָדְ ֵּ קום מְ םֵּבִ קוּ ־יָ  וּמִי

Mi ya’aleh vehar Adonai, 

umi yakum bimkom kodsho? 

4 The pure of heart, the innocent: 

Without equivocation, 

Their vow is their intent.1 

ֵֵּּ ב בָ ־ל  בַר ֵּוּ יִם פַ כַ ֵּ קִי  נְ

ֵֵּּ שִׁי פְ אֵּנַ וְ שָ אֵּלַ שָ אֹ־נָ רֵּל שֶׁ  א 

הֵּ רְמָ מִ לְ עֵֹּ שְׁבַ אֵֹּנִ  וְל

“Neki chapayim uvar levav, 

asher lo nasah lashav nafshi, 

velo nishbah lemirmah.” 

5 God’s blessing will upon them smile, 

Defending them in every trial.2 

תֵּ א  ֵּמ  כָה בְרָ אֵּ שָ הוֵּיִ  הֵֵּּי

וֵּ שְׁעֹ יִ יֵּ לֹה  אֱ ֵּמ  קָה דָ  וּצְ

Yisa verachah me’et Adonai, 

utzedakah me’Elohei yish’o. 

6 For these are Jacob’s children, who 

Seek only, God, to be with you. Selah.3 

ֵֵּּ שָׁיו דֹרְ ֵּ דור  זֶהֵּ

הֵּ סֶלָ קֹבֵּ יַעֹ  ךֵּ פָנֶי יֵּ שׁ  קְ בַ  מְ

Ze dor dorshav,  

mevakshei fanecha, Ya’akov. Selah. 

7 Now raise your beams, O gates, stretch high;  

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh!4 

ֵֵּּ כֶם י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ  שְ

םֵֵּּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ שְ נָ  וְהִ

בודֵּ הַכָ ֵּ ך מֶלֶ אֵּ ו  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

vehinas’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

8 Who is this sovereign glorious?  

It’s mighty God, who fights for us, 

Unfailingly victorious!5 

ֵֵּּ ד בו ֵּהַכָ ך לֶ ֵּמֶ זֶה ֵּ  מִי

ֵֵּּיהוֵּ ור וְגִב זֵּ זוּ עִֹ  הֵּ

הֵּיהוֵּ מָ חָ מִלְ ֵּ ור גִב  הֵּ

Mi zeh melech hakavod? 

Adonai izuz vegibor, 

Adonai gibor milchamah. 

9 Now raise your beams, O gates, stretch high; 

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh! 

ֵֵּּ כֶם י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ  שְ

םֵֵּּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ  וּשְ

ודֵּ ב ֵּהַכָ ך לֶ אֵֹּמֶ  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

use’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

10 Who is this sovereign glorious? 

The God of hosts, who fights for us; 

God is the sovereign glorious.6 Selah! 

ודֵּ ב כָ ֵּהַ ך מֶלֶ ֵּ זֶה אֵּ ֵּהוּ  מִי

תֵֵּּיהוֵּ או בָ  הֵּצְ

הֵּ סֶלָ דֵּ בו הַכָ ךֵּ מֶלֶ אֵּ  הוּ

Mi hu zeh melech hakavod? 

Adonai tzeva’ot, 

hu melech hakavod. Selah! 

 

The leader concludes this part of the service with Full Kaddish, page 394. 

  
 

1 “The clean of hands and pure of heart, who has not held me in balance (i.e., has not given me an elusive an-

swer, or equivocated) nor sworn deceitfully.” 
2 “Such a person will bear a blessing from God, vindication from the God of his/her salvation.”  
3 “This is the generation of his (Jacob’s) generations (i..e., these are Jacob’s distant descendants), who seek your 

presence—Jacob!” As for the meaning of “Selah,” if I knew, I would have given it an English equivalent. It 

may be a musical instruction for the singing of the psalm.  
4 “Oh gates, raise your heads ; be lifted up, doors of the world, and the sovereign of glory will enter.” No earth-

ly gate is high enough to admit God. 
5 “Who is this ruler of glory? God, mighty and heroic; God is a hero of war.”  
6 “Who is this ruler of glory? God of armies: God is the ruler of glory.” 
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67 Evening Service Concluding Prayers   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ___________________________ Kiddush With the Congregation __________________________  
Many congregations say Kiddush as a community.  

We bless you, Sovereign God, who rules 

Eternal space and time, 

Creator of the grapevine’s fruit, 

From which we make this wine. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ך  אֱלֹהֵינוּ לֶּ ם   מֶּ עוֹלָּ  הָּ

רִי  בוֹרֵא ן   פְּ פֶּ  אָמֵן   הַגָּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

Boreh peri hagafen. Amen 

 

We bless you, Sovereign God, 

who rules eternal time and space, 

who chose us from all the nations 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ך  אֱלֹהֵינוּ לֶּ ם   מֶּ עוֹלָּ  הָּ

ר  חַר אֲשֶּ נוּ   בָּ ל   בָּ ם -מִכָּ    עָּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

asher bachar banu mikol am 

and raised us over all other languages 

and made us holy through your rules. 

נוּ  מָּ רוֹמְּ ל   וְּ שוֹן -מִכָּ  לָּ
נוּ שָּ קִדְּ יו וְּ וֹתָּ מִצְּ    בְּ

verom’manu mikol lashon 

vekidshanu bemitzvotav. 

On Friday night, add the shaded words 

You gave us, Sovereign God, 

with love, this day 

of rest and this day 

of remembering, 

the day of remembering shofar blasts, 

ן  נוּ וַתִתֶּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  לָּ
ה  אַהֲבָּ ת   בְּ  יוֹם  אֶּ
ת  ת   הַזֶּה  הַשַבָּ אֶּ  יוֹם -וְּ
רוֹן   הַזֶּה   הַזִכָּ

רוֹן  יוֹם  ה   זִכְּ רוּעָּ    תְּ

Vatiten lanu Adonai Eloheinu, 

be’ahava et Yom 

haShabbat hazeh ve’et Yom 

haZikaron hazeh, 

yom zichron teru’ah, 

with love, a holy gathering, 

in memory of the Exodus from Egypt. 

ה  אַהֲבָּ א  בְּ רָּ ש -מִקְּ  קֹדֶּ
ר  יִם   לִיצִיאַת  זֵכֶּ רָּ    מִצְּ

be’ahavah mikrah kodesh 

zecher litziyat Mitzrayim 

 

Because you chose us 

and made us holy,  

more than other peoples, 

נוּ   כִי תָּ   בָּ חַרְּ  בָּ
נוּ  אוֹתָּ תָּ   וְּ  קִדַשְּ

ל עַמִים -מִכָּ    הָּ

Ki vanu vacharta 

Ve’otanu kidashta 

Mikol ha’amim, 

and your promise is reliable 

and lasts forever, 

we bless you, God,  

Ruler over all the world, 

who hallows Shabbat, Israel 

and the day of remembering. 

ךָ רְּ בָּ ת   וּדְּ מֶּ  אֶּ
קַיָּם  עַד  וְּ  לָּ
רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ךָ לֶּ ל   עַל  מֶּ ץְּ   כָּ אָרֶּ  הָּ

קַדֵש ת  מְּ אֵל וְּ   הַשַבָּ רָּ    יִשְּ
יוֹם רוֹן  וְּ    הַזִכָּ

Udevar’cha emet  

vekayam la’ad. 

Baruch ata Adonai,  

melech al kol ha’aretz 

mekadesh haShabbat veYisra’el 

veYom Hazikaron. 
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 68 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________________________ Our Duty ▪ ּלֵינו   _____________________________ Aleinu1 ▪ עָּ

The Sovereign of all  

 to praise we’re bound, 

The Creative Force 

 with greatness to crown, 

Who made us like no other race 

On earth, nor set us 

 in their place. 

u  ּלֵינו שַבֵחַ  עָּ  לְּ
 הַכֹל   לַאֲדוֹן
תֵת  ה   לָּ לָּ דֻּ  גְּ

יוֹצֵר רֵאשִית   לְּ  בְּ
לֹּא נוּ  שֶּ שָּ גוֹיֵי  עָּ צוֹת   כְּ אֲרָּ  הָּ
לֹא נוּ  וְּ מָּ  שָּ

חוֹת  פְּ מִשְּ ה   כְּ מָּ אֲדָּ  הָּ

u Aleinu leshabe’ach 

la’adon hakol, 

latet gedulah  

leyotzer bereshit, 

shelo asanu kegoyei ha’aratzot 

velo samanu 

k’mishpechot ha’adamah, 

Our fate–like theirs God made it not 

But chose for us a different lot. 2 

לֹּא ם   שֶּ קֵנוּ  שָּ לְּ ם  חֶּ הֶּ  כָּ
לֵנוּ גוֹרָּ ל וְּ כָּ  הֲמוֹנָּם -כְּ

shelo sam chelkenu kahem 

vegoralenu kechol hamonam. 

Some add the next two lines. 

For they bow to futility and emptiness  הֵם תַחֲוִים   שֶּ ל  מִשְּ בֶּ הֶּ רִיק  לְּ  Shehem mishtachavim lehevel varik וָּ

Is 45:20 “and pray to a god that can’t help.” ֵַֹּע ושִׁי אֵֹּי ל ֵּ ל א  ־ אֶל םֵּ י לִ לְ פַ תְ  ”.umitpalelim el el lo yoshia“ וּמִ

We bend the knee 

 and bow the head gratefully, 

Before the Ruler whom rulers dread, 

The holy, blessed One– 

נוּ  עִים   w וַאֲנַחְּ  כוֹרְּ
v   תַחֲוִים  וּמוֹדִים  וּמִשְּ
u  נֵי כֵי  לִפְּ ך מַלְּ לֶּ כִים   מֶּ לָּ  הַמְּ

דוֹש  רוּך  הַקָּ  הוּא  בָּ

Va’anachnu zkor’im 

y umishtachavim umodim 

u lifnei melech malchei hamlachim, 

Hakadosh baruch hu; 

Who Is. 51:13 “stretches out the heavens, 

Supports the earth below”; 

Above, high in the sky, 

The Presence does bestow; 

Whose power dwells 

In heights where none can go.3 

הוּא  םֵּ  שֶּ מַיִ ֵּשָׁ טֶה  נו
אָרֶץֵּ דֵּ ס   וְיֹ

רוֹ   וּמוֹשַב  קָּ  יְּ
מַיִם   מִמַעַל   בַשָּ
כִינַת  זוֹ   וּשְּ  עֻּ
הֵי בְּ גָּ רוֹמִים   בְּ  מְּ

shehu “noteh shamayim 

veyosed aretz,” 

umoshav yekaro 

bashamayim mima’al, 

ushechinat uzo 

begovhei meromim. 

 
1 For our note on Aleinu, please see page 398. 
2 “We are bound to give praise / to the ruler of everything, /to acknowledge the greatness /of the one who 

formed creation, who did not make us like other nations nor position us like the rest of the world’s families, / 

who did not make our portion like theirs / nor our destiny like that of those multitudes .” If you dislike the idea 

that Jews are a “chosen” people, you might consider that in ancient days our mission was to bring Torah values 

to those who lacked them; now, perhaps, that mission is largely fulfilled. Or, you might say  לֹּו לֹּא  for שֶּ  the—שֶּ

two words sound identical—implying that God chose us, for God’s own purposes, to be like the other nations, 

by showing them how to live a Torah-observant life. 
3 We bend the knee / and bow in gratitude / before the ruler, / ruler of rulers, / the holy, blessed one, who 

“stretches out the heavens, / supports the earth below;” / whose own dwelling place / is in the sky above / and 

whose power is present / in the loftiest heights. 
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This is our God, there is no more; 

our ruler is truth, beyond whom is naught. 

It’s written in God’s Law:  

 עוֹד   אֵין  אֱלֹהֵינוּ   הוּא 
ת  מֶּ כֵנוּ   אֶּ ס  מַלְּ פֶּ תוֹ  אֶּ  זוּלָּ

תוּב  תוֹ   כַכָּ תוֹרָּ  בְּ

Hu Eloheinu, ein od; 

emet malkenu, efes zulato. 

Kakatuv b’Torato: 

Deut 4:39 “This day you must know 

and take it to heart 

that God is God 

in heaven above 

and on earth below: nothing else is.” 

םֵּ ו הַיּּ֗ תֵָָּּ֣ עְֹ ֵּוְיָדַ
בֶך ֵּ בָ ־לְ אֶל ֵָּ֮ תָ בֹ שׁ  ֵּוַה 

םֵּ י אֱלֹהִִ֔ אֵּהָָֽ וּ הָּ֣ הֵּ֙ הו ִּ֤יֵּי ֵּכִ
עַֹלֵּ מִמִַ֔ םֵּ ָּ֣יִ שָמַ ֵּבַ

ודֵּ ןֵּעָֹֽ י ֵּ֖ א  ֵּ חַת תָ֑ מִ ץֵּ רֶ אֵָּ֖ ־הָ  וְעַֹל

“Veyada’ta hayom, 

vahashevota el levavecha 

ki Adonai, hu ha’Elohim 

bashamayim mima’al, 

ve’al ha’aretz mitachat: ein od.” 

 

So we hope in you,  

God, our God, 

soon to see your splendid power, 

to make idols pass from the earth 

and destroy false gods, 

ה  כֵן עַל  קַוֶּּ ךָ   נְּ  לְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

אוֹת  ה  לִרְּ הֵרָּ ת  מְּ רֶּ אֶּ תִפְּ זֶּךָ   בְּ  עֻּ
הַעֲבִיר ץ   מִן   גִלוּלִים  לְּ אָרֶּ  הָּ

אֱלִילִים הָּ רוֹת   וְּ רֵתוּן   כָּ  יִכָּ

Al ken nekaveh lecha, 

Adonai Eloheinu, 

lir’ot meherah betif’eret uzecha; 

leha’avir gilulim min ha’aretz,  

veha’elilim karot yikaretun, 

to repair the world in the Almighty’s rule.  תַקֵן כוּת   לְּ מַלְּ ם בְּ  ,letahken olam bemalchut shadai שַדַי   עוֹלָּ

And all people 

will call on your name, 

to turn to you all the wicked on earth.  

ל  כָּ נֵי -וְּ ר  בְּ שָּ  בָּ
אוּ  רְּ ךָ   יִקְּ מֶּ  בִשְּ

נוֹת  הַפְּ ל   לְּ יךָ כָּ עֵי-אֵלֶּ ץ   רִשְּ  אָרֶּ

vechol benei vasar  

yikre’u vishmecha, 

lehafnot elecha kol rish’ei aretz. 

They’ll see and know— 

all earth dwellers— 

that to you each knee must bend,  

each tongue must swear. 

עוּ יַכִירוּ יֵדְּ  וְּ
ל בֵי -כָּ  תֵבֵל   יוֹשְּ
ךָ   כִי רַע   לְּ ל תִכְּ ך -כָּ רֶּ  בֶּ

בַע  ל תִשָּ שוֹן -כָּ  לָּ

Yakiru veyed’u 

kol yoshvei tevel,  

ki lecha tichra kol berech, 

tishava kol lashon. 

Before you, ruling God, 

they will kneel and fall down,  

and to the glory of your reputation 

they will give honor.  

יךָ  נֶּ פָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי לְּ
עוּ  רְּ יִפֹלוּ  יִכְּ  וְּ

בוֹד  לִכְּ ךָ   וְּ  שִמְּ
ר  קָּ  יִתֵנוּ יְּ

Lefanecha Adonai Elohenu 

yichre’u veyipolu,  

velichvod shimcha  

yekar yitenu,  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

And they will all accept 

the yoke of your rule,  

that soon you may rule them 

forever and ever.  

For this is your reign,  

and forever and ever  

you will rule in glory. 

לוּ ם  וִיקַבְּ  כֻּלָּ
ת  ךָ   עֹל -אֶּ כוּתֶּ  מַלְּ

לֹך תִמְּ ם   וְּ ה   עֲלֵיהֶּ הֵרָּ  מְּ
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

כוּת   כִי ךָ   הַמַלְּ לְּ  הִיא   שֶּ
מֵי עוֹלְּ  עַד   וּלְּ

לוֹך בוֹד  תִמְּ כָּ  בְּ

vikablu chulam 

et ol malchutecha,  

vetimloch aleihem mehera 

le’olam va’ed.  

Ki hamalchut shelcha hi,  

ule’olmei ad  

timloch bechavod. 

It’s written in your Law:    ◊ תוּב ךָ  כַכָּ תֶּ תוֹרָּ   :Kakatuv beToratecha ◊ בְּ

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! ֵּד עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ הֵּ  .Adonai yimloch le’olam va’ed יהו֥

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

 

Mourners rise to lead Mourners’ Kaddish, page 392. 

 ____________________________________ Psalm 27 ____________________________________  
1 A psalm of David: 

God lights my way and saves me from alarm. 

God is my life-force. Who can do me harm? 

דֵּ דָוִ ֵּלְ
אֵּ הֵּ אוֵּיהו אִירָ ֵּ י מִמִ ֵּ שְׁעִֹי ֵּוְיִ  רִי

מָעֵֹּ הֵּ דֵּויהו פְחָ אֶ ֵּ י מִמִ ֵּ ־חַיַּי ֵּז

LeDavid 

Adonai ori veyish’i, mimi irah? 

Adonai ma’oz chayai, mimi efchad? 

2 When evil people came 

 my flesh to eat, 

My irksome foes slipped, 

 fell down at my feet.1 

םֵּ עִֹי מְר  יֵּ ֵּעָֹלַ ב קְרֹ ֵּבִ
רִיֵּ שָ ־בְ אֶת ֵּ אֱכֹל ֵּלֶ

יֵּ ֵּלִ בַי אֹיְ ֵּוְ רַי ֵּצָ
וֵּּ פָל וְנָ וֵּּ ל שְׁ ֵּכָ ה מָ  ה 

Bikrov alai mere’im 

le’echol et besari 

tzarai ve’oy’vai li 

hemah kashlu venafalu. 

3 Though I’m besieged, 

 I won’t give in to fear. 

Though I face war, 

 my firm belief is here. 

הֵּ נֶ ח  ֵּמַ י עָֹלַ הֵּ נֶ ח  תַ ־ ֵּאִם
יֵּ בִ אֵּלִ רָ אֹ־יִי ֵּל

מָהֵּ חָ לְ ֵּמִ י עָֹלַ םֵּ קוּ תָ ־ ֵּאִם
חֵַּ וט  ֵּב נִי א  ֵּ אֹת ז  בְ

Im tachaneh alai machaneh 

lo yirah libi; 

im takum alai milchamah 

bezot ani vote’ach. 

 
1 “A Psalm of David: God is my light and my salvation; whom shall I fear? God is the power of my life; of 

whom shall I be afraid? When evil people came at me, to devour my flesh—my troubles, my enemies—they 

stumbled and fell!” 
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4 One thing I asked of God, 

 for this I pray: 

To sit in God’s own house 

 living each day, 

To view God’s grace, 

 and in God’s Temple stay.1 

־ֵּ ת א  ֵּמ  תִי אַלְ שָׁ תֵּ הֵּאַחַ ֵּיהו
שֵּׁואֵּ ק  בַ א  ֵּ ה ֵּתָ

־ ית ב  יֵּבְ תִ הוהֵּשִׁבְ ֵּי
חַיַּיֵּ ֵּ י ־יְמ  ל ֵּכָ

ז ח  ־ולַ עַֹם נֹ ֵּבְ הוהֵּת ֵּי
כָלֵּ י ה  ֵּבְ ר ק  בַ  וֵּוּלְ

Achat sha’alti me’et Adonai, 

otah avakesh: 

shivti beveit Adonai 

kol yemei chayai, 

lachazot beno’am Adonai 

ulevaker beheichalo. 

5 For God will keep me safe in evil days, 

Perch me in secret tent 

 on mountain raised. 

עָֹהֵּ ֵּרָ ום י ֵּבְ ה סֻכֹ ֵּבְ נִי פְנ  יֵּיִצְ ֵּכִ
אָהֳלֵּ ֵּ תֶר ס  ֵּבְ נִי ר  סְתִ ֵּוֵּיַ

יֵּ נִ מ  ומְ ֵּיְר וּר צ  בְ

Ki yitzpeneni besuko beyom ra’ah, 

yastireni beseter oholo 

betzur yeromemeni. 

6 And now I’m high above 

 my enemies round; 

I’ll offer in God’s tent 

 my joyful sound.2 

With song to God my music will resound.3 

אֹשִׁיֵּ ר םֵּ רוּ ֵּיָ תָה ֵּוְעַֹ
ב סְבִי ֵּ בַי אֹיְ ֵּ יֵּועַֹל ֵּתַ

אָהֳלֵּ ֵּבְ ה חָ אֶזְבְ ֵּוֵּוְ
עָֹהֵּ תְרוּ יֵּ ֵּזִבְח 

יֵּ ֵּלַ רָה זַמְ א  ֵּוַ רָה הֵּאָשִׁי  הו

Ve’atah yarum roshi 

al oy’vai sevivotai 

ve’ezbechah ve’oholo 

zivchei teru’ah; 

ashirah va’azamrah lAdonai. 

7 God, hear my cry, 

 and answer in your grace. 

־ֵּ קשְׁמַעֹ ֵּ ה אויהו קְרָ אֶ ֵּ י ֵּלִ
נִיֵּ נ  ֵּוַעֹ  נִי נ   וְחָ

Shema Adonai, koli ekrah; 

vechoneni va’aneni. 

8 My heart implored you, God, “O seek my face” 

As I seek yours. 

יֵּ פָנָ ֵּ קְשׁוּ ֵּבַ י בִ ֵּלִ אָמַר ךֵּ ֵּלְ
ֵּ יך פָנֶ ־ האֶת הו שֵֵֵּּּׁי ק  בַ  א 

Lecha amar libi, “Bakshu fanai.” 

Et panecha Adonai avakesh. 

 
1 “If an army camp camps against me, my heart will not fear. If war rises against me, this is what I’ll rely on. 

One thing I asked from God, this is my request: to sit in the house of the Lord all the days of my life, to view 

the sweetness of God and to be a visitor in God’s Temple.” 
2 “Zivchei teru’ah,” sacrifices of shouting, could imply lots of animals bellowing at their slaughter. On the other 

hand, it may imply that a voice raised in song and praise is itself an acceptable offering, perhaps even an alter-

native to the blood and guts of the sacrificial system.  
3 “For God will hide me in God’s shelter on a bad day, conceal me in the secrecy of God’s tent, lift me up on a 

rock! And now my head is raised above my enemies all around, and I’ll offer in God’s tent sacrifices of joyous 

shouting, I’ll sing and make music to God.”  
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9 Don’t hide your face from me, 

Don’t send away your servant angrily.1 

You helped me; 

 don’t spurn or abandon me.2 

O God, you save me, time and time again. 

נִיֵּ מֶ ֵּמִ יך פָנֶ ֵּ ר סְת  תַ ־ ֵּאַל
דֶךֵּ בְ ֵּעַֹ אַף ־בְ ט תַ ־ ֵּאַל

תֵָּ הָיִי ֵּ זְרָתִי ֵּעֶֹ
נִיֵּ ב  זְ תַעַֹ ־ אַל ֵּוְ נִי שׁ  תִטְ ־ ֵּאַל

שְׁעִֹיֵּ ֵּיִ י  אֱלֹה 

Al tas’ter panecha mimeni, 

al tat be’af avdecha. 

Ezrati hayita: 

al titsheni, ve’al ta’azveni. 

Elohei yish’i— 

10 My parents left me, 

 God will take me in.3 

נִיֵּ בוּ זָ ֵּעֹ  י אִמִ ֵּוְ אָבִי ־ י ֵּכִ
הֵּוַי נִיֵֵּּהו אַסְפ   יַ

Ki avi ve’imi azavuni, 

vAdonai ya’asfeni. 

11 Show me your way, God, 

 set me on level ground 

To stand against those who can boss me around!4 

ֵּוה נִי והֵּר  ךֵֵּּיה רְכֶ ֵּדַ
רֵּ ישׁו ֵּמִ אֹרַח יֵּבְ נִ ֵּוּנְח 

ןֵֵּּ מַעַֹ  רְרָיֵּוֵּשׁלְ

Horeni Adonai darkecha, 

unecheni be’orach mishor 

lema’an shorerai. 

12 Don’t turn me over to my enemies, 

False witnesses, 

 who breathe brutality.5 

רָיֵּ ֵּצָ שׁ פֶ נֶ ֵּבְ נִי תְנ  תִ ־ ֵּאַל
יֵּ ־בִ וּ קָמ יֵּ ֵּכִ

ס חָמָ חֵַּ פ  וִי קֶרֵּ ־שֶׁ י ד   עֹ 

Al titneni benefesh tzarai, 

ki kamu vi 

edei sheker vife’ach chamas. 

13 What had I been, had I not known I’d spy 

God’s goodness here on earth before I die? 

יֵּ תִ אֱמַנְ אֵּהֶ וּל  אֵּל רְ ֵּתֵּולִ
־ ב טוּ והֵּבְ םֵֵּּיה חַיִּי ץֵּ אֶרֶ  בְ

Lulei he’emanti lir’ot 

betuv Adonai be’eretz chayim. 

14 Wait for God, wait and trust. 

 Though God come late, 

Be strong, take heart. 

 And wait for God, just wait.6 

־◊  אֶל ֵּ ה והֵּקַוּ  ֵּיה
ךֵּ בֶ ֵּלִ ץ מ  א  קֵּוְיַ זַ ֵּח 

־ אֶל הֵּ קַוּ  הֵּוְ הו  י

◊ Kaveh el Adonai: 

chazak veya’ametz libecha: 

vekaveh el Adonai. 

 

Mourners rise to lead Mourners’ Kaddish, page 392. 

 
1 “Listen, God; I’ll call with my voice: take pity on me and answer me. My heart said to you, ‘Seek my face.’ 

Lord, I shall seek your face! Don’t hide your face from me; Don’t turn your servant away in anger.”  
2 “You have been my help: Don’t throw me off, don’t abandon me.”  
3 “O Lord, you are my savior. For my father and mother abandoned me, and God will take me in.”  
4 “God, show me your path and lead me on a level road (no ups and downs!) because of those people who can 

ruin my day!” 
5 “Don’t turn me over to the will of my foes, for there have risen against me witnesses who lie, breathing vio-

lence.” “Shorerai” means those who have power over me; they can ruin my day and put ups and downs in my 

daily path. 
6 “If I had not trusted that I would see the goodness of the Lord in the land of the living what would have be-

come of me! Wait for the Lord: keep your heart strong and resolute, and wait for the Lord.”  
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Many communities conclude with Adon Olam or Yigdal.  

 _____________________ Eternal Sovereign ▪ אֲדוֹן עוֹלָּם ▪ Adon Olam ____________________  

Eternal sovereign,1 who ruled 

Before creating anything, 

When God formed all to God’s liking, 

Then God was known as “Sovereign”!2 

ם  ר   אֲדוֹן עוֹלָּ לַך  אֲשֶּ    מָּ
א רָּ צִיר נִבְּ ל יְּ ם כָּ רֶּ טֶּ  בְּ

צוֹ כֹל  פְּ חֶּ ה בְּ עֵת נַעֲשָּ  לְּ
א  רָּ מוֹ נִקְּ ך שְּ לֶּ  אֲזַי מֶּ

Adon olam asher malach 

Beterem kol yetzir nivrah 

Le’et na’asah vecheftzo kol, 

Azai melech shemo nikrah. 

And when an end to all will come 

Alone, revered, then God will reign. 

And God has been, and God still is, 

And God shall be in glorious fame. 

אַחֲרֵי   לוֹת הַכֹל וְּ  כִכְּ
א לוֹך נוֹרָּ בַדוֹ יִמְּ  לְּ

ה  הוּא הֹוֶּ יָּה וְּ הוּא הָּ  וְּ
ה  אָרָּ תִפְּ יֶּה בְּ הוּא יִהְּ  וְּ

Ve’acharei kichlot hakol 

Levado yimloch norah: 

Vehu hayah, vehu hoveh, 

Vehu yih’yeh betif’arah. 

God stands alone; no second can 

Compare as fit companion; 

Before the first, beyond the last, 

God has strength and dominion.  

אֵין שֵנִי  ד וְּ חָּ הוּא אֶּ  וְּ
ה  בִירָּ הַחְּ שִיל לוֹ לְּ הַמְּ  לְּ

לִית  לִי תַכְּ לִי רֵאשִית בְּ  בְּ
ה  רָּ הַמִשְּ עֹז וְּ לוֹ הָּ  וְּ

Vehu echad, ve’ein sheni 

Lehamshil lo lehachbirah, 

Beli reshit, beli tachlit, 

Velo ha’oz vehamisrah. 

My God, who lives and me redeems– 

Rock of my pain in time of grief, 

My banner and my refuge: when 

I cry for help, God brings relief.  

חַי גֹאֲלִי  הוּא אֵלִי וְּ  וְּ
ה  רָּ עֵת צָּ לִי בְּ בְּ צוּר חֶּ  וְּ

נוֹס לִי  הוּא נִסִי וּמָּ  וְּ
א רָּ קְּ יוֹם אֶּ נָּת כוֹסִי בְּ  מְּ

Vehu eli vechai go’ali 

Vetzur chevli be’eit tzarah. 

Vehu nisi umanos li, 

Menat kosi beyom ekrah. 

I place my soul into God’s care 

Sure that I’ll wake after this night; 

My soul shall with my body stay: 

God is with me: I’ll not take fright!3 

קִיד רוּחִי  יָּדוֹ אַפְּ  בְּ
ה  אָעִירָּ עֵת אִישַן וְּ  בְּ

תִי  וִיָּ עִם רוּחִי גְּ  וְּ
א יי    לֹא אִירָּ  לִי וְּ

Beyado afkid ruchi 

Be’eit ishan ve’a’irah, 

Ve’im ruchi geviyati, 

Adonai li, velo irah. 

 

 
1 In this, our favorite hymn, we acknowledge God’s eternal and awesome power, but we also trust that God 

cares for each of us as individuals. The poem is sometimes attributed to the 11th-century poet Solomon Ibn 

Gabirol. I like it best of all because (in Hebrew) it begins “I dunno,” and our ability to challenge each other in 

discussion is an appealing characteristic of Judaism and a wonderful thing to celebrate as we end a service.  
2 “Then ‘King’ was God’s name called”: i.e., then God was called King, Ruler, Sovereign.  
3 The main idea is that when we sleep, the soul slips away from the body; if it doesn’t come back, we leave this 

life. Confident in God’s help, we can go to sleep without worry.  
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נָּה  :מַעֲרִיב    Rosh Hashanah: Evening Service 74 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ______________________________ Be Great ▪ דַל   _____________________________ Yigdal ▪ יִגְּ

The living God be great, God’s praise resound; דַל תַבַח  חַי  אֱלֹהִים   יִגְּ יִשְּ  ;Yigdal Elohim chai veyishtabach וְּ

God is, and there’s no end 

 to where God’s found. 

א צָּ אֵין  נִמְּ    עֵת   וְּ
ל  צִיאוּתוֹ -אֶּ  מְּ

nimtzah, ve’ein et  

 el metzi’uto. 

God is One; like God’s there is no unity, ד חָּ אֵין   אֶּ חִיד  וְּ יִחוּדוֹ  יָּ  ;Echad ve’ein yachid  keyichudo כְּ

Oneness beyond our ken, infinity!  ם לָּ עְּ גַם  נֶּ דוּתוֹ  סוֹף   אֵין  וְּ אַחְּ  .ne’elam, vegam ein sof le’achduto לְּ

Unseen of form, without carnality; 

Beyond all measure is God’s sanctity. 

מוּת   לוֹ  אֵין  אֵינוֹ   הַגוּף  דְּ  גוּף  וְּ
יו  נַעֲרוֹך   לֹא תוֹ   אֵלָּ שָּ דֻּ  קְּ

Ein lo demut haguf, ve’eino guf. 

Lo na’aroch elav kedushato. 

Old before any thing that came to be; 

First, with no onset to God’s primacy. 

מוֹן ל   קַדְּ כָּ ר לְּ בָּ ר  דָּ א   אֲשֶּ רָּ  נִבְּ
אֵין   רִאשוֹן רֵאשִיתוֹ  רֵאשִית  וְּ  לְּ

Kadmon lechol davar asher nivrah. 

Rishon, ve’ein reshit lereshito. 

God’s ruler of the universe, and see!  ֹם   אֲדוֹן   הִנו ל עוֹלָּ כָּ ר   לְּ  ;Hino adon olam lechol notzar נוֹצָּ

God shows each creature grandeur, majesty.  ֹתו לָּ דֻּ ה גְּ כוּתוֹ  יוֹרֶּ  .yoreh gedulato umalchuto וּמַלְּ

Splendor and prophecy in liberal measure.  פַע בוּאָתוֹ   שֶּ נוֹ  נְּ תָּ  Shefa nevu’ato netano נְּ

God gave to this people, to God’s treasure.  ל שֵי   אֶּ תוֹ   אַנְּ גֻּלָּ תוֹ   סְּ אַרְּ תִפְּ  .el anshei segulato, vetif’arto וְּ

No one like Moses did in Israel rise, 

Prophet who saw God’s form 

 with his own eyes. 

ם   לֹא אֵל  קָּ רָּ יִשְּ  בְּ
ה  משֶּ בִיא עוֹד   כְּ  נָּ

ת   וּמַבִיט   תוֹ   אֶּ מוּנָּ  תְּ

Lo kam beYisra’el  

keMoshe od navi, 

 umabit et temunato. 

True to God’s people, God gave us a guide  ת   תוֹרַת תַן  אֱמֶּ עַמוֹ  נָּ  Torat emet natan le’amo El אֵל   לְּ

To truth—Torah, by prophet’s hand supplied.  בִיאוֹ   יַד  עַל אֱמַן  נְּ  .al yad nevi’o ne’eman beto בֵיתוֹ  נֶּ

God will not change;  

  God’s faith will never sway, 

For all of time, to any other way. 

אֵל   יַחֲלִיף  לֹא  הָּ
לֹא  מִיר  וְּ תוֹ  יָּ  דָּ

מִים  עוֹלָּ תוֹ  לְּ זוּלָּ  לְּ

Lo yachalif ha’El, 

 velo yamir dato 

le’olamim, lezulato. 

Our secret thoughts God searches out and knows; 

When things are born, 

  God sees how they will close. 

ה  יוֹדֵעַ  צוֹפֶּ רֵינוּ  וְּ תָּ  סְּ
סוֹף  מַבִיט ר  לְּ בָּ  דָּ

תוֹ   מָּ קַדְּ  בְּ

Tzofeh veyode’ah setarenu; 

mabit lesof davar  

 bekadmato. 

The good man gains a just reward in time; 

The bad, God punishes as fits the crime. 

אִיש  גוֹמֵל ד   לְּ סֶּ לוֹ  חֶּ עָּ מִפְּ  כְּ
ע   נוֹתֵן שָּ רָּ ע  לְּ תוֹ  רָּ עָּ רִשְּ  כְּ

Gomel le’ish chesed kemif’alo: 

noten lerasha rah kerish’ato. 

The anointed, God at end of days will send, 

Salvation for us who await the end. 

לַח קֵץ  יִשְּ מִין  לְּ שִיחֵנוּ  הַיָּ  מְּ
דוֹת  חַכֵי   לִפְּ תוֹ   קֵץ   מְּ שוּעָּ  יְּ

Yishlach leketz hayamin meshichenu 

lifdot mechakei ketz yeshu’ato. 

God kindly will the dead with life invest;  חַיֶּה  מֵתִים רֹב  אֵל   יְּ דוֹ   בְּ  :Metim yechayeh El  berov chasdo חַסְּ

God’s glorious name shall be forever blest. רוּך תוֹ   שֵם  עַד   עֲדֵי   בָּ הִלָּ  .baruch adei ad shem tehilato תְּ
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חֹ  יתֹרִֹש    

Morning Service 

The first sections of daytime prayers are the same for Rosh Hashanah and Yom Kippur: Dawn Blessings, Poems 

and Songs, and Shema and Its Blessings. (Some congregations add extra poems, which we do not include.) 

After the Shema section, we continue with the Silent and Repeated Amidah and Torah Service. 
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ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 76 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Dawn Blessings 

 ___________________________ How Fair ▪ ּמַה־טֹבו ▪ Mah Tovu __________________________  
Num 24:5 Jacob, how fair your dwellings are— 

O Israel—your communities. 

־טֵֹּ֥ אֹהָלֵֵֶּּ֖מַה ֵּ קֵֹּ֑בוּ עֹ  ֵּיַ  בֵּיך

תֵֵֶּּ֖ נֹ שְׁכְ לֵּמִ ָֽ א  רָ שְ יִ ךֵּ  י

“Mah tovu ohalecha Ya’akov, 

Mishkenotecha, Yisra’el.” 

Ps 5:8 With your great kindness, 

I come to your house; 

I bow to your holy sanctuary 

in reverence to you. 

סְדְךֵּ חַ בֵּ רֹ יֵּבְ נִ א   וַ

תֶךֵּ י ב  אֵּ ֵּאָבו
שְׁךֵּ קָדְ ־ כַל י ה  ־ אֶל הֵּ וֶ ח  תַ ֵּאֶשְׁ

אָתֶךֵּ יִרְ ֵּבְ

“Va’ani berov chasdecha 

avo veitecha; 

eshtachaveh el heichal kodshecha 

beyir’atecha.” 

Ps 26:8 God, I love your residence, 

the place where your glory dwells. 

ה תֶךֵֵֵּּּיהו י ןֵּב  עֹו ֵּמְ תִי ֵּאָהַבְ
ךֵּ ודֶ ב ןֵּכְ שְׁכַ מִ ֵּ קום ֵּוּמְ

“Adonai, ahavti me’on beitecha, 

umekom mishkan kevodecha.” 

I will kneel and bow down, 

bless before God, my maker. 

ה  עָּ רָּ כְּ אֶּ ה וְּ תַחֲוֶּ שְּ  וַאֲנִי אֶּ
נֵי  ה לִפְּ כָּ רְּ בְּ  עֹשִי   יי   אֶּ

Va’ani eshtachaveh ve’echra’ah, 

evrechah lifnei Adonai, osi. 

Psalm 69:14 God, may my prayer to you 

arrive at a welcome time; 

 Sovereign, in kindness plentiful, 

answer me with salvation sure.1 

ֵּ ך ־לְ י תִ פִלָֹּ תְ יֵּ נִ א  הווַ ֵּהֵּי
ן ו רָצ תֵּ ֵּעֹ 

ךֵּ סְדֶ ־חַ ב רָ םֵּבְ ֵּאֱלֹהִי
ךֵּ שְׁעֶֹ יִ תֵּ אֱמֶ ֵּבֶ נִי נ  ֵּעֹ 

Va’ani tefilati lecha Adonai 

et ratzon; 

Elohim berov chasdecha, 

aneni be’emet yish’echa. 

 _________________________________ Blessing for Tallit ________________________________  
We bless you, O Ruler, 

our God, who rules the world. 

You made us holy with your laws 

And told us to wrap ourselves in fringes. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

יו וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ שָּ ר קִדְּ  אֲשֶּ
עַטֵף בַצִיצִת  הִתְּ נוּ לְּ צִוָּּ  וְּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu melech ha’olam 

Asher kidshanu bemitzvotav 

vetzivanu lehit’atef batzitzit. 

 
1 The Hebrew is rather elliptical; lit., “And as for me, my prayer to you, Sovereign, may it be at an acceptable 

time; Sovereign, in the abundance of your kindness, answer me in the truth of your salvation.”  
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77 Dawn Blessings   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ________________ Dawn Blessings ▪ בִרכוֹת הַשַחַר ▪ Bir’chot HaShachar1 ________________  
We stand to thank God for a new day with these fifteen blessings. When the leader leads each blessing, we 

respond “Amen.” Blessings 2, 3 and 4 offer both traditional and alternative versions.  
1 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you taught the rooster 

to tell day from night. 

ה  וִי בִינָּ כְּ תַן לַשֶּ ר נָּ  אֲשֶּ
ה   לָּ יְּ חִין בֵין יוֹם וּבֵין לָּ הַבְּ  אָמֵן לְּ

asher natan lasechvi vina 

lehavchin bein yom uvein layla.Amen 

  ························································· Alternative, positive blessings 2, 3 and 4 ··························································  
2 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you made me in your image.   ֹמו צַלְּ שַנִי בְּ עָּ  she’asani betzalmo. Amen אָמֵן שֶּ

3 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you made me a Jew.   אֵל רָּ שַנִי יִשְּ עָּ  she’asani Yisra’el. Amen אָמֵן שֶּ

Girls and ladies say “bat chorin,” men and boys say “ben chorin”:  
4 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you made me a free person.  ן/בַת שַנִי בֶּ עָּ  she’asani ben/bat chorin. Amen אָמֵן חוֹרִין  -שֶּ

··························································· Traditional negative blessings 2, 3 and 4 ··························································  
2 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

even though you made me just one person.   שַנִי גוֹי לֹּא עָּ  shelo asani goy. Amen אָמֵן שֶּ

3 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

even though you did not make me a servant.   ד בֶּ שַנִי עָּ לֹּא עָּ  shelo asani ahved. Amen אָמֵן שֶּ

4 for men We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

even though you did not make me a woman.   ה שַנִי אִשָּ לֹּא עָּ  shelo asani ishah. Amen אָמֵן שֶּ

4 for women We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

who made me as you really want people to be.2    ֹצוֹנו שַנִי כִרְּ עָּ  she’asani kirtzono. Amen אָמֵן שֶּ

 
1 For our note on the Dawn Blessings, please see page 401. 
2 Often translated as “Who made me according to God’s will,” to be said with a sigh of resignation.  

SPS SAMPLE



ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 78 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

5 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you restore our sight.   רִים  poke’ach ivrim. Amen אָמֵן פוֹקֵחַ עִוְּ

6 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you clothe the naked.   בִיש עֲרוּמִים  malbish arumim. Amen אָמֵן מַלְּ

7 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you remove our limitations.   אָמֵן מַתִיר אֲסוּרִים matir asurim. Amen 

8 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you set us up when we’re bent over.   פוּפִים  zokeif kefufim. Amen אָמֵן זוֹקֵף כְּ

9 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ך  אֱלֹהֵינוּ לֶּ ם   מֶּ עוֹלָּ    הָּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you stretch the earth over the water.  ץ   רוֹקַע אָרֶּ יִם   עַל  הָּ  roka ha’aretz al hamayim. Amen אָמֵן   הַמָּ

10 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ך  אֱלֹהֵינוּ לֶּ ם   מֶּ עוֹלָּ    הָּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you make everything I need.  ה שָּ עָּ ל  לִי שֶּ כִי-כָּ רְּ  she’asah li kol tzorki. Amen אָמֵן   צָּ

11 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you guide each person’s steps. עֲדֵי ר  -הַמֵכִין מִצְּ בֶּ  hamechin mitz’adei gahver. Amen אָמֵן גָּ

12 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you brace Israel with courage.   ה בוּרָּ אֵל בִגְּ רָּ  ozer Yisra’el bigvurah. Amen אָמֵן אוֹזֵר יִשְּ

13 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you crown Israel with splendor.   ה אָרָּ תִפְּ אֵל בְּ רָּ  oter Yisra’el betif’arah. Amen אָמֵן עוֹטֵר יִשְּ

14 We bless you, Sovereign God, 

you rule both space and time: 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam: 

you give strength to the weary.   ַעֵף כֹח  hanotein laya’ef ko’ach. Amen אָמֵן הַנוֹתֵן לַיָּ
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15 We bless you, Sovereign God, 

you rule the world; 

you drive sleep from our eyes 

and slumber from our eyelids. 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ
ה מֵעֵינַי   הַמַעֲבִיר שֵנָּ

י   עַפָּ ה מֵעַפְּ נוּמָּ  אָמֵן וּתְּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

hama’avir sheinah me’einai 

utenumah me’af’apai. Amen 

························· We are seated x and pray for God’s help to stay away from trouble and temptation  ························  

May your wish be— 

ruling God, 

God of our ancestors— 

to make Torah our routine 

and bind us to your rules, 

not to bring us into the clutches of error 

נֶּיךָ  פָּ צוֹן מִלְּ  וִיהִי רָּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי   

 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
ךָ  תֶּ תוֹרָּ גִילֵנוּ בְּ תַרְּ  שֶּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ קֵנוּ בְּ דַבְּ  וְּ
א בִיאֵנוּ לֹא לִידֵי חֵטְּ אַל תְּ  וְּ

Vihi ratzon milfanecha 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu  

shetargileinu beToratecha 

vedabkeinu bemitzvotecha. 

Ve’al tevi’einu lo lidei chet 

or wrongdoing or sin 

or temptation or disdain. 

וֹן  עָּ ה וְּ לֹא לִידֵי עֲבֵרָּ  וְּ
יוֹן  לֹא לִידֵי בִזָּ יוֹן וְּ לֹא לִידֵי נִסָּ  וְּ

velo lidei averah ve’avon 

velo lidei nisayon velo lidei vizayon. 

Don’t give us over to the evil urge, 

but keep us far from a bad person 

and a bad companion.1 

Bind us to our good impulse 

and good deeds, 

and make our nature bow to serve you. 

לֶּט אַל תַשְּ ע -וְּ רָּ ר הָּ נוּ יֵצֶּ  בָּ
ע  ם רָּ חִיקֵנוּ מֵאָדָּ הַרְּ  וְּ

ע  בֵר רָּ  וּמֵחָּ
ר הַטוֹב  יֵצֶּ קֵנוּ בְּ דַבְּ  וְּ

מַעֲשִים טוֹבִים   וּבְּ
ת  כוֹף אֶּ רֵנוּ-וְּ ד  יִצְּ בֶּ תַעְּ הִשְּ ך-לְּ  לָּ

Ve’al tashlet banu yetzer harah 

vehar’chikeinu me’adam ra 

umechaver ra. 

Vedabkeinu beyetzer hatov 

uvema’asim tovim 

vechof et yitzreinu lehishtabed lach. 

Grant this today and every day 

for grace, kindness and mercy 

in your eyes and the eyes of all who see us, 

and reward us with your good kindness. 

ל  ◊ כָּ נֵנוּ הַיוֹם וּבְּ  יוֹם -וּתְּ
רַחֲמִים  ד וּלְּ סֶּ חֶּ חֵן לְּ  לְּ

עֵינֶּיךָ ל   בְּ עֵינֵי כָּ  רוֹאֵינוּ-וּבְּ
לֵנוּ  מְּ תִגְּ דִים טוֹבִים   וְּ  חֲסָּ

◊ Uteneinu hayom uvechol yom 

lechen lechesed ulerachamim 

be’einech uve’einei chol ro’einu 

vetigmeleinu chasadim tovim. 

We bless you, God, 

who rewards2 with good kindness 

your people Israel. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
דִים טוֹבִים   גוֹמֵל חֲסָּ

אֵל   רָּ עַמוֹ יִשְּ  אָמֵן לְּ

Baruch atah Adonai, 

gomeil chasadim tovim 

le’amo Yisra’el. Amen 

 
1 What makes us do something bad? We ask God to keep us out of trouble and away from those evil influ-

ences—bad places, bad people and bad impulses. 

 We speak of our “yetzer tov” and “yetzer ra,” our good and evil impulse or inclination. The word “yetzer” is 

related to the Hebrew root for make, form or fashion (as you make a pot from clay). You might say the impulse 

is what makes us an instrument of good or evil. 
2 The idea of “gomel” is familiar today. People and companies that sense their own good fortune talk of “giving 

back” to the community. In the same way, this Hebrew word for “reward” and “repay” is part of the Hebrew 
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 _____________________ May Your Wish Be ▪ צוֹן הִי רָּ   _____________________ Yehi Ratzon ▪ יְּ

May your wish1 be— 

ruling God  

and God of my ancestors— 

to protect me today and every day 

from rude people and rude manners, 

from a bad person, a bad friend, 

a bad neighbor, a troublemaker, 

a ruinous enemy, 

a harsh judgement 

and a harsh judge— 

Jewish2 or not Jewish. 

יךָ  נֶּ פָּ צוֹן מִלְּ הִי רָּ  יְּ
 אֱלֹהַי   יי   

 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתַי  
ל יוֹם  כָּ תַצִילֵנוּ הַיוֹם וּבְּ  שֶּ
נִים  נִים וּמֵעַזוּת פָּ  מֵעַזֵי פָּ

ע  בֵר רָּ ע וּמֵחָּ ם רָּ  מֵאָדָּ
ע  גַע רָּ ע וּמִפֶּ כֵן רָּ  וּמִשָּ

חִית  ן הַמַשְּ טָּ  וּמִשָּ
ה  שֶּ  מִדִין קָּ

ה  שֶּ  וּמִבַעַל דִין קָּ
הוּא רִית  בֵין שֶּ ן בְּ  בֶּ

רִית  ן בְּ אֵינוֹ בֶּ  וּבֵין שֶּ

Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Elohai  

vElohei avotai  

shetatzilenu hayom uvechol yom 

me’azei fanim ume’azut panim, 

me’adam ra umechaver ra 

umishachen ra umipega ra 

umisatan hamashchit 

midin kasheh 

umiba’al din kasheh, 

bein shehu ven b’rit 

uvein she’eino ven b’rit. 

 Some people study the Akedah, the Binding of Isaac, Genesis 22:1-19, with this introduction. 

 _____________________________ Introduction to the Akedah ____________________________  
O God— 

God of our parents, 

 אֱלֹהֵינוּ
   וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  

Eloheinu  

vElohei avoteinu , 

think well of us,3 

take note of us 

with salvation and mercy 

from the ancient skies on high;4 

נֶּיךָ  פָּ רוֹן טוֹב לְּ זִכָּ רֵנוּ בְּ כְּ  זָּ
דֵנוּ קְּ  וּפָּ

רַחֲמִים  ה וְּ שוּעָּ דַת יְּ קֻּ  בִפְּ
ם   דֶּ מֵי קֶּ מֵי שְּ  מִשְּ

zochrenu bezikaron tov lefanecha, 

ufokdenu 
bifkudat  yeshu’ah verachamim 

mishmei shemei kedem, 

 

idiom for charity—“Gemilut chasadim” or “doing acts of lovingkindness.” If you have the money, however 

hard you worked for it, you have an obligation to help others.  

So does God have an obligation to reward us? Yes, our liturgy says repeatedly—not for our own merit, but be-

cause of the good deeds of our ancestors. 
1 These are the humble supplications of a person with little earthly power. We ask God to keep us from trouble-

some people—thieves, false accusers, drunk drivers, credit cheats, and so on.  
2 “Jewish” is literally “a child of the Covenant (or contract)” referring to the Jews’ contract with God outlined 

in the Shema. 
3 “Remember us with a good (favorable) memory in your presence.”  
4 “From the heavens of heavens of old.”  
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think for our sake, Sovereign God, 

of the love of our ancestors, 

Abraham, Isaac and Jacob, 

your servants— 

נוּ יי אֱלֹהֵינוּ ר לָּ כָּ  וּזְּ
מוֹנִים   אַהֲבַת הַקַדְּ

אֵל  רָּ יִשְּ ק וְּ חָּ ם יִצְּ הָּ רָּ  אַבְּ
יךָ   דֶּ  עֲבָּ

uzechor lanu, Adonai Eloheinu, 

ahavat hakadmonim, 

Avraham, Yitzchak veYisra’el 

avadecha, 

the pact, the kindness 

and the promise 

you swore to our father Abraham 

on Mount Moriah, 

ד  סֶּ ת הַחֶּ אֶּ רִית וְּ ת הַבְּ  אֶּ
ה  בוּעָּ ת הַשְּ אֶּ  וְּ

ם אָבִינוּ הָּ רָּ אַבְּ תָּ לְּ בַעְּ נִשְּ  שֶּ
הַר הַמוֹרִיָּה    בְּ

et habrit ve’et hachesed 

ve’et hashevu’ah 

shenishbatah le’Avraham avinu 

beHar HaMori’ah, 

the binding 

when he bound his son Isaac 

on the horns of the altar, 

ה  עֲקֵדָּ ת הָּ אֶּ  וְּ
נוֹ  ק בְּ חָּ ת יִצְּ קַד אֶּ עָּ  שֶּ

בֵחַ    עַל גַבֵי הַמִזְּ

ve’et ha’akedah 

she’akad et Yitzchak beno 

al gabei hamizbe’ach, 

as is written in your Torah:   ָך תֶּ תוֹרָּ תוּב בְּ  :kakatuv beToratecha כַכָּ

 ________________________ The Binding of Isaac ▪ ה   _______________________ Akedah ▪ עֲקֵדָּ
Genesis 22:1-19 is on pages 232 to 235. 

 _______________ Boss of The World ▪  ֹל רִבוֹנו ם שֶּ עוֹלָּ  ▪ Ribono Shel Olam _______________  

Boss of the world, 

may this be what you wish, 

ל   רִבוֹנוֹ  ם   שֶּ  עוֹלָּ
הִי  צוֹן  יְּ יךָ   רָּ נֶּ פָּ    מִלְּ

Ribono shel olam, 

yehi ratzon milfanecha, 

Sovereign God, 

God of our parents: 

 יי אֱלֹהֵינוּ
   וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  

Adonai Eloheinu  

vElohei avoteinu , 

that you remember 

our parents’ pact. 

As our ancestor Abraham overcame 

his love for his only son 

נוּ ר לָּ כָּ תִזְּ  שֶּ
רִית אֲבוֹתֵינוּ    בְּ

ם אָבִינוּ הָּ רָּ בַש אַבְּ כָּ מוֹ שֶּ  כְּ
חִידוֹ   ן יְּ יו מִבֶּ ת רַחֲמָּ  אֶּ

shetizkor lanu 

berit avoteinu  

kemo shekavash Avraham avinu 

et rachamav miben yechido 

and was willing to slaughter him 

in order to do what you wanted, 

חֹט אוֹתוֹ  ה לִשְּ צָּ רָּ  וְּ
ךָ   צוֹנֶּ דֵי לַעֲשוֹת רְּ  כְּ

veratzah lishchot oto 

kedei la’asot retzonecha; 

so may your love overcome 

your anger at us, 

יךָ  שוּ רַחֲמֶּ בְּ  כֵן יִכְּ
לֵינוּ   ךָ מֵעָּ ת כַעַסְּ  אֶּ

ken yichbeshu rachamecha 

et ka’as’cha me’aleinu, 

your mercy overcome your other traits,   ָיך יךָ עַל מִדוֹתֶּ יִגֹלוּ רַחֲמֶּ  veyigolu rachamecha al midotecha וְּ
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so that you step with us inside 

the strict boundary of your justice.1 

נִים  נוּ לִפְּ נֵס אִתָּ תִכָּ  וְּ
ךָ    מִשוּרַת דִינֶּ

vetikanes itanu lifnim 

mishurat dinecha, 

Treat us,2 sovereign God,   ּנוּ יי אֱלֹהֵינו נַהֵג עִמָּ תִתְּ  ,vetitnaheg imanu, Adonai Eloheinu וְּ

with love 

and mercy.3 

ד  סֶּ מִדַת הַחֶּ  בְּ
רַחֲמִים   מִדַת הָּ  וּבְּ

bemidat hachesed 

uvemidat harachamim. 

In your great goodness, 

let your anger relent 

from your people, your city, 

your land and your bequest; 

דוֹל  ךָ הַגָּ טוּבְּ  וּבְּ
ךָ   יָּשוּב חֲרוֹן אַפְּ
ךָ  ךָ וּמֵעִירְּ  מֵעַמְּ

ךָ   תֶּ ךָ וּמִנַחֲלָּ צְּ  וּמֵאַרְּ

Uvetuv’cha hagadol 

yashuv charon ap’cha 

me’am’cha ume’ir’cha 

ume’artzecha uminachalatecha. 

fulfill for us, sovereign God, 

the promise you made 

through your servant Moses, 

as it’s said: 

נוּ יי אֱלֹהֵינוּ קַיֶּם לָּ  וְּ
נוּ תָּ טַחְּ הִבְּ ר שֶּ בָּ ת הַדָּ  אֶּ

ךָ  דֶּ ה עַבְּ דֵי מֹשֶּ  עַל יְּ
אָמוּר    כָּ

Vekayem lanu, Adonai Eloheinu, 

et hadavar shehivtachtanu 

al yedei Moshe avdecha, 

ka’amur: 

Lev. 26:42 I remember my pact with Jacob 

and my pact with Isaac; 

I remember my pact with Abraham, 

and I remember the earth. 

בֵּ ק֑ו עֹ  ֵּיַ ָּ֣י יתִ רִ ־בְ אֶת ֵּ י תִֵּ֖ כַרְ זָ ֵּוְ
ק חָ֜ ֵּיִצְ י יתִֶׁ֨ רִ ־בְ אֶת ֵּ֩ אַף ֵּוְ

רֵּ אֶזְכֵֹּ֖ ֵּ ם הָָ֛ רָ אַבְ ֵּ יתִִ֧י רִ ־בְ אֶת ֵּ ף אֶַׁ֨ ֵּוְ
רֵּ אֶזְכָֹֽ ֵּ רֶץ אָ֥  וְהָ

Vezacharti et beriti Ya’akov, 

ve’af et beriti Yitzchak, 

ve’af et beriti Avraham ezkor; 

ve’ha’aretz ezkor. 

A person should always 

fear Heaven in secret4 and in public, 

be grateful for the truth5 

and speak truth deep inside 

and get up early to say this: 

ם  הֵא אָדָּ ם יְּ עוֹלָּ  לְּ
לוּי  ר וּבַגָּ סֵתֶּ מַיִם בְּ רֵא שָּ  יְּ

ת  אֱמֶּ ה עַל הָּ  וּמוֹדֶּ
בוֹ  בָּ ת בִלְּ דוֹבֵר אֱמֶּ  וְּ

יֹאמַר   כֵם וְּ  וַיַשְּ

Le’olam yehei adam 

yerei shamayim beseter uvagalu’i  

umodeh al ha’emet 

vedover emet bilvavo 

vayashkem veyomar: 

 
1 So that we get a more lenient punishment than we really deserve, a reference to the Babylonian Talmud, 

Berachot 7a. 
2 “Conduct yourself regarding us.” 
3 “With the quality/trait/attribute of love and the attribute of mercy”  
4 “In secret” may refer to a time when saying Shema was illegal.  
5 Why be thankful for the truth? Troublemakers distort the truth to get us in trouble though our conscience is 

clear. Let’s be grateful when truth clears us. 
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 ____________ Ruler of Every World ▪ מִים עוֹלָּ ל הָּ   ___________ Ribon Kol Ha’olamim ▪ רִבוֹן כָּ

Ruler of every world!1 

It’s not on account of our good deeds 

that we plead 

for grace in your presence, 

but because of your great mercy. 

מִים  עוֹלָּ ל הָּ  רִבוֹן כָּ
קוֹתֵינוּ  לֹא עַל צִדְּ

נוּ מַפִילִים   אֲנַחְּ
יךָ  נֶּ פָּ  תַחֲנוּנֵינוּ לְּ

רַבִים  יךָ הָּ  כִי עַל רַחֲמֶּ

Ribon kol ha’olamim! 

Lo al tzidkoteinu 

anachnu mapilim  

tachanuneinu lefanecha 

ki al rachamecha harabim. 

What are we, what is our life, 

our devotion, our righteousness, 

our salvation, our strength 

or our power? 

What are we to say to you, 

ruling God  

and God of our ancestors— 

ה חַיֵינוּ נוּ מֶּ ה אֲנַחְּ  מָּ
דֵנוּ מַה  ה חַסְּ קֵנוּ-מֶּ  צִדְּ

עֵנוּ מַה -מַה   כֹחֵנוּ-יִשְּ
תֵנוּ-מַה  בוּרָּ  גְּ

נֶּיךָ  פָּ  מַה נֹאמַר לְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי   

  בוֹתֵינוּוֵאלֹהֵי אֲ 

Mah anachnu, meh chayeinu, 

meh chasdenu, mah tzidkenu, 

mah yish’enu, mah kochenu, 

mah gevuratenu? 

Mah nomar lefanecha 

Adonai Eloheinu  

vElohei avoteinu ? 

Aren’t all our heroes  

like nothing to you, 

famous people as if they never existed, 

learned people like the ignorant 

and wise people like fools? 

ל  הַגִבוֹרִים -הַלֹא כָּ
יךָ  נֶּ פָּ אַיִן לְּ  כְּ

שֵי הַשֵם  אַנְּ יוּ וְּ לֹא הָּ  כְּ
ע  לִי מַדָּ מִים כִבְּ  וַחֲכָּ

כֵל  לִי הַשְּ בוֹנִים כִבְּ  וּנְּ

Halo kol hagiborim 

ke’ayin lefanecha, 

ve’anshei hashem kelo hayu, 

vachachamim kivli mada 

unevonim kivli haskel! 

For all they achieved is chaos, 

their lives are worth nothing to you. 

ם תֹהוּ  כִי רוֹב מַעֲשֵיהֶּ
יךָ  נֶּ פָּ ל לְּ בֶּ ם הֶּ  וִימֵי חַיֵיהֶּ

Ki rov ma’aseihem tohu, 

vimei chayeihem hevel lefanecha, 

Eccles 3:19 People are no better than beasts— 

it’s all useless.” 

תַרֵּ אָדָםֵֵּּוּמו ןֵֵּּהָ הֵֵּּמִ מָ ה  ןֵֵּּהַבְ ֵּאָיִ
י לֵֵֵּּּכִ בֶלֵֵּּהַכֹ  ֵֵּּהָ

umotar ha’adam min hab’hemah ayin, 

ki hakol havel. 

 
1 This prayer was composed for Yom Kippur, when we all feel depressed. When the humble person sees the 

wonder of a new day, s/he feels unworthy and insignificant: as King Lear said to Edgar, “Unadulterated man is 

no more but such a poor, bare forked animal as thou art” (King Lear III.iv.109-111). Prayer—we often say the 

Hebrew root implies “self-judgement”—brings us both low and high, both to abject self-abhorrence (especially 

before breakfast) and triumphant joy. 
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 ___________ But We Are Your People ▪ ָך נוּ עַמְּ ל אֲנַחְּ   ___________ Aval Anachnu Amcha ▪ אֲבָּ

But1 we are your people, 

children of your contract, 

children of Abraham who loved you— 

you made a promise to him 

on Mount Moriah— 

ךָ  נוּ עַמְּ ל אֲנַחְּ  אֲבָּ
ךָ  רִיתֶּ נֵי בְּ  בְּ

ךָ  ם אֹהֲבְּ הָּ רָּ נֵי אַבְּ  בְּ
תָּ לוֹ  בַעְּ נִשְּ  שֶּ
הַר הַמֹרִיָּה   בְּ

Aval anachnu amcha, 

benei veritecha, 

benei Avraham ohavcha 

shenishba’ta lo 

behar haMoriyah, 

we are the seed of his dear Isaac 

who was tied on top of the altar, 

the people of your son Jacob, your first-born— 

חִידוֹ  ק יְּ חָּ רַע יִצְּ  זֶּ
בֵחַ  עֱקַד עַל גַב הַמִזְּ נֶּ  שֶּ

ךָ ךָ   עֲדַת יַעֲקֹב בִנְּ כוֹרֶּ  בְּ

zera Yitzchak yechido 

shene’ekad al gav hamizbe’ach, 

adat Ya’akov bin’cha bechorecha 

because of your love for him 

and the joy you took in him 

you called him 

“Israel” and “Jeshurun.”2 

תָּ אוֹתוֹ  אָהַבְּ ךָ שֶּ תְּ מֵאַהֲבָּ  שֶּ
תָּ בוֹ  מַחְּ שָּ ךָ שֶּ תְּ חָּ  וּמִשִמְּ

ת  אתָּ אֶּ רָּ מוֹ -קָּ  שְּ
רוּן  אֵל וִישֻּ רָּ  יִשְּ

sheme’ahavat’cha she’ahavta oto 

umisimchat’cha shesamachta bo 

kara’ta et shemo 

Yisra’el viYeshurun. 

And so we are bound 

to thank you and praise you, 

to glorify, bless and sanctify you, 

and to give praise and thanks to your name. 

נוּ חַיָּבִים  ך אֲנַחְּ פִיכָּ  לְּ
שַבֵחַךָ  ךָ וּלְּ הוֹדוֹת לְּ  לְּ

קַדֵש  רֵך וּלְּ בָּ ךָ וּלְּ רְּ אֶּ פָּ  וּלְּ
ךָ  מֶּ יָּה לִשְּ הוֹדָּ בַח וְּ תֵת שֶּ לָּ  וְּ

Lefichach anachnu chayavim 

lehodot lecha uleshabechacha, 

ulefa’er’cha ulevarech ulekadesh, 

velatet shevach vehodayah lishmecha. 

 
1 We have wallowed in the depths of misery, and now it’s time to pull ourselves up from the mire by our spiritu-

al bootstraps. We have inherited God’s promise and love.  
2 Jacob became “Israel” in Genesis 35:10 after wrestling with the angel. “Jeshurun” is mentioned in Deuteron-

omy 32:15: “Jeshurun grew fat and kicked.” The name comes from the Hebrew root for “straight” or “direct,” 

and we like to interpret this as a name for Israel when it is morally upright. However, the only time the name is 

used in the Torah is here, when Jeshurun is a fat ass—oops, a well-fed donkey—and since it has enough to eat, 

it has become rebellious.  

 When Oliver Twist becomes refractory, Mr. Bumble explains why: “It’s not Madness … it’s Meat. … If you 

had kept the boy on gruel, ma’am, this would never have happened” (Oliver Twist, Chapter VII). 
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We are so lucky! How good is our lot, 

how fair our fortune, 

how delightful our heritage. 

We are so lucky that 

early and late, 

morning and evening 

we say twice a day:1 

רֵינוּ מַה  קֵנוּ-אַשְּ לְּ  טוֹב חֶּ
לֵנוּ-וּמַה עִים גוֹרָּ  נָּ

ה יָּ וּמַה   תֵנוּ  פָּ רוּשָּ  יְּ
רֵינוּ   ◊ נוּ  אַשְּ אֲנַחְּ  שֶּ

כִימִים  וּמַעֲרִיבִים   מַשְּ
ב  רֶּ ר   עֶּ בֹקֶּ  וָּ

רִים פַעֲמַיִם  אוֹמְּ ל וְּ כָּ  יוֹם -בְּ

Ashreinu mah tov chelkenu 

umah na’im goralenu 

umah yafah yerushatenu. 

◊ Ashreinu she’anachnu 

mashkimim uma’arivim 

erev vavoker 

ve’omrim pa’amayim bechol yom: 

··················································· We join the leader, saying the next two lines aloud···················································  
Deut. 6:4 Listen, descendants of Israel: 

The Ruler is our God; the Ruler is one.2 

לֵֵּּ֑עֵֹּשְׁמֵֵַּּ֖ א  שְרָ ֵּיִ
ֵּי ינוּ ֵּ֖ לֹה  אֱ הֵּ אֶחֵָָּֽיֵּהו֥ ׀ֵּ ֵּ  דֵּהו֥ה

Shema, Yisra’el: 

Adonai Eloheinu; Adonai echad. 

Blessed is God’s name, 

the glory of whose reign lasts forever.3 

רוּך שֵם   בָּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ כוּתוֹ לְּ בוֹד מַלְּ  כְּ

Baruch shem— 

kevod malchuto le’olam va’ed. 

It was you4 

back before the world was created, 

it was you 

since the world was created, 

it’s you in this world 

and it’s you in the World to Come. 

ה הוּא  אַתָּ
ם  עוֹלָּ א הָּ רָּ לֹּא נִבְּ  עַד שֶּ

ה הוּא  אַתָּ
ם  עוֹלָּ א הָּ רָּ נִבְּ  מִשֶּ

ם הַזֶּה  עוֹלָּ ה הוּא בָּ  אַתָּ
א ם הַבָּ עוֹלָּ ה הוּא לָּ אַתָּ  וְּ

Atah hu 

ad shelo nivrah ha’olam; 

atah hu 

mishenivra ha’olam 

atah hu ba’olam hazeh, 

ve’atah hu la’olam haba. 

 
1 From the depths of despair, we return to the heights of joy; this is the spirit in which we say Shema. Birnbaum 

(Daily Prayer Book, p. 23) says that Babylonian authorities forbade our reciting Shema because they saw our 

declaration of God’s unity as a challenge to their beliefs.  
2 The  ע of  שמ ע and  ד of  אח ד are large letters. Together, they form the Hebrew word  עד, “witness”; with this 

declaration of God’s unity, we Jews bear witness to our faith. Another reason for the large letters is to avoid 

misreading  שמא (perhaps) for  ע שמ  and  אחר (another) for  ד אח , which would replace our confident faith with 

agnostic uncertainty! Some say the large letters express hope for God’s universal acceptance in the four (  (ד 

“corners” of the earth and among the seventy ( ע) nations of the world (Genesis chapter X lists Noah’s seventy 

grandsons, so we’re all descendants of Gen X-ers). 
3 This phrase is a response to hearing God’s name. In the Temple, the people would respond with this phrase 

when they heard the High Priest pronounce God’s name on Yom Kippur (Mishnah Yoma, 3:9).  
4 In this passage, we express the eternity of the God we described in Shema.  
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Make your name holy 

through the martyrs,1 

and make it holy throughout your world; 

and as you save us, 

raise and heighten our glory.2 

ת ◊  ךָ -קַדֵש אֶּ  שִמְּ
ךָ  מֶּ דִישֵי שְּ  עַל מַקְּ

ת קַדֵש אֶּ ךָ -וְּ ךָ  שִמְּ מֶּ עוֹלָּ  בְּ
ךָ  תְּ  וּבִישוּעָּ

נֵנוּ בִיהַ קַרְּ תַגְּ רִים וְּ  תָּ

◊ Kadesh et shimcha 

al makdishei shemecha, 

vekadesh et shimcha be’olamecha, 

uvishu’at’cha 

tarim vetagbi’a karnenu. 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

who makes your name holy far and wide.3  ת קַדֵש אֶּ ךָ-מְּ רַבִים  שִמְּ  mekadesh et shimcha barabim. Amen אָמֵן   בָּ

 ___________________________ It’s You ▪  ה הוּא   ___________________________ Atah Hu ▪ אַתָּ

It’s you, Ruler, our God, 

in heaven and earth, 

in the high reaches of the sky.4 

Really, you are first 

and you are last, 

and aside from you there is no God.5 

ה הוּא   אֱלֹהֵינוּ  יי   אַתָּ
ץ  אָרֶּ מַיִם וּבָּ  בַשָּ

יוֹנִים  לְּ עֶּ מַיִם הָּ מֵי הַשָּ  וּבִשְּ
ה הוּא רִאשוֹן  ת אַתָּ מֶּ  אֶּ

ה הוּא אַחֲרוֹן  אַתָּ  וְּ
יךָ אֵין אֱלֹהִים  דֶּ עָּ  וּמִבַלְּ

Atah hu Adonai Eloheinu 

bashamayim uva’aretz, 

uvishmei hashamayim ha’elyonim. 

Emet, atah hu rishon 

ve’atah hu acharon, 

umibal’adecha ein Elohim. 

Gather those who hope in you 

from the four corners of the earth.6 

יךָ   קַבֵץ קֹוֶּ
ץ  אָרֶּ פוֹת הָּ בַע כַנְּ  מֵאַרְּ

Kabetz kovecha 

me’arba kanfot ha’aretz. 

They’ll see and know, 

all creatures that stir on the earth, that  

עוּ יֵדְּ  יַכִירוּ וְּ
ל ם כִי  -כָּ אֵי עוֹלָּ  בָּ

Yakiru veyed’u 

kol ba’ei olam ki  

II Kings 19:15 you are God, you alone, 

for all the nations of the world;7 

You made 

heaven and earth, 

דְךֵּ בַ םֵּלְ אֱלֹהִי הָ אֵּ הוּ ־  אַתָה

אָרֶץֵּ הָ ֵּ כות לְ מַמְ ֵּ כֹל ֵּלְ
תֵָּ שִי ֵּעָֹ  אַתָה

אָרֶץֵּ הָ ־ אֶת ֵּוְ יִם שָמַ ־הַ ֵּאֶת

atah hu haElohim levad’cha 

lechol mamlechot ha’aretz. 

Atah asita 

et hashamayim ve’et ha’aretz, 

 
1 Martyrs are people who died “al kidush hashem,” to make God’s name holy.  
2 Our “glory” is literally our “horn”—the weapon of the aggressive bull, and the “horn of plenty.”  
3 “Among the many.” 
4 “The heavens of the high heavens.” 
5 Refers to Isaiah 44:6: “I am the first, and I am the last, and there is no God except for me.”  
6 “The four corners of the earth” is figurative.  
7 God is for all nations, not just the Jews—a sentiment echoed in Aleinu. 
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the sea, and everything in them. 

And who of those you formed 

above or below 

can ask you, “What will you do?” 

ת  ת -אֶּ אֶּ ל -הַיָּם וְּ ם -כָּ ר בָּ  אֲשֶּ
ל כָּ יךָ -וּמִי בְּ דֶּ  מַעֲשֵה יָּ

תוֹנִים  יוֹנִים אוֹ בַתַחְּ לְּ עֶּ  בָּ
ה  ךָ מַה תַעֲשֶּ יֹאמַר לְּ  שֶּ

et hayam ve’et kol asher bam, 

umi bechol ma’asei yadecha 

ba’elyonim o vatachtonim 

sheyomar lecha: “Mah ta’aseh?” 

Heavenly source of life, 

be kind to us 

for the sake of your great name 

which was pronounced upon us, 

and fulfill for us, ruling God, 

what is written: 

מַיִם  בַשָּ  אָבִינוּ שֶּ
ד  סֶּ נוּ חֶּ  עֲשֵה עִמָּ

דוֹל  ךָ הַגָּ  בַעֲבוּר שִמְּ
לֵינוּ א עָּ רָּ נִקְּ  שֶּ

קַיֶּ  נוּ -ם וְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   לָּ
תוּב   כָּ  מַה שֶּ

Avinu shebashamayim, 

asei imanu chesed 

ba’avur shimcha hagadol 

shenikra aleinu, 

vekayem lanu, Adonai Eloheinu, 

mah shekatuv: 

Zeph 3:20 “Then I will bring you 

and then I will gather you, 

to present you for fame and honor 

among all the peoples of the world, 

when I bring about your return 

before your own eyes,” says God.1 

כֶםֵּ אֶתְ אֵּ אָבִי אֵּ י הַהִ תֵּ עֹ  ֵּבָ
םֵּ כֶ אֶתְ יֵּ צִ קַבְ ֵּ ת עֹ  ֵּוּבָ

הֵּ הִלָֹּ תְ וְלִ םֵּ שׁ  ֵּלְ כֶם אֶתְ ןֵּ אֶת  ־ י ֵּכִ
ץֵּ אָרֶ ֵּהָ י מ  ֵּעַֹ כֹל ֵּבְ

כֶםֵּ י בוּת  ־שְׁ ת אֶ בִיֵּ שׁוּ ֵּבְ
רֵֵּּ אָמַ ֵּ כֶם י ינ  עֹ  הֵּלְ  יהו

“Ba’eit hahi avi et’chem 

uva’eit kabtzi et’chem, 

ki eten et’chem leshem velit’hilah 

bechol amei ha’aretz, 

beshuvi et shevuteichem 

le’eineichem,” amar Adonai. 

 

To conclude the section of dawn blessings, we study traditional texts. Many people study the sacrificial system 

with sources from the Torah, Talmud and Mishnah. We follow the lead of Sim Shalom with Rabbinic texts on 

lovingkindness and other suitable topics. 

 
1 This promise of salvation is the last verse of the Book of Zephaniah. And has it not come true (despite daily 

problems of reality) with the founding of the State of Israel?  
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 __________________________________ Rabbinic Texts _________________________________  

Avot deRabbi Natan, 4:5 

Once, 

Raban Yochanan ben Zakkai1 

was leaving Jerusalem; 

Rabbi Yehoshuah walked  

behind him as his student 

and saw the Temple ruined. 

Rabbi Yehoshuah said: 

“Alas for us! It’s ruined, 

the place where people atoned 

for Israel’s sins.” 

יָּה   פַעַם אַחַת הָּ
ן ן בֶּ נָּ ן יוֹחָּ  זַכַאי -רַבָּ

לַיִם   יוֹצֵא מִירוּשָּ
עַ  הוֹשֻּ יָּה רַבִי יְּ הָּ  וְּ

יו  הוֹלֵך אַחֲרָּ
ת  אָה אֶּ רָּ רֵב -וְּ ש חָּ דָּ  בֵית הַמִקְּ

עַ  הוֹשֻּ  אָמַר רַבִי יְּ
רֵב  הוּא חָּ נוּ עַל זֶּה שֶּ  אוֹי לָּ

רִים בוֹ מָּ  כַפְּ מְּ  קוֹם שֶּ
אֵל   רָּ ל יִשְּ ם שֶּ  עֲוֹנוֹתֵיהֶּ

Pa’am achat hayah  

Raban Yochanan ben Zakkai 

yotzeh miY’rushalayim, 

vehaya Rabi Yehoshuah 

holech acharav, 

vera’ah et Beit Hamikdash charev. 

Amar Rabi Yehoshuah: 

“Oy lanu al zeh, shehu charev, 

makom shemechaprim bo 

avonoteihem shel Yisra’el!” 

Raban Yochanan said to him, 

“Child, don’t get upset. 

We have another atonement, 

as good as this. 

What is it? Acts of kindness, 

As it’s said: 

ן  נָּ ן יוֹחָּ  אָמַר לוֹ רַבָּ
ךָ  רַע לְּ נִי אַל יְּ  בְּ

ת  רֶּ ה אֲחֶּ רָּ נוּ כַפָּ  יֵש לָּ
ה  מוֹתָּ הִיא כְּ  שֶּ

דִים  מִילוּת חֲסָּ אֵיזוֹ? גְּ  וְּ
אֱמַר   נֶּ  שֶּ

Amar lo Raban Yochanan: 

“Beni, al yera lecha. 

Yesh lanu kaparah acheret, 

shehi kemotah. 

Ve’ezo? Gemilut chasadim, 

Shene’emar: 

Hosea 6:6 ‘I want kindness, not sacrifice!’” ֵּח זָבַ אֹ־ וְל יֵּ תִ פַצְ חָ סֶדֵּ חֶ יֵּ  ”’!Ki chesed chafatzti velo zavach‘ כִ

 ___________________________________ Babylonian Talmud, Sukkah, 49b____________________________________  

Rabbi Elazar said, 

“What does this quotation mean: 

ר  זָּ עָּ לְּ  אָמַר רַבִי אֶּ
תִיב    מַאי דִכְּ

Amar Rabi Elazar, 

“Mai dichtiv, 

Micah 6:8 ‘Humanity, you know what’s right2 

and what God wants of you: 

only to act justly, 

to act with lovingkindness, 

and to be modest about doing right.’3 

בֵּ ו ־ט מַה ֵּ אָדָם ֵּ ך דֵּלְ ֵּהִגִי
־ֵּ ךֵּיהוֵּוּמָה מִמְ ֵּ שׁ ר  ֵּדו ֵּה

טֵּ פָ שְׁ מִ תֵּ שו ־עֹ  אִם יֵּ ֵּכִ
סֶדֵּ חֶ תֵּ בַ אַה  ֵּוְ

ךֵּ לֹהֶי אֱ ־ עִֹם תֵּ כֶ עֵַֹּלֶ נ   וְהַצְ

‘Higid lecha, Adam, mah tov, 

umah Adonai doresh mim’cha: 

ki im asot mishpat 

ve’ahavat chesed, 

vehatzne’ah lechet im Elohecha.’”? 

 
1 We credit Yochanan ben Zakkai with saving Judaism after the destruction of the Temple. He escaped from the 

siege of Jerusalem, faced the Roman general Vespasian, and secured permission to found an academy in 

Yavneh. He founded Rabbinic Judaism.  
2 “It has been told you, O earthling, what is good.”  
3 “And to walk humbly with your God”; when you are “walking with God,” be modest! 
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‘To act justly,’ ֵֵּּ שות טֵּעֹ  פָ שְׁ ֵּמִ ‘Asot mishpat,’ 

this refers to the legal system.   זֶּה הַדִין zeh hadin. 

‘Lovingkindness,’ ֵּסֶד חֶ תֵּ בַ אַה   ’,Ve’ahavat chesed‘ וְ

this refers to performing acts of kindness.   דִים מִילוּת חֲסָּ  .zo gemilut chasadim זוֹ גְּ

‘To be modest about doing right,’ ֵּך לֹהֶי אֱ ־ עִֹם תֵּ כֶ עֵַֹּלֶ נ   ’,Vehatzne’ah lechet im Elohecha‘ וְהַצְ

this means taking out the dead for burial 

and bringing the bride to the wedding canopy 

with all that she needs.” 

אַת הַמֵת   זוֹ הוֹצָּ
ה   חוּפָּ ה לְּ סַת כַלָּ נָּ הַכְּ  וְּ

zo hotza’at hamet 

vehachnasat kalah lechupah.” 

 

Rabbi Elazar said,   ר זָּ עָּ לְּ  ,Amar Rabi Elazar אָמַר רַבִי אֶּ

“A person who gives charity is a great person,  

more than one who brings all the sacrifices, 

as we are told: 

ה  קָּ דָּ ה צְּ עוֹשֶּ דוֹל הָּ  גָּ
ל נוֹת -יוֹתֵר מִכָּ בָּ רְּ  הַקָּ
אֱמַר   נֶּ  שֶּ

“Gadol ha’oseh tzedakah 

yoter mikol hakorbanot, 

shene’emar, 

Prov 21:3 ‘Acting with charity and justice 

is what God chooses above sacrifices.’” 

טֵּ פָ שְׁ וּמִ קָהֵּ דָ ֵּצְ שֹה  עֹ 

זָבַחֵּ מִ הֵּ הוָ י ֵּלַ חָר  נִבְ

‘Asoh tzedakah umishpat 

nivchar lAdonai mizavach.’” 

 

And Rabbi Elazar said,   ר זָּ עָּ לְּ אָמַר רַבִי אֶּ  ,Ve’amar Rabi Elazar וְּ

“Charity doesn’t pay— 

except according to the kindness of the act,  

as we are told: 

ת  מֶּ תַלֶּ ה מִשְּ קָּ דָּ  אֵין צְּ
ה  בָּ ד שֶּ סֶּ פִי חֶּ א לְּ לָּ  אֶּ

אֱמַר   נֶּ  שֶּ

“Ein tzedakah mishtalemet 

elah lefi chesed shebah, 

shene’emar: 

Hosea 10:12 ‘Sow for yourselves in charity, 

and reap according to kindness.’” 

קָהֵּ דָ צְ םֵּלִ כֶ ֵּלָ  זִרְעֹוּ

סֶדֵּ ־חֶ פִי וֵּּלְ ר  קִצְ

‘Zir’u lachem litzdakah; 

kitzru lefi chesed.’” 

 

Our Rabbis taught:   ן נָּ נוּ רַבָּ  :Tanu Rabanan תָּ

“In three ways 

is the performance of kindness 

greater than charity. 

רִים  בָּ ה דְּ לֹשָּ  בִשְּ
דִים  מִילוּת חֲסָּ ה גְּ דוֹלָּ  גְּ

ה   קָּ דָּ  יוֹתֵר מִן הַצְּ

“Bishloshah devarim 

gedolah gemilut chasadim 

yoter min hatzedakah. 

Charity is giving your money, 

but kindness 

is giving yourself or your money. 

מוֹנוֹ  מָּ ה בְּ קָּ דָּ  צְּ
דִים  מִילוּת חֲסָּ  גְּ

מוֹנוֹ   מָּ גוּפוֹ בֵין בְּ  בֵין בְּ

Tzedakah bemamono, 

gemilut chasadim 

bein begufo, bein bemamono. 
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Charity is giving to the poor, 

but kindness 

can be given to either poor or rich. 

עֲנִיִים  ה לָּ קָּ דָּ  צְּ
דִים  מִילוּת חֲסָּ  גְּ

עֲשִירִים   עֲנִיִים בֵין לָּ  בֵין לָּ

Tzedakah la’oniyim; 

gemilut chasadim 

bein la’oniyim, bein la’ashirim. 

Charity is for the living, 

but kindness 

is for both the living and the dead.” 

ה לַחַיִים  קָּ דָּ  צְּ
דִים  מִילוּת חֲסָּ  גְּ

 בֵין לַחַיִים בֵין לַמֵתִים  

Tzedakah lachayim; 

gemilut chasadim 

bein lachayim, bein lametim.” 

 ___________________________________ Babylonian Talmud, Sukkah, 49b____________________________________  

Rabbi Elazar said,   ר זָּ עָּ לְּ  :Amar Rabi Elazar אָמַר רַבִי אֶּ

“Anyone who acts with charity and justice 

is like one who has filled 

the entire world with kindness, 

as we are told: 

ל ט-כָּ פָּ ה וּמִשְּ קָּ דָּ ה צְּ עוֹשֶּ  הָּ
אִילוּ מִילֵא   כְּ

ל ד -כָּ סֶּ ם כוּלוֹ חֶּ עוֹלָּ  הָּ
אֱמַר   נֶּ  שֶּ

“Kol ha’oseh tzedakah umishpat 

ke’ilu mileh 

kol ha’olam kulo chesed, 

shene’emar: 

Psalm 33:5 ‘When one loves charity and justice, 

God’s kindness has filled the earth.’ 

פָטֵּ שְׁ מִ קָהֵּוּ דָ ֵּצְ ב  אֹה 

סֶדֵֵּּ אָרֶץֵּיהוֵּחֶ הָ אָהֵּ ֵּמָלְ  ה

‘Ohev tzedakah umishpat 

chesed Adonai malah ha’aretz.’” 

 

Rabbi Elazar said, 

“What does this quotation mean: 

ר  זָּ עָּ לְּ  אָמַר רַבִי אֶּ
תִיב    מַאי דִכְּ

Amar Rabi Elazar, 

“Mai dichtiv: 

Prov 31:26 ‘She opens her lips with wisdom, 

the Torah of kindness is on her tongue.’ 

הֵּ כְמָ בְחָ ֵּ חָה פָתְ ֵּ ֵּפִיהָ
הֵּ שׁונָ ־לְ ל ֵּעַֹ סֶד ־חֶ ת ֵּוְתורַ

‘Piha pat’chah vechochmah, 

vetorat chesed al leshonah’? 

So, is there a Torah of kindness  ד סֶּ ל חֶּ ה שֶּ כִי יֵש תוֹרָּ  Vechi yesh Torah shel chesed וְּ

and another Torah 

without kindness? No! There’s only one Torah! 

ה  יֵש תוֹרָּ  וְּ
ד   סֶּ ל חֶּ אֵינָּה שֶּ  שֶּ

veyesh Torah she’einah 

shel chesed? 

Following Torah for its own sake, 

this is the Torah of kindness; 

following Torah for some other motive, 

ה  מָּ ה לִשְּ ה תוֹרָּ לָּ  אֶּ
ד  סֶּ ל חֶּ ה שֶּ  זוֹ הִיא תוֹרָּ

ה  מָּ לֹּא לִשְּ  שֶּ

Elah Torah lishmah, 

zo hi Torat chesed, 

shelo lishmah, 

this is the Torah without kindness!”  ד סֶּ ל חֶּ אֵינָּה שֶּ ה שֶּ  ”!zo hi Torah she’einah shel chesed זוֹ הִיא תוֹרָּ

And some say, 

“Torah for the sake of learning, 

this is the Torah of kindness; 

Torah for some other motive than learning, 

רֵי  אָמְּ א דְּ  אִיכָּ
ה  דָּ לַמְּ ה לְּ  תוֹרָּ

ד  סֶּ ל חֶּ ה שֶּ  זוֹ הִיא תוֹרָּ
ה  דָּ לַמְּ לֹּא לְּ  שֶּ

Ikah de’amrei, 

“Torah lelamdah, 

zo hi Torah shel chesed; 

shelo lelamdah, 

this is Torah without kindness!”  ד סֶּ ל חֶּ אֵינָּה שֶּ ה שֶּ  ”.zo hi Torah she’einah shel chesed זוֹ הִיא תוֹרָּ
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 _______________________________________ Sifre Deuteronomy, Ekev _______________________________________  
Deut 11:22 “To follow all God’s ways.” ֵּו י כֵָּ֖ רָ ־דְ כָל בְ כֶתֵּ לֶ֥  ”,Lalechet bechol derachav“ לָ

These are the ways 

of the Holy One, whom we bless, 

as we are told: 

כֵי   אֵילוּ דַרְּ
רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ

אֱמַר   נֶּ  שֶּ

eilu dar’chei 

haKadosh Baruch Hu, 

shene’emar: 

Ex 34:6-7 “God, God, 

is a God both merciful and gracious, 

patient, and great in kindness and truth, 

ensuring mercy for thousands of generations, 

tolerating sin, transgression and wrong, 

and cleansing people of their guilt …” 

וִֵֵֵּּּ֔׀ֵֵֵּּּהיהוֵָּּ֣ ֵּהֵּיה
לֵּ ֥ וּםֵֵּּא  חֵּ֖ ןֵּרַ נ֑וּ חַ ֵּוְ

ך רֶ יִםֵֵֵּּּאֶ֥ סֶדֵֵּּאַפֵַּ֖ חֶ֥ ־ רַב תֵֵּּוְ אֱמֶָֽ ֵּוֶ
ֵֵֵּּּ֙רנֹצ ֵּ֥ סֶ֙ד םֵֵּּחֶ י פִִ֔ לָ א  ֵּלָ

א ֥ ש  ןֵּנֹ ו ָ֛ שַׁעֵֵֹּּעָֹ פֵֶּ֖ אָ֑הֵֵּּוָ חַטָ ֵּוְ
ֵּ֙ ה ק   וְנַ

Adonai, Adonai, 

El rachum vechanun 

erech apayim, verav chesed ve’emet 

notzer chesed la’alafim 

noseh avon vafesha vechata’ah 

venakeh. 

Just as God, who is everywhere, 

is called “merciful and gracious.” 

קוֹם  ה הַמָּ  מָּ
חַנוּן   א רַחוּם וְּ רָּ  נִקְּ

Mah haMakom 

nikrah rachum vechanun, 

so should you be merciful and gracious.  חַנוּן ה הֱוֵי רַחוּם וְּ  .af atah hevei rachum vechanun אַף אַתָּ

Just as the Holy One, whom we bless, 

is called “righteous,” 

as we are told: 

רוּך הוּא  דוֹש בָּ ה הַקָּ  מָּ
א צַדִיק  רָּ  נִקְּ

אֱמַר   נֶּ  שֶּ

Mah haKadosh Baruch Hu 

nikrah tzadik, 

shene’emar: 

Psalm 145:17 “Righteous is God in all God’s ways” ֵֵּּק דִי וֵֵּּיהוֵּצַ כָי רָ ־דְ כָל ֵּבְ  ’,Tzadik Adonai bechol derachav‘ ה

so should you be righteous.   ה הֱוֵי צַדִיק  .af atah hevei tzadik אַף אַתָּ

The Holy One, whom we bless, 

is called “kind,” 

as we are told: 

רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ
סִיד  א חָּ רָּ  נִקְּ

אֱמַר   נֶּ  שֶּ

HaKadosh Baruch Hu 

nikrah chasid, 

shene’emar: 

Psalm 145:17  “And kind in all God’s works” ֵּשָיו מַעֹ  ־ כָל ֵּבְ סִיד ֵּוְחָ ‘Vechasid bechol ma’asav,’ 

so should you be kind.   סִיד ה הֱוֵי חָּ  .af atah hevei chasid אַף אַתָּ

 _____________________________________ Babylonian Talmud, Sotah, 14a ____________________________________  

Rabbi Chamah said, 

quoting Rabbi Chaninah: 

“What does this quotation mean: 

א  אָמַר רַבִי חֲמָּ
א רַבִי חֲנִינָּ  בְּ
תִיב    מַאי דִכְּ

Amar Rabi Chamah  

beRabi Chaninah, 

“Mai dichtiv, 

Deut 13:5 ‘After your ruling God shall you walk.’ ֵּ י ֶׁ֨ ר  הוִֵּ֧אַח  כוֵּּי ֵּ֖ ל  ת  ֵּ ָ֛ם כֶ י אֱלֹה  ֵּ ֵּה ‘Acharei Adonai Eloheichem telechu.’ 

Really, is it possible for a human 

to walk after the divine presence? 

ם  אָדָּ ר לוֹ לְּ שָּ פְּ כִי אֶּ  וְּ
ה   כִינָּ  לַהֲלֹך אַחַר שְּ

Vechi efshar lo le’adam 

lahaloch achar Shechinah? 
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Surely, it means to conduct oneself 

in accordance with the character traits 

of the Holy One, whom we bless. 

א לַהֲלֹך  לָּ  אֶּ
יו  אַחַר מִדוֹתָּ

רוּך הוּא   דוֹש בָּ ל הַקָּ  שֶּ

Elah lahaloch 

achar midotav 

shel haKadosh Baruch Hu. 

Just as God clothes the naked, 

so should you clothe the naked. 

מִים  בִיש עֲרֻּ ה הוּא מַלְּ  מָּ
מִים   בֵש עֲרֻּ ה הַלְּ  אַף אַתָּ

Mah hu malbish arumim, 

af atah halbesh arumim. 

The Holy One, whom we bless, 

visited the sick; 

so should you visit the sick. 

רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ
 בִקֵר חוֹלִים 

ה בַקֵר חוֹלִים    אַף אַתָּ

HaKadosh Baruch Hu 

biker cholim; 

af atah baker cholim. 

The Holy One, whom we bless, 

comforted the mourners; 

so should you comfort mourners. 

רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ
 נִחֵם אֲבֵלִים 

ה נַחֵם אֲבֵלִים    אַף אַתָּ

HaKadosh Baruch Hu 

nichem avelim; 

af atah nachem avelim. 

The Holy One, whom we bless, 

buried the dead; 

so should you bury the dead. 

רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ
בַר מֵתִים   קָּ

בוֹר מֵתִים   ה קְּ  אַף אַתָּ

HaKadosh Baruch Hu 

kavar metim; 

af atah kevor metim.” 

Rav Simlai explained:   אִי לָּ רַש רַב שִמְּ  :Darash Rav Simla’i דָּ

“As for Torah— 

its beginning is a kind deed, 

and its end is a kind deed. 

ה   תוֹרָּ
דִים  מִילוּת חֲסָּ ה גְּ תָּ חִילָּ  תְּ
דִים   מִילוּת חֲסָּ ה גְּ סוֹפָּ  וְּ

“Torah, 

techilatah gemilut chasadim, 

vesofah gemilut chasadim. 

Its beginning is a kind deed, 

as is written: 

דִים  מִילוּת חֲסָּ ה גְּ תָּ חִילָּ  תְּ
תִיב    דִכְּ

Techilatah gemilut chasadim, 

dichtiv: 

Genesis 3:21 ‘Ruling God made 

the man and his wife 

garments of skin, and clothed them.’ 

ֵּ֩ ש יַּעַֹ הוֵֶּׁ֨וַ םֵּי י אֱלֹהִ֜ ֵּ ֵּה
וֵּ תָ֛ אִשְׁ וּלְ םֵּ אָדִָ֧ ֵּלְ

םֵּ ָֽ שׁ  בִ יַּלְ ֵּוַ ור ֵּעֵֹּ֖ ות תְנ֥ ֵּכָ

‘Vaya’as Adonai Elohim 

le’Adam ule’ishto 

kotnot or, vayalbishem.” 

And its end is a kind deed, 

as is written: 

דִים  מִילוּת חֲסָּ ה גְּ סוֹפָּ  וְּ
תִיב    דִכְּ

Vesofah gemilut chasadim, 

dichtiv: 

Deut 34:6 ‘God buried Moses in the valley, 

in the land of Moab.’”1 

ֵּ֙ יְ בַגַ וֵּ אֹתִּ֤ רֵּ קְבֶֹׁ֨ יִּ ֵּוַ
בֵּ אִָ֔ מו ץֵּ אֶָּ֣רֶ ֵּבְ

‘Vayikbor oto vagai, 

be’eretz Mo’av. 

 
1 Jewish texts I have seen omit the sheva under the yod in  ְּבַגַי, but it’s in the Westminster Leningrad Codex. 
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 ________________________________ Interpreting Torah1 ________________________________  
Rabbi Ishmael says: 

By thirteen types of inferences 

the Torah may be explained: 

עֵאל אוֹמֵר  מָּ  רַבִי יִשְּ
רֵה מִדוֹת  שְּ לש עֶּ  בִשְּ

ת   שֶּ רֶּ ה נִדְּ  הַתוֹרָּ

Rabi Yishma’el omer: 

bishlosh esreh midot 

haTorah nidreshet. 

1  From an easy case to a strict case, and vice versa.   ר חֹמֶּ  .Mikal vachomer מִקַל וָּ

2 From a similar phrase in two places.   ה וָּ ה שָּ זֵרָּ  .Umigzerah shavah וּמִגְּ

3 From a general principle derived 

from a single text 

and from a general principle 

derived from two related texts. 

יָּן אָב   מִבִנְּ
ד  חָּ תוּב אֶּ  מִכָּ

ן אָב  יָּ  וּמִבִנְּ
תוּבִים   נֵי כְּ  מִשְּ

Mibinyan av 

mikatuv echad, 

umibinyan av 

mishnei chetuvim. 

4 From an ostensibly general rule 

restricted to specific cases. 

ט   רָּ ל וּפְּ לָּ  .Miklal ufrat מִכְּ

5 And from an ostensibly specific 

case expanded to a general rule. 

ל   לָּ ט וּכְּ רָּ  .Umiprat uchelal וּמִפְּ

6 A general principle followed by specifics 

and then another general principle:2 

you can only rule 

that it applies to the specific cases.  

ט רָּ ל וּפְּ לָּ  כְּ
ל  לָּ  וּכְּ

ן  ה דָּ  אִי אַתָּ
ט   רָּ עֵין הַפְּ ה כְּ לָּ  אֶּ

Klal ufrat 

uchlal— 

ee ata dan 

elah ke’ein haprat. 

7 From a general rule 

that needs a specific case to explain it 

and from a specific case 

that needs a general rule to explain it. 

ל  לָּ  מִכְּ
ט רָּ רִיך לִפְּ הוּא צָּ  שֶּ

ט  רָּ  וּמִפְּ
ל   לָּ רִיך לִכְּ הוּא צָּ  שֶּ

Miklal 

shehu tzarich lifrat 

umiprat 

shehu tzarich lichlal. 

 
1 The thirteen principles of scriptural interpretation are from Sifra, a work that explains Leviticus, and they give 

insight into the exegetical methods of our sages. 
2 Leviticus 14:9 gives an example of this principle. 
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8 Anything that was 

included in a general rule 

but was taken out of that rule 

to demonstrate something, 

it does not refer only to itself, 

but to make a point 

about the general rule.1 

יָּה  הָּ ר שֶּ בָּ ל דָּ  כָּ
ל  לָּ  בִכְּ

ל  לָּ א מִן הַכְּ צָּ יָּ  וְּ
לַמֵד   לְּ

א מוֹ יָּצָּ לַמֵד עַל עַצְּ  לֹא לְּ
לַמֵד  א לְּ לָּ  אֶּ

א   ל כֻּלוֹ יָּצָּ לָּ  עַל הַכְּ

Kol davar shehaya 

bichlal 

veyatza min haklal 

lelamed, 

lo lelamed al atzmo yatza, 

elah lelamed 

al haklal kulo yatza. 

9 Anything that was included in a general rule  ל לָּ יָּה בִכְּ הָּ ר שֶּ בָּ ל דָּ  Kol davar shehayah bichlal כָּ

but was used for a specific case  ד חָּ עוֹן טֹעַן אֶּ א לִטְּ יָּצָּ  veyatza lit’on to’an echad וְּ

similar to the general rule, 

it was used to make the rule more lenient, 

not more stringent. 

נוֹ  יָּ עִנְּ הוּא כְּ  שֶּ
קֵל  הָּ א לְּ  יָּצָּ

הַחֲמִיר  לֹא לְּ  וְּ

shehu che’inyano, 

yatza lehakel, 

velo lehachamir. 

10 Anything that was 

included in a general rule 

but was used 

for a specific case that is different, 

not like the general rule, 

it was used to make the rule more lenient 

and more stringent.  

יָּה  הָּ ר שֶּ בָּ ל דָּ  כָּ
ל  לָּ  בִכְּ
א צָּ יָּ  וְּ

עוֹן טֹעַן אַחֵר   לִטְּ
נוֹ  יָּ עִנְּ לֹּא כְּ  שֶּ

קֵל  הָּ א לְּ  יָּצָּ
הַחֲמִיר   וּלְּ

Kol davar shehayah 

bichlal 

veyatza 

lit’on to’an acher 

shelo che’inyano, 

yatza lehakel, 

ulehachamir. 

11 Anything that was included in a general rule ל   לָּ יָּה בִכְּ הָּ ר שֶּ בָּ ל דָּ  Kol davar shehayah bichlal כָּ

but was taken out 

to be considered as a new topic, 

you can’t 

put it back into the general rule 

until holy scripture puts it back 

into its general rule, explicitly. 

א יָּצָּ  וְּ
ש  דָּ חָּ ר הֶּ בָּ  לִדוֹן בַדָּ

ה יָּכוֹל   אִי אַתָּ
לוֹ  לָּ הַחֲזִירוֹ לִכְּ  לְּ

יַ  תוּב עַד שֶּ נוּ הַכָּ  חֲזִירֶּ
פֵרוּש   לוֹ בְּ לָּ  לִכְּ

veyatza 

lidon badavar hechadash, 

ee atah yachol 

lehachaziro lich’lalo, 

ad sheyachazirenu hakatuv 

lich’lalo beferush. 

12 A topic explained by its context, 

and a topic explained by what follows. 

נוֹ  יָּ מֵד מֵעִנְּ ר הַלָּ בָּ  דָּ
מֵד מִסוֹפוֹ   ר הַלָּ בָּ דָּ  וְּ

Davar halamed me’inyano, 

vedavar halamed misofo. 

 
1 “Any thing that was in a general rule and came out of the general rule (i.e., was used by itself) to teach (i.e., to 

make a point), not to teach about itself did it come out (i.e., it was not taken by itself only to make a point about 

itself), but to teach about the whole general rule did it come out (i.e., it was taken in order to make a point that 

applies to the general rule).” 
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13 And in the same way, two scriptural passages  תוּבִים נֵי כְּ כֵן שְּ  Vechen, shnei chetuvim וְּ

that contradict each other— 

their meaning is unclear until there is 

a third passage 

that reconciles them. 

ת זֶּה  חִישִים זֶּה אֶּ  הַמַכְּ
יָּ   בוֹא עַד שֶּ

לִישִי  תוּב הַשְּ  הַכָּ
ם   רִיעַ בֵינֵיהֶּ יַכְּ  וְּ

hamach’chishim zeh et zeh— 

ad sheyavo 

hakatuv hashlishi 

veyachri’a beineihem. 

 

 ················································· Choose one of the following two passages ·················································  

 ________________________ May This Be ▪ צוֹן הִי רָּ   _______________________ Yehi Ratzon ▪ יְּ

May this be what you want, 

ruling God 

and God of our ancestors: 

יךָ ◊   נֶּ פָּ צוֹן מִלְּ הִי רָּ  יְּ

 אֱלֹהֵינוּ  יי   
  וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  

◊ Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

to grant our rights in your Torah, 

that we may join the students 

of Aaron the High Priest, 

who loved peace and sought peace, 

loved all creatures 

and brought them to the Torah. 

ךָ  תֶּ תוֹרָּ קֵנוּ בְּ לְּ תִתֵן חֶּ  שֶּ
יו מִידָּ יֶּה מִתַלְּ נִהְּ  וְּ
ל אַהֲרֹן הַכֹהֵן   שֶּ

לוֹם  רוֹדֵף שָּ לוֹם וְּ  אוֹהֵב שָּ
רִיוֹת  ת הַבְּ  אוֹהֵב אֶּ

ה   ן לַתוֹרָּ בָּ רְּ קָּ  וּמְּ

shetiten chelkenu beToratecha, 

venih’yeh mitalmidav 

shel Aharon hakohen, 

ohev shalom verodef shalom, 

ohev et habriyot 

umekorvan laTorah. 

 ________________________ May This Be ▪ צוֹן הִי רָּ   _______________________ Yehi Ratzon ▪ יְּ

May this be what you want, 

ruling God 

and God of our ancestors: 

that the Temple be rebuilt 

soon, in our days, 

יךָ ◊   נֶּ פָּ צוֹן מִלְּ הִי רָּ  יְּ

 אֱלֹהֵינוּ  יי   
 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  

ש  דָּ נֶּה בֵית הַמִקְּ יִבָּ  שֶּ
מֵינוּ יָּ ה בְּ הֵרָּ   בִמְּ

◊ Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

sheyibaneh beit hamikdash 

bimherah veyameinu 

and restore our rights in your Torah, 

and there we shall serve you reverently 

ךָ  תֶּ תוֹרָּ קֵנוּ בְּ לְּ תֵן חֶּ  וְּ
אָה   יִרְּ ךָ בְּ דְּ ם נַעֲבָּ שָּ  וְּ

veten chelkenu beToratecha 

vesham na’avod’cha beyir’ah 

Mal 3:4 as in days of old and years long past. ֵּת ונִיּו קַדְמ םֵּ שָׁנִי כְ ֵּוּ ם ולָ ֵּעֹ י ימ   .kimei olam ucheshanim kadmoniyot כִ

 

Mourners and those observing Yahrzeit rise to lead Teacher’s Kaddish, page 396. 
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 ___________________________________ Daily Psalms __________________________________  
In addition to the daily psalm, we add Psalm 27 (page 107), and many add Psalm 30 (page 116).  

Instead of or in addition to the daily psalm, some say Psalm 8 for Rosh Hashanah. 

After each of these psalms, mourners rise to lead Mourners’ Kaddish, page 392. 

 _________________________________________ Psalm 24, for Sunday _________________________________________  

Today is the first day of the week, 

on which the Levites would recite 

this psalm in the Temple: 

ת   הַיוֹם יוֹם רִאשוֹן בַשַבָּ
רִים  וִיִם אוֹמְּ יוּ הַלְּ בוֹ הָּ  שֶּ

ש   דָּ בֵית הַמִקְּ  בְּ

Hayom yom rishon bashabbat, 

shebo hayu haLevi’im omrim 

beVeit haMikdash. 

1 A psalm by David. 

God’s is the world, with all it holds, 

The land on which all people dwell,1 

ורֵּ זְמ מִ דֵּ דָוִ ֵּלְ
אָהֵּ ו מְל ץֵּוּ אָרֶ הָ הֵּ יהוָ ֵּלַ

הֵּ ֵּבָ י ב  שְׁ ֵּוְיֹ ל ב   ת 

LeDavid mizmor: 

LAdonai ha’aretz um’lo’ah, 

tevel veyoshvei vah, 

2 For God fixed earth on running streams 

Spread land o’er mighty oceans’ swell.2 

סָדָהֵּ ֵּיְ ים ־יַמִ עַֹל אֵּ ־הוּ י ֵּכִ
נֶהֵָּ כונְ יְ תֵּ רו ־נְהָ  וְעַֹל

ki hu al yamim yesadah, 

ve’al neharot yechon’neha. 

3 On God’s hill, who can make th’ascent 

To reach God’s holy station? 

־ ר בְהַ ֵּ ה לֶ עֹ  ־יַ ומִי ֵּהֵּיה
שׁוֵּ קָדְ ֵּ קום מְ םֵּבִ קוּ ־יָ  וּמִי

Mi ya’aleh vehar Adonai, 

umi yakum bimkom kodsho? 

4 The pure of heart, the innocent: 

Without equivocation, 

Their vow is their intent.3 

בֵּ בָ ־ל  בַר ֵּוּ יִם פַ כַ ֵּ קִי ֵּנְ
שִׁיֵּ פְ אֵּנַ וְ שָ אֵּלַ שָ אֹ־נָ רֵּל שֶׁ ֵּא 

הֵּ רְמָ מִ לְ עֵֹּ שְׁבַ אֵֹּנִ  וְל

“Neki chapayim uvar levav, 

asher lo nasah lashav nafshi, 

velo nishbah lemirmah.” 

5 God’s blessing will upon them smile, 

Defending them in every trial.4 

תֵּ א  ֵּמ  כָה בְרָ אֵּ שָ הוֵּיִ ֵּהֵּי
וֵּ שְׁעֹ יִ יֵּ לֹה  אֱ ֵּמ  קָה דָ  וּצְ

Yisa verachah me’et Adonai, 

utzedakah me’Elohei yish’o. 

6 For these are Jacob’s children, who 

Seek only, God, to be with you. Selah.5 

שָׁיוֵּ דֹרְ ֵּ דור ֵּזֶהֵּ
הֵּ סֶלָ קֹבֵּ יַעֹ  ךֵּ פָנֶי יֵּ שׁ  קְ בַ  מְ

Ze dor dorshav, 

mevakshei fanecha, Ya’akov. Selah. 

7 Now raise your beams, O gates, stretch high;  

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh!6 

כֶםֵּ י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ ֵּשְ
םֵּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ שְ נָ ֵּוְהִ

בודֵּ הַכָ ֵּ ך מֶלֶ אֵּ ו  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

vehinas’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

 
1 “To God belongs the world and its contents, the lived-on land and its inhabitants.” 
2 “For God founded it above waters, and established it above rivers.  
3 “The clean of hands and pure of heart, who has not held me in balance (i.e., has not given me an elusive an-

swer, or equivocated) nor sworn deceitfully.” 
4 “Such a person will bear a blessing from God, vindication from the God of his/her salvation.”  
5 “This is the generation of his (Jacob’s) generations (i..e., these are Jacob’s distant descendants), who seek your 

presence—Jacob!” As for the meaning of “Selah,” if I knew, I would have given it an English equivalent. It 

may be a musical instruction for the singing of the psalm.  
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8 Who is this sovereign glorious? 

It’s mighty God, who fights for us, 

Unfailingly victorious!1 

דֵּ בו ֵּהַכָ ך לֶ ֵּמֶ זֶה ֵּ ֵּמִי
ורֵּיהוֵּ וְגִב זֵּ זוּ עִֹ ֵּהֵּ
הֵּיהוֵּ מָ חָ מִלְ ֵּ ור גִב  הֵּ

Mi zeh melech hakavod? 

Adonai izuz vegibor, 

Adonai gibor milchamah. 

9 Now raise your beams, O gates, stretch high; 

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh! 

כֶםֵּ י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ ֵּשְ
םֵּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ ֵּוּשְ

ודֵּ ב ֵּהַכָ ך לֶ אֵֹּמֶ  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

use’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

10 Who is this sovereign glorious? 

The God of hosts, who fights for us; 

God is the sovereign glorious.2 Selah! 

ודֵּ ב כָ ֵּהַ ך מֶלֶ ֵּ זֶה אֵּ ֵּהוּ  מִי

תֵּיהוֵּ או בָ ֵּהֵּצְ
הֵּ סֶלָ דֵּ בו הַכָ ךֵּ מֶלֶ אֵּ  הוּ

Mi hu zeh melech hakavod? 

Adonai tzeva’ot, 

hu melech hakavod. Selah! 

 _________________________________________ Psalm 48, for Monday ________________________________________ 

Today is the second day of the week, 

on which the Levites would recite 

this psalm in the Temple: 

ת   הַיוֹם יוֹם שֵנִי בַשַבָּ
רִים  וִיִם אוֹמְּ יוּ הַלְּ בוֹ הָּ  שֶּ

ש   דָּ בֵית הַמִקְּ  בְּ

Hayom yom sheni bashabbat, 

shebo hayu haLevi’im omrim 

beVeit haMikdash. 

1 A song, a tune, for Korach’s sons.3 ֵּח קֹרַ ־ י בְנ  ֵּלִ ר זְמו מִ ֵּ ֵּשִׁיר Shir mizmor livnei Korach. 
2 Great is God and greatly praised 

in God’s town, God’s holy hill. 
ֵּ הוֵּגָדול אֹדֵּי ֵּמְ ל הֻלָֹּ מְ ֵּהֵּוּ

שׁוֵּ קָדְ ־ הַר וֵּּ ינ אֱלֹה  ֵּ עִֹיר ֵּבְ
Gadol Adonai umehulal me’od 

be’ir Eloheinu, har kodsho. 
3 A lovely place, joy of all the earth, 

is Mount Zion, far to the North,4 

a great king’s city. 

ץֵּ אָרֶ ־הָ ל שֵּכָ שו מְ ֵּ ף ֵּנו ה פ  ֵּיְ
ן פו ֵּצָ י ת  כְ ןֵּיַרְ יּו ־צִ ֵּהַר

בֵּ ֵּרָ ך ֵּמֶלֶ ת יַ ֵּקִרְ

Yefeh nof, mesos kol ha’aretz, 

Har Tziyon, yarketei tzafon, 

kiryat melech rav. 
4 In all its citadels, God is acknowledged 

as the strongest citadel of all.5 
דַעֵֹּ ֵּנו הָ נותֶי אַרְמְ םֵּבְ ֵּאֱלֹהִי

בֵּ שְגָ מִ ֵּלְ
Elohim be’armenoteha nodah 

lemisgav. 

 
6 “Oh gates, raise your heads ; be lifted up, doors of the world, and the sovereign of glory will enter.” No earth-

ly gate is high enough to admit God. 
1 “Who is this ruler of glory? God, mighty and heroic; God is a hero of war.”  
2 “Who is this ruler of glory? God of armies: God is the ruler of glory.” 
3 This psalm may be written by Korach’s descendants (just as many psalms are “by” King David), or it may 

have been used by them in the Temple service. 
4 In the northern part of Jerusalem. 
5 “God, among its strongholds, is known as a stronghold.”  ָּיה נֹותֶּ מְּ אַרְּ -may be translated as “in its palaces” in בְּ

stead of “strongholds”: a royal residence is both luxurious, a palace, and well-protected, a stronghold. The great 

fortresses of Jerusalem, where the great king lives, concede that it’s safer to be with God than to seek shelter in 

any citadel. 
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5 For look, the kings congregated, 

they came over together; 
וֵּּ ד ועֹ  ֵּנ כִים לָ ֵּהַמְ ה נ  ־הִ י ֵּכִ

חְדָוֵּ ֵּיַ רוּ ֵּעָֹבְ
Ki hineh hamlachim no’adu, 

avru yachdav. 
6 They saw and were astonished, 

they panicked and ran away, 
הוֵּּ תָמָ ןֵּ ֵּכ  אוּ ֵּרָ ה מָ ֵּה 

זוֵּּ פָ ֵּנֶחְ וּ ל ה  ֵּנִבְ
hemah ra’u, ken tamahu; 

nivhalu, nechpazu; 
7 Trembling gripped them there, 

pangs, like a woman in labor— 
שָׁםֵּ םֵּ תַ זָ חָ א  ֵּ ה ֵּרְעָֹדָ

דָהֵּ יּול  ֵּכַ ֵּחִיל
re’adah achazatam sham, 

chil kayoledah. 
8 With an east wind 

you shatter the ships of Tarshish. 
יםֵּ קָדִ ֵּ רוּחַ ֵּבְ

ישֵּׁ שִׁ רְ תַ ֵּ יּות אֳנִ ֵּ ר שַׁב  ֵּתְ
Beru’ach kadim 

teshaber oniyot Tarshish. 
9 We had heard of it, then we saw it,1 

in the city of the Ruler of Hosts, 

in the city of our God— 

may God establish it forever. Selah. 

אִינוֵּּ רָ ןֵּ ֵּכ  עְֹנוּ שָׁמַ רֵּ שֶׁ א  ֵּכַ
־ עִֹיר הוֵּבְ תֵּי או בָ ֵּהֵּצְ

וֵּּ ינ אֱלֹה  ֵּ עִֹיר ֵּבְ
הֵּ סֶלָ םֵּ ־עֹולָ ד ֵּעַֹ נֶהָ כונְ יְ םֵּ ֵּאֱלֹהִי

Ka’asher shamanu, ken ra’inu 

be’ir Adonai Tzeva’ot, 

be’ir Eloheinu— 

Elohim yechoneneha ad olam. Selah. 
10 God, we thought of your kindness 

inside your sanctuary. 
ךֵּ סְדֶ חַ םֵּ לֹהִי אֱ וֵּּ ינ ֵּדִמִ

ךֵּ כָלֶ י ֵּה  ב קֶרֶ ֵּבְ
Diminu, Elohim, chasdecha 

bekerev heichalecha. 
11 Like your reputation, God, 

your praise reaches the world’s end; 

righteousness fills your right hand. 

יםֵּ לֹהִ אֱ ךֵּ שִׁמְ ֵּכְ
אֶרֶץֵּ ־ י ו  קַצְ ־ ֵּעַֹל תְך תְהִלָֹּ ןֵּ ֵּכ 

ךֵּ מִינֶ ֵּיְ אָה מָלְ קֵּ דֶ ֵּצֶ

Keshim’cha, Elohim, 

ken tehilat’cha al katzvei eretz: 

tzedek mal’ah yeminecha. 
12 Mount Zion will rejoice, 

Judah’s daughters celebrate 

because of your judgements!2 

ן יּו ־צִ ר ֵּהַ ח שְמַ ֵּיִ
הֵּ וּדָ יְה תֵּ נו ֵּבְ נָה לְ ֵּתָג 

יךֵּ פָטֶ שְׁ מִ ןֵּ מַעַֹ ֵּלְ

Yismach Har Tziyon, 

tagelnah benot Yehudah 

lema’an mishpatecha. 
13 Surround Zion, encircle her, 

count off her towers. 
הֵָּ פוּ קִי הַ ןֵּוְ יּו ֵּצִ וּ ֵּסֹב

הֵָּ י דָלֶ מִגְ וֵּּ ֵּסִפְר
Sobu Tziyon vehakifuha, 

sifru migdaleha. 
14 Study the fortifications, 

inspect the top of3 her strongholds 

so you can tell future generations4 

הֵּ לָ י ח  לְ םֵּ כֶ בְ ֵּלִ ֵּשִׁיתוּ
יהֵָּ נותֶ אַרְמְ גוֵּּ ֵּפַסְ

ן רו אַח  ֵּ דור ֵּלְ רוּ סַפְ תְ ןֵּ מַעַֹ ֵּלְ

Shitu libchem lecheilah 

pasgu armenoteha, 

lema’an tesapru ledor acharon. 

 
1 “As we had heard, so did we see.” 
2 I.e., when God executes judgement on bad people.  
גוּ  3  ”.is a plural imperative, “Be at the top her towers with your eyes פַסְּ
4 “The last generation.” 
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15 That this is God: 

our God is forever: 

God will guide us beyond death.  

אֱלֹהִיםֵֵּּ◊  ֵּ זֶה ֵּ י ֵּכִ
וָעֶֹדֵּ םֵּ עֹולָ וֵּּ ינ ֵּאֱלֹה 

מוּתֵּ ־ ֵּעַֹל נוּ ג  נַה  אֵּיְ ֵּהוּ

◊ Ki zeh Elohim, 

Eloheinu olam va’ed; 

hu yenahagenu al mut. 

 _________________________________________Psalm 82, for Tuesday ________________________________________  

Today is the third day of the week, 

on which the Levites would recite 

this psalm in the Temple: 

ת  לִישִי בַשַבָּ  הַיוֹם יוֹם שְּ
רִים  וִיִם אוֹמְּ יוּ הַלְּ בוֹ הָּ  שֶּ

ש   דָּ בֵית הַמִקְּ  בְּ

Hayom yom shelishi bashabbat, 

shebo hayu haLevi’im omrim 

beVeit haMikdash. 

1 A tune by Assaf.1 

God stands in the courthouse2 

judging among the judges.3 

אָסָףֵּ ֵּלְ ר זְמו ֵּמִ
לֵּ א  ־ ת דַ עֹ  בֵּבַ נִצָ םֵּ ֵּאֱלֹהִי

טֵּ פֹ שְׁ ֵּיִ לֹהִים אֱ ֵּ ב קֶרֶ ֵּבְ

Mizmor leAssaf. 

Elohim nitzav be’adat El, 

bekerev elohim yishpot. 
2 “How long will you judge unfairly, 

bringing satisfaction to the wicked? Selah!4 
עָֹוֶלֵּ ־ טוּ פְ שְׁ תִ ֵּ תַי ־מָ ֵּעַֹד

הֵּ סֶלָ ־ אוּ שְ תִ םֵּ שָׁעִֹי ֵּרְ י פְנ  ֵּוּ
“Ad matai tishpetu avel 

ufenei resha’im tis’u? Selah. 
3 Judge the poor and the orphan; 

do justice for the humble and destitute. 
תוםֵּ ֵּוְיָ דַל ־ פְטוּ ֵּשִׁ

קוֵּּ דִי הַצְ שֵּׁ ֵּוָרָ ֵּעָֹנִי
Shiftu dal veyatom; 

ani varash hatzdiku. 
4 Rescue the poor and needy 

save them from the power of the wicked.” 
ן יו אֶבְ וְ ֵּ דַל ־ טוּ ֵּפַלְֹּ

וֵּּ יל ֵּהַצִ ים שָׁעִֹ רְ ֵּ ֵּמִיַּד
Paltu dal ve’evyon; 

miyad resha’im hatzilu. 
5 They don’t know, don’t understand— 

they walk in darkness, 

weakening the world’s foundations.5 

בִינוֵּּ יָ אֵֹּ ֵּוְל עֹוּ אֵֹּיָדְ ֵּל
כוֵּּ הַלָֹּ תְ יִ הֵּ כָ שׁ  ח  ֵּבַ

אָרֶץֵּ ֵּ י סְד  ־מו ל וֵּּכָ וט ֵּיִמ

Lo yad’u, velo yavinu; 

bachashecha yit’halachu— 

yimotu kol mosdei aretz. 
6 I told them, “You are judges, 

all of you children of the Most High; 
םֵּ אַתֶ םֵּ לֹהִי אֱ יֵּ תִ אָמַרְ ־ נִי ֵּא 

םֵּ כֶ לְֹּ ןֵּכֻ יו עֶֹלְ יֵּ ֵּוּבְנ 
Ani amarti, “Elohim atem, 

uvenei Elyon kul’chem. 
7 even so, you will die like any mortal 

and fall like some petty potentate.” 
ן וּתוּ תְמ ֵּ אָדָם ןֵּכְ ֵּאָכ 

וֵּּ פֹל תִ ֵּ ים שָרִ ֵּהַ אַחַד כְ ֵּוּ
Achen, ke’adam temutun, 

uche’achad hasarim tipolu.” 

 
1 Psalms 73-83 are לְאָסָף, to or for or by Assaf. 
2 “In the congregation of God”; presumably, because true justice is a divine attribute, the place where justice is 

dispensed is a place where people congregate to acknowledge God.  
3 While  אֱלֹהִים is often a term for God, sometimes it seems to refer to human judges. When applied to God, it 

suggests divine justice (rather than compassion). 
4 “And raise the face of the wicked,” making them the opposite of our word “downcast.”  
5 “All the foundations of the world are moved.” If justice is one of the founding principles of the world, unjust 

judges may weaken the very existence of the world.  
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8 O God, arise and judge the world, 

bringing your rule to every nation.1 
ץֵּ אָרֶ הָ הֵּ פְטָ ֵּשָׁ לֹהִים אֱ ֵּ מָה ֵּקוּ

ויִםֵּ ־הַג כָל ֵּבְ חַל תִנְ הֵּ אַתָ ־ י ֵּכִ
Kumah, Elohim, shaftah ha’aretz, 

ki atah tin’chal bechol hagoyim. 

 _______________________________________ Psalm 94, for Wednesday _______________________________________  

Today is the fourth day of the week, 

on which the Levites would recite 

this psalm in the Temple: 

ת  בִיעִי בַשַבָּ  הַיוֹם יוֹם רְּ
רִים  וִיִם אוֹמְּ יוּ הַלְּ בוֹ הָּ  שֶּ

ש   דָּ בֵית הַמִקְּ  בְּ

Hayom yom revi’i bashabbat, 

shebo hayu haLevi’im omrim 

beVeit haMikdash. 

1 God of vengeance, God! 

God of vengeance, show yourself! 
ֵּ ות קָמ ־נְ ל וא  ֵּהֵּיה

יַעֵֹּ פִ הו תֵּ קָמו ֵּנְ ל ֵּא 
El nekamot, Adonai, 

El nekamot, hofi’a. 
2 Arise, judge of the world: 

give the arrogant what they deserve! 
ץֵּ אָרֶ ֵּהָ ט פ  אֵּשֹׁ נָש  ֵּהִ

םֵּ אִי ־ג  עַֹל ֵּ וּל גְמ בֵּ שׁ  ֵּהָ
Hinaseh, shofet ha’aretz, 

hashev gemul al ge’im. 
3 How long will the wicked, O God, 

how long will the wicked rejoice? 
םֵֵּּ שָׁעִֹי ֵּרְ תַי ־מָ ועַֹד ֵּהֵּיה

לֹזוֵּּ יַעֹ  םֵּ שָׁעִֹי ֵּרְ תַי ־מָ ֵּעַֹד
Ad matai resha’im, Adonai, 

ad matai resha’im ya’alozu? 
4 They bluster and brag, 

they boast, all these evildoers. 
ק תָ עָֹ וֵּּ ר דַבְ ֵּיְ יעֹוּ ֵּיַבִ

ן אָוֶ ֵּ י ל  עֹ  פֹ ־ ל ֵּכָ רוּ אַמְ תְ ֵּיִ
Yabi’u, yedabru atak; 

yit’amru kol po’alei aven. 
5 They bully your people 

and humiliate your own. 
ֵּ ך הועַֹמְ אוֵּּי דַכְ ֵּיְ ֵּה

נוֵּּ ֵּיְעַֹ תְך לָ ֵּוְנַח 
Am’cha, Adonai, yedak’u, 

venachalat’cha ye’anu. 
6 They kill the widow and stranger, 

murder the orphan. 
רֹגוֵּּ ֵּיַה  ר ֵּוְג  מָנָה ֵּאַלְ

חוֵּּ יְרַצ  םֵּ מִי ֵּוִיתו
Almanah veger yaharogu, 

vitomim yerachetzu. 
7 They say, “God won’t see; 

Jacob’s God won’t know!” 
־יָּהֵּ אֶה רְ אֵֹּיִ וֵּּל אֹמְר יּ ֵּוַ

קֹבֵּ ֵּיַעֹ  י לֹה  אֱ ןֵּ בִי אֹ־יָ ֵּוְל
Vayomru, “Lo yir’eh Yah, 

velo yavin Elohei Ya’akov.” 
8 Wise up, you brutes among the people; 

fools, when will you realize? 
םֵּ עָֹ ֵּבָ ים רִ עֹ  בֹ ינוֵּּ ֵּבִ

וֵּּ יל כִ שְ תַ ֵּ מָתַי ֵּ ים לִ סִי כְ ֵּוּ
Binu, bo’arim ba’am, 

uchesilim, matai taskilu? 
9 God gave us ears: you think God can’t hear? 

God made the eye: can God not see?2 
מָעֵֹּ שְׁ יִ אֵֹּ ל ה  ןֵּ אֹזֶ עֵֹּ נֹטַ ֵּה 

טֵּ י יַבִ אֵֹּ ל ה  ןֵּ ֵּעַֹיִ ר ־יֹצ  ֵּאִם
Hanotah ozen, halo yishmah? 

Im yotzer ayin, halo yabit? 
10 God punishes nations: will God not chide, 

who teaches humans whatever they know! 
יחֵַּ כִ אֵֹּיו ל ֵּה  יִם ֵּגו ר ס  יֹ ֵּה 

תֵּ דָעַֹ ֵּ אָדָם ֵּ ד מ  ֵּהַמְלַ
Hayoser goyim, halo yochi’ach, 

hamelamed adam da’at? 

 
1 “For you shall inherit all nations” implies that God will control and impose God’s beneficial will upon the 

nations. 
2 “The one who planted ears in our heads, God, do you think God won’t hear what you say? Do you seriously 

think that the one who formed the eye will not look at what you do?” 
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11 God knows people’s thoughts, 

how silly they are. 
םֵּיהוֵּ אָדָ ֵּ בות שְׁ מַחְ עֵַֹּ יֹד  ֵּהֵּ

בֶלֵּ הָ הֵּ מָ ־ה  י ֵּכִ
Adonai yode’ah machshevot adam, 

ki hemah havel. 
12 Lucky is the person whom God chides 

and teaches from God’s law— 
ֵּהַגֵֶּ י ר  ֵּיָּהֵּאַשְׁ נוּ רֶ סְ תְיַ ־ שֶׁר א  רֵּ  בֶ

נוֵּּ דֶ מְ תְלַ ךֵּ רָתְ תו ֵּוּמִ
Ashrei hagever asher teyasrenu Yah 

umiTorat’cha telamdenu, 
13 To be at peace in evil days 

until a grave is dug for the wicked! 
רָעֵֹּ ֵּ י מ  מִי וֵּ טֵּל קִי שְׁ הַ ֵּלְ

חַתֵּ ֵּשָׁ שָׁעֹ רָ ֵּלָ רֶה ֵּיִכָ ֵּעַֹד
lehashkit lo mimei rah 

ad yikareh larashah shachat. 
14 God will not desert God’s people 

nor abandon God’s own. 
שֵֵּּׁ אֹ־יִטֹ יֵּל וֵּיהוֵּכִ ֵּעַֹמ ֵּה

זֹבֵּ עֹ  אֵֹּיַ ל תוֵּ לָ ֵּוְנַח 
Ki lo yitosh Adonai amo, 

venachalato lo ya’azov. 
15 The verdict will return to justice, 

and all the upright will follow it. 
פָטֵּ שְׁ מִ בֵּ שׁוּ קֵּיָ דֶ ־צֶ ־עַֹד י ֵּכִ

בֵּ ־ל  י ר  שְׁ ־יִ ל וֵּכָ רָי אַח  ֵּוְ
Ki ad tzedek yashuv mishpat, 

ve’acharav kol yishrei lev. 
16 Who will stand up to the wicked, 

stand with me against evildoers? 
עִֹיםֵּ מְר  ־ עִֹם יֵּ ֵּלִ קוּם ־יָ ֵּמִי

ן אָוֶ ֵּ י ל  עֹ  פֹ ־ ֵּעִֹם י לִ בֵּ יַצ  תְ ־יִ ֵּמִי
Mi yakum li im mere’im, 

mi yityatzev li im po’alei aven? 
17 If God had not helped me, 

my spirit would soon have been at peace! 
ֵּ י וּל  ול יֵּיה הֵּלִֹּ רָתָ זְ ֵּעֶֹ ֵּה

שִׁיֵּ פְ הֵּנַ מָ דוּ הֵּ כְנָ ֵּשָׁ ט מְעַֹ ֵּכִ
Lulei Adonai ezratah li, 

kim’at shochnah dumah nafshi! 
18 Had I said, “My foot has slipped,” 

your kindness, God, had nurtured me. 
יֵּ ֵּרַגְלִ ה מָטָ ֵּ תִי רְ אָמַ ־ ֵּאִם

ֵּ סְדְך הוֵּחַ יֵּי נִ סְעָֹד  יִ ֵּהֵּ
Im amarti, “Matah ragli,” 

chasdecha, Adonai, yis’adeni. 
19 When I am absorbed in my thoughts,1 

your comforts bring me delight. 
יֵּ קִרְבִ בְ פַיֵּ רְעַֹ ֵּשַ רֹב ֵּבְ

שִׁיֵּ פְ וֵּּנַ שְׁעֹ שַׁעַֹ יְ ךֵּ מֶי ֵּתַנְחוּ
Berov sar’apai bekirbi, 

tan’chumecha yesha’ashu nafshi. 
20 Can an unjust court be your companion 

since it makes mischief the law?2 
ותֵּ אֵּהַוּ ס  ֵּכִ רְך בְ ֵּהַיְחָ

ק חֹ ־ י ל  עֹ  ֵּ מָל ֵּעָֹ ר ֵּיֹצ 
Hayechovrecha kiseh havot, 

yotzer amal alei chok? 
21 They conspire against the just 

and condemn innocent blood. 
ק דִי ֵּצַ שׁ פֶ ־נֶ עַֹל וֵּּ ֵּיָגוד

עֹוֵּּ שִׁי רְ ֵּיַ קִי ֵּנָ ֵּוְדָם
Yagodu al nefesh tzadik, 

vedam naki yarshi’u. 
22 But God is my stronghold, 

my God is my safe refuge.3 
ֵּ הוֵּוַיְהִי בֵּי שְגָ מִ לְ יֵּ לִ ֵּהֵּ

סִיֵּ חְ ֵּמַ וּר צ ֵּלְ לֹהַי א ֵּו 
Vihi Adonai li lemisgav, 

vElohai letzur machsi. 
23 God will turn their evil against them, 

cut them off in their wickedness; 

God, our God, will cut them off! 

אונָםֵּ ־ ת אֶ ֵּ הֶם י ל  עֹ  בֵּ שֶׁ יָּ ֵּוַ
םֵּ מִית  יַצְ םֵּ תָ רָעָֹ ֵּוּבְ

ֵּ ם ת  מִי הויַצְ נוֵּּי י אֱלֹה  ֵּ ֵּה

Vayashev aleihim et onam, 

uvera’atam yatzmitem, 

yatzmitem Adonai Eloheinu! 

 
1 “There being many thoughts within me”—this may refer to the distractions of an active brain, or the medita-

tions of a peaceful heart. 
2 “Could your companion be the official seat of evil, which makes trouble founded upon law?” 
3 “The rock of my protection,” for one may feel safe hiding behind a rock.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

When reciting the Daily Psalm for Wednesday, add Psalm 95:1-3 
Psalm 95:1-3 Come, sing for joy to God on high, 

On whose salvation we rely.1 

הֵּ הוָ י ֵּלַ נְנָה רַ כוֵּּנְ ֵּלְ
נוֵּּ שְׁעֹ  יִ רֵּ וּ צ ֵּלְ ה ֵּנָרִיעָֹ

Lechu neranena lAdonai; 

nari’ah letzur yish’enu. 

2 Approach God with a thankful heart 

With songs of praise to take your part. 

הֵּ ודָ ת ֵּבְ נָיו פָ הֵּ מָ קַדְ ֵּנְ
וֵּ ֵּל עַֹ נָרִי תֵּ זְמִרו ֵּבִ

Nekadmah fanav betodah 

Bizmirot, nari’ah lo. 

3 For a great God is Adonai, 

Above all powers2 ruling high, 

 ◊ֵֵּּ ל גָדו ֵּ ל א  ֵּ י הוֵּכִ ֵּהֵּי
לֹהִיםֵּ אֱ ־ ל ־כָ עַֹל ֵּ ל גָדו ךֵּ ֵּוּמֶלֶ

◊ Ki El gadol Adonai 

Umelech gadol al kol elohim. 

 ________________________________________ Psalm 81, for Thursday ________________________________________  

Today is the fifth day of the week, 

on which the Levites would recite 

this psalm in the Temple: 

ת   הַיוֹם יוֹם חֲמִישִי בַשַבָּ
רִים  וִיִם אוֹמְּ יוּ הַלְּ בוֹ הָּ  שֶּ

ש   דָּ בֵית הַמִקְּ  בְּ

Hayom yom chamishi bashabbat, 

shebo hayu haLevi’im omrim 

beVeit haMikdash. 

1 For the conductor, on the gittit,3 by Asaf. ֵּסָף אָ ֵּלְ תִית גִ ־הַ עַֹל חֵַּ מְנַצ  ֵּלַ Lamnatze’ach, al hagittit, le’Asaf. 
2 To God, our refuge, sing in joy, 

To Jacob’s God call out in glee: 
נוֵּּ ז  עֹוּ םֵּ אלֹהִי ֵּל  ינוּ ֵּהַרְנִ

קֹבֵּ ֵּיַעֹ  י אלֹה  ֵּל  עֹוּ ֵּהָרִי
Harninu lElohim uzenu, 

Hari’u lElohei Ya’akov. 
3 Raise your voice and beat the drum, 

With harp and lyre for harmony.4 
ףֵּ ־תֹ וּ וּתְנ הֵּ מְרָ זִ ־ אוּ ֵּשְ

בֶלֵּ ־נָ עִֹם םֵּ עִֹי רֵּנָ נו ֵּכִ
Se’u zimrah utenu tof 

Kinnor na’im im nahvel. 
4 Let shofar blasts hail the new moon5 

To mark our day’s festivity. 
פָרֵּ ו ֵּשׁ שׁ חֹדֶ בַ ֵּ קְעֹוּ ֵּתִ

נוֵּּ ג  ֵּחַ ום י ֵּלְ סֶה כ  ֵּבַ
Tik’u vachodesh shofar, 

Bakeseh leyom chageinu. 
5 For this is Israel’s rule, 

Studied in God’s own school!6 
א וּ ֵּה ל א  שְרָ יִ קֵּלְ חֹ יֵּ ֵּכִ

קֹבֵּ ֵּיַעֹ  י לֹה  א ֵּל  ט פָ שְׁ ֵּמִ
Ki chok leYisra’el hu, 

Mishpat lElohei Ya’akov. 
6 Joseph heard this law when he 

Left foreign tongue in Egypt land 

(A language hard to understand)!7 

מוֵּ ֵּשָ ף ס  יהו תֵּבִ דוּ ֵּעֹ 
םֵּ רָיִ ֵּמִצְ אֶרֶץ ־ ל ֵּעַֹ אתו צ  ֵּבְ

עֵֹּ שְׁמָ אֶ ֵּ תִי עְֹ יָדַ אֹ־ ֵּל פַת ֵּשְ

Edut biY’hosef samo 

Betzeto al eretz Mitzrayim, 

Sefat lo yadati eshmah. 

 
1 “Sing to the rock of our salvation”; the rock is a firm foundation for our faith  
2 “Powers”—the Hebrew could be “gods” or “heavenly powers.”  
3 What is a “gittit”? Nobody is sure; perhaps a musical instrument popular in Goliath’s town of Gat (  .(גת 
4 The drum could be like a tambourine, the kinnor is a type of lyre; in Sumer, a lyre could be a big thing you 

rest on the ground. As for  ל בֶּ ל נב  lyre, the root ,נָּ  (shameful) is derogatory; perhaps jokingly the Mishnah on 

Psalms says it gets its name because its sound shames ( נַבֵל   .other instruments (מְּ
5 The new moon may refer to Rosh Hashanah, when we use this verse for evening kiddush.  
6 “A judgement for the God of Jacob.” 
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7 I freed his shoulder from its toil, 

From servant’s pail I took his hand. 
וֵּ כְמ ֵּשִׁ בֶל ֵּמִס  תִי רו סִי ֵּה 

הֵּ בֹרְנָ עֹ  תַ דֵּ דוּ ֵּמִ פָיו ֵּכַ
Hasiroti misevel shichmo, 

Kapav midud ta’avorna. 
8 You cried in pain, I set you free, 

In thunder met your mute demand.1 

You opposed me, even so, 

Where Meribah’s waters flow. Selah.2 

ךֵָּ צֶ לְֹּ חַ א  ֵּוָ אתָ קָרָ ֵּ רָה צָ ֵּבַ
ךֵּ חָנְ אֶבְ ֵּ עַֹם ֵּרַ תֶר ס  ֵּבְ ך ֵּאֶעֶֹנְ

הֵּ סֶלָ ֵּ ה יבָ מְרִ ֵּ י ־מ  ֵּעַֹל

Batzarah karata va’achaltzeka; 

E’en’cha beseter ra’am evchan’cha 

Al mei merivah. Selah. 

9 My people, if you heed my call 

Israel, listen to me now!  
ךֵּ ֵּבָ דָה אָעִֹי ֵּוְ י מִ ֵּעַֹ ֵּשְׁמַעֹ

יֵּ ־לִ מַעֹ שְׁ תִ ־ אִם ֵּ ל א  שְרָ ֵּיִ
Shema ami, ve’a’idah bach; 

Yisra’el, im tishmah li, 
10 No heathen deities will you take, 

To foreign gods you shall not bow. 
זָרֵּ ֵּ ל א  ֵּ בְך ֵּ הְיֶה אֹ־יִ ֵּל

כָרֵּ נ  ֵּ ל א  ֵּלְ וֶה תַח  שְׁ אֵֹּתִ ֵּוְל
Lo yih’yeh vecha el zar, 

Velo tishtachaveh le’el nechar. 
11 I am your God: I raised you, I, 

From Egypt. I fulfilled my vow.3 

Gape, like the bird’s young brood: 

I’ll fill you full of food.4 

ֵּ כִי הוֵּאָנֹ יךֵּי לֹהֶ אֱ ֵּהֵּ
רָיִםֵּ מִצְ ץֵּ אֶרֶ מ  ךֵּ עַֹלְ ֵּהַמַ

הוֵּּ א  מַלְ א  ֵּוַ יך פִ ־ חֶב ֵּהַרְ

Anochi Adonai Elohecha, 

Hama’al’cha me’eretz Mitzrayim: 

Har’chev picha va’amalehu. 

12 My people would not hear my voice. 

No, Israel cared no whit for me. 
יֵּ קולִ ֵּלְ י מִ ֵּעַֹ מַעֹ אֹ־שָׁ ֵּוְל

יֵּ לִ הֵּ אָבָ אֹ־ ֵּל ל א  שְרָ ֵּוְיִ
Velo shama ami lekoli, 

VeYisra’el lo avah li. 
13 I let them chase their every lust 

And follow their own vanity. 
םֵּ בָ ֵּלִ וּת יר שְׁרִ ֵּבִ הוּ ח  לְֹּ שַׁ א  ֵּוָ

םֵּ יהֶ ת  ו צ ועֹ  מ ֵּבְ כוּ לְ ֵּי 
Va’ashalchehu bishrirut libam, 

Yel’chu bemo’atzoteichem. 
14 I wish my people heeded me, 

And Israel walked my way of purity. 
ֵֵּּ י ֵּלִ עַֹ מ  ֵּשֹׁ י מִ וֵּּעַֹ  ל

כוֵּּ הַלֹּ  ֵּיְ כַי רָ דְ ֵּבִ ל א  שְרָ ֵּיִ
Lu ami shome’ah li,  

Yisra’el bidrachai yehalechu. 
15 In a flash, I’d trounce their foes, 

My hand would crush their woes.5 
נִיעֵַֹּ אַכְ ֵּ הֶם י ב  יְ או ֵּ ט מְעַֹ ֵּכִ

דִיֵּ ֵּיָ ב אָשִׁי ֵּ הֶם י ר  צָ ֵּ ֵּוְעַֹל
Kim’at oyveihem achni’ah 

Ve’al tzareihem ashiv yadi. 

 
7 “Testimony with-Y’hoseph (tradition says Joseph’s name became Y’hoseph—with an extra letter ה, possible 

symbol of divine favor—after he refused Potiphar’s wife in Gen. 39) God-placed / on-his-departing up-from-

the-land Egypt / a-language that I-knew-not I-heard.”  
1 Translators differ over who was thunder and who was mute: did Israel cry out with thunderous voice and God 

answer quietly, or did Israel cry out quietly and God answer in thunder? We can appreciate the Psalmist’s con-

trast between God’s public salvation and the Israelites’ private pain.  
2 God tested the Israelites at Meribah (Num. 20).  
3 God promised Abraham that his descendants would suffer and be saved (Gen. 15).  
4 As God fed them with quails and manna in the desert (Num. 11).  
5 I would turn my hand against their troubles / oppressors.  
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16 God’s enemies will crawl 

 cringing1 from their tricks; 

their time for punishment is ever fixed. 

ֵּ י א  שַנְ הוֵּמְ  הֵּי

וֵּ ־ל וּ שׁ כַח   יְ

םֵּ ולָ עֹ ֵּלְ תָם ֵּעִֹ ֵּוִיהִי

Mesan’ei Adonai  

yechachashu lo, 

Vihi itam le’olam. 
17 But you shall feast on choicest cream of wheat, 

On honey from the Rock—all you can eat!2 
הֵֵּּ◊  ֵּחִטָ ב לֶ ח  מ  ֵּ הוּ כִיל  א  יַּ  וַ

עֶֹךֵּ י אַשְבִ ֵּ שׁ בַ ֵּדְ ר וּ ֵּוּמִצ
◊ Vaya’achilehu mechelev chitah, 

Umitzur devash asbi’eka. 

 _________________________________________ Psalm 93, for Friday _________________________________________  

Today is the sixth day of the week,  

on which the Levites would recite 

this psalm in the Temple: 

ת  שִשִי   יוֹם   הַיוֹם   בַשַבָּ
בוֹ  יוּ   שֶּ וִיִם   הָּ רִים   הַלְּ  אוֹמְּ

בֵית  ש  בְּ דָּ    הַמִקְּ

Hayom yom shishi bashabbat, 

shebo hayu haLevi’im omrim 

beVeit haMikdash. 

 
1 God reigns, enrobed in regal grace, 

Robed in grace and cloaked in power; 

Earth cannot slip in God’s embrace; 

ה ֵֵֵֵּּּּיהו שׁ ב  ֵּלָ אוּת ג  ךֵּ  מָלָ

ֵּ שׁ ב  הלָ הו ֵֵֵֵּּּּי זָר אַ תְ הִ זֵּ  עֹֹ

טֵּ ו תִמ ־ ל ֵּבַ ל ב  ת  ןֵּ ו תִכ ־  אַף

Adonai malach: ge’ut lavesh, 

lavesh Adonai, oz hit’azar. 

Af tikon tevel bal timot. 

2 Firm is your throne from the first hour; 

Eternal is your place. 

אָזֵֵּּ ֵּמ  ך סְא  ןֵּכִ כו  נָ

הֵּ אָתָ ֵּ ם עֹולָ  מ 

Nachon kis’acha me’az, 

me’olam atah. 

 
3 God, streams have raised,  

yes raised their voice;  

The rivers crash and roar:  

ֵּ רות הָ אוֵּּנְ שְ הנָ הו  ֵֵּּי

ֵֵּּ ם קולָ ֵּ רות הָ אוֵּּנְ שְ  נָ

כְיָםֵּ ֵּדָ רות נְהָ אוֵּּ שְ  יִ

Nas’u neharot, Adonai, 

nas’u neharot kolam, 

yis’u neharot dochyam. 

4 Let mighty waters make their noise,  

The breakers on the shore:  

God’s strength is more, much more! 

ֵֵּּ ים ֵּרַבִ יִם ֵּמַ ות קֹל  מִ

ֵֵּּ יָם ־ י ר  שְׁבְ ֵּמִ ם ירִי  אַדִ

ֵּ ום ר מָ ֵּבַ יר הוהֵּאַדִ  י

Mikolot mayim rabim 

adirim mishberei yam, 

adir bamarom Adonai. 

 
5 Your promises will be fulfilled:  

Your sacred house you shall rebuild,  

Sovereign, for evermore. 

 ◊ ֵֵּּ אֹד מְ וֵּּ אֶמְנ ֵּנֶ ך תֶי דֹ  עֹ 

ֵֵּּ שׁ קֹדֶ ־ ה וָ א  ֵּנַ תְך י ב   לְ

ה םֵֵּּיהו מִי ֵּיָ אֹרֶך  לְ

◊ Edotecha ne’emnu me’od 

levet’cha na’avah kodesh, 

Adonai, le’orech yamim. 

 
1 The root  כחש means deceive and become weak, “cringe” and “tricks” suggest both meanings.  
2 The fatty or creamy part of the wheat berry is a delicacy (sorry, kids); at least, it beats a spoonful of bran! 

Honey from the Rock is perhaps solid sweetener or rock candy; who knows?  
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 _________________________________________ Psalm 92, for Shabbat ________________________________________  

Today is the holy rest-day, 

on which the Levites would recite 

this psalm in the Temple: 

ש  ת קֹדֶּ  הַיוֹם שַבָּ
רִים  וִיִם אוֹמְּ יוּ הַלְּ בוֹ הָּ  שֶּ

ש   דָּ בֵית הַמִקְּ  בְּ

Hayom Shabbat kodesh, 

shebo hayu haLevi’im omrim 

beVeit haMikdash. 

1 A psalm, a song for Shabbat:1 ֵּת שַבָ הַ םֵּ יו ֵּלְ ר ֵּשִׁי ר זְמו ֵּמִ Mizmor shir leyom haShabbat: 

2 O God, to you our thanks are due, 

To sing on high your praise,  

הֵּ הוָ י ֵּלַ דות הֹ לְ בֵּ ֵּטו
ן יו לְ ֵּעֶֹ מְך שִׁ ֵּלְ ר זַמ  ֵּוּלְ

Tov lehodot lAdonai 

Ulezamer leshimcha elyon 

3 Each day to express your gentleness, 

Each night your faithful ways;  

ךֵּ סְדֶ חַ קֶרֵּ בֹ דֵּבַ הַגִי ֵּלְ
ותֵּ יל לֹּ  ֵּבַ תְך אֱמוּנָ ֵּוֶ

Lehagid baboker chasdecha 

Ve’emunat’cha baleilot. 

4 With song tuned to the lyre, each hears 

The ten-stringed music of the spheres.2 

בֶלֵּ ־נָ י ל  עֹ  ֵּוַ ור ש ־עָֹ י ל  ֵּעֹ 
רֵּ נו כִ ןֵּבְ יו ֵּהִגָ י ל  ֵּעֹ 

Aley asor va’aley nahvel, 

Aley higayon bechinor  

5 Your deeds, O Sovereign, bring me cheer, 

Joy in your works I’ve found;  

ֵּ נִי תַ חְ מַ יֵּשִ וכִ ֵֵּּיה ך לֶ פָעֳֹ ֵּבְ  ה

ן נ  רַ א  ֵּ יך יָדֶ יֵּ ש  מַעֹ  ֵּבְ
Ki simachtani Adonai befo’olecha, 

Bema’asei yadecha aranen. 

6 How grand, O God, your deeds appear, 

How deep your thoughts profound. 

־גֵָּ ֵּמַה יך שֶ מַעֹ  ֵּ וּ הודְל ֵֵּּי  ה

ֵּ אֹד ךֵּמְ תֶי בֹ שְׁ מַחְ קוֵּּ מְ ֵּעָֹ
Mah gadlu ma’asecha Adonai, 

Me’od amku machshevotecha. 

7 The ignoramus can’t conceive, 

For this the fool is too naive: 

עֵֹּ דָ י  אֵֹּ ֵּל עַֹר ־בַ ֵּאִישׁ
אֹתֵּ ז ־ ת אֶ ןֵּ בִי אֹ־יָ ֵּל ל סִי כְ ֵּוּ

Ish ba’ar lo yeda 

Uchesil lo yavin et zot: 

8 Though thugs spread like a noxious weed 

And villains propagate their seed, 

Toward endless ruin they proceed.3 

בֵּ שֶ עֹ  וֵּ מ ֵּכְ ים שָׁעִֹ ֵּרְ פְרֹחַ ֵּבִ
ן אָוֶ ֵּ י ל  פֹעֹ  ־ ל ֵּכָ וּ יצ יָּצִ ֵּוַ

־עַֹדֵּ י ד  עֹ  םֵּ מְדָ שָ הִ ֵּלְ

Bifro’ach resha’im kemo esev 

Vayatzitzu kol po’alei aven 

Lehishamdam adei ad. 

9 And you … Supremacy … 

Eternally … Divinity.4 

רוםֵּ מָ הֵּ אַתָ ֵּוְ
ֵּ ם עֹֹלָ הולְ ֵּהֵּי

Ve’atah marom 

Le’olam Adonai. 

 
1 This is the only psalm that’s associated with a day, and our tradition understands this association surprisingly. 

This psalm is “for the day of Shabbat /  ת יֹום הַשַבָּ וִד  / leyom haShabbat”: When a psalm is “for David / לְּ דָּ -le / לְּ

David,” we assume David wrote it. So our tradition holds that Shabbat itself wrote this psalm!  
2 Midrash on Psalm 81 explains that the seven-stringed harp was for our time, an eighth string would be added 

for Messianic times, and in the perfect time to come, there would be 10 strings.  
3 “When bad people flourish like grass (in-the-flowering/fruiting-of bad-people like herbal-growth), / and all 

malefactors sprout, / it’s only for their destruction eternally.” 
4 This elliptical verse of four words is the center of the psalm. If you skip the first verse, “A psalm, a song for 

Shabbat,” there are seven verses and 52 words before this short verse, and the same number after. These four 

words—You … Height … Forever … God—perhaps help the mind light on the immanent and the transcendent, 

the immediate (You) and the remote (the essence of height, the farthest reaches of time, and that which is di-
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10 For see! O God, your enemies— 

Your enemies shall be lost, 

All sunk in their iniquities 

From place to place be tossed.1 

ֵּ יך בֶ אֹיְ הֵּ נ  הִ יֵּ הוכִ ֵּהֵּי
וֵּּ ד אֹב  ֵּי יך אֹיְבֶ ֵּ ה נ  ־הִ י ֵּכִ

ן אָוֶ ֵּ י ל  עֹ  פֹ ־ ל ֵּכָ דוּ פָרְ תְ ֵּיִ

Ki hineh oy’vecha, Adonai, 

Ki hineh oy’vecha yovedu 

Yitpardu kol po’alei aven. 

11 Like proud-horned ox I’ll stand upright, 

anointed with rich flowing oil; 

יֵּ קַרְנִ ֵּ ים א  רְ ֵּכִ תָרֶם ֵּוַ
ן נָ רַעֹ  ןֵּ מֶ שֶׁ ֵּבְ לֹּתִי ֵּבַ

Vatarem kir’eim karni 

Baloti beshemen ra’anan 

12 My enemies will—in my sight— 

Though they attack be beaten back; 

I’ll hear their plans all  foiled.2 

רָיֵּ שׁוּ ֵּבְ נִי י ֵּעֹ  ט תַב  ֵּוַ
םֵּ עִֹי מְר  יֵּ ֵּעָֹלַ ים קָמִ ֵּבַ

אָזְנָיֵּ ֵּ עְֹנָה שְׁמַ ֵּתִ

Vatabet eini beshurai 

Bakamim alay mere’im. 

Tishma’na oznai! 

13 The righteous flourish like the palm 

As Lebanon’s lofty cedar soars; 

חֵּ פְרָ יִ רֵּ תָמָ קֵּכַ דִי  צַ

גֶהֵּ שְ ןֵּיִ בָנו לְֹּ ֵּבַ ז אֶרֶ ֵּכְ
Tzaddik katamar yifrach 

Ke’erez baL’vanon yisgeh, 

14 Rooted in the house of God, 

They blossom in God’s inner courts; 

ֵּ ית ב  ֵּבְ ם י תוּלִ הושְׁ ֵּהֵּי
חוֵּּ רִי פְ ֵּיַ ינוּ לֹה  אֱ תֵּ רו חַצְ ֵּבְ

Shetulim beveit Adonai 

Bechatzrot Eloheinu yafrichu. 

15 They bear fruit when they’re elderly, 

Fertile and fresh eternally, 

הֵֵּּ◊  בָ י ש  ןֵּבְ בוּ ֵּיְנוּ ד ֵּעֹו
הְיוֵּּ ֵּיִ נִים נַ עֹ  ֵּוְרַ ם נִי שׁ  ֵּדְ

◊ Od yenuvun beseivah 

Deshenim vera’ananim yiheyu. 

16 To show God is reliable, 

My steady rock, impeccable. 

ֵּ ר שָׁ ־יָ י כִ דֵּ הַגִי ולְ ֵּהֵּיה
וֵּ הֵּב תָ לָ אֹ־עַֹוְ ֵּוְל וּרִי ֵּצ

Lehagid, ki yashar Adonai 

Tzuri velo avlata bo. 

 

After the daily psalm, mourners and those observing yahrzeit lead Mourners’ Kaddish, page 392. 

 

vine), and intuitively apprehend their connection. Shabbat is the time for such contemplation. For these insights 

I am indebted to Benjamin Segal, the Detroit Conservative community’s Scholar-in-Residence in October, 1999. 
1 “They shall disperse themselves, all workers of wickedness.”  
2 “May my eye look upon my foes being destroyed when they rise against me, evildoers; listen, my ears, to their 

discomfiture!” 
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 _____________________________________ Psalm 8 ____________________________________  
Some say this for Rosh Hashanah. 

1 For the leader, on the harp,1 

a tune by David. 

תִיתֵּ גִ ־הַ עַֹל חֵַּ מְנַצ  ֵּלַ
וִדֵּ דָ ֵּלְ ר זְמו  מִ

Lamnatze’ach al hagittit, 

mizmor leDavid. 

2 God, our ruler, 

How great is your reputation 

in all the earth, 

and your glory is described as 

higher than the skies. 

וֵּּיהוֵּ ינ דֹנ  א  ֵּהֵּ
מְךֵּ ֵּשִׁ יר אַדִ ־ ֵּמָה

אָרֶץֵּ ־הָ כָל ֵּבְ
ךֵּ ודְ ֵּה נָה תְ רֵּ שֶׁ ֵּא 

םֵּ מָיִ שָ ־הַ  עַֹל

Adonai, adoneinu, 

Mah adir shim’cha 

bechol ha’aretz, 

asher tenah hod’cha 

al hashamayim 

3 From the mouths of infants and nursing babies  

you established power of speech 

to respond to your foes, 

to still the enemy who strikes back.2 

קִיםֵּ יֹנְ םֵּוְ י לִ לְ ֵּעֹו פִי ֵּמִ
זֵּ ֵּעֹֹ תָ דְ ֵּיִסַ

ךֵּ רֶי ורְ ןֵּצ מַעַֹ ֵּלְ
םֵּ ק  נַ תְ מִ בֵּוּ י  או תֵּ י שְׁבִ הַ  לְ

Mipi olelim veyonkim 

yisadta oz 

lema’an tzorerecha, 

lehashbit oyev umitnakem. 

4 When I see your vast sky, 

formed by your fingers, 

the moon and stars that you established, 

מֶיךֵּ שָׁ אֶהֵּ אֶרְ ־ י ֵּכִ
ךֵּ תֶי עֹֹ בְ אֶצְ יֵּ ש  ֵּמַעֹ 

תָהֵּ ונָנְ כ רֵּ שֶׁ א  םֵּ בִי כָ ו כ ֵּוְ חַ  יָר 

Ki er’eh shamecha, 

ma’asei etzbe’otecha, 

yare’ach vechochavim asher konanta, 

5 I wonder how you could notice one person 

or acknowledge a human being.3 

נוֵּּ רֶ זְכְ ־תִ י שֵּׁכִ אֱנו ־ ֵּמָה
נוֵּּ קְדֶ פְ ֵּתִ י ֵּכִ אָדָם ן־  וּבֶ

Mah enosh ki tizkerenu 

uven adam ki tifkedenu— 

6 Yet you made them only a little less than God4 

and crowned them with glory and splendor. 

לֹהִיםֵּ אֱ מ  ֵּ עַֹט ֵּמְ הוּ ר  תְחַסְ ֵּוַ
הוֵּּ ר  עַֹטְ תְ רֵּ הָדָ ֵּוְ וד כָב  וְ

Vatechasrehu me’at me’Elohim, 

vechavod vehadar  te’atrehu. 

 
1 The “gittit” is mentioned in psalms 8, 81 and 84 and is often thought to be a string instrument. The word may 

well be an adjective from the town of Gath. “Gath-like” could refer to an instrument, a style of music, or a par-

ticular song. The word “gath” can also mean a wine-press, so “gath-like” may refer to a song for the wine har-

vest, or an instrument made from a winepress. Gath was a Philistine town mentioned in 2:Samuel 1:20, David’s 

lament for Jonathan and Saul. 
2 “To make enemy and retaliator stop.” What is the power that comes from the mouths of very young children? 

Although “infant” is from the Latin in-fans, “not-speaking,” the poet may be referring to the human power of 

speech. Although we usually think of the struggle between good and evil as an armed conflict, one might say 

it’s a struggle to vindicate God’s reputation as a kind, caring and reliable force, and its ultimate victory will be 

diplomatic rather than military, through words rather than arms, when all people acknowledge God’s nature.  
3 “What is a man that you should acknowledge him or the child of a human being that you should notice him?”  
4 Or, “You made a human being less, a little, than gods (or authority figures)”; the Hebrew uses the third person 

masculine singular pronoun, but the translation tries to avoid sexist implications.  
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7 You put them in charge of your handiwork 

and made everything subservient to them.1 

יךֵּ ֵּיָדֶ י ש  מַעֹ  ֵּבְ הוּ יל  שִׁ  תַמְ

יוֵּ לָ ־רַגְ חַת ֵּתַ ה תָ ֵּשַׁ ל  כֹ

Tamshilehu bema’asei yadecha; 

kol shatah tachat raglav. 

8 Flocks and herds, all of them, 

even the wild animals of the field, 

םֵּ לָֹּ םֵּכֻ פִי לָ א  וַ נֶהֵּ ֵּצֹ
דָיֵּ ֵּשָ מות ה  בַ  וְגַםֵּ

Tzoneh va’alafim kulam, 

vegam behemoth sadai, 

9 Birds of the sky, fish of the sea, 

crossing the paths of the seas. 

הַיָּםֵּ ֵּ י דְג  ֵּוּ מַיִם ֵּשָׁ פור ֵּצִ
םֵּ י יַמִ תֵּ אָרְחו רֵּ  עֹֹב 

Tzipor shamayim udegei hayam, 

over or’chot yamim. 

10 God, our ruler, 

How awesome is your reputation 

in the whole world! 

וֵּּיהוֵּ ינ דֹנ  א  ֵּהֵּ
מְךֵּ ֵּשִׁ יר אַדִ ־ ֵּמָה

אָרֶץֵּ ־הָ כָל  בְ

Adonai adoneinu, 

mah adir shimcha 

bechol ha’aretz! 

 

We continue with Psalm 27 for the season of repentance.  

 ____________________________________ Psalm 27 ____________________________________  
1 A psalm of David: 

God lights my way and saves me from alarm. 

God is my life-force. Who can do me harm? 

דֵּ דָוִ ֵּלְ
אֵּ הֵּ אוֵּיהו אִירָ ֵּ י מִמִ ֵּ שְׁעִֹי ֵּוְיִ  רִי

מָעֵֹּ הֵּ דֵּויהו פְחָ אֶ ֵּ י מִמִ ֵּ ־חַיַּי ֵּז

LeDavid 

Adonai ori veyish’i, mimi irah? 

Adonai ma’oz chayai, mimi efchad? 

2 When evil people came 

 my flesh to eat, 

My irksome foes slipped, 

 fell down at my feet.2 

םֵּ עִֹי מְר  יֵּ ֵּעָֹלַ ב קְרֹ ֵּבִ
רִיֵּ שָ ־בְ אֶת ֵּ אֱכֹל ֵּלֶ

יֵּ ֵּלִ בַי אֹיְ ֵּוְ רַי ֵּצָ
וֵּּ פָל וְנָ וֵּּ ל שְׁ ֵּכָ ה מָ  ה 

Bikrov alai mere’im 

le’echol et besari 

tzarai ve’oy’vai li 

hemah kashlu venafalu. 

3 Though I’m besieged, 

 I won’t give in to fear. 

Though I face war, 

 I stand by this idea. 

הֵּ נֶ ח  ֵּמַ י עָֹלַ הֵּ נֶ ח  תַ ־ ֵּאִם
יֵּ בִ אֵּלִ רָ אֹ־יִי ֵּל

מָהֵּ חָ לְ ֵּמִ י עָֹלַ םֵּ קוּ תָ ־ ֵּאִם
חֵַּ וט  ֵּב נִי א  ֵּ אֹת ז  בְ

Im tachaneh alai machaneh 

lo yirah libi; 

im takum alai milchamah 

bezot ani vote’ach. 

 
1 “You placed everything beneath the human being’s feet.” And with power to dominate the earth, our ecologists 

teach us, comes the great responsibility to use our power wisely.  
2 “A Psalm of David: God is my light and my salvation; whom shall I fear? God is the power of my life; of 

whom shall I be afraid? When evil people came at me, to devour my flesh—my troubles, my enemies—they 

stumbled and fell!” 
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4 One thing I asked of God, 

 for this I pray: 

To sit in God’s own house 

 living each day, 

To view God’s grace, 

 and in God’s Temple stay.1 

־ֵּ ת א  ֵּמ  תִי אַלְ שָׁ תֵּ הֵּאַחַ ֵּיהו
שֵּׁואֵּ ק  בַ א  ֵּ ה ֵּתָ

־ ית ב  יֵּבְ תִ הוהֵּשִׁבְ ֵּי
חַיַּיֵּ ֵּ י ־יְמ  ל ֵּכָ

ז ח  ־ולַ עַֹם נֹ ֵּבְ הוהֵּת ֵּי
כָלֵּ י ה  ֵּבְ ר ק  בַ  וֵּוּלְ

Achat sha’alti me’et Adonai, 

otah avakesh: 

shivti beveit Adonai 

kol yemei chayai, 

lachazot beno’am Adonai 

ulevaker beheichalo. 

5 For God will keep me safe in evil days, 

Hide me in secret tent 

 on mountain raised. 

עָֹהֵּ ֵּרָ ום י ֵּבְ ה סֻכֹ ֵּבְ נִי פְנ  יֵּיִצְ ֵּכִ
אָהֳלֵּ ֵּ תֶר ס  ֵּבְ נִי ר  סְתִ ֵּוֵּיַ

יֵּ נִ מ  ומְ ֵּיְר וּר צ  בְ

Ki yitzpeneni besuko beyom ra’ah, 

yastireni beseter oholo 

betzur yeromemeni. 

6 And now I’m high above 

 my enemies round; 

I’ll offer in God’s tent 

 my joyful sound.2 

With song to God my music will resound.3 

אֹשִׁיֵּ ר םֵּ רוּ ֵּיָ תָה ֵּוְעַֹ
ב סְבִי ֵּ בַי אֹיְ ֵּ יֵּועַֹל ֵּתַ

אָהֳלֵּ ֵּבְ ה חָ אֶזְבְ ֵּוֵּוְ
עָֹהֵּ תְרוּ יֵּ ֵּזִבְח 

יֵּ ֵּלַ רָה זַמְ א  ֵּוַ רָה הֵּאָשִׁי  הו

Ve’atah yarum roshi 

al oy’vai sevivotai 

ve’ezbechah ve’oholo 

zivchei teru’ah; 

ashirah va’azamrah lAdonai. 

7 God, hear my cry, 

 and answer in your grace. 

־ֵּ קשְׁמַעֹ ֵּ ה אויהו קְרָ אֶ ֵּ י ֵּלִ
נִיֵּ נ  ֵּוַעֹ  נִי נ   וְחָ

Shema Adonai, koli ekrah; 

vechoneni va’aneni. 

8 My heart implored you, God, “O seek my face,” 

As I seek yours. 

יֵּ פָנָ ֵּ קְשׁוּ ֵּבַ י בִ ֵּלִ אָמַר ךֵּ ֵּלְ
ֵּ יך פָנֶ ־ האֶת הו שֵֵֵּּּׁי ק  בַ  א 

Lecha amar libi, “Bakshu fanai.” 

Et panecha Adonai avakesh. 

 
1 “If an army camp camps against me, my heart will not fear. If war rises against me, this is what I’ll rely on. 

One thing I asked from God, this is my request: to sit in the house of the Lord all the days of my life, to view 

the sweetness of God and to be a visitor in God’s Temple.” 
2 “Zivchei teru’ah,” sacrifices of shouting, could imply lots of animals bellowing at their slaughter. On the other 

hand, it may imply that a voice raised in song and praise is itself an acceptable offering, perhaps even an alter-

native to the blood and guts of the sacrificial system.  
3 “For God will hide me in God’s shelter on a bad day, conceal me in the secrecy of God’s tent, lift me up on a 

rock! And now my head is raised above my enemies all around, and I’ll offer in God’s tent sacrifices of joyous 

shouting, I’ll sing and make music to God.”  
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9 Don’t hide your face from me, 

Don’t send away your servant angrily.1 

You helped me; 

 don’t spurn or abandon me.2 

O God, you save me, time and time again. 

נִיֵּ מֶ ֵּמִ יך פָנֶ ֵּ ר סְת  תַ ־ ֵּאַל
דֶךֵּ בְ ֵּעַֹ אַף ־בְ ט תַ ־ ֵּאַל

תֵָּ הָיִי ֵּ זְרָתִי ֵּעֶֹ
נִיֵּ ב  זְ תַעַֹ ־ אַל ֵּוְ נִי שׁ  תִטְ ־ ֵּאַל

שְׁעִֹיֵּ ֵּיִ י  אֱלֹה 

Al tas’ter panecha mimeni, 

al tat be’af avdecha. 

Ezrati hayita: 

al titsheni, ve’al ta’azveni. 

Elohei yish’i— 

10 My parents left me, 

 God will take me in.3 

נִיֵּ בוּ זָ ֵּעֹ  י אִמִ ֵּוְ אָבִי ־ י ֵּכִ
הֵּוַי נִיֵֵּּהו אַסְפ   יַ

Ki avi ve’imi azavuni, 

vAdonai ya’asfeni. 

11 Show me your way, God, 

 set me on level ground 

ֵּוה נִי והֵּר  ךֵֵּּיה רְכֶ ֵּדַ
רֵּ ישׁו ֵּמִ אֹרַח יֵּבְ נִ  וּנְח 

Horeni Adonai darkecha, 

unecheni be’orach mishor 

To stand against those who can boss me around!4 ֵֵּּן מַעַֹ ֵּרְרָיֵּוֵּשׁלְ lema’an shorerai. 

12 Don’t turn me over to my enemies, 

False witnesses, 

 who breathe brutality.5 

רָיֵּ ֵּצָ שׁ פֶ נֶ ֵּבְ נִי תְנ  תִ ־ ֵּאַל
יֵּ ־בִ וּ קָמ יֵּ ֵּכִ

ס חָמָ חֵַּ פ  וִי קֶרֵּ ־שֶׁ י ד   עֹ 

Al titneni benefesh tzarai, 

ki kamu vi 

edei sheker vife’ach chamas. 

13 What had I been, had I not known I’d spy 

God’s goodness here on earth before I die? 

יֵּ תִ אֱמַנְ אֵּהֶ וּל  אֵּל רְ ֵּתֵּולִ
־ ב טוּ והֵּבְ םֵֵּּיה חַיִּי ץֵּ אֶרֶ  בְ

Lulei he’emanti lir’ot 

betuv Adonai be’eretz chayim. 

14 Wait for God, wait and trust. 

 Though God come late, 

Be strong, take heart. 

 And wait for God, just wait.6 

־◊  אֶל ֵּ ה והֵּקַוּ  ֵּיה
ךֵּ בֶ ֵּלִ ץ מ  א  קֵּוְיַ זַ ֵּח 

־ אֶל הֵּ קַוּ  הֵּוְ הו  י

◊ Kaveh el Adonai: 

chazak veya’ametz libecha: 

vekaveh el Adonai. 

 
1 “Listen, God; I’ll call with my voice: take pity on me and answer me. My heart said to you, ‘Seek my face.’ 

Lord, I shall seek your face! Don’t hide your face from me; Don’t turn your servant away in anger.”  
2 “You have been my help: Don’t throw me off, don’t abandon me.”  
3 “O Lord, you are my savior. For my father and mother abandoned me, and God will take me in.”  
4 “God, show me your path and lead me on a level road (no ups and downs!) because of those people who can 

ruin my day!” 
5 “Don’t turn me over to the will of my foes, for there have risen against me witnesses who lie, breathing vio-

lence.” “Shorerai” means those who have power over me; they can ruin my day and put ups and downs in my 

daily path. 
6 “If I had not trusted that I would see the goodness of the Lord in the land of the living what would have be-

come of me! Wait for the Lord: keep your heart strong and resolute, and wait for the Lord.”  
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 ____________________ Song of Glory ▪ מִירוֹת עִים זְּ   ___________________ Anim Zemirot ▪ אַנְּ
Some communities open the ark for this poem, either here or at the end of the service.  

This poem is usually attributed to Judah heChasid, one of the leading Jewish mystics of central Europe in the 

Middle Ages. Since he was too humble to sign his works, the attribution is not certain. He died in 1217. The 

poem is notable for its anthropomorphic imagery and its yearning for closeness to God, characteristics which 

are not to every spiritual taste. The poem is generally considered very holy and is reserved for special occasions 

(Shabbat and festivals, in many communities), and we open the ark to recite it, responsively.  

The poet begins by speaking of great longing for God.  

I will make pleasant psalms 

and compose songs 

because my soul longs for you. 

מִירוֹת אַ  עִים זְּ  נְּ
אֱרוֹג  שִירִים אֶּ  וְּ

שִי תַעֲרוֹג   יךָ נַפְּ  כִי אֵלֶּ

An’im zemirot 

veshirim e’erog 

ki elecha nafshi ta’arog. 

My soul longs for shelter in your hand, 

to grasp every mystery of your secret. 

ךָ נַ  דֶּ צֵל יָּ ה בְּ דָּ מְּ שִי חָּ  פְּ
ל  דַעַת כָּ ךָ  -לָּ ז סוֹדֶּ  רָּ

Nafshi chamda betzel yadecha, 

lada’at kol raz sodecha. 

When I speak of your glory, 

my heart longs for your love. 

ךָ מִ  בוֹדֶּ רִי בִכְּ  דֵי דַבְּ
יךָ   ל דוֹדֶּ ה לִבִי אֶּ  הוֹמֶּ

Midei dabri bichvodecha 

homeh libi el dodecha. 

So I shall utter your praises 

and praise your name 

in songs of love. 

דוֹת עַ  בָּ ךָ נִכְּ  ל כֵן אֲדַבֵר בְּ
ךָ אֲכַבֵד  שִמְּ  וְּ

דִידוֹת   שִירֵי יְּ  בְּ

Al ken adaber becha nichbadot, 

veshimcha achabed 

beshirei yedidot. 

I will speak of your glory 

though I do not see you; 

I’ll compare you, describe you 

though I do not know you. 

ךָ אֲ  בוֹדְּ ה כְּ רָּ  סַפְּ
אִיתִיךָ  לֹא רְּ  וְּ
ךָ  ךָ אֲכַנְּ  אֲדַמְּ

תִיךָ   דַעְּ לֹא יְּ  וְּ

Asaprah chevod’cha 

velo re’iticha; 

adam’cha, achan’cha 

velo yedaticha. 

Though God is beyond description, the poet continues, our sacred writings use images to allude to God ’s 

nature, offering many different comparisons to suggest aspects of God’s mysterious unity. 

In the writings of your prophets, 

in your servants’ mysteries 

you hinted at the glory of 

your splendid power. 

יךָ בְּ  בִיאֶּ  יַד נְּ
יךָ  דֶּ סוֹד עֲבָּ  בְּ

 דִמִיתָּ הַדַר 
ךָ   בוֹד הוֹדֶּ  כְּ

Beyad nevi’echa, 

besod avadecha, 

dimita hadar 

kevod hodecha. 

Your greatness and might 

they told through the power of your deeds. 

ךָ גְּ  תֶּ בוּרָּ ךָ וּגְּ תְּ לָּ  דֻּ
ךָ   תֶּ לָּ עֻּ ף פְּ תֹקֶּ  כִנוּ לְּ

Gedulat’cha ugevuratecha 

kinu letokef pe’ulatecha. 

They gave hints of you, 

but did not explain your true nature; 

they explained you through your deeds. 

ךָ דִ   מוֹ אוֹתְּ
ךָ  פִי יֶּשְּ לֹא כְּ  וְּ

יךָ   פִי מַעֲשֶּ ווּךָ לְּ  וַיַשְּ

Dimu ot’cha 

velo chefi yeshcha, 

vayashvucha lefi ma’asecha. 
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They hinted at you in many images, 

but you are One 

in all those comparisons. 

יוֹנוֹת הִ  זְּ רוֹב חֶּ שִילוּךָ בְּ  מְּ
ד  חָּ ךָ אֶּ  הִנְּ

ל כָּ יוֹנוֹת  -בְּ  דִמְּ

Himshilucha berov chezyonot, 

hin’cha echad 

bechol dimyonot. 

They saw in you 

both maturity and youthful vigor, 

the hair of your head 

both gray and black! 

ךָ וַ   יֶּחֱזוּ בְּ
ה וּבַחֲרוּת  נָּ  זִקְּ
ךָ  עַר רֹאשְּ  וּשְּ

שַחֲרוּת   ה וְּ שֵיבָּ  בְּ

Vayechezu vecha 

zikna uvacharut, 

us’ar roshcha 

beseva veshacharut. 

Maturity in the day of judgment, 

youth in the day of battle, 

like a man of war 

with powerful hands. 

יוֹם דִין זִ  ה בְּ נָּ  קְּ
ב  רָּ יוֹם קְּ  וּבַחֲרוּת בְּ

מוֹת  חָּ אִיש מִלְּ  כְּ
ב   יו לוֹ רָּ דָּ  יָּ

Zikna beyom din 

uvacharut beyom kerav, 

ke’ish mil’chamot 

yadav lo rav. 

Writing in this tradition, the poet now offers new images to suggest God’s nature as the poet understands it. 

God fastened a helmet of victory1 

on God’s head; 

God’s right arm won victory, 

God’s sacred arm. 

ה חָּ  שוּעָּ  בַש כוֹבַע יְּ
רֹאשוֹ   בְּ

מִינוֹ  ה לוֹ יְּ  הוֹשִיעָּ
שוֹ   דְּ רוֹעַ קָּ  וּזְּ

Chavash kova yeshu’ah  

berosho; 

hoshi’ah lo yemino 

uzero’ah kodsho. 

With dew-drops of light 

God’s head is filled; 

the locks of God’s hair 

are filled with the rains of the night. 

לֵי אוֹרוֹת טַ   לְּ
א לָּ  רֹאשוֹ נִמְּ

יו וֻּצוֹתָּ  קְּ
ה   לָּ יְּ סִיסֵי לָּ  רְּ

Talelei orot 

rosho nimla, 

kevutzotav 

resisei laylah. 

God will be glorified through me 

because God likes me, 

and God will be for me 

like a crown of pride. 

אֵר בִי יִ  פָּ  תְּ
פֵץ בִי   כִי חָּ

יֶּה לִי  הוּא יִהְּ  וְּ
בִי   ת צְּ רֶּ  לַעֲטֶּ

Yitpa’er bi 

ki chafetz bi, 

vehu yiheyeh li 

la’ateret tzevi. 

Like fine, yellow gold, 

so appears God’s head, 

and stamped on the forehead 

is the glory of God’s divine name. 

זכֶּ  הוֹר פָּ ם טָּ  תֶּ
מוּת רֹאשוֹ   דְּ

חַק עַל מֵצַח   וְּ
שוֹ   דְּ בוֹד שֵם קָּ  כְּ

Ketem tahor paz 

demut rosho, 

vechak al metzach 

kevod shem kodsho. 

 
1 “Helmet of victory” could be headgear of salvation, a more spiritual than military image.  
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For grace and for glory, 

with pride of splendor 

God’s people Israel 

have adorned God with a crown. 

בוֹד לְּ  כָּ  חֵן וּלְּ
ה  אָרָּ בִי תִפְּ  צְּ

תוֹ לוֹ  מָּ  אֻּ
ה   רָּ ה עֲטָּ רָּ  עִטְּ

Lechen ulechavod 

tzevi tif’arah, 

umato lo 

itra atarah. 

The braids of God’s head 

are like a young person’s; 

Song 5:11 God’s locks are black and curly. 

פוֹת רֹאשוֹ מַ  לְּ  חְּ
רוֹת  חֻּ בִימֵי בְּ  כְּ

רותֵּ חו ֵּשְׁ ים לִ תַ תַלְ ֵּ תָיו ו    קְוֻצ

Machlefot rosho 

kevimei vechurot, 

kevutzotav taltalim shechorot. 

The place of justice, the Temple, 

is the dwelling of God’s splendor— 

may it rise 

to be God’s chief delight. 

ק נְּ  דֶּ  וֵה הַצֶּ
תוֹ  אַרְּ  בֵית תִפְּ

א ה נָּ  יַעֲלֶּ
תוֹ   חָּ  עַל רֹאש שִמְּ

Neveh hatzedek 

beit tif’arto, 

ya’aleh nah 

al rosh simchato. 

May God’s treasured people be 

a crown in God’s hand 

and a royal diadem, 

they who are the pride of God’s splendor. 

הִי סְּ  תוֹ תְּ  גֻּלָּ
ת  רֶּ דוֹ עֲטֶּ יָּ  בְּ

ה  לוּכָּ נִיף מְּ  וּצְּ
ת   רֶּ אֶּ בִי תִפְּ  צְּ

Segulato tehi 

veyado ateret, 

utzenif melucha 

tzevi tiferet. 

They are a burden whom God carried 

and adorned with a crown; 

because they were dear 

in God’s sight, God honored them. 

אָם עֲ  שָּ  מוּסִים נְּ
ם  דָּ ת עִנְּ רֶּ  עֲטֶּ
רוּ ר יָּקְּ  מֵאֲשֶּ

ם   דָּ יו כִבְּ עֵינָּ  בְּ

Amusim nesa’am 

ateret indam, 

me’asher yakru 

ve’einav kibdam. 

God’s splendor is on me, 

and my splendor is on God; 

and God is close to me 

when I call on God. 

לַי פְּ   אֵרוֹ עָּ
יו לָּ אֵרִי עָּ  וּפְּ
רוֹב אֵלַי  קָּ  וְּ

יו   אִי אֵלָּ רְּ קָּ  בְּ

Pe’ero alai, 

ufe’eri alav, 

vekarov elai 

bekor’i elav. 

God is bright and ruddy 

in red-stained clothes, 

from treading the wine-press 

when coming from Edom.1 

אָדוֹם צַ   ח וְּ
בוּשוֹ אָדוֹם   לִלְּ

כוֹ  רְּ דָּ ה בְּ  פוּרָּ
בוֹאוֹ מֵאֱדוֹם    בְּ

Tzach ve’adom 

lilvusho adom, 

purah vedor’cho 

bevo’o me’Edom. 

 
1 See Isaiah 63:1-2, where God is pictured as a blood-stained warrior returning from taking revenge on the peo-

ple of Edom ( אֱדוֹם, the place-name Edom, is from the same grammatical root as  אדם, red). 
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The tefillin knot 

God showed Moses, the meek one, 

when a likeness of God 

was before Moses’ eyes.1 

פִלִין קֶּ  ר תְּ  שֶּ
ו נָּ עָּ אָה לֶּ רְּ  הֶּ

מוּנַת יי   תְּ
יו   ד עֵינָּ גֶּ נֶּ  לְּ

Kesher tefilin 

her’ah le’anav; 

temunat Adonai 

leneged einav. 

God takes pleasure in God’s people Israel; 

and will bring honor to the lowly; 

God is enthroned on praises, 

to be glorified in them. 

עַמוֹ וֹ ר  ה בְּ  צֶּ
אֵר  פָּ וִים יְּ  עֲנָּ

הִלוֹת   יוֹשֵב תְּ
אֵר   פָּ הִתְּ ם לְּ  בָּ

Rotzeh be’amo 

anavim yefa’er, 

yoshev tehilot, 

bam lehitpa’er. 

Your word begins with truth, 

calling since the beginning 

to generation after generation; 

seek the people who seek you. 

ת רֹ  ךָ אֱמֶּ רְּ בָּ  אש דְּ
 קוֹרֵא מֵרֹאש 

דוֹר   דוֹר וָּ
רוֹש   ךָ דְּ שְּ  עַם דוֹרֶּ

Rosh devar’cha emet 

korei merosh, 

dor vador 

am doresh’cha derosh. 

Please accept my many 

songs to you 

and bring my happy cry close to you. 

 ית הֲמוֹן שִ 
יךָ  לֶּ א עָּ  שִירַי נָּ

יךָ   רַב אֵלֶּ תִי תִקְּ רִנָּ  וְּ

Shit hamon 

shirai na alecha, 

verinati tikrav elecha. 

Let my praise be 

a crown for your head 

and my prayer be accepted like incense. 

הִי תְּ  תִי תְּ  הִלָּ
ת  רֶּ ךָ עֲטֶּ רֹאשְּ  לְּ

ת   טֹרֶּ תִי תִכוֹן קְּ פִלָּ  וּתְּ

Tehilati tehi 

leroshcha ateret, 

utefilati tikon ketoret. 

Let the prayer of the poor be as dear 

in your sight 

as the song sung 

over your offerings.2 

ש -יקַר שִירַתתִ   רָּ
עֵינֶּיךָ   בְּ

 כַשִיר יוּשַר 
יךָ   נֶּ בָּ רְּ  עַל קָּ

Tikar shirat rash 

be’einecha, 

kashir yushar 

al korbanecha. 

May my blessing rise up like incense 

to the head of the One who gives food, 

Creator, Source of Life, 

who is just and mighty. 

ה בִ  תִי תַעֲלֶּ כָּ  רְּ
בִיר  רֹאש מַשְּ  לְּ
חוֹלֵל וּמוֹלִיד   מְּ

 צַדִיק כַבִיר  

Bir’chati ta’aleh 

lerosh mashbir, 

mecholel umolid 

tzadik kabir. 

 
1 Tradition holds that Exodus 33:23, “you will see what’s behind me,” means that God showed Moses the tefil-

lin-knot on the back of God’s head. 
2 I.e., let my devotion be accepted like the sacrifices in the Temple.  
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And when I bless you, 

nod your head to me,1 

and take my blessing to you 

like the very best incense spices. 

תִי וּ כָּ בִרְּ  בְּ
נַעֲנַע לִי רֹאש   תְּ
ךָ  ה קַח לְּ אוֹתָּ  וְּ

מִים רֹאש   שָּ  כִבְּ

Uvevir’chati 

tena’anah li rosh, 

ve’otah kach lecha 

kivsamim rosh. 

May you find my prayer sweet 

for my soul longs for you. 

יךָ יֶּ  לֶּ א שִיחִי עָּ  עֱרַב נָּ
יךָ   שִי תַעֲרוֹג אֵלֶּ  כִי נַפְּ

Ye’erav na sichi alech, 

ki nafshi ta’arog elecha. 

 

··············································································· The ark is closed ··············································································  
I Chron. 29:11 Yours, God, are the greatness, 

the strength, the splendor, 

the victory and the majesty 

—everything in heaven and earth. 

It’s for you, God, to govern 

and to be raised above all as the head.  

ךֵֵּּ הֵּלְ הֵֵּּיהו דֻלָֹּ ֵּהַגְ
תֵּ אֶרֶ פְ תִ הַ ֵּוְ רָה בוּ ֵּוְהַגְ

דֵּ הו ֵּוְהַ ח צַ נ  ֵּוְהַ
אָרֶץֵּ בָ ֵּוּ יִם שָמַ ֵּבַ כֹל ־ י ֵּכִ

ךֵֵּּ הֵּלְ הֵֵּּיהו כָ מְלָ ֵּהַמַ
אֹשֵּׁ ר לְ ֵּ כֹל אֵּלְ ש  נַ תְ  וְהַמִ

Lecha Adonai hagdulah 

vehagvurah vehatiferet 

vehanetzach vehahod, 

ki chol bashamayim uva’aretz. 

Lecha Adonai hamamlachah 

vehamitnaseh lechol lerosh. 

Psalm 106:2 Who can tell God’s mighty deeds, 

Or set to words all of God’s praise? 

ֵּ ות בוּר ֵּגְ ל מַלֹּ  ֵּיְ הומִי ֵֵּּי ה
תוֵּ הִלָֹּ תְ ־ ל ֵּכָ יעַֹ שְׁמִ ֵּיַ

Mi yemalel gevurot Adonai, 

yashmi’a kol tehilato? 

 

Mourners and those observing Yahrzeit rise to lead Mourners‘ Kaddish, page 392. 

 
1 A reference to Babylonian Talmud, Berachot 7a, where God nods, accepting the blessing of Rabbi Yishma’el 

ben Elisha. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ____________________________________ Psalm 30 ____________________________________  
1 A psalm, a song to dedicate the Temple, 

by David: 

־ח ֵּ ר ֵּשִׁי ר זְמו תֵּמִ יִ ֵּהַבַ ת  נֻכַ

דֵּ דָוִ  לְ

Mizmor shir chanukat haBayit 

leDavid: 

2 I exalt you, God; you raised me tall; 

My enemies could not cheer my fall.1 

ֵּ מְך ומִ ר הא  הו תָנִיֵֵֵּּּי י דִלִֹּ יֵּ ֵּכִ
יֵּ ֵּלִ בַי אֹיְ ֵּ תָ חְ מַ אֹ־שִ  וְל

Aromimcha Adonai ki dilitani, 

velo simachta oyvai li. 

3 O God, to you I screamed in pain, 

My God, you made me well again. 

ה יךֵֵֵּּּיהו לֶ א  יֵּ תִ שִׁוַּעְֹ יֵּ לֹהָ ֵּאֱ
נִיֵּ א  פָ תִרְ  וַ

Adonai Elohai shivati elecha, 

vatirpa’eni. 

4 O God, you raised my soul from She’ol, 

so I survived the Pit alive.2 

ה ן־שְֵֵֵּּּׁיהו ֵּמִ יתָ שִׁיֵּהֶעֱֹלִ פְ ֵּנַ  אול

ורֵּ ־ב י רְדִ ֵּמִיָּ נִי  חִיִּיתַ

Adonai he’elita min She’ol nafshi, 

chiyitani miyordi vor. 

5 To God sing out, all you devout,  

Give thanks for holiness, speak out!3 

י לַ רוֵּּ והֵּזַמְ וֵֵּּה דָי סִי ֵּח 
שׁוֵּ קָדְ ֵּ כֶר ז  ֵּלְ דוּ  וְהו

Zamru lAdonai chasidav, 

vehodu lezecher kodsho. 

6 God’s anger flashes past, 

God’s favor ever lasts; 

If weeping spends the night, 

Joy comes with morning light.4 

אַפוֵּ ֵּבְ רֶגַעֹ יֵּ ֵּכִ
ונוֵּ רְצ ֵּבִ ֵּחַיִּים

כִיֵּ ןֵּבֶ י יָלִ בֵּ עֶֹרֶ ֵּבָ
נָהֵּ רִ קֶרֵּ בֹ  וְלַ

Ki rega be’apo, 

chayim birtzono, 

ba’erev yalin bechi, 

velaboker rinah. 

7 Poised and composed, I would say 

I could never be pushed away.5 

וִיֵּ לְ שַׁ בְ יֵּ תִ אָמַרְ יֵּ נִ א  ֵּוַ
םֵּ עֹולָ לְ טֵּ ו אֶמ ־ ל  בַ

Va’ani amarti veshalvi 

bal emot le’olam. 

8 O God, should you grant favor, 

You’d stand me high, a tower of power;6 

But should you hide your face, 

I’d be abashed, in terror cower. 

ה ךֵֵּּיהו ונְ רְצ ֵּבִ
זֵּ עֹֹ יֵּ רְרִ הַ ֵּלְ ה תָ מַדְ ֵּהֶעֱֹ

ךֵּ פָנֶי ֵּ תָ רְ סְתַ ֵּהִ
בְהָלֵּ נִ תִיֵּ  הָיִי

Adonai birtzoncha 

he’emad’ta lehar’ri oz, 

histarta fanecha, 

hayiti nivhal. 

9 To you, God, I shall call, 

To my ruler bring my plea: 

ךֵֵּּ י לֶ הֵּא  אֵּיהו קְרָ ֵּאֶ
נָן תְחַ אֶ יֵּ דֹנָ א  ־ אֶל  וְ

Elecha Adonai ekra, 

ve’el Adonai et’chanan. 

 
1 “I will make you high, God, because you picked me up and did not let my enemies rejoice over me.” 
2 “You made me live despite my going down into the Pit.” 
3 You might translate this line, “give thanks for God’s holiness,” but that omits the word  זכר, “memory of” ( זכר 
refers not only to memory but also to thinking about or even pronouncing. The phrase seems to mean, “Give 

thanks for/by/through meditating/remembering/pronouncing God’s holiness.”  
4 “Because a moment in God’s anger, brings a lifetime in God’s favor; at evening weeping may come and stay 

overnight, and in the morning rejoicing.”  
5 “And I said in my confidence, ‘Lest I be moved forever.’”  
6 “You would cause me to stand, to raise me like a mountain of my strength”; the Hebrew is rather elliptical.  
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117 Dawn Blessings   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

10 Could my silence serve a purpose, 

Deep in my sepulcher; 

As dry dust could I thank you, 

Your constant faith aver?1 

יֵּ דָמִ עֵֹּבְ צַ ־בֶ ֵּמַה
חַתֵּ ־שָׁ אֶל יֵּ תִ רִדְ ֵּבְ

רֵּ פָ ֵּעָֹ דְך יו ֵּה 
ךֵּ תֶ מִ א  ֵּ ד יַגִי  ה 

Mah betzah bedomi 

berid’ti el shachat, 

hayodcha afar, 

hayagid amitecha. 

11 God, hear me graciously, 

God, be a help to me! 

־ֵּ הֵּשְׁמַעֹ נִיֵֵּּיהו נ  ֵּוְחָ
ה יֵֵֵּּּיהו ֵּלִ ר ז  ־עֹֹ ה  הֱי 

Shema Adonai vechoneini, 

Adonai heyeh ozer li. 

12 You changed to dance my mournful care,2 

For sack-cloth gave me joy to wear.3 

יֵּ ֵּלִ ל מָחו ֵּלְ דִי סְפְ ֵּמִ תָ כְ פַ ֵּהָ
קִיֵּ ֵּשַ תָ תַחְ חָהֵֵּּפִ שִמְ יֵּ נִ זְר  אַ תְ  וַ

Hafachta mispedi lemachol li, 

pitachta saki, vat’azreini simchah. 

13 That my best part4 may sing your praise, 

 and not fall dumb; 

O God, my God, I’ll bring you thanks 

 for endless time to come. 

ודֵּ◊  ב כָ ךֵּ רְ מֶ זַ ןֵּיְ מַעַֹ ֵּלְ
דֹםֵּ אֵֹּיִ ֵּוְל

ה יֵֵֵּּּיהו לֹהַ ֵּאֱ
דֶךֵָּ או ֵּ ם עֹולָ  לְ

◊ Lema’an yezamer’cha chavod 

velo yidom, 

Adonai Elohai 

le’olam odeka. 

 

Mourners and those observing Yahrzeit rise to lead Mourners‘ Kaddish, page 392. 

 
1 “What profit could there be in spilling my blood (or in my silence), in my going down into my grave (or de-

struction); would dust thank (or acknowledge) you, would it tell your faithfulness?” Those who think  מִי דָּ  בְּ

means “in spilling my blood” will transliterate the word “bedami”; those who think it means “in my silence” 

will transliterate it “bedomi.” Perhaps the poet intends both meanings. 
פֵד  2  .mourning, lament, funeral oration ,מִסְּ
 .is “my sackcloth” or mourning clothes—today we use an armband of black crepe or a black ribbon שַקִי  3

“Opened my sackcloth (took off my mourning clothes) and girded me with joy.”  
בוֹד  4 .honor, glory; hence, the best of human nature ,כָּ  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Poems and Songs 

 ____________ Blessed Is the One Who Spoke ▪ אָמַר רוּך שֶּ   ____________ Baruch She’amar ▪ בָּ
We rise. Those wearing a tallit hold the front tzitziyot. 

The congregation responds “Amen” but not “Baruch hu uvaruch shemo” from here to the amidah. 

Blessed is the one who spoke— 

 and the world came into being! 

Blessed is the one. 

Blessed is the maker of creation. 

…who says and does, 

…who breaks and makes, 

…who pities the earth, 

…who pities all creatures, 

…who rewards the God-fearing, 

u   אָמַר רוּך שֶּ  בָּ
ם   עוֹלָּ יָּה הָּ הָּ  וְּ

רוּך הוּא  בָּ
רֵאשִית  ה בְּ רוּך עֹשֶּ  בָּ
ה  עוֹשֶּ רוּך אוֹמֵר וְּ  בָּ
קַיֵם  רוּך גוֹזֵר וּמְּ  בָּ

ץ  אָרֶּ רַחֵם עַל הָּ רוּך מְּ  בָּ
רִיוֹת  רַחֵם עַל הַבְּ רוּך מְּ  בָּ

ר טוֹב לִירֵאָיו כָּ שַלֵם שָּ רוּך מְּ  בָּ

u Baruch she’amar 

 vehaya ha’olam! 

Baruch hu. 

Baruch oseh vereishit, 

baruch omer ve’oseh, 

baruch gozeir um’kayem, 

baruch merachem al ha’aretz, 

baruch merachem al habriyot, 

baruch meshalem sachar tov lire’av, 

…who lives forever and lasts in glory, 

…who ransoms and rescues, 

Blessed is God’s name. 

נֶּצַח קַיָּם לָּ עַד וְּ רוּך חַי לָּ  בָּ
ה וּמַצִיל  רוּך פוֹדֶּ  בָּ

מוֹ  רוּך שְּ  בָּ

baruch chai la’ad vekayam lanetzach, 

baruch podeh umatzil, 

baruch shemo. 

We bless you, God, 

our God, ruler of the universe, 

God, the merciful source of life, 

hailed by your people, 

praised and lauded by the tongues 

of your saints and servants. 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

ן  רַחֲמָּ אָב הָּ אֵל הָּ  הָּ
פִי עַמוֹ  ל בְּ לָּ הֻּ  הַמְּ

פֹאָר  ח וּמְּ בָּ שֻּ  מְּ
יו   דָּ יו וַעֲבָּ שוֹן חֲסִידָּ  בִלְּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu, melech ha’olam, 

ha’El, ha’av harachaman, 

ham’hulal befi amo 

meshubach umefo’ar 

bilshon chasidav va’avadav. 

And with songs of your servant David 

we shall hail you, God, our God, 

in praise and melody. 

ךָ  דֶּ וִד עַבְּ שִירֵי דָּ  וּבְּ
ךָ יי אֱלֹהֵינוּ לְּ הַלֶּ  נְּ

מִירוֹת   חוֹת וּבִזְּ בָּ  בִשְּ

Uveshirei David avdecha 

nehalelcha Adonai Eloheinu 

bishvachot uvizmirot. 

We shall magnify and praise you, 

glorify you and honor your name 

and crown you as our ruler, O God, 

שַבֵחֲךָ  ךָ וּנְּ לְּ גַדֶּ  נְּ
ךָ  כִיר שִמְּ נַזְּ ךָ וְּ רְּ אֶּ פָּ  וּנְּ

כֵנוּ אֱלֹהֵינוּ   ךָ מַלְּ לִיכְּ נַמְּ  וְּ

Negadelcha, uneshabechacha, 

unefa’er’cha, venazkir shimcha 

venamlichecha malkeinu Eloheinu, 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

only life of the worlds. 

Sovereign praised and glorified— 

forever is your name great. 

Blessed are you, God, 

ruler hailed with praises. 

מִים   ◊ עוֹלָּ חִיד חֵי הָּ  יָּ
פֹאָר  ח וּמְּ בָּ שֻּ ך מְּ לֶּ  מֶּ
דוֹל  מוֹ הַגָּ  עֲדֵי עַד שְּ

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
חוֹת   בָּ ל בַתִשְּ לָּ הֻּ ך מְּ לֶּ   אָמֵן מֶּ

◊ yachid chei ha’olamim. 

Melech meshubach umefo’ar 

adei ad shemo hagadol. 

Baruch atah Adonai, 

melech mehulal batishbachot. Amen 

  ·················································· Kiss the tzitziyot and release them; then sit down ····················································  

 _______________________________ I Chronicles 16:8-361 _______________________________  
I Chron 16:8-36 Give thanks to God, 

 call on God’s name. 

Make all the peoples know God’s deeds. 

x י לַ והֵּהודוֵּּ ֵּה
מוֵּ  שְׁ בִ ֵּ אוּ  קִרְ

לֹתָיוֵּ י לִ ֵּעֹ  ים בָעַֹמִ ֵּ יעֹוּ  הודִ

{ Hodu lAdonai 

 kir’u vishmo, 

hodi’u va’amim alilotav. 

9 Sing to God, make songs to God, 

Speak of all God’s miracles. 

וֵּ ־ל רוּ זַמְ וֵּ ֵּל ֵּשִׁירוּ
וֵּ אֹתָי פְלְ נִ ־ כָל ֵּבְ  שִיחוּ

Shiru lo, zamru lo, 

sichu bechol nifle’otav. 

10 Share praises in God’s holy name, 

Let them rejoice, who ask for God. 

שׁוֵּ קָדְ ֵּ ם שׁ  ֵּבְ וּ ל לְ תְהַ ֵּהִ
ֵּ י שׁ  קְ בַ מְ בֵּ ֵּל  ח שְמַ הוהֵּיִ  י

Hit’halelu beshem kodsho, 

yismach lev mevakshei Adonai. 

11 Seek out God and power divine, 

Seek God’s presence all the time. 

וֵֵּּּ שׁ הֵּדִרְ זוֵֵּּיהו ֵּוְעֹֻ
ידֵּ תָמִ ֵּ יו פָנָ ֵּ קְשׁוּ  בַ

Dirshu Adonai ve’uzo, 

bakshu fanav tamid. 

12 Think of the wonders God has done, 

The signs and judgements God decreed. 

הֵּ שָ ֵּעָֹ שֶׁר א  יוֵּ אֹתָ פְלְ ֵּנִ כְרוּ ֵּזִ
הוֵּּ פִי ־ י ט  פְ שְׁ וּמִ יוֵּ תָ פְ  מֹ

Zichru nifle’otav asher asah, 

moftav umishpetei fihu. 

13 Israel’s children work for God, 

God’s chosen people, Jacob’s seed. 

דוֵּ עַֹבְ ֵּ ל א  רָ שְ יִ ֵּזֶרַעֵֹּ
יוֵּ חִירָ ֵּבְ קֹב יַעֹ  יֵּ נ   בְ

Zera Yisra’el avdo, 

benei Ya’akov bechirav. 

14 This is God, our sovereign, 

Whose judgements are in all the earth. 

אֵּ ההוּ הו ינוֵֵֵּּּּי לֹה  ֵּאֱ
טָיוֵּ פָ שְׁ מִ ֵּ אָרֶץ ־הָ כָל  בְ

Hu Adonai Eloheinu, 

bechol ha’aretz mishpatav. 

15 Think always of our pact with God, 

A rule to last a thousand ages, 

תוֵּ רִי ֵּבְ ם עֹולָ ֵּלְ כְרוּ ֵּזִ
ורֵּ ֵּד ף אֶלֶ ֵּלְ וָּה ֵּצִ ר  דָבָ

Zichru le’olam berito, 

davar tzivah le’elef dor. 

16 That God promised to Abraham, 

And God’s oath to Isaac, 

הָםֵּ רָ אַבְ ־ אֶת ֵּ רַת רֵּכָ שֶׁ ֵּא 
ק חָ יִצְ לְ תוֵּ וּעָֹ  וּשְׁב

Asher karat et-Avraham, 

ushevu’ato leYitzchak. 

17 That God set as Jacob’s law, 

For Israel an eternal pledge, 

ק חֹ ֵּלְ קֹב יַעֹ  ֵּלְ הָ ידֶ מִ יַּעֹ  ֵּוַ
םֵּ לָ ֵּעֹו ית רִ ֵּבְ ל א  שְרָ יִ  לְ

Vaya’amideha leYa’akov lechok, 

leYisra’el berit olam. 

 
1 We recall a happy day in Jewish history, when the Ark was brought to Jerusalem. This was David’s song of 

praise at that time, and it’s very close to some of the psalms. Verses 8-22 are almost identical to Psalm 105:1-

16. Verses 23-33 are almost identical to Psalm 96. The last verses are in Psalm 106, verses 1, 47 and 48.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

18 “Canaan’s land I give to you; 

This part is your inheritance.” 

ן נָעַֹ ־כְ ץ אֶרֶ ןֵּ אֶת  ֵּ ך ֵּלְ אמֹר ֵּל 
כֶםֵּ תְ לַ ח  ֵּנַ ל  חֶבֶ

Lemor lecha eten eretz Kena’an, 

chevel nachalat’chem. 

19 When you numbered but a few, 

A small group who were staying there, 

רֵּ סְפָ ֵּמִ י ת  ֵּמְ כֶם תְ הְיו ֵּבִ
הֵּ ֵּבָ ים ֵּוְגָרִ ט מְעַֹ  כִ

Biheyot’chem metei mispar, 

kim’at vegarim bah. 

20 And they trudged from land to land, 

From state to state they made their way, 

־גויֵּ אֶל ֵּ וי ֵּמִג כוּ יִּתְהַלְֹּ ֵּוַ
רֵּ אַח  םֵּ ־עַֹ אֶל הֵּ כָ מְלָ  וּמִמַ

Vayit’halchu migoy el goy 

umimamlacha el am acher. 

21 God let no one do them harm— 

God reprimanded kings for them! 

קָםֵּ שְׁ עָֹ לְ שֵּׁ אִי חֵַּלְ נִי אֹ־הִ ֵּל
כִיםֵּ ֵּמְלָ ם יהֶ ל  ֵּעֹ  כַח יּו  וַ

Lo hini’ach le’ish le’oshkam 

vayochah aleihem melachim. 

22 “Don’t touch my anointed ones, 

And don’t harm my prophets.” 

יֵּ שִׁיחָ מְ עֹוֵּּבִ תִגְ ־ ֵּאַל
עֹוֵּּ ר  תָ ־ אַל אַיֵּ י בִ  וּבִנְ

“Al tig’u bimshichai 

uvin’vi’ai al tarei’u.” 

23 Sing to God, sing every place,1 

Declare each day the savior’s grace.2 

י ֵּלַ הֵּשִׁירוּ אָרֶץֵֵּּהו ־הָ ל ֵּכָ
וֵּ ת וּעָֹ שׁ ֵּיְ ם ־יו אֶל ־ יּום מִ ֵּ שְרוּ  בַ

Shiru lAdonai kol ha’aretz, 

basru miyom el yom yeshu’ato. 

24 Tell God’s renown to every race, 

God’s wonders among every folk; 

דוֵּ בו ־כְ אֶת ֵּ ויִם בַג וֵּּ ֵּסַפְר
יוֵּ אֹתָ פְלְ ֵּנִ ים ־הָעַֹמִ כָל  בְ

Sap’ru vagoyim et kevodo 

bechol ha’amim nifle’otav. 

25 For great is God and greatly praised, 

No other can such awe evoke.3 

 ◊ ֵּ דול ֵּגָ י והֵּכִ אֹדֵֵּּיה מְ ֵּ ל לָֹּ מְהֻ  וּ

יםֵּ לֹהִ אֱ ־ ל ־כָ אֵּעַֹל אֵּהוּ  וְנורָ

◊ Ki gadol Adonai umehulol me’od, 

venorah hu al kol elohim. 

26 Those other “gods” are but a joke4— 

While our God did the heavens form. 

 

יםֵּ הָעַֹמִ ֵּ י לֹה  אֱ ־ ל יֵּכָ םֵֵּּ כִ י ילִ אֱלִ
הֵּוַי שָהֵֵּּהו ֵּעָֹ מַיִם  שָׁ

Ki kol elohei ha’amim elilim, 

vAdonai shamayim asah. 

27 Glory and majesty herald God, 

Strength and joy God’s place adorn.5 

וֵּ פָנָי ֵּלְ ר הָדָ ֵּוְ ֵּהוד
קֹמוֵּ מְ ֵּבִ וָה חֶדְ זֵּוְ  עֹֹ

Hod vehadar lefanav, 

oz vechedvah bimkomo. 

28 People, wherever you were born, 

Declare God’s honor and God’s fame!6 

י וֵּּלַ והֵּהָב יםֵֵּּה ֵּעַֹמִ חות פְ שְׁ ֵּמִ
י וֵּּלַ והֵּהָב זֵֵּּה עֹֹ דֵּוָ בו  כָ

Havu lAdonai mishpechot amim, 

havu lAdonai kavod va’oz. 

 
1 “Sing to God, all the earth.” 
2 “Publicize from day to day God’s saving.” 
3 “And awesome is God above all the gods.” 
4 “But a joke” The word “elilim” seems to imply worthless or ineffective deities, so the literal translation is: 

“For all the gods of other peoples are worthless deities.” 
5 “Glory and majesty are before God; strength and joy are in God’s place.” 
6 “Ascribe to God, clans of peoples, ascribe to God glory and power.”  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

29 Declare the glory of God’s name, 

Bring offerings, come before God;1 

To God bow down in sacred space. 

י וֵּּלַ והֵּהָב וֵֵּּה שְׁמ דֵּ בו ֵּכְ
וֵּ פָנָי לְ אוֵּּ בֹ ֵּוּ ה מִנְחָ ֵּ אוּ ֵּשְ

יֵּ ֵּלַ ווּ ח  תַ שְׁ ההִ שֵֵּּׁהו קֹדֶ ־ רַת הַדְ  בְ

Havu lAdonai kevod shemo; 

se’u min’cha uvo’u lefanav. 

Hishtachavu lAdonai b’hadrat kodesh. 

30 Tremble, earth, before God’s face; 

Earth cannot slip in God’s embrace.2 

ץֵּ אָרֶ ־הָ ל כָ וֵּ פָנָי מִלְֹּ ֵּ וּ ֵּחִיל
טֵּ ו תִמ ־ ל ֵּבַ ל ב  ת  ןֵּ ו תִכ ־  אַף

Chilu milfanav kol ha’aretz; 

af tikon tevel bal timot, 

31 Sky will delight 

 and earth rejoice, 

God’s sovereignty all folk will voice.3 

יִםֵּ שָמַ ֵּהַ חוּ שְמְ ֵּיִ
ץֵּ אָרֶ ֵּהָ ל ֵּוְתָג 

םֵֵּּ גויִ בַ רוֵּּ אֹמְ הוְי ךֵֵֵּּּיהו  מָלָ

Yismechu hashamayim 

vetagel ha’aretz, 

veyomru vagoyim, “Adonai malach!” 

32 The teeming sea will roar, the lea4 

And all its creatures will exult, 

אוֵּ ו מְל ֵּוּ הַיָּם םֵּ ֵּיִרְעַֹ
וֵּ ־ב ר שֶׁ א  ־ ל כָ ֵּוְ דֶה שָ הַ לֹץֵּ  יַעֹ 

Yir’am hayam um’lo’o; 

ya’alotz hasadeh vechol asher bo. 

33 And forests answer joyfully 

As God comes near 

 to judge earth’s sphere.5 

רֵּ הַיָּעַֹ יֵּ צ  ֵּעֹ  נְנוּ יְרַ ֵּאָזֵּ
יֵֵּּ פְנ  הֵּמִלִֹּ אֵּיהו בָ ־ י ֵּכִ

אָרֶץֵּ הָ ־ אֶת טֵּ פו שְׁ  לִ

Az yeranenu atzei haya’ar 

milifnei Adonai ki va 

 lishpot et ha’aretz. 

34 Give thanks to God for God is good, 

Because forever lasts God’s love. 

י וֵּּלַ והֵּהוד בֵֵּּה ו ֵּט י ֵּכִ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ  כִ

Hodu lAdonai ki tov, 

ki le’olam chasdo. 

35 And say, “Save us, O saving God, 

Unite us, save us from our foes, 

That we may thank your holy name 

That we may praise your glory. 

וֵּּ נ שְׁעֹ  ֵּיִ י לֹה  אֱ וֵּּ נ יעֹ  הושִׁ ֵּ אִמְרוּ ֵּוְ
םֵּ גויִ ן־הַ ֵּמִ נוּ ל  י הַצִ וֵּּוְ נ צ  קַבְ ֵּוְ

שֶׁךֵּ קָדְ ֵּ ם שׁ  ֵּלְ ות הֹד ֵּלְ
תֶךֵּ לָֹּ תְהִ חֵַּבִ תַב  שְׁ הִ  לְ

Ve’imru, “Hoshi’enu Elohei yish’enu, 

vekabtzenu vehatzilenu min hagoyim, 

lehodot leshem kodshecha, 

lehishtabe’ach bit’hilatecha. 

36 Blessed is God, Israel’s God, 

From now until eternity.” 

And all the people said: 

“Amen!” and “Praise to God!” 

ֵּ רוּך הבָ הו לֵֵֵּּּי א  שְרָ יֵּיִ לֹה  ֵּאֱ
םֵּ הָעֹֹלָ דֵּ וְעַֹ םֵּ הָעֹולָ ן־ ֵּמִ

םֵּ ־הָעָֹ ל כָ וֵּּ אֹמְר יּ ֵּוַ
י ֵּלַ ל לֹּ  ןֵּוְהַ והֵּאָמ   ה

Baruch Adonai Elohei Yisra’el 

min ha’olam ve’ad ha’olam.” 

Vayomru chol ha’am: 

“Amen vehalel lAdonai.” 

Psalm 99:5 Exalt God, our ruler, 

and bow at God’s footstool; 

God is holy. 

ֵּ מוּ הרומְ הו ינוֵֵֵּּּּי לֹה  ֵּאֱ
יוֵּ רַגְלָ םֵּ דֹ ה  ֵּלַ ווּ ח  תַ שְׁ ֵּוְהִ

א הוּ שֵּׁ  קָדו

Rom’mu Adonai Eloheinu, 

vehishtachavu lahadom raglav, 

kadosh hu. 

 
1 “Ascribe to God the glory of God’s name; take an offering and come before God.” 
2 “God fixed the earth so that it cannot slip.” 
3 “And they will say among the peoples, ‘God is (or has become) king.’”  
4 A lea is a field or meadow. 
5 “Before God, because God is coming to judge the world.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Psalm 99:9 Exalt God, our ruler, 

and bow at God’s holy mountain, 

because God, our ruler, is holy. 

 ◊ֵֵּּ מוּ מְ הוהֵּרו וֵֵֵּּּּי ינ ֵּאֱלֹה 
שׁוֵּ קָדְ ֵּ הַר ֵּלְ ווּ ח  תַ שְׁ ֵּוְהִ

ֵּ קָדושׁ ־ י הוהֵּכִ נוֵֵֵּּּּי י  אֱלֹה 

◊ Rom’mu Adonai Eloheinu 

vehishtachavu lehar kodsho, 

ki kadosh Adonai Eloheinu. 

 ______________________________ Additional Psalm Verses _____________________________  
We continue with more verses from Psalms. 

Psalm 78:38 God is merciful, excuses sin 

and will not destroy us, 

often withholds divine anger 

and does not arouse God’s rage.1 

ן ֵּעָֹוֹ ר פ  כַ ֵּיְ חוּם רַ אֵּ ֵּוְהוּ
יתֵּ שְׁחִ אֹ־יַ ֵּוְל

וֵּ אַפ בֵּ שִׁי הָ ֵּלְ ה ֵּוְהִרְבָ
מָתוֵּ ח  ־ ל רֵּכָ עִֹי אֹ־יָ  וְל

Vehu rachum yechaper avon 

velo yashchit, 

vehirbah lehashiv apo, 

velo ya’ir kol chamato. 

Psalm 40:12 God, 

don’t keep your compassion from me— 

your kindness and faithfulness 

always protect me. 

הֵּ הו ֵּי ֵּאַתָה
נִיֵּ מִמֶ ֵּ מֶיך ח  אֵּרַ כְלָ אֹ־תִ ֵּל

תְךֵּ מִ א  ֵּוַ סְדְך ֵּחַ
וּנִיֵּ ר יִצְ דֵּ  תָמִי

Atah Adonai 

lo tichla rachamecha mimeni; 

chasdecha va’amit’cha 

tamid yitzruni. 

Psalm 25:6 Remember your mercies, God, 

and your kindnesses, 

for they have existed forever. 

ֵּ יך מֶ ח  ־רַ כֹר הוזְ ֵּהֵּי
ךֵּ סָדֶי ֵּוַח 

הֵּ מָ ֵּה  ם לָ עֹו מ  יֵּ  כִ

Zechor rachamecha, Adonai, 

vachasadecha, 

ki me’olam hemah. 

Psalm 68:35-36 Grant that God is mighty,2 

whose majesty is over Israel 

and whose power is in the clouds; 

God, no building can match your splendor.3 

יםֵּ לֹהִ א זֵּל  עֹֹ ֵּתְנוֵּּ
תוֵּ וָ א  ֵּגַ ל א  רָ שְ ־יִ ֵּעַֹל

םֵּ קִי שְחָ זוֵּבַ  וְעֹֻ

ךֵּ שֶׁי קְדָ מִ ֵּמִ ים לֹהִ אֱ אֵּ  נורָ

Tenu oz lElohim; 

al Yisra’el ga’avato, 

ve’uzo bash’chakim. 

Nora Elohim mimikdashecha; 

It’s Israel’s God, 

who grants power and strength to the people.  

Blessed is God! 

א הוּ ֵּ ל א  רָ שְ ֵּיִ ל ֵּא 
םֵּ עָֹ ֵּלָ ות מ צֻ עֹ  ֵּוְתַ ז ןֵּעֹֹ ת   נֹ

םֵּ אֱלֹהִי ֵּ רוּך ֵּבָ

El Yisra’el hu, 

noten oz veta’atzumot la’am. 

Baruch Elohim! 

 
1 “And-God who is merciful will-pay-off wrongdoing/offense/sin and-not will-destroy and-has-acted-repeatedly 

to-turn-back God’s-anger and-not will-awaken all God’s-anger.” Even if we suffer, we say that we deserve 

worse, and so our suffering shows God’s mercy. The word  כַפֵר  is in “Yom Kippur”; the concept we translate as יְּ

“atonement” also carries the idea of paying off required compensation for a misdeed—paying a fine, or ransom 

money. If life were Monopoly, God would be our Get Out of Jail Free card.  
2 “Grant might to God.” 
3 “God is (or God: you are) more awesome than your holy places” or “God is awesome from your holy places.” 

I prefer the first interpretation, where the psalmist says that the sense of awe we feel where we hold religious 

services is a poor shadow of the awe that God deserves. The second interpretation implies that holy places are 

the source of God’s awesomeness. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Psalm 94:1-2 God is a God of revenge: 

God of revenge, show yourself! 

Rise, judge of the earth, 

Give the proud what they deserve! 

והֵּ ֵּיה ות קָמ ־נְ ל ֵּא 
יַעֵֹּ פִ הו תֵּ קָמו ֵּנְ ל  א 

ץֵּ אָרֶ ֵּהָ ט פ  אֵּשֹׁ נָש  ֵּהִ
םֵּ אִי ־ג  עַֹל ֵּ וּל גְמ בֵּ שׁ   הָ

El nekamot Adonai: 

El nekamot, hofi’a! 

Hinaseh shofet ha’aretz, 

hashev gemul al ge’im. 

Psalm 3:9 To God belongs salvation, while 

Your blessing’s on your nation. Selah.1 

הֵּ שׁוּעָֹ הַיְ הֵּ יהוָ ֵּלַ
הֵּ לָ ךֵּסֶ כָתֶ רְ בִ ֵּ ך ־עַֹמְ ֵּעַֹל

lAdonai hayeshuah, 

al amcha virchatecha. Selah. 

Psalm 46:8 The God of hosts is on our side; 

Jacob’s God is our defense. Selah. 

נוֵּּ עִֹמָ תֵּ או בָ הֵּצְ ֵּיהו
הֵּ סֶלָ ֵּ קֹב עֹ  יֵּיַ לֹה  אֱ וֵּּ נ ־לָ ב שְגָ  מִ

Adonai tzeva’ot imanu; 

misgav lanu Elohei Ya’akov. Selah. 

Psalm 84:13 Oh God, with hosts at your command, 

Happy are they who trust in you.2 

תֵּיהוֵּ או בָ ֵּהֵּצְ
ךֵּ ֵּבָ חַ ט  ֵּבֹ אָדָם ֵּ י ר  ֵּאַשְׁ

Adonai tzeva’ot, 

ashrei adam bote’ach bach. 

Psalm 20:10 God, save us: for at our demand, 

Oh Ruler, you’ll give answer true.3 

הֵּיהוֵּ יעָֹ הושִׁ ֵּהֵּ
נוֵּּ א  קָרְ ־ ום בְי וֵּּ נ נ  עֹ  ֵּיַ ך לֶ  הַמֶ

Adonai hoshi’a— 

hamelech ya’aneinu veyom kor’einu. 

Psalm 28:9 Save your people 

and bless your heritage, 

care for them and carry them forever.4 

ךֵּ מֶ ־עַֹ אֶת ֵּ עָֹה ֵּהושִׁי
ךֵּ תֶ לָ ח  ־נַ אֶת ֵּ ך ר  ֵּוּבָ

םֵּ עֹולָ ־הָ ד ֵּעַֹ ם א  שְ וְנַ םֵּ  וּרְעֹ 

Hoshi’a et amecha 

uvarech et nachalatecha, 

ur’em venas’em ad ha’olam. 

Psalm 33:20-22 Our soul longed for God, 

who is our help and our protection, 

in whom our heart will find delight, 

in whose holy name we trust. 

May your kindness, God, touch us5 

because we put our trust in you. 

הֵּ יהו הֵּלַ תָ חִכְ ֵּ נוּ שׁ  פְ ֵּנַ
א וּ ֵּה נוּ נ  מָגִ ֵּוּ נוּ זְר   עֶֹ

נוֵּּ ב  ֵּלִ ח שְמַ ֵּיִ ־בו י ֵּכִ
חְנוֵּּ בָטָ ֵּ שׁו קָדְ םֵּ שׁ  בְ יֵּ ֵּכִ

וֵּּ ינ עָֹל  הֵּ הו ֵּי סְדְך חַ ־ ֵּיְהִי
ךֵּ ֵּלָ נוּ יִחַלְ רֵּ שֶׁ א   כַ

Nafshenu chikta lAdonai, 

ezrenu umaginenu hu, 

ki vo yismach libenu, 

ki veshem kodsho vatachnu. 

Yehi chasdecha Adonai aleinu, 

ka’asher yichalnu lach. 

Psalm 85:8 God, show us your kindness 

and grant us your salvation. 

ךֵּ סְדֶ חַ הֵּ הו ֵּי נוּ א  ֵּהַרְ
נוֵּּ ן־לָ תֶ תִ ֵּ ך שְׁעֹ   וְיֶ

Har’einu, Adonai, chasdecha, 

veyesh’acha titen lanu. 

Psalm 44:27 Get up and help us, 

and save us to show your kindness.6 

נוֵּּ ֵּלָֹּ רָתָה זְ ֵּעֶֹ מָה ֵּקוּ
ךֵּ סְדֶ ןֵּחַ מַעַֹ וֵּּלְ נ פְד   וּ

Kumah, ezratah lanu, 

ufedeinu lema’an chasdecha. 

 
1 “Salvation belongs to God; your blessing is on your people, Selah.”  
2 “The Lord of Hosts, happy is the person who trusts in you.”  
3 “Lord, bring salvation! The king will answer us on the day when we call.”  
4 “Care for”—the Hebrew is used for a shepherd’s work; “carry”—the Hebrew can mean “lift up” or “bear 

with.” 
5 Or “be upon us.” 
6 “Save” is “redeem”—to get someone out of trouble, pay off an obligation or take notice of someone. “To 

show your kindness” can also mean “for the sake of your kindness.”  
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Psalm 81:11 I am the ruler, your God, 

who lifts you from the Land of Egypt: 

open your mouth and I will fill it! 

יךֵּ לֹהֶ אֱ הֵּ הו ֵּי כִי ֵּאָנֹ
רָיִםֵּ מִצְ ץֵּ אֶרֶ מ  ךֵּ עַֹלְ ֵּהַמַ

הוֵּּ א  מַלְ א  ֵּוַ יך פִ ־ חֶב  הַרְ

Anochi Adonai Elohecha, 

hama’alcha me’eretz Mitzrayim: 

har’chev picha va’amal’ehu. 

Psalm 144:15 Happy is the nation like this, 

Happy is the nation that worships God. 

וֵּ לֹּ הֵּ כָ ֵּשֶׁכָ עָֹם ֵּהָ י ר  ֵּאַשְׁ
וֵּ לֹהָי אֱ הֵּ הו ֵּשֶׁי עָֹם ֵּהָ י ר   אַשְׁ

Ashrei ha’am shekacha lo, 

ashrei ha’am sheAdonai Elohav. 

Psalm 13:6 And me, I trusted in your kindness, 

that my heart will enjoy your salvation: 

I will sing to God, who gave me my reward. 

תִיֵּ ◊  חְ בָטַ ֵּ סְדְך חַ ֵּבְ נִי א  ֵּוַ
ךֵּ תֶ עָֹ ישׁוּ יֵּבִ בִ ֵּלִ ל ג  ֵּיָ

יֵּ עָֹלָ ֵּ ל ֵּגָמַ י ֵּכִ ה יהו ֵּלַ רָה  אָשִׁי

◊ Va’ani bechasdecha vatachti— 

yagel libi bishu’atecha: 

ashira lAdonai ki gamal alai. 

 ____________________________________ Psalm 19 ____________________________________  
1 For the Conductor: a psalm of David. ֵּד דָוִ ֵּלְ מור זְ מִ חֵַּ מְנַצ  ֵּלַ LaMenatze’ach: mizmor leDavid. 

2 The skies declare God’s glory, 

their expanse tells God’s handiwork.1 

לֵּ א  ־ וד ב כְ םֵּ רִי סַפְ מְ ֵּ מַיִם שָ  הַ

עֵַֹּ קִי הָרָ דֵּ מַגִי ֵּ דָיו ֵּיָ ה ש  ֵּוּמַעֹ 
Hashamayim mesaprim kevod El, 

uma’aseh yadav magid haraki’ah. 

3 Day shares speech with day,2 

and night communicates3 with night; 

אֹמֶרֵּ עֵַֹּ י יַבִ םֵּ יו ֵּלְ ֵּיום
תֵּ ־דָעַֹ ה חַוֶּ ֵּיְ ה יְלָ לַ ֵּלְֹּ ה יְלָ ֵּוְלַ

Yom leyom yabi’a omer 

velaylah lelaylah yechaveh da’at. 

4 without speech, without a word: 

their voice cannot be heard. 

יםֵּ בָרִ דְ ןֵּ י א  ֵּוְ אֹמֶר ן־ י ֵּא 
םֵּ לָ קו עֵֹּ שְׁמָ יֵּנִ לִ ֵּבְ

Ein omer, ve’ein devarim 

beli nishma kolam. 

5 Their voice crossed the world, 

their words reached Land’s End; 

In them God pitched the sun’s tent.4 

קַוָּםֵּ אֵּ ֵּיָצָ אָרֶץ ־הָ כָל ֵּבְ
הֶםֵּ י מִלֹּ  ֵּ ל ב  ֵּת  ה קְצ  ֵּוּבִ

םֵּ הֶ ֵּבָ אֹהֶל ־ שָם שֵּׁ שֶמֶ ֵּלַ

Bechol ha’aretz yatza kavam 

uviktzei tevel mileihem; 

lashemesh sam ohel bahem— 

6 And like a bridegroom, 

the sun leaves its canopy, 

rejoices like an athlete to run a race. 

ן תָ חָ כְ אֵּ ֵּוְהוּ
וֵּ פָת חֻ אֵּמ  ֵּיֹצ 

אֹרַחֵּ ֵּ וּץ ר ֵּלָ ור גִב ֵּכְ יש שִ ֵּיָ

Vehu kechatan 

yotzei mechupato, 

yasis kegibor larutz orach. 

 
1 “The skies (or heavens) declare (or count) the glory of God, and the work of God’s hands recites/tells the ex-

panse of the sky.” 
 .pour out, gush forth, express—נבע  from יַבִיעַ  2
ה 3 חַוֶּּ עַת  ;state, make known, relate—לְּ חַוּ וֹת  from  יְּ  .knowledge—דָּ
 voice; “For the sun, God set a tent in them.” Some place this half-line with verse 6, not verse 5. The sun’s—קַו  4

tent could be among the silent words, or somewhere in the lands of day and night.  
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7 It starts at the end of the sky 

and comes1 to its other edge, 

and nothing is hidden from its heat. 
 

אוֵּ צָ ֵּמו ם מַיִ שָ ֵּהַ ה קְצ  ֵּמִ
תָםֵּ ו קְצ ־ ל ֵּעַֹ פָתו קוּ ֵּוּתְ

וֵּ ת חַמָ ֵּמ  תָר סְ נִ ןֵּ י א  ֵּוְ

Miktzei hashamayim motza’o, 

utekufato al ketzotam, 

ve’ein nistar mechamato. 

8 God’s law is perfect, 

restoring the soul. 

God’s testimony2 is faithful, 

making bright the dimwit. 

ֵּ הוֵּתורַת הֵּי מָ מִי תְ ֵּהֵּ
שֵּׁ פֶ תֵּנָ בַ שִׁי ֵּמְ

תֵֵּּ דוּ הֵּיהוֵּעֹ  אֱמָנָ ֵּנֶ ֵּה
פֶתִיֵּ תֵּ ימַ ֵּמַחְכִ

Torat Adonai temimah, 

meshivat nafesh; 

edut Adonai ne’emanah, 

machkimat peti; 

9 God’s commands are right 

and gladden the heart. 

God’s rule is clean; 

it brightens the eyes. 

ֵּ י ד  קוּ ופִ םֵּיה שָׁרִי ֵּיְ ֵּה
בֵּ ־ל  י ח  שַמְ ֵּמְ

ֵּ ת וַ הוֵּמִצְ רָהֵּי ֵּהֵּבָ
יִםֵּ ינָ עֹ  תֵּ אִירַ ֵּמְ

Pikudei Adonai yesharim, 

mesamchei lev. 

Mitzvat Adonai barah, 

me’irat einayim; 

10 God’s fear is pure, 

lasting forever. 

God’s decrees are truth, 

all of them right. 

ֵּ אַת ויִרְ רָהֵּיה טְהו ֵּ ֵּה
דֵּ עַֹ ֵּלָ דֶת ֵּעֹומֶ

־ י ט  פְ שְׁ הוֵּמִ אֱמֶתֵּי ֵּהֵּ
דָוֵּ חְ קוֵּּיַ דְ ֵּצָ

Yir’at Adonai tehorah, 

omedet la’ad; 

mishpetei Adonai emet, 

tzadku yachdav. 

11 Lovelier than gold, 

lots of gold; 

sweeter than honey, 

the oozing comb. 

בֵּ זָהָ מִ םֵּ דִי נֶחֱמָ ֵּהַ
בֵּ ֵּרָ ז פַ ֵּוּמִ

שֵּׁ בַ דְ ֵּמִ קִים וּ ת ֵּוּמְ
יםֵּ פִ וּ ֵּצ פֶת ֵּוְנֹ

Hanechemadim mizahav, 

umipaz rav, 

umetukim midvash 

venofet tzufim; 

12 Even I3 am bright with them; 

it’s well worth keeping them. 
 

הֶםֵּ רֵּבָ זְהָ נִ ךֵּ בְדְ ־עַֹ ֵּגַם
בֵּ רָ קֶבֵּ ֵּעֹ  רָם שָׁמְ ֵּבְ

Gam avdecha nizhar bahem 

beshomram ekev rav. 

 
1 “Its קוּפָּ ה  ”.is up to the skies’ other edge (circuit) תְּ
 .is really a synonym for Torah עֵדוּת  2
3 “Your servant,” a humble way in which the poet refers to himself or herself.  
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13 Mistakes—who understands them? 

Cleanse me from hidden faults. 

ן בִי ־יָ י ֵּמִ אות גִי ֵּשְׁ
נִיֵּ ק  ֵּנַ רות סְתָ נִ ֵּמִ

Shegi’ot mi yavin, 

ministarot nakeni. 

14 Keep your servant from the proud;1 

don’t let them boss me. 

Then I’ll be perfect 

and cleared of the great crime. 

דֶךֵּ בְ ֵּעַֹ שֹך ֵּח  ים דִ ז  מִ ֵּגַםֵּ
בִיֵּ ־ וּ שְׁל מְ ־יִ ֵּאַל

תָםֵּ י א  ֵּאָזֵּ
רָבֵּ ֵּ שַׁעֹ פֶ ֵּמִ תִי י ק  ֵּוְנִ

Gam mizeidim chasoch avdecha: 

al yimshelu vi; 

az eitam, 

venikeiti mipesha rav. 

15 Let my words match your will, 

my thoughts come to you,2 

God, my rock and redeemer. 

יֵֵּּ◊  פִ ־ י ר  אִמְ ןֵּ ו רָצ ֵּלְ הְיוּ ֵּיִ
יךֵּ פָנֶ ֵּלְ י בִ ןֵּלִ ו ֵּוְהֶגְי

יֵּיהוֵּ לִ א  גֹ ֵּוְ וּרִי  הֵּצ

◊ Yiheyu leratzon imrei fi 

vehegyon libi lefanecha, 

Adonai tzuri vego’ali. 

 ____________________________________ Psalm 34 ____________________________________  
1 Of David:  

when he changed his behavior  

to seem mad in front of Avimelech,3  

who sent him away. 

דֵָּ דֵֵּּלְ  וִ

ֵֵּּ מו ־טַעְֹ ת אֶ תוֵּ נו שַׁ  בְ

ךֵֵּּלִֵּ מֶלֶ בִי א  ֵּ י  פְנ 

ךֵּ לַ יּ  ֵּוַ הוּ שׁ  גָר   וַיְ

LeDavid: 

beshanoto et ta’mo 

lifnei Avimelech, 

vay’garshehu vayelach. 

2 I will bless God at all times; 

God’s praise will be always in my mouth. 

־א ֵּ ת אֶ הֵּ כָ ובָר  תֵֵּּיה ־עֹ  כָל ֵּבְ  ה

פִיֵּ תוֵּבְ תְהִלָֹּ דֵּ  תָמִי

Avar’cha et-Adonai bechol et; 

tamid tehilato befi. 

3 In God my soul will find praise; 

the poor will hear and rejoice. 

ֵֵּּבֵַּ שִׁי פְ נַ ֵּ ל לֹּ  תְהַ תִ הֵּ  יהוָ

מָחוֵּּ שְ יִ ֵּוְ וִים נָ ֵּעֹ  עֹוּ שְׁמְ  יִ

BAdonai tit’halel nafshi; 

yishme’u anavim veyismachu. 

4 Make God great with me 

and together we’ll exalt4 God’s name. 

יֵֵּּגֵַּ אִתִ הֵּ הוָ י ֵּלַ וּ  דְל

חְדָוֵּ ֵּיַ מו ֵּשְׁ מָה מְ  וּנְרו

Gadlu lAdonai iti, 

uneromamah shemo yachdav. 

5 I sought God; God answered me 

and saved me from all my fears. 

־דֵָּ ת אֶ ֵּ תִי שְׁ ורַ ֵֵּּיה נָנִי ֵּוְעָֹ  ה

נִיֵּ ילָ הִצִ יֵּ רותַ מְגוּ ־ ל  וּמִכָ

Darashti et Adonai ve’anani, 

umikol megurotai hitzilani. 

6 They who looked to God shone with joy; 

their faces were never downcast.5 

ֵֵּּהִֵּ הָרוּ ֵּוְנָ יו לָ א  טוֵּּ י  בִ

רוֵּּ פָ ־יֶחְ אַל ֵּ הֶם י פְנ   וּ

Hibitu elav venaharu, 

ufeneihem al yechparu. 

 
1 Or “from faults of pride; / don’t let them control me.”  
2 “Let the words of my mouth be to your liking, and the thought of my heart be in your presence.” 
3 See I Sam 21:11-16, where David escapes from Achish, the king of Gath. Maybe Achish also had the royal 

name Avimelech. 
4 The Hebrew word means “make high ,” from the root  רם, and so does “exalt.” 
5 Or “They looked to him and were radiant, and their faces were never downcast.” Or “Look to him and be 

radiant; their faces (i.e., those of other people who did this) were never downcast.”  
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7 This beggar cried, and God heard 

and saved him from all his troubles. 

ֵֵּּזֵֶּ עַֹ מ  ֵּשָׁ וָה יה אֵּוַ קָרָ ֵּ נִי  הֵּעָֹ

וֵּ שִׁיעֹ ֵּהו יו רותָ ־צָ ל  וּמִכָ

Zeh ani kara vAdonai shame’ah, 

umikol tzarotav hoshi’o. 

8 God’s angel1 camps 

around those who fear God, to save them. 

־חֵֹּ אַך מַלְ ֵּ הוֵּנֶה  הֵֵּּי

םֵּ צ  לְֹּ וַיְחַ וֵּ אָי יר  בֵּלִ י  סָבִ

Choneh mal’ach Adonai  

saviv lire’av, vayechaltzem. 

9 Taste, and see how good is God; 

lucky is the hero who flees to God.2 

ֵּטֵַּ ב ־טו י ֵּכִ אוּ ֵּוּרְ מוּ הועֹ  ֵֵּּי  ה

וֵּ ־ב סֶה יֶחֱ רֵּ בֶ ֵּהַגֶ י ר   אַשְׁ

Ta’amu ure’u ki tov Adonai; 

ashrei hagever yecheseh bo. 

10 Stand in awe of God, you holy ones; 

Those who fear God never lack. 

־יְֵּ ת אֶ אוֵּּ ור יוֵֵּּיה שָׁ קְדֹ ֵּ  ה

אָיוֵּ ר  י ֵּלִ סור חְ ןֵּמַ י א  ־ י  כִ

Y’ru et Adonai kedoshav, 

ki ein machsor lire’av. 

11 Even lion cubs go poor and hungry, 

but those who seek God 

 will lack nothing that’s good. 

וֵֵּּּכְֵּ ב עֹ  וְרָ שׁוֵּּ ֵּרָ ים  פִירִ

ֵּ י שׁ  הווְדֹרְ ֵֵּּי  ה

בֵּ ו ־ט כָל ֵּ סְרוּ חְ אֹ־יַ  ל

Kefirim rashu vera’evu, 

vedorshei Adonai 

 lo yachseru chol tov. 

12 Come on, children; listen to me: 

the fear of God will teach you. 

ֵֵּּלְֵּ י ־לִ וּ מְעֹ ֵּשִׁ נִים ־בָ  כוּ

ֵּ אַת ויִרְ כֶםֵּיה דְ מֶ לַ א  ֵּ  ה

Lechu vanim, shim’u li: 

yir’at Adonai alamedchem. 

13 Who is it that enjoys life, 

Loves each day to see what good it holds? 

ֵֵּּמִֵּ ים ֵּחַיִּ ץ פ  הֶחָ שֵּׁ אִי ־הָ  י

בֵּ ו ֵּט אות רְ ֵּלִ מִים ֵּיָ ב  אֹה 

Mi ha’ish hechafetz chayim, 

ohev yamim lir’ot tov. 

14 Keep bad words from your tongue 

and lies from your lips.3 

ֵֵּּנְֵּ רָעֹ ֵּמ  נְך שׁו לְ רֵּ  צֹ

הֵּ מָ מִרְ ֵּ ר דַב  ֵּמִ יך פָתֶ  וּשְ

Netsor leshoncha merah 

usefatecha midaber mirmah. 

15 Turn from bad and do good, 

look for peace and go after it. 

בֵֵּּסֵּ ו ־ט ה ש  וַעֹ  עֵֹּ רָ מ  ֵּ  וּר

הוֵּּ פ  דְ ֵּוְרָ ם ו ֵּשָׁל שׁ ק   בַ

Sur merah va’aseh tov, 

bakesh shalom verodfehu. 

16 God’s eyes are on the righteous 

and God’s ears are tuned to their cry. 

ֵּעֹ ֵּ י הוֵּינ  ֵֵּּי קִים דִי ־צַ אֶל  הֵּ

םֵּ תָ וְעָֹ ־שַׁ אֶל וֵּ אָזְנָי  וְ

Einei Adonai el tzadikim, 

ve’oznav el shav’atam. 

17 God is watching those who do wrong, 

to wipe all traces of them from the earth.4 

יֵֵּּפְֵּ ונ  ֵֵּּיה רָעֹ יֵּ ש  עֹֹ ֵּבְ  ה

םֵּ כְרָ זִ ֵּ אֶרֶץ ֵּמ  ית כְרִ הַ  לְ

Penei Adonai be’osei ra, 

lehachrit me’eretz zichram. 

18 They cried; God listened 

and saved them from all their trouble. 

ֵֵּּצֵָּ עַֹ מ  ֵּשָׁ ה יהוָ ֵּוַ קוּ  עֹ 

םֵּ לָ י הִצִ םֵּ רותָ ־צָ ל  וּמִכָ

Tza’aku, vAdonai shame’ah, 

umikol tzarotam hitzilam. 

 
1 What is an angel? A messenger, perhaps—or the method by which a message comes from God. The term “an-

gel” could be a symbol of what happens when we perceive God’s influence in the world.  
2 “Lucky/happy is the strong person who finds shelter in him.” Even the most powerful or accomplished people 

are sometimes on the run, and they find shelter in God.  
3 “Lock up your tongue from speaking bad, and your lips from speaking deceit.” 
4 “To root out their memory from the earth.”  
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19 God is close when your heart is broken1 

and saves you when your spirit is crushed. 

ֵּקֵָּ ב הוֵּרו בֵֵּּי ־ל  י ר  שְׁבְ נִ  הֵּלְ

שִׁיעֵַֹּ ֵּיו וּחַ ־ר י א  דַכְ ־ אֶת  וְ

Karov Adonai lenishberei lev, 

ve’et dakei ru’ach yoshi’ah. 

20 The good suffer many evils, 

and God saves them from every one. 

קֵֵּּרֵַּ דִי ֵּצַ עֹות ותֵּרָ  ב

ֵּ נוּ ילֶ יַצִ םֵּ לָֹּ הווּמִכֻ  הֵּי

Rabot ra’ot tzadik, 

umikulam yatzilenu Adonai. 

21 God guards every bone in their body; 

not one of them is broken. 

וֵֵּּשֵֹּׁ ותָי מ ־עַֹצְ ל רֵּכָ  מ 

רָהֵּ שְׁבָ אֵֹּנִ נָהֵּל ה  מ  תֵּ  אַחַ

Shomer kol atzmotav; 

achat mehenah lo nishbarah. 

22 But evil brings death to the wicked, 

and enemies of the good are condemned. 

ֵֵּּתְֵּ ה רָעָֹ עֵֹּ שָׁ רָ תֵּ  מות 

מוֵּּ אְשָׁ קֵּיֶ דִי ֵּצַ י א  שֹנְ  וְ

Temotet rashah ra’ah, 

veson’ei tzadik yeshamu. 

23 God is watching out for God’s servants; 

all who take shelter in God will survive.2 

ֵּפֵּ◊  דֶה הוֵּו ֵֵּּי יו בָדָ ֵּעֹ  שׁ פֶ  הֵּנֶ

וֵּ ֵּב סִים חֹ ־הַ ל ֵּכָ מוּ אְשְׁ אֵֹּיֶ  וְל

◊ Podeh Adonai nefesh avadav, 

velo ye’shemu kol hachosim bo. 

 ____________________________________ Psalm 90 ____________________________________  
1 A prayer of Moses, God’s agent:3 

God, you have been our shelter 

from generation to generation. 

םֵּ אֱלֹהִי הָ ־ אִישׁ ֵּ שֶׁה מֹ ֵּלְ ה פִלָֹּ ֵּתְ
נוֵּּ תֵָּלָֹּ הָיִי ֵּ אַתָה ןֵּ עֹו מָ נָיֵּ דֹ ֵּא 

דֹרֵּ ֵּוָ דֹר  בְ

Tefilah leMosheh, ish ha’Elohim. 

Adonai, ma’on atah hayita lanu 

bedor vador— 

2 Before the hills were born, 

before you made the earth and the livable world,  

דוֵּּ ֵּיֻלָֹּ ים הָרִ םֵּ טֶרֶ ֵּבְ
לֵּ ב  וְת  ץֵּ אֶרֶ ֵּ ל תְחול   וַ

Beterem harim yuladu 

vat’cholel eretz vetevel: 

from forever to forever you are God. ֵּל א  ֵּ ה אַתָ ֵּ ם ־עֹולָ ד ֵּעַֹ ם ולָ עֹ ֵּוּמ  ume’olam ad olam atah El. 

3 You turn a person back into pulp,4 

saying, “Return, humanity.” 

א דַכָ ־ עַֹד שֵּׁ אֱנו ֵּ ב שׁ  ֵּתָ
אָדָםֵּ ־ י נ  בְ בוֵּּ וּ ֵּשׁ אֹמֶר ת  וַ

Tashev enosh ad dacah, 

vatomer, “Shuvu, venei adam!” 

4 For a thousand years to you 

are like yesterday—gone— 

like one night’s work. 

ךֵּ ינֶי עֹ  ֵּבְ ים ֵּשָׁנִ ף אֶלֶ יֵּ ֵּכִ
רֵּ בֹ ֵּיַעֹ  י ֵּכִ מול אֶתְ ֵּ יום ֵּכְ

הֵּ יְלָ בַלָֹּ ֵּ רָה מוּ אַשְׁ  וְ

Ki elef shanim be’einecha 

keyom etmol—ki ya’avor— 

ve’ashmurah valaylah. 

5 They rush past like sleep: 

in the morning they wither like grass.5 

וֵּּ הְי הֵּיִ נָ שׁ  םֵּ תָ ֵּזְרַמְ
לֹףֵּ ח  ֵּיַ יר חָצִ ֵּכֶ קֶר בֹ  בַ

Zeramtam shenah yiheyu, 

baboker kechatzir yachalof. 

 
1 “To those whose heart is broken.” 
2 “God takes note of the person/soul of those who serve God, and they will not be destroyed, all who take shel-

ter in God.” 
3 “The man of God.” But what is a “man of God”? Someone who carries out God’s will, as Moses did when 

God sent him to save Jacob’s descendants. 
4 Picture a decomposing body returning to primeval mush, or picture the soft embryo.  
.change, vanish, pass away; or come anew, shoot forth—חל ף  ;flow, pour down, sweep away, flood— זר ם  5  
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6 In the morning, it blossoms and sprouts, 

but in the evening it wilts and shrivels. 

ףֵּ ֵּוְחָלָ יץ ֵּיָצִ קֶר בֹ ֵּבַ
שֵּׁ ב  ֵּוְיָ ל מול  ֵּיְ ב עֶֹרֶ  לָ

Baboker yatzitz vechalaf, 

la’erev yemolel veyavesh. 

7 For we are destroyed by your fury 

and scared by your anger. 

אַפֶךֵּ בְ ֵּ ינוּ כָלִ ־ י ֵּכִ
נוֵּּ הָלְ בְ ֵּנִ תְך מָ ח   וּבַ

Ki chalinu ve’apecha, 

uvachamat’cha nivhalnu. 

8 You have set down our sins before you, 

our dark faults in the light of your presence. 

דֶךֵּ גְ נֶ לְ נוֵּּ י ת  נֹ וֹ ֵּעֹ  תָה ֵּשַׁ
ךֵּ פָנֶי רֵּ או מְ לִ וֵּּ נ מ  לֻ  עֹ 

Shata avonoteinu lenegdecha, 

alumeinu lim’or panecha. 

9 All our days we faced your anger;1 

we finished our years like a sigh. 

ךֵּ רָתֶ בְ בְעֶֹ ֵּ פָנוּ ֵּ ינוּ יָמ  ־ כָל יֵּ ֵּכִ
גֶהֵּ ־הֶ מו כְ ֵּ ינוּ ֵּשָׁנ  ינוּ לִֹּ  כִ

Ki chol yameinu panu ve’evratecha, 

kilinu shaneinu chemo hegeh. 

10 Our years of life 

have seventy years 

and eighty years for extra strength: 

their pride2 is pain and trouble, 

for life hurries by, and we are gone.3 

ינוֵּּ נות  ־שְׁ י ֵּיְמ 
הֵּ שָׁנָ םֵּ בְעִֹי שִׁ םֵּ ֵּבָהֶ

הֵּ ֵּשָׁנָ ים מונִ ֵּשְׁ ת רֹ בוּ גְ ֵּבִ אִם  וְ

ן אָוֶ וָ ֵּ מָל עָֹ םֵּ ֵּוְרָהְבָ
הֵּ פָ נָעֹֻ ֵּוַ ישׁ חִ זֵּ ־גָ י  כִ

Yemei shenoteinu— 

vahem shiv’im shanah, 

ve’im bigvurot shemonim shanah. 

Veroh’bam amal va’aven, 

ki gaz chish vena’ufah. 

11 Who knows your anger’s power 

or how much to dread your disfavor?4 

אַפֶךֵּ ֵּ ז ֵּעֹֹ עַֹ ד  ־יו ֵּמִי
תֶךֵּ בְרָ ֵּעֶֹ ך אָתְ כְיִרְ  וּ

Mi yode’ah oz apecha 

ucheyir’at’cha evratecha? 

12 Teach us to use each day, 

to bring our hearts to wisdom.5 

עֵֹּ הודַ ןֵּ ֵּכ  ינוּ יָמ  תֵּ מְנו ֵּלִ
מָהֵּ כְ חָ בֵּ בַ אֵּלְ  וְנָבִ

Limnot yameinu ken hoda, 

venavi levav chochmah. 

13 Come back, God—how long will it be?— 

and take pity on us, your servants. 

ֵּ ה הושׁוּבָ תָיֵּי ־מָ ד ֵּעַֹ ֵּה
ךֵּ בָדֶי ־עֹ  ל ֵּעַֹ ם נָח   וְהִ

Shuvah Adonai—ad matai? 

vehinachem al avadecha. 

14 Fill us at dawn with your kindness; 

we’ll rejoice and be happy 

 every day. 

ךֵּ סְדֶ ֵּחַ קֶר בַבֹ ֵּ נוּ עֹ  ֵּשַבְ
הֵּ מְחָ שְ נִ ֵּוְ נְנָה ֵּוּנְרַ

נוֵּּ  י מ  ־יָ כָל  בְ

Sab’einu vaboker chasdecha, 

uneranenah venismechah 

 bechol-yameinu. 

15 Give us joy to equal our days of pain, 

the years we have seen trouble. 

וֵּּ נִיתָנ ֵּעִֹ ות ימ וֵּּכִ נ ח  ֵּשַמְ
עָֹהֵּ ֵּרָ נוּ אִי ֵּרָ נות  שְׁ

Samcheinu kimot initanu 

shenot ra’inu ra’ah. 

 
1 “For all our days turned towards your ה רָּ בְּ  ”.anger ,עֶּ
ם   ;boast—רהב  2 בָּ הְּ  .what they boast about, their pride—רָּ
3 Tough Hebrew.  גז is shear, clip, cut short;  חִיש is quickly. ה פָּ עֻּ  is from the same root as wing. Maybe the image נָּ

is like sheep shearing, “A hurried shearing, and we are blown away (by the wind, like little bits of clipped 

hair).” Maybe we can imagine the barber’s shop: “A quick trim, and we’re tossed in the air.”  
4 “Or—as it should be feared—your opposition.” 
5 “To-portion/apportion/count our-days indeed/yes make-known / and-we-shall-bring heart wisdom.” 
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16 So your work will be shown to your servants,  

your splendor to their children. 

ךֵּ פָעֳֹלֶ ֵּ יך בָדֶ ־עֹ  אֶל ֵּ אֶה רָ  י 

הֶםֵּ י נ  ־בְ ל ֵּעַֹ רְך דָ  וַה 

Yera’eh el avadecha fo’olecha 

vahadar’cha al beneihem. 

17 May we feel God’s tenderness; 

may God confirm our efforts; 

God, confirm our efforts.1 

וֵֵּּּ◊  ינ עָֹל  וֵּּ ינ אֱלֹה  ֵּ דֹנָי א  םֵּ ֵּנֹעַֹ הִי ֵּוִי
וֵּּ ינ עָֹל  הֵּ ונְנָ וֵּּכ ינ ד  ֵּיָ ה ש  ֵּוּמַעֹ 

הוֵּּ ונְנ  וֵּּכ ינ ד  ֵּיָ ה ש   וּמַעֹ 

◊ Vihi no’am Adonai Eloheinu aleinu, 

uma’asei yadeinu konenah aleinu, 

uma’asei yadeinu koneneihu. 

 ____________________________________ Psalm 91 ____________________________________  
The psalm asks how God protects those who truly love and trust God. The answer is a mystery understood from 

the perspective of heaven; it’s among God’s secrets. Can the faithful step on a rattlesnake? Maybe, but don’t try 

it in real life! These promises become “true” in the divine perspective of those who reach spiritual heights and 

dwell among divine mysteries.2 
1 Whoever dwells with God on high 

In sacred shelter will find ease.3 

ן יו עֶֹלְ רֵּ תֶ ס  בֵּבְ שׁ  ֵּיֹ
ן ונָ ל תְ ֵּיִ דַי ֵּשַׁ ל צ   בְ

Yoshev beseter elyon, 

betzel Shadai yitlonan. 

2 “My God, my home, my castle,” I 

Tell God, “upon you I rely.”4 

דָתִיֵּ וּ מְצ ֵּוּ סִי מַחְ ֵּ הוָה י ֵּלַ ר ֵּאֹמַ
וֵּ ־ב ח טַ אֶבְ ֵּ  אֱלֹהַי

Omar lAdonai, “Machsi um’tzudati, 

Elohai; evtach bo.” 

3 From fowler’s snare God will release 

You, saving you from dread disease.5 

ךֵּ ילְ יַצִ אֵּ הוּ יֵּ ֵּכִ
ותֵּ ֵּהַוּ ר בֶ מִדֶ שֵּׁ קוּ ֵּיָ פַח  מִ

Ki hu yatzil’cha 

mipach yakush, midever havot. 

4 You hide beneath God’s sheltering wing; 

Your shield and armor ‘gainst all harm 

Is God’s own trusty arm.6 

ךֵּ ֵּלָ סֶך יָ וֵּ אֶבְרָת ֵּבְ
סֶהֵּ חְ תֶ וֵּ פָי נָ ־כְ ת ֵּוְתַחַ

תוֵּ מִ א  ֵּ רָה סֹח  ֵּוְ נָה  צִ

Be’evrato yasech lach, 

vetachat kenafav tech’se 

tzina vesochera amito. 

 
1 A tough passage, yielding the traditional translation: “yea, the work of our hands establish thou it.” Literally, 

“and the work of our hands (i.e., whatever we manage to achieve in our lifetime), God, make it last for our 

sake, and the work of our hands, make it last.” 
2 The psalm has 16 verses. In the translation, four Hebrew verses make up each stanza. The rhyme scheme is 

ABAABBCDD (except for the second line of Stanza Four), and C becomes A in the next stanza. This interwo-

ven rhyme ties the stanzas together. Each stanza ends with a shorter line. The psalm has many voices —the 

Psalmist, God, the audience—and it switches from first to second to third person. The translation follows those 

changes of voice except in the final stanza.  
3 “Whoever dwells in the High One’s secret place will/can sleep in the Almighty’s shade.” 
4 “I say to God, ‘My shelter! My fortress! My God in whom I trust’” or “I say: ‘To God belongs my shelter, my 

fortress/stronghold—my God whom I trust.’” 
5 “For God will deliver you from the bird trap ( פַח—snare or trap;  קוּש  fowler, someone who catches—יָּקו ש  or יָּ

birds for a living), from the ruinous plague ( ה  ”.(trouble, destruction—הַוָּּ
6 “God will cover you under God’s wing; beneath God’s pinions you will hide; shield and armor are God’s 

truth/forearm.”  ֹאֲמִתו comes from  ת מֶּ האַמָּ  and/or (truth) אֶּ  (forearm/cubit and other meanings). 
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5 For you, dread nights no terror bring 

Nor arrows shot in light of day,1 

הֵּ יְלָ ֵּלָ חַד פַ מִ אֵּ רָ אֹ־תִי ֵּל
םֵּ ומָ ֵּי ף עֹוּ ץֵּיָ ח   מ 

Lo tira mipachad laylah; 

mechetz ya’uf yomam. 

6 Nor, through the gloom, the sickening 

Nor noontime torment lingering.2 

לֹךֵּ ה  ֵּיַ אֹפֶל רֵּבָ בֶ ֵּמִדֶ
רָיִםֵּ הֳ ֵּצָ ד שׁוּ יָ בֵּ קֶטֶ  מִ

Midever ba’ofel yahaloch, 

miketev yashud tzohorayim. 

7 Though pestilence fells the array 

Of myriads at your side—while they 

Succumb, you are untouched, secure.3 

ףֵּ אֶלֶ ֵּ דְך מִצִ ֵּ פֹל ֵּיִ
ינֶךֵּ ימִ ֵּמִ בָה בָ ֵּוּרְ

שֵּׁ אֵֹּיִגָ ל ךֵּ י לֶ  א 

Yipol mitzid’cha elef, 

urevavah miminecha 

elecha lo yigash. 

8 But look, and see within your view 

The wicked get their due.4 

טֵּ י תַבִ ךֵּ ינֶי עֹ  קֵּבְ ֵּרַ
אֶהֵּ רְ תִ םֵּ עִֹי שָׁ רְ תֵּ מַ שִׁלֹֻּ  וְ

Rak be’einecha tabit, 

veshilumat resha’im tir’eh. 

9 Say, “God, you are my sheltering shore! 

You’ve made on high your dwelling,” and 5 

הֵֵּּ אַתָ ־ י סִיֵּיהוֵּכִ חְ ֵּמַ ֵּה
ונֶךֵּ מְעֹ תֵָּ שַמְ ןֵּ יו  עֶֹלְ

Ki atah Adonai machsi; 

elyon samta me’onecha. 

10 You’ll host no evil visitor, 

No sickness dares approach your door.6 

עָֹהֵּ ֵּרָ יך לֶ א  ֵּ אֻנֶה אֹ־תְ ֵּל
ךֵּ אָהֳלֶ בֵּבְ קְרַ אֹ־יִ ֵּל גַעֹ  וְנֶ

Lo t’uneh elecha ra’ah, 

venega lo yikrav be’oholecha. 

11 Heaven’s messengers by God’s command 

Will guard your step where’er you stand;7 

ךֵּ ־לָֹּ וֶּה ֵּיְצַ אָכָיו מַלְ יֵּ ֵּכִ
יךֵּ כֶ דְרָ ־ כָל ֵּבְ רְך שְׁמָ  לִ

Ki mal’achav yetzaveh lach, 

lishmor’cha bechol derachecha. 

12 They’ll bear you in their hands, to ride 

High above the path rough-hewn, 

With jagged boulders strewn.8 

ךֵּ אוּנְ שָ ֵּיִ פַיִם ־כַ ֵּעַֹל
ךֵּ ןֵּרַגְלֶ אֶבֶ ֵּבָ ף תִגֹ ן־  פֶ

Al kapayim yisa’un’cha, 

pen tigof ba’even raglecha. 

 
1 “You shall not be afraid of the terror of night, or of the arrow that will fly in the day.”  
2 “Of the plague that will walk around in the gloom or the sickness/epidemic that torments (acts like a demon 

in) the noon.” 
3 “A thousand will fall at your side, and a myriad at your right hand—the sickness won’t touch you.” 
4 “Only glimpse with your eyes, and you’ll see wicked people get what’s coming to them.”  עִים שָּ שִלֻּמַת רְּ  is the וְּ

“payment” or “recompense” of the wicked.  
5 “For if you say, ‘God, you are my refuge,’ you have made the High One your dwelling (or made your dwelling 

on high).” As we get to the second half of the psalm, we take up the idea introduced at the beginning: Whoever 

dwells on high is protected by God. Now the Psalmist says, if you declare that you rely on God, you’ll be in 

that position. In the verse translation, “shore” is added for the rhyme;  סִי  ”.means “my shelter מַחְּ
6 “Evil will not come upon you, and sickness will not approach your tent.”  
7 “For God will tell the angels for you to guard you in all your ways (wherever you go).”  
8 “They will bear you on their hands lest your foot should strike a stone.”  
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13 On lion and cub you’ll boldly stride 

And trample on the poisonous snake.1 

ךֵּ דְרֹ תִ ןֵּ פֶתֶ ֵּוָ ־שַׁחַל ֵּעַֹל
ן נִי וְתַ רֵּ פִי סֵּכְ  תִרְמֹ

Al shachal vafeten tidroch, 

tirmos kefir vetanin. 

14 Says God: “You sought me: I replied 

To guard you—in my name you cried.2 

הוֵּּ ט  פַלְֹּ א  קֵּוַ שַׁ ֵּחָ בִי יֵּ ֵּכִ
מִיֵּ ֵּשְׁ דַעֹ ־יָ י ֵּכִ הוּ ב  שַגְ  א 

Ki vi chashak va’afaltehu, 

asagvehu ki yada shemi. 

15 I wipe your tears; in all your grief 

I’m at your side to bring relief 

And honor, and to grant your wish—3 

הוֵּּ אֶעֱֹנ  וְ יֵּ נִ א  קְרָ ֵּיִ
הֵּ רָ בְצָ ֵּ כִי אָנֹ ־ ו ֵּעִֹמ

הוֵּּ ד  כַבְ א  ֵּוַ הוּ צ  חַלְֹּ  א 

Yikra’eini ve’e’eneihu 

imo anochi vetzarah, 

achaltzeihu va’achabdeihu. 

16 Long life and full. You’ll live to see 

Me bring you liberty!”4 

Long life and full. You’ll live to see 

Me bring you liberty! 

הוֵֵּּּ◊  יעֹ  שְבִ אַ םֵּ מִי ֵּיָ ֵּאֹרֶך
יֵּ תִ וּעָֹ ישׁ ֵּבִ הוּ א  אַרְ  וְ

וֵּּ ה עֹ  י בִ שְ אַ ֵּ ם י מִ יָ ֵּ ך רֶ ֵּאֹ
יֵּ תִ עָֹ וּ שׁ י בִ וֵּּ ה א  רְ אַ  וְ

◊ Orech yamim asbi’eihu 

ve’ar’eihu bishu’ati. 

Orech yamim asbi’eihu 

ve’ar’eihu bishu’ati. 

 ____________________________________ Psalm 135 ___________________________________  
1 Hail God! 

Hail God’s name, 

Hail it, God’s servants, 

ֵּיָהֵּ וּ ל ֵּהַלְ
ֵּ ם ־שׁ  ת אֶ ֵּ וּ ל הוֵּהַלְ ֵּהֵּי

יֵֵּּ ד  בְ ֵּעַֹ וּ ל והַלְ ֵּהֵּיה

Haleluyah! 

Halelu et shem Adonai, 

Halelu avdei Adonai, 

2 Who stand in God’s house 

in the courtyards of our God’s house. 

ֵּ ית ב  םֵּבְ דִי ושֶׁעֹֹמְ ֵּהֵּיה
ינוֵּּ לֹה  אֱ ֵּ ית תֵּב  רו חַצְ ֵּבְ

She’omdim beveit Adonai, 

bechatzrot beit Eloheinu. 

3 Hail God, for God is good; 

sing to God’s name—it’s pleasant to do. 

ֵּ ב ־טו י ֵּכִ ־יָה וּ ל הוהַלְ ֵּהֵּי
יםֵּ ֵּנָעִֹ י ֵּכִ מו שְׁ לִ רוֵּּ ֵּזַמְ

Haleluyah ki tov Adonai; 

zamru lishmo, ki na’im. 

4 For Jacob, God chose him; 

God took Israel as a treasure. 

ֵּיָהֵּ ו ֵּל חַר קֹבֵּבָ ־יַעֹ  י ֵּכִ
תוֵּ סְגֻלָֹּ ֵּלִ ל א  שְרָ ֵּיִ

Ki Ya’akov bachar lo Yah, 

Yisra’el lisgulato. 

5 I know God is great, 

our ruler is above all other gods. 

ֵֵּּ ול ־גָד י כִ יֵּ תִ דַעְֹ ֵּיָ נִי א  יֵּ וכִ ֵּהֵּיה
םֵּ אֱלֹהִי ־ ל מִכָ וֵּּ ינ דֹנ  א  ֵּוַ

Ki ani yadati ki gadol Adonai, 

va’adoneinu mikol Elohim. 

 
1 “You’ll step on lion and snake, trample on lion’s cub and serpent.” Important: do not try this at home. 
2 God speaks in the rest of this psalm, speaking in the third person (“he”). The verse translation changes this to 

the second person (“you”). “Because he longed for me, and I’ll save him, I’ll protect him because he knew my 

name (i.e., called for my help).” 
3 “He will call me; I, God, will answer him. I am with him in trouble. I will release him and make him hon-

ored.” 
4 “I’ll satisfy him with long life, and show him my salvation.” We repeat the last verse of the psalm.  
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6 God does whatever God wants 

in heaven and earth, 

on the sea and in the deep. 

ֵּ ץ פ  ־חָ ר שֶׁ א  ֵּ ל הוֵּכֹ הֵּי שָ עָֹ ֵּהֵּ
אָרֶץֵּ בָ וּ םֵּ שָמַיִ ֵּבַ

מותֵּ הו תְ ־ כָל ֵּוְ ים יַּמִ ֵּבַ

Kol asher chafetz Adonai, asah— 

bashamayim uva’aretz, 

bayamim vechol tehomot. 

7 God lifts clouds from land’s end, 

makes lightning for the rain, 

brings wind from God’s storehouses. 

אָרֶץֵּ ֵּהָ ה קְצ  מִ ֵּ אִים שִ נְ הֵּ לֶ ֵּמַעֹ 
שָהֵּ ֵּעָֹ טָר מָ ֵּלַ קִים רָ ֵּבְ

יוֵּ רותָ אוצְ ֵּמ  חַ א־רוּ ֵּמוצ 

Ma’aleh nesi’im miktzei ha’aretz, 

berakim lamatar asah, 

motzei ru’ach me’otzrotav. 

8 God struck Egypt’s firstborn, 

both human and animal, 

יִםֵּ רָ מִצְ יֵּ ור  כ הֵּבְ ֵּשֶׁהִכָ
הֵּ מָ ה  ־בְ ד ֵּעַֹ אָדָם ֵּמ 

Shehikah bechorei Mitzrayim, 

me’adam ad behemah. 

9 Sent signs and wonders 

right inside your land, O Egyptians, 

among Pharaoh and his servants. 

תִיםֵּ פְ מֹ ֵּוּ תות אֹ ֵּ ח ֵּשָׁלַ
יִםֵּ רָ מִצְ ֵּ כִי כ  תו ֵּבְ

יוֵּ בָדָ ־עֹ  כָל וּבְ הֵּ פַרְעֹֹ ֵּבְ

Shalach otot umoftim 

betochechi Mitzrayim, 

beFar’oh uvechol avadav. 

10 God struck many peoples 

and killed mighty kings— 

יםֵּ רַבִ םֵּ גויִ הֵּ ֵּשֶׁהִכָ
םֵּ מִי וּ צ ֵּעֹ  ם כִי מְלָ ֵּ ֵּוְהָרַג

Shehikah goyim rabim, 

veharag melachim atzumim. 

11 Sichon the Amorites’ king 

and Og king of Bashan 

and all the states of Kena’an, 

רִיֵּ אֱמֹ הָ ֵּ ך מֶלֶ ןֵּ חו סִי ֵּלְ
ן שָׁ ֵּהַבָ ך מֶלֶ ֵּ עֹוג ֵּוּלְ

ן נָעַֹ כְ תֵּ כו מְלְ מַ ֵּ כֹל ֵּוּלְ

LeSichon, melech ha’Emori, 

ule’Og, melech haBashan, 

ulechol mamlechot Kena’an. 

12 And gave their land as an inheritance, 

an inheritance to God’s people Israel. 

הֵּ לָ נַח  םֵּ אַרְצָ ןֵּ תַ ֵּוְנָ
וֵּ מ ֵּעַֹ ל א  רָ שְ יִ ֵּלְ ה לָ ֵּנַח 

Venatan artzam nachalah, 

nachalah leYisra’el amo. 

13 God, your fame is forever, 

your memory passes from parent to child. 

םֵּיהוֵּ לָ עֹו ֵּלְ ך שִׁמְ ֵּהֵּ
רֵּיהוֵּ דֹ ־וָ דֹר ֵּלְ רְך כְ זִ ֵּהֵּ

Adonai, shimcha le’olam; 

Adonai, zichrecha ledor vador. 

14 For God will judge God’s people 

and be kind to God’s servants. 

ןֵּ ־יָדִי י הוכִ וֵּי מ ֵּעַֹ ֵּה
םֵּ נֶחָ תְ ֵּיִ יו בָדָ ־עֹ  ֵּוְעַֹל

Ki yadin Adonai amo, 

ve’al avadav yitnecham. 

15 Other peoples serve silver and gold,1 

idols made by people. 

בֵּ זָהָ וְ סֶףֵּ ֵּכֶ יִם הַגו יֵּ ב  צַ ֵּעֹ 
אָדָםֵּ יֵּ ֵּיְד  ה ש  ֵּמַעֹ 

Atzabei hagoyim kesef vezahav, 

ma’asei yedei adam. 

16 They have mouths but can’t speak, 

they have eyes but can’t see, 

רוֵּּ דַב  אֵֹּיְ וְל םֵּ הֶ ־לָ ֵּפֶה
אוֵּּ רְ אֵֹּיִ ל ֵּוְ הֶם לָ םֵּ ינַיִ ֵּעֹ 

Peh lahem, velo yedabeiru, 

einayim lahem velo yir’u. 

17 ears but can’t hear, 

a nose but no breath. 

וֵּּ זִינ א  אֵֹּיַ ֵּוְל הֶם םֵּלָ ֵּאָזְנַיִ
הֶםֵּ פִי חֵַּבְ ־רוּ שׁ ן־יֶ י א  ֵּ ֵּאַף

Oznayim lahem velo ya’azinu, 

af ein yesh ru’ach befihem. 

 
1 “Their toils/pains are silver and gold.”  עצב is toil or pain: worshippers take pains to serve these idols, vainly 

hoping for favor and sure only of toil and disappointment.  
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18 People become like the idols they make,1 

anyone who places trust in them. 
םֵּ יהֶ ש  ֵּעֹֹ הְיוּ ֵּיִ הֶם מו ֵּכְ

הֶםֵּ חֵַּבָ ט  ־בֹ ר שֶׁ א  ֵּ ל ֵּכֹ
Kemohem yiheyu oseihem, 

kol asher bote’ach bahem. 

19 Israel’s people bless God, not idols, 

Aaron’s family bless God. 

־ ת אֶ ֵּ כוּ ר  ֵּבָ ל א  רָ שְ יִ יתֵּ וב  ֵּהֵּיה
־ אֶת ֵּ כוּ ר  ןֵּבָ רֹ אַה  יתֵּ הוֵּב  ֵּהֵּי

Beit Yisra’el bar’chu et Adonai, 

beit Aharon bar’chu et Adonai. 

20 Levi’s family2 bless God, 

Those who fear God, bless God. 

־ֵּ◊  ת אֶ ֵּ כוּ ר  ֵּבָ וִי הַלֹּ  ֵּ ית וב  ֵּהֵּיה
ֵּ י א  ויִרְ ־יה ת אֶ כוֵּּ ר  ֵּבָ וה ֵּהֵּיה

◊ Beit haLevi bar’chu et Adonai, 

yir’ei Adonai bar’chu et Adonai. 

21 God is blessed from Zion, 

God who dwells in Jerusalem— 

Hail God! 

ֵּ רוּך הוֵּבָ ןי ו יּ מִצִ ֵּהֵּ
םִֵּ רוּשָׁלָ ןֵּיְ כ  ֵּשֹׁ

־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

Baruch Adonai miTziyon, 

shochen Yerushalayim. 

Haleluyah. 

 ____________________________________ Psalm 136 ___________________________________  
We stand for this psalm of praise and gratitude. 

1 Thank God for being good, 

(God’s kindness lasts forever); 

u ֵּב ו ־ט י כִ הֵּ הוָ י ֵּלַ ודוּ ֵּה
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

u  Hodu lAdonai ki tov 

(ki le’olam chasdo); 

2 Thank the God of gods 

(God’s kindness lasts forever); 

אֱלֹהִיםֵּ הָ יֵּ לֹה  א וֵּּל  ֵּהוד
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Hodu lElohei ha’elohim 

(ki le’olam chasdo); 

3 Thank the Ruler of rulers 

(God’s kindness lasts forever); 

םֵּ דֹנִי א  ֵּהָ י דֹנ  א  וֵּּלַ ֵּהוד
סְדוֵּ ֵּחַ ם עֹֹלָ יֵּלְ ֵּכִ

Hodu lAdonei ha’adonim 

(ki le’olam chasdo); 

4 Who has done great wonders alone 

(God’s kindness lasts forever). 

וֵּ בַד ֵּלְ ות ל ֵּגְדֹ אות פְלָ ֵּנִ ה ש  עֹֹ ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Le’oseh nifla’ot gedolot levado 

(ki le’olam chasdo). 

5 Who made heaven with insight 

(God’s kindness lasts forever) 

וּנָהֵּ ב תְ ֵּבִ מַיִם שָ הַ ֵּ ה ש  עֹֹ ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Le’oseh hashamayim bitvunah 

(ki le’olam chasdo) 

6 And spread earth on water 

(God’s kindness lasts forever), 

יִםֵּ ־הַמָ עַֹל ץֵּ אָרֶ הָ קַעֵֹּ רֹ ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Leroka ha’aretz al hamayim 

(ki le’olam chasdo), 

7 Who made great lights— 

(God’s kindness lasts forever), 

םֵּ י דֹלִ ֵּגְ רִים או ֵּ ה ש  עֹֹ ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Le’oseh orim g’dolim 

(ki le’olam chasdo), 

8 The sun to rule by day 

(God’s kindness lasts forever), 

יּוםֵּ ֵּבַ ת לֶ שֶׁ מְ מֶ ֵּלְ שׁ שֶמֶ ־הַ ֵּאֶת
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Et hashemesh lememshelet bayom 

(ki le’olam chasdo), 

 
1 “Like them (the idols) will become their makers”: those who make idols will become like the idols; they will 

lose their humanity, their ability to see and speak and breathe.  
2 “The house of Levi” includes the house of Aaron, since Aaron (like Moses) was a Levite.  
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9 The moon and stars 

 to rule at night 

(God’s kindness lasts forever); 

םֵּ בִי כָ כו וְ חֵַּ יָּר  ־הַ ֵּאֶת
הֵּ  יְלָ לָֹּ תֵּבַ ו שְׁל מֶמְ ֵּלְ

סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Et hayare’ach vechochavim 

 lememshelot balayla 

(ki le’olam chasdo); 

10 Who struck Egypt through their first-born 

(God’s kindness lasts forever) 

הֶםֵּ י ר  כו בְ ֵּבִ יִם רַ מִצְ הֵּ מַכ  ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Lemakeh Mitzrayim bivchoreihem 

(ki le’olam chasdo) 

11 And led Israel from their midst 

(God’s kindness lasts forever) 

םֵּ כָ תו מִ ֵּ ל א  שְרָ אֵּיִ יּוצ  ֵּוַ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Vayotze Yisra’el mitocham 

(ki le’olam chasdo) 

12 With a strong hand and outstretched arm  

(God’s kindness lasts forever), 

הֵּ טוּיָ ֵּנְ ועַֹ זְר בִ ֵּוּ קָה זָ ֵּח  יָד ֵּבְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Beyad chazaka uvizro’ah netuya 

(ki le’olam chasdo), 

13 Who cut the Reed Sea in parts 

(God’s kindness lasts forever) 

יםֵּ זָרִ גְ ֵּלִ ף סוּ ־ יַם רֵּ ז  גֹ ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Legozer yam suf ligzarim 

(ki le’olam chasdo) 

14 And brought Israel through the middle 

(God’s kindness lasts forever) 

כוֵּ תו ֵּבְ ל א  רָ שְ ֵּיִ ר בִי ֵּוְהֶעֱֹ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Vehe’evir Yisra’el betocho 

(ki le’olam chasdo) 

15 And tumbled Pharaoh and his forces 

 into the Reed Sea 

(God’s kindness lasts forever); 

וֵּ יל וְח  הֵּ רְעֹֹ פַ ֵּ ר ֵּוְנִעֹ 
ףֵּ  סוּ ־ ם יַ ֵּבְ

סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Veni’er Par’oh vecheilo 

 veyam suf 

(ki le’olam chasdo); 

16 Who guided our people in the desert 

(God’s kindness lasts forever), 

רֵּ דְבָ מִ וֵּבַ ֵּעַֹמ יך מולִ ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Lemolich amo bamidbar 

(ki le’olam chasdo), 

17 Who struck down great kings 

(God’s kindness lasts forever) 

יםֵּ לִ ֵּגְדֹ ם כִי מְלָ הֵּ מַכ  ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Lemakeh melachim gedolim 

(ki le’olam chasdo) 

18 And killed mighty kings 

(God’s kindness lasts forever)— 

םֵּ רִי אַדִי ֵּ ים כִ מְלָ גֵּ רֹ יַּה  ֵּוַ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Vayaharog melachim adirim 

(ki le’olam chasdo)— 

19 Sichon, the Amorites’ king 

(God’s kindness lasts forever) 

רִיֵּ אֱמֹ הָ ֵּ ך מֶלֶ ןֵּ חו סִי ֵּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

LeSichon melech haEmori 

(ki le’olam chasdo) 

20 And Og, king of Bashan 

(God’s kindness lasts forever) 

ן שָׁ ֵּהַבָ ך מֶלֶ ֵּ עֹוג ֵּוּלְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

UleOg melech haBashan 

(ki le’olam chasdo) 

21 And gave their land as an inheritance, 

(God’s kindness lasts forever) 

הֵּ לָ נַח  לְ םֵּ אַרְצָ ןֵּ תַ ֵּוְנָ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Venatan artzam lenachalah, 

(ki le’olam chasdo) 

22 Inheritance to God’s servant Israel 

(God’s kindness lasts forever); 

דוֵּ בְ ֵּעַֹ ל א  רָ שְ יִ ֵּלְ ה לָ ֵּנַח 
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Nachalah leYisra’el avdo 

(ki le’olam chasdo); 
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23 Who remembered us when we were down 

(God’s kindness lasts forever) 

נוֵּּ ֵּלָ ר כַ זָ וֵּּ נ פְל  שִׁ ֵּשֶׁבְ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Shebshiflenu zachar lanu 

(ki le’olam chasdo) 

24 And got us out of trouble 

(God’s kindness lasts forever). 

ינוֵּּ ר  מִצָ ֵּ נוּ ק  פְרְ יִּ ֵּוַ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

Vayifrekenu mitzarenu 

(ki le’olam chasdo). 

25 God gives food to every creature 

(God’s kindness lasts forever); 

רֵֵּּ◊  שָ ־בָ כָל םֵּלְ חֶ לֶ ןֵּ ת  ֵּנֹ
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ ֵּכִ

◊ Noten lechem lechol basar 

(ki le’olam chasdo); 

26 Thank the God of heaven 

(God’s kindness lasts forever). 

מָיִםֵּ שָ ֵּהַ ל א  וֵּּלְ ֵּהוד
סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ  כִ

Hodu le’El hashamayim 

(ki le’olam chasdo). 

We are seated x 

 ____________________________________ Psalm 33 ____________________________________  
1 You righteous, rejoice in God; 

for upright people, giving praise feels right. 

הֵּ יהוָ םֵּבַ קִי דִי וֵּּצַ נְנ ֵּרַ
הֵּ תְהִלָֹּ הֵּ אוָ ֵּנָ ים שָׁרִ יְ ֵּלַ

Ranenu, tzadikim, bAdonai, 

la’y’sharim nava tehilah. 

2 Give thanks to God with the harp, 

play for God on the ten-stringed lyre. 

נורֵּ כִ ֵּבְ וָה יה וֵּּלַ ֵּהוד
וֵּ ־ל רוּ זַמְ ֵּ שור ֵּעָֹ בֶל נ  ֵּבְ

Hodu lAdonai bechinor, 

benevel asor zamru lo. 

3 Sing to God a new song; 

add shouts to make the music better! 

שֵּׁ חָדָ רֵּ שִׁי וֵּ ־ל ֵּשִׁירוּ
עָֹהֵּ תְרוּ ןֵּבִ ֵּנַג  בוּ י יטִ ֵּה 

Shiru lo shir chadash, 

hetivu nagen bitru’ah. 

4 For God’s word is direct 

and all God’s works are made with truth. 

־ בַר דְ רֵּ שָׁ ־יָ י הוֵּכִ ֵּהֵּי
הֵּ אֱמוּנָ וֵּּבֶ ה ש  עֹ  ־מַ כָל ֵּוְ

Ki yashar devar Adonai, 

vechol ma’asehu be’emunah. 

5 God loves justice and judgement; 

God’s kindness fills the earth. 

פָטֵּ שְׁ מִ קָהֵּוּ דָ ֵּצְ ב ֵּאֹה 
סֶדֵֵּּ אָרֶץֵּיהוֵּחֶ הָ אָהֵּ ֵּמָלְ ֵּה

Ohev tzedakah umishpat, 

chesed Adonai mal’ah ha’aretz. 

6 Heaven was made by God’s word 

and all its hosts by God’s breath. 

ֵּ ר דְבַ ובִ וֵּּיה ש נַעֹ  םֵּ מַיִ ֵּשָׁ ֵּה
אָםֵּ בָ ־צְ ל ֵּכָ יו פִ ֵּ רוּחַ ֵּוּבְ

Bidvar Adonai shamayim na’asu 

uveru’ach piv kol tzeva’am. 

7 God masses seas in heaping waves1 

and stores in vaults the surging deeps. 

הַיָּםֵּ יֵּ ֵּמ  ד נ  סֵּכַ נ  ֵּכֹ
תֵּ מו תְהו תֵּ רו אֹצָ ןֵּבְ ת  ֵּנֹ

Koness kaned mei hayam 

noten be’otzarot tehomot. 

8 All the earth stands in fear of God, 

all those who dwell on earth. 

ֵּמ ֵּ אוּ ויִירְ אָרֶץֵּיה ־הָ ל ֵּכָ ֵּה
לֵּ ב  ֵּת  י ב  שְׁ ־יֹ ל כָ רוֵּּ גוּ יָ נוֵּּ ֵּמִמֶ

Yir’u me’Adonai kol ha’aretz, 

mimenu kol yoshvei tevel. 

9 For God spoke, and so it was; 

Gave the order, and it was done.2 

הִיֵּ יֶּ ֵּוַ אָמַר אֵּ הוּ יֵּ ֵּכִ
דֵּ מֹ עֹ  יַּ ֵּוַ וָּה א־צִ ֵּהוּ

Ki hu amar, vayehi: 

hu tziva, vaya’amod. 

 
 like a mound/heap/jar.” The idea is that God has complete control of this slippery, surging stuff; it goes“—כַנֵד  1

wherever God wants to put it, whether into mountainous waves or into currents far below the surface. Literally, 

“God gathers like a heap (or inserts as in a jar) the waters of the sea, places into storehouses the deeps.”  
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10 God has upset the nations’ evil plots, 

thwarted the peoples’ wicked plans, 

ויִםֵּיהוֵּ ־ג ת צַ ֵּעֹ  ר פִי ה  ֵּהֵּ
יםֵּ עַֹמִ תֵּ בו שְׁ חְ מַ אֵּ נִי ֵּה 

Adonai hefir atzat goyim, 

heni machshevot amim. 

11 But God’s plan stands forever, 

God’s strategy lasts from age to age. 

תֵֵּּ צַ ועֹ  דֵּיה מֹ תַעֹ  ֵּ ם ולָ עֹ ֵּלְ ֵּה
רֵּ ֵּוָדֹ ר דֹ ֵּלְ ו ב ֵּלִ ות שְׁב ֵּמַחְ

Atzat Adonai le’olam ta’amod, 

machshevot libo ledor vador. 

12 Lucky the people who worship God, 

the people God chose to possess. 

־ שֶׁר א  ֵּ וי ֵּהַג י ר  הוֵּאַשְׁ יוֵּי לֹהָ אֱ ֵּהֵּ
וֵּ ֵּל ה לָ ח  נַ ֵּלְ חַר ֵּבָ ֵּהָעָֹם

Ashrei hagoy asher Adonai Elohav, 

ha’am bachar lenachalah lo. 

13 From heaven, God looked down 

and saw all of humanity. 

טֵֵּּ י הִבִ ֵּ מַיִם שָ ֵּהֵּיהוֵּמִ
אָדָםֵּ ֵּהָ י נ  ־בְ ל ־כָ ת אֶ אָהֵּ ֵּרָ

Mishamayim hibit Adonai, 

ra’ah et-kol-benei ha’adam. 

14 From where God sits, God watched 

all those who dwell on earth— 

חֵַּ שְׁגִי הִ ֵּ תו בְ ן־שִׁ כו ֵּמִמְ
אָרֶץֵּ הָ יֵּ ב  שְׁ ־יֹ ל ֵּכָ ֵּאֶל

Mimchon shivto hishgi’ach, 

el kol yoshvei ha’aretz. 

15 God forms their hearts as one 

and understands all they do. 

םֵּ בָ ֵּלִ חַד ֵּיַ ר ֵּהַיֹּצ 
םֵּ יהֶ ש  מַעֹ  ־ ל ־כָ אֶל ןֵּ בִי ֵּהַמ 

Hayotzer yachad libam, 

hamechin el kol ma’aseihem. 

16 No king is saved by a great army, 

no hero rescued by great strength. 

לֵּ ־חָיִ ב רָ עֵֹּבְ נושָׁ ךֵּ לֶ ן־הַמֶ י ֵּא 
חֵַּ ־כֹ ב רָ ֵּבְ ל נָצ  אֹ־יִ ֵּל ור ֵּגִב

Ein hamelech nosha berov chayil, 

gibor lo yinatzel berov ko’ach. 

17 A horse can never keep you free 

nor can its great power rescue you.1 

הֵּ וּעָֹ שׁ תְ לִ סֵּ וּ הַס קֶרֵּ ֵּשֶׁ
טֵּ מַלֹּ  אֵֹּיְ ֵּל ו יל ח  בֵּ רֹ ֵּוּבְ

Sheker hasus litshu’ah, 

uverov cheilo lo yimalet. 

18 See, God’s eye is on those who fear God, 

those who hope for God’s kindness, 

ןֵּ י עֹ  הֵּ נ  הוֵּהִ אָיוֵּי ר  ־יְ אֶל ֵּהֵּ
סְדוֵּ חַ םֵּלְ י לִ ח  מְיַ ֵּלַ

Hineh, ein Adonai el yere’av, 

lamyachalim lechasdo. 

19 Hoping God will save their souls from death 

and keep them alive in famine. 

שָׁםֵּ פְ ֵּנַ ת וֶ מִמָ ֵּ יל הַצִ ֵּלְ
בֵּ עָֹ רָ ֵּבָ תָם חַיּו ֵּוּלְ

Lehatzil mimavet nafsham, 

ulechayotam bera’av. 

20 Our souls wait for God, 

who helps and protects us. 

הֵֵּּ◊  הוָ י ֵּלַ תָה ֵּחִכְ נוּ שׁ  פְ ֵּנַ
א וּ ֵּה נוּ נ  מָגִ ֵּוּ נוּ זְר  ֵּעֶֹ

◊ Nafsheinu chiktah lAdonai, 

ezreinu umagineinu hu. 

21 We find delight in God, 

in whose holy name we place our trust. 

נוֵֵּּּ◊  ב  חֵּלִ מַ שְ ֵּיִ בו ־ י ֵּכִ
חְנוֵּּ בָטָ ֵּ שׁו קָדְ םֵּ שׁ  בְ יֵּ ֵּכִ

◊ Ki vo yismach libeinu, 

ki veshem kodsho vatachnu. 

22 God, let your kindness be with us, 

just as we have hoped for you. 

וֵּּ ינ עָֹל  הֵּ הו ֵּי סְדְך חַ ־  יְהִי

ךֵּ ֵּלָ נוּ יִחַלְ רֵּ שֶׁ א   כַ

Yehi chasdecha Adonai aleinu, 

ka’asher yichalnu lach. 

 
-is from the root for “stand”; God gave the command, and—one might say—it became a “standing or וַיַעֲמֹד  2

der.” 
ר  1 קֶּ  ”.rescue“ מל ט  ;”vain”—“a horse is useless for saving“ שֶּ
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 ____________________________________ Psalm 92 ____________________________________  
1 A psalm, a song for Shabbat:1 ֵּת שַבָ הַ םֵּ יו ֵּלְ ר ֵּשִׁי ר זְמו ֵּמִ Mizmor shir leyom haShabbat: 

2 O God, to you our thanks are due, 

To sing on high your praise,  

הֵּ הוָ י ֵּלַ דות הֹ לְ בֵּ ֵּטו
ן יו לְ ֵּעֶֹ מְך שִׁ ֵּלְ ר זַמ  ֵּוּלְ

Tov lehodot lAdonai 

Ulezamer leshimcha elyon 

3 Each day to express your gentleness, 

Each night your faithful ways;  

ךֵּ סְדֶ חַ קֶרֵּ בֹ דֵּבַ הַגִי ֵּלְ
ותֵּ יל לֹּ  ֵּבַ תְך אֱמוּנָ ֵּוֶ

Lehagid baboker chasdecha 

Ve’emunat’cha baleilot. 

4 With song tuned to the lyre, each hears 

The ten-stringed music of the spheres.2 

בֶלֵּ ־נָ י ל  עֹ  ֵּוַ ור ש ־עָֹ י ל  ֵּעֹ 
רֵּ נו כִ ןֵּבְ יו ֵּהִגָ י ל  ֵּעֹ 

Aley asor va’aley nahvel, 

Aley higayon bechinor  

5 Your deeds, O Sovereign, bring me cheer, 

Joy in your works I’ve found;  

ֵּ נִי תַ חְ מַ יֵּשִ וכִ ֵֵּּיה ך לֶ פָעֳֹ ֵּבְ  ה

ן נ  רַ א  ֵּ יך יָדֶ יֵּ ש  מַעֹ  ֵּבְ
Ki simachtani Adonai befo’olecha, 

Bema’asei yadecha aranen. 

6 How grand, O God, your deeds appear, 

How deep your thoughts profound. 

־גֵָּ ֵּמַה יך שֶ מַעֹ  ֵּ וּ הודְל ֵֵּּי  ה

ֵּ אֹד ךֵּמְ תֶי בֹ שְׁ מַחְ קוֵּּ מְ ֵּעָֹ
Mah gadlu ma’asecha Adonai, 

Me’od amku machshevotecha. 

7 The ignoramus can’t conceive, 

For this the fool is too naive: 

עֵֹּ דָ י  אֵֹּ ֵּל עַֹר ־בַ ֵּאִישׁ
אֹתֵּ ז ־ ת אֶ ןֵּ בִי אֹ־יָ ֵּל ל סִי כְ ֵּוּ

Ish ba’ar lo yeda 

Uchesil lo yavin et zot: 

8 Though thugs spread like a noxious weed 

And villains propagate their seed, 

Toward endless ruin they proceed.3 

בֵּ שֶ עֹ  וֵּ מ ֵּכְ ים שָׁעִֹ ֵּרְ פְרֹחַ ֵּבִ
ן אָוֶ ֵּ י ל  פֹעֹ  ־ ל ֵּכָ וּ יצ יָּצִ ֵּוַ

־עַֹדֵּ י ד  עֹ  םֵּ מְדָ שָ הִ ֵּלְ

Bifro’ach resha’im kemo esev 

Vayatzitzu kol po’alei aven 

Lehishamdam adei ad. 

9 And you … Supremacy … 

Eternally … Divinity.4 

רוםֵּ מָ הֵּ אַתָ ֵּוְ
ֵּ ם עֹֹלָ הולְ ֵּהֵּי

Ve’atah marom 

Le’olam Adonai. 

 
1 This is the only psalm that’s associated with a day, and our tradition understands this association surprisingly. 

This psalm is “for the day of Shabbat /  ת יֹום הַשַבָּ וִד  / leyom haShabbat”: When a psalm is “for David / לְּ דָּ -le / לְּ

David,” we assume David wrote it. So our tradition holds that Shabbat itself wrote this psalm!  
2 Midrash on Psalm 81 explains that the seven-stringed harp was for our time, an eighth string would be added 

for Messianic times, and in the perfect time to come, there would be 10 strings.  
3 “When bad people flourish like grass (in-the-flowering/fruiting-of bad-people like herbal-growth), / and all 

malefactors sprout, / it’s only for their destruction eternally.” 
4 This elliptical verse of four words is the center of the psalm. If you skip the first verse, “A psalm, a song for 

Shabbat,” there are seven verses and 52 words before this short verse, and the same number after. These four 

words—You … Height … Forever … God—perhaps help the mind light on the immanent and the transcendent, 

the immediate (You) and the remote (the essence of height, the farthest reaches of time, and that which is di-

vine), and intuitively apprehend their connection. Shabbat is the time for such contemplation. For these insights 

I am indebted to Benjamin Segal, the Detroit Conservative community’s Scholar-in-Residence in October, 1999. 
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10 For see! O God, your enemies— 

Your enemies shall be lost, 

All sunk in their iniquities 

From place to place be tossed.1 

ֵּ יך בֶ אֹיְ הֵּ נ  הִ יֵּ הוכִ ֵּהֵּי
וֵּּ ד אֹב  ֵּי יך אֹיְבֶ ֵּ ה נ  ־הִ י ֵּכִ

ן אָוֶ ֵּ י ל  עֹ  פֹ ־ ל ֵּכָ דוּ פָרְ תְ ֵּיִ

Ki hineh oy’vecha, Adonai, 

Ki hineh oy’vecha yovedu 

Yitpardu kol po’alei aven. 

11 Like proud-horned ox I’ll stand upright, 

anointed with rich flowing oil; 

יֵּ קַרְנִ ֵּ ים א  רְ ֵּכִ תָרֶם ֵּוַ
ן נָ רַעֹ  ןֵּ מֶ שֶׁ ֵּבְ לֹּתִי ֵּבַ

Vatarem kir’eim karni 

Baloti beshemen ra’anan 

12 My enemies will—in my sight— 

Though they attack be beaten back; 

I’ll hear their plans all  foiled.2 

רָיֵּ שׁוּ ֵּבְ נִי י ֵּעֹ  ט תַב  ֵּוַ
םֵּ עִֹי מְר  יֵּ ֵּעָֹלַ ים קָמִ ֵּבַ

אָזְנָיֵּ ֵּ עְֹנָה שְׁמַ ֵּתִ

Vatabet eini beshurai 

Bakamim alay mere’im. 

Tishma’na oznai! 

13 The righteous flourish like the palm 

As Lebanon’s lofty cedar soars; 

חֵּ פְרָ יִ רֵּ תָמָ קֵּכַ דִי  צַ

גֶהֵּ שְ ןֵּיִ בָנו לְֹּ ֵּבַ ז אֶרֶ ֵּכְ
Tzaddik katamar yifrach 

Ke’erez baL’vanon yisgeh, 

14 Rooted in the house of God, 

They blossom in God’s inner courts; 

ֵּ ית ב  ֵּבְ ם י תוּלִ הושְׁ ֵּהֵּי
חוֵּּ רִי פְ ֵּיַ ינוּ לֹה  אֱ תֵּ רו חַצְ ֵּבְ

Shetulim beveit Adonai 

Bechatzrot Eloheinu yafrichu. 

15 They bear fruit when they’re elderly, 

Fertile and fresh eternally, 

הֵֵּּ◊  בָ י ש  ןֵּבְ בוּ ֵּיְנוּ ד ֵּעֹו
הְיוֵּּ ֵּיִ נִים נַ עֹ  ֵּוְרַ ם נִי שׁ  ֵּדְ

◊ Od yenuvun beseivah 

Deshenim vera’ananim yiheyu. 

16 To show God is reliable, 

My steady rock, impeccable. 

ֵּ ר שָׁ ־יָ י כִ דֵּ הַגִי ולְ ֵּהֵּיה
וֵּ הֵּב תָ לָ אֹ־עַֹוְ ֵּוְל וּרִי ֵּצ

Lehagid, ki yashar Adonai 

Tzuri velo avlata bo. 

 ____________________________________ Psalm 93 ____________________________________  
1 God reigns, enrobed in regal grace, 

Robed in grace and cloaked in power; 

Earth cannot slip in God’s embrace; 

ה ֵֵֵֵּּּּיהו שׁ ב  ֵּלָ אוּת ג  ךֵּ  מָלָ

ֵּ שׁ ב  הלָ הו ֵֵֵֵּּּּי זָר אַ תְ הִ זֵּ  עֹֹ

טֵּ ו תִמ ־ ל ֵּבַ ל ב  ת  ןֵּ ו תִכ ־  אַף

Adonai malach: ge’ut lavesh, 

lavesh Adonai, oz hit’azar. 

Af tikon tevel bal timot. 

2 Firm is your throne from the first hour; 

Eternal is your place. 

 

אָזֵֵּּ ֵּמ  ך סְא  ןֵּכִ כו  נָ

הֵּ אָתָ ֵּ ם עֹולָ  מ 

Nachon kis’acha me’az, 

me’olam atah. 

3 God, streams have raised,  

yes raised their voice;  

The rivers crash and roar:  

ֵּ רות הָ אוֵּּנְ שְ הנָ הו  ֵֵּּי

ֵֵּּ ם קולָ ֵּ רות הָ אוֵּּנְ שְ  נָ

כְיָםֵּ ֵּדָ רות נְהָ אוֵּּ שְ  יִ

Nas’u neharot, Adonai, 

nas’u neharot kolam, 

yis’u neharot dochyam. 

 
1 “They shall disperse themselves, all workers of wickedness.”  
2 “May my eye look upon my foes being destroyed when they rise against me, evildoers; listen, my ears, to their 

discomfiture!” 
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4 Let mighty waters make their noise,  

The breakers on the shore:  

God’s strength is more, much more! 

 

ֵֵּּ ים ֵּרַבִ יִם ֵּמַ ות קֹל  מִ

ֵֵּּ יָם ־ י ר  שְׁבְ ֵּמִ ם ירִי  אַדִ

ֵּ ום ר מָ ֵּבַ יר הוהֵּאַדִ  י

Mikolot mayim rabim 

adirim mishberei yam, 

adir bamarom Adonai. 

5 Your promises will be fulfilled:  

Your sacred house you shall rebuild,  

Sovereign, for evermore. 

 ◊ ֵֵּּ אֹד מְ וֵּּ אֶמְנ ֵּנֶ ך תֶי דֹ  עֹ 

ֵֵּּ שׁ קֹדֶ ־ ה וָ א  ֵּנַ תְך י ב   לְ

ה םֵֵּּיהו מִי ֵּיָ אֹרֶך  לְ

◊ Edotecha ne’emnu me’od 

levet’cha na’avah kodesh, 

Adonai, le’orech yamim. 

 ______________________ Let God’s Glory ▪ בוֹד הִי כְּ   ______________________ Yehi Chevod ▪ יְּ
This is a collection of verses from different psalms (and one verse from Exodus).  

The theme is that God has the power and the glory, and that we rely on God to rescue us in mercy.  
Ps. 104:31 May God’s glory last forever; 

may God enjoy what God has made. 

דֵֵּּ בו כְ ֵּ ֵֵּּיהוֵּיְהִי ם לָ עֹו ֵּלְ  ה

ֵּ ח שְמַ ויִ יוֵּיה שָ מַעֹ  ֵּבְ  ה

Yehi chevod Adonai le’olam; 

yismach Adonai bema’asav. 

Ps. 113:2-4 Let God’s name be blessed 

from now to eternity; 

from sunrise to sunset 

may God’s name be praised; 

God is high above all nations; 

God’s glory is higher than the sky! 

םֵֵּּ ֵּשׁ  הֵּיְהִי ֵֵֵּּּיהו רָך בֹ  מְ

םֵּ ־עֹולָ ד וְעַֹ הֵּ תָ עַֹ  מ 

ֵֵּּ או בו ־מְ ד ֵּעַֹ שׁ מֶ ־שֶׁ ח זְרַ  מִמִ

והֵּ ֵּיה ם שׁ  ֵּ ל  מְהֻלָֹּ

ֵּ ויִם ־ג ל ־כָ ֵּעַֹל הרָם הו  ֵֵּּי

דוֵּ בו םֵּכְ מַיִ שָ הַ ֵּ  עַֹל

Yehi shem Adonai mevorach 

me’atah ve’ad olam. 

Mimizrach shemesh ad mevo’o 

mehulal shem Adonai. 

Ram al kol goyim Adonai, 

al hashamayim kevodo. 

Psalm 135:13 God, your fame is forever, 

your memory passes from parent to child. 

ה םֵֵֵּּּיהו לָ עֹו ֵּלְ ך ֵּשִׁמְ
ה רֵֵּּיהו דֹ ־וָ דֹר ֵּלְ רְך כְ  זִ

Adonai, shimcha le’olam; 

Adonai, zichrecha ledor vador. 

Psalm 103:19 God’s throne is set in the sky1 

and God’s government rules all. 

ה סְאוֵֵּּיהו ןֵּכִ י כִ ֵּה  יִם שָמַ  בַ

הֵּ שָׁלָ ֵּמָ ל כֹ ֵּבַ וּתו כ  וּמַלְ

Adonai bashamayim hechin kis’o, 

umalchuto bakol mashalah. 

I Chron. 16:31 Let the sky be happy 

and the earth rejoice, 

and let the nations admit2 

God is the ruler! 

יִםֵּ שָמַ ֵּהַ חוּ שְמְ ֵּיִ
ץֵּ אָרֶ ֵּהָ ל ֵּוְתָג 

םֵּ גויִ בַ רוֵּּ אֹמְ ֵּוְי
ה ךֵֵֵּּּיהו  מָלָ

Yismechu hashamayim 

vetagel ha’aretz, 

veyomru vagoyim, 

“Adonai malach.” 

Ps 10:16 God reigns; Ps 93:1 our God has ever reigned; ה ךֵֵֵֵּּּּיהו הֵּמֶלֶ ךֵֵּּיהו  ,Adonai melech, Adonai malach מָלָ

Ex. 15:18 God’s reign eternal will not cease.3 ֵּ֥דֵּיהו עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ ֵּהֵּ Adonai yimloch le’olam va’ed. 

 
1 “God set God’s throne in the sky/heavens.” 
2 Or “Let them say among the other nations”; i.e., let everyone accept God’s power.  
3 “God reigns; God has reigned; God will reign forever and ever.” 
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Psalm 10:16 God is the eternal ruler; 

other peoples disappeared from God’s land. 

ה עֶֹדֵֵֵּּּיהו םֵּוָ עֹולָ ךֵּ  מֶלֶ

וֵּ אַרְצ ֵּמ  יִם ֵּגו  אָבְדוּ

Adonai melech olam va’ed; 

avdu goyim me’artzo. 

Psalm 33:10 God upset the nations’ evil plots, 

thwarted the peoples’ wicked plans,  

ה ויִםֵֵֵּּּיהו ־ג ת צַ ֵּעֹ  ר פִי  ה 

יםֵּ עַֹמִ תֵּ בו שְׁ חְ מַ אֵּ נִי  ה 

Adonai hefir atzat goyim, 

heni machshevot amim. 

Prov. 19:21 The human heart is full of schemes, 

but God’s plan is the one that stands. 

שֵּׁ אִי ־ ב לֶ ֵּבְ ות ב שָׁ ח  ֵּמַ ות  רַב

ֵּ ת צַ הוהֵּוַעֹ  קוּםֵֵֵּּּי תָ אֵּ  הִי

Rabot machashavot belev ish, 

va’atzat Adonai hi takum. 

Psalm 33:11 God’s plan stands for ever, 

God’s strategy lasts from age to age. 

תֵֵּּ צַ והֵּעֹ  דֵֵּּיה מֹ תַעֹ  ֵּ ם ולָ עֹ ֵּלְ
רֵּ ֵּוָדֹ ר דֹ ֵּלְ ו ב ֵּלִ ות שְׁב  מַחְ

Atzat Adonai le’olam ta’amod, 

machshevot libo ledor vador. 

Psalm 33:9 For God spoke, and so it was; 

gave the order, and it was done.1 

הִיֵּ יֶּ ֵּוַ אָמַר אֵּ הוּ יֵּ ֵּכִ
דֵּ מֹ עֹ  יַּ ֵּוַ וָּה א־צִ  הוּ

Ki hu amar, vayehi: 

hu tziva, vaya’amod. 

Psalm 132:13 God chose Zion, 

God wanted it as a place to stay. 

ֵּ חַר ־בָ י הכִ הו ןֵּי ו יּ צִ ֵּבְ
וֵּ ֵּל ב מושָׁ ֵּלְ  אִוָּה

Ki vachar Adonai beTziyon, 

iva lemoshav lo. 

Psalm 135:4 For Jacob, God chose him; 

God took Israel as a treasure.  

ֵּיָהֵּ ו ֵּל חַר קֹבֵּבָ ־יַעֹ  י ֵּכִ
תוֵּ סְגֻלָֹּ ֵּלִ ל א  שְרָ  יִ

Ki Ya’akov bachar lo Yah, 

Yisra’el lisgulato. 

Psalm 94:14 God won’t desert the chosen people 

or abandon God’s own inheritance.2 

שֵֵּּׁ אֹ־יִטֹ יֵּל הֵּכִ וֵֵּּיהו ֵּעַֹמ
זֹבֵּ עֹ  אֵֹּיַ ל תוֵּ לָ  וְנַח 

Ki lo yitosh Adonai amo, 

venachalato lo ya’azov. 

Psalm 78:38 God is merciful, excuses sin 

and will not destroy us, 

often withholds divine anger 

and does not arouse God’s rage.3 

ןֵּ◊  עָֹוֹ רֵּ פ  כַ ֵּיְ ם רַחוּ אֵּ וּ ֵּוְה
יתֵּ שְׁחִ אֹ־יַ ֵּוְל

וֵּ אַפ בֵּ שִׁי הָ ֵּלְ ה ֵּוְהִרְבָ
מָתוֵּ ח  ־ ל רֵּכָ עִֹי אֹ־יָ  וְל

◊ Vehu rachum yechaper avon 

velo yashchit, 

vehirbah lehashiv apo, 

velo ya’ir kol chamato. 

Psalm 20:10 God, save us: for at our demand, 

Oh Ruler, you’ll give answer true.4 

הֵּיהוֵּ יעָֹ הושִׁ ֵּהֵּ
נוֵּּ א  קָרְ ־ ום בְי וֵּּ נ נ  עֹ  ֵּיַ ך לֶ  הַמֶ

Adonai hoshi’a— 

hamelech ya’aneinu veyom kor’einu. 

 
-is from the root for “stand”; God gave the command, and—one might say—it became a “standing or וַיַעֲמֹד  1

der.” 
2 “For will-not-desert God God’s-people and God’s-inheritance not God/it will-leave”—i.e., “God won’t aban-

don the people,” and/or “The people won’t abandon God.”  
3 “And-God who is merciful will-pay-off wrongdoing/offense/sin and-not will-destroy and-has-acted-repeatedly 

to-turn-back God’s-anger and-not will-awaken all God’s-anger.” Even if we suffer, we say that we deserve 

worse, and so our suffering shows God’s mercy. The word  כַפֵר  is in “Yom Kippur”; the concept we translate as יְּ

“atonement” also carries the idea of paying off required compensation for a misdeed—paying a fine, or ransom 

money. If life were Monopoly, God would be our Get Out of Jail Free card.  
4 “Lord, bring salvation! The king will answer us on the day when we call.”  
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The service continues with several psalms: “Ashrei,” psalm 145, preceded and followed by verses from other 

psalms, and the rest of the psalms in the Book of Psalms, psalms 146 to 150.  

 _____________________________Psalm 145 ▪ רֵי   ____________________________ Ashrei ▪ אַשְּ
Ps 84:5 Happy are they who live with you; 

Forever they will praise you. 

תֶךֵּ י ב  יֵּ שְׁב  ֵּיו י ר  ֵּאַשְׁ
הֵּ לָ סֶ ךֵּ וּ ל הַלְ ֵּיְ  עֹוד

Ashrei yoshvei veitecha; 

Od yehalelucha selah. 

Ps 144:15 Happy is such a people; 

Happy are they whose God is the Ruler. 

וֵּ לֹּ הֵּ כָ ֵּשֶׁכָ עָֹם ֵּהָ י ר  ֵּאַשְׁ
וֵּ לֹהָי אֱ הֵּ הו ֵּשֶׁי עָֹם ֵּהָ י ר   אַשְׁ

Ashrei ha’am shekachah lo; 

Ashrei ha’am she’Adonai Elohav. 

 
1 David’s praise: 

Acclaim I’ll give my sovereign, God, 

And I’ll bless your name forever. 

דֵּ דָוִ ֵּלְ ה ֵּתְהִלָֹּ
ךֵּא ֵּ לֶ ֵּהַמֶ הַי ו אֱל ֵּ ֵּרומִמְך

עֶֹדֵּ ֵּוָ ם עֹולָ ֵּלְ מְך ֵּשִׁ כָה בָרְ א  ֵּוַ

Tehilah leDavid: 

Aromimcha Elohai hamelech, 

Va’avar’cha shimcha le’olam va’ed. 

2 Blessing to you each day I’ll bring, 

I’ll praise your name forever. 

ךֵָּבְֵּ כֶ רְ בָ א  ֵּ ־יום ֵּכָל
דֵּ וָעֶֹ םֵּ עֹולָ ךֵּלְ מְ ֵּשִׁ ה לָ הַלְ א  ֵּוַ

Bechol yom avar’cheka, 

Va’ahalela shimcha le’olam va’ed. 

3 Great is God and greatly praised, 

Great beyond all probing.1 

אֹדֵּגֵָּ ֵּמְ ל הֻלָֹּ מְ הֵּוּ הו ֵּי ֵּדול
קֶרֵּ ןֵּח  י א  ֵּ תו גְדֻלָֹּ ֵּוְלִ

Gadol Adonai um’hulal me’od, 

Veligdulato ein cheker. 

4 Deeds of yours praise every age; 

Your mighty acts they ever speak — 
יךֵּדֵּ שֶ מַעֹ  ֵּ ח שַׁבַ ֵּיְ דור ֵּורֵּלְ

וֵּּ יד ֵּיַגִ יך תֶ וּרֹ ֵּוּגְב
Dor ledor yeshabach ma’asecha, 

Ugevurotecha yagidu. 

5 Hailing the glory of your power, 

In words your wonders stating, 
ךֵּה ֵּ ודֶ ֵּה וד ב ֵּדַרֵּכְ

חָהֵּ שִי אָ ֵּ ך אותֶי פְלְ יֵּנִ בְר  ֵּוְדִ
Hadar kevod hodecha 

Vedivrei nifle’otecha asicha. 

6 Voicing your awesome power, 

Your greatness, too, relating; 
וֵּּוֵֶּ ר אֹמ  ֵּי תֶיך אֹ זֵּנורְ זוּ ֵּעֱֹ

נָהֵּ רֶ סַפְ א  ֵּ תְך ֵּוּגְדוּלָֹּ
Ve’ezuz nor’otecha yomeru, 

Ug’dulat’cha asaprena. 

7 Zealously recalling your great good, 

In your righteousness delighting. 
וֵּּז ֵּ יעֹ יַבִ ךֵּ בְ ־טוּ ב ֵּכֶרֵּרַ

נוֵּּ נ  רַ ֵּיְ קָתְך דְ ֵּוְצִ
Zecher rav tuvcha yabi’u 

Vetzidkat’cha yeranenu. 

8 Charitable and caring is God, 

Patient and most gracious. 
הֵּחֵַּ יהו םֵּ חוּ ןֵּוְרַ ֵּנוּ

סֶדֵּ ־חָ דָל ֵּוּגְ יִם אַפַ ךֵּ ֵּאֶרֶ
Chanun verachum Adonai, 

Erech apayim ug’dol chased. 

9 To all creatures God is good, 

And mercy informs all God’s work. 
לֵּוטֵּ כֹ ֵּלַ וה ־יה ֵּב

יוֵּ שָ עֹ  ־מַ ל ־כָ עַֹל וֵּ מָי ֵּוְרַח 
Tov Adonai lakol, 

Verachamav al kol ma’asav. 

10 Your creatures all will know you, God, 

And your followers will bless you. 
יךֵּיֵּ שֶ מַעֹ  ־ ל ֵּכָ וה ֵּיה ֵּודוּך

הֵּ כָ כוּ בָר  ֵּיְ יך סִידֶ ֵּוַח 
Yoducha Adonai kol ma’asecha, 

Vachasidecha yevar’chucha. 

 
1 “And for his greatness there is no probing/examination.”  
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11 Kingdom’s glory they will tell, 

And your power they will speak. 
רוֵּּכְֵּ אֹמ  י ךֵּ כוּתְ מַלְ דֵּ ֵּבו

רוֵּּ ֵּיְדַב  ך וּרָתְ ֵּוּגְב
Kevod malchut’cha yomeru, 

Ug’vurat’cha yedaberu. 

12 Let children sense your power well 

And glory, your kingdom’s splendor; 
יוֵּלְֵּ תָ רֹ בוּ ֵּגְ אָדָם הָ ֵּ י בְנ  ֵּלִ דִיעַֹ ֵּהו

תוֵּ כוּ מַלְ ֵּ דַר ֵּה  וד כְב ֵּוּ
Lehodi’a livnei ha’adam gevurotav 

Uchevod hadar malchuto. 

13 Monarchy is yours in every world, 

And government in every age and time; 
מִיםֵּמֵַּ עֹֹלָ ־ ל תֵּכָ כוּ מַלְ ֵּ כוּתְך ֵּלְ

ורֵּ ֵּוָד ר ־דו כָל בְ ךֵּ תְ שַׁלְ מְ ֵּוּמֶ
Malchut’cha malchut kol olamim, 

Umemshaltecha bechol dor vador. 

14 Supporting all who fall 

And bracing those who are bent over. 
םֵּסֵּ י נֹפְלִ ־הַ ל כָ ֵּלְ הוה ֵּי ך ֵּומ 

פִיםֵּ פוּ הַכְ ־ כָל ֵּלְ ף ק  זו ֵּוְ
Somech Adonai lechol hanoflim, 

Vezokef lechol hakfufim. 

15 In hope all eyes are on you, 

And you give them  

 their food in its time, 

רוֵּּעֹ ֵּ שַב  יְ ךֵּ י לֶ א  ֵּ כֹל ־ י ֵּינ 
םֵּ הֶ ן־לָ נות  הֵּ אַתָ ֵּוְ

תוֵֵּּ עִֹ ֵּבְ ם אָכְלָ ־ ֵּאֶת

Einei chol elecha yesaberu, 

Ve’ata noten lahem 

 et ochlam be’ito. 

16 Presenting your open hand 

And filling every creature’s wish.1 
דֶךֵּפֵּ ־יָ אֶת חֵַּ ֵּות 

ן ו רָצ חַיֵּ ־ כָל ֵּלְ יעַֹ שְבִ ֵּוּמַ
Pote’ach et yadecha, 

Umasbi’ah lechol chai ratzon. 

17 True2 is God in every way3 

And loving in all deeds. 
וֵּצֵַּ כָי רָ ־דְ כָל ֵּבְ ה יהו קֵּ ֵּדִי

שָיוֵּ מַעֹ  ־ כָל ֵּבְ סִיד ֵּוְחָ
Tzadik Adonai bechol derachav, 

Vechasid bechol ma’asav. 

18 Close is God to those who call, 

To all who call on God sincerely. 
אָיוֵּקֵָּ קֹרְ ־ כָל הֵּלְ הו ֵּרובֵּי

תֵּ אֱמֶ בֶ ֵּ אֻהוּ קְרָ יִ רֵּ שֶׁ א  ֵּ כֹל ֵּלְ
Karov Adonai lechol kor’av, 

Lechol asher yikra’uhu ve’emet. 

19 Respect God, and your wish comes true; 

God hears your cry and saves you,4 
הֵּרְֵּ שֶ עֹ  ֵּיַ אָיו ן־יְר  ו ֵּצ

םֵּ יעֹ  יושִׁ ֵּוְ מַעֹ שְׁ ֵּיִ תָם שַׁוְעָֹ ־ אֶת ֵּוְ
Retzon yere’av ya’aseh, 

Ve’et shav’atam yishma veyoshi’em. 

20 Sheltering those who love God 

And destroying all the wicked. 
וֵּשֵּׁ בָי אֹה  ־ ל ־כָ אֶת ֵּ וה יה רֵּ ֵּומ 

דֵּ מִי שְׁ יַ םֵּ שָׁעִֹי הָרְ ־ ל ֵּכָ ת א  ֵּוְ
Shomer Adonai et kol ohavav, 

Ve’et kol har’sha’im yashmid. 

21 Tribute to God my mouth shall deliver; 

And let all creatures bless 

 God’s holy name forever. 

פִיֵּתְֵֵּּ◊ ־ ר דַבֶ ֵּיְ וה יה תֵּ ֵּהִלַֹּ
שָרֵּ ־בָ ל ךֵּכָ ר  ֵּוִיבָ

דֵֵּּ ֵּוָעֶֹ ם ולָ עֹ ֵּלְ שׁו קָדְ םֵּ  שׁ 

◊ Tehillat Adonai yedaber pi, 

Vivarech kol basar 

 shem kodsho le’olam va’ed. 

 
Ps 115:18 And as for us, we’ll bless God 

From now and forever: Halleluyah! 

ֵּיָהֵּ ך ר  בָ ֵּנְ חְנוּ נַ א  ֵּוַ
םֵֵּּ ־עֹולָ ד וְעַֹ הֵּ תָ עַֹ יָהֵּמ  וּ ל  הַלְ

Va’anachnu nevarech Yah 

Me’ata ve’ad olam Halleluyah! 

 
1 This verse is one of the reasons the Talmud finds Ashrei so very important (B.T. Ber. 4b).  
2 I used the plain translation “true” for “tzadik” (righteous); few English words begin with the tz/ts sound.  
3 “In all his ways.” 
4 “The wish of those who respect him, he performs; and their cry he will hear, and he will save them.”  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ____________________________________ Psalm 146 ___________________________________  
1 Hail God! 

My soul, hail God! 

־יָהֵּ וּ ל ֵּהַלְ
־ ת אֶ ֵּ שִׁי פְ ֵּנַ י לִ והַלְ ֵּהֵּיה

Haleluyah! 

Haleli nafshi et-Adonai. 

2 I will hail God while I live, 

I’ll sing to God as long as I last. 

ֵּ ה לָ הַלְ הוא  חַיָּיֵּי ֵּבְ ֵּה
דִיֵּ עֹו בְ לֹהַיֵּ א ל  הֵּ רָ זַמְ ֵּא 

Ahalelah Adonai bechayay, 

azamrah lElohay be’odi. 

3 Don’t put your trust in prophets, 

in someone with no power to save, 

בִיםֵּ י בִנְדִ ֵּ חוּ בְטְ תִ ־ ֵּאַל
עָֹהֵּ שׁוּ תְ וֵּ ןֵּל י א  ֵּשֶׁ אָדָם ן־ בֶ ֵּבְ

Al tivtechu vin’divim— 

beven adam she’ein lo teshu’ah. 

4 Who turns to dirt when breath is gone, 

whose thoughts vanish on that day! 

וֵּ מָת אַדְ ֵּלְ שֻׁב ֵּיָ חו אֵּרוּ צ  ֵּת 
תָיוֵּ תֹנֹ שְׁ עֶֹ וֵּּ אָבְד אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ֵּבַ

Tetzei rucho, yashuv le’admato: 

bayom hahu avdu eshtonotav. 

5 Lucky is one helped by Jacob’s God, 

whose hope is in the Ruler, God, 

זְרוֵּ עֶֹ קֹבֵּבְ יַעֹ  ֵּ ל א  ֵּשֶׁ י ר  ֵּאַשְׁ
־ ֵּעַֹל רו הוֵּשִבְ יוֵּי לֹהָ אֱ ֵּהֵּ

Ashrei she’El Ya’akov be’ezro; 

shivro al Adonai Elohav, 

6 Who makes sky and earth, 

the sea and all its contents, 

who keeps faith forever, 

אָרֶץֵּ וָ םֵּ מַיִ ֵּשָׁ שֶה ֵּעֹֹ
םֵּ ־בָ ר שֶׁ א  ־ ל ־כָ אֶת ֵּוְ יָּם ־הַ ֵּאֶת

םֵּ עֹולָ תֵּלְ אֱמֶ ֵּ ר מ  שֹ ֵּהַ

Oseh shamayim va’aretz, 

et hayam ve’et kol asher bam, 

hashomer emet le’olam, 

7 Makes justice for the wronged, 

gives food to the starving— 

God frees the constrained; 

קִיםֵּ וּ שׁ עֹ  לָ טֵּ פָ שְׁ מִ ֵּ שֶה ֵּעֹֹ
בִיםֵּ עֹ  רְ ֵּלָ ם חֶ ןֵּלֶ ת  ֵּנֹ

םֵּיהוֵּ רִי סוּ א  ֵּ ר תִי מַ ֵּהֵּ

Oseh mishpat la’ashukim, 

notein lechem lar’eivim. 

Adonai, matir asurim; 

8 God gives sight to the blind; 

God straightens those who are bent over; 

God loves the righteous; 

רִיםֵּיהוֵּ עִֹוְ חֵַּ ק  פֹ ֵּהֵּ
יםֵּיהוֵּ פִ פוּ ֵּכְ ף ק  זֹ ֵּהֵּ
קִיםֵּיהוֵּ דִי ֵּצַ ב אֹה  ֵּהֵּ

Adonai, pokei’ach ivrim; 

Adonai, zokeif kefufim; 

Adonai, ohev tzadikim; 

9 God protects the alien, 

supports the mourner and the widow, 

and twists the path of the wicked. 

הוֵּ◊  םֵּי רִי ־ג  אֶת רֵּ מ  ֵּשֹׁ ֵּה
דֵּ ד  יְעֹו הֵּ מָנָ אַלְ ֵּוְ תום ֵּיָ

תֵּ יְעַֹוּ  םֵּ עִֹי שָׁ ֵּרְ ך ֵּוְדֶרֶ

◊ Adonai, shomer et gerim, 

yatom ve’almanah ye’oded, 

vederech resha’im ye’avet. 

10 God will rule forever— 

Zion, your God will rule from age to age: 

hail God! 

לֹךֵֵֵּּּ◊  מְ ויִ םֵּיה ולָ עֹ ֵּלְ ֵּה
דֹרֵּ ֵּוָ דֹר ןֵּלְ יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

◊ Yimloch Adonai le’olam, 

Elohayich, Tziyon, ledor vador: 

Haleluyah! 
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 ____________________________________ Psalm 147 ___________________________________  
1 Hail God! 

It’s good to make music to our God— 

pleasant and pretty is praise! 

ֵֵּּ ה וּיָ ל ֵּהַלְ
ֵֵּּ ינוּ לֹה  אֱ הֵּ רָ זַמְ ֵּ ב ־טו י ֵּכִ

הֵּ הִלָֹּ ֵּתְ אוָה נָ םֵּ ־נָעִֹי י  כִ

Haleluyah! 

Ki tov zamrah Eloheinu, 

ki na’im nava tehilah. 

2 God rebuilds Jerusalem, 

gathers Israel’s scattered people. 

םִֵּ רוּשָׁלַ ֵּיְ ה ונ  וֵֵּּב ֵֵּּיה ֵּה
ס נ  כַ ֵּיְ ל א  רָ שְ יִ יֵּ  נִדְח 

Boneh Yerushalayim Adonai, 

nidchei Yisra’el yechanes. 

3 Healing shattered hearts, 

God bandages their pain. 

ֵֵּּ ב ֵּל  י וּר  ב שְׁ אֵּלִ פ  ֵּהָרו
תָםֵּ בו עַֹצְ ֵּלְ שׁ ֵּוּמְחַב 

Harofeh lishvurei lev 

umechabesh le’atzvotam. 

4 God alone can number the stars, 

giving all of them their names. 

ֵֵּּ בִים כָ ו כ ֵּלַ סְפָר מִ הֵּ ֵּמונֶ
א קְרָ ֵּיִ מות ֵּשׁ  ם כֻלָֹּ  לְ

Moneh mispar lekochavim, 

lechulam shemot yikra. 

5 Our God is great and very powerful, 

with infinite understanding. 

ֵֵּּ חַ ־כֹ ב רַ ֵּוְ ינוּ נ  דו א  ֵּ ֵּגָדול
סְפָרֵּ מִ ןֵּ י א  וֵּ ת וּנָ תְב  לִ

Gadol Adoneinu verav ko’ach, 

litvunato ein mispar. 

6 God sustains the oppressed 

and knocks the wicked to the ground. 

םֵֵּּ נָוִי ֵּעֹ  ד ד  ֵֵּּיהוֵּמְעֹו ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־ י ד  ֵּעֹ  עִֹים שָׁ רְ ֵּ יל פִ שְׁ  מַ

Me’oded anavim Adonai, 

mashpil resha’im adei aretz. 

7 Respond to God with thanks, 

with the harp make music to our God— 

הֵֵּּ ודָ ת ֵּבְ הוָה י ֵּלַ ֵּעֱֹנוּ
נורֵּ כִ בְ ֵּ ינוּ לֹה  א ל  רוֵּּ  זַמְ

Enu lAdonai betodah, 

zamru lEloheinu bechinor, 

8 Who covers the sky with clouds 

prepares rain for the ground 

and makes the hills grow grass, 

ֵֵּּ ים עָֹבִ םֵּבְ מַיִ ֵּשָׁ ה סֶ כַ ֵּהַמְ
רֵֵּּ טָ ֵּמָ אָרֶץ לָ ןֵּ כִי ֵּהַמ 

רֵּ י חָצִ םֵּ רִי ֵּהָ יחַ מִ צְ ֵּהַמַ

Ham’chaseh shamayim be’avim, 

hamechin la’aretz matar, 

hamatzmi’ach harim chatzir. 

9 Who gives the animal its food, 

answers the call of the raven’s brood. 

ֵֵּּ מָה חְ לַ הֵּ מָ ה  בְ ןֵּלִ  נות 

אוֵּּ קְרָ ֵּיִ שֶׁר א  ֵּ ב עֹֹר  יֵּ בְנ  ֵּלִ
Noten livhemah lachmah, 

livnei orev asher yikra’u. 

10 God cares not for the horse’s might, 

admires no-one for strong legs, 

ץֵֵּּ פָ יֶחְ סֵּ וּ הַס תֵּ וּרַ גְב אֵֹּבִ  ל

הֵּ יִרְצֶ שֵּׁ אִי ֵּהָ י ק  שׁו בְ אֹ־ ֵּל
Lo vigvurat hasus yechpatz, 

lo beshokei ha’ish yirtzeh; 

11 But cares for those who fear God, 

those who hope for God’s kindness. 

ֵּ ה הוֵּרוצֶ ֵֵּּי אָיו יְר  ־ אֶת  הֵּ

וֵּ סְד חַ ֵּלְ ם י לִ ח  מְיַ ־הַ ֵּאֶת
Rotzeh Adonai et yerei’av, 

et hamyachalim lechasdo. 

12 Jerusalem, praise your ruler; 

Zion, hail your God: 

םִֵּ לַ רוּשָׁ ֵּיְ חִי ־ֵּשַׁבְ ת ואֶ ֵֵּּיה  ה

ן ו יּ ךֵּצִ אֱלֹהַיִ ֵּ י לִ ֵּהַלְ
Shabchi, Yerushalayim, et Adonai! 

haleli Elohayich, Tziyon! 

13 God fortified the bars of your gates, 

blessed your children in your midst, 

ֵֵּּ רָיִך שְׁעָֹ יֵּ יח  רִ זַקֵּבְ ־חִ י  כִ

ךֵּ קִרְב  בְ ךֵּ נַיִ ֵּבָ רַך  ב 

Ki chizak berichei she’arayich, 

berach banayich bekirbech. 
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14 God grants your borders peace, 

to fill you with the cream of wheat,1 

ֵֵּּ ום ֵּשָׁל ך וּל  ב ־גְ שָם  הַ

ךֵּ עֹ  י שְבִ יַ םֵּ י חִטִ בֵּ לֶ  ח 

Hasam gevulech shalom, 

chelev chitim yasbi’ech, 

15 Sends to earth divine command— 

God’s word runs fast to take effect!2 

ֵֵּּ אָרֶץ תוֵּ אִמְרָ חֵַּ שֹל   הַ

רוֵּ בָ ֵּדְ רוּץ ֵּיָ רָה ה  ־מְ ֵּעַֹד
Hashole’ach imrato aretz, 

ad meherah yarutz devaro, 

16 God brings snow—it’s like wool— 

and scatters frost, like ashes, 

ֵֵּּ מֶר צָ ֵּכַ ג ןֵּשֶׁלֶ נֹת   הַ

רֵּ ז  פַ ֵּיְ פֶר א  ֵּכָ פור ֵּכְ
Hanoten sheleg katzamer, 

kefor ka’efer yefazer, 

17 Sows hail—like crumbs:3 

who can stand up to its cold? 

םֵֵּּ תִי פִ כְ וֵּ קַרְח ֵּ יך שְׁלִ  מַ

דֵּ מֹ ֵּיַעֹ  מִי ֵּ קָרָתו ֵּ י פְנ  ֵּלִ
Mashlich karcho kefitim— 

lifnei karato mi ya’amod? 

18 God sends the word, and they melt; 

brings divine breath, and water flows, 

ֵֵּּ ם ס  מְ ֵּוְיַ רו דְבָ ֵּ ח שְׁלַ  יִ

יִםֵּ ־מָ וּ זְל יִ חוֵּ רוּ בֵּ ש  ֵּיַ
Yishlach devaro veyamsem, 

yashev rucho—yizlu mayim. 

19 Telling divine words to Jacob, 

statutes and judgments to Israel. 

ֵֵּּ קֹב יַעֹ  ֵּלְ יו בָרָ דְ דֵּ  מַגִי

לֵּ א  שְרָ יִ ֵּלְ טָיו פָ שְׁ וּמִ קָיוֵּ ֵּחֻ
Magid devarav leYa’akov, 

chukav umishpatav leYisra’el. 

20 God did not do this for every nation, 

so they did not know such judgements: 

Hail God! 

יֵֵֵּּּ◊  ־גו כָל ןֵּלְ כ  ֵּ שָה עָֹ אֵֹּ  ל

םֵֵּּ עֹוּ ־יְדָ ל ֵּבַ ם טִי פָ שְׁ  וּמִ

הֵּ וּיָ ל  הַלְ

◊ Lo asah chen lechol goy, 

umishpatim bal yeda’um: 

Haleluyah! 

 ____________________________________ Psalm 148 ___________________________________  
1 Hail God! 

Hail God from the sky; 

hail God in the heights. 

ֵֵּּ ֵּיָה וּ ל  הַלְ

־ ת אֶ ֵּ וּ ל הוהַלְ ֵֵּּי מַיִם שָ הַ ן־ מִ ֵּ  ה

יםֵּ ומִ ר מְ ֵּבַ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluyah! 

Halelu et Adonai min hashamayim 

haleluhu bamromim. 

2 Hail God, all God’s angels, 

Hail God, all God’s armies,4 

ֵֵּּ יו אָכָ לְ ־מַ כָל ֵּ הוּ וּ ל  הַלְ

וֵּ אָי בָ ־ֵּצְ ל ֵּכָ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
Haleluhu chol malachav, 

haleluhu kol tzeva’av, 

3 Hail God, you sun and moon, 

Hail God, all you bright stars. 

ֵֵּּ חַ ר  ֵּוְיָ שׁ מֶ ֵּשֶׁ הוּ וּ ל  הַלְ

רֵּ או ֵּ י ב  כְ ו ־כ ל ֵּכָ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
Haleluhu shemesh veyare’ach, 

haleluhu kol kochvei or 

 
1 I.e., a peaceful land yields good harvests, since the residents don’t have to feed the army.  
2 Dahood interprets this verse in terms of weather—the swiftly moving noise from the sky is thunder, and it 

comes between a verse about harvest and another about winter—but he notes that many translators follow Isai-

ah 55:10-11 and connect the weather with God’s commandment. To me, the psalm suggests that weather, hu-

man power and divine justice all spring from one source.  
3 The Old English poem The Seafarer calls hail “the coldest of grains” (line 33); the ancients felt the weather 

more keenly than we with our warm clothes and insulated houses.  
4 Today we think of  צבא as an army, but it could mean something less military—a group of people engaged in 

public service. 
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4 Hail God, the highest heavens,1 

and the water that lies even higher!2 

ֵֵּּ ם מָיִ שָ ֵּהַ י מ  ֵּשְׁ הוּ וּ ל  הַלְ

םֵּ מָיִ שָ הַ ֵּ עַֹל ֵּמ  ר שֶׁ א  םֵּ יִ ֵּוְהַמַ
Haleluhu shemei hashamayim, 

vehamayim asher me’al hashamayim. 

5 Hail God’s name, 

for God gave the order, and it was done.  

םֵֵּּ ־שׁ  אֶת ֵּ וּ ל ויְהַלְ ֵֵּּיה  ה

אוֵּּ רָ בְ ֵּוְנִ וָּה אֵּצִ הוּ יֵּ ֵּכִ
Yehalelu et shem Adonai, 

ki hu tzivah venivra’u. 

6 God made the order stand forever; 

God gave a statute, never to lapse. 

םֵֵּּ עֹולָ דֵּלְ עַֹ לָ םֵּ יד  מִ יַּעֹ   וַ

רֵּ בו אֵֹּיַעֹ  ןֵּוְל תַ ק־נָ ֵּחָ
Vaya’amidem la’ad le’olam, 

chok natan velo ya’avor. 

7 Praise God from the earth, 

sea monsters and all the deep seas. 

־ ת אֶ ֵּ וּ ל הוהַלְ ֵֵּּי אָרֶץ הָ ן־ מִ ֵּ  ה

מותֵּ הֹ תְ ־ כָל ֵּוְ ים נִינִ ֵּתַ
Halelu et Adonai min ha’aretz, 

taninim vechol tehomot. 

8 Fire and thunder, snow and mist, 

stormy winds follow God’s orders. 

רֵֵּּ טו קִי ֵּוְ ג ֵּשֶׁלֶ ד בָרָ ֵּוּ שׁ  א 

רוֵּ בָ ֵּדְ שָה ֵּעֹֹ רָה סְעָֹ ֵּ ֵּרוּחַ
Esh uvarad, sheleg vekitor, 

ru’ach se’arah osah devaro. 

9 The mountains and all the hills, 

the fruit tree and every cedar tree, 

תֵֵּּ בָעֹו ־גְ ל כָ ֵּוְ רִים  הֶהָ

זִיםֵּ רָ א  ־ ל כָ ֵּוְ פְרִי ץֵּ ֵּעֹ 
Heharim vechol geva’ot, 

etz peri vechol arazim. 

10 The beast and all the cattle, 

the insect and the winged bird— 

הֵֵּּ מָ ה  ־בְ כָל וְ הֵּ  הַחַיָּ

ףֵּ נָ רֵּכָ פו צִ שֵּוְ ֵּרֶמֶ
Hachayah vechol behemah, 

remes vetzipor kanaf. 

11 Rulers on earth and all their folk, 

chiefs and every earthly judge, 

םֵֵּּ י אֻמִ ־לְ כָל וְ ץֵּ אֶרֶ ־ י כ   מַלְ

אָרֶץֵּ ֵּ י ט  פְ ־שֹׁ כָל וְ םֵּ ֵּשָרִי
Malchei eretz vechol le’umim, 

sarim vechol shoftei aretz. 

12 Young men and young women too, 

the elderly with the young— 

ֵֵּּ ות תוּל ־בְ ם ֵּוְגַ ים חוּרִ  בַ

םֵּ רִי ־נְעָֹ עִֹם םֵּ נִי ק  ֵּזְ
Bachurim vegam betulot, 

zekenim im ne’arim. 

13 Let them all praise God’s name, 

for God’s name alone is exalted: 

God’s glory surpasses earth and sky. 

םֵֵּּ ־שׁ  אֶת ֵּ וּ ל ויְהַלְ ֵֵּּיה  ה

ֵֵּּ בַדו ֵּלְ מו ֵּשְׁ ב שְגָ ־נִ י  כִ

םֵּ שָׁמָיִ ֵּוְ אֶרֶץ ־ עַֹל וֵּ ֵּהוד

Yehalelu et shem Adonai, 

ki nisgav shemo levado: 

hodo al eretz veshamayim. 

14 And God will bring us greatness, 

glory for all who feel God’s kindness3— 

Israel’s children, the people close to God.  

Hail God! 

 ◊ֵֵֵּּּ ו עַֹמ ןֵּלְ קֶרֶ ֵּ רֶם יָּ  וַ

ֵֵּּ יו סִידָ ־ח  ל כָ ֵּלְ ה  תְהִלָֹּ

ֵֵּּ בו קְרֹ ־ ם ֵּעַֹ ל א  שְרָ יִ יֵּ בְנ   לִ

־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

◊ Vayarem keren le’amo, 

tehila lechol chasidav— 

livnei Yisra’el, am kerovo: 

Haleluyah! 

 
1 “The heavens of the heavens” or “the skies of the skies.”  
2 “And the water that is higher than the skies.”  
3 “And he will raise a horn for his people” (possibly raising their heads so they can be proud); this idiom seems 

to imply greatness. “Glory for those who feel God’s kindness”— יו    חֲסִידָּ can mean “those who love him” or 

“those who are gracious toward him”; or it can mean “those who experience his love/kindness.” We usually 

translate the word as “righteous,” referring to the most devout and religious people.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ____________________________________ Psalm 149 ___________________________________  
1 Hail God! 

Sing God a new song— 

God’s praise—among the righteous. 

ֵּיָהֵּ וּ ל ֵּהַלְ
שֵּׁ דָ חָ רֵּ ֵּשִׁי ה יהוָ ֵּלַ ֵּשִׁירוּ

םֵּ סִידִי ח  ֵּ ל קְהַ וֵּבִ ת ֵּתְהִלָֹּ

Haleluyah! 

Shiru lAdonai shir chadash, 

tehilato bikhal chasidim. 

2 Let Israel rejoice in God’s works; 

Zion’s children celebrate God’s rule; 

וֵּ שָי עֹֹ ֵּבְ ל א  רָ שְ ֵּיִ ח שְמַ ֵּיִ
םֵּ כָ לְ בְמַ ֵּ וּ גִיל ןֵּיָ יּו ־צִ י נ  ֵּבְ

Yismach Yisra’el be’osav, 

benei Tziyon yagilu vemalkam. 

3 Hail God’s name with dance, 

cymbals and harp; make music for God. 

לֵּ מָחו בְ ֵּ מו ֵּשְׁ וּ ל ֵּיְהַלְ
וֵּ ־ל רוּ זַמְ ֵּיְ ר נו כִ ףֵּוְ תֹ ֵּבְ

Yehalelu shemo vemachol, 

betof vechinor yezamru lo. 

4 For God takes delight in God’s people 

and will honor the humble with salvation. 

הֵֵּּ ־רוצֶ י וֵּיהוֵּכִ עַֹמ ֵּבְ ֵּה
הֵּ וּעָֹ ישׁ ֵּבִ ים נָוִ עֹ  רֵּ א  פָ ֵּיְ

Ki rotzeh Adonai be’amo, 

yefa’er anavim bishu’ah. 

5 The righteous will exult in glory; 

they’ll chuckle in bed, 

דֵּ בו כָ ֵּבְ דִים סִי ֵּח  זוּ ֵּיַעְֹלְ
תָםֵּ בו שְׁכְ מִ ־ ֵּעַֹל נְנוּ ֵּיְרַ

Ya’lzu chasidim bechavod, 

yeranenu al mishkevotam. 

6 With high praise of God in their throat 

and the sharpened sword in their hands 

םֵּ רונָ גְ ֵּבִ ל א  תֵּ מו ֵּרומְ
דָםֵּ יָ ֵּבְ יּות פִ פִי ֵּ ב ֵּוְחֶרֶ

Romemot El bigronam, 

vecherev pifiyot beyadam. 

7 To take revenge on the nations 

and bring punishment to the peoples, 

יִםֵּ גו ֵּבַ קָמָה תֵּנְ שו עֹ  ֵּלַ
םֵּ י אֻמִ ־ ל תֵּבַ חֹ כ  ֵּתו

La’asot nekamah bagoyim, 

tochechot bal’umim, 

8 To put their chiefs in chains 

and their leaders in iron fetters, 

םֵֵּּ◊  קִי זִ םֵּבְ יהֶ כ  מַלְ אְסֹרֵּ ֵּלֶ
זֶלֵּ רְ בַ יֵּ בְל  כַ םֵּבְ יהֶ ד  כְבְ ֵּוְנִ

◊ Le’sor malcheihem bezikim, 

venichbedeihem bechavlei varzel, 

9 To make them suffer the written 

sentence— 

God is magnificent for the righteous: 

Hail God! 

בֵּ תוּ כָ טֵּ פָ שְׁ מִ ֵּ הֶם תֵּבָ שו עֹ   לַ

דָיוֵּ סִי ־ח  כָל לְ אֵּ הוּ רֵּ ֵּהָדָ
־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

la’asot bahem mishpat katuv, 

hadar hu lechol chasidav: 

Haleluyah! 
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 ____________________________________ Psalm 150 ___________________________________  
1 Hail God! 

Hail God for holiness, 

Hail God for far-reaching power, 

ֵּיָהֵּ וּ ל ֵּהַלְ
שׁוֵּ קָדְ ֵּבְ ל א  ־ וּ ל ֵּהַלְ

זוֵּ עֹֻ ֵּ קִיעַֹ רְ ֵּבִ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluyah! 

Halelu El bekodsho, 

Haleluhu birki’ah uzo. 

2 Hail God as a role model,1 

Hail God according to God’s greatness, 

תָיוֵּ וּרֹ גְב ֵּבִ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
וֵּ דְל ֵּגֻ ב רֹ ֵּכְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu vigvurotav, 

haleluhu kerov gudlo. 

3 Hail God with the trumpet blast, 

Hail God with harp and lyre, 

רֵּ פָ ֵּשׁו קַעֹ ת  ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
נורֵּ כִ וְ ֵּ בֶל נ  ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu beteka shofar, 

haleluhu benevel vechinor. 

4 Hail God with cymbals and dance, 

Hail God with strings and song, 

לֵּ מָחו ֵּוּ ף תֹ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
בֵּ עֹוּגָ םֵּוְ נִי מִ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu vetof umachol, 

haleluhu beminim ve’ugav. 

5 Hail God with loud music, 

Hail God with loud voices!2 

מַעֵֵֹּּ◊  ־שָׁ י ל  צְ לְ בְצִ וֵּּ וּה ל ֵּהַלְ
עָֹהֵּ רוּ ֵּתְ י ל  צְ לְ צִ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

◊ Haleluhu vetziltzelei shama, 

haleluhu betziltzelei teru’ah. 

6 Let every living thing hail God— 

Hail God! 

ֵּיָהֵֵּּ◊  ל הַלֹּ  תְ ֵּ מָה נְשָׁ ֵּהַ ל ֵּכֹ
־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

◊ Kol han’shamah tehalel Yah, 

Haleluyah! 

Let every living thing hail God—Hail God! ֵּה יָ ־ וּ ל לְ הַ ֵּ ה יָ ֵּ ל לֹּ  הַ תְ ֵּ ה מָ שָׁ נְ הַ ֵּ ל ֵּכֹ Kol han’shamah tehalel Yah, Haleluyah! 

··············································· To complete the section of psalms, we add these verses  ···············································  
Psalm 89:53 May God be blessed forever— 

this is really true! 

ֵּ רוּך הבָ הו םֵֵּּי עֹולָ ֵּלְ
ן אָמ  ןֵּוְ  אָמ 

Baruch Adonai le’olam: 

amen ve’amen. 

Psalm 135:21 May God be blessed from Zion, 

God who lives in Jerusalem: Halleluyah! 

ֵּ רוּך הבָ הו ןֵֵּּי ו יּ ֵּמִצִ
םִֵֵּּ רוּשָׁלָ ןֵּיְ כ  וּיָהֵּשֹׁ ל  הַלְ

Baruch Adonai miTziyon, 

shochen Yerushalayim: Halleluyah! 

Psalm 72:18-19 May God, God, be blessed— 

Israel’s God, 

who alone makes miracles;  

ֵּ רוּך הבָ הו יםֵֵֵּּּי לֹהִ ֵּאֱ
לֵּ א  שְרָ ֵּיִ י ֵּאֱלֹה 

בַדוֵּ ֵּלְ אות לָ פְ ֵּנִ ה ש  ֵּעֹֹ

Baruch Adonai Elohim, 

Elohei Yisra’el, 

oseh nifla’ot levado; 

and God’s famous name be blessed forever, 

and may God’s glory fill the whole world: 

Let it really be so! 

םֵֵּּ◊  עֹולָ ֵּלְ ודו ב םֵּכְ ֵּשׁ  וּך בָר ֵּוּ
אָרֶץֵּ ֵּהָ ל ־כֹ אֶת ֵּ ודו ב כְ אֵּ ל  ֵּוְיִמָ

ן אָמ  ןֵּוְ  אָמ 

◊ uvaruch shem kevodo le’olam, 

veyimaleh chevodo et kol ha’aretz: 

amen ve’amen. 

 
1 Role model? Yes!  בוּר וֹ ת -is the name we give to the second blessing of the amidah; it means “power” or “hero גְּ

ic acts,” but that blessing shows God as healer, liberator and supporter, not as some kind of military hero or 

sports figure. 
2 The last psalm of all reminds us of the music of the Temple; in sad memory of its loss, Jewish services were 

for centuries (and still are in most cases) without instrumental accompaniment.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

To conclude this section of the service, with its heightened language of psalms and praise, we give three famous 

examples of praise. First, David’s final praise and prayer; next, the Levites’ song of praise in Nechemiah’s 

account of the Jewish people returning to Torah in Ezra’s time; finally—a fitting conclusion for praise—the 

Song of the Sea, the ancient poem sung when the Israelites escaped from Egypt and its powerful army.  

We stand until the end of the Song of the Sea, page 155. 

 _________________________________ I Chron. 29:10-13 _________________________________  
10 And David blessed God 

in sight of the whole congregation. 

David said, 

“Blessed are you, God, 

God of Israel our ancestor, 

from eternity to eternity. 

u ֵֵּּ הוה ־י אֶת ֵּ יד דָוִ ךֵּ בָרֶ  וַיְ

ֵֵּּ קָהָל הַ ־ ל ֵּכָ י ינ  עֹ   לְ

דֵֵּּ דָוִי ֵּ אֹמֶר יּ  וַ

הֵֵּּ הו ֵּי אַתָה ֵּ רוּך  בָ

ֵֵּּ נוּ אָבִי ֵּ ל א  שְרָ ֵּיִ י  אֱלֹה 

םֵּ ־עֹולָ ד ֵּוְעַֹ ם עֹולָ  מ 

u Vayevarech David et Adonai 

le’einei kol hakahal, 

vayomer David: 

“Baruch ata Adonai  

Elohei Yisra’el avinu, 

me’olam ve’ad olam. 

11 Yours, God, are greatness, 

power, splendor,  

success and glory— 

yes, everything in heaven and earth. 

Yours, God, is all power of governing 

and the appointment of every leader. 

הֵֵּּ דֻלָֹּ ֵּהַגְ ה יהו ךֵּ  לְ

תֵֵּּ אֶרֶ פְ תִ הַ ֵּוְ רָה בוּ  וְהַגְ

דֵֵּּ הו ֵּוְהַ ח צַ נ   וְהַ

ֵֵּּ אָרֶץ בָ ֵּוּ יִם שָמַ ֵּבַ כֹל ־ י  כִ

ֵֵּּ ה כָ מְלָ ֵּהַמַ ה יהו ךֵּ  לְ

אֹשֵּׁ ר לְ ֵּ כֹל אֵּלְ ש  נַ תְ  וְהַמִ

Lecha Adonai hagdulah  

vehagvurah vehatif’eret 

vehanetzach vehahod— 

ki chol bashamayim uva’aretz— 

lecha Adonai hamamlacha 

vehamitnaseh lechol lerosh. 

12 Wealth and honor come from you, 

and you govern everything; 

strength and might are in your hand, 

and you hold the power 

to make anything great or strong. 

ֵֵּּ יך פָנֶ מִלְֹּ ֵּ בוד הַכָ ֵּוְ שֶׁר  וְהָעֹֹ

ֵֵּּ ל כֹ ֵּבַ ל שׁ  מו הֵּ אַתָ  וְ

ֵֵּּ רָה בוּ וּגְ חֵַּ ךֵּכֹ דְ  וּבְיָ

ךֵֵּּ דְ  וּבְיָ

לֵּ כֹ קֵּלַ ז  חַ ֵּוּלְ ל גַד   לְ

Veha’osher vehakavod milfanecha, 

ve’atah moshel bakol, 

uveyadcha ko’ach ugevurah, 

uveyadcha 

legadel ulechazek lakol. 

13 So now, our God, 

we thank you 

and acclaim your splendid reputation.”1 

וֵֵּּּ ינ אֱלֹה  ֵּ תָה  וְעַֹ

ֵֵּּ ך ֵּלָ נוּ נַחְ א  ֵּ ים  מודִ

תֶךֵּ אַרְ פְ תִ ֵּ ם שׁ  םֵּלְ י לִ לְ  וּמְהַ

Ve’ata Eloheinu, 

modim anachnu lach 

umehalelim leshem tif’artecha.” 

 
1 The Hebrew says “the name (reputation) of your splendor.”  
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 _________________________________ Nehemiah 9:6-11 _________________________________  
6 You alone are God; 

you made the heavens, 

the skies above and all their hosts, 

earth and everything on it, 

the seas and everything in them, 

and you give life to them all; 

and the hosts of heaven 

bow to you. 

ךֵֵּּ בַדֶ ֵּלְ וה יה אֵּ הוּ ־  אַתָה

ֵֵּּ מַיִם שָ הַ ־ אֶת תֵָּ שִי ֵּעָֹ  אַתָה

ֵֵּּ אָם בָ ־צְ ל כָ ֵּוְ מַיִם שָ הַ ֵּ י  שְׁמ 

ֵֵּּ הָ י עָֹלֶ רֵּ שֶׁ א  ־ כָל ֵּוְ אָרֶץ  הָ

ֵֵּּ הֶם ֵּבָ שֶׁר א  ־ כָל וְ םֵּ י  הַיַּמִ

םֵֵּּ לָֹּ ־כֻ אֶת ֵּ חַיֶּה מְ הֵּ אַתָ  וְ

ֵֵּּ ם מַיִ שָ אֵּהַ בָ  וּצְ

יםֵּ וִ תַח  שְׁ מִ ךֵּ  לְ

Atah hu Adonai levadecha; 

atah asita et hashamayim, 

shemei hashamayim vechol tzeva’am, 

ha’aretz vechol asher aleha, 

hayamim vechol asher bahem, 

ve’atah mechayeh et kulam 

utzeva hashamayim 

lecha mishtachavim. 

7 You are God, the divinity, 

who chose Abram 

and brought him from Ur of the Chaldees 

and made his name Abraham; 

םֵּ ◊ אֱלֹהִי הָ הֵּ יהו אֵּ הוּ ־ תָה  אַ

םֵֵּּ אַבְרָ תֵָּבְ חַרְ רֵּבָ שֶׁ  א 

םֵֵּּ שְדִי ֵּכַ אוּר מ  ֵּ אתו  וְהוצ 

הָםֵּ אַבְרָ ֵּ מו ֵּשְ תָ שַמְ  וְ

◊ Atah hu Adonai ha’Elohim 

asher bacharta be’Avram 

vehotzeto me’Ur Kasdim 

vesamta shemo Avraham; 

8 and you found his heart 

faithful to you.1 

 

You gave him your promise 

to give the land of the Canaanites, 

Hittites, Amorites, Perizites 

Jebusites and Girgashites— 

to give that land to his descendants. 

And you kept your promise 

because you are just. 

וֵֵּּ בָב ־לְ ת אֶ ֵּ אתָ  וּמָצָ

ֵֵּּ יך פָנֶ ןֵּלְ אֱמָ  נֶ

 

תֵֵּּ רִי ֵּהַבְ ו עִֹמ תֵּ כָרו  וְ

יֵֵּּ נִ נַעֹ  ֵּהַכְ אֶרֶץ ־ ת אֶ ֵּ ת ת   לָ

ֵֵּּ זִי פְרִ ֵּוְהַ רִי אֱמֹ הָ יֵּ תִ  הַחִ

ֵֵּּ שִׁי גָ הַגִרְ ֵּוְ סִי בוּ  וְהַיְ

וֵֵּּ זַרְעֹ ֵּלְ ת ת   לָ

ֵֵּּ ך רֶי דְבָ ־ אֶת קֶםֵּ תָ  וַ

הֵּ אָתָ קֵּ דִי יֵּצַ  כִ

umatzata et levavo 

ne’eman lefanecha. 

 

Vecharot imo habrit 

latet et eretz haKena’ani 

haChiti, ha’Emori, vehaPerizi, 

vehaYevusi vehaGirgashi— 

latet lezar’o. 

Vatakem et devarecha 

ki tzadik atah. 

9 You saw our parents’ pain in Egypt, 

heard their screaming at the Reed Sea,2 

ֵֵּּ רָיִם מִצְ וֵּּבְ ינ ת  בֹ א  ֵּ עֳֹנִי ־ אֶת אֵּ רֶ ת   וַ

ףֵּ סוּ ־ יַם ־ ֵּעַֹל תָ מַעְֹ ֵּשָׁ ם קָתָ זַעֹ  ־ אֶת  וְ

Vatereh et oni avoteinu beMitzrayim 

ve’et za’akatam shamata al Yam Suf. 

 
1 Many siddurim break the paragraph here, in the middle of verse 8.  
2 Cries of terror when they saw the Egyptian army after them!  
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10 You placed signs and wonders 

in front of Pharaoh and his servants, 

all the people of his land. 

You knew they bossed the Israelites around. 

So you made yourself famous that very day. 

ֵֵּּ ים תִ פְ מֹ ֵּוּ ת אֹתֹ ןֵּ ת  תִ  וַ

ֵֵּּ יו בָדָ ־עֹ  כָל וּבְ הֵּ פַרְעֹֹ  בְ

ֵֵּּ ו אַרְצ ֵּ עַֹם ־ כָל  וּבְ

ֵֵּּ הֶם י ל  עֹ  דוֵּּ זִי ה  יֵּ תֵָּכִ דַעְֹ יֵּיָ  כִ

זֶהֵּ הַ ֵּ יּום הַ ֵּכְ ם שׁ  ךֵּ ־לְ ש תַעַֹ  וַ

Vatiten otot umoftim 

beFar’oh uvechol avadav 

uvechol am artzo; 

ki yadata ki hezidu aleihem, 

vata’as lecha shem kehayom hazeh. 

11 You split the sea before them; 

they crossed through the sea on dry land,  

while the pursuing soldiers 

you plunged into the depths 

like a stone into stormy seas. 

םֵֵּּ ◊ יהֶ פְנ  ֵּלִ תָ קַעְֹ ֵּבָ הַיָּם  וְ

הֵֵּּ שָׁ יַּבָ ֵּבַ הַיָּם ־ וך ת בְ ֵּ בְרוּ יַּעַֹ  וַ

םֵֵּּ יהֶ פ  רֹדְ ־ אֶת  וְ

ֵֵּּ לֹת ו מְצ בִ ֵּ תָ כְ שְׁלַ  הִ

םֵּ זִי ֵּעַֹ יִם מַ ןֵּבְ אֶבֶ ־ מו  כְ

◊ Vehayam bakata lifneihem, 

vaya’avru vetoch hayam bayabashah, 

ve’et rodfeihem 

hishlachta vimtzolot, 

kemo even bemayim azim. 

 ___________________ The Song of the Sea1 ▪ שִירַת הַיָּם ▪ Shirat Hayam __________________  
Exodus 14:30-31 On that day, God rescued 

the Israelites from the Egyptians. 

The Israelites saw the Egyptians 

dead on the seashore. 

הוֵּ֜ ֵּי ושַׁעֹ יֶּׁ֨ אוַ וּ הָ֛ ֵּהַ יּ֥ום ֵּהֵּבַ
םֵּ יִ רָ֑ ֵּמִצְ ָּ֣ד ֵּמִיַּ ל ֵּ֖ א  שְרָ ־יִ ֵּאֶת

יִםֵּ רִַ֔ ־מִצְ ת אֶ ֵּ֙ ל א  רָ שְ אֵּיִ ִָּ֤֖רְ יַּ ֵּוַ
םֵּ ֵּהַיָָּֽ ת פַ֥ ־שְ ֵּעַֹל ת ֵּ֖  מ 

Vayosha Adonai bayom hahu 

et Yisra’el miyad Mitzrayim, 

vayar Yisra’el et Mitzrayim 

met al sefat hayam. 

31 The Israelites saw the great power2 

God used on Egypt; 

the people perceived God, 

and they believed in God 

and in God’s servant Moses. 

הֵֵּּ◊  דֹלָּ֗ הַגְ ָּ֣דֵּ ־הַיָּ ת אֶ ֵּ ל א ֜ שְרָ אֵּיִ רְ יֶַּׁ֨ ֵּוַ
יהוֵּ הֵּ שִָּ֤ עָֹ רֵּ שֶֶׁׁ֨ םֵּא  יִ רִַ֔ מִצְ ֵּ֙בְ ֵּה

הו֑הֵּ ־י אֶת ֵּ ם עֵָֹּ֖ ֵּהָ א֥וּ ירְ יִָּֽ ֵּוַ
יהוִֵּ֔ וֵּּ֙בָֽ מִי֙נ א  ַ יָּֽ ֵּהֵּוַ

וֵּ בְדָֽ עַֹ הֵּ שֵֶּׁ֖ מֹ  וּבְ

◊ Vayar Yisra’el et hayad hagdolah 

asher asah Adonai beMitzrayim 

vayir’u ha’am et Adonai 

vaya’aminu bAdonai 

uveMoshe avdo. 

Ex 15:1-18 Then Moses sang with the Israelites 

this song to God— 

these are the words:3 

I will sing to God, 

who is higher than the proud4 

and tossed5 horse and rider into the sea. 

לֵּ א ֜ שְרָ יֵּיִ בְנ ֶׁ֨ ֵּ֩וּ שֶׁה ־מֹ ר י שִָֽׁ יָ ֵּאָָּ֣זֵּ
הוִֵּ֔אֵֶּ י ֵּ֙לַ אֹת ז ֵּהַ ה רִָּ֤ שִי ־הַ  הֵּת

רֵּ אמֹ֑ וֵּּל  אֹמְרֵּ֖ יּ ֵּוַ
יהוֵּ ֵּלַ רָה ִּ֤י ֵּ֙אָשִׁ ֵּה

הֵּ אִָ֔ גָ הֵּ אָֹּ֣ ־גָ י ֵּכִָֽ
םֵּ בַיָָּֽ הֵּ מָ֥ ֵּרָ ו בֵּ֖ כְ רֹ סֵּוְ  ס֥וּ

Az yashir Moshe uvenei Yisra’el 

et hashirah hazot lAdonai 

vayomru lemor: 

Ashira lAdonai 

ki ga’o ga’ah, 

sus verochvo ramah vayam. 

 
1 Also known as the Song of Moses. 
2 “The great hand.” 
3 Literally, the Hebrew idiom says “and they spoke, saying.”  
4 The root of   אֹה גָּאָ ה  means “proud” or “high.” The phrase implies that God is intensely exalted, and that God גָּ

is higher than the arrogant enemies who have now been humbled.  
5 The Hebrew root  רם means “high,” so this is ironic: God raised the enemy, then tossed them down.  
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2 My strength and song are God, 

who is my salvation: 

this is my God whom I praise, 

my ancestors’ God, whom I exalt. 

ִֵּּ֤ זִ ֵֵּּ֙יֵּעָֹ ת מְרָ זִ הֵֵֵּּּוְ ֵּיִָ֔
־לִֵֵּּ֖ הִי ָ֖יְ הֵֵּּ֑יֵּוַָֽ שׁוּעָֹ י ֵּלִָֽ

ִֵּּ֤ ֵֵֵּּּ֙הזֶ י לִ הוֵֵּּּא  אַנְו ִ֔ ֵּוְ
יֵֵּּיֵּאֱלֹה ֵּ֥ נְהוֵֵֵּּּּאָבִֵּ֖ מְמֶָֽ רֹ א   וַ

Ozi vezimrat Yah, 

vayehi li lishu’ah. 

Zeh Eli ve’anvehu, 

Elohei avi, va’arom’menhu. 

3 God is a warrior 

whom you call “God.” 

שֵֵּּׁהיהוֵֵּּ֖ ָּ֣י ֑הֵֵֵּּּאִ חָמָ ֵּמִלְ
וֵֵֵּּּהיהוֵֵּּ֖  שְׁמָֽ

Adonai ish mil’chamah, 

“Adonai” shemo. 

4 Pharaoh’s chariots and army, 

God threw them into the sea, 

and the pick of Pharaoh’s captains 

drowned in the Reed Sea. 

בֵֹּ֥ הֵֵּּתמַרְכְ רְעָֹֹ֛ וֵֵּּפַ ילֵּ֖ ֵּוְח 
ֵּבַיָּםֵֵֵּּּ֑הֵּיָרֵָָּּ֣

בְחֵַּ֥ יוֵֵּּרֵּוּמִ שֵָּׁ֖ לִ ֵּשָָֽׁ
עֵֹּ֥ ףֵֵֵּּּוֵּּטֻבְ וּ סָֽ ־ ם  בְיַ

Markevot Par’oh vecheilo 

yarah vayam, 

umivchar shalishav 

tub’u veYam Suf. 

5 Deep water covered them; 

they fell in the depths like a stone. 

וֵֵֵּּּּתתְהֹמֵֵֹּּ֖ סְיֻמ֑ כַ ֵּיְ
תֵֵֵּּּוּיָרְדֵּ֥ לֵֹּ֖ ו מְצ ןֵּבִ בֶ אָָֽ ־ מו  כְ

Tehomot yechasyumu; 

yardu vimtzolot kemo aven. 

6 God, your right hand is awesome in power.  

God, your right hand shatters the foe. 

נְךֵָּּ֣ י הוִֵֵּּ֔יְמִָֽ אְדָרִֵֵֵּּּ֖הֵּי חֵֵַּּיֵּנֶ כֹ֑ ֵּבַ
נְךֵּ֥ י הוֵֵֵּּּ֖יְמִָֽ ץֵֵּּהֵּי רְעַֹ֥ בֵֵֵּּּתִ ָֽ  אוי 

Yemin’cha, Adonai, nedari bako’ach: 

Yemin’cha, Adonai, tir’atz oyev. 

7 In your great majesty 

you crush those who resist you; 

you send your anger 

to devour them like straw.1 

ֵּ רֹ֥ נְךֵֵֵּּּ֖בוּבְ או ֵּגְ
ֵּ רָֹּ֣ ךֵֵּּסתַה  ֵּקָמֶי֑

ֵּ֙ ח שַׁלַֹּ ךִֵֵּּ֔תְ נְ רָֹּ֣ ֵּח 
ֵֵּּ֖ אֹכְל  שֵֵּּׁמוֵּי קַָֽ  כַ

Uverov ge’on’cha 

taharos kamecha. 

Teshalach charon’cha, 

yochlemo kakash. 

8 You snorted,2 

and the waters piled up, 

the streams stood like a wall, 

deep water congealed in the sea’s heart. 

ֵּ רִּ֤ ֵֵֵּּּ֙וּחֵַּוּבְ ך ֵּאַפֶי֙
ֵָּּ֣ ֵּמִֵַּ֔עֵֶֹּנֶ מוּ ֵּיִםֵּרְ

בֵּ֥ ֵּ֖דֵֵּּוּנִצְ ־נ  מו םֵֵּּכְ י֑ זְלִ ֵּנֹ
אֵּ֥ פְ תֵֵֵּּּוּקָָֽ מֵֹּ֖ םֵֵּּתְהֹ ־יָָֽ ב לֶ  בְ

Uveru’ach apecha 

ne’ermu mayim, 

nitzvu chemo ned nozlim, 

kaf’u tehomot belev yam. 

9 The enemy said, 

“I will chase and catch them, 

I’ll split the spoil 

to gorge my greed. 

I will draw my sword; 

my hand will beggar them.”3 

ָ֛בֵֵּּרֵּאָמֵַּ֥ ֵּאוי 
ֵּ דֹ֥ יגֵֵּּףֵּאֶרְ שִֵּ֖ ֵּאַ

ֵָּּ֣ חַלֹּ  לֵֵּּ֑קא  ֵּשָׁלָ
ֵָּּ֣ א  ותִמְלָ יֵֵֵּּּמ שִִׁ֔ פְ ֵּנַ

קאָרִֵָּּ֣ יֵֵּּי רְבִִ֔ ֵּחַ
ֵֵּּ֖ שׁ  ותורִי יֵֵֵּּּמ  יָדִָֽ

Amar oyev, 

“Erdof, asig, 

achalek shalal; 

timla’emo nafshi; 

arik charbi, 

torisheimo yadi!” 

 
1 The image could be of a beast eating straw, or a fire burning up dried grass and stubble.  
2 “And in the breath of your nostril/anger.” 
.poor, beggar. The enemy seems motivated by greed—רש  .treasure, plunder, spoil—שלל  3  
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10 You breathed your wind, 

and the sea covered them. 

They sank like lead 

in the towering waters. 

שֵַּׁ֥ תֵָּנָ ךֵֵֵּּּ֖פְ ח  רוּ ֵּבְ
ֵָּּ֣ סָ םֵֵּּ֑מוֵּכִ ֵּיָ

ֵּ֙ וּ ל ל  רֶתֵֵּּצָָֽ פִֶ֔ עֹו ֵּכַָֽ
מֵֵַּּ֖ יםֵֵֵּּּיִםֵּבְ ירִָֽ  אַדִ

Nashafta veruchacha 

kisamo yam; 

tzalelu ka’oferet 

bemayim adirim. 

11 God, who of all the gods is like you? 

Who is like you, magnificent in holiness, 

praised in awe,1 working wonders? 

מִֵֹּּ֤ כָ ־ י ֵֵּּ֙כָהֵּמִָֽ ם לִ א  הוִֵֵּּ֔בָָֽ ֵּהֵּי
כָהֵֵּּיֵּמִֵּ֥ מֵֹּ֖ רֵּכָ אְדָָּ֣ שֵֵֵּּּׁנֶ דֶ קֹ֑ ֵּבַ

תֵֵֵּּּאֵּנורֵָּ֥ לֵֹּּ֖ הֵֵּּתְהִ ש  אֵּעֹֹ֥ לֶ  פֶָֽ

Mi chamocha ba’elim, Adonai? 

Mi kamocha ne’dar bakodesh, 

nora tehilot, oseh feleh? 

12 You stretched out your right hand: 

the earth swallowed them. 

ֵּ֙ ֵּ֙נָטִ תָ נְךִֵֵֵּּּ֔י ָּ֣י ֵּיְמִ
ֵֵּּ֖ עֹ  ותִבְלָ ץֵֵֵּּּמ רֶ  אָָֽ

Natita yemin’cha 

tivla’emo aretz. 

13 With your love you led us, 

you saved this people, 

with your power you guided us 

to your holy center.2 

סְדְךֵֵֵֵּּּּ֖יתֵָּנָחִֵּ֥ ֵּבְחַ
זֵָּּ֣ ־ תֵֵֵָּּּוּעַֹם אָלְ֑ ֵּגָ

הֵַּ֥ תֵָּנ  זְךֵֵֵֵּּּּ֖לְ ֵּבְעָֹ
֥ ־נְו  ךֵֵֵּּּהאֶל שֶָֽׁ  קָדְ

Nachita vechasdecha; 

am zu ga’alta. 

Nehalta ve’ozcha 

el nevei kodshecha. 

14 Other nations heard and were upset: 

panic seized the Philistines. 

מְעֵֹּ֥ םֵֵּּוּשָָֽׁ י ןֵֵּּעַֹמִֵּ֖ וּ ז֑ ֵּיִרְגָ
ֵָּּ֣ זֵּילֵּחִ יֵֵֵּּּאָחִַ֔ ֵּ֖ ב  שְׁ שֶׁתֵֵּּיֹ  פְלָָֽ

Sham’u amim, yirgazun: 

chil achaz yoshvei Pelashet. 

15 Edom’s chiefs were downcast; 

trembling gripped Moab’s leaders; 

all the Canaanites melted in dismay. 

ֵֵּּ֙זאִֵָּּ֤ וּ ל ה  בְ ֵֵָּּּ֣נִ פ  וּ וםֵֵֵּּּיאַלֹּ ֵּאֱדִ֔
ֵָּּ֣ יל  בֵֵּּיא  אִָ֔ וֵֵּּמו ֵּ֖מ ז  אח  ָֹֽ דֵֵֵּּּי עַֹ ֵּרָ֑

לֵֵּּגוֵּּנָמֹ ֵּ יֵּכֵֹּ֖ ֥ שְׁב  ןֵֵּּיֹ עַֹ  כְנָָֽ

Az nivhalu alufei Edom, 

eilei Mo’av yochazemo ra’ad; 

namogu kol yoshvei Chena’an. 

16 Fear and trembling fall on them, פֵֶֹּׁ֨  םֵֵֵּּּלֵּתִ הִֶּ֤ י ל  ֵֵּּ֙עֹ  תָ֙ה ימָ חַדֵֵּּא  פִַ֔ ֵּוָ Tipol aleihem eimatah vafachad. 

before your great power 

they are silent as stone 

until your people pass, God, 

until we pass, the people you have taken. 

ֵּ גְדֹ֥ ךֵֵֵּּּ֖לֵּבִ עֹ  רו ֵּזְ
מֵָּּ֣ ןֵֵּּוּיִדְ אָבֶ֑ ֵּכָ

בִֵֹּּ֤ ־יַעֹ  ֵֵּּ֙רֵּעַֹד ך הֵֵֵּּּעַֹמְ ־ֵֵּּיהוִ֔ ד עַָֹֽ
רֵּ בֵֹּ֖ ז֥וֵּּיַעֹ  ־ ם תֵֵֵָּּּעַֹ י  קָנִָֽ

Bigdol zero’acha 

yidmu ka’aven 

ad ya’avor amcha, Adonai, 

ad ya’avor am zu kanita. 

17 Lead them, plant them 

in the mountain you inherit— 

God, the place you made as your home, 

Adonai’s sanctuary that you fixed yourself. 

א ֵּּ֗ ותְבִ ֵֵֵּּּ֙מ מ֙ו עֹ  ֵּוְתִטָ
ֵָּּ֣ הַ לֵֵָָּּֽרֵּבְ ח  ךִֵּ֔נַ ֵּתְ

כִֵּ֧ ןֵּמָ תְךֵֵָּּ֛ו בְ שִׁ עֵֵֵַֹּּּ֖לְ וֵּ֑פָ ֵּיה תָ ֵּהֵּלְ
קְדָ ֵּ ֵּ֖יֵֵּּשֵּׁמִ דֹנָ וֵּּא  ונְנ֥ ךֵֵּּכ י דֶָֽ  יָ

Tevi’emo vetita’emo 

behar nachalat’cha. 

Machon leshivtecha pa’alta, Adonai. 

Mikdash Adonai konenu yadecha. 

 
1 “Awesome of praises.” 
 has two meanings: resting place/dwelling/pasture, and beauty. You could translate this phrase as “the נוה 2

dwelling place of your holiness,” referring to the Temple (perhaps as prophecy). However, as the Children of 

Israel stood on the shore after their rescue, they might well feel they were at the very center of God’s power.  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

18 God will rule forever and ever. ֵּ֥ךֵֵּּ׀ֵֵֵּּּהיהו לֵֹּ֖ דֵֵּּםֵּעֹֹלֵָּ֥לְֵֵּּיִמְ עֶָֹֽ  .Adonai yimloch le’olam va’ed וָ

18 God will rule forever and ever.1 ֵּ֥ךֵֵּּ׀ֵֵֵּּּהיהו לֵֹּ֖ דֵֵּּםֵּעֹֹלֵָּ֥לְֵֵּּיִמְ עֶָֹֽ  .Adonai yimloch le’olam va’ed וָ

··························· Some add one more verse and conclude the Song of the Sea with Exodus 15:19 ···························  
Ex. 15:19 Pharaoh’s horse went in 

with his chariot and horsemen, into the sea;  

then God brought back on them 

the waters of the sea, 

while the children of Israel 

walked on dry land, in the middle of the sea. 

הֵּ עֹֹ֜ פַרְ סֵּ וּ סֶׁ֨ אֵּ֩ בָ ָּ֣יֵּ ֵּכִ
םֵּ יִָּ֔ ֵּ֙בַ שָׁיו רָ פָ בְ ֵּוּ ו כְבִּ֤ רִ ֵּבְ

בֵֵּּ ִ֧שֶׁ יָּ םֵּיהוֵָּ֛וַ הֵֶּ֖ ל  ֵּעֹ  ֵּה
םֵּ֑ ֵּהַיָּ ָּ֣י מ  ־ ֵּאֶת

כ֥וֵּּ הָלְ ֵּ ל ָ֛ א  רָ שְ יִ ִ֧יֵּ ֵּוּבְנ 
םֵּ הַיָָּֽ ךֵּ ת֥ו ֵּבְ ה שֵָּׁ֖  בַיַּבָ

Ki vah sus Par’oh 

berichbo uvefarashav bayam, 

vayashev Adonai aleihem 

et mei hayam, 

uvenei Yisra’el hal’chu vayabashah 

betoch hayam. 

································· The leader concludes this part of the service with more scriptural verses  ································  
Psalm 22:29 God has the power to rule 

and governs the other nations. 

כָהֵֵּּ◊  וּ ל הַמְ הֵּ הוָ י ֵּלַ י ֵּכִ
ויִםֵּ ג ֵּבַ ל שׁ  ֵּוּמֹ

◊ Ki lAdonai ham’lucha 

umoshel bagoyim 

 
Obadiah 1:21 The rescuers will climb Mount Zion 

to judge Mount Esau— 

and God will be the governor. 

ן יּו ֵּצִ ר הַ ֵּבְ ים ושִׁעִֹ ֵּמ וּ  וְעָֹל

וֵּ שָ ֵּעֹ  ר ־הַ אֶת ֵּ פֹט שְׁ ֵּלִ
הֵּ כָ וּ ל הַמְ ֵּ הוָה י ֵּלַ ה תָ ֵּוְהָיְ

Ve’alu moshi’im beHar Tziyon 

lishpot et Har Esav, 

vehayta lAdonai hamluchah. 

 
Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

 

We are seated x 

 
1 We repeat the last verse, verse 18, so as to mark the end of the poem.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 __________________________ The Life Force ▪ מַת   _________________________ Nishmat ▪ נִשְּ

The life force of every living thing 

will bless your name, 

our sovereign God, 

and every creature’s spirit 

will praise and exalt 

the thought of you, our ruler, forever.  

x  ל מַת כָּ  חַי -נִשְּ
ת  רֵך אֶּ בָּ ךָ -תְּ  שִמְּ
 יי אֱלֹהֵינוּ
ל רוּחַ כָּ ר -וְּ שָּ  בָּ

רוֹמֵם  אֵר וּתְּ פָּ  תְּ
מִיד   כֵנוּ תָּ ךָ מַלְּ רְּ  זִכְּ

{ Nishmat kol chai 

tevarech et shimcha 

Adonai Eloheinu, 

veru’ach kol basar 

tefa’er ut’romem 

zichrecha malkenu tamid. 

From eternity to eternity 

you are God; 

and but for you we have no ruler, 

redeemer, and savior, 

who notices, brings success, 

sustains, and takes pity 

in every time of trouble and distress.  

עַד -מִן ם וְּ עוֹלָּ ם -הָּ עוֹלָּ  הָּ
ה אֵל   אַתָּ

ך  לֶּ נוּ מֶּ יךָ אֵין לָּ דֶּ עָּ  וּמִבַלְּ
 גוֹאֵל וּמוֹשִיעַ 
ה וּמַצִיל   פוֹדֶּ

רַחֵם  נֵס וּמְּ פַרְּ  וּמְּ
ל כָּ ה  -בְּ צוּקָּ ה וְּ רָּ  עֵת צָּ

Min ha’olam ve’ad ha’olam 

ata El, 

umibaladecha ein lanu melech, 

go’el umoshi’a, 

podeh umatzil, 

um’farnes um’rachem 

bechol et tzara vetzuka. 

We have no ruler but you: 

God of the first and last, 

God of all creatures, 

ruler of all generations, 

hailed with a multitude of praises, 

guiding the world with kindness 

and its creatures with compassion.  

ה -אֵין  תָּ א אָּ לָּ ך אֶּ לֶּ נוּ מֶּ  לָּ
אַחֲרוֹנִים  הָּ רִאשוֹנִים וְּ  אֱלֹהֵי הָּ

ל  רִיוֹת -אֱלוֹהַ כָּ  בְּ
ל דוֹת -אֲדוֹן כָּ  תוֹלָּ

חוֹת  בָּ רֹב הַתִשְּ ל בְּ לָּ הֻּ  הַמְּ
ד  סֶּ חֶּ מוֹ בְּ נַהֵג עוֹלָּ  הַמְּ

רַחֲמִים  יו בְּ רִיוֹתָּ  וּבְּ

Ein lanu melech ela ata 

Elohei harishonim veha’acharonim 

Elo’ah kol b’riyot 

adon kol toladot 

hamhulal berov hatishbachot 

ham’naheg olamo bechesed 

uv’riyotav berachamim. 

God neither slumbers nor sleeps; 

waking the sleepers 

and rousing the slumberers, 

giving speech to the mute, 

and freeing the bound, 

supporting those who fall, 

and lifting up those who are bent over; 

to you alone do we give thanks. 

לֹא -וַיי לֹא  ן -יָּנוּם וְּ  יִישָּ
שֵנִים  עוֹרֵר יְּ  הַמְּ

מִים  דָּ הַמֵקִיץ נִרְּ  וְּ
מִים  הַמֵשִיחַ אִלְּ  וְּ
הַמַתִיר אֲסוּרִים   וְּ
לִים  הַסוֹמֵך נוֹפְּ  וְּ
פוּפִים  הַזוֹקֵף כְּ  וְּ

נוּ מוֹדִים   ךָ אֲנַחְּ בַדְּ ךָ לְּ  לְּ

VAdonai lo yanum velo yishan, 

ham’orer y’shenim 

vehamekitz nirdamim 

vehamesi’ach ilmim 

vehamatir asurim 

vehasomech noflim 

vehazokef kefufim; 

lecha levad’cha anachnu modim. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Even if our mouths were 

filled with song like the sea, 

our tongues with joy 

like the multitude of waves, 

our lips with praise 

like the expanse of the heavens, 

our eyes bright 

like the sun and moon, 

our hands spread out 

like eagles in the sky, 

and our legs swift as gazelles— 

 אִלוּ פִינוּ
ה כַ  לֵא שִירָּ  יָּם מָּ
ה  שוֹנֵנוּ רִנָּ  וּלְּ
יו  כַהֲמוֹן גַלָּ

בַח תוֹתֵינוּ שֶּ שִפְּ  וְּ
קִיעַ  חֲבֵי רָּ רְּ מֶּ  כְּ

אִירוֹת  עֵינֵינוּ מְּ  וְּ
רֵחַ  כַיָּ ש וְּ מֶּ  כַשֶּ

רוּשוֹת  דֵינוּ פְּ יָּ  וְּ
מַיִם  רֵי שָּ נִשְּ  כְּ

אַיָּלוֹת   לֵינוּ קַלוֹת כָּ רַגְּ  וְּ

Ilu finu 

maleh shirah kayam 

ulshonenu rinah 

kahamon galav 

vesiftoteinu shevach 

kemer’chavei rakiah 

ve’eneinu me’irot 

kashemesh vechayare’ach 

veyadenu ferusot 

kenishrei shamayim 

veragleinu kalot ka’ayalot— 

we wouldn’t be adequate 

to thank you, our ruling God 

and God of our ancestors, 

and to bless your name 

for even one of the millions 

and billions and trillions1 

of favors you have done 

for our ancestors and for us. 

פִיקִים  נוּ מַסְּ  אֵין אֲנַחְּ
ךָ יי אֱלֹהֵינוּ הוֹדוֹת לְּ  לְּ

   וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ
ת  רֵך אֶּ בָּ ךָ -וּלְּ מֶּ  שְּ

ף -עַל  לֶּ ף אֶּ  אַחַת מֵאָלֶּ
בוֹת  בָּ רִבֵי רְּ פִים וְּ פֵי אֲלָּ  אַלְּ
שִיתָּ  עָּ מִים הַטוֹבוֹת שֶּ עָּ  פְּ

נוּ   אֲבוֹתֵינוּ  -עִם  עִמָּ  וְּ

ein anachnu maspikim 

lehodot lecha Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu  

ulevarech et shemecha 

al achat me’alef elef 

alfei alafim veribei revavot 

pe’amim hatovot she’asita 

im avoteinu  ve’imanu. 

You saved us from Egypt, 

ruling God, 

and took us from the house of slavery. 

You fed us when we were hungry 

and sustained us when we had plenty; 

and you rescued us from the sword 

and saved us from the plague, 

and you guarded us 

from severe and lasting diseases. 

נוּ תָּ אַלְּ רַיִם גְּ  מִמִצְּ
 יי אֱלֹהֵינוּ

נוּ דִיתָּ דִים פְּ  וּמִבֵית עֲבָּ
נוּ תָּ ב זַנְּ עָּ רָּ  בְּ

נוּ תָּ כַלְּ ע כִלְּ בָּ שָּ  וּבְּ
נוּ תָּ ב הִצַלְּ רֶּ  וּמֵחֶּ
נוּ תָּ ר מִלַטְּ בֶּ  וּמִדֶּ
עִים  יִם רָּ  וּמֵחֳלָּ

נוּ   נִים דִלִיתָּ אֱמָּ נֶּ  וְּ

MiMitzrayim ge’altanu 

Adonai Eloheinu 

umibeit avadim peditanu; 

bera’av zantanu 

uv’sava kilkaltanu 

umecherev hitzaltanu 

umidever milat’tanu 

umecholayim ra’im 

vene’emanim dilitanu. 

 
1 What are these numbers? “The thousand thousand of thousands of thousands and many myriads.” I take a 

myriad to be 10,000; but at any rate the numbers are huge.  

SPS SAMPLE



ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 158 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Until now your mercy has helped us 

and your kindness has not left us; 

and don’t abandon us, 

ruling God, forever. 

יךָ -עַד  רוּנוּ רַחֲמֶּ ה עֲזָּ  הֵנָּ
לֹא יךָ -וְּ דֶּ בוּנוּ חַסָּ  עֲזָּ
אַל  שֵנוּ-וְּ  תִטְּ

צַח   נֶּ  יי אֱלֹהֵינוּ לָּ

Ad hena azarunu rachamecha 

velo azavunu chasadecha 

ve’al titshenu 

Adonai Eloheinu lanetzach. 

And so the limbs you formed for us 

and the spirit and soul 

you breathed in our nostrils, 

the tongue you put in our mouths, 

נוּ-עַל  תָּ בָּ פִלַגְּ רִים שֶּ  כֵן אֵבָּ
ה  מָּ שָּ רוּחַ וּנְּ  וְּ

אֲפֵינוּ תָּ בְּ פַחְּ נָּ  שֶּ
פִינוּ   תָּ בְּ ר שַמְּ שוֹן אֲשֶּ לָּ  וְּ

Al ken evarim shepilagta banu 

veru’ach un’shama 

shenafachta ve’apeinu 

velashon asher samta befinu, 

they will thank, bless, 

praise, laud, exalt, 

worship, sanctify 

and pay homage to your name, O our ruler.  

רֲכוּ  הֵן הֵם יוֹדוּ וִיבָּ
אֲרוּ וִירוֹמֲמוּ חוּ וִיפָּ  וִישַבְּ

דִישוּ יַקְּ יַעֲרִיצוּ וְּ  וְּ
ת לִיכוּ אֶּ יַמְּ כֵנוּ-וְּ ךָ מַלְּ  שִמְּ

hen hem yodu vivar’chu 

vishabchu vifa’aru virom’mu 

veya’aritzu veyakdishu 

veyamlichu et shimcha, malkenu. 

For every mouth will thank you, 

and every tongue will promise you, 

and every knee will kneel to you, 

and everything which stands 

will bow down to you, 

and every heart will fear you, 

and all their innards and kidneys 

will sing to your name. 

ל  ה -כִי כָּ ךָ יוֹדֶּ ה לְּ  פֶּ
ל  כָּ בַע -וְּ ךָ תִשָּ שוֹן לְּ  לָּ
ל  כָּ רַע -וְּ ךָ תִכְּ ך לְּ רֶּ  בֶּ
ל  כָּ ה -וְּ  קוֹמָּ

ה  תַחֲוֶּ יךָ תִשְּ נֶּ פָּ  לְּ
ל  כָּ אוּךָ -וְּ בוֹת יִירָּ בָּ  לְּ
ל  כָּ יוֹת -וְּ לָּ ב וּכְּ רֶּ  קֶּ

ךָ   מֶּ רוּ לִשְּ זַמְּ  יְּ

Ki chol peh lecha yodeh 

vechol lashon lecha tishava 

vechol berech lecha tichra 

vechol koma 

lefanecha tishtachaveh, 

vechol levavot yira’ucha 

vechol kerev uchlayot 

yezamru lishmecha. 

As it is said,   תוּב כָּ ר שֶּ בָּ  ,Kadavar shekatuv כַדָּ

All my bones shall say, 

‘God, who is like you? 

You save the poor person from the mugger,1 

the pauper and beggar from the thief.’ 

הֵּ רְנָ אֹמַ ת ֵּ תַי מו ֵּעַֹצְ ל  כָ

ה ךֵֵֵּּּיהו מו כָ ֵּ ֵּמִי
נוֵּּ מִמֶ קֵּ זָ חָ ֵּמ  נִי ֵּעָֹ יל  מַצִ

וֵּ זְל מִגֹ ןֵּ אֶבְיו ֵּוְ  וְעָֹנִי

Kol atzmotai tomarna: 

‘Adonai, mi chamocha? 

Matzil ani mechazak mimenu, 

ve’ani ve’evyon migozlo.’ 

Who is like you, who can equal you, 

and who can compare to you? 

O God—great, mighty, and awesome— 

ה  מֶּ ה -מִי יִדְּ וֶּ ך וּמִי יִשְּ ך -לָּ  לָּ
ך  ך -וּמִי יַעֲרָּ  לָּ

א הַנוֹרָּ דוֹל הַגִבוֹר וְּ אֵל הַגָּ  הָּ

Mi yidmeh lach umi yishveh lach 

umi ya’aroch lach? 

Ha’El hagadol hagibor vehanorah 

Gen 14:22 God on high, who owns sky and land. ֵּרֶץ אָָֽ וָ םֵּ יִ מַ֥ ֵּשָׁ ֵּ֖ה קֹנ  ןֵּ ו יִ֔ ֵּעֶֹלְ ָּ֣ל ֵּא  El elyon, koneh shamayim va’aretz. 

 
1 “From one who is too strong for him.” 
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We’ll hail you and praise you 

and laud you 

שַבֵחֲךָ   ◊ ךָ וּנְּ לְּ הַלֶּ  נְּ
ךָ  רְּ אֶּ פָּ   וּנְּ

◊ Nehalelcha uneshabech’cha 

unefa’er’cha 

and bless your holy name, 

as it is said: 

ת  רֵך אֶּ בָּ ךָ -וּנְּ שֶּ דְּ  שֵם קָּ
אָמוּר    כָּ

unevarech et shem kodshecha 

ka’amur: 

Psalm 103:1 A psalm of David: 

Bless God, O my soul; 

and all my innards, God’s holy name. 

דֵּ דָוִ ֵּלְ
־ ת אֶ שִׁיֵּ פְ ֵּנַ כִי ר  הֵּבָ ֵּיהו

וֵּ שׁ קָדְ ֵּ ם ־שׁ  ת אֶ יֵּ קְרָבַ ־ כָל  וְ

LeDavid: 

Bar’chi nafshi et Adonai 

vechol keravai et shem kodsho. 

God, in the power of your strength, 

great in the glory of your name, 

mighty forever, 

awesome for your fearsome deeds— 

 

ךָ  זֶּ מוֹת עֻּ תַעֲצֻּ אֵל בְּ  הַָּ
ךָ  מֶּ בוֹד שְּ דוֹל בִכְּ  הַגָּ

צַח  נֶּ  הַגִבוֹר לָּ
יךָ   אוֹתֶּ נוֹרְּ א בְּ הַנוֹרָּ  וְּ

Ha’El beta’atzumot uzecha 

hagadol bichvod shemecha 

hagibor lanetzach 

vehanorah benor’otecha— 

·············································· The leader for the morning service begins chanting here  ·············································  

The ruler,  

sitting1 on a high and lofty throne, 

ך   ◊ לֶּ  הַמֶּ
א  -יוֹשֵב עַל  נִשָּ ם וְּ  כִסֵא רָּ

◊ hamelech 

yoshev al kiseh ram venisah, 

who occupies eternity, 

is called high and sacred.2 

And it’s written, 

 שוֹכֵן עַד 
מוֹ  דוֹש שְּ קָּ רוֹם וְּ  מָּ

תוּב  כָּ   וְּ

shochen ad 

marom vekadosh shemo. 

Vechatuv:  

Psalm 33:1 You righteous, rejoice in God; 

for upright people, giving praise feels right. 

י םֵּבַ קִי דִי וֵּּצַ נְנ הֵּרַ ֵּהו
הֵּ תְהִלָֹּ הֵּ אוָ ֵּנָ ים שָׁרִ יְ ֵּלַ

Ranenu, tzadikim, bAdonai, 

la’y’sharim nava tehilah. 

You’ll be hailed by honest mouths, 

blessed by words of the righteous, 

honored by tongues of the devoted  

and made holy among holy ones.3 

פִי  ◊ רִים תִתְּ יְּ בְּ ם ר שָּ  וֹמָּ
רֵי  דִבְּ  רַך בָּ דִיקִים תִתְּ צַ וּבְּ
שוֹן  ש קַ סִידִים תִתְּ חֲ וּבִלְּ  דָּ
ב  רֶּ קֶּ ל הַ דוֹשִים תִתְּ קְּ וּבְּ  לָּ

◊ Befi yesharim titromam  

uv’divrei tzadikim titbarach 

uvilshon chasidim titkadash 

uv’kerev kedoshim tit’halal. 

 
1 The rest of the year, we say “the ruler, who sits /  ך הַיוֹשֵב לֶּ  hamelech hayoshev,” but on Rosh Hashanah and / הַמֶּ

Yom Kippur, we change the text to imply that God’s court is in session today—and we stand accused! 
2 Or, “‘exalted’ and ‘holy’ is God’s name.” 
3 Look at the first Hebrew letter of the second word in the last four lines of this section. The letters spell יצחק, 
Isaac, perhaps a reference to the person who composed the prayer. The four words of this acrostic mean upright, 

righteous, devout and holy, perhaps showing a progression towards God. Now look at the third letter of the last 

word in each line: it spells רבקה, Rivkah, Isaac’s wife—the rest of the year the Rivkah words are in a different 

order, but for Rosh Hashanah and Yom Kippur somehow Rivkah’s name is more prominent. Some say this all 

refers to Genesis 25:21, “Isaac prayed on behalf of his wife because she was barren”; the word for “behalf of” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 

And in the gatherings of myriads 

of your people Israel, 

joyfully will your name be glorified, ruler, 

in every generation; 

בוֹת  הֲלוֹת רִבְּ מַקְּ  וּבְּ
אֵל  רָּ ךָ בֵית יִשְּ  עַמְּ

כֵנוּ ךָ מַלְּ אַר שִמְּ פָּ ה יִתְּ רִנָּ  בְּ
ל כָּ דוֹר  -בְּ  דוֹר וָּ

Uvemak’halot riv’vot 

amcha beit Yisra’el 

berina yitpa’ar shimcha malkenu 

bechol dor vador; 

for this is the duty of all creatures 

before you, ruling God 

and God of our ancestors: 

ל כֵן חוֹבַת כָּ צוּרִים -שֶּ  הַיְּ
יךָ יי אֱלֹהֵינוּ נֶּ פָּ  לְּ
 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  

sheken chovat kol hay’tzurim 

lefanecha, Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

to thank, hail, praise, 

glorify, honor, adorn, 

bless, exalt, and sing praises, 

שַבֵחַ  ◊ הַלֵל לְּ הוֹדוֹת לְּ  לְּ
הַדֵר  רוֹמֵם לְּ אֵר לְּ פָּ  לְּ
קַלֵס עַלֵה וּלְּ רֵך לְּ בָּ   לְּ

◊ lehodot lehalel leshabe’ach 

lefa’er leromem lehader 

levarech le’aleh ulkales 

more than words of song and praise 

by David the child of Jesse, 

your servant, your anointed. 

ל-עַל  חוֹת -כָּ בְּ תִשְּ רֵי שִירוֹת וְּ  דִבְּ
ן וִד בֶּ  יִשַי -דָּ

ךָ   שִיחֶּ ךָ מְּ דְּ  עַבְּ

al kol divrei shirot vetishbechot 

David ben Yishai 

avd’cha meshichecha. 

  

We stand u . 

 ____________ May Your Name Be Praised ▪ ָך תַבַח שִמְּ   ___________ Yishtabach Shimcha ▪ יִשְּ

May your name be praised for ever,  

our ruler— 

u   עַד ךָ לָּ תַבַח שִמְּ  יִשְּ
כֵנוּ    מַלְּ

u Yishtabach shimcha la’ad  

malkenu, 

God, the ruler 

who is great and holy— 

in sky and on earth. 

Because to you, ruling God 

and God of our ancestors, 

ך  לֶּ אֵל הַמֶּ  הָּ
דוֹש  הַקָּ דוֹל וְּ  הַגָּ
ץ  אָרֶּ מַיִם וּבָּ  בַשָּ

ה יי אֱלֹהֵינוּ-כִי אֶּ ךָ נָּ  לְּ
 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  

ha’El hamelech 

hagadol vehakadosh 

bashamayim uva’aretz; 

ki lecha na’eh, Adonai Eloheinu  

vElohei avoteinu , 

we should give song and praise, 

acclamation and music, 

power and government, 

victory, greatness, and strength, 

ה  חָּ בָּ  שִיר וּשְּ
ה  רָּ זִמְּ  הַלֵל וְּ

ה  לָּ שָּ מְּ  עֹז וּמֶּ
ה  בוּרָּ ה וּגְּ לָּ דֻּ צַח גְּ  נֶּ

shir ush’vacha, 

hallel vezimrah, 

oz umemshalah, 

netzach gedulah ug’vurah, 

praise and glory, 

holiness and royalty, 

ת  רֶּ אֶּ תִפְּ ה וְּ הִלָּ  תְּ
כוּת  ה וּמַלְּ שָּ דֻּ  קְּ

tehilah vetif’eret, 

kedushah umalchut, 

 

is  נכח, an acrostic for  ל מַת כָּ חַי -נִשְּ , “the soul of every living thing,” which begins this section, and so the refer-

ences to Isaac and Rivkah allude to an example of heartfelt and effective prayer in the Torah.  
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blessing and thanks, 

from now to eternity. 

אוֹת  ◊ הוֹדָּ כוֹת וְּ רָּ  בְּ
עַד  ה וְּ ם  -מֵעַתָּ  עוֹלָּ

◊ berachot vehoda’ot 

me’atah ve’ad olam. 

Blessed are you, God, 

God and ruler great in praises, 

God of thanks, ruler of wonders, 

who favors musical songs, 

sovereign and God, life of all worlds. 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
חוֹת  בָּ דוֹל בַתִשְּ ך גָּ לֶּ  אֵל מֶּ

אוֹת  לָּ אוֹת אֲדוֹן הַנִפְּ  אֵל הַהוֹדָּ
ה  רָּ שִירֵי זִמְּ  הַבוֹחֵר בְּ

מִים   עוֹלָּ ך אֵל חֵי הָּ לֶּ   אָמֵן מֶּ

Baruch ata Adonai, 

El melech, gadol batishbachot, 

El hahoda’ot, Adon hanifla’ot, 

habocher beshirei zimrah: 

melech El, chei ha’olamim. Amen 

 ____________________________________ Psalm 130 ___________________________________  
We chant this psalm responsively, leader then congregation.  

1 A song of going up: 

From the depths of despair I called to you, God: 
תֵּ ו ל עֹ  מַ ֵּהַ ֵּשִׁיר

ֵּ יך אתִ קְרָ ֵּ קִים מַ עֹ  הומִמַ ֵּהֵּי
Shir hama’alot: 

Mima’amakim karaticha, Adonai. 
2 “God, hear my voice, 

listen attentively1 

to the sound of my pleas!” 

יֵּ קולִ בְ ֵּ עָֹה שִׁמְ נָיֵּ דֹ ֵּא 
תֵּ בו קַשֻ ֵּ נֶיך אָזְ ֵּ נָה ֵּתִהְיֶי

יֵּ נוּנָ ח  תַ ֵּ קול ֵּלְ

Adonai, shim’ah bekoli: 

tihyena oznecha kashuvot 

lekol tachanunai. 
3 If you consider our sins, God— 

O God, who will survive?2 

־יָהֵּ ר שְׁמָ תִ תֵּ וֹנו ־עֹ  ֵּאִם
דֵּ מֹ עֹ  ֵּיַ מִי נָיֵּ דֹ ֵּא 

Im avonot tishmor Yah, 

Adonai, mi ya’amod? 
4 But pardon dwells with you, 

so that you can be feared. 
חָהֵּ י לִ הַסְ ֵּ ך ־עִֹמְ י ֵּכִ

א תִוָּר  ןֵּ מַעַֹ ֵּלְ
Ki im’cha haselichah, 

lema’an tivareh. 
5 God, I waited, my whole self waited, 

and in God’s word do I hope. 
ֵּ תִי וקִוִּי שִׁיֵּיה פְ נַ הֵּ קִוְּתָ ֵּ ֵּה

תִיֵּ חָלְ הו וֵּ בָר דְ ֵּוְלִ
Kiviti, Adonai, kivta nafshi, 

velidvaro hochalti. 
6 My self waits for God 

more eagerly than sentries wait for morning,  

sentries for morning! 

יֵּ אדֹנָ ֵּלַ שִׁי פְ ֵּנַ
קֶרֵּ בֹ ֵּלַ ים מְרִ שֹ ֵּמִ

קֶרֵּ בֹ ֵּלַ רִים ֵּשֹׁמְ

Nafshi lAdonai 

mishomrim laboker, 

shomrim laboker. 
7 Let Israel hope in God, 

for kindness is with God, 

and ample redemption is with God. 

־ אֶל ֵּ ל א  רָ שְ ֵּיִ ל הוֵּיַח  ֵּהֵּי
־ ־עִֹם י הוֵּכִ סֶדֵּי הַחֶ ֵּהֵּ

דוּתֵּ פְ ֵּ ו ֵּעִֹמ ה ֵּוְהַרְב 

Yachel Yisra’el el Adonai, 

ki im Adonai hachesed, 

veharbeh imo fedut. 
8 God will redeem Israel 

from all its sins! 
לֵּ א  רָ שְ ־יִ ת אֶ ֵּ ה פְדֶ יִ אֵּ ֵּוְהוּ

תָיוֵּ נֹ וֹ ֵּעֹ  ל  מִכֹ

Vehu yifdeh et Yisra’el 

mikol avonotav. 
 

The leader leads “half” kaddish, page 391. 

 
1 “Let your ears be attentive” or “Let your ears be listening.”  
2 “Who could stand up?” 
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Morning Service 

 ___________________________ Call to Prayer ▪ ּכו רְּ   ___________________________ Bar’chu ▪ בָּ
Rise as the leader begins the call to prayer; some communities open the ark. 

Bless God, the blessed one. v  ּכו רְּ ת   u  בָּ ך  יי  ־אֶּ בֹרָּ  .y Bar’chu u et Adonai hamvorach  הַמְּ

Blessed is God, the blessed one, 

for ever and ever. 

v   רוּך ך   יי    u בָּ בֹרָּ  הַמְּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

y Baruch u Adonai hamvorach 

le’olam va’ed. 

Blessed is God, the blessed one, 

for ever and ever. 

v   רוּך ך   יי    u  בָּ בֹרָּ  הַמְּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

y Baruch u Adonai hamvorach 

le’olam va’ed. 

 ______________________________ First Blessing for Shema _____________________________  
We bless you, God, 

our God, ruler of the universe, 

x   רוּך ה    בָּ  יי אַתָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

x  Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

who forms light, creates darkness,  ך  יוֹצֵר אוֹר  ,yotzer or uvoreh choshech וּבוֹרֵא חשֶּ

makes peace and creates all things.  ה לוֹם  עשֶּ ת   וּבוֹרֵא  שָּ   .oseh shalom uvoreh et hakol אָמֵן   הַכֹל -אֶּ

 

Eternal light is in God, the store of life; 

“Light from dark,” said God, and so it was! 

אוֹצַר חַיִים  ם בְּ  אוֹר עוֹלָּ
ל אָמַר וַיֶּהִי   אוֹרוֹת מֵאֹפֶּ

Or olam be’otzar chayim; 

“Orot me’ofel” amar, vayehi! 

 

Close the ark; we are seated. 

Continue here on weekdays; on Shabbat, skip to “Every Thing Will Give You Thanks” page 164. 

God is the one who gives light to the world 

and those who live there, in mercy, 

ץ  אָרֶּ  הַמֵאִיר לָּ
רַחֲמִים  יהָּ בְּ לֶּ רִים עָּ לַדָּ  וְּ

Hame’ir la’aretz 

veladarim aleha berachamim, 

who in goodness renews every day,  

forever, the work of Creation. 

ל  כָּ חַדֵש בְּ טוּבוֹ מְּ  יוֹם  -וּבְּ
רֵאשִית  מִיד מַעֲשֵה בְּ  תָּ

uvetuvo mechadesh bechol yom  

tamid ma’aseh vereshit. 

How great are your works, God; 

you made them all with wisdom; 

the earth is full of belonging to you! 

יךָ יי  ה רַבוּ מַעֲשֶּ  מָּ
שִיתָּ  ה עָּ מָּ כְּ חָּ ם בְּ  כֻּלָּ
נֶּךָ   יָּ ץ קִנְּ אָרֶּ אָה הָּ לְּ  מָּ

Mah rabu ma’asecha, Adonai; 

kulam bechochmah asita, 

mal’ah ha’aretz kinyanecha! 
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the Ruler on high— 

peerless1 since ancient times— 

who is praised and glorified, 

exalted since the world began. 

Eternal God, in your great mercy, 

have mercy on us, 

ם  רוֹמָּ ך הַמְּ לֶּ  הַמֶּ
בַדוֹ מֵאָז  לְּ

פוֹאָר  הַמְּ ח וְּ בָּ שֻּ  הַמְּ
ם  נַשֵא מִימוֹת עוֹלָּ הַמִתְּ  וְּ

רַבִים  יךָ הָּ רַחֲמֶּ ם בְּ  אֱלֹהֵי עוֹלָּ
לֵינוּ    רַחֵם עָּ

Hamelech hamromam, 

levado me’az, 

hamshubach vehamfo’ar, 

vehamitnaseh mimot olam. 

Elohei olam, berachamecha harabim 

rachem aleinu, 

Ruler of our strength, Rock of our refuge,  

Shield of our salvation, 

where we take shelter.2 

גַבֵנוּ זֵנוּ צוּר מִשְּ  אֲדוֹן עֻּ
עֵנוּ גֵן יִשְּ  מָּ

גָּב בַעֲדֵנוּ    מִשְּ

adon uzeinu, tzur misgabeinu, 

magen yish’einu, 

misgav ba’adeinu. 

 

Blessed God, with vast design,  ֵה  דֵ דוֹל גָּ רוּך בָּ ל א  ,El baruch, gadol de’ah עָּ

Planned and made the sunshine bright.  ֵעַל וּכִין ה ה  חַ הֳרֵי זָּ פָּ  .hechin ufa’al zohorei chamah מָּ

Created good for great renown,  מוֹ  לִ בוֹד  כְּ צַר  יָּ וֹב ט  ;Tov yatzar, kevod lishmo שְּ

Placed lights around God’s regal might.3  ְּזוֹ  עֻּ בִיבוֹת סְּ תַן נָּ אוֹרוֹת מ me’orot natan sevivot uzo. 

The chiefs4 of God’s host are holy ones, 

who exalt the Almighty, 

אָיו צְּ נוֹת פִ   דוֹשִים קְּ בָּ
מֵי ר   דַי  שַ וֹמְּ

Pinot tzeva’av kedoshim 

romemei Shaddai; 

ever relating God’s glory 

and God’s holiness. 

בוֹד אֵל תָּ  רִים כְּ סַפְּ  מִיד מְּ
תוֹ   שָּ דֻּ  וּקְּ

tamid mesaprim kevod El 

ukedushato. 

 

Be blessed, O Ruler, our God, 

beyond the praise of your handiwork, 

above the luminaries you created— 

let them praise you. 

רַך יי אֱלֹהֵינוּ בָּ  תִתְּ
יךָ  דֶּ בַח מַעֲשֵה יָּ  עַל שֶּ

שִיתָּ  עָּ אוֹרֵי אוֹר שֶּ עַל מְּ  וְּ
ה   לָּ אֲרוּךָ סֶּ פָּ  יְּ

Titbarach, Adonai Eloheinu, 

al shevach ma’asei yadecha, 

ve’al me’orei or she’asita, 

yefa’arucha. Selah. 

 

On weekdays, skip to “Be Blessed, Our Rock” on page 168. 

 
בַדוֹ  1 .means “alone”—i.e., God has no companion; no being can compare לְּ  
2 “Shelter for us.” 
3 The acrostic poem seems terse, and the rhyme ends after sixteen words. The translation is similarly brief. “The 

sunshine bright” is “the splendors of the sun”; “created good” implies that the whole world is good; “for great 

renown” is “for the glory of his name,” i.e., God’s reputation.  
ה 4 .means “corner,” so it refers to the chief part פִנָּ  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________________ Every Thing Will Give You Thanks ▪ ָהַכֹל יוֹדוּך ▪ Hakol Yoducha _____________________  

Every thing will give you thanks, 

and every thing will give you praise, 

And every thing will say: 

“Nothing is holy like God!” 

 הַכֹל יוֹדוּךָ 
חוּךָ  שַבְּ הַכֹל יְּ  וְּ
רוּ הַכֹל יֹאמְּ  וְּ

דוֹש כַיי    אֵין קָּ

Hakol yoducha, 

vehakol yeshab’chucha, 

vehakol yomru: 

“Ein kadosh kAdonai!” 

Every thing will exalt you (selah)1 

creator of every thing— 

ה  לָּ מוּךָ סֶּ רוֹמְּ  הַכֹל יְּ
 יוֹצֵר הַכֹל  

Hakol yeromemucha, selah, 

yotzer hakol, 

God who opens every day 

the doors of dawn’s gates,2 

parts the shutters of the sky, 

sends the sun from its couch 

and the moon from its bed, 

ל  כָּ אֵל הַפוֹתֵחַ בְּ  יוֹם -הָּ
חדַ  רָּ תוֹת שַעֲרֵי מִזְּ  לְּ

קִיעַ   וּבוֹקֵעַ חַלוֹנֵי רָּ
ה  קוֹמָּ ה מִמְּ  מוֹצִיא חַמָּ
ה  תָּ כוֹן שִבְּ ה מִמְּ נָּ בָּ  וּלְּ

haEl hapote’ach bechol yom 

daltot sha’arei mizrach 

uvoke’a chalonei raki’ah, 

motzi chamah mimkomah 

ulevanah mimchon shivtah, 

who gives light to the whole world 

and to the creatures you made 

with your attribute of mercy,3 

ם כֻּלוֹ  עוֹלָּ  וּמֵאִיר לָּ
א רָּ בָּ יו שֶּ בָּ יוֹשְּ  וּלְּ

מִדַת רַחֲמִים   בְּ

ume’ir la’olam kulo, 

uleyoshvav shebarah, 

bemidat rachamim. 

who gives light to the world 

and those who live there, in mercy, 

who in goodness renews, every day, 

forever, the work of Creation— 

ץ  אָרֶּ  הַמֵאִיר לָּ
רַחֲמִים  יהָּ בְּ לֶּ רִים עָּ לַדָּ  וְּ

ל  כָּ חַדֵש בְּ טוּבוֹ מְּ  יוֹם -וּבְּ
רֵאשִית   מִיד מַעֲשֵה בְּ  תָּ

Hame’ir la’aretz 

veladarim aleha berachamim, 

uvetuvo mechadesh bechol yom 

tamid ma’aseh vereshit, 

the ruler on high— 

peerless4 since ancient times— 

who is praised and glorified, 

exalted since the world began, 

eternal God. 

In your abundant mercy, 

have mercy on us, 

ם  רוֹמָּ ך הַמְּ לֶּ  הַמֶּ
בַדוֹ מֵאָז  לְּ

פוֹאָר  הַמְּ ח וְּ בָּ שֻּ  הַמְּ
ם  נַשֵא מִימוֹת עוֹלָּ הַמִתְּ  וְּ

ם   אֱלֹהֵי עוֹלָּ
רַבִים  יךָ הָּ רַחֲמֶּ  בְּ

לֵינוּ  רַחֵם עָּ

Hamelech hamromam, 

levado me’az, 

hamshubach vehamfo’ar, 

vehamitnaseh mimot olam— 

Elohei olam. 

Berachamecha harabim 

rachem aleinu, 

 
1 Selah is an untranslatable word. We don’t know what it means, though many guesses are made.  
2 A door in a gate, you ask? Certainly. A large city gate could have a small door, a postern, to let one person in 

or out. 
3 God has different attributes and appears to us in different ways, as philosophers and mystics try to explain. 

Some say that God’s overflow of “love” (or “mercy”) was the immediate cause of creation.  
בַדוֹ  4 .means “alone”—i.e., God has no companion; no being can compare לְּ  
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ruler of our strength, rock of our refuge,  

shield  of  our  salvation,  where  we  take  shelter.1 

גַבֵנוּ זֵנוּ צוּר מִשְּ  אֲדוֹן עֻּ
גֵן עֵנוּ  מָּ גָּב  יִשְּ  בַעֲדֵנוּ  מִשְּ

adon uzeinu, tzur misgabeinu, 

magen yish’einu, misgav ba’adeinu. 

There is nothing like you, nothing but you,  

nothing without you—who is like you? 

ין  תֶּ אֶּ אֵין זוּלָּ ךָ וְּ כְּ רְּ עֶּ  ךָ כְּ
תְּ  ס בִלְּ פֶּ ה לָּ וּמִי  ךָ אֶּ  ך דוֹמֶּ

Ein ke’erkecha, ve’ein zulatecha; 

efes biltecha, umi domeh lach. 

Nothing can match you, ruling God, 

in this world; 

there is nothing but you, ruler, 

for the life of the World to Come. 

ךָ  ◊ כְּ רְּ עֶּ  יי אֱלֹהֵינוּ אֵין כְּ
ם הַזֶּה  עוֹלָּ  בָּ

כֵנוּ ךָ מַלְּ תְּ אֵין זוּלָּ  וְּ
א   ם הַבָּ עוֹלָּ חַיֵי הָּ  לְּ

◊ Ein ke’erkecha  Adonai Eloheinu 

ba’olam hazeh, 

ve’ein zulat’cha malkeinu 

lechayey ha’olam habah. 

Nothing is without you, redeemer, 

to the Messianic Era, 

and no one can compare to you,  savior,  

when bringing life to the dead.  

ס פֶּ ךָ גוֹאֲלֵנוּ  אֶּ תְּ  בִלְּ
שִיחַ   לִימוֹת הַמָּ

ה לְּ  אֵין דוֹמֶּ  מוֹשִיעֵנוּ  ךָוְּ
חִיַת הַמֵתִים    לִתְּ

Efes biltecha, go’aleinu 

limot haMashi’ach, 

ve’ein domeh lecha, moshi’einu, 

lit’chiyat hametim. 

 ____________________________________ God, Ruler ▪  ֵל אָדוֹן א  ▪ El Adon ___________________________________  

God, ruler 

over all your works, 

blessed and praised 

by every spirit, 

 ל אָדוֹן אֵ 
ל  הַמַעֲשִים -עַל כָּ

ך בָּ  בֹרָּ  רוּך וּמְּ
ל  פִי כָּ ה  -בְּ מָּ שָּ  נְּ

El adon 

al kol hama’asim, 

Baruch um’vorach 

befi kol neshamah. 

whose greatness and goodness 

fill the world; 

who is surrounded by 

knowledge and understanding, 

טוּבוֹ גָּ  לוֹ וְּ  דְּ
ם  לֵא עוֹלָּ  מָּ

ה דַ  בוּנָּ  עַת וּתְּ
בִים אוֹתוֹ    סוֹבְּ

Godlo vetuvo 

malei olam: 

Da’at utevunah 

sovevim oto. 

who rises 

above the holy beings, 

and who is splendid in glory— 

more than the Chariot. 

ה הַ  אֶּ גָּ  מִתְּ
ש   עַל חַיוֹת הַקֹדֶּ

בוֹד וְּ  כָּ ר בְּ דָּ  נֶּהְּ
ה   בָּ כָּ רְּ  עַל הַמֶּ

Hamitga’eh 

al chayot hakodesh, 

Veneh’dar bechavod 

al hamerkavah. 

Merit and justice 

are before God’s throne; 

kindness and mercy 

precede God’s glory. 

 כוּת וּמִישוֹר זְּ 
אוֹ  נֵי כִסְּ  לִפְּ

רַחֲמִים חֶּ  ד וְּ  סֶּ
בוֹדוֹ   נֵי כְּ  לִפְּ

Zechut umishor 

lifnei chis’o; 

Chesed verachamim 

lifnei chevodo. 

 
1 “Shelter for us.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Good are the lights 

that our God created: 

God made them with knowledge, 

understanding and foresight. 

אוֹרוֹת ט   וֹבִים מְּ
א אֱלֹהֵינוּ רָּ בָּ  שֶּ

דַעַת יְּ  ם בְּ רָּ  צָּ
כֵל   הַשְּ ה וּבְּ בִינָּ  בְּ

Tovim me’orot 

shebarah Eloheinu: 

Yetzaram beda’at, 

bevinah uvehaskel. 

Strength and power 

God gave them, 

to govern 

the world below. 

ה כֹ  בוּרָּ  חַ וּגְּ
ם  הֶּ תַן בָּ  נָּ

לִים לִ  יוֹת מוֹשְּ  הְּ
ב תֵבֵל   רֶּ קֶּ  בְּ

Ko’ach ug’vurah 

natan bahem, 

Lih’yot moshlim 

bekerev tevel. 

They are full of brilliance 

and bring out their brightness; 

their light beautifies 

the whole world. 

 לֵאִים זִיומְּ 
פִיקִים נֹגַה   וּמְּ

ם נָּ  ה זִיוָּ  אֶּ
ל כָּ ם  -בְּ עוֹלָּ  הָּ

Mele’im ziv 

umefikim nogah, 

Na’eh zivam 

bechol ha’olam. 

They rejoice as they go out 

and delight in their return: 

in fear, they perform 

their owner’s will.  

ם שְּ  צֵאתָּ  מֵחִים בְּ
בוֹאָם  שִים בְּ שָּ  וְּ

ה ע  אֵימָּ  וֹשִים בְּ
צוֹן קוֹנָּם    רְּ

Semechim betzeitam 

vesasim bevo’am; 

Osim be’eimah 

retzon konam. 

Splendor and glory 

they bring to God’s name, 

joy and happiness 

to think of God’s sovereignty. 

בוֹד פְּ  כָּ  אֵר וְּ
מוֹ  נִים לִשְּ  נוֹתְּ

ה צָּ  רִנָּ ה וְּ  הֳלָּ
כוּתוֹ   ר מַלְּ זֵכֶּ  לְּ

Pe’eir vechavod 

notnim lishmo; 

Tzoholah verinah 

lezecher malchuto. 

God called to the sun, 

and it beamed light; 

God saw, and arranged 

the course of the moon. 

ש קָּ  מֶּ א לַשֶּ  רָּ
רַח אוֹר   וַיִזְּ

קִין רָּ  הִתְּ  אָה וְּ
ה   נָּ בָּ  צוּרַת הַלְּ

Karah lashemesh, 

vayizrach or; 

Ra’ah vehitkin 

tzurat hal’vanah. 

They bring God praise, 

all the host on high, 

splendor and greatness— 

the seraphim, the ofanim 

and the holy beings. 

נִים לוֹ שֶּ   בַח נוֹתְּ
ל רוֹם -כָּ א מָּ בָּ  צְּ
ה תִ  לָּ דֻּ ת וּגְּ רֶּ אֶּ  פְּ

אוֹפַנִים  פִים וְּ רָּ  שְּ
ש   חַיוֹת הַקֹדֶּ  וְּ

Shevach notnim lo 

kol tzeva marom; 

Tif’eret ugedulah 

serafim ve’ofanim 

vechayot hakodesh. 
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They bring praise1 

to the God who rested from all work. 

 
ל  בַת מִכָּ ר שָּ אֵל אֲשֶּ  הַמַעֲשִים  -לָּ

 

La’El asher shavat mikol hama’asim. 

On the seventh day, God rose 

and sat on the throne of glory. 

ה בַיוֹם הַשְּ  עַלָּ  בִיעִי הִתְּ
בוֹדוֹ   שַב עַל כִסֵא כְּ יָּ  וְּ

Bayom hashvi’i hit’alah 

veyashav al kisei chevodo. 

With splendor God clothed 

the day of rest, 

called it a delight, the Sabbath day. 

ה  טָּ ת עָּ רֶּ אֶּ  תִפְּ
יוֹם הַמְּ  ה לְּ  נוּחָּ

ת   יוֹם הַשַבָּ א לְּ רָּ  עֹנֶּג קָּ

Tif’eret atah 

leyom hamenuchah, 

oneg karah leyom haShabbat. 

This is the seventh day’s praise: 

that then God rested from all God’s work. 

בִיעִי  לַיוֹם הַשְּ בַח שֶּ  זֶּה שֶּ
תוֹ   לַאכְּ ל מְּ בַת אֵל מִכָּ בוֹ שָּ  שֶּ

Zeh shevach shelayom hashvi’i: 

shebo shavat El mikol melachto, 

And the seventh day 

gives praise and speaks: 

יוֹם הַשְּ   בִיעִי וְּ
אוֹמֵר   שַבֵחַ וְּ  מְּ

veyom hash’vi’i 

meshabe’ach ve’omer: 

Ps 92:1-2 “A psalm, a song of the seventh day: 

O God, to you our thanks are due…” 

תֵּ שַבָ הַ םֵּ יו ֵּלְ ר ֵּשִׁי ר זְמו  מִ

יֵּ ֵּלַ דות הֹ לְ בֵּ הטו  ֵֵּּהו

“Mizmor, shir leyom haShabbat: 

Tov lehodot lAdonai…” 

And so let them all praise and bless God— 

all God’s creatures— 

giving praise, honor, and greatness  

to God, the ruler, who creates everything,  

אֵל  כוּ לָּ רְּ אֲרוּ וִיבָּ פָּ ך יְּ פִיכָּ  לְּ
ל יו-כָּ צוּרָּ  יְּ

נוּ ה יִתְּ לָּ דֻּ ר וּגְּ קָּ בַח יְּ  שֶּ
ך יוֹצֵר כֹל   לֶּ אֵל מֶּ  לָּ

Lefichach yefa’aru vivar’chu la’El 

kol yetzurav. 

Shevach, yekar ugedulah yitnu, 

la’El melech, yotzer kol, 

who gives a heritage of rest 

to God’s people Israel with divine holiness 

on the holy Sabbath day.  

ה  נוּחָּ חִיל מְּ  הַמַנְּ
תוֹ  שָּ דֻּ אֵל בִקְּ רָּ עַמוֹ יִשְּ  לְּ

ש   יוֹם שַבַת קֹדֶּ  בְּ

hamanchil menuchah 

le’amo Yisra’el bikdushato 

beyom Shabbat kodesh. 

Your name, ruling God— 

let it be made holy;  

and may thoughts of you, our ruler,  

be made glorious, 

in heaven above 

and on the earth below. 

ךָ יי אֱלֹהֵינוּ  שִמְּ
קַדַש   יִתְּ

כֵנוּ ךָ מַלְּ רְּ זִכְּ  וְּ
אַר  פָּ  יִתְּ

מַיִם מִמַעַל   בַשָּ
חַת   ץ מִתָּ אָרֶּ עַל הָּ  וְּ

Shimcha, Adonai Eloheinu, 

yitkadash, 

vezichrecha, malkeinu, 

yitpa’ar 

bashamayim mima’al 

ve’al ha’aretz mitachat. 

Savior, you should be praised 

more than any of your works, 

more than the lights you made— 

may they honor you too—selah! 

רַך מוֹשִיעֵנוּ בָּ  תִתְּ
יךָ  דֶּ בַח מַעֲשֵה יָּ  עַל שֶּ

שִיתָּ  עָּ אוֹרֵי אוֹר שֶּ עַל מְּ  וְּ
ה   לָּ אֲרוּךָ סֶּ פָּ  יְּ

Titbarach, moshi’einu, 

al shevach ma’asei yadechah, 

ve’al me’orei or she’asita 

yefa’arucha—selah! 

 
1 This section continues the thought from the previous section, El Adon.  
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 _______________________ Be Blessed, Our Rock ▪ רַך בָּ צוּרֵנוּ   תִתְּ  ▪ Titbarach, Tzureinu _______________________  

Be blessed, 

our rock, ruler, redeemer, 

maker of the holy ones. 

רַך  בָּ  תִתְּ
גוֹאֲלֵנוּ כֵנוּ וְּ  צוּרֵנוּ מַלְּ

דוֹשִים    בוֹרֵא קְּ

Titbarach, 

tzureinu, malkeinu vego’aleinu, 

borei kedoshim. 

May your name be ever praised, our ruler 

who forms the ministering angels,1 

whose ministering angels all 

stand at the peak of the universe 

and declare in awe, 

together, aloud, the words of 

כֵנוּ עַד מַלְּ ךָ לָּ תַבַחַ שִמְּ  יִשְּ
תִים  רְּ שָּ  יוֹצֵר מְּ

ם  יו כֻּלָּ תָּ רְּ שָּ ר מְּ  וַאֲשֶּ
ם  רוּם עוֹלָּ דִים בְּ  עוֹמְּ

אָה  יִרְּ מִיעִים בְּ  וּמַשְּ
רֵי  קוֹל דִבְּ  יַחַד בְּ

Yishtabach shimcha la’ad, malkeinu, 

yotzer meshartim, 

va’asher meshartav kulam 

omdim berum olam 

umashmi’im beyir’ah, 

yachad bekol divrei 

Jer. 10:10 the living God who rules the world. ֵּם ֵּעֹולָ ך וּמֶלֶ םֵּ חַיִּי םֵּ ֵּאֱלֹהִי Elohim chayim umelech olam. 

They are all loved, they are all pure, 

they are all powerful, 

and they all perform in fear and awe 

the will of their owner. 

רוּרִים  ם בְּ ם אֲהוּבִים כֻּלָּ  כֻּלָּ
ם גִבוֹרִים   כֻּלָּ

אָה  יִרְּ ה וּבְּ אֵימָּ ם עֹשִים בְּ כֻּלָּ  וְּ
ם   צוֹן קוֹנָּ  רְּ

Kulam ahuvim, kulam berurim, 

kulam giborim, 

vechulam osim be’eimah uveyir’ah 

retzon konam. 

And they all open their mouths 

in holiness and purity, 

in song and chant, 

and they bless and praise, 

honor and adore, 

grant holiness and government 

ת  ◊ חִים אֶּ ם פוֹתְּ כֻּלָּ ם -וְּ  פִיהֶּ
ה  הֳרָּ טָּ ה וּבְּ שָּ דֻּ  בִקְּ
ה  רָּ זִמְּ ה וּבְּ שִירָּ  בְּ

חִים  שַבְּ כִים וּמְּ רְּ בָּ  וּמְּ
אֲרִים וּמַעֲרִיצִים  פָּ  וּמְּ

לִיכִים דִישִים וּמַמְּ   וּמַקְּ

◊ Vechulam pot’chim et pihem 

bikdushah uvetohorah, 

beshirah uvezimrah, 

umevar’chim umeshabchim 

umefa’arim uma’aritzim 

umakdishim umamlichim 

 ············································· Congregation and leader recite the next three lines aloud  ·············································  

to the name of the ruling God— 

great, mighty and awesome— 

it is holy!2 

ת  ך -אֶּ לֶּ אֵל הַמֶּ  שֵם הָּ
א הַנוֹרָּ דוֹל הַגִבוֹר וְּ  הַגָּ

דוֹש הוּא    קָּ

et shem haEl hamelech 

hagadol, hagibor vehanorah, 

kadosh hu. 

And they all accept 

the yoke of heaven’s rule, 

one from the other; 

they grant permission, each to the other, 

ם  לִים עֲלֵיהֶּ קַבְּ ם מְּ כֻּלָּ  וְּ
מַיִם  כוּת שָּ  עֹל מַלְּ

 זֶּה מִזֶּה 
זֶּה   שוּת זֶּה לָּ נִים רְּ נוֹתְּ  וְּ

Vechulam mekablim aleihem 

ol malchut shamayim,  

zeh mizeh, 

venotnim reshut, zeh lazeh, 

 
1 “Ministering” angel is from the root for service or utility. These are the angels who don’t “only stand and 

wait,” in John Milton’s words. 
2 Or “He is holy.” Psalm 99:3 says “Let them give thanks to your name, great and awesome —it is holy!” 
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to sanctify their maker 

with serene spirit,1 with pure speech 

and holy melody, all as one; 

they respond and declare in awe:2 

ם   ◊ רָּ יוֹצְּ דִיש לְּ הַקְּ  לְּ
ה  רוּרָּ ה בְּ פָּ שָּ נַחַת רוּחַ בְּ  בְּ

ד חָּ אֶּ ם כְּ ה כֻּלָּ דוֹשָּ ה קְּ עִימָּ  וּבִנְּ
אָה  יִרְּ רִים בְּ אוֹמְּ   עוֹנִים וְּ

◊ lehakdish leyotzram 

benachat ru’ach, besafah verurah, 

uvin’imah kedoshah, kulam ke’echad 

onim ve’omrim beyir’ah: 

  ······························ Congregation and leader recite the next two lines (the angels’ part) aloud ·······························  
Isaiah 6:3 Holy, holy, holy is God of hosts; 

God’s glory fills the universe. 

אותֵּ בָ ֵּצְ וה יה שֵּׁ קָדו ֵּ קָדושׁ שֵּׁ  קָדו

דוֵּ בו ֵּכְ אָרֶץ ־הָ ל כָ אֵֹּ  מְל

Kadosh kadosh kadosh Adonai tzeva’ot 

melo chol ha’aretz kevodo. 

And the holy beings sing out, 

cherubs praise, 

seraphs shout with joy, 

and erels bless 

before every holy being, ofan and cherub, 

facing the seraphs3 

הַ  ◊ שוֹרֵרוּוְּ  חַיוֹת יְּ
אֵרוּ פָּ רוּבִים יְּ  וּכְּ

רֹנוּ פִים יָּ רָּ  וּשְֹּ
רֵכוּ בָּ לִים יְּ אֶּ רְּ אֶּ  וְּ

רוּב  ן וּכְּ אוֹפָּ ל חַיָּה וְּ נֵי כָּ  פְּ
פִים  רָּ מַת שְּ עֻּ  לְּ

◊ Vehachayot yeshoreru 

ucheruvim yefa’eru 

userafim yaronu 

ve’erelim yevarechu 

penei kol chayah ve’ofan ucheruv 

le’umat serafim; 

across from them, give praise and say:  ם תָּ מָּ עֻּ רִים  לְּ אוֹמְּ חִים וְּ שַבְּ  :le’umatam meshabchim ve’omrim  מְּ

································· Congregation and leader say the next two lines (the angels’ part) aloud  ·································  
Ezek. 3:12 “Blessed is God’s glory 

flowing from its source.” 

הוהֵּ ־י ד בו ֵּכְ רוּך ֵּבָ
וֵּ קומ  מִמְ

“Baruch kevod Adonai 

mimkomo.” 

 
1 “With quietness of spirit,” with equanimity, unperturbed (because they know they have the right to engage in 

praising their maker). 
2 The chorus of angels is pictured as responsive—one group begins and the others respond.  
3 Some people find Jewish angelology helps them understand the distance between us and God. Perhaps it’s 

only reasonable to speculate on stages in the distance from this world to the Creator (as Plato did in the Timae-

us). Experts on the subject distinguish different ranks of angelic beings. “Holy beings /  ש -chayot ha / חַיוֹת הַקֹדֶּ

Kodesh” are at the top of some lists, closest to God. Our translation is shorthand: the term probably means “be-

ings of the Holy One,” pieces or evidences of God’s existence, perhaps referring to the fleeting experience of 

divinity treasured by mystics. A “Cherub /  רוּב  cheruv” has wings and is mentioned in the Torah; the Hebrew / כְּ

word also means cabbage, perhaps because its outer leaves can look like wings, perhaps because the high -fiber 

vegetable generates a propellant gas, and perhaps purely by coincidence. “Seraph /  ף רָּ  is related to the ”שְֹּ

Hebrew for burning or flaming; “erel /  ל אֶּ רְּ  / has no obvious connection with another Hebrew word; “ofan ”אֶּ

ן   may imply whirling or wheeling, and in modern Hebrew the double plural means bicycle. People who ”אוֹפָּ

gaze at the sky sometimes see things flying, flaming and spinning, and perhaps the heavenly bodies inspire the 

terminology of angelology.  
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They bring melodies to blessed God, 

to the ruling, living, abiding God 

they pronounce songs 

and declare praises, 

עִימוֹת יִתֵנוּ רוּך נְּ אֵל בָּ  לְּ
קַיָּם  ך אֵל חַי וְּ לֶּ  לַמֶּ

מִירוֹת יֹאמֵרוּ  זְּ
מִיעוּ   חוֹת יַשְּ בָּ תִשְּ  וְּ

Le’El baruch ne’imot yitenu, 

lamelech El chay vekayam 

zemirot yomeru 

vetishbachot yashmi’u, 

for God alone works mighty deeds, 

creates innovations, prevails in wars, 

sows righteousness, grows salvation, 

and creates cures; 

בוּרוֹת  בַדוֹ פוֹעֵל גְּ  כִי הוּא לְּ
מוֹת  חָּ שוֹת בַעַל מִלְּ ה חֲדָּ  עֹשֶּ

שוּעוֹת  מִיחַ יְּ קוֹת מַצְּ דָּ  זוֹרֵעַ צְּ
פוּאוֹת   בוֹרֵא רְּ

Ki hu levado po’el gevurot, 

oseh chadashot, ba’al mil’chamot, 

zore’ah tzedakot, matzmi’ach yeshu’ot 

borei refu’ot, 

awesome in praises, 

God is the ruler of miracles 

who renews in goodness 

every day, forever, 

the work of creation, as the Psalm says: 

הִלוֹת  א תְּ  נוֹרָּ
אוֹת  לָּ  אֲדוֹן הַנִפְּ
טוּבוֹ  חַדֵש בְּ  הַמְּ

ל כָּ מִיד -בְּ  יוֹם תָּ
אָמוּר   רֵאשִית כָּ  מַעֲשֵה בְּ

norah tehilot, 

adon hanifla’ot, 

hamchadesh betuvo 

bechol yom tamid 

ma’asei vereshit, ka’amur: 

Psalm 136:7 To the one who makes great lights, 

whose kindness lasts forever.” 

םֵּ י דֹלִ ֵּגְ רִים או ֵּ ה ש  עֹֹ  לְ

סְדוֵּ חַ םֵּ עֹולָ יֵּלְ  כִ

Le’oseh orim gedolim, 

ki le’olam chasdo. 

O, make a new light shine on Zion, ◊   אִיר ש עַל צִיוֹן תִָּ דָּ  ,Or chadash al Tziyon ta’ir ◊ אוֹר חָּ

and let us all be worthy of its light—soon! 

We bless you, God 

who creates the lights. 

אוֹרוֹ  ה לְּ הֵרָּ נוּ מְּ ה כֻּלָּ כֶּ נִזְּ  וְּ
ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ

אוֹרוֹת     אָמֵןיוֹצֵר הַמְּ

venizkeh chulanu meherah le’oro. 

Baruch atah Adonai, 

yotzer ham’orot. Amen 
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 ____________________________ Second Blessing for Shema ____________________________  
With great love have you loved us, 

O Ruler, our God; 

with great compassion—and more— 

have you pitied us, 

source of life and power, 

for the sake of our ancestors 

who trusted you— 

and you taught them laws of life— 

so be kind to us and teach us! 

Merciful source of life, 

the Kind One, pity us 

and let our hearts grasp and understand,  

listen, learn, and teach, 

observe, perform, and fulfill 

every word of the study of your Torah 

with love. 

נוּ תָּ ה אֲהַבְּ ה רַבָּ  אַהֲבָּ
 יי אֱלֹהֵינוּ

ה  ה וִיתֵרָּ דוֹלָּ ה גְּ לָּ מְּ  חֶּ
לֵינוּ תָּ עָּ מַלְּ  חָּ
כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ

 בַעֲבוּר אֲבוֹתֵינוּ  
ךָ  חוּ בְּ טְּ בָּ  שֶּ

קֵי חַיִים  דֵם חֻּ לַמְּ  וַתְּ
דֵנוּ לַמְּ נֵנוּ וּתְּ חָּ  כֵן תְּ
ן  רַחֲמָּ אָב הָּ  אָבִינוּ הָּ
לֵינוּ רַחֵם רַחֵם עָּ  הַמְּ

כִיל  הַשְּ בִין וּלְּ הָּ לִבֵנוּ לְּ תֵן בְּ  וְּ
לַמֵד  מֹד וּלְּ מֹעַ לִלְּ  לִשְּ

קַיֵם  לַעֲשוֹת וּלְּ מֹר וְּ  לִשְּ
ת  ל -אֶּ ךָ -כָּ תֶּ מוּד תוֹרָּ רֵי תַלְּ  דִבְּ

ה   אַהֲבָּ  בְּ

Ahavah raba ahavtanu 

Adonai Eloheinu, 

chemlah gedolah viteirah 

chamalta aleinu, 

avinu malkeinu, 

ba’avur avoteinu  

shebat’chu vecha— 

vatlamdeim chukei chayim— 

ken techoneinu utelamdeinu. 

Avinu, ha’av harachaman, 

hamrachem, rachem aleinu, 

veten belibenu lehavin ulehaskil, 

lishmo’a, lilmod, ulelamed, 

lishmor vela’asot ulekayem 

et kol divrei talmud Toratecha 

be’ahava. 

Brighten our eyes in your Torah, 

and fasten our hearts  to your rules, 

and unite our hearts 

to love and revere your name, 

and we shall never be ashamed. 

ךָ  תֶּ תוֹרָּ אֵר עֵינֵינוּ בְּ הָּ  וְּ
דַבֵק לִבֵנוּ  יךָ   וְּ וֹתֶּ מִצְּ  בְּ

בֵנוּ בָּ יַחֵד לְּ  וְּ
אָה  יִרְּ ה וּלְּ אַהֲבָּ ת   לְּ ךָ -אֶּ מֶּ  שְּ

ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ לֹא נֵבוֹש לְּ  וְּ

Veha’er eineinu beToratecha, 

vedabek libeinu bemitzvotecha, 

veyached levavenu 

le’ahavah uleyir’ah et shemecha, 

velo nevosh le’olam va’ed. 

Because in your holy name, 

great and awesome, we place our trust, 

we shall gladly enjoy  your salvation. 

ךָ  שְּ דְּ שֵם קָּ  כִי בְּ
א  הַנוֹרָּ דוֹל וְּ נוּ  הַגָּ חְּ טָּ  בָּ

ה  חָּ מְּ נִשְּ ה וְּ גִילָּ ךָ   נָּ תֶּ  בִישוּעָּ

Ki veshem kodshecha 

hagadol vehanorah, batachnu, 

nagilah venismecha bishu’atecha.  
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Gather the four tzitziyot on the tallit and hold them1 

Bring us in peace 

from the four corners of the earth, 

and walk us proudly to our land, 

for the God who works salvation is you. 

You chose us 

from all peoples and languages 

and brought us close to your great name 

in truth (selah), 

to thank you 

and to declare your unity in love. 

We bless you, God, 

who chooses your people Israel 

in love. 

לוֹם   ◊ שָּ  וַהֲבִיאֵנוּ לְּ
ץ  אָרֶּ פוֹת הָּ בַע כַנְּ  מֵאַרְּ

צֵנוּ אַרְּ מִיוּת לְּ תוֹלִיכֵנוּ קוֹמְּ  וְּ
ה  תָּ שוּעוֹת אָּ  כִי אֵל פוֹעֵל יְּ

תָּ  חַרְּ נוּ בָּ  וּבָּ
ל שוֹן -מִכָּ לָּ  עַם וְּ

נוּ  תָּ קֵרַבְּ דוֹל  וְּ ךָ הַגָּ שִמְּ  לְּ
ת  אֱמֶּ ה בֶּ לָּ  סֶּ
ךָ  הוֹדוֹת לְּ  לְּ

ה  אַהֲבָּ ךָ בְּ דְּ יַחֶּ  וּלְּ
ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ

אֵל  רָּ עַמוֹ יִשְּ  הַבוֹחֵר בְּ
ה   אַהֲבָּ  אָמֵן בְּ

◊ Vahavi’enu leshalom 

me’arbah kanfot ha’aretz, 

vetolichenu komemiyut le’artzenu, 

ki eil po’el yeshu’ot atah 

uvanu vacharta 

mikol am velashon, 

vekeravtanu leshimcha hagadol 

selah be’emet, 

lehodot lecha 

uleyachedcha be’ahavah. 

Baruch atah Adonai, 

habocher be’amo Yisra’el 

be’ahavah. Amen 

 ______________________________ Shema (First Paragraph) _____________________________  
Add this line when praying without a minyan2 

God is the reliable ruler.   ן אֱמָּ ך נֶּ לֶּ  .El melech ne’eman אֵל מֶּ

 ··········································· We cover our eyes with our right hand for the next two lines ···········································  
Deut. 6:4 Listen, descendants of Israel: 

The Ruler is our God; the Ruler is one.3 

לֵֵּּ֑עֵֹּשְׁמֵֵַּּ֖ א  שְרָ ֵּיִ
ֵּי ינוּ ֵּ֖ לֹה  אֱ הֵּ אֶחֵָָּֽיֵּהו֥ ׀ֵּ ֵּ  דֵּהו֥ה

Shema, Yisra’el: 

Adonai Eloheinu; Adonai echad. 

Silently: 

Blessed is God’s name, 

the glory of whose reign lasts forever.4 

רוּך שֵם   בָּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ כוּתוֹ לְּ בוֹד מַלְּ  כְּ

Baruch shem— 

kevod malchuto le’olam va’ed. 

 
1 We gather the tzitziyot in the left hand, opposite the heart, between the ring finger and little finger.  
2 Add three words to make up the number of words in Shema to 248, the number (tradition tells us) of parts in 

the body—so we declare our love for God with every part of our body. When praying with a congregation, we 

add three words at the end of Shema. 
3 The  ע of  שמ ע and  ד of  אח ד are large letters. Together, they form the Hebrew word  עד, “witness”; with this 

declaration of God’s unity, we Jews bear witness to our faith. Another reason for the large letters is to avoid 

misreading  שמא (perhaps) for  ע שמ  and  אחר (another) for  ד אח , which would replace our confident faith with 

agnostic uncertainty! Some say the large letters express hope for God’s universal acceptance in the four (  (ד 

“corners” of the earth and among the seventy ( ע) nations of the world (Genesis chapter X lists Noah’s seventy 

grandsons, so we’re all descendants of Gen X-ers). 
4 This phrase is a response to hearing God’s name. In the Temple, the people would respond with this phrase 

when they heard the High Priest pronounce God’s name on Yom Kippur (Mishnah Yoma, 3:9).  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Deut. 6:5-9 You are to love your ruling God 

with your whole heart, 

your whole self 

and all your resources. 

ךֵּ לֹהֶי֑ אֱ הֵּ הוָּ֣ ֵּי ת ֵּ֖ א  ֵּ תִָ֔ אָָּ֣הַבְ  וְ

ךֵּ֥ בְ בָ ־לְ כָל ֵּבְ
ךֵֵּּ֖ שְׁ פְ נַ ־ כָל ֵּוּבְ

ךֵּ אֹדֶָֽ מְ ־ כָל  וּבְ

Ve’ahavta et Adonai Elohecha 

bechol levav’cha, 

uvechol nafshecha, 

uvechol me’odecha. 

6 These words 

I tell you today must be 

on your heart. 

הֵּ לֶֹּ א ּ֗ ֵּהָ ים רִָּ֣ בָ הַדְ ֵּ ֵּוְהָי֞וּ
וםֵּ ֵּהַיֵּּ֖ ךָ֛ וְּ מְצַ ִ֧יֵּ כִ אָנֹ רֵּ שֶֶׁׁ֨ ֵּא 

ךֵּ בֶָֽ בָ ־לְ  עַֹל

Vehayu had’varim ha’eleh 

asher anochi metzav’cha hayom 

al levavecha. 

7 Repeat them to your children, 

and talk about them 

when you sit at home, 

when you walk down the street, 

when you go to bed and when you get up.  

ךֵּ י בָנִֶ֔ ֵּלְ תָָּ֣ם נַנְ שִׁ ֵּוְ
֑םֵּ ֵּבָ תֵָּ֖ רְ ֵּוְדִבַ

ֵּ֙ ך֙ יתֶ ב  ֵּבְ ךִּ֤ תְ שִׁבְ ֵּבְ
רֶךֵּ בַדִֶ֔ ֵּ תְךָּ֣ כְ ֵּוּבְלֶ

ךֵּ מֶָֽ קוּ בְ ֵּוּ ךֵּ֖ כְבְ שָׁ בְ  וָּֽ

Veshinantam levanecha, 

vedibarta bam 

beshivtecha beveitecha, 

uvelechtecha vaderech, 

uveshochbecha, uvekumecha. 

8 Tie them as a sign on your hand, 

let them be on your forehead between your eyes, 

קְֵּ ךֵּוּ ־יָדֶ֑ עַֹל תֵּ ו אֵּ֖ ֵּלְ ם תָ֥ רְ  שַׁ

ךֵּ י ינֶָֽ עֹ  ןֵּ י ֥ ֵּב  ת פֵֹּ֖ טֹטָ ֵּלְ  וְהָי֥וּ

Ukeshartam le’ot al yadecha, 

vehayu letotafot bein einecha.  

9 and write them on your doorposts 

and on your gates. 

ךֵּ תֵֶּ֖ י ֵּב  ת זֹ֥ זוּ מְ ־ ֵּעַֹל ם תָָ֛ בְ תַ כְ ֵּוּ
יךֵּ עָֹרֶָֽ שְׁ  וּבִ

Uchetavtam al mezuzot beitecha, 

uvish’arecha. 

 _____________________________ Shema (Second Paragraph) ____________________________  
Deut 11:13-21 This is what will happen 

if you listen well to my commands, 

which I 

tell you today, 

to love God, your God, 

and to serve God with your whole heart 

and all your resources: 

הֵּ ֵּוְהָיָּ֗
יֵּ תִַ֔ וֹ מִצְ ־ אֶל ֵּ֙ עֹוּ שְׁמְ תִ ֵּ עַֹ מִֹּ֤ ־שָׁ ֵּאִם

ָ֛יֵּ כִ אָנֹ רֵּ שִֶׁ֧ ֵּא 
םֵּ ֵּהַיּ֑ו ם כֵֶּ֖ אֶתְ הֵּ֥ וֶּ ֵּמְצַ

ֵּ֙ ם כֶ י ה  לָֹֽ אֱ ֵּ ה ־יהוִּ֤ ת אֶ הֵּ בָ֞ אַה  ֵּלְ
םֵּ כֵֶּ֖ בְ בַ ־לְ כָל ֵּבְ ו בְדִ֔ עָֹ ֵּוּלְ

םֵּ כֶָֽ שְׁ פְ נַ ־ כָל ֵּוּבְ

Vehayah 

im shamo’ah tishme’u el mitzvotai 

asher anochi 

metzaveh et’chem hayom, 

le’ahavah et Adonai Eloheichem 

ule’ovdo, bechol levav’chem, 

uvechol nafshechem. 

14 I will give your land its rain 

at the right time, early and late rains, 

so you can harvest your grain 

and wine and oil. 

ָ֛םֵּ כֶ אַרְצְ ־ ר מְטַָֽ ֵּ תִִ֧י תַ ֵּוְנָ
ק֑ושֵּׁ מַלְ ֵּוּ ה רֶָּ֣ יו וֵּ תֵּ֖ עִֹ ֵּבְ

ךֵּ נִֶ֔ ֵּדְגָ תָָּ֣ סַפְ אָ ֵּוְ
ךֵּ רֶָֽ הָ יִצְ ֵּוְ שְׁךֵּ֖ ירֹ ֵּוְתִָֽ

Venatati metar artzechem 

be’ito, yoreh umalkosh, 

ve’asafta deganecha, 

vetirosh’cha, veyitz’harecha. 

15 I will provide grass in your fields 

for your cattle, 

so you can eat your fill.  

ךֵֵּּ֖ שָדְ בֵּבְ שֶ ֥ ֵּעֹ  תִָ֛י תַ ֵּוְנָ
ךֵּ תֶ֑ הֶמְ בְ ֵּלִ

תֵָּ עְֹ בָָֽ שָ ֵּוְ תֵָּ֖ אָכַלְ ֵּוְ

Venatati esev besad’cha 

livhemtecha, 

ve’achalta vesava’ta. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

16 But take care! 

Don’t be misled,1 to turn from me 

and serve other gods 

and worship them. 

ֵּ מְרָּ֣ שָָֽ םֵֵּּוֵּּהִ כִֶ֔ ֵּלָ
הֵֵּּןֵּפֵֶּ֥ תֵֶּ֖ פְ םֵּ֑יִ כֶ בְ בַ תֵֵֵֶּּּּ֗לְ סַרְ ֵּםֵּוְ

ֵּ֙ ם תֶ בַדְ ָּ֣יםֵֵֵּּּוַעֹ  לֹהִ יםֵֵּּאֱ רִִ֔ ח  ֵּא 
תֵֵֶּּ֖ וִי ח  תַ שְׁ םֵֵּּםֵּוְהִ הֶָֽ ֵּלָ

Hishamru lachem 

pen yifteh levavchem, vesartem 

va’avadtem elohim acherim, 

vehishtachavitem lahem. 

17 Then God will be angry2 at you 

and close up the sky: 

there will be no rain, 

the earth will not yield its produce, 

and you will soon perish 

from the good land 

which God gives you.  

םֵּ כֶּ֗ ֵּבָ ה יהו֜ ־ אַף ֵּ ה ֵּוְחָרֶָׁ֨
ֵּ֙ יִ֙ם שָמַ ־הַ אֶת ֵּ ר ֵּוְעָֹצִַּ֤

רֵּ טִָ֔ מָ ָּ֣הֵּ הְיֶ א־יִ ָֹֽ ֵּוְל
הֵּ֑ וּלָ ב ־יְ אֶת ןֵּ ֵּ֖ ת  תִ אֵּ ֹ֥ ֵּל ה מִָ֔ דָ א  ָּ֣ ֵּוְהָ

הֵּ רָּ֗ ה  ֵּמְ תֶָּ֣ם בַדְ א  ֵּוַ
הֵּ בִָ֔ ֵּהַטֹ אָָּ֣רֶץ ֵּ֙הָ עַֹל ֵּמ 

םֵּ כֶָֽ לָ ןֵּ ֥ ת  ֵּנֹ ה יהוֵּ֖ רֵּ שֶׁ֥ ֵּא 

Vecharah af Adonai bachem, 

ve’atzar et hashamayim, 

velo yih’yeh matar, 

veha’adamah lo titen et yevulah, 

va’avadtem meherah 

me’al ha’aretz hatovah 

asher Adonai noten lachem.  

18 Set these words 

on your heart and soul, 

tie them as a sign on your hand, 

and place them on your forehead 

between your eyes. 

הֵּ לֶֹּ א ִ֔ יֵּ בָרַָּ֣ ־דְ ת אֶ ֵּ֙ ם תֶ שַמְ ֵּוְ
םֵּ֑ כֶ שְׁ פְ ־נַ ל ֵּוְעַָֹֽ ם כֵֶּ֖ בְ בַ ־לְ ֵּעַֹל

םֵּ כִֶ֔ דְ ־יֶ עַֹל תֵּ֙ או םֵּלְ אֹתִָּ֤ ֵּ ם תֶֶׁ֨ רְ קְשַׁ ֵּוּ
תֵּ פֵֹּ֖ טָ טו ֵּלְ ֵּוְהָי֥וּ

םֵּ כֶָֽ י ינ  ןֵּעֹ  י ֥ ֵּב 

Vesamtem et devarai eileh 

al levav’chem ve’al nafshechem, 

ukeshartem otam le’ot al yed’chem, 

vehayu letotafot 

bein eineichem. 

19 Teach them to your children, 

talking about them 

when you sit at home, 

when you walk down the street, 

when you go to bed and when you get up.  

םֵּ כֵֶּ֖ י נ  ־בְ ת אֶ ֵּ ם אֹתָָ֛ םֵּ תֶ֥ דְ מַ ֵּוְלִ
םֵּ֑ ֵּבָ ָּ֣ר דַב  ֵּלְ

ֵּ֙ ך֙ יתֶ ב  ֵּבְ ךִּ֤ תְ שִׁבְ ֵּבְ
רֶךֵּ בַדִֶ֔ ֵּ תְךָּ֣ כְ ֵּוּבְלֶ

ךֵּ מֶָֽ קוּ בְ ֵּוּ ךֵּ֖ כְבְ שָׁ בְ ֵּוָּֽ

Velimadtem otam et beneichem, 

ledaber bam 

beshivtecha beveitecha 

uvelechtecha vaderech, 

uvshochbecha uvekumecha. 

20 Write them on your doorposts 

and on your gates.  

ךֵּ יתֵֶּ֖ תֵּב  ז֥ו זוּ מְ ־ ֵּעַֹל ם תָָ֛ בְ תַ כְ ֵּוּ
יךֵּ עָֹרֶָֽ שְׁ ֵּוּבִ

Uchetavtam al mezuzot beitecha, 

uvish’arecha.  

21 So that you and your children may spend a 

long time,3 on the land 

that God promised 

to your parents, to give them, 

—as long as4 the sky is above the land! 

ֵּ֙ כֶם י מ  וֵּּיְ יִרְבִּ֤ ןֵּ עַֹ מֶַׁ֨ ֵּלְ
הֵּ מִָ֔ דָ א  הָָֽ ֵּ ַ֚ל ֵּעַֹ ם כִֶ֔ י בְנ  ָּ֣יֵּ ֵּוִימ 

הֵּ הוָ֛ ֵּי עֹ שְׁבִַ֧ נִ רֵּ שֶֶׁׁ֨ ֵּא 
הֶםֵּ֑ תֵּלָ ָּ֣ ת  ֵּלָ ם כֵֶּ֖ י ת  בֹ א  ֵּלַ

ץֵּ רֶ אָָֽ ־הָ ל ֵּעַֹ יִם מֵַּ֖ שָ הַ ֵּ י ֥ ימ  ֵּכִ

Lema’an yirbu yemeichem 

vimei veneichem al ha’adamah 

asher nishbah Adonai 

la’avoteichem, latet lahem, 

kimei hashamayim al ha’aretz. 

 
1 “Lest your heart (the thinking part) be misled.”  
2  “God’s nose will blaze against you.”  
3 “So that your days may be many, and your children’s days…”  
4 “Like the days of.” 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ______________________________ Shema (Third Paragraph) _____________________________  
·· Hold the tzitziyot in both hands and kiss them when saying “tzitzit” and the last word in this section, “emet”  ·  

Some people pass the tzitziyot over their eyes when saying “ur’item oto.” 
Numbers 15:37 God told Moses: ֵּר אמָֹֽ הֵּלֹּ  שֶׁ֥ מֹ ־ אֶל הֵּ הוֵּ֖ ֵּי אמֶר ֹ֥ יּ ֵּוַ Vayomer Adonai el Moshe lemor: 

38 “Talk to the children of Israel, 

and tell them 

they should make fringes 

on the corners of their garments 

as long as their people last.1 

On the corner fringe, they should put 

a blue thread. 

ֵּ֙ ל א  רָ שְ ֵּיִ ִּ֤י נ  ־בְ אֶל ֵּ ר ֵּדַב ֞
םֵּ הִֶ֔ ל  א  ֵּ תָָּ֣ אָמַרְ ֵּוְ

ֵּ ם הֶ֥ ֵּלָ וּ שֶׁ֨ תֵּוְעָֹ ָ֛ צִ י ֵּצִ
םֵּ יהֵֶּ֖ גְד  בִ ֵּ י ֥ פ  נְ ־כַ ֵּעַֹל

תָ֑םֵּ דֹרֹ ֵּלְ
ֵּ וּ תְנָ֛ ־וְנָָֽ ל תֵּעַֹ צִ֥ י ףֵֵּּצִ ֵָּ֖֖ נָ ֵּהַכָ

תֵּ לֶ ָֽ כ  תְ ֵּ יל תִ֥ ֵּפְ

“Daber el benei Yisra’el 

ve’amarta aleihem, 

ve’asu lahem tzitzit 

al kanfei vigdeihem 

ledorotam. 

Venatnu al tzitzit hakanaf 

petil techelet. 

39 That will be your fringe. 

You will look at it 

and remember all of God’s rules, 

and you will perform them; 

you should not follow your heart 

nor your eyes— 

for you stray after them! 

ֵָּ֮לְֵּ כֶם ָּ֣הֵּלָ ת ֵּוְהָיָ צִ י ֵּצִ
ו תּ֗ אֹ ֵּ ם ָּ֣ תֶ י אִ רְ ֵּוּ

הֵּ יהוִ֔ תֵּ וָֹּ֣ מִצְ ־ ל ־כָ אֶת ֵּ֙ תֶם כַרְ זְ ֵּוּ
אֹתָ֑םֵּ ֵּ ם תֵֶּ֖ שִי ֵּוַעֹ 

ֵּ֙ כֶם בְ בַ ֵּלְ י ִּ֤ ר  אַח  וֵּּ ר תֻ֜ א־תָ ָֹֽ ֵּוְל
םֵּ כִֶ֔ י ינ  ָֽ ֵּעֹ  י ָּ֣ ר  אַח  ֵּוְ

םֵּ הֶָֽ י ר  אַח  ֵּ ֵּ֖ים נִ זֹ םֵּ אַתֶ֥ ־ ר שֶׁ ֵּא 

Vehayah lachem letzitzit 

ur’item oto, 

uzechartem et kol mitzvot Adonai, 

va’asitem otam, 

velo taturu acharei levav’chem 

ve’acharei eineichem 

asher atem zonim achareihem; 

40 Rather, remember 

and perform all my commands 

and be holy to your God. 

וֵּּ רִ֔ זְכְ תִ ןֵּ ָּ֣עַֹ מַ ֵּלְ
יֵּ תָ֑ וֹ מִצְ ־ ל ־כָ אֶת ֵּ ם תֵֶּ֖ שִי ֵּוַעֹ 

םֵּ כֶָֽ י אלֹה  ָֽ ֵּל  ים שִֵּׁ֖ קְדֹ ֵּ ם תֶ֥ ֵּוִהְיִי

lema’an tizkeru, 

va’asitem et kol mitzvotai, 

viheyitem kedoshim lEloheichem. 

41 I am the Ruler, your God, 

who brought you 

from Egypt, 

to be your God. 

I am 

the Ruler, your God.” 

It’s true… 

םֵּ כֶּ֗ י ה  לָֹֽ אֱ הֵּ הוָּ֣ ֵּי י נִ֞ ֵּא 
ֵּ֙ ם כֶ אֶתְ יֵּ אתִ ִּ֤ הוצ  רֵּ שֶֶׁׁ֨ ֵּא 

םֵּ יִ רִַ֔ מִצְ ֵּ אֶָּ֣רֶץ ֵּמ 
םֵּ אלֹהִי֑ ֵּל  ם כֵֶּ֖ תֵּלָ הְי֥ו ֵּלִ

ֵּ֖יֵּ נִ ֵּא 
הוֵּ◊  םֵּי כֶָֽ י אֱלֹה  ֵּ  ה

ת  ֵּ… אֱמֶּ

Ani Adonai Eloheichem, 

asher hotzeti et’chem 

me’eretz Mitzrayim 

liheyot lachem lElohim. 

Ani 

◊ Adonai Eloheichem.” 

Emet… 

 
1 “For their generations.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Blessing After Shema1 
For us, your word will ever be 

True, sure and lasting certainty, 

Beloved and liked, pleasant and sweet, 

Inspiring, noble, ready, meet 

And good, in beauteous harmony.2 

 

קַיָּם  … כוֹן וְּ נָּ יַצִיב וְּ  וְּ
בִיב  חָּ אָהוּב וְּ ן וְּ אֱמָּ נֶּ ר וְּ יָּשָּ  וְּ
אַדִיר  א וְּ נוֹרָּ עִים וְּ נָּ ד וְּ מָּ חְּ נֶּ  וְּ
ה  יָּפֶּ טוֹב וְּ ל וְּ בָּ קֻּ ן וּמְּ קָּ תֻּ  וּמְּ

ד עֶּ ם וָּ עוֹלָּ לֵינוּ לְּ ר הַזֶּה עָּ בָּ  הַדָּ

… veyatziv venachon vekayam 

veyashar vene’eman ve’ahuv vechaviv 

venechmad vena’im venorah ve’adir 

umetukan umekubal vetov veyafeh 

hadavar hazeh aleinu le’olam va’ed. 

It’s true: the eternal God is our ruler, 

Jacob’s rock is our protecting savior.  

כֵנוּ ם מַלְּ ת אֱלֹהֵי עוֹלָּ מֶּ  אֶּ
עֵנוּ גֵן יִשְּ  צוּר יַעֲקֹב מָּ

Emet Elohei olam malkenu 

tzur Ya’akov magen yish’enu. 

From age to age, God endures, 

God’s name endures, God’s throne is secure, 

God’s rule and truth 

endure forever. 

דֹר ◊  דֹר   לְּ  קַיָּם   הוּא   וָּ
מוֹ  אוֹ   וּשְּ כִסְּ כוֹן  קַיָּם וְּ  נָּ

כוּתוֹ  תוֹ   וּמַלְּ אֱמוּנָּ  וֶּ
עַד ת קַיָּ   לָּ  מֶּ

◊ Ledor vador hu kayam 

ushemo kayam vechis’o nachon, 

umalchuto ve’emunato 

la’ad kayamet. 

And God’s words live and endure, 

true and pleasant, 

forever and ever and ever, 

מִים  קַיָּ יִים וְּ יו חָּ רָּ בָּ  וּדְּ
דִים  חֱמָּ נֶּ נִים וְּ אֱמָּ  נֶּ

עַד  מִים   לָּ מֵי עוֹלָּ עוֹלְּ  וּלְּ

Udevarav chayim vekayamim, 

ne’emanim venechemadim 

la’ad ule’olmei olamim 

for our ancestors and for us, 

for our children, our descendants— 

for every generation 

born to your servant Israel. 

לֵינוּ   עַל אֲבוֹתֵינוּ  עָּ  וְּ
עַל דוֹרוֹתֵינוּ נֵינוּ וְּ  עַל בָּ

ל  עַל כָּ  דוֹרוֹת -וְּ
יךָ   דֶּ אֵל עֲבָּ רָּ רַע יִשְּ  זֶּ

al avoteinu  ve’aleinu, 

al baneinu ve’al doroteinu— 

ve’al kol dorot 

zera Yisra’el avadecha. 

 

For the first and last generations, 

it’s something good and enduring 

forever and ever, 

true and reliable, 

a rule that will never pass away. 

אַחֲרוֹנִים  עַל הָּ רִאשוֹנִים וְּ  עַל הָּ
קַיָּם  ר טוֹב וְּ בָּ  דָּ

ד  עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ
ה  אֱמוּנָּ ת וֶּ מֶּ  אֶּ

לֹא יַעֲבֹר    חֹק וְּ

Al harishonim ve’al ha’acharonim, 

davar tov vekayam, 

le’olam va’ed. 

Emet ve’emunah, 

chok, velo ya’avor. 

 
1 This blessing develops the theme of redemption from Egypt which concludes Shema. In the responsive por-

tions, we re-enact the drama of the Exodus. 
2 “True (from the last word of Shema), sure, correct, enduring, right, certain, belived, liked, pleasant, sweet, 

inspiring, exact, welcome, noble, good, and lovely is this, our duty (this thing, upon us), forever and ever.”  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

It’s true: you are 

O Ruler, our God, 

God of our ancestors, 

our ruler, 

ruler of our ancestors, 

our redeemer, 

redeemer of our ancestors, 

our maker, 

rock of our salvation, 

who cares for us and saves us; 

your reputation is eternal; 

there is no god but you. 

ה הוּא אַתָּ ת שָּ מֶּ  אֶּ
 יי אֱלֹהֵינוּ

   וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ
כֵנוּ ◊  מַלְּ

ך לֶּ    אֲבוֹתֵינוּ  מֶּ
 גֹאֲלֵנוּ

   אֲבוֹתֵינוּ  גֹאֵל 
רֵנוּ  יוֹצְּ

תֵנוּ צוּר  שוּעָּ  יְּ
 וּמַצִילֵנוּ פוֹדֵנוּ

ם  ךָ   מֵעוֹלָּ מֶּ  שְּ
ךָ   תֶּ  אֵין אֱלֹהִים זוּלָּ

Emet sha’atah hu 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

◊ malkenu 

melech avoteinu , 

go’alenu, 

go’eil avoteinu , 

yotzrenu, 

tzur yeshu’atenu, 

podenu umatzilenu, 

me’olam shemecha; 

ein elohim zulatecha. 

 ______________________________ Our Help ▪ ּרַת אֲבוֹתֵינו זְּ   ______________________________ Ezrat Avoteinu ▪ עֶּ

You have helped our ancestors 

since the beginning, 

shield and savior 

for their children after them 

in every generation. 

רַת אֲבוֹתֵינוּ  זְּ    עֶּ
ם  ה הוּא מֵעוֹלָּ  אַתָּ

גֵן וּמוֹשִיעַ   מָּ
ם  ם אַחֲרֵיהֶּ נֵיהֶּ  לִבְּ

ל כָּ דוֹר  -בְּ  דוֹר וָּ

Ezrat avoteinu  

atah hu me’olam, 

magen umoshi’a 

livneihem achareihem 

bechol dor vador. 

You dwell at the top of the world, 

and your judgments and righteousness 

reach to the end of the earth. 

ךָ  בֶּ ם מוֹשָּ רוּם עוֹלָּ  בְּ
ךָ  תְּ קָּ צִדְּ יךָ וְּ טֶּ פָּ  וּמִשְּ

ץ   סֵי אָרֶּ  עַד אַפְּ

Berum olam moshavecha, 

umishpatecha vetzidkat’cha 

ad afsei aretz. 

Happy is someone 

who listens to your rules, 

your teaching and your words, 

and takes them to heart. 

רֵי אִיש   אַשְּ
יךָ  וֹתֶּ מִצְּ מַע לְּ יִשְּ  שֶּ

ךָ  רְּ בָּ ךָ וּדְּ תְּ תוֹרָּ  וְּ
שִים עַל לִבוֹ    יָּ

Ashrei ish 

sheyishma lemitzvotecha, 

veTorat’cha udvar’cha 

yasim al libo. 

It’s true, you are your people’s ruler, 

a powerful sovereign to fight for them.1 

ךָ  עַמֶּ ה הוּא אָדוֹן לְּ ת אַתָּ  אֱמֶּ
ם   רִיב רִיבָּ ך גִבוֹר לָּ לֶּ  וּמֶּ

Emet ata hu adon le’amecha 

umelech gibor lariv rivam. 

 
1 “To dispute their dispute.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

It’s true, you are the first 

and you are the last 

and but for you we have no 

ruler, redeemer or savior.1 

ה הוּא רִאשוֹן  ת אַתָּ  אֱמֶּ
ה הוּא אַחֲרוֹן  אַתָּ  וְּ
נוּ יךָ אֵין לָּ דֶּ עָּ  וּמִבַלְּ

ך גוֹאֵל וּמוֹשִיעַ   לֶּ  מֶּ

Emet ata hu rishon 

ve’ata hu acharon, 

umibaladecha ein lanu 

melech go’el umoshi’a. 

You rescued us from Egypt, 

ruling God, 

and freed us from slavery.2 

נוּ תָּ אַלְּ רַיִם גְּ  מִמִצְּ
 יי אֱלֹהֵינוּ

נוּ   דִיתָּ דִים פְּ  וּמִבֵית עֲבָּ

MiMitzrayim ge’altanu, 

Adonai Eloheinu, 

umibeit avadim peditanu. 

You killed all their first-born, 

but saved your own people’s first-born; 

you split the Reed Sea 

and drowned the wicked, 

but you brought your favorites across. 

ל תָּ -כָּ רַגְּ ם הָּ כוֹרֵיהֶּ  בְּ
תָּ  אָלְּ ךָ גָּ כוֹרְּ  וּבְּ

תָּ  קַעְּ יַם סוּף בָּ  וְּ
תָּ  זֵדִים טִבַעְּ  וְּ

תָּ  עֱבַרְּ    .וִידִידִים הֶּ

Kol bechoreihem haragta 

uvechor’cha ga’alta, 

veYam Suf bakata 

vezedim tibata, 

vididim he’evarta. 

Psalm 106:11 The waters covered their enemies, 

not one of whom survived. 

ֵֵּּ הֶם י ר  ֵּצָ מַיִם ־ וּ כַס  וַיְ

רֵּ ותָ אֵֹּנ ֵּל הֶם מ  דֵּ  אֶחָ

Vayechasu mayim tzareihem— 

echad mehem lo notar. 

For this your beloved gave praise 

and exalted God, 

חוּ אֲהוּבִים   עַל זֹאת שִבְּ
מוּ אֵל   רוֹמְּ  וְּ

Al zot shibchu ahuvim 

veromemu El 

and your favorites offered 

chants, songs and praises, 

blessings and thanks 

to ruling God who lives and lasts, 

דִידִים  נוּ יְּ תְּ נָּ  וְּ
חוֹת  בָּ תִשְּ מִירוֹת שִירוֹת וְּ  זְּ

אוֹת  הוֹדָּ כוֹת וְּ רָּ  בְּ
קַיָּם   ך אֵל חַי וְּ לֶּ  לַמֶּ

venatnu yedidim 

zemirot, shirot vetishbachot, 

berachot vehoda’ot 

lamelech El chay vekayam 

high and exalted, 

great and awesome, 

who humbles the proud 

and exalts the humble, 

sets prisoners free 

א נִשָּ ם וְּ  רָּ
א נוֹרָּ דוֹל וְּ  גָּ

פִיל גֵאִים   מַשְּ
לִים  פָּ בִיהַ שְּ  וּמַגְּ

 מוֹצִיא אֲסִירִים  

ram venisa, 

gadol venora, 

mashpil ge’im 

umagbi’ah shefalim, 

motzi asirim 

and rescues the oppressed, 

helps the poor 

וִים  ה עֲנָּ  וּפוֹדֶּ
עוֹזֵר דַלִים    וְּ

ufodeh anavim, 

ve’ozer dalim 

and answers God’s people 

when they cry out! 

עַמוֹ  עוֹנֶּה לְּ  וְּ
יו   ם אֵלָּ עָּ עֵת שַוְּּ  בְּ

ve’oneh le’amo 

be’et shav’am elav. 

 
1 Isaiah 44:6 says: “I am first and last, and except for me there is no God.”  
2 “And from the house of slavery you freed us.”  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

································································ We rise, to be ready for the amidah ·······························································  

Bring praises to God on high, 

the Blessed One, who is blessed.  

u   ◊  הִלוֹת אֵל   תְּ יוֹן   לְּ לְּ  עֶּ
רוּך ך  הוּא  בָּ בֹרָּ    וּמְּ

u ◊ Tehilot le’El elyon,  

baruch hu, umevorach. 

Moses and the Children of Israel 

sang you a song in great joy, 

and they all said:  

אֵל  רָּ נֵי יִשְּ ה וּבְּ  משֶּ
ה נוּ שִירָּ ךָ עָּ ה   לְּ ה רַבָּ חָּ שִמְּ  בְּ
ם   רוּ כֻּלָּ אָמְּ  וְּ

Moshe uvenei Yisra’el 

lecha anu shira besimchah rabah, 

ve’amru chulam: 

············································· Congregation and leader recite the next three lines aloud ·············································  
Ex 15:11 “Who is like you among gods, Ruler? 

Who is like you, sublime in holiness, 

awesome in praise, working wonders?” 

הוִֵּ֔ ֵּ֙י ם לִ א  ֵּבָָֽ כָה מִֹּ֤ כָ ־ י ֵּהֵּמִָֽ
י שֵּׁ  מִ֥ דֶ קֹ֑ ֵּבַ ר אְדָָּ֣ נֶ הֵּ כָ מֵֹּ֖ ֵּכָ

א לֶ פֶָֽ ֵּ ה ש  ֵּעֹֹ֥ ת לֵֹּּ֖ תְהִ אֵּ  נורָ֥

“Mi chamochah ba’elim Adonai? 

Mi kamocha ne’dar bakodesh 

norah tehilot, oseh feleh?” 

··········································································· The leader continues ···········································································  

With a new song, 

the rescued ones praised your name 

on the sea shore; 

together they all gave thanks,  

acclaimed your sovereignty and declared:  

ה   ◊ שָּ ה חֲדָּ  שִירָּ
ךָ  שִמְּ אוּלִים לְּ חוּ גְּ  שִבְּ

פַת הַיָּם   עַל שְּ
ם הוֹדוּ  יַחַד כֻּלָּ

רוּ אָמְּ לִיכוּ וְּ הִמְּ   וְּ

◊ Shira chadasha 

shibchu ge’ulim leshimcha 

al sefat hayam; 

yachad kulam hodu 

vehimlichu ve’amru. 

··················································· Congregation and leader recite the next line aloud ··················································  
Ex. 15:18 God will be the ruler forever! ֵּד עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ הֵּ  .Adonai yimloch le’olam va’ed יהו֥

························································ Take three steps back, ready for the amidah1 ·······················································  

Congregation, then leader: 

Rock of Israel, 

rise to help Israel, 

and deliver—as you promised— 

Judah and Israel. 

Our savior is called God of Armies, 

the Holy One of Israel! 

We bless you, sovereign, who saves Israel.2 

אל  ◊ רֵָּ  צוּר יִשְּ
אֵל  רֵָּ רַת יִשְּ זְּ עֶּ ה בְּ  קוּמָּ

ךָ  מֶּ אֻּ דֵה כִנְּ  וּפְּ
אֵל  רָּ יִשְּ ה וְּ הוּדָּ  יְּ

מוֹ  גֹאֲלֵנוּ אוֹת שְּ בָּ  יי צְּ
אֵל  רֵָּ דוֹש יִשְּ  קְּ

אֵל  רָּ אַל יִשְּ ה יי גָּ רוּךָ אַתָּ  בָּ

◊ Tzur Yisra’el 

kumah be’ezrat Yisra’el, 

ufedeh chin’umecha 

Yehudah veYisra’el. 

Go’aleinu, Adonai Tzeva’ot shemo, 

kedosh Yisra’el. 

Baruch atah Adonai, ga’al Yisra’el. 

 

 
1 The Amidah is an audience with God. To prepare for this audience, many congregations take three steps back 

to remove ourselves from the distractions of this world. When we begin the Amidah, we take three steps for-

ward, as if to enter God’s presence. 
2 We do not make an interruption between the blessings after Shema and the Amidah, even to say “Amen,” so 

(in many congregations) we conclude the blessing with the leader.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

After the Shema section, the service continues with the Morning Silent Amidah, Morning Repeated Amidah, 

Torah Service, Shofar blowing, Musaf Silent Amidah and Musaf Repeated Amidah.  

We end the service with some additional readings.  

Morning Silent Amidah for Rosh Hashanah 
See pages 51 to 63 for the Rosh Hashanah evening, morning and afternoon Silent Amidah.  

Morning Repeated Amidah for Rosh Hashanah 
Stand u as the Ark is opened. 

 ___________________ 1. Ancestors ▪ אָבוֹת   ▪ Avot  ___________________  

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

our God  

and God of our ancestors, 

w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

   אֱלֹהֵינוּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

z Baruch y  ata u Adonai  

Baruch hu uvaruch shemo 

Eloheinu  

vElohei avoteinu ,  

God of Abraham, God of Isaac, 

and God of Jacob, 

ם  אֱלֹהֵי  הָּ רָּ ק   אֱלֹהֵי  אַבְּ חָּ  יִצְּ
 יַעֲקֹב   וֵאלֹהֵי

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 

vElohei Ya’akov 

the God who is great, 

powerful and awesome, God on high; 

אֵל דוֹל   הָּ  הַגָּ
א   הַגִבוֹר הַנוֹרָּ יוֹן   אֵל  וְּ לְּ  עֶּ

ha’El hagadol  

hagibor vehanorah, El elyon, 

Good deeds of kindness you reward— 

For everything is in your power— 

Our parents’ kind deeds you record 

And rescue their posterity 

To show your love and honesty.1 

דִים   גוֹמֵל  טוֹבִים   חֲסָּ
קוֹנֵה   הַכֹל   וְּ
זוֹכֵר  דֵי   וְּ    אָבוֹת  חַסְּ

נֵי   גוֹאֵל  וּמֵבִיא  ם  לִבְּ נֵיהֶּ  בְּ
מַעַן  מוֹ   לְּ ה  שְּ אַהֲבָּ  בְּ

gomel chasadim tovim 

vekoneh hakol, 

vezocher chasdei avot , 

umevi go’el livnei veneihem, 

lema’an shemo be’ahavah. 

 
1 “Who rewards good, kind deeds and owns everything, who remembers the good deeds of our ancestors, and 

who is bringing a redeemer to their children’s children, for the sake of his name (i.e., to maintain his reputa-

tion—hence, to prove his honesty), with love.” 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Tutored by the wise and discerning, 

instructed by experts, 

I voice my prayer and petition1 

to plea and seek favor 

from the ruler of supreme rulers 

Deut 10:17 and boss of bosses. 

מִים   מִסוֹד  בוֹנִים  חֲכָּ  וּנְּ
ד מֶּ בִינִים   דַעַת  וּמִלֶּ  מְּ

ה  חָּ תְּ פְּ ה  פִי   אֶּ פִלָּ תַחֲנוּנִים  בִתְּ  וּבְּ
חַלוֹת  חַנֵן   לְּ  וּלְּ

נֵי  ך  פְּ לֶּ כִים   מֶּ לָּ כֵי הַמְּ  מַלְּ
דֹנִי֑ם א  ֵּ֖יֵּהָ נ  דֹ א     וַ

Misod chachamim unevonim, 

umilemed da’at mevinim, 

eftecha fi bitfilah uvetachanunim, 

lechalot ulechanen 

penei melech malchei hamlachim 

va’adonei ha’adonim. 

  ···················· The ark is closed, so we are seated. Congregation, then leader, say the next four lines  ·····················  

Remember us for life, 

ruler who delights in life, 

and write us in the Book of Life 

for your own sake,2 God of life! 

x   ּרֵנו כְּ חַיִים  זָּ  לְּ
ך לֶּ פֵץ   מֶּ חַיִים  חָּ  בְּ

בֵנוּ תְּ כָּ ר  וְּ סֵפֶּ  הַחַיִים   בְּ
ךָ מַעַנְּ  חַיִים   אֱלֹהִים   לְּ

x  Zochrenu lechayim, 

melech chafetz bechayim, 

vechotvenu besefer hachayim 

lema’ancha, Elohim chayim. 

 

Sovereign, helper, savior, shield. 

We bless you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

Abraham’s protector . 

ך לֶּ גֵן   וּמוֹשִיעַ  עוֹזֵר   מֶּ  וּמָּ
w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ

רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
גֵן  ם  מָּ הָּ רָּ  אָמֵן     אַבְּ

Melech ozer umoshi’a umagen. 

z Baruch y  ata u Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

magen Avraham . Amen 

 ____________________________ 2. Might ▪  ְּוֹתרבוּג  ▪ Gevurot ____________________________  

You are mighty forever, God, 

you bring life to the dead 

and are strong in salvation— 

ה  ם  גִבוֹר  אַתָּ עוֹלָּ י   לְּ  אֲדֹנָּ
חַיֵה  ה   מֵתִים   מְּ  אַתָּ

הוֹשִיעַ  רַב   לְּ

Atah gibor le’olam Adonai, 

mechayeh metim atah  

rav lehoshi’ah— 

You feed the living with your grace, 

Revive the dead with kind embrace,3  

Support the fallen, heal the sick, 

And set the prisoners free, 

And faithfully fulfill your trust 

For people who sleep in the dust. 

כֵל  כַלְּ ד  חַיִים   מְּ סֶּ חֶּ  בְּ
חַיֵה  רַחֲמִים מֵתִים   מְּ  רַבִים   בְּ
לִים  סוֹמֵך  רוֹפֵא  נוֹפְּ  חוֹלִים   וְּ

 אֲסוּרִים   וּמַתִיר
קַיֵם  תוֹ   וּמְּ    אֱמוּנָּ
ר   לִישֵנֵי פָּ  עָּ

Mechalkel chayim bechesed, 

mechayeh metim berachamim rabim. 

Somech noflim verofeh cholim  

umatir asurim, 

um’kayem emunato  

lishenei afar. 

 
1 “From the confidential council of the wise and discerning, drawing from the teaching of the knowledge of 

experts, I open my mouth in prayer and petition…” In these lines, the leader praises the prayers he or she is 

about to chant, perhaps including the intricate poems often added to the standard liturgy.  
2 Because God takes delight in life (and in us when we choose the path that sustains life), writing us in the 

“Book” of life is to God’s benefit. 
3 “Kind embrace” is literally “abundant mercies.”  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Who is like you, who can appear 

Like you, sovereign of power? 

Ruler, both death and life you bring; 

You make salvation flower. 

מוֹךָ  מִי בוּרוֹת  בַעַל   כָּ  גְּ
ה  וּמִי  ך  דוֹמֶּ  לָּ
ך לֶּ חַיֶּה   מֵמִית   מֶּ  וּמְּ

מִיחַ  ה   וּמַצְּ שוּעָּ  יְּ

Mi chamocha ba’al gevurot, 

umi domeh lach, 

melech memit um’chayeh 

umatzmi’ach yeshu’ah. 

  ····································· The congregation says the next three lines, followed by the leader  ······································  

Who is like you, source of mercy, 

thinking of your creatures 

to grant them life, in mercy. 

מוֹךָ  מִי רַחֲמִים   אַב   כָּ  הָּ
יו  זוֹכֵר צוּרָּ  יְּ

חַיִים רַחֲמִים   לְּ  בְּ

Mi chamocha, av harachamim, 

zocher yetzurav 

lechayim berachamim. 

To bring the dead to life, O you 

Are firm, reliable, and true. 

ן  אֱמָּ נֶּ ה   וְּ  אַתָּ
הַחֲיוֹת  מֵתִים   לְּ

Vene’eman ata 

lehachayot metim. 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

Baruch ata Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

who revives the dead.1  חַיֵה  mechayeh hametim. Amen אָמֵן   הַמֵתִים  מְּ

 ___________________________________ 3. Holiness ___________________________________  
Psalm 146:10 God will reign forever, 

Your God, Zion, 

from age to age: Halleluyah. 

םֵּ עֹולָ ֵּלְ הוה ֵּי לֹך ֵּיִמְ
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

וּיָהֵּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam,  

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

Psalm 22:4 You are holy, 

dwelling above Israel’s praises. 

ֵֵּּ קָדושׁ הֵּ אַתָ  וְ

לֵּ א  רָ שְ ֵּיִ ות תְהִלֹּ בֵּ  יושׁ 

Ve’atah kadosh, 

yoshev tehilot Yisra’el. 

God, please … אֵל נָּא El nah! 

 
1 This could mean: God wakens “dead” sinners to a life of faith; God grants an afterlife; God will revive dead 

bodies in the future; God breeds life out of death and decomposition, like mushrooms growing on a rotting log.  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Additional Poems 
We add alphabetical acrostic poems (some congregations add more than these)  

The congregation begins the responsive chanting of the first poem, Atah Hu Eloheinu.  

 ________________________ You Are Our God ▪  ה הוּא אֱלֹהֵינוּ   אַתָּ  ▪ Atah Hu Eloheinu _______________________  

You are our God, 

in the sky and on the land 

mighty and respected. 

ה הוּא אֱלֹהֵינוּאַ   תָּ
ץ בַ  אָרֶּ מַיִם וּבָּ  שָּ
ץ  גִ  נַעֲרָּ  בוֹר וְּ

Atah hu Eloheinu, 

bashamayim uva’aretz; 

gibor vena’aratz. 

More spectacular than a parade of 10,000 troops,1 

God gave the word at the Creation, and it was done! 

ה דָּ  בָּ בָּ  גוּל מֵרְּ
ח וַיֶּהִי  ה   וּא שָּ

Dagul mer’vavah, 

hu sach, vayehi! 

God gave the command, and all things were created, 

to God’s great renown. 

אוּוְּ  רָּ נִבְּ ה וְּ  צִוָּּ
צַח  זִ  נֶּ רוֹ לָּ  כְּ

Vetzivah venivra’u; 

zichro lanetzach. 

Living forever, 

God’s sight is pure. 

מִים חַ   י עוֹלָּ
 הוֹר עֵינַיִם  טְּ 

Chai olamim, 

tehor einayim. 

God sits in council 

with a crown of salvation. 

ר י   וֹשֵב סֵתֶּ
ה  כִ  שוּעָּ רוֹ יְּ  תְּ

Yoshev seter; 

kitro yeshu’ah. 

Clothed in justice, 

wrapped in righteous indignation. 

ה לְּ  קָּ דָּ  בוּשוֹ צְּ
אָה  מַ   עֲטֵהוּ קִנְּ

Levusho tzedakah; 

ma’atehu kin’ah. 

Adorned with revenge, 

God’s secret is integrity. 

ה נֶּ  מָּ קָּ ד נְּ  אֱפָּ
ר  סִ  רוֹ ישֶּ  תְּ

Ne’epad nekamah; 

sitro yosher. 

God’s plan is faithfulness, 

the implementation truth. 

ה עֲ  תוֹ אֱמוּנָּ  צָּ
ת  פְּ  מֶּ תוֹ אֶּ לָּ  עֻּ

Atzato emunah; 

pe’ulato emet. 

Righteous and upright, 

close to those who call in truth, 

ר צַ  יָּשָּ  דִיק וְּ
ת  קָּ  אֱמֶּ אָיו בֶּ קוֹרְּ  רוֹב לְּ

Tzadik veyashar, 

karov lekor’av be’emet. 

High and exalted, 

dwelling among clouds. 

נַשֵא רָּ   ם וּמִתְּ
קִים  ש  חָּ  וֹכֵן שְּ

Ram umitnaseh, 

shochen shechakim. 

God suspends the earth over nothingness, 

alive, established, 

awesome, exalted and holy. 

ה תֹ  לִימָּ ץ עַל בְּ רֶּ ה אֶּ  לֶּ
קַיָּם   חַי וְּ

דוֹש   קָּ רוֹם וְּ א וּמָּ  נוֹרָּ

Toleh eretz al belimah, 

chay vekayam, 

norah umarom vekadosh. 

 
1 Or, “Pre-eminent among a myriad”;   גוּל  is from the word for flag, so we can imagine a huge army with all its דָּ

pennants fluttering in the wind—an impressive sight, but God is far more impressive. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 

We close the ark and open it again for the next poem. 

On the second day, continue with Amitz Hamnusah on page 189. 

 _____________________ First Day: The People’s Leaders ▪  ה   _____________________ Adirei Ayumah1 ▪ אֲדִירֵי   אֲיֻּמָּ

This poem describes angels and humans accepting God’s sovereignty. In many congregations, the leader chants 

the first chorus and the first line of the next stanza, and the congregation responds with “Adonai melech.” They 

continue responsively: the leader announces which being (angelic or human) speaks, and the congregation 

responds with the words. However, in many cases the congregation continues with the leader’s part, which the 

leader then repeats. 

 
Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

The people’s leaders lead the song: 

God is the ruler; 

Creatures of lightning bless aloud: 

God has been the ruler; 

The high and mighty add their sound: 

God will be the ruler. 

 

ה אֲ  דִירֵיאֲ  קוֹל   דִירוּ אְּ יַ   יֻּמָּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ק בָּ  רוּאֵי בְּ  כוּבָּ יְּ  רָּ קוֹל  רְּ  בְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
קוֹל  בִירוּגְּ יַ  בַה גֹ  בוֹרֵי גִ   בְּ

וֵּ לֹךֵֵּּיה יִמְ  הֵּ

Adirei ayumah ya’diru vekol— 

Adonai melech; 

Beru’ei varak yevar’chu vekol— 

Adonai malach; 

Giborei govah yagbiru vekol— 

Adonai yimloch. 

Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

 
1 Composed by Eleazar haKallir, this poem lists all kinds of beings, many of them heavenly beings drawn from 

an extensive knowledge of angelology, who acknowledge God’s power. Some readers enjoy the acrostic allit-

eration, while others may find it too ingenious for good poetry. Yet finding words within strict constraints is one 

way (for better or worse) to acknowledge that—while words are God’s creative instrument—our language is 

limited. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Rushing, flaming, they whisper: 

God is the ruler; 

Roaring crowds praise aloud: 

God has been the ruler; 

Troops and beings gather to say: 

God will be the ruler. 

 

קִים ד   וֹהֲרֵיד  בוּ ד יְּ   וֹלְּ קוֹל   וֹבְּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ה הֲ  מוֹנֵי הֲ  לָּ לוּ הַ יְּ   מֻּ קוֹל   לְּ  בְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
לִים וְּ  קוֹל   עֲדוּ וַ יְּ  חַיוֹת וְּ  חֲיָּ  בְּ

וֵּ לֹךֵֵּּיה יִמְ  הֵּ

Doharei dolkim yedovevu vekol— 

Adonai melech; 

Hamonei hamulah yehalelu vekol— 

Adonai malach; 

Vechayalim vechayot yeva’adu vekol— 

Adonai yimloch. 

Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

Song-keepers1 sing aloud: 

God is the ruler; 

Experts in mysteries praise aloud: 

God has been the ruler; 

God’s handiwork2 all praise aloud: 

God will be the ruler. 

 

רֵי ז רוּ זַ יְּ   מִרוֹתזְּ  וֹכְּ קוֹל  מְּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
מֵי חַ  נוּחַ יְּ   ידוֹת חִ  כְּ קוֹל  סְּ  בְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
רֵיטַ  סְּ סוּטַ יְּ  פוּחִים טְּ  פְּ קוֹל כְּ  בְּ

וֵּ לֹךֵֵּּיה יִמְ  הֵּ

Zochrei zemirot yezamru vekol— 

Adonai melech; 

Chachmei chidot yechasnu vekol— 

Adonai malach; 

Tafserei tefuchim yetaksu vekol— 

Adonai yimloch. 

Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

Heirs to the fortune3 sing aloud: 

God is the ruler; 

The powerful acclaim God’s rule:4 

God has been the ruler; 

Flame-clad ones5 cry from the heart: 

God will be the ruler. 

 

שֵי י  היְּ  וֹרְּ רָּ קוֹל   שִירוּ יְּ יַ   קָּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ

קוֹל  תִירוּכְּ יַ  חַ כֹ  בִירֵי כַ   בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ

בוֹתלֶּ   בוּשֵילְּ  בוּ לַ יְּ   הָּ קוֹל  בְּ  בְּ
וֵּ לֹךֵֵּּיה יִמְ  הֵּ

Yorshei yekarah yayshiru vekol— 

Adonai melech; 

Kabirei ko’ach yach’tiru vekol— 

Adonai malach; 

Levushei lehavot yelab’vu vekol— 

Adonai yimloch. 

 
1 “Those who remember (or recall) songs (or praises).”  
2 “Creatures formed by God’s handbreadths.” 
3 “Those who inherit that which is dear”—referring to Jews, who inherit the Torah. 
4 They “crown” with the voice—i.e., the greatest powers shout out that they acknowledge God’s sovereignty.  
5 This could refer to angels cloaked in flame, or, sadly, to martyrs burned alive.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

Sweet speakers say aloud: 

God is the ruler; 

Sparkling, glowing ones proclaim: 

God has been the ruler; 

Surrounding seraphim trill aloud: 

God will be the ruler. 

 

עִימֵי מַ  למֶּ  נְּ לוּמַ יְּ   לֶּ קוֹל  לְּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ

צֵינֹ  חוּנַ יְּ  גַה נֹ  צְּ קוֹל  צְּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
פִים שְּ  בִים ס  רָּ לוּ סַ יְּ  וֹבְּ סְּ קוֹל   לְּ  בְּ

וֵּ לֹךֵֵּּיה יִמְ  הֵּ

Man’imei melel yemalelu vekol— 

Adonai melech; 

Notzetzei nogah yenatzchu vekol— 

Adonai malach; 

Seraphim sovevim yesalselu vekol— 

Adonai yimloch. 

 Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

Students of mighty Torah answer: 

God is the ruler; 

Struck by wonder, they burst out: 

God has been the ruler; 

Crowds of your flock resound: 

God will be the ruler. 

 

כֵי ע  קוֹל   נוּ עֲ יַ  זעֹ  וֹרְּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ךָפִ  חוּדֵי פְּ  אֶּ חוּפְּ יִ   לְּ קוֹל  צְּ  בְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אוֹת צִ  לוּצַ יְּ  אנֶּךָ צֹ  בְּ צְּ קוֹל  לְּ  בְּ

וֵּ לֹךֵֵּּיה יִמְ  הֵּ

Orchei oz ye’anu vekol— 

Adonai melech; 

Pechudei fil’echa yiftzechu vekol— 

Adonai malach; 

Tziv’ot tzonecha yetzaltzelu vekol— 

Adonai yimloch. 

Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

Holy throngs sanctify aloud: 

God is the ruler; 

Myriads and more shout for joy: 

God has been the ruler; 

Glittering flames repeat aloud: 

God will be the ruler. 

 

ש קֹ  הִלוֹת קְּ  קוֹל  דִישוּקְּ יַ  דֶּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ

בוֹתרִ  ה רְּ   בְּ בָּ נוּ רַ יְּ   בָּ קוֹל  נְּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
בוֹתשַ  בִיבֵישְּ  הָּ נוּ שַ יְּ   לְּ קוֹל  נְּ  בְּ

וֵּ לֹךֵֵּּיה יִמְ  הֵּ

Kehilot kodesh yakdishu vekol— 

Adonai melech; 

Rivevot revavah yeranenu vekol— 

Adonai malach; 

Shvivei shalhavot yeshanenu vekol— 

Adonai yimloch. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

Those who rely on you ever say: 

God is the ruler; 

Trumpeting your glory, they say: 

God has been the ruler; 

Sincere witnesses declare: 

God will be the ruler. 

 

כֵית  קוֹל מִידוּ תְּ יַ   הִלוֹתתְּ   וֹמְּ  בְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
פֵית  ךָתִ   וֹקְּ תֶּ אַרְּ קוֹל  מִימוּ תְּ יַ   פְּ  בְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
ה תְּ  מִימֵיתְּ  קוֹל  נוּתַ יְּ   עוּדָּ  בְּ

וֵּ לֹךֵֵּּיה יִמְ  הֵּ

Tomchei tehilot yatmidu vekol— 

Adonai melech; 

Tokfei tif’artecha yatmimu vekol— 

Adonai malach; 

Temimei te’udah yetanu vekol— 

Adonai yimloch. 

Psalm 10:16 God is the ruler, 

Psalm 93:1 God has been the ruler, 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. SPS SAMPLE
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 __________________ First Day: Who Arranges Judgement ▪ אֵל דִין   עוֹרֵך  לְּ  ▪ Le’El Orech Din __________________  

Include this poem on the first day; on the second day, we include it in Musaf, not Shacharit . 

 

So let everything crown you as ruler, כֵן ךָ   וּבְּ תִירוּ הַכֹל   לְּ  ,Uvechen lecha hakol yach’tiru   יַכְּ

God, who arranges judgement!  ְּדִין  עוֹרֵך  לאֵ ל   le’El orech din! 

probing our hearts on Judgement Day,  ְּבוֹת  וֹחֵן ב ל בָּ יוֹם  לְּ  ,levochen levavot beYom Din   דִין  בְּ

uncovering deep secrets in justice,  ְּהג ל קוֹת   וֹלֶּ  ,legoleh amukot badin   בַדִין   עֲמֻּ

speaking justly on Judgement Day,  ְּרִים   וֹבֵרד ל יוֹם  מֵישָּ  ,ledover meisharim beYom Din   דִין  בְּ

expressing wisdom in justice,  ְּבַדִין דֵעוֹת   וֹגֶּהה ל   lehogeh de’ot badin, 

ancient and acting with compassion 

 on Judgement Day, 

ה  תִיקוָּ לְּ  עוֹשֶּ ד   וְּ סֶּ  חֶּ
יוֹם     דִין  בְּ

levatik ve’oseh chesed 

 beYom Din, 

recalling God’s agreement in justice,  ְּרִיתוֹ  וֹכֵר זל  ,lezocher berito badin   בַדִין בְּ

pitying God’s works on Judgement Day,  ְּיו   וֹמֵלח ל יוֹם מַעֲשָּ  ,lechomel ma’asav beYom Din   דִין  בְּ

purifying those whom God protects in justice,  ְּיו   הֵר טַ ל  ,letaher chosav badin   בַדִין חוֹסָּ

knowing thoughts on Judgement Day,  ְּבוֹת  וֹדֵעַ י ל יוֹם   מַחֲשָּ  ,leyode’a machashavot beYom Din   דִין  בְּ

suppressing God’s anger in justice,  ְּבַדִין כַעֲסוֹ  וֹבֵשכ ל   lechovesh ka’aso badin, 

robed in virtue on Judgement Day,  ְּקוֹת   וֹבֵשל ל דָּ יוֹם  צְּ  ,lelovesh tzedakot beYom Din   דִין בְּ

forgiving sins in justice,  ְּבַדִין  עֲוֹנוֹת   וֹחֵלמ ל   lemochel avonot badin, 

awesome in praise on Judgement Day,  ְּא נ ל הִלוֹת  וֹרָּ יוֹם  תְּ  ,lenorah tehilot beYom Din   דִין  בְּ

forgiving God’s flock in justice,  ְּיו  וֹלֵחַ ס ל  ,lesole’ach la’amusav badin   בַדִין  לַעֲמוּסָּ

answering those who ask God for help 

 on Judgement Day, 

אָיו  וֹנֶּהע לְּ  קוֹרְּ  לְּ
יוֹם     דִין  בְּ

le’oneh lekorav 

 beYom Din, 

performing mercy in justice,  ְּיו  וֹעֵלפ ל  ,lefo’el rachamav badin   בַדִין  רַחֲמָּ

viewing secrets on Judgement Day,  ְּה צ ל רוֹת   וֹפֶּ תָּ יוֹם  נִסְּ  ,letzofeh nistarot beYom Din   דִין  בְּ

possessing God’s servants in justice,  ְּיו  וֹנֶּהק ל דָּ  ,lekoneh avadav badin   בַדִין עֲבָּ

with mercy for God’s people on Judgement Day  ְּיוֹם  עַמוֹ   חֵם רַ ל  ,lerachem amo beYom Din   דִין בְּ

guarding those who love God in justice,  ְּיו  וֹמֵר ש ל  ,leshomer ohavav badin   בַדִין אוֹהֲבָּ

supporting God’s wholehearted followers 

 on Judgement Day! 

יו  וֹמֵךת לְּ  מִימָּ  תְּ
יוֹם     דִין  בְּ

letomech temimav 

 beYom Din! 

 

 ······························································· Continue with Kedushah, page 200 ·······························································  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ____________________ Second Day: Strong, Exalted ▪ א נֻּשָּ   ____________________ Amitz Hamnusah1 ▪ אַ מִיץ  הַמְּ

In many congregations, the congregation repeats each stanza after the leader. 

It happened just as the Torah promised: 

Deut 33:5 There was a ruler in Yeshurun2— 

ruler supreme! 

כֵן   וּבְּ
ךֵּ ןֵּמֶלֶ שֻׁרוּ בִי ֵּ  וַיְהִי

ך לֶּ יוֹן  מֶּ לְּ    עֶּ

Uvechen 

“Vayehi viYeshurun melech”— 

melech elyon! 

 

Strong, exalted, 

raised above every leader, 

God’s words are fulfilled;3 

stronghold and safe haven, 

honored and granting honor,4 

seating rulers on the throne. 

א  מִיץ אַ  נֻּשָּ  הַמְּ
ל כָּ נַשֵא  רֹאש  לְּ  מִתְּ

ה  אוֹמֵר  עוֹשֶּ  וְּ
עוֹז ה   מָּ סֶּ  וּמַחְּ
א נוֹשֵא  נִשָּ  וְּ

כִים   מוֹשִיב  לָּ    לַכִסֵא מְּ

Amitz hamnusah, 

lechol rosh mitnaseh, 

omer ve’oseh, 

ma’oz umechaseh, 

nisah venoseh, 

moshiv melachim lakiseh: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

Mighty in all kinds of power, 

calling generations into existence, 

revealing secrets, 

God’s words are pure, 

knowing the count 

of the innumerable stars:5 

בוּרוֹת   בוֹרגִ   בִגְּ
 הַדוֹרוֹת   קוֹרֵא
ה  רוֹת   גוֹלֶּ תָּ  נִסְּ

יו רוֹתָּ הוֹרוֹת   אִמְּ  טְּ
פוֹרוֹת   יוֹדֵעַ   סְּ

אוֹת  תוֹצָּ רוֹת   לְּ    מַזָּ

Gibor bigvurot, 

koreh hadorot, 

goleh nistarot, 

imrotav tehorot, 

yode’ah seforot, 

letotza’ot mazarot: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

 
1 This alphabetical acrostic skips every other letter of the Hebrew alphabet—perhaps half the poem has been 

lost (O, great gap in world literature!)—and the poet works a name into the last stanza. Praise for God is inter-

rupted for two stanzas that mention human frailty, during which the ark is closed.  
2 Or, “God became king in Jeshurun.” The poem refers to God becoming king of the Jewish people, an event 

that may never yet have happened politically, but that we declare to be taking place spiritually as we accept 

God’s rule today. Translators consider “Yeshurun” a compliment, from the root  ישר (straight or upright). How-

ever, its first occurrence in the Torah (Deut. 32:15) is not complimentary, and the other two occurrences (Deut. 

33:5, 33:26) are neutral. 
3 “Who speaks and performs.” 
4 “Raised and raising”—God elevates people to power, so that even the most powerful people depend on God.  
5 “Of the issue of the constellations”—the issue or children of constellations are all the stars in the constella-

tions; innumerable as they are, God knows their number.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Praised by every mouth— 

and God is capable of anything, 

with compassion for all, 

granting sustenance to all, 

yet hidden from every eye 

(though God’s eyes range over everything): 

פֹאָר הַ  פִי מְּ  כֹל   בְּ
הוּא  יָּכוֹל   כֹל וְּ

רַחֵם ת   הַמְּ  כֹל   אֶּ
נוֹתֵן  יָּה   וְּ  לַכֹל  מִחְּ

ם עֱלָּ נֶּ  כֹל   מֵעֵין  וְּ
יו עֵינָּ טוֹת   וְּ שוֹטְּ    בַכֹל מְּ

Hamfo’ar befi chol, 

vehu kol yachol, 

hamrachem et kol 

venoten michyah lakol 

vene’elam me’ein kol, 

ve’einav meshotetot bakol: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

Remembering forgotten things, 

delving into inner thoughts, 

with open eyes 

God’s retells people’s conversations— 

God of every breath,1 

whose sayings are straightforward:2 

חוֹת   וֹכֵרז כָּ  נִשְּ
 טוּחוֹת   חוֹקֵר 
יו קוּחוֹת  עֵינָּ  פְּ
 שֵחוֹת   מַגִיד
רוּחוֹת   אֱלֹהֵי   הָּ

יו רוֹתָּ כוֹחוֹת   אִמְּ    נְּ

Zocher nishkachot, 

choker tuchot, 

einav pekuchot, 

magid sechot, 

Elohei haruchot 

imrotav nechochot: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

Pure in the heavens, 

prominent—even among angels, 

since none compares to God 

and can do what God does— 

God set sand as boundaries 

for the waves of the roaring sea:3 

יו הוֹר טָּ  בוּלָּ  בִזְּ
יו הוּא  אוֹת לָּ אֶּ רְּ אֶּ  בְּ
יו  עֲרוֹך   אֵין   אֵלָּ

עוֹל יו  לִפְּ לָּ עָּ מִפְּ  כְּ
ם  חוֹל  יו  שָּ בוּלָּ  גְּ

יו יָּם  בַהֲמוֹת  גַלָּ    לְּ

Tahor bizvulav 

ot hu be’erelav 

ein aroch elav 

lifol kemifalav 

chol sam gevulav 

bahamot yam legalav: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

 
1 Or “of the winds” or “of the spirits.” 
2 This stanza contrasts God’s straightforward speech with convoluted human expression.  
3 “For the roarings of the sea, for its waves.”  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

God reins in the waters of the sea— 

sometimes calms the ocean waves, 

sometimes urges the roaring breakers,1 

which could drown the whole world;2 

God calms their conflict, 

so they retreat; and where are they now?3 

 הַיָּם   מֵי  וֹנֵסכ 
 יָּם   גַלֵי  רוֹגַע 
אוֹן   סוֹעֵר  יָּם  שְּ כְּ  דָּ
לֹא ם   מְּ עוֹלָּ  דַיָּם  הָּ

ם  בִיחָּ יָּם  מַשְּ  בַעְּ
בִים  שָּ אַיָּם  אָחוֹר   וְּ    וְּ

Koness mei hayam 

rogah galei yam 

so’er she’on dochyam 

melo ha’olam dayam 

mashbicham ba’yam 

veshavim achor ve’ayam: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

God governs with force, 

using storms and tempests, 

yet God is robed in light 

to illumine night as bright as day. 

God is veiled in darkness, 

yet attended by light: 

ה  וֹשֵל מ  בוּרָּ  בִגְּ
כוֹ  ה   דַרְּ ה  סוֹפָּ רָּ עָּ  וּסְּ
ה  ה   עוֹטֶּ  אוֹרָּ
ה  לָּ ה  כַיוֹם  לַיְּ אִירָּ הָּ  לְּ
ל  פֶּ ה   לוֹ  עֲרָּ רָּ  סִתְּ
עִמֵה  רֵא  וְּ א שְּ הוֹרָּ    נְּ

Moshel bigvurah 

darko sofah use’arah 

oteh orah 

lailah kayom leha’irah 

arafel lo sitrah 

ve’imeh shereh nehorah: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

Concealed in dark clouds, 

surrounded by flames, 

riding on cherubs; 

obeyed by lightning, 

constellations and stars, 

which praise God unstintingly:4 

רוֹ סִ  בִים   תְּ  עָּ
יו בִיבָּ בִים  סְּ הָּ  לְּ
כוּבוֹ  רוּבִים  רְּ  כְּ

יו  תָּ רְּ שָּ בִיבִים   מְּ  שְּ
לוֹת בִים   מַזָּ כוֹכָּ  וְּ
בִים  הִלוּלוֹ     מַרְּ

Sitro avim 

sevivav lehavim 

rechuvo keruvim 

meshartav shevivim 

mazalot vechochavim 

hilulo marbim: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

 
1 “Makes a storm of the roaring of their (the waves’) collision.”  
2 “For filling the world is their sufficiency,” a twisted way of saying that the seas could rise and cover all the 

land. As part of the work of creation, God gathered the waters so as to reveal dry land; the poet points out that 

without God’s control, the waters could break loose and drown us all.  
3 I.e., since God controls the mighty waters, we don’t even notice them.  
4 “God’s praise they increase.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

God is open-handed to satisfy all, 

condenses water and makes it flow 

to moisten desert lands 

in three- or four-day stages1— 

from day to day the water flows 

in order to express God’s praise: 

ד וֹתֵחַ פ  בִיעַ   יָּ  וּמַשְּ
בִיעַ   מַיִם  צוֹרֵר   וּמַנְּ

ת  שֶּ בִיעַ  יַבֶּ הַטְּ  לְּ
לִיש  בִיעַ  לִשְּ לִרְּ  וְּ

יוֹם  יוֹם   יַבִיעַ  לְּ
חוֹ  הַבִיעַ  שִבְּ    לְּ

Pote’ach yad umasbi’ah, 

tzorer mayim umanbi’ah 

yabeshet lehatbi’ah 

lishlish velirvi’ah; 

yom leyom yabi’ah 

shivcho lehabi’ah: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

Holy and awesome 

with miracle and awe, 

God dictated earth’s measurements 

and cast down its cornerstone; 

and everything created 

was created to display God’s glory: 

א דוֹש קָּ  נוֹרָּ  וְּ
מוֹפֵת  א  בְּ מוֹרָּ  וּבְּ

מַדֵי  ץ   מְּ רֶּ א  אֶּ רָּ  קָּ
ן בֶּ אֶּ ה  וְּ תָּ ה  פִנָּ רָּ  יָּ
ל  כָּ א  וְּ רָּ  הַנִבְּ

בוֹדוֹ  א  לִכְּ רָּ    בָּ

Kadosh venorah 

bemofet uvemorah 

memadei eretz kara 

ve’even pinatah yarah, 

vechol hanivrah 

lichvodo barah: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

God hears the poor 

and listens to pleas, 

prolongs favor 

but shortens anger; 

God preceded the earliest creatures 

and will outlast the latest:2 

ל   וֹמֵעַ ש  יוֹנִים   אֶּ בְּ  אֶּ
 חִנוּנִים   וּמַאֲזִין
צוֹנִים  מַאֲרִיך  רְּ
קַצֵר   חֲרוֹנִים   וּמְּ
רִאשוֹנִים  רִאשוֹן  לָּ
אַחֲרוֹן  אַחֲרוֹנִים וְּ    לָּ

Shome’ah el evyonim 

uma’azin chinunim, 

ma’arich retzonim 

umekatzer charonim; 

rishon larishonim 

ve’acharon la’acharonim: 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 ········································ The ark is closed as the poem speaks of mortals instead of God  ········································  

The poor, mortal ruler, 

worn out, sinks into the grave, 

to She’ol and the underworld, 

tired and joyless— 

how long can such a one reign? 

ך לֶּ יוֹן   מֶּ בְּ  אֶּ
ה לָּ ד   בָּ רָּ  שַחַת   וְּ

אוֹל  תַחַת  בִשְּ  וּבְּ
לֵאוּת  לִי  בְּ  נַחַת  בְּ

תַי  עַד  לֹך  מָּ    יִמְּ

Melech evyon: 

balah verad shachat 

biShe’ol uvetachat 

bele’ut beli nachat; 

at matai yimloch? 

 
1 God so controls the flow of water that instead of drenching the land it brings gentle rain for three or four days 

at a time, rain that can be absorbed. 
2 I.e., God was before time began and will continue after time has ended.  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

The poor, mortal ruler, 

weakened by slumber, 

shrouded in sleep, 

benighted in emptiness1— 

how long can such a one reign? 

ך לֶּ יוֹן   מֶּ בְּ  אֶּ
ה  נוּמָּ נוּ  תְּ עוּפֶּ  תְּ
ה  דֵמָּ נוּ  תַרְּ פֶּ עוֹפְּ  תְּ

נוּ  תֹהוּ  שוּפֶּ  יְּ
תַי  עַד  לֹך  מָּ    יִמְּ

Melech evyon: 

tenumah te’ufenu 

tardemah te’ofefenu; 

tohu yeshufenu: 

ad matai yimloch? 

········································································· The ark is opened again ········································································  

But the ruler supreme is 

the judge of truth, 

whose actions are true, 

who acts with kindness and truth— 

with great kindness and truth— 

whose path is truth 

and whose seal is truth;2 

ל ך   אֲבָּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  עֶּ
ת   וֹפֵטש  מֶּ אֶּ  הָּ
יומַ  דָּ בָּ ת   עְּ מֶּ  אֶּ
הע  ד   וֹשֶּ סֶּ ת  חֶּ אֱמֶּ  וֶּ
ד   רַב וְּ  סֶּ ת   חֶּ אֱמֶּ  וֶּ
תוֹ נְּ  ת   תִיבָּ מֶּ  אֶּ

מוֹ  חוֹתָּ ת   וְּ מֶּ    אֶּ

Aval melech elyon— 

shofet ha’emet, 

mabadav emet 

oseh chesed ve’emet 

verav chesed ve’emet 

netivato emet 

vechotamo emet: 

May God reign forever!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי  !la’adei ad yimloch יִמְּ

 

 
1 The Hebrew words are difficult, but I see a description of my own experience of falling asleep: from light 

slumber to deeper relaxation and finally to that momentary, delicious sense of falling into darkness before un-

consciousness takes me. Of course, this is a subjective interpretation. More literally, one might say: “Slumber 

weakens him (or darkens his perception); sleep covers him (possibly, covers him in darkness); emptiness or 

confusion plunges him into darkness.” The poet points out human frailty—even rulers must sleep, whereas God 

needs no sleep (Psalms 121:4); and finally humans fall into  ּתֹהו, that state which preceded God’s creative inter-

vention (Genesis 1:2). 
2 The poet works the name Shimon into the final stanza:  שמעון. This could be the poet’s name, or the name of 

some luminary of Hebrew letters to whom the poet hoped this work would be attributed.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _______________ Second Day: All Angels in Heaven ▪  אַנֵי   שַחַק   _______________ Kol Shin’anei Shachak1 ▪ כָּ ל  שִנְּ

In many congregations, the leader chants the first chorus and the first line of the next stanza,  

and the congregation responds with “Adonai melech.” They continue responsively:  

the leader announces which type of angel speaks, and the congregation responds with the angel’s words. 

However, in many cases the congregation continues with the leader’s part, which the leader then repeats.  
Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All angels in heaven 

in speech acknowledge your power: 

God is the ruler; 

All who dwell in quiet 

with blessing express: 

God has been the ruler; 

Both groups highly exalt: 

God will be the ruler. 

ל אַנֵי שִ  כָּ  חַק שַ  נְּ
ר אֹ בְּ   דִירִים אְּ מַ   מֶּ

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ
ל נֵי ש  כָּ טשֶּ  וֹכְּ  קֶּ
ה בְּ בִ  כָּ כִים בָּ מְּ   רָּ  רְּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ
אֵלוּ אֵלוּ  דִילִים גְּ מַ   בַה גֹ בְּ  וָּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol shin’anei shachak 

be’omer ma’adirim— 

Adonai melech; 

Kol shochnei sheket 

bivrachah mevar’chim— 

Adonai malach; 

Eilu va’elu begovah magdilim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

 
1 Composed by Rabbi Shimeon ben Isaac ben Abun (or, at least, composed in his name), this poem recounts 

how angels and people glorify God. The acrostic scheme is intricate: look for יצחק בר   Shimeon bar) שמעון 

Yitzchak) four times at the beginning of the lines, after the word  ל -The second half of each line is an alphabet .כָּ

ical acrostic. The poet also works his son’s name  אלחנן and his father’s name יצחק into the verses, and in the 

last stanza, look for חזק.  
 Because some Hebrew letters are silent and others represent more than one letter in the Roman alphabet, 

following the acrostic in the transliteration may be tricky.  
 Does the intricate acrostic form leave any room for poetic meaning? The translation struggles to choose 

among uncertain interpretations; yet finding words within strict constraints is one way (for better or worse) to 

acknowledge that—while words are God’s creative instrument—our language is limited. 
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All angels above 

purposefully raise a banner: 

God is the ruler; 

All with control here below 

acclaim you with their praise: 

God has been the ruler; 

Both groups give thanks with certainty: 

God will be the ruler. 

ל אֲכֵימַ  כָּ ה עֲ מַ   לְּ  לָּ
ה דֵ בְּ   גִלִים דְּ מַ   עָּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל לֵימ  כָּ ה מַ  וֹשְּ  טָּ
לִים הַ מְּ   לֵל הַ בְּ   לְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ  דִים וֹ מ   דַאיוַ בְּ  וָּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol malachei ma’lah 

bede’ah mad’gilim— 

Adonai melech; 

Kol moshlei matah 

behalel mehalelim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu bevadai modim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All leaders of the heavenly host: 

musically sing: 

God is the ruler; 

All who pass through the world 

powerfully declare your might: 

God has been the ruler; 

Both groups say with proper ceremony: 

God will be the ruler. 

ל יוֹנִים עֶּ  רִיצֵי עָּ  כָּ  לְּ
ר זֶּ בְּ  רִים זַ מְּ   מֶּ  מְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל רֵי ע  כָּ מִים ע  וֹבְּ  וֹלָּ
נִים חַ מְּ   יִלחַ בְּ   סְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ סִים טַ מְּ   עַם טַ בְּ  וָּ  כְּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol aritzei elyonim 

bezemer mezamrim— 

Adonai melech; 

Kol ovrei olamim 

bechayil mechasnim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu beta’am metaksim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All members of the heavenly council 

properly beautify: 

God is the ruler; 

All who are experts in government 

fitly conclude: 

God has been the ruler; 

Both groups carefully enunciate: 

God will be the ruler. 

ל  עַד וַ  עוּדֵי וְּ  כָּ
ר י בְּ   פִים יַ מְּ   שֶּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל ת וֶּ  תִיקֵי וָּ  כָּ  סֶּ
רכ בְּ  לִים כַ מְּ   שֶּ  לְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ  הֲגִים לַ מְּ   הַג לַ בְּ  וָּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol ve’udei va’ad 

beyosher meyapim— 

Adonai melech; 

Kol vatikei veset 

bechosher mechalelim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu belahag melahagim— 

Adonai yimloch. 
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Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All who grant gifts from above 

express in speech: 

God is the ruler; 

All who are honored with the Torah1 

triumphantly declare: 

God has been the ruler; 

Both groups discuss in conversation: 

God will be the ruler. 

ל בוֹת נְּ  דִיבֵי נְּ  כָּ  דָּ
ר מַ בְּ  לִים מַ מְּ   אֲמָּ  לְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל בַדֵי נִ  כָּ  עַם נֹ  כְּ
חִים נַ מְּ   צוּחַ נִ בְּ   צְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ  וֹחֲחִים ש מְּ   יחַ שִ בְּ  וָּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol nedivei nedavot 

bema’amar memalelim— 

Adonai melech; 

Kol nichbedei no’am 

benitzu’ach menatz’chim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu besi’ach mesochachim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All masters of understanding, 

geniuses, raise their voices: 

God is the ruler; 

All created creatures 

burst out in exclamation: 

God has been the ruler; 

Both groups gasp:2 

God will be the ruler. 

ל ה בִ  עֲלֵיבַ   כָּ  ינָּ
 לִים עַ מְּ   לוּי עִ בְּ 

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל  רִיָּה בְּ  רוּאֵי בְּ   כָּ
חִים פַ מְּ   צַחפֶּ בְּ   צְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ צוּףצִ בְּ  וָּ פִים צַ מְּ   פְּ צְּ  פְּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

kol ba’alei binah 

be’ilui me’alim— 

Adonai melech; 

Kol beru’ei veriyah 

befetzach mefatz’chim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu betziftzuf metzaftzefim— 

Adonai yimloch. 

 
 normally means something pleasant, but here it probably refers to the Torah. The link may be based on  נֹעַם  1

Proverbs 3:17, which says that Torah ways are pleasant. 
פִים  2 צְּ צוּף   מְּ צַ פְּ  may mean they whistle, or chirp, or twitter like birds; or perhaps wheeze. I chose “gasp” to בְּ צִ פְּ

indicate an inarticulate sound that shows respect. 
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197 Morning Repeated Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All the blazing angels above  

sanctify with their voices: 

God is the ruler; 

All who lead joyful shouts 

shout for joy: 

God has been the ruler; 

Both groups chant in song: 

God will be the ruler. 

ל פֵי רִ   כָּ ה ר  שְּ  וֹמָּ
 דִישִים קְּ מַ   וֹל ק בְּ 

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל  ן רֹ  אשֵי רָּ   כָּ
ןרֶּ בְּ  נִים רַ מְּ   נֶּ  נְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ ה שִ בְּ  וָּ רִים ש מְּ   ירָּ  וֹרְּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol rishpei romah 

bekol makdishim— 

Adonai melech; 

Kol roshei ron 

berenen meranenim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu beshirah meshorerim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All who are treasured for  beauty 

powerfully proclaim: 

God is the ruler; 

All who dwell on earth 

together declare God’s unity: 

God has been the ruler; 

Both groups grandly tell God’s grandeur: 

God will be the ruler. 

ל  וֹפִי י  קִירֵי יַ  כָּ
ף תֹ בְּ   נִים תַ מְּ   קֶּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל בֵי י  כָּ  שוּב יִ  וֹשְּ
 חֲדִים יַ מְּ   חוּד יִ בְּ 

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ ראֶּ בְּ  וָּ רִים אַ מְּ   דֶּ  דְּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol yakirei yofi 

betokef metanim— 

Adonai melech; 

Kol yoshvei yishuv 

beyichud meyachadim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu be’eder me’adrim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 
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ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 198 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

All troops in the heavenly host 

knowledgeably teach: 

God is the ruler; 

All who are adorned with Torah beauty 

justly ascribe justice: 

God has been the ruler; 

Both groups resolutely repeat: 

God will be the ruler. 

ל אֵי צ  כָּ אצָּ  וֹבְּ  בָּ
ד לֶּ בְּ  דִים לַ מְּ   מֶּ  מְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל ה צְּ  נוּפֵי צְּ  כָּ  פִירָּ
ק צֶּ בְּ   דִיקִים צְּ מַ   דֶּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ רִים חַ מְּ   יִל חַ בְּ  וָּ  זְּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol tzov’ei tzavah 

belemed melamdim— 

Adonai melech; 

Kol tzenufei tzefirah 

betzedek matzdikim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu bechayil mechazrim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All forces of the heavenly power, 

trembling in fear, pray: 

God is the ruler; 

All who cleave to the delightful Torah 

strongly affirm: 

God has been the ruler; 

Both groups melodiously chant: 

God will be the ruler. 

ל לֵיחַ  כָּ ן חֹ  יָּ  סֶּ
ה חֲ בְּ  דָּ  לִים חַ מְּ   רָּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל ד חֶּ  שוּקֵיחֲ  כָּ  מֶּ
ה חָּ בְּ  קָּ קִים חַ מְּ   זְּ  זְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ נִים bמְּ   גוּן bבְּ  וָּ  גְּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol chayalei chossen 

becharadah mechalim— 

Adonai melech; 

Kol chashukei chemed 

bechozkah mechazkim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu benigun menagnim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 
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199 Morning Repeated Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

All the holiest of the holy 

in holiness1 hallow: 

God is the ruler; 

All parts of the congregation 

decoratively adorn their prayers:2 

God has been the ruler; 

Both groups sweetly sing: 

God will be the ruler. 

ל  דוֹש קָּ  דוֹשֵיקְּ  כָּ
ה קְּ בִ   דִישִים קְּ מַ   דוּשָּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל ל קָּ  בוּצֵי קְּ  כָּ  הָּ
טק בְּ  טִים קַ מְּ   שֶּ  שְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ
אֵלוּ אֵלוּ  עִימִים נְּ מַ   עַם נֹ בְּ  וָּ

וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol kedoshei kadosh 

bikdushah makdishim— 

Adonai melech; 

Kol kevutzei kahal 

bekoshet mekashtim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu beno’am man’imim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

All the flashing, sparking angels 

renew their chant each morning: 

God is the ruler; 

All spirits destined for the grave3 

quietly whisper: 

God has been the ruler; 

Both groups say three times a day:  

God will be the ruler. 

ל מַלֵי חַ  כָּ  ים זִקִ  שְּ
רִים קָּ שִים   לַבְּ חַדְּ  מִתְּ

וֵּ ךֵּיה  הֵּמֶלֶ
ל שִישֵי  כָּ  גֹבַה   תַרְּ

ה  מָּ מָּ לַחֲשִים   בִדְּ  מְּ
וֵּ ךֵּיה  הֵּמָלָ

אֵלוּ אֵלוּ שִלוּש וָּ שִים   בְּ שַלְּ  מְּ
וֵּ לֹךֵּיה יִמְ  הֵּ

Kol chashmalei zikim 

labkarim mit’chadshim— 

Adonai melech; 

Kol tarshishei govah 

bidmamah melachashim— 

Adonai malach; 

Eilu va’eilu beshilush meshalshim— 

Adonai yimloch. 

Ps. 10:16 God is the ruler,  

Ps. 93:1 God has been the ruler,  

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! 

 

ךֵּיהוֵּ מֶלֶ  הֵּ

ךֵּיהוֵּ מָלָ  הֵּ

עֶֹדֵּיהוֵּ ֵּוָ ם עֹֹלָ ֵּלְ לֹך יִמְ  הֵּ

Adonai melech, 

Adonai malach, 

Adonai yimloch le’olam va’ed. 

 
1 Or, “with the kedushah.” The heavenly hosts utter praise with the words of the responsive kedushah prayer 

inserted during the repetition of the amidah. Those words are taken from our prophets’ record of their visions of 

heaven. 
2 The root  קשט can mean adornment or truth: either this means that we embellish our prayers with features like 

these poems, or this means that we speak with utter sincerity as we praise God.  
שִישֵי   גֹבַה 3  .seems obscure; following the pattern of this poem, it should refer to mortals rather than angels תַרְּ

The root  ש שֶּ -the hu—(גֹבַה) means a clod of earth, so I understand the phrase as “those who turn what is high רֶּ

man spirit—into clods of earth.” This is a reasonable description of mortals, whose highest aspirations end in 

the grave. 
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ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 200 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________________ 3. Holiness ▪ ה דוּשָּ   ____________________ Responsive Kedushah ▪ קְּ
On both days, we continue with the responsive kedushah,  

which the leader introduces with this prayer. 

And so may our holiness ascend to you, 

for you, O our God, are the ruler! 

כֵן  ◊ ךָ   וּבְּ ה   וּלְּ ה   תַעֲלָּ שָּ דֻּ  קְּ
ה   כִי ך   אֱלֹהֵינוּ   אַתָּ לֶּ    מֶּ

◊ Uvechen ulecha ta’aleh kedushah, 

ki atah Eloheinu, melech! 

 

We shall make your name holy in the world,  

as the angels make it holy 

in heavens above;  

קַדֵש ת   נְּ ךָ-אֶּ ם   שִמְּ עוֹלָּ  בָּ
שֵם  דִישִים  כְּ מַקְּ  אוֹתוֹ   שֶּ

מֵי  רוֹם   בִשְּ  מָּ

Nekadesh et shimcha ba’olam, 

keshem shemakdishim oto  

bishmei marom;  

for your prophet Isaiah wrote,  תוּב ךָ  יַד   עַל  כַכָּ בִיאֶּ  ,kakatuv al yad nevi’echa נְּ

Isaiah 6:3 And one called to the other, and said: ֵּא קָרָ אֶלֵּ vוְ רyֵֵּּזֶהֵּ אָמַ ֵּוְ Vekarah v זֶה  zeh el yzeh ve’amar. 

 ············································································ All say this together ············································································ 
Isaiah 6:3 Holy, holy, holy is God of hosts; 

God’s glory fills the universe. 

אותֵּ בָ ֵּצְ וה יה שֵּׁ קָדו ֵּ קָדושׁ שֵּׁ  קָדו

דוֵּ בו ֵּכְ אָרֶץ ־הָ ל כָ אֵֹּ  מְל

Kadosh kadosh kadosh Adonai tzeva’ot 

melo chol ha’aretz kevodo. 

Congregation, then leader: 

Then with a great, loud voice, 

awesome and strong, 

they make their voices heard, 

rising to face the seraphim 

who face them and say, “Blessed.” 

קוֹל  אָז  דוֹל   רַעַש  בְּ  גָּ
ק  אַדִיר  זָּ חָּ  וְּ

מִיעִים  קוֹל   מַשְּ
אִים נַשְּ מַת   מִתְּ עֻּ פִים  לְּ רָּ  שְּ

ם  תָּ מָּ עֻּ רוּך   לְּ    יֹאמֵרוּ בָּ

Az bekol ra’ash gadol, 

adir vechazak 

mashmi’im kol, 

mitnas’im le’umat serafim 

le’umatam “Baruch” yomeru. 

 ··················································································· All say this ··················································································· 
Ezek. 3:12 “Blessed is God’s glory 

flowing from its source.” 

הוהֵּ ־י ד בו ֵּכְ רוּך ֵּבָ
וֵּ קומ  מִמְ

“Baruch kevod Adonai 

mimkomo.” 

Congregation, then leader: 

Ruler, appear from your source 

and rule over us, 

for we are waiting for you. 

When will you rule Zion? 

Soon, in our lifetime, 

you will establish your eternal rule. 

ךָ קוֹמְּ כֵנוּ  מִמְּ  תוֹפִיעַ   מַלְּ
לוֹך  תִמְּ לֵינוּ  וְּ  עָּ

חַכִים  כִי נוּ  מְּ ך  אֲנַחְּ  לָּ
תַי לוֹך   מָּ צִיוֹן  תִמְּ  בְּ

רוֹב  קָּ מֵינוּ  בְּ יָּ  בְּ
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ כוֹן   וָּ    תִשְּ

Mimkomcha, malkeinu, tofi’a, 

vetimloch aleinu, 

ki mechakim anachnu lach. 

Matai timloch beTziyon, 

bekarov beyameinu 

le’olam va’ed tishkon. 
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201 Morning Repeated Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Be acclaimed and sanctified 

in your city Jerusalem 

from age to age, in great triumph. 

May our eyes witness your rule 

in the words spoken 

in the songs about your power 

composed by David, 

your righteous, anointed king: 

גַדַל  קַדַש   תִתְּ תִתְּ  וְּ
תוֹך  לַיִם   בְּ רוּשָּ ךָ   יְּ  עִירְּ
דוֹר  דוֹר  לְּ נֵצַח  וָּ חִים  וּלְּ צָּ  נְּ

עֵינֵינוּ  ה  וְּ ינָּ אֶּ ךָ   תִרְּ כוּתֶּ  מַלְּ
ר  בָּ אָמוּר   כַדָּ  הָּ

שִירֵי זֶּךָ   בְּ  עֻּ
דֵי   עַל  וִד  יְּ  דָּ

שִיחַ  ךָ   מְּ קֶּ    צִדְּ

Titgadal vetitkadash 

betoch Yerushalayim ir’cha 

ledor vador ulenetzach netzachim. 

Ve’eineinu tir’ena malchutecha 

kadavar ha’amur 

beshirei uzecha 

al yedei David 

meshiach tzidkecha. 

Psalm 146:10 God will reign forever, 

Your God, Zion, 

from age to age: Halleluyah. 

םֵּ עֹולָ ֵּלְ הוה ֵּי לֹך ֵּיִמְ
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

וּיָהֵּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam,  

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

··········································································· The leader concludes ··········································································  

From age to age, your greatness we proclaim,  דוֹר דוֹר  לְּ ךָ  נַגִיד   וָּ לֶּ דְּ  Ledor vador nagid godlecha גָּ

Hallow your holiness 

 for endless time. 

Your praise shall 

 never, never leave our lips, 

God, great and holy sovereign. 

נֵצַח חִים   וּלְּ צָּ  נְּ
ךָ   תְּ שָּ דֻּ דִיש  קְּ  נַקְּ

חֲךָ  שִבְּ  אֱלֹהֵינוּ  וְּ
ם  יָּמוּש  לֹא מִפִינוּ  עוֹלָּ ד  לְּ עֶּ  וָּ
ך   אֵל  כִי לֶּ דוֹל מֶּ דוֹש  גָּ קָּ ה   וְּ תָּ  אָּ

ul’netzach netzachim 

 kedushat’cha nakdish. 

Veshiv’chacha Eloheinu 

 mipinu lo yamush le’olam va’ed. 

Ki El melech gadol vekadosh atah. 

 _______________________________ 3. Holiness Continued ______________________________  
Therefore, grant1 the fear of you, 

Sovereign God, to all your creatures, 

and reverence for you 

to all that you created. 

כֵן ךָ  תֵן   וּבְּ דְּ  פַחְּ
ל  עַל   אֱלֹהֵינוּ  יי  יךָ -כָּ  מַעַשֶּ

ךָ  תְּ אֵימָּ  וְּ
ל-עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

Uvechen ten pachdecha 

Adonai Eloheinu al kol ma’asecha, 

ve’eimat’cha 

al kol mah shebarata, 

Let all creatures fear you 

and let every creature bow to you. 

אוּךָ  יִירָּ ל  וְּ  הַמַעֲשִים -כָּ
תַחֲווּ  יִשְּ יךָ  וְּ נֶּ פָּ ל  לְּ רוּאִים -כָּ    הַבְּ

veyira’ucha kol hama’asim, 

veyishtachavu lefanecha kol habru’im, 

Let them all form2 a society united 

to perform your will wholeheartedly. 

שוּ  יֵעָּ ם   וְּ ה  כֻּלָּ  אַחַת   אֲגֻּדָּ
ךָ לַעֲשוֹת  צוֹנְּ ב   רְּ לֵבָּ לֵם   בְּ    שָּ

veye’asu chulam agudah achat, 

la’asot retzon’cha belevav shalem, 

 
1 Awe and reverence for God are gifts not universally enjoyed.  
2 “Let them all be formed into a single society” or “May they all be formed …”  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

For we have come to know, ruling God, 

that command submits to you,1 

power is in your grasp, 

strength in your right hand, 

מוֹ  נוּ   כְּ דַעְּ יָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   שֶּ
טוֹן הַשִלְּ יךָ   שֶּ נֶּ פָּ  לְּ

ךָ   עֹז  דְּ יָּ  בְּ
ה  בוּרָּ ךָ וּגְּ    בִימִינֶּ

kemo sheyadanu Adonai Eloheinu 

shehashilton lefanecha, 

oz beyad’cha 

ugevurah biminecha, 

and your awesome reputation stands 

over all your creatures. 

 

ךָ  שִמְּ א וְּ  נוֹרָּ
ל עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

veshimcha nora 

al kol mah shebarata. 

And so grant glory, O God, to your people, כֵן בוֹד  תֵן   וּבְּ ךָ   יי כָּ עַמֶּ  ,Uvechen ten kavod, Adonai, le’amecha לְּ

praise to those who fear you, 

hope2 for those who seek you, 

eloquence3 for those who yearn for you, 

ה הִלָּ יךָ   תְּ  לִירֵאֶּ
ה  וָּ תִקְּ יךָ  וְּ שֶּ דוֹרְּ  לְּ
חוֹן  ה  וּפִתְּ יַחֲלִים  פֶּ ך  לַמְּ    לָּ

tehilah lire’echa, 

vetikvah ledorshecha, 

ufit’chon peh lamyachalim lach, 

joy to your land, 

happiness to your city, 

vital strength4 for your servant David, 

a shining light 

for Jesse’s son, your anointed5, 

soon and in our time.6 

 

ה  חָּ ךָ  שִמְּ צֶּ אַרְּ  לְּ
שוֹן שָּ ךָ  וְּ עִירֶּ  לְּ

מִיחַת  ן   וּצְּ רֶּ וִד  קֶּ דָּ ךָ   לְּ דֶּ  עַבְּ
 נֵר  וַעֲרִיכַת 

ן  בֶּ ךָ   יִשַי לְּ שִיחֶּ  מְּ
ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ    בְּ

simcha le’artzecha, 

vesason le’irecha, 

utzemichat keren leDavid avdecha, 

va’arichat ner 

leven Yishai meshichecha, 

bimherah veyameinu. 

So the righteous will see and rejoice, 

the upright will celebrate 

and the pious will shout for joy; 

כֵן אוּ צַדִיקִים   וּבְּ חוּ יִרְּ מָּ יִשְּ  וְּ
רִים   יַעֲלֹזוּ וִישָּ

ה  וַחֲסִידִים  רִנָּ גִילוּ בְּ    יָּ

Uvechen tzadikim yir’u veyismachu, 

visharim ya’alozu, 

vechasidim berinah yagilu, 

injustice will close its mouth, ה תָּ עוֹלָּ ץ   וְּ פָּ  ,ve’olatah tikpatz piha   פִיהָּ -תִקְּ

 
1 “Command is in front of you”: All political power, and those who wield it, must stand before God as subordi-

nates, submitting to God’s greater power. 
2 Some say, “Good hope/ה ה טוֹבָּ בָּ תִקְּ  ”.vetikvah tovah/וְּ
3 “Opening of the mouth” in order to compose words of yearning, praise, hope and glorification. In this section, 

we pray for two things at once, that God should make us worthy of receiving praise and that God should make 

us capable of expressing praise to God. 
4 “Budding of the horn,” a sign of life returning to something that appears completely dead, though .  ן רֶּ  often קֶּ

means “strength.” By tradition, we pray for the restoration of David’s monarchy. For most of us, this is a sym-

bolic prayer for those who love God to hold influence on earth rather than a desire to restore the administrative 

system of ancient Israel. 
5 David, the son of Jesse, was anointed as king.  
6 We pray for the Messianic Era, not as something remote, but as something we want right now!  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

and all evil will entirely 

go up in smoke1 

ל  כָּ ה -וְּ עָּ רִשְּ ה  הָּ  כֻּלָּ
ן  שָּ עָּ ה   כֶּ לֶּ    תִכְּ

vechol harish’ah kulah 

ke’ashan tichleh, 

when the Regime of Pride2 will pass 

from the earth. 

ת   תַעֲבִיר  כִי לֶּ שֶּ מְּ דוֹן  מֶּ  זָּ
ץ   מִן אָרֶּ    הָּ

ki ta’avir memshelet zadon 

min ha’aretz. 

Then you, God, will rule alone 

over all your creatures, 

in Mount Zion, where your glory dwells, 

and in Jerusalem, your holy city, 

as it’s written in your holy book:3 

לוֹךָ  תִמְּ ה   וְּ ךָ   יי אַתָּ בַדֶּ  לְּ
ל עַל  יךָ -כָּ  מַעֲשֶּ

הַר כַן  צִיוֹן   בְּ ךָ   מִשְּ בוֹדֶּ  כְּ
לַיִם  ךָ   עִיר  וּבִירוּשָּ שֶּ דְּ  קָּ

תוּב  רֵי   כַכָּ דִבְּ ךָ   בְּ שֶּ דְּ    קָּ

Vetimloch atah Adonai levadecha 

al kol ma’asecha, 

behar Tziyon mishkan kevodecha 

uvirushalayim ir kodshecha, 

kakatuv bedivrei kodshecha: 

Psalm 146:10 God will reign forever, 

Your God, Zion, 

from age to age: Halleluyah. 

םֵּ עֹולָ ֵּלְ הוה ֵּי לֹך ֵּיִמְ
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

וּיָהֵּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam,  

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

 

You are holy, your name is awesome, 

and there is no God but you, 

as it’s written: 

דוֹש  א  קָּ א  אַתָּ נוֹרָּ ךָ   וְּ מֶּ  שְּ
אֵין יךָ   אֱלוֹהַ   וְּ דֶּ עָּ  מִבַלְּ

תוּב     כַכָּ

Kadosh atah venorah shemecha 

ve’ein elo’ah mibal’adecha, 

kakatuv: 

Isaiah 5:16 The God of Hosts4 is made high 

through justice, 

and holy God 

is made holy through righteousness.5 

ֵּ ה יִּגְבַ הווַ ֵֵּּי אות בָ ֵּצְ  ה

ֵֵּּ פָט שְׁ מִ  בַ

שֵֵּּׁ קָדו הַ ֵּ ל א   וְהָ

קָהֵּ דָ צְ שֵּׁבִ קְדָ  נִ

Vayigbah Adonai tzeva’ot 

bamishpat, 

veha’El hakadosh 

nikdash bitzdakah. 

Blessed are you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך  הוּא   בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

the holy ruler.  ך לֶּ דוֹש  הַמֶּ  hamelech hakadosh. Amen אָמֵן   הַקָּ

 

 
1 “End like smoke.” 
2 Or “proud government,” or “arrogant administration.”  
3 Or “your holy words.” 
 is the word for an army, a fighting force, but it could also refer to a large group of beings called to public צבא  4

service. “God of Hosts” probably refers to the heavenly hosts of angels.  
5 Isaiah implies that God’s nature is consistent with God’s actions: God is holy because God’s actions are right-

eous and holy. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _______________ 4. Holiness of This Day ▪ דוּשַת הַיוֹם   _______________ Kedushat Hayom ▪ קְּ

You chose us from all the other peoples.  ל נוּ מִכָּ תָּ חַרְּ ה בְּ עַמִים  -אַתָּ  .Ata vechartanu mikol ha’amim הָּ

You gave us your love, took delight in us 

and raised us above all other peoples; 

you made us holy through your rules 

and brought us close, Ruler, to serve you, 

and you bestowed on us  

your great and holy reputation. 

נוּ   צִיתָּ בָּ רָּ נוּ וְּ תָּ אוֹתָּ  אָהַבְּ
ל  נוּ מִכָּ תָּ רוֹמַמְּ שוֹנוֹת -וְּ  הַלְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ נוּ בְּ תָּ קִדַשְּ  וְּ
ךָ  תֶּ כֵנוּ לַעֲבוֹדָּ נוּ מַלְּ תָּ קֵרַבְּ  וְּ

דוֹש  הַקָּ דוֹל וְּ ךָ הַגָּ שִמְּ  וְּ
אתָּ   רָּ לֵינוּ קָּ  עָּ

Ahavta otanu, veratzita banu, 

veromamtanu mikol halshonot, 

vekidashtanu bemitzvotecha, 

vekeravtanu malkenu la’avodatecha, 

veshimcha hagadol vehakadosh 

aleinu karata. 

 ································································ Add the shaded words on Shabbat ································································  

And you gave us, Sovereign God, 

with love this Sabbath day  

ן  נוּוַתִתֶּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  לָּ
ה  אַהֲבָּ ת   בְּ ת הַזֶּה   יוֹם-אֶּ  הַשַבָּ

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu 

be’ahavah et yom haShabbat hazeh, 

and this Day of Remembering 

a day for remembering shofar-blowing 

תוְּ  רוֹןיוֹם  -אֶּ  הַזֶּה   הַזִכָּ
ר  יוֹם  ה   ן וֹ זִכְּ רוּעָּ  תְּ

ve’et Yom haZikaron hazeh, 
yom zichron teru’ah 

lovingly, a holy assembly,1 

recalling our Exodus from Egypt. 

ה  אַהֲבָּ ש   בְּ א קֹדֶּ רָּ  מִקְּ
יִם  רָּ ר לִיצִיאַת מִצְּ  זֵכֶּ

be’ahavah mikra kodesh 

zecher litziyat Mitzrayim. 

 

Our God  

and God of our ancestors, 

   אֱלֹהֵינוּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu  

velohei avoteinu , 

may there rise, approach and reach you, 

be seen, favored, and heard, 

noticed and remembered— 

thoughts and memories of us, 

ה  יָּבֹא יַעֲלֶּ יַגִיעַ  וְּ  וְּ
ה  אֶּ יֵרָּ ה   וְּ צֶּ יֵרָּ מַע  וְּ יִשָּ  וְּ
קֵד יִפָּ כֵר   וְּ יִזָּ  וְּ

רוֹנֵנוּ דוֹנֵנוּ  זִכְּ  וּפִקְּ

ya’aleh veyavo veyagi’a 

veyera’eh veyeratzeh veyishama 

veyipaked veyizacher 

zichronenu ufikdonenu, 

and of our ancestors, רוֹן זִכְּ  , vezichron avoteinu   אֲבוֹתֵינוּ  וְּ

of the Messiah  

(your servant David’s descendant), 

of Jerusalem 

your holy city, 

רוֹן זִכְּ שִיחַ   וְּ  מָּ
ן וִד  בֶּ ךָ   דָּ דֶּ  עַבְּ

רוֹן זִכְּ לַיִם   וְּ רוּשָּ  יְּ
ךָ   עִיר  שֶּ דְּ  קָּ

vezichron Mashiach 

ben David avdecha, 

vezichron Yerushalayim  

ir kodshecha, 

and of all your people 

the descendants of Israel 

רוֹן זִכְּ ל   וְּ ךָ -כָּ  עַמְּ
אֵל בֵית  רָּ נֶּיךָ   יִשְּ פָּ  לְּ

vezichron kol am’cha 

beit Yisra’el lefanecha  

 
א  1 רָּ  .to call ,קרא  is a convocation, a calling together, an assembly, from the root מִקְּ
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for deliverance, good, 

grace, kindness, mercy, 

life and peace, 

ה  לֵיטָּ ה   לִפְּ טוֹבָּ  לְּ
חֵן  ד  לְּ סֶּ חֶּ רַחֲמִים  וּלְּ  וּלְּ

חַיִים לוֹם   לְּ שָּ  וּלְּ

lifleta letova 

lechen ul’chesed ul’rachamim 

lechayim ul’shalom, 

on this Day of Remembering.  ְּרוֹןיוֹם  ב  beYom haZikaron hazeh הַזֶּה   הַזִכָּ

Remember us, our sovereign God, 

on this day for good;  

think of us for blessing;  

and save us for life.  

רֵנוּ כְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  זָּ
ה   בוֹ  טוֹבָּ    לְּ

דֵנוּ קְּ ה  בוֹ  וּפָּ כָּ רָּ    לִבְּ
הוֹשִיעֵנוּ חַיִים בוֹ  וְּ    לְּ

Zochrenu Adonai Eloheinu 

bo letovah;  

ufokdenu vo livracha;  

vehoshi’enu vo lechayim.  

And as for salvation and mercy— 

take pity on us, be gracious to us,  

have mercy on us, and save us; 

for our eyes are on you,  

because you are God, a ruler  

both gracious and compassionate. 

בַר ה   וּבִדְּ שוּעָּ רַחֲמִים   יְּ  וְּ
נֵנוּ  חוּס  חָּ  וְּ

רַחֵם  לֵינוּ   וְּ הוֹשִיעֵנוּ  עָּ  וְּ
יךָ  כִי  עֵינֵינוּ  אֵלֶּ
ך   אֵל  כִי לֶּ  מֶּ

רַחוּם   חַנוּן ה   וְּ תָּ  אָּ

Uvidvar yeshuah verachamim 

chus vechonenu 

verachem aleinu vehoshi’enu, 

ki elecha eineinu, 

ki el melech 

chanun verachum ata. 

 

O God, 

God of our ancestors, 

 אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

reign over this entire world 

in your glory, 

be raised above all the earth 

in your true value; 

לוֹך  ל עַל   מְּ ם   כָּ עוֹלָּ  כֻּלוֹ  הָּ
ךָ  בוֹדֶּ  בִכְּ
שֵא הִנָּ ל עַל   וְּ ץ   כָּ אָרֶּ  הָּ
ךָ רֶּ    בִיקָּ

meloch al hol ha’olam kulo 

bichvodecha, 

vehinaseh al kol ha’aretz 

bikarecha, 

appear in your splendid power 

to all who live in your earth; 

הוֹפַע אוֹן  בַהֲדַר   וְּ ךָ   גְּ זֶּ  עֻּ
ל עַל  בֵי   כָּ ךָ   תֵבֵל   יוֹשְּ צֶּ    אַרְּ

vehofa bahadar ge’on uzecha 

al kol yoshvei tevel artzecha, 

let every creature know 

that you created it, 

let everything ever made understand 

that you made it; 

יֵדַע  ל וְּ עוּל   כָּ  פָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ עַלְּ  פְּ

בִין יָּ ל וְּ  יָּצוּר   כָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ צַרְּ    יְּ

veyeda kol pa’ul 

ki atah pe’alto, 

veyavin kol yatzur 

ki atah yetzarto, 

let them all say— 

all with breath in their nostrils— 

יֹאמַר  כֹל   וְּ
ר  ה   אֲשֶּ מָּ שָּ אַפוֹ   נְּ    בְּ

veyomar kol 

asher neshamah be’apo: 

“God, the God of Israel, is sovereign; 

Ps 103:19 God’s reign rules everything!” 

אֵל  אֱלֹהֵי  יי  רָּ ך   יִשְּ לֶּ  מֶּ
וּתוֵּ כ לֵֵּּוּמַלְ כֹ הֵּבַ שָׁלָ  ֵֵּּמָ

“Adonai Elohei Yisra’el melech, 

umalchuto bakol mashalah.” 
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ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 206 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Our sovereign God, 

 our parents’ God, 

Grant favor, as we rest from care; 

Hallow us with your commands, 

That in your Torah we may share. 

Fill us from your bounty fair, 

In your salvation give us cheer; 

 אֱלֹהֵינוּ
 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
תֵנוּ נוּחָּ צֵה בִמְּ  רְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ שֵנוּ בְּ  קַדְּ
ךָ  תֶּ תוֹרָּ קֵנוּ בְּ לְּ תֵן חֶּ  וְּ

ךָ  עֵנוּ מִטוּבֶּ  שַבְּ
ךָ  תֶּ חֵנוּ בִישוּעָּ שַמְּ  וְּ

Eloheinu 

vElohei avoteinu ,  

retzei vimnuchateinu. 

Kadsheinu bemitzvotecha, 

veten chelkenu beToratecha. 

Sab’einu mituvecha, 

vesamcheinu bishu’atecha, 

And Sovereign God, give to our care 

Willing in love the Sabbath dear, 

This holy day with true delight. 

Let Israel rest now, who proclaim 

The sanctity of Your great name. 

חִילֵנוּ הַנְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   וְּ
ה  אַהֲבָּ צוֹן  בְּ רָּ  וּבְּ

ךָ   שַבַת  שֶּ דְּ  קָּ
נוּחוּ יָּ ה  וְּ אֵל  בָּ רָּ  יִשְּ

שֵי  קַדְּ ךָ   מְּ מֶּ    שְּ

Vehanchilenu Adonai Eloheinu 

be’ahavah uv’ratzon 

Shabbat kodshecha. 

Veyanuchu vah Yisra’el 

mekadshei shemecha. 

Cleanse our hearts to serve you right.  טַהֵר ךָ לִבֵנוּ וְּ דְּ בְּ עָּ ת  לְּ אֱמֶּ  .vetaher libeinu le’ovdecha be’emet   בֶּ

For you are the God of truth— 

your word is true and stands forever. 

ה   כִי ת   אֱלֹהִים  אַתָּ מֶּ  אֶּ
ךָ רְּ בָּ ת   וּדְּ מֶּ קַיָּם  אֶּ עַד   וְּ    לָּ

Ki atah Elohim emet, 

udevar’cha emet vekayam la’ad. 

Blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ    בָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

ruler of the entire world, 

who makes Shabbat and Israel holy, 

and hallows the Day of Remembering. 

ך לֶּ ל   עַל  מֶּ ץ -כָּ אָרֶּ  הָּ
קַדֵש ת  מְּ אֵל וְּ   הַשַבָּ רָּ  יִשְּ

יוֹם רוֹן  וְּ  אָמֵן   הַזִכָּ

melech al kol ha’aretz, 

mekadesh haShabbat veYisra’el 

veYom haZikaron. Amen 

 ________________________ 5. Temple Service ▪ ה   ________________________ Avodah ▪ עֲבוֹדָּ

Sovereign God, take delight 

in your people Israel and in their prayer; 

restore the Temple service 

to the sanctuary of your house; 

as for Israel’s fervent  pleas1 and prayers— 

accept them with love and delight; 

צֵה   אֱלֹהֵינוּ  יי   רְּ
ךָ  עַמְּ אֵל בְּ רָּ ם   יִשְּ תָּ פִלָּ  וּבִתְּ
שֵב  הָּ ת  וְּ ה   אֶּ עֲבוֹדָּ  הָּ
בִיר ךָ   לִדְּ  בֵיתֶּ
אִשֵי  אֵל  וְּ רָּ ם  יִשְּ תָּ פִלָּ  וּתְּ

ה  אַהֲבָּ קַבֵל  בְּ צוֹן  תְּ רָּ  בְּ

Retze Adonai Eloheinu 

be’amcha Yisra’el uvitfilatam, 

vehashev et ha’avodah 

lidvir beitecha, 

ve’ishei Yisra’el utefilatam 

be’ahavah tekabel beratzon, 

 
אֵל  1 רָּ אִשֵי יִשְּ -can be understood as “Israel’s sacrificial fires,” and people who don’t favor restoring Temple sac וְּ

rifices may omit the phrase. Some interpret אִשֵה as “fervent devotion” or even “gift” and include the phrase.  
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207 Morning Repeated Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

and may you always enjoy1 

the worship of your people Israel. 

הִי  צוֹן וּתְּ רָּ מִיד   לְּ  תָּ
אֵל   עֲבוֹדַת  רָּ ךָ  יִשְּ    עַמֶּ

utehi leratzon tamid 

avodat Yisra’el amecha. 

And may our eyes witness 

your return to Zion, in mercy. 

Blessed are you, Ruler; 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

you return your presence to Zion. 

ינָּה חֱזֶּ תֶּ  עֵינֵינוּ  וְּ
ךָ שוּבְּ צִיוֹן  בְּ רַחֲמִים  לְּ  בְּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

תוֹ   הַמַחֲזִיר כִינָּ צִיוֹן  שְּ  אָמֵן   לְּ

Vetechezena eineinu 

beshuvcha leTziyon berachamim. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hamachazir shechinato leTziyon.Amen 

 _________________________ 6. We Give Thanks ▪ מוֹדִים ▪ Modim ________________________  
············· When the leader recites this prayer of thanks, we say our own prayer of thanks, on the next page ············  

We thank you, 

because you are the Ruler, our God, 

God of our ancestors,  

forever. 

The one sure thing in our lives, 

the shield of our salvation— 

that is you, from age to age! 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

 חַיֵינוּ  צוּר 
גֵן  עֵנוּ מָּ  יִשְּ

ה  דוֹר  הוּא   אַתָּ דוֹר   לְּ  וָּ

y Modim anachnu lach 

sha’atah huu Adonai Elohenu 

vElohei avoteinu , 

le’olam va’ed. 

Tzur chayenu, 

magen yish’enu, 

ata hu ledor vador. 

We thank you and declare your praise 

For our lives, which in your hand you hold, 

ה  ךָ נוֹדֶּ סַפֵר   לְּ ךָ   וּנְּ תֶּ הִלָּ  תְּ
סוּרִים   חַיֵינוּ  עַל  ךָ  הַמְּ דֶּ יָּ  בְּ

Nodeh lecha unesaper tehilatecha 

al chayenu ham’surim beyadecha, 

Our souls, which in your care are told; 

Your miracles, with us every day, 

עַל  מוֹתֵינוּ  וְּ קוּדוֹת   נִשְּ ך  הַפְּ  לָּ
עַל  יךָ  וְּ ל  נִסֶּ כָּ בְּ נוּ  יוֹם -שֶּ  עִמָּ

ve’al nishmoteinu hapekudot lach, 

ve’al nisecha sheb’chol yom imanu, 

Your wonders and abundant boons, 

With us evening, morn, and noon. 

עַל  יךָ וְּ אוֹתֶּ לְּ יךָ   נִפְּ טוֹבוֹתֶּ    וְּ
ל כָּ בְּ ב   עֵת   שֶּ רֶּ ר  עֶּ בֹקֶּ יִם  וָּ הֳרָּ צָּ  וְּ

ve’al nifle’otecha vetovotecha, 

shebechol et, erev vavoker vetzohorayim. 
Your mercies never end; the one 

All good and merciful and blessed, 

Whose kindnesses are never done. 

In you our hopes forever rest. 

לוּ לֹא כִי הַטוֹב  יךָ  כָּ  רַחֲמֶּ
רַחֵם  הַמְּ  וְּ

יךָ   תַמוּ  לֹא   כִי דֶּ  חֲסָּ
ם  ך  קִוִּינוּ  מֵעוֹלָּ  לָּ

Hatov ki lo chalu rachamecha, 

vehamrachem 

ki lo tamu chasadecha, 

me’olam kivinu lach. 

 
1 “And may it be to your liking forever …” 
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ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 208 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________ Teachers’ Thanksgiving ▪ ן מוֹדִים נָּ רַבָּ דְּ  ▪ Modim  Derabbanan _____________  
The congregation adds this shaded prayer of thanks. 

We thank you 

for you are the Ruler, our God 

and our ancestors’ God, 

God of all flesh, 

our maker, who formed Creation. 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ל  אֱלֹהֵי  ר -כָּ שָּ  בָּ

רֵנוּ  רֵאשִית   יוֹצֵר  יוֹצְּ  בְּ

y Modim anachnu lach 

sha’ata hu u Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

Elohei chol basar, 

yotzrenu, yotzer bereshit. 

Blessings and thanks we give 

to your great and holy name, 

because you have given us life 

and sustained us. 

כוֹת  רָּ אוֹת   בְּ הוֹדָּ  וְּ
ךָ שִמְּ דוֹל   לְּ דוֹש  הַגָּ הַקָּ  וְּ

נוּ  עַל  חֱיִיתָּ הֶּ  שֶּ
נוּ תָּ קִיַמְּ  וְּ

Berachot vehoda’ot 

leshimcha hagadol vehakadosh, 

al shehecheyitanu 

vekiyamtanu. 

Keep giving us life and sustenance, 

and gather our scattered exiles 

to the courtyards of your sanctuary, 

to keep your statutes, 

do your will, 

and serve you wholeheartedly 

—for which we thank you. 

Blessed is the God of thanks. 

חַיֵנוּ  כֵן מֵנוּ  תְּ קַיְּ  וּתְּ
אֱסוֹף תֶּ לֻּיוֹתֵינוּ  וְּ  גָּ
רוֹת חַצְּ ךָ   לְּ שֶּ דְּ  קָּ
מוֹר  יךָ   לִשְּ קֶּ  חֻּ

לַעֲשוֹת ךָ   וְּ צוֹנֶּ  רְּ
דְּ  בְּ עָּ ב  ךָ וּלְּ לֵבָּ לֵם   בְּ  שָּ

נוּ  עַל  אֲנַחְּ ך  מוֹדִים   שֶּ  לָּ
רוּך אוֹת   אֵל  בָּ  הַהוֹדָּ

Ken techayenu utekaymenu, 

vete’esof galuyotenu 

lechatzrot kodshecha, 

lishmor chukecha 

vela’asot retzonecha, 

ule’ovdecha belevav shalem; 

al she’anachnu modim lach. 

Baruch El hahoda’ot. 

 ··········································································· The leader continues ···········································································  

And for all these things may your 

name be blessed and exalted, 

O our ruler, constantly, and for ever.  

עַל  ם  וְּ  כֻּלָּ
רַך בָּ ךָ  יִתְּ רוֹמַם שִמְּ יִתְּ    וְּ

מִיד כֵנוּ תָּ ם מַלְּ עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

Ve’al kulam 

yitbarach veyitromam shimcha  

malkenu, tamid le’olam va’ed.  

 ························ The leader pauses for the congregation to say the next two lines, then repeats them  ························  

And write down for a good life all the children 

of those with whom you made your agreement! 

תוֹב  חַיִים   וּכְּ  טוֹבִים   לְּ
ל נֵי-כָּ ךָ בְּ רִיתֶּ    בְּ

Uchetov lechayim tovim 

kol benei veritecha. 

Every living being will thank you (selah), 

and they will hail your name in truth, 

כֹל  ה  הַחַיִים   וְּ לָּ  יוֹדוּךָ סֶּ
לוּ ת   וִיהַלְּ ךָ   אֶּ ת  שִמְּ אֱמֶּ  בֶּ

Vechol hachayim yoducha selah, 

vihalelu et shimcha be’emet, 

God, our salvation and help (selah). אֵל תֵנוּ   הָּ שוּעָּ תֵנוּ  יְּ רָּ זְּ עֶּ ה   וְּ לָּ  .ha’El yeshu’atenu ve’ezratenu selah סֶּ
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209 Morning Repeated Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

We bless you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

whose reputation is good, 

and to whom thanks are due. 

w  רוּך ה   vבָּ  יי   u  אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
ךָ   הַטוֹב   שִמְּ

ךָ  ה  וּלְּ אֶּ הוֹדוֹת   נָּ  אָמֵן   לְּ

z Baruch y  atah u Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hatov shimcha 

ulecha na’eh lehodot. Amen 

 ___________________________________________  Priests’ Blessing  _________________________________________  

Our God 

and God of our ancestors, 

bless us with the triple blessing 

in the Torah, 

written by your servant Moses, 

spoken by Aaron and his children, 

the priests—your holy people— 

in these words: 

 אֱלֹהֵינוּ
   וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ

כֵנוּ רְּ ת  בָּ שֶּ לֶּ שֻּ ה הַמְּ כָּ רָּ  בַבְּ
ה   בַתוֹרָּ

ה  תוּבָּ ךָ  הַכְּ דֶּ ה עַבְּ דֵי משֶּ  עַל יְּ
ה  אֲמוּרָּ יו  הָּ נָּ   מִפִי אַהֲרֹן וּבָּ

ךָ  דוֹשֶּ  כֹהֲנִים עַם קְּ
אָמוּר   כָּ

Eloheinu 

vElohei avoteinu  

bar’cheinu vaberachah hamshuleshet 

baTorah 

hak’tuvah al yedei Moshe avdecha, 

ha’amurah mipi Aharon uvanav 

kohanim—am kedoshecha— 

ka’amur: 

After each of the three verses of the Priests’ Blessing, the congregation responds.  
Num 6:24-26 May God bless you 

and protect you. 

הֵּ הוֵּ֖ ֵּי כְך֥ רֶ ֵּיְבָ
ךֵּ מְרֶָֽ שְׁ  וְיִ

Yevarechecha Adonai 

veyishmerecha. 

May this be your will!  צוֹן הִי רָּ  .ken yehi ratzon כֵן יְּ

May God smile at you1 

and show you favor.  

יךֵּ לֵֶּ֖ א  וֵּ ָ֛י פָנָ ׀ֵּ ֵּ ה יהוִ֧ רֵּ א ֶׁ֨ ֵּיָ
ךֵָּ ָ֖ נֶָֽ יחֻ  וִָֽ

Ya’er Adonai panav elecha 

vichuneka. 

May this be your will!  צוֹן הִי רָּ  .ken yehi ratzon כֵן יְּ

May God let you perceive God’s presence2 

and set you at peace. 

שֵֶָּׁ֨ ֵּ֙יִ ו פָנָי ׀ֵּ הֵּ הוִּ֤ ךֵּאֵּי י לִֶ֔ א  ֵּ 

ש ֵּ֥ םֵּוְיָ ו שָׁלָֽ ֵּ ךֵּ֖ ֵּלְ  ם

Yisa Adonai panav elecha 

veyasem lecha shalom. 

May this be your will!  צוֹן הִי רָּ  .Ken yehi ratzon כֵן יְּ

 
1 “May God send the light of God’s face/presence toward you” 
2 “May God raise God’s face toward you” 
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ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 210 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________________________ 7. Peace ▪ לוֹם   ____________________________ Shalom ▪ שָּ

Grant peace on earth,1 

goodness and blessing, 

grace, kindness and mercy 

for us and all Israel, your people. 

לוֹם  ם שִים שָּ עוֹלָּ    בָּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ  טוֹבָּ

רַחֲמִים  ד וְּ סֶּ חֶּ  חֵן וָּ
ל עַל כָּ לֵינוּ וְּ ךָ -עָּ אֵל עַמֶּ רָּ  יִשְּ

Sim shalom ba’olam 

tovah uv’rachah  

chen vachesed verachamim 

aleinu ve’al kol Yisra’el amecha. 

Bless us all, O source of life, 

as one, in the light of your presence. 

נוּ כֵנוּ אָבִינוּ כֻּלָּ רְּ  בָּ
יךָ  נֶּ אוֹר פָּ ד בְּ חָּ אֶּ  כְּ

Bar’chenu avinu kulanu 

ke’echad be’or panecha, 

For in the light of your presence 

you gave us, Ruling God, 

the Torah of life, the love of kindness,  

righteousness and blessing, 

mercy, life and peace. 

יךָ  נֶּ אוֹר פָּ  כִי בְּ
נוּ יי אֱלֹהֵינוּ תַתָּ לָּ  נָּ

ד  תוֹרַת חַיִים  סֶּ אַהֲבַת חֶּ   וְּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ קָּ דָּ  וּצְּ

לוֹם  שָּ חַיִים וְּ רַחֲמִים וְּ  וְּ

ki ve’or panecha 

natata lanu, Adonai Eloheinu, 

Torat chayim ve’ahavat chesed 

utzedaka uveracha 

verachamim vechayim veshalom. 

And it’s good in your eyes 

to bless your people Israel 

at every time and in every hour 

with your peace. 

עֵינֶּיךָ  טוֹב בְּ  וְּ
ת  רֵך אֶּ בָּ אֵל -לְּ רָּ ךָ יִשְּ  עַמְּ

ל כָּ ל-בְּ כָּ ה -עֵת וּבְּ עָּ  שָּ
ךָ  לוֹמֶּ  בִשְּ

Vetov be’einecha 

levarech et amcha Yisra’el, 

bechol et uvechol sha’ah 

bishlomecha. 

The leader pauses while we say the next five lines, then repeats them.  

In the Book of Life, blessing,  

peace and good livelihood, may we be 

reviewed and graded before you, 

with all your people, Israel’s descendants, 

for a life of goodness and peace. 

ר  סֵפֶּ ה  בְּ כָּ רָּ    חַיִים בְּ
ה  סָּ נָּ לוֹם וּפַרְּ שָּ ה   וְּ  טוֹבָּ

כֵר תֵב   נִזָּ נִכָּ יךָ וְּ נֶּ פָּ נוּ  לְּ    אֲנַחְּ
ל  כָּ ךָ -וְּ אֵל  בֵית  עַמְּ רָּ  יִשְּ

חַיִים לוֹם  טוֹבִים   לְּ שָּ  וּלְּ

BeSefer Chayim, berachah 

veshalom ufarnasah tovah, 

nizacher venikatev lefanechah, anachnu 

vechol amchah Beit Yisra’el 

lechayim tovim uleshalom. 

 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who makes peace. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

ה לוֹם   עוֹשֶּ  אָמֵן   הַשָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

oseh hashalom. Amen 

 
1 “On earth” is added in the Conservative liturgy. 
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211 Morning Repeated Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 _______________ Source of life! Sovereign! ▪ ּכֵנו   _______________ Avinu Malkenu ▪ אָבִינוּ מַלְּ
We stand u  as the ark is opened for “Avinu Malkenu,” except on Shabbat. 

On Shabbat, the leader says kaddish, page 394, and we continue with the Torah Service.  

Source of life! Sovereign! 

We have sinned in front of you! 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
יךָ   נֶּ פָּ אנוּ לְּ טָּ  חָּ

Avinu malkenu, 

chatanu lefanecha! 

Source of life! Sovereign, 

we have no ruler but you. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ה   תָּ א אָּ לָּ ך אֶּ לֶּ נוּ מֶּ  אֵין לָּ

Avinu malkenu, 

ein lanu melech ela atah. 

Source of life! Sovereign, 

act for us, for the sake of your reputation.  

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ךָ   מֶּ מַעַן שְּ נוּ לְּ  עֲשֵה עִמָּ

Avinu malkenu, 

aseh imanu lema’an shemecha. 

Source of life! Sovereign, 

grant us a good new year.1 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ה   נָּה טוֹבָּ לֵינוּ שָּ  חַדֵש עָּ

Avinu malkenu, 

chadesh aleinu shanah tovah. 

Source of life! Sovereign, 

take away from us all harsh laws. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
שוֹת   זֵרוֹת קָּ ל גְּ לֵינוּ כָּ  בַטֵל מֵעָּ

Avinu malkenu, 

bateil me’aleinu kol gezerot kashot. 

Source of life! Sovereign, 

bring to nothing our enemies’ plans. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
אֵינוּ   בוֹת שוֹנְּ שְּ  בַטֵל מַחְּ

Avinu malkenu, 

bateil mach’shevot son’einu. 

Source of life! Sovereign, 

destroy our foes’ intentions. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
בֵינוּ   פֵר עֲצַת אוֹיְּ  הָּ

Avinu malkenu, 

hafer atzat oyveinu. 

Source of life! Sovereign, 

destroy all trouble and enemies for us. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ל לֵינוּ-כַלֵה כָּ טִין מֵעָּ  צַר וּמַשְּ

Avinu malkenu, 

kaleh kol tzar umastin me’aleinu. 

Source of life! Sovereign, 

stop the mouths 

of our enemies and accusers. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
תוֹם פִיוֹת   סְּ

גֵינוּ   רְּ קַטְּ טִינֵינוּ וּמְּ  מַשְּ

Avinu malkenu, 

stom piyot 

mastineinu umekatregeinu. 

Source of life! Sovereign, 

remove sickness, war and famine, 

captivity, ruin, sin and devastation 

for the children of your contract. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ב  עָּ רָּ ב וְּ רֶּ חֶּ ר וְּ בֶּ  כַלֵה דֶּ

מַד  וֹן וּשְּ עָּ חִית וְּ בִי וּמַשְּ  וּשְּ
ךָ   רִיתֶּ נֵי בְּ  מִבְּ

Avinu malkenu, 

kaleh dever vecherev vera’av 

ush’vi umashchit ve’avon ush’mad 

mibnei veritecha. 

Source of life! Sovereign, 

keep the plague away from your people.2 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ךָ   תֶּ ה מִנַחֲלָּ נַע מַגֵפָּ  מְּ

Avinu malkenu, 

mena magefa minachalatecha. 

 
1 “Make new for us a good year.” 
2 “Your inheritance”—we sometimes refer to ourselves as God’s “inheritance,” perhaps in the hope that God 

will treasure us from generation to generation.  
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ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 212 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Source of life! Sovereign, 

forgive and pardon all our sins. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ל כָּ חַל לְּ לַח וּמְּ  עֲוֹנוֹתֵינוּ  -סְּ

Avinu malkenu, 

selach umechal lechol avonoteinu. 

Source of life! Sovereign, 

forgive and ignore 

our misdeeds and our sins 

committed before you. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
הַעֲבֵר  חֵה וְּ  מְּ

חַטֹאתֵינוּ עֵינוּ וְּ שָּ  פְּ
יךָ   ד עֵינֶּ גֶּ  מִנֶּ

Avinu malkenu, 

mecheh veha’aver 

pesha’einu vechatoteinu 

mineged einecha. 

Source of life! Sovereign, 

in your great mercy, erase 

every record of our guilt.1 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
רַבִים  יךָ הָּ רַחֲמֶּ חוֹק בְּ  מְּ

רֵי חוֹבוֹתֵינוּ   ל שִטְּ  כָּ

Avinu malkenu, 

mechok berachamecha harabim 

kol shitrei chovoteinu. 

 ································ The leader chants the next nine verses aloud, following the congregation  ································  

Source of life! Sovereign, 

bring us back, fully repentant, 

to you. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ה  לֵמָּ ה שְּ שוּבָּ  הַחֲזִירֵנוּ בִתְּ

יךָ   נֶּ פָּ  לְּ

Avinu malkenu, 

hachazirenu bit’shuva shelema 

lefanecha. 

Source of life! Sovereign, 

send complete healing 

to our sick. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ה  לֵמָּ פוּאָה שְּ לַח רְּ  שְּ

ךָ   חוֹלֵי עַמֶּ  לְּ

Avinu malkenu, 

shelach refu’ah shelema 

lecholei amecha. 

Source of life! Sovereign, 

tear up our harsh sentence.2 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
זַר דִינֵנוּ   רַע רֹעַ גְּ  קְּ

Avinu malkenu, 

kera ro’a gezar dinenu. 

Source of life! Sovereign, 

remember us with favor.3 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
נֶּיךָ   פָּ רוֹן טוֹב לְּ זִכָּ רֵנוּ בְּ כְּ  זָּ

Avinu malkenu, 

zochrenu bezikaron tov lefanecha. 

Source of life! Sovereign, 

write us in the book of good life. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ר חַיִים טוֹבִים   סֵפֶּ בֵנוּ בְּ תְּ  כָּ

Avinu malkenu, 
kotvenu besefer chayim tovim. 

Source of life! Sovereign, 

write us in the book 

of rescue and salvation. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ר  סֵפֶּ בֵנוּ בְּ תְּ  כָּ

ה   ה וִישוּעָּ לָּ אֻּ  גְּ

Avinu malkenu, 

kotvenu besefer 

ge’ulah vishu’ah. 

Source of life! Sovereign, 

write us in the book 

of livelihood and fulfillment. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ר  סֵפֶּ בֵנוּ בְּ תְּ  כָּ

ה   לָּ כָּ כַלְּ ה וְּ סָּ נָּ  פַרְּ

Avinu malkenu, 

kotvenu besefer 

parnasah vechalkalah. 

 
1 Or, “All documents that record our indebtedness to guilt.” The metaphor is financial;  טַר   חוֹב  can mean a bill שְּ

or promissory note. 
2 “Tear up the harshness of the decree in our court-case”—we imagine that God has passed sentence, that it is 

unfavorable, that it is written and recorded, and still we ask God to nullify it.  
3 “Remember us with good memory before you.” 
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213 Morning Repeated Amidah for Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Source of life! Sovereign, 

 write us in the book of merit. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
כֻּיוֹת   ר זְּ סֵפֶּ בֵנוּ בְּ תְּ  כָּ

Avinu malkenu, 

kotvenu besefer zechuyot. 

Source of life! Sovereign, 

write us in the book 

of forgiveness and pardon. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ר  סֵפֶּ בֵנוּ בְּ תְּ  כָּ

ה   חִילָּ ה וּמְּ לִיחָּ  סְּ

Avinu malkenu, 

kotvenu besefer 

selichah umechilah. 

············································································ We continue silently ···········································································  

Source of life! Sovereign, 

make salvation flower for us soon. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
רוֹב   קָּ ה בְּ שוּעָּ נוּ יְּ מַח לָּ  הַצְּ

Avinu malkenu, 

hatzmach lanu yeshu’ah bekarov. 

Source of life! Sovereign, 

give pride1 to your people Israel. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ךָ   אֵל עַמֶּ רָּ ן יִשְּ רֶּ רֵם קֶּ  הָּ

Avinu malkenu, 

hareim keren Yisra’el amecha. 

Source of life! Sovereign, 

bring your anointed one.2 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ךָ   שִיחֶּ ן מְּ רֶּ רֵם קֶּ  הָּ

Avinu malkenu, 

hareim keren Meshichecha. 

Source of life! Sovereign, 

fill our hands from your blessings. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
יךָ   כוֹתֶּ דֵינוּ מִבִרְּ  מַלֵא יָּ

Avinu malkenu, 

maleh yadeinu mibir’chotecha. 

Source of life! Sovereign, 

fill our pantries with plenty. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ע   בָּ מֵינוּ שָּ  מַלֵא אֲסָּ

Avinu malkenu, 

maleh asameinu savah. 

Source of life! Sovereign, 

hear our voice, 

be kind and merciful to us. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
מַע קוֹלֵנוּ  שְּ

לֵינוּ   רַחֵם עָּ  חוּס וְּ

Avinu malkenu, 

shema kolenu, 

chus verachem aleinu! 

Source of life! Sovereign, 

graciously and with favor accept 

our prayer. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
צוֹן  רָּ רַחֲמִים וּבְּ  קַבֵל בְּ

ת  תֵינוּ  -אֶּ פִלָּ  תְּ

Avinu malkenu, 

kabel berachamim uveratzon 

et tefilateinu. 

Source of life! Sovereign, 

open heaven’s gates 

to receive our prayer. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
מַיִם  תַח שַעֲרֵי שָּ  פְּ

תֵנוּ   פִלָּ  לִתְּ

Avinu malkenu, 

petach sha’arei shamayim 

litfilatenu. 

Source of life! Sovereign, 

don’t sent us away 

from you emptyhanded. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
שִיבֵנוּ א אַל תְּ  נָּ
יךָ   נֶּ פָּ ם מִלְּ  רֵיקָּ

Avinu malkenu, 

na al teshivenu 

rekam milfanecha. 

Source of life! Sovereign, 

remember—we’re only dust. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
נוּ   חְּ ר אֲנָּ פָּ כֹר כִי עָּ  זְּ

Avinu malkenu, 

zechor ki afar anachnu. 

 
1 “Raise the horn.” 
2 “Raise the horn of your anointed one,” an appeal for God to send the Messiah.  
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ה  :שַחֲרִית   נָּ  Rosh Hashanah: Morning Service 214 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Source of life! Sovereign, 

may this be 

a time of mercy 

and favor from you. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ה הַזֹאת  עָּ הֵא הַשָּ  תְּ

עַת רַחֲמִים   שְּ
נֶּיךָ   פָּ צוֹן מִלְּ עֵת רָּ  וְּ

Avinu malkenu, 

tehei hasha’ah hazot 

she’at rachamim 

ve’et ratzon milfanecha. 

Source of life! Sovereign, 

take pity on us, 

our children and our babies. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
לֵינוּ  חֲמוֹל עָּ

טַפֵנוּ   לֵינוּ וְּ עַל עוֹלָּ  וְּ

Avinu malkenu, 

chamol aleinu 

ve’al olaleinu vetapenu. 

Source of life! Sovereign, 

do it for the sake of those 

who died to show your holiness.1 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
מַעַן   עֲשֵה לְּ

ךָ   שֶּ דְּ  הֲרוּגִים עַל שֵם קָּ

Avinu malkenu, 

aseh lema’an 

harugim al shem kodshecha. 

Source of life! Sovereign, 

do it for the sake of 

those slaughtered for your unity.2 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
מַעַן   עֲשֵה לְּ

ךָ   בוּחִים עַל יִחוּדֶּ  טְּ

Avinu malkenu, 

aseh lema’an 

tevuchim al yichudecha. 

Source of life! Sovereign, 

do it for the sake of 

those who came through fire and water 

to show your holiness. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
מַעַן   עֲשֵה לְּ

אֵש וּבַמַיִם  אֵי בָּ  בָּ
ךָ   מֶּ  עַל קִדוּש שְּ

Avinu malkenu, 

aseh lema’an 

ba’ei va’esh uvamayim 

al kiddush shemecha. 

Source of life! Sovereign, 

let us see retribution 

for your servants’ spilled blood.3 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
עֵינֵינוּ קוֹם לְּ  נְּ

פוּך   יךָ הַשָּ דֶּ מַת דַם עֲבָּ  נִקְּ

Avinu malkenu, 

nekom le’eineinu 

nikmat dam avadecha hashafuch. 

Source of life! Sovereign, 

do it for your own reputation 

if not for our sake! 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ךָ  מַעַנְּ  עֲשֵה לְּ

מַעֲנֵנוּ    אִם לֹא לְּ

Avinu malkenu, 

aseh lema’an’cha 

im lo lema’aneinu. 

Source of life! Sovereign, 

do it for your own reputation; save us. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
הוֹשִיעֵנוּ   ךָ וְּ מַעַנְּ  עֲשֵה לְּ

Avinu malkenu, 

aseh lema’ancha, vehoshi’enu. 

Source of life! Sovereign, 

do it for your great mercy. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
רַבִים   יךָ הָּ מַעַן רַחֲמֶּ  עֲשֵה לְּ

Avinu malkenu, 

aseh lema’an rachamecha harabim. 

 
1 “those killed for the sake of the reputation of your holiness”—the martyrs who died to show their faith in 

God’s holiness. 
2 Martyrs who by their deaths declared God’s oneness.  
3 Birnbaum omits  ּעֵינֵינו .one of many slight variations in different versions of this poem ,לְּ  
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Source of life! Sovereign, 

do it for your own reputation— 

great, mighty and awesome— 

by which we are called.1 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ךָ  מַעַן שִמְּ  עֲשֵה לְּ

א הַנוֹרָּ דוֹל הַגִבוֹר וְּ  הַגָּ
לֵינוּ   א עָּ רָּ נִקְּ  שֶּ

Avinu malkenu, 

aseh lema’an shim’cha 

hagadol hagibor vehanora 

shenikra aleinu. 

Source of life! Sovereign, 

be gracious and answer us, 

though we have done nothing to earn 

your favor; be just and kind to us— 

and save us! 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
עֲנֵנוּ נֵנוּ וְּ  חָּ

נוּ מַעֲשִים   כִי אֵין בָּ
ד  סֶּ חֶּ ה וָּ קָּ דָּ נוּ צְּ  עֲשֵה עִמָּ

הושִיעֵנוּ    וְּ

Avinu malkenu, 

chonenu va’anenu 

ki ein banu ma’asim; 

aseh imanu tzedakah vachesed, 

vehoshi’enu. 

The leader says Full Kaddish, page 394.  

 

 
1 “By which we are called”—Birnbaum; “proclaimed upon us”—Scherman. The meaning is uncertain. 
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ה ר  ו  ת  תֹה    קְרִיא 

Torah Service 

Like the Children of Israel in the Wilderness, 

we carry the Torah in procession 

and listen carefully to its words. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Torah Service 

 __________ Taking out the Scroll ▪ ה ר הַתוֹרָּ אַת סֵפֶּ   __________Hotza’at Sefer HaTorah ▪ הוֹצָּ
The leader sings, and we join in1 

Psalm 86:8 O God, there is no god like you, 

And none can do what you do. 

יֵּ דֹנָ א  ֵּ ים לֹהִ אֱ בָ ֵּ וך מ ן־כָ י ֵּא 
ךֵּ שֶי עֹ  מַ כְ ןֵּ י א   וְ

Ein kamocha va’elohim Adonai 

ve’ein kema’asecha. 

Ps. 145:13 Your rule guides every distant space, 

Your government guides every age. 

יםֵּמַלְֵּ מִ עֹֹלָ ־ ל ֵּכָ כוּת לְ ֵּמַ תְך  כוּ

שֵַּׁ מְ ורֵּוּמֶ ֵּוָד ר ־דו כָל בְ ךֵּ תְ  לְ

Malchut’cha malchut kol olamim, 

umemshaltecha bechol dor vador. 

Ps 10:16 God reigns; Ps 93:1 our God has ever reigned; ה ךֵֵֵֵּּּּיהו הֵּמֶלֶ ךֵֵּּיהו  ,Adonai melech, Adonai malach מָלָ

Ex. 15:18 God’s reign eternal will not cease.2 ֵּ֥דֵּיהו עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ ֵּהֵּ Adonai yimloch le’olam va’ed. 

Ps 29:11 God chose us and will give us strength; ה ןֵֵּּיהו ת  ֵּיִ ו עַֹמ זֵּלְ  ;Adonai oz le’amo yiten עֹֹ

God’s people will be blessed in peace.  ֵּ ו מ ־עַֹ אֶת ךֵּ ר  יְבָ הֵּ םֵּיהו ו שָל ֵּבַ Adonai yevarech et amo vashalom. 

God, who are compassion’s store,3  רַחֲמִים  Av harachamim אַב הָּ

Psalm 51:20 With your favor Zion mend, 

Jerusalem’s ruined walls restore: 

ן יּו ־צִ אֶת ֵּ ונְך בִרְצ ֵּ בָה י יטִ  ה 

םִֵּ שָׁלָ יְרוּ תֵּ מו חו הֵּ  תִבְנֶ

heitivah virtzon’cha et Tziyon. 

Tivneh chomot Yerushalayim. 

For on you only we depend, 

Sovereign God, exalted high, 

ruler of worlds. 

נוּ חְּ טָּ בַד בָּ ךָ לְּ  כִי בְּ
א  נִשָּ ם וְּ ך אֵל רָּ לֶּ  מֶּ

מִים    אֲדוֹן עוֹלָּ

Ki vecha levad batachnu, 

Melech El, ram venisah: 

Adon olamim. 

 ······················································· We rise as the ark is opened; the leader sings  ······················································· 
Num 10:35 And when the Ark moved out, 

Moses would say: 

“God, rise and scatter your enemies, 

and those who hate you will run from you.” 

u ן אָרֵֹּ֖ הָ עֵַֹּ סֹ֥ נְ יֵּבִ ֵּוַיְהִָ֛
֑הֵּ שֶׁ מֹ ֵּ אמֶר ָֹּ֣ יּ ֵּוַ

ֵָּּ֣ מָ הוֵּּ֗קוּ ׀ֵּי ֵּ ךֵּה י בִֶ֔ יְ אָֹֽ ֵּ֙ וּ פֻצ֙ וְיָ ֵּהֵּ
ךֵּ י פָנֶָֽ מִ ֵּ יך אֵֶּ֖ נְ שַ מְ ס֥וֵּּ  וְיָנֻ

u Vayehi binso’ah ha’aron, 

vayomer Moshe: 

“Kuma Adonai, veyafutzu oy’vecha, 

veyanusu mesan’echa mipanecha.” 

 
1 Who sings what? The answer varies from one congregation to another. When I was growing up, the chazan 

sang the first four lines from Psalms and the congregation waited to join in the rest—except for one man with a 

very loud voice, who drowned out the chazan. It bothered me at the time, but now I see this was one person’s 

way of praising God, and I was fortunate to witness it. Many congregations stand at this point, while others 

wait until “Vayehi Binso’ah.” 
2 “God reigns; God has reigned; God will reign forever and ever.” 
3 “Compassion’s store” is literally, “Father (or parent) of mercy (or mercies).” God is the source of compassion 

or mercy; the kindnesses which we experience in this world are (perhaps) sparks of divine goodness.  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ··································································· We sing together ···································································  
Isaiah 2:3 “For Torah will spread from Zion, 

God’s word from Jerusalem.”  

הֵּ ורָ אֵּת צ  ת  ןֵּ יּו מִצִ יֵּ ֵּכִ
םִֵּ שָׁלָ רוּ מִי הֵּ הו ־י בַר ֵּוּדְ

“Ki miTziyon tetzeh Torah 

ud’var Adonai mirushala’im.” 

Blessed is the one who gave the Torah 

to Israel’s people, in holiness. 

ה  תַן תוֹרָּ נָּ רוּך שֶּ  בָּ
תוֹ   שָּ דֻּ אֵל בִקְּ רָּ עַמוֹ יִשְּ  לְּ

Baruch shenatan Torah 

le’amo Yisra’el bikdushato. 

·······················································We sing this three times (but omit on Shabbat) ······················································  
Ex 34:6-7 “God, God, 

is a God both merciful and gracious, 

patient, and great in kindness and truth, 

ensuring mercy for thousands of generations, 

tolerating sin, transgression and wrong, 

and cleansing people of their guilt …” 

וִֵֵֵּּּ֔׀ֵֵֵּּּהיהוֵָּּ֣ ֵּהֵּיה
לֵּ ֥ וּםֵֵּּא  חֵּ֖ ןֵּרַ נ֑וּ חַ ֵּוְ

ך רֶ יִםֵֵֵּּּאֶ֥ סֶדֵֵּּאַפֵַּ֖ חֶ֥ ־ רַב תֵֵּּוְ אֱמֶָֽ ֵּוֶ
ֵֵֵּּּ֙רנֹצ ֵּ֥ סֶ֙ד םֵֵּּחֶ י פִִ֔ לָ א  ֵּלָ

א ֥ ש  ןֵּנֹ ו ָ֛ שַׁעֵֵֹּּעָֹ פֵֶּ֖ אָ֑הֵֵּּוָ חַטָ ֵּוְ
ֵּ֙ ה ק   וְנַ

Adonai, Adonai, 

El rachum vechanun 

erech apayim, verav chesed ve’emet 

notzer chesed la’alafim 

noseh avon vafesha vechata’ah 

venakeh. 

···················································· This too we sing three times but omit on Shabbat ····················································  
Psalm 69:14 God, may my prayer to you 

arrive at a welcome time; 

 Sovereign, in kindness plentiful, 

answer me with salvation sure.1 

ֵּ ך ־לְ י תִ פִלָֹּ תְ יֵּ נִ א  הווַ ֵּהֵּי
ן ו רָצ תֵּ ֵּעֹ 

ךֵּ סְדֶ ־חַ ב רָ םֵּבְ ֵּאֱלֹהִי
ךֵּ שְׁעֶֹ יִ תֵּ אֱמֶ ֵּבֶ נִי נ  ֵּעֹ 

Va’ani tefilati lecha Adonai 

et ratzon; 

Elohim berov chasdecha, 

aneni be’emet yish’echa. 

 ____________________________ Berich Shemei ▪ מֵה רִיך שְּ   ____________________________ בְּ
Many congregations add this section, from the Zohar commentary on Vayakhel, silently.  

Blessed be the reputation  

of the world’s ruler, 

blessed be your crown and your place. 

מֵה  רִיך שְּ  בְּ
א מָּ לְּ רֵא עָּ מָּ  דְּ

ך   רָּ אַתְּ ך וְּ רָּ רִיך כִתְּ  בְּ

Berich shemei  

demarei almah, 

berich kitrach ve’atrach. 

May your goodwill be 

with your people Israel forever; 

ך  עוּתָּ הֵא רְּ  יְּ
לַם   עָּ אֵל לְּ רָּ ך יִשְּ  עִם עַמָּ

Yehei re’utach 

im amach Yisra’el le’alam, 

the salvation of your right hand 

reveal to your people 

in your holy Temple, 

ך  מִינָּ קַן יְּ רְּ  וּפֻּ
ך  עַמָּ  אַחֲזֵי לְּ

ך   שָּ דְּ בֵית מִקְּ  בְּ

ufurkan yeminach 

achazei le’amach 

beveit mikdeshach, 

to give us benefit 

from the goodness of your light 

טוֹיֵא לַנָּא אַמְּ  וּלְּ
ך   הוֹרָּ  מִטוּב נְּ

ule’amtoyei lanah 

mituv nehorach, 

and to accept our prayers with mercy.   רַחֲמִין א בְּ לוֹתַנָּ קַבֵל צְּ  .ulekabel tzelotanah berachamin וּלְּ

 
1 The Hebrew is rather elliptical; lit., “And as for me, my prayer to you, Sovereign, may it be at an acceptable 

time; Sovereign, in the abundance of your kindness, answer me in the truth of your salvation.”  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

May your will be   ך מָּ א קֳדָּ הֵא רַעֲוָּ  Yehei ra’avah kodamach יְּ

to grant us a life of goodness   א טִיבוּתָּ  ditorich lan chayim betivutah דִתוֹרִיך לַן חַיִין בְּ

and that I may be appointed 

among the righteous 

אּ קִידָּ א פְּ הֱוֵא אֲנָּ לֶּ  וְּ
א   דִיקַיָּ גוֹ צִַ  בְּ

velehevei anah pekidah 

bego tzadikayah 

to grant me mercy and protect me 

and all that belongs to me 

and to your people Israel. 

תִי  טַר יָּ מִנְּ חַם עֲלַי וּלְּ מִרְּ  לְּ
ל  יָּת כָּ  דִי לִי -וְּ

אֵל   רָּ ך יִשְּ עַמָּ דִי לְּ  וְּ

lemir’cham alai ulemintar yati 

veyat kol di li 

vedi le’amach Yisra’el. 

It’s God who feeds everything 

and sustains everything. 

א  כֹלָּ ן לְּ תְּ הוּא זָּ  אַנְּ
א כֹלָּ נֵס לְּ פַרְּ  וּמְּ

Ant hu zan lecholah 

umefarnes lecholah. 

It’s God who rules over all. א תְּ הוּא שַלִיט עַל כֹלָּ  .Ant hu shalit al kolah אַנְּ

It’s God who rules over sovereigns,   כַיָּא תְּ הוּא דִשַלִיט עַל מַלְּ  ,Ant hu dishalit al malchayah אַנְּ

and sovereignty is yours. א דִי כוּתָּ ך הִיא  -וּמַלְּ  .umalchutah di lach hi לָּ

I am a servant 

of the holy one, who is blessed, 

א דָּ א עַבְּ  אֲנָּ
רִיך הוּא   א בְּ שָּ  דִקוּדְּ

Anah avdah 

dikudshah berich hu, 

before whom I bow down 

and before whose dear Torah I bow 

at all times. 

א קַמֵה  נָּ גֵידְּ  דִסָּ
תֵה  ר אוֹרַיְּ א דִיקָּ  וּמִקַמָּ

ן   עִדָּ ן וְּ ל עִדָּ כָּ  בְּ

disageidnah kamei 

umikamah dikar Oraytei 

bechol idan ve’idan. 

I do not place my trust in people, 

nor on angels 

do I rely, 

נָּא חֵיצְּ א עַל אֱנָּש רָּ  לָּ
הִין  א עַל בַר אֱלָּ לָּ  וְּ

א   נָּ מֵיכְּ  סָּ

Lah al enash rachetznah, 

velah al bar elahin 

samechnah, 

but on the God of heaven, מַיָּא א דִשְּ הָּ אֱלָּ א בֶּ לָּ  ,elah beElahah dishmayah אֶּ

who is the real God, 

whose Torah is true 

whose prophets are accurate, 

שוֹט א קְּ הָּ הוּא אֱלָּ  דְּ
שוֹט תֵה קְּ אוֹרַיְּ  וְּ

שוֹט   בִיאוֹהִי קְּ  וּנְּ

dehu Elahah keshot, 

ve’Oraitei keshot, 

unevi’ohi keshot. 

and who is generous with acts   

of goodness and truth. 

בַד  ◊ עְּ מֶּ גֵא לְּ  וּמַסְּ
שוֹט ן וּקְּ וָּ בְּ   טָּ

◊ Umasgei leme’bad 

tav’van ukeshot. 
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God is the one I trust, 

and to whose holy and precious 

name I voice praises. 

God, won’t you  

open my heart to your Torah,  

and fulfill my innermost longings,  

and those of all Israel, 

for good, for life and for peace. Amen. 

חֵץ  א רָּ  בֵה אֲנָּ
א א יַקִירָּ מֵה קַדִישָּ לִשְּ  וְּ

ן  חָּ בְּ שְּ א אֵמַר תֻּ  אֲנָּ
ך  מָּ א קֳדָּ הֵא רַעֲוָּ  יְּ

א  תָּ אוֹרַיְּ אִי בְּ תַח לִבָּ תִפְּ  דְּ
אִי  לִבָּ אֲלִין דְּ לִים מִשְּ תַשְּ  וְּ

ל כָּ א דְּ לִבָּ אֵל -וְּ רָּ ך יִשְּ  עַמָּ
ם אָמֵן   לָּ לִשְּ חַיִין וְּ טַב וּלְּ  לְּ

Bei anah rachetz 

velishmei kadishah yakirah 

anah emar tushbechan. 

Yehei ra’avah kodamach 

detiftach liba’i be’Oraitah, 

vetashlim mish’alin deliba’i, 

veliba dechol amach Yisra’el 

letav, ulechayin velishlam. Amen. 

 ________________________________ Removing the Scroll _______________________________  
The Torah scroll is taken from the ark and handed to the leader. 

Leader, then congregation: 
Deut. 6:4 Listen, descendants of Israel: 

The Ruler is our God; the Ruler is one.1 

לֵֵּּ֑עֵֹּשְׁמֵֵַּּ֖ א  שְרָ ֵּיִ
ֵּי ינוּ ֵּ֖ לֹה  אֱ הֵּ אֶחֵָָּֽיֵּהו֥ ׀ֵּ ֵּ  דֵּהו֥ה

Shema, Yisra’el: 

Adonai Eloheinu; Adonai echad. 

······································································· Leader, then congregation ······································································  

One is our God, great is our ruler: 

holy and awesome is God’s name. 

דוֹל אֲדוֹנֵינוּ ד אֱלֹהֵינוּ גָּ חָּ  אֶּ
דוֹש  א  קָּ נוֹרָּ מוֹ  וְּ  שְּ

Echad Eloheinu, gadol Adoneinu: 

kadosh venorah shemo. 

············································ The leader turns to face the ark, bows and raises the Torah  ···········································  
Psalm 34:4 Glorify God with me, 

and let us exalt2 God’s name together. 

יֵּ ֵּלַ וּ הגַדְל יֵֵֵּּּהו  אִתִ

חְדָוֵּ ֵּיַ מו ֵּשְׁ מָה מְ  וּנְרו

Gadlu lAdonai iti, 

unerom’mah shemo yachdav. 

 
1 The  ע of  שמ ע and  ד of  אח ד are large letters. Together, they form the Hebrew word  עד, “witness”; with this 

declaration of God’s unity, we Jews bear witness to our faith. Another reason for the large letters is to avoid 

misreading  שמא (perhaps) for  ע שמ  and  אחר (another) for  ד אח , which would replace our confident faith with 

agnostic uncertainty! Some say the large letters express hope for God’s universal acceptance in the four (  (ד 

“corners” of the earth and among the seventy ( ע) nations of the world (Genesis chapter X lists Noah’s seventy 

grandsons, so we’re all descendants of Gen X-ers). 
2 The Hebrew word from the root  ם  ”.means “make high” and so does “exalt רָּ
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ···················································· The Torah is marched through the congregation1 ····················································  
I Chron. 29:11 Yours, God, are the greatness, 

the strength, the splendor, 

the victory and the majesty 

—everything in heaven and earth. 

It’s for you, God, to govern 

and to be raised above all as the head.  

ךֵֵּּ הֵּלְ הֵֵּּיהו דֻלָֹּ ֵּהַגְ
תֵּ אֶרֶ פְ תִ הַ ֵּוְ רָה בוּ ֵּוְהַגְ

דֵּ הו ֵּוְהַ ח צַ נ  ֵּוְהַ
אָרֶץֵּ בָ ֵּוּ יִם שָמַ ֵּבַ כֹל ־ י ֵּכִ

ךֵֵּּ הֵּלְ הֵֵּּיהו כָ מְלָ ֵּהַמַ
אֹשֵּׁ ר לְ ֵּ כֹל אֵּלְ ש  נַ תְ  וְהַמִ

Lecha Adonai hagdulah 

vehagvurah vehatiferet 

vehanetzach vehahod, 

ki chol bashamayim uva’aretz. 

Lecha Adonai hamamlachah 

vehamitnaseh lechol lerosh. 

Psalm 99:5 Exalt God, our ruler, 

and bow at God’s footstool; 

God is holy. 

ֵּ מוּ הרומְ הו ינוֵֵֵּּּּי לֹה  ֵּאֱ
יוֵּ רַגְלָ םֵּ דֹ ה  ֵּלַ ווּ ח  תַ שְׁ ֵּוְהִ

א הוּ שֵּׁ  קָדו

Rom’mu Adonai Eloheinu, 

vehishtachavu lahadom raglav, 

kadosh hu. 

Psalm 99:9 Exalt God, our ruler, 

and bow at God’s holy mountain, 

because God, our ruler, is holy. 

ֵּ מוּ הרומְ הו ינוֵֵֵּּּּי לֹה  ֵּאֱ
שׁוֵּ קָדְ ֵּ הַר ֵּלְ ווּ ח  תַ שְׁ ֵּוְהִ

ֵּ קָדושׁ ־ י הוהֵּכִ נוֵֵֵּּּּי י  אֱלֹה 

Rom’mu Adonai Eloheinu 

vehishtachavu lehar kodsho, 

ki kadosh Adonai Eloheinu. 

 ······················································································· Leader ·······················································································  

May the source of mercy 

take pity on our people (God’s burden), 

רַחֲמִים   אַב הָּ
רַחֵם עַם עֲמוּסִים    הוּא יְּ

Av harachamim,  

hu yerachem am amusim, 

recall the contract with our mighty ancestors, 

save our souls 

from the bad times, 

drive out the bad impulse 

from those who are sustained by God,  

נִים  רִית אֵיתָּ כֹר בְּ יִזְּ  וְּ
שוֹתֵינוּ יַצִיל נַפְּ  וְּ

עוֹת  רָּ עוֹת הָּ  מִן הַשָּ
רַע  ר הָּ יֵצֶּ עַר בְּ יִגְּ  וְּ

שוּאִים   מִן הַנְּ

veyizkor berit eitanim, 

veyatzil nafshoteinu 

min hasha’ot hara’ot, 

veyig’ar beyetzer hara 

min han’su’im, 

graciously let us survive forever,  מִים לֵיטַת עוֹלָּ נוּ לִפְּ חוֹן אוֹתָּ יָּ  ,veyachon otanu lifleitat olamim וְּ

and fulfill our longings  

with a good measure  

of salvation and mercy. 

אֲלוֹתֵינוּ  וִימַלֵא מִשְּ
ה  ה טוֹבָּ מִדָּ  בְּ

רַחֲמִים   ה וְּ שוּעָּ  יְּ

viymaleh mish’aloteinu 

bemidah tovah 

yeshu’a verachamim. 

 
1 The Torah is usually marched to the north when taken out, and to the south when returned. Many people move 

to the front of the congregation to touch the Torah mantle with tzitziyot or a prayer book, which they kiss to 

show affection for the pre-eminent symbol of our faith. (Some refrain from such touching and kissing because 

they think it smacks of idolatry.) We are seated when the Torah is placed on the table. The general rule is that 

we stand while the Torah is raised and bow as it passes before us.  
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223 Torah Service   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

············································ The Torah scroll is placed on the Shulchan (reading desk).  ··········································  

A gabbai (one who supervises the reading) or the Torah reader  

recites the next passage and names the first person called to the Torah. 1 

May God help, protect and save 

all who seek shelter in God, 

and let’s all say, “Amen!” 

יוֹשִיעַ  גֵן וְּ יָּ יַעֲזוֹר וְּ  וְּ
כֹל הַחוֹסִים בוֹ   לְּ

נֹאמַר אָמֵן      אָמֵןוְּ

Veya’azor, veyagen veyoshia 

lechol hachosim bo. 

Venomar, “Amen.” Amen 

Everyone, give greatness to our God 

and glory to the Torah. 

Kohen, come close. Stand up … 

ל לֵאלֹהֵינוּ בוּ גֹדֶּ  הַכֹל הָּ
ה  בוֹד לַתוֹרָּ נוּ כָּ  וּתְּ

ב  רָּ  יַעֲמֹד  כֹהֵן קְּ

Hakol havu godel lEloheinu 

utenu chavod laTorah. 

Kohen kerav: ya’amod … 

____ child of _____,  _____ן  ,_____ben/bat _____ _____ בַת /בֶּ

the kohen.  הַכֹהֵן Hakohen. 

Blessed is God, who gave the Torah 

to Israel’s people, in holiness. 

ה  תַן תוֹרָּ נָּ רוּך שֶּ  בָּ
תוֹ  שָּ דֻּ אֵל בִקְּ רָּ עַמוֹ יִשְּ  לְּ

Baruch shenatan Torah 

le’amo Yisra’el bikdushato. 

  ····················································· Congregation, then gabbai (or Torah reader) ·······················································  
Deut 4:4 And you who hold fast 

to God, your Ruler, 

all of you are alive today. 

םֵּ י קִִ֔ ב  הַדְ םֵּ֙ אַתֶ ֵּוְ
כֶםֵּ֑ י לֹה  אֱ ֵּ֖הֵּ יהוָ ֵּבַ

וםֵּ ֵּהַיָּֽ ם כֵֶּ֖ לְֹּ ֵּכֻ  חַיִּי֥ם

Ve’atem had’vekim 

bAdonai Eloheichem, 

chayim kulchem hayom. 

 
1 We call several adults for an “aliyah,” the honor of observing the reading  : seven people on Shabbat morning, 

six on Yom Kippur, five on Rosh Hashanah, four on Rosh Chodesh and festivals, and three for afternoon Torah 

readings. Traditionally, we call a Kohen (one of the priestly family descended from Aaron), a Levi (Levites 

were ministers in the Temple), and the rest from other tribes. We may add extras (“hosafot”) and conclude with 

“acharon,” a “final” honoree; a Kohen or Levi may be given the acharon honor. The last aliyah is “maftir,” for 

the person who reads the Haftarah. We call people by their Hebrew names—so-and-so son/daughter of so-and-

so. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _________________ Torah Blessings ▪ ה כוֹת הַתוֹרָּ   _________________ Bir’chot HaTorah ▪ בִרְּ
Each honoree recites the call to prayer;1 we respond, and the honoree repeats our response.  

Bless God, the blessed one. v  ּכו רְּ ת   u  בָּ ך  יי  ־אֶּ בֹרָּ  .y Bar’chu u et Adonai hamvorach  הַמְּ

Blessed is God, the blessed one, 

for ever and ever. 

v   רוּך ך   יי    u בָּ בֹרָּ  הַמְּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

y Baruch u Adonai hamvorach 

le’olam va’ed. 

Blessed is God, the blessed one, 

for ever and ever. 

v   רוּך ך   יי    u  בָּ בֹרָּ  הַמְּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

y Baruch u Adonai hamvorach 

le’olam va’ed. 

The honoree continues: 

We bless you, God; 

You rule for endless days. 

You chose us from all other folk, 

And showed us Torah ways.2 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ
ל  נוּ מִכָּ חַר בָּ ר בָּ עַמִים -אֲשֶּ  הָּ

ת  נוּ אֶּ תַן לָּ נָּ תוֹ -וְּ  תוֹרָּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

asher bachar banu mikol ha’amim 

venatan lanu et Torato. 

Blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God's name! 

who gives the Torah. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ

ה    אָמֵן נוֹתֵן הַתוֹרָּ

Baruch ata Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

noten haTorah. Amen 

After the Torah portion is read, the honoree concludes with this blessing:  

We bless you, God, 

Your rule does time transcend; 

Your Torah true you gave us, 

Planted life that has no end.3 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

ת  מֶּ נוּ תוֹרַת אֶּ תַן לָּ ר נָּ  אֲשֶּ
תוֹכֵנוּ   טַע בְּ ם נָּ חַיֵי עוֹלָּ  וְּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu, melech ha’olam, 

asher natan lanu Torat emet 

vechayei olam nata betocheinu. 

Blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God's name! 

who gives the Torah. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ

ה      אָמֵן נוֹתֵן הַתוֹרָּ

Baruch ata Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

noten haTorah. Amen 

 
1 Some say the honoree should hold the Torah scroll handles (atzei chayim); some advise that the honoree 

should keep the Torah unrolled so the reader won’t have to look for the place, but the honoree should look away 

from the scroll so as not to imply that the words of the Call to Prayer are written in the scroll; some touch the 

beginning of the passage to be read with a tallit, then kiss the tallit; some touch the outside of the scroll instead, 

so as not to rub the writing, risking damage to the scroll.  
2 “We bless you, God, our God, ruler of time/world/eternity, who chose us from all other peoples and gave us 

the Torah.” 
3 “Who gave us the Torah of truth and planted eternal life in our midst.”  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 _______________ Blessings for Torah Honorees ▪ בֵרַך   _______________ Mi Sheberach ▪ מִי שֶּ
Blessings may be added for those called to the Torah—for one who has recovered from a serious illness or 

returned from a risky journey; for naming a baby; for the general well-being of one called to the Torah, for one 

who is sick, and so on. This format is for Torah honorees:  

May God who blessed our fathers 

Abraham, Isaac, and Jacob, 

 

בֵרַך אֲבוֹתֵינוּ  מִי שֶּ
יַעֲקֹב  ק וְּ חָּ ם יִצְּ הָּ רָּ  אַבְּ

 
   

Mi sheberach avoteinu 

Avraham, Yitzchak, veYa’akov 

 

Bless … ת רֵך אֶּ בָּ   hu yevarech et   הוּא יְּ

____ child of _____,  _____ן  ,_____ben/bat _____ _____ בַת /בֶּ

The blessing for Torah honorees continues; use the shaded words for women.  

The formula for those honored with Hagbahah and Gelilah is on page 236. 

who came up for an aliyah today 

to honor God’s presence, 

the Torah 

ה   לָּ עָּ השֶּ תָּ לְּ עָּ  הַיוֹם   שֶּ
קוֹם  בוֹד הַמָּ  לִכְּ
ה  בוֹד הַתוֹרָּ לִכְּ  וְּ

she’alah she’altah hayom 

lichvod haMakom 

velichvod haTorah 

 ····················································· Some add the next line on Shabbat ·······························································  

and this Shabbat.  ת בוֹד הַשַבָּ לִכְּ  .velichvod haShabat וְּ

and this Judgement Day.2    בוֹד לִכְּ  .velichvod Yom haDin   הַדִין   יוֹם  וְּ

May the Holy One (whom we bless) 

protect him her 

and save him her 

from all trouble and sorrow, 

affliction and sickness, 

and send blessing and success 

to all his her work, 

רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ
רֵהוּ   מְּ הָּ יִשְּ רֶּ מְּ  יִשְּ
יַצִילֵהוּ   הָּ וְּ יַצִילֶּ  וְּ

ה  צוּקָּ ה וְּ רָּ ל צָּ  מִכָּ
ה  גַע וּמַחֲלָּ ל נֶּ  וּמִכָּ

ה  חָּ לָּ הַצְּ ה וְּ כָּ רָּ לַח בְּ יִשְּ  וְּ
יו   דָּ ל מַעֲשֵי יָּ כָּ יהָּ בְּ דֶּ    יָּ

Hakadosh baruch hu 

yishmerehu yishmereha 

veyatzilehu veyatzileha 

mikol tzarah vetzukah 

umikol negah umachalah, 

veyishlach berachah vehatzlachah 

bechol ma’asei yadav yadeha, 

write down his her name 

and seal his her name 

for a good life on this Judgement Day, 

בֵהוּ  תְּ יִכְּ הָּ   וְּ בֶּ תְּ יִכְּ  וְּ
מֵהוּ תְּ יַחְּ הָּ  וְּ מֶּ תְּ יַחְּ  וְּ

חַיִים זֶּה  טוֹבִים   לְּ    הַדִין   יוֹם   בְּ

veyichtevehu veyichtevehu 

veyachtemehu veyachtemehu 

lechayim tovim bezeh yom hadin 

with all his her fellow Jews, 

and let’s say, “Amen.” 

יו   חָּ אֵל אֶּ רָּ ל יִשְּ יהָּ עִם כָּ  אָחֶּ
נֹאמַר אָמֵן      אָמֵןוְּ

im kol Yisra’el echav acheha 

venomar, “Amen.” Amen 

 
2 We refer to Judgement Day on both Rosh Hashanah and Yom Kippur.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 __________________ Thanks after Peril ▪ גוֹמֵל כַת הָּ   __________________ Birkat HaGomel ▪ בִרְּ
One who has survived danger or sickness may add this blessing.  

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

our God, ruler of the universe, 

who grants goodness to the undeserving 

and granted me every goodness. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

בִים טוֹבוֹת  חַיָּ  הַגוֹמֵל לְּ
ל  לַנִי כָּ מָּ גְּ    אָמֵן טוֹב  -שֶּ

Baruch ata Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

Eloheinu Melech ha’olam, 

hagomel lechayavim tovot, 

shegemalani kol tov. Amen 

The congregation responds to the blessing: 

For men. 

May God, who granted you every goodness, 

continue to grant you every goodness. Selah. 

ל ךָ כָּ לְּ מָּ גְּ  טוֹב -מִי שֶּ
ל ךָ כָּ לְּ מָּ ה  -הוּא יִגְּ לָּ  טוֹב סֶּ

Mi shegemalcha kol tov, 

hu yigmolcha kol tov. Selah. 

For women. 

May God, who granted you every goodness, 

continue to grant you every goodness. Selah. 

ל לֵך כָּ מָּ גְּ  טוֹב -מִי שֶּ
מְּ  להוּא יִגְּ ה  -לֵך כָּ לָּ  טוֹב סֶּ

Mi shegemalech kol tov, 

hu yigmelech kol tov. Selah. 
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227 Torah Service   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 _______________________________ First Day: Genesis 21 _______________________________  
On Shabbat, we call seven people to observe the reading; on other days, five.  

Gen 21:1 God took note of Sarah 

as God predicted; 

God did for Sarah 

what God had promised. 

הֵּוֵַָּֽ ־שָרֵָּ֖ ת אֶ ֵּ ד קַ֥ פָ ֵּ ָ֛ה ֵּיהוָ
אָמָרֵּ֑ ָּ֣רֵּ שֶׁ א  ֵּכַ

ֵּ ש ִ֧עַֹ יַּ הוֵָּ֛וַ הֵּי שָרֵָּ֖ ֵּלְ ֵּה
רֵּ ָֽ דִב  רֵּ שֶׁ֥ א   כַ

VAdonai pakad et Sarah 

ka’asher amar; 

vaya’as Adonai leSarah 

ka’asher diber. 
2 She became pregnant; 

Sarah bore to Abraham 

a son for his old age, 

at the time God had told him. 

ֵּ֩ ר תַהַ ֵּוַ
הֵָָּ֛ אַבְרָ ֵּלְ ה רִָ֧ ֵּשָ ד לֶ ת ֶׁ֨  םֵּוַ

וֵּ קֻנָי֑ זְ ןֵּלִ ֵּ֖ ֵּב 
יםֵּ לֹהִָֽ אֱ וֵּ אֹתֵּ֖ רֵּ ־דִבֶ֥ ר שֶׁ א  דֵּ ועֹ   מ  לַ

Vatahar, 

Vateled Sarah le’Avraham 

ben lizkunav, 

lamo’ed asher diber oto Elohim. 
3 Abraham named the son 

born to him, whom Sarah bore him, 

Isaac. 

וֵּ נִ֧ ־בְ ־שֶׁם ת אֶָֽ ֵּ ם הָ֜ אַבְרָ אֵּ קְרֶָׁ֨ יִּ ֵּוַ
הֵּ רֵָּ֖ ֵּשָ ו ־לֹּ֥ ה דָ ־יָלְ ר שֶׁ א  ֵּ ו ־לָ֛ ד לַ ו נָֽ ֵּהַ

ק חָָֽ  יִצְ

Vayikra Avraham et shem beno 

hanolad lo, asher yaldah lo Sarah, 

Yitzchak. 
4 Abraham circumcised his son Isaac 

at eight days old, 

as God had instructed him. 

וֵּ נִ֔ קֵּבְ ָּ֣ חָ ־יִצְ ת אֶ ֵּ֙ הָם רָ אַבְ ֵּ ִּ֤מָל יָּ ֵּוַ
מִי֑םֵּ ֵּיָ ֵּ֖ת נַ ן־שְׁמֹ ֵּבֶ

םֵּ י אֱלֹהִָֽ ֵּ ו אֹתֵּ֖ ֵּ וָּה֥ רֵּצִ שֶָׁ֛ א   כַ

Vayamal Avraham et Yitzchak beno 

ben shemonat yamim, 

ka’asher tzivah oto Elohim. 
Second reading 

5 Abraham was 100 years old 

when his son Isaac was born to him. 
הֵּ֑ ֵּשָׁנָ אַָּ֣ת ן־מְ ֵּבֶ ם הֵָּ֖ אַבְרָ ֵּוְ

וֵּ נָֽ קֵּבְ חָ֥ ֵּיִצְ ת ֵּ֖ א  וֵּ דֵּלִ֔ ָּ֣לֶ הִוָּ  בְ

Ve’Avraham ben me’ah shanah 

behivaled lo et Yitzchak beno. 
6 Sarah said, 

“God made me laugh: 

anyone who hears of this will laugh for me.” 

הֵּ רִָ֔ ֵּשָ אמֶר ָֹּ֣ ת ֵּוַ
םֵּ אֱלֹהִי֑ ֵּ י ֵּלִֵּ֖ שָה קֵּעָֹ֥ חֹ  ֵּצְ

ֵּיִָֽצ ֵּ עַֹ ֵּ֖ מ  שֹ ־הַ ל יֵּכָ ק־לִָֽ  1חַ

Vatomer Sarah, 

“Tzechok asah li Elohim; 

kol hashome’ah yitzachak li!” 
7 She said, 

“Who would have told Abraham, 

‘Sarah will nurse children’— 

that I would bear a child for his old age!” 

אמֶרֵּ ֹּ֗ ת ֵּוַ
םֵּ רָהִָ֔ אַבְ ֵּ֙לְ ל ֵּמִלֹּ  ֵּמִִּ֤י

הֵּ רָ֑ ֵּשָ ֵּ֖ים בָנִ קָהֵּ ינִי֥ ֵּה 
יוֵּ קֻנָָֽ זְ לִ ןֵּ ֵּ֖ ב  יֵּ תִ דְ ־יָלַ֥ י  כִָֽ

Vatomer, 

“Mi milel le’Avraham, 

‘Heinikah vanim Sarah’— 

ki yaladti ven lizkunav.” 
8 The child grew and was weaned; 

Abraham made a big party 

on the day Isaac was weaned. 

גָמַלֵּ֑ יִּ ֵּוַ ד ֵּ֖לֶ יֶּ ֵּהַ ל יִּגְדַ֥ ֵּוַ
ולֵּ דִ֔ ֵּגָ תֶָּ֣ה שְׁ ֵּ֙מִ ם רָהָ אַבְ ֵּ ש ִּ֤עַֹ יַּ ֵּוַ

ק חָָֽ ־יִצְ אֶת ֵּ ל ֥ מ  ֵּהִגָ ום יֵּ֖  בְ

Vayigdal hayeled, vayigamal; 

vaya’as Avraham mishteh gadol 

beyom higamel et Yitzchak. 

 
1 Some say  י חַק־לִִֽ צְּ .yitzchak li; this does not change the meaning / יִִֽ  
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On Shabbat, we break here for the third reading 
9 Sarah saw Ishmael, 

the son of Hagar, the Egyptian girl— 

whom the Egyptian girl bore to Abraham— 

fooling around. 

הֵּ שָרָ֜ אֵּ רֶ ת ֶׁ֨ ֵּוַ
יתֵּ רִָ֛ צְ הַמִ ִ֧רֵּ הָגָ ן־ ־בֶ ת ֵּאֶָֽ

םֵּ רָהֵָּ֖ אַבְ ֵּלְ ה דָ֥ ־יָלְ ר שֶׁ ֵּא 
ק ָֽ ח   מְצַ

Vatereh Sarah 

et ben Hagar haMitzrit 

asher yaldah le’Avraham 

metzachek. 
10 She said to Abraham, 

“Send that servant-girl away, with her son: 

That servant-girl’s son won’t inherit 

your legacy with my son, with Isaac.” 

םֵּ הִָ֔ אַבְרָ ֵּ֙לְ אֹ֙מֶר ת ֵּוַ
הֵּ֑ נָ ־בְ אֶת ֵּוְ את ֵֹּ֖ ז ֵּהַ ה אָמָ֥ ֵּהָ שׁ ָ֛ ֵּגָר 

אתֵּ ִֹ֔ ז הַ ָּ֣הֵּ אָמָ הָ ן־ ֵּ֙בֶ שׁ רַ אֵּיִי ִֹּ֤ ָּ֣יֵּל ֵּכִ
ק חָָֽ ־יִצְ ם ֵּעִֹ ֵּ֖י נִ ־בְ  עִֹם

Vatomer le’Avraham, 

“Garesh ha’amah hazot, ve’et benah, 

ki lo yirash ben ha’amah hazot 

im beni, im Yitzchak.” 
11 This matter was very bad 

in Abraham’s view, because of his son. 
דֵּ אֵֹּ֖ ֵּמְ ר דָבָָ֛ הַ עֵֹּ ִָ֧֖רַ יּ  ֵּוַ

וֵּ נָֽ תֵּבְ אודֹ֥ ֵּ ל ֵּעֵַֹּ֖ הָם֑ רָ אַבְ ֵּ ָּ֣י ינ  עֹ   בְ

Vayerah hadavar me’od 

be’einei Avraham al odot beno. 
12 God said to Abraham, 

“Don’t view this as bad, this matter 

about the boy and your servant girl: 

in all that Sarah says to you, 

listen to her voice, 

for Isaac will bring you children.1 

םֵּ הָּ֗ אַבְרָ ־ אֶל םֵּ י אֱלֹהִ֜ ֵּ אמֶר ֶֹׁ֨ יּ ֵּוַ
ֵּ֙ נֶי֙ך י עֹ  ֵּבְ עֹ רִַּ֤ ־י  ֵּאַל

ךֵּ מָתִֶ֔ א  ־ עַֹל ֵּוְ ָּ֣עַֹר נַ ־הַ ֵּעַֹל
הֵּ שָרֵָּ֖ ךֵּ ָ֛י לֶ א  ֵּ ר אֹמַ֥ ת רֵּ שֶֶׁׁ֨ א  ֵּ֩ ל ֵּכֹ

הֵּ֑ קֹלָ ֵּבְ ָּ֣עֹ ֵּשְׁמַ
עֵֹּ ָָֽ֖רַ זָ ֵּ ךֵּ֖ אֵּלְ ֥ קָר  קֵּיִ חִָ֔ בְיִצְ ָּ֣יֵּ  כִ

Vayomer Elohim el Avraham, 

“Al yera be’einecha 

al hana’ar ve’al amatecha. 

Kol asher tomar elecha Sarah, 

shema bekolah, 

ki veYitzchak yikareh lecha zara. 
Third reading (fourth on Shabbat) 

13 The son of the servant girl, too, 

I shall make into a nation, 

because he too is your offspring. 

הֵּ אָמֵָּ֖ ן־הָ ־בֶ ת אֶ ֵּוְגַםֵּ֥
נ֑וֵּּ מֶ שִי א  ֵּ וי גָּ֣ ֵּלְ

א וּ הָֽ ֵּ ךֵּ֖ רְעֹ  זַ יֵּ  כִ֥

Vegam et ben ha’amah 

legoi asimenu, 

ki zar’acha hu.” 
14 Abraham got up early next morning, 

took food and a skin of water, 

gave it to Hagar, set it on her shoulder 

–the child, too—and sent her off. 

She went and wandered 

in the wilderness of Be’er Sheva. 

קֶרֵּ בֹֹּ֡ ׀ֵּבַ ֵּ ָּ֣ם הָ אַבְרָ ֵּ ָּ֣ם שְׁכ  יַּ ֵּוַ
םֵּ יִ מַ֜ תֵּ מַ ח ֶׁ֨ ֵּ֩וְ חֶם ־לֶ ח קַָֽ ָ֖ יִָּֽ ֵּוַ

הֵּ כְמָָ֛ שִׁ ־ ֵּעַֹל ם שִָ֧ רֵּ גָ ־הָָ֠ אֶל ןֵּ ָּ֣ ת  יִּ ֵּוַ
֑הֵָּ חֶ שַׁלְֹּ ָ֖יְ דֵּוַָֽ ֵּ֖לֶ הַיֶּ ־ אֶת ֵּוְ

תַעֵֹּ ת ִ֔ ֵּוַ ך ָּ֣לֶ ת  ֵּוַ
בַעֵֹּ שָָֽׁ רֵּ ֥ א  רֵּבְ מִדְבֵַּ֖  בְ

Vayashkem Avraham baboker, 

vayikach lechem vechemat mayim, 

vayiten el Hagar, sam al shichmah, 

ve’et hayeled, vayeshalcheha; 

vatelech vateta 

bemidbar Be’er Shava. 
15 The water in the skin was used up, 

so she sent the child to stay 

under one of the shrubs. 

֑מֶתֵּ ח  ן־הַ ֵּמִ יִם ֵּהַמֵַּ֖ וּ כְל֥ יִּ ֵּוַ
דֵּ לֶ הַיִֶּ֔ ־ אֶת ָּ֣ךֵּ שְׁל  תַ ֵּוַ

םֵּ חִָֽ שִי הַ דֵּ אַחַ֥ ֵּ חַת  תֵַּ֖

Vayichlu hamayim min hachemet, 

vatashlech et hayeled 

tachat achad hasichim. 
 

1 “For through Isaac will-be-called for you seed/offspring”; i.e., it’s the descendants of Isaac who will be known 

as Abraham’s descendants. This is not a universal view.  
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16 She went and sat across from him, 

about a bowshot away; 

she said, 

“I won’t watch the boy die.” 

She sat across from him, 

raised her voice and wept. 

דֵּ גֶ נֶּ֗ מִ ֵּ ה ֵּלָ֜ שֶׁב ת ֶׁ֨ ֵּ֩וַ ך לֶ ת  ֵּוַ
תֵּ שֶׁ קִֶ֔ ָּ֣יֵּ ו  ח  מְטַ קֵּ֙כִ ח  ֵּהַרְ

הֵּ רִָ֔ מְ ָ אָֽ ָּ֣יֵּ ֵּכִ
דֵּ יָּלֶ֑ ֵּהַ ות מָּ֣ ֵּבְ ה אֵֶּ֖ אֶרְ ־ ֵּאַל

גֶדֵּ נִֶ֔ מִ בֵּ ָּ֣שֶׁ ת  ֵּוַ
ךְֵּ בְ ָֽ ת  ֵּוַ ה קֹלֵָּ֖ ־ אֶת אֵּ שָ֥ תִ  וַ

Vatelech vateshev lah mineged 

har’chek kimtachavei keshet, 

ki amrah, 

“Al er’eh bemot hayaled.” 

Vateshev mineged, 

vatisah et kolah vatevk. 
17 God heard the lad’s voice; 

God’s messenger called Hagar 

from the sky, and said to her, 

“What is with you, Hagar? 

Don’t be afraid, 

for God has heard the lad’s voice 

since he is there.1 

נַעַֹר ֵּ הַ ֵּ ול קָּ֣ ־ אֶת ֵָּ֮ ים לֹהִ אֱ ָּ֣עֵֹּ שְׁמַ יִּ ֵּוַ
ֵֵּּוֵַּ לֹהִִּ֤ים אֱ ֵּ ך אֶַׁ֨ מַלְ אֵּ֩ קְרָ ֵּ֙יִּ ר ־הָגָ ֵּאֶל

הֵּ ֵּלֵָּ֖ אמֶר ֹ֥ יּ ֵּוַ יִם מִַ֔ שָ הַ ן־ ֵּמִ
רֵּ֑ הָגָ ָּ֣ךֵּ ־לָֹּ ֵּמַה

יֵּ אִִ֔ רְ ָּ֣י תִ ־ ֵּאַל
ֵּ֖עַֹרֵּ נַ הַ ֵּ ק֥ול ־ אֶל ֵּ ים לֹהִָ֛ אֱ עֵֹּ ־שָׁמִַ֧ י ֵּכִָֽ

םֵּ א־שָָֽׁ הוּ רֵּ שֶׁ֥ א   בַ

Vayishma Elohim et kol hana’ar 

vayikra malach Elohim el Hagar 

min hashamayim vayomer lah, 

“Mah lach, Hagar. 

Al tir’i, 

ki shama Elohim el kol hana’ar 

ba’asher hu sham. 
On Shabbat, we break here for the fifth reading  

18 Get up, lift up the lad, 

hold him tight,2 

for I will make him a great people.” 

רֵּ עַֹ נִַ֔ ־הַ ת אֶ ֵּ ָּ֣י אִ ֵּשְ מִי ֵּקַ֚וּ
וֵּ ֵּב֑ ך ֵּ֖ ד  ־יָ אֶת קִיֵּ י֥ זִ ֵּוְהַח 

נוֵּּ מֶָֽ שִי א  ֵּ ול דֵּ֖ ֵּגָ ג֥וי ־לְ י  כִָֽ

Kumi, se’i et hana’ar 

vehachaziki et yadech bo, 

ki legoy gadol asimenu.” 
19 Then God opened her eyes; 

she saw a water well, 

went and filled the skin with water 

and made the lad drink. 

יהֵָּ נִֶ֔ י ־עֹ  ת אֶ ֵּ֙ ים לֹהִ אֱ חֵּ קִַּ֤ פְ יִּ ֵּוַ
ֵֵּּ֖ ת  םֵּוַ מָיִ֑ ָּ֣רֵּ א  אֵּבְ ֵּרֶ

ֵּ ך לֶ ת ֜ יִםֵּוַ מִַ֔ ֵּ֙ מֶ֙ת הַח  ־ אֶת אֵּ ִּ֤ מַלֹּ  תְ ֵּוַ
עַֹרֵּ נָָֽ הַ ־ אֶת קְֵּ שְׁ תֵַּ֖  וַ

Vayifkach Elohim et eineha 

vatereh be’er mayim, vatelech 

vatmaleh et hachemet mayim 

vatashk et hana’ar. 
20 God was with the lad; 

he grew up and settled in the wilderness 

and became an archer. 

ֵּ֖עַֹרֵּ נַ הַ ־ אֶת םֵּ אֱלֹהִָ֛י ֵּ ֵּוַיְהִִ֧י
רֵּ דְבִָ֔ מִ בֵּ֙בַ שֶׁ֙ יּ  ֵּוַ ל יִּגְדָ֑ ֵּוַ

תֵּ שָָֽ קַ ֵּ ה רֹבֶ֥ ֵּ י  וַיְהִֵּ֖

Vayehi Elohim et hana’ar, 

vayigdal vayeshev bamidbar, 

vayehi roveh kashat. 
21 He settled in Paran Wilderness; 

his mother took him a wife 

from the land of Egypt. 

ֵֵּּ֖ יּ  בוַ ָּ֣רֵֵּּשֶׁ בַ מִדְ ןֵּבְ ארָ֑ ֵּפָ
־לֵּ֥ ח קַָֽ תִָֽ וֵּוֵּוַ הֵֵֵּּּאִמָ֛ ֵּאִשֵָּ֖

אֵֶּ֥ םֵֵֵּּּרֶץֵּמ  יִ רָָֽ  מִצְ

 3פ

Vayeshev beMidbar Paran; 

vatikach lo imo ishah 

me’eretz Mitzrayim. 

 
1 “In that he is there.” 
2 “And strengthen your hand upon him.” 
3 Instead of dividing the reading by chapter and verse, we mark the traditional Torah divisions.  פ is for a major 

division, after which the rest of a line is blank.  ס is for a minor division, with a noticeable gap on a line.  
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Fourth reading (sixth on Shabbat) 
22 At this time, 

Avimelech spoke 

(and Fichol, leader of his army) 

to Abraham, saying: 

“God is with you 

in everything you do. 

ָ֖ אוַָֽ ו הַהִִ֔ ֵּ ָּ֣ת עֹ  ֵּ֙בָ הִי ֵּיְ
ךֵּ לֶ מֶּ֗ בִי א  ֵּ אמֶר ָֹּ֣ יּ ֵּוַ

וֵּ אִ֔ בָ ־צְ ר ֵּ֙שַ כֹל פִי ֵּוּ
רֵּ אמֹ֑ ל  םֵּ רָהֵָּ֖ אַבְ ־ ֵּאֶל

ךִֵּ֔ עִֹמְ םֵּ ָּ֣י ֵּאֱלֹהִ
הֵּ שֶָֽ ֵּעֹֹ ה אַתֵָּ֖ ־ ר שֶׁ א  ֵּ ל כֹ֥  בְ

Vayehi ba’et hahi, 

vayomer Avimelech 

uFichol sar tzeva’o 

el Avraham lemor: 

“Elohim im’cha 

bechol asher atah oseh. 
23 Now promise me this, by God, 

that you will not lie to me 

or my descendants:1 

by the kindness I have shown you, 

you shall deal with me 

and with the land where you live.” 

ה תָּ֗ עָֹהֵֵּּוְעַֹ בְ שֶָׁ֨ ִּ֤יֵּהִ ֵֵֵּּּ֙לִֹּ לֹהִים א ָֽ נָהֵֵֵּּּב  ֵּה ִ֔
יֵּ לִִ֔ רֵּ קָֹּ֣ שְׁ תִ ־ ֵּאִם

יֵּ דִ֑ כְ נֶ לְ ֵּ֖יֵּוּ נִינִ ֵּוּלְ
ֵּ֙ ך עִֹמְ יֵּ ִּ֤יתִ שִ ־עָֹ שֶׁר א  ֵּ סֶד חֶ֜ ֵּכַ

יֵּ דִִ֔ עִֹמָ ֵּ ָּ֣ה שֶ ֵּתַעֹ 
הֵּ הֵּבָָֽ תָ ֥רְ ־גַ שֶׁר א  ֵּ רֶץ אֵָּ֖ ־הָ  וְעִֹם

Ve’atah hishav’ah li vElohim henah: 

Im tishkor li 

ulenini ulenechdi 

kachesed asher asiti imcha 

ta’aseh imadi 

ve’im ha’aretz asher gartah bah.” 
24 Abraham said, 

“I will promise.” 
םֵּ הִָ֔ אַבְרָ ֵּ֙ אֹ֙מֶר יּ ֵּוַ

עֵַֹּ ָֽ ב  אִשָ ֵּ י כִֵּ֖  אָנֹ

Vayomer Avraham, 

“Anochi ishave’ah.” 
25 Abraham argued with Avimelech 

about the water well 

that Avimelech’s servants seized. 

ךֵּ מֶלֶ֑ בִי א  ־ אֶת םֵּ רָהֵָּ֖ אַבְ חֵַּ כִ֥ ֵּוְהו
יִםֵּ מִַ֔ ֵּהַ ָּ֣ר א  ֵּ֙בְ אֹדות ־ ֵּעַֹל

ךֵּ לֶ מֶָֽ בִי א  יֵּ ֥ בְד  עַֹ וֵּּ זְלֵּ֖ גָ רֵּ שֶׁ֥  א 

Vehochi’ach Avraham et Avimelech 

al odot be’er hamayim 

asher gazlu avdei Avimelech. 
26 Avimelech said, 

“I don’t know who did this. 

You didn’t tell me about it, 

and I didn’t hear of it at all 

until today.” 

ךֵּ לֶ מִֶ֔ בִי א  ֵּ אמֶר ָֹּ֣ יּ ֵּוַ
זֶהֵּ֑ הַ ָּ֣רֵּ בָ ־הַדָ ת אֶ הֵּ שֵָּ֖ ֵּעָֹ י מִ֥ ֵּ תִי עְֹ אֵּיָדִַ֔ ָֹּ֣ ֵּל

יֵּ ֵּלִֹּּ֗ תָ ָּ֣דְ אֹ־הִגַ ֵּל ה תָ֞ אַ ־ ֵּוְגַם
תִיֵּ עְֹ מֵַּ֖ אֵּשָׁ ֹ֥ ֵּל ָ֛י כִ אָנֹ ִ֧םֵּ ֵּוְגַ

םֵּ ו הַיָּֽ יֵּ תִ֥ לְ  בִ

Vayomer Avimelech, 

“Lo yadati mi asah et hadavar hazeh, 

vegam atah lo higadta li, 

vegam anochi lo shamati 

bilti hayom.” 
27 So Abraham took sheep and cattle 

and presented them to Avimelech, 

and the two of them sealed a pact. 

רֵּ קִָ֔ בָ אןֵּוּ ָֹּ֣ ֵּ֙צ הָם אַבְרָ חֵּ קִַּ֤ יִּ ֵּוַ
ךֵּ לֶ֑ בִימֶ א  ןֵּלַ ֵּ֖ ת  יִּ ֵּוַ

יתֵּ רִָֽ ֵּבְ ם הֵֶּ֖ י שְׁנ  ת֥וֵּּ כְרְ יִּ  וַ

Vayikach Avraham tzon uvakar 

vayiten le’Avimelech, 

vayichretu sheneihem berit. 

 
1 “Or to my son or to my grandson.” The Hebrew words here used for son and grandson appear rarely, so it’s 

hard to say how many generations are implied. It’s easy to think Avimelech looks to an infinite future.  
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Fifth reading (seventh on Shabbat) 
28 Abraham stood 

the seven lambs1 by themselves. 
םֵּ הָּ֗ אַבְרָ ֵּ ָּ֣ב יַּצ  ֵּוַ

ן דְהֶָֽ בַ ןֵּלְ א ֵֹּ֖ ֵּהַצ ת שֹ֥ בְ עֵֹּכִ בַ ־שֶָׁ֛  אֶת

Vayatzev Avraham 

et sheva kivsot hatzon levad’hen. 
29 Avimelech said to Abraham, 

“What are these, 

these seven lambs 

that you have stood by themselves?” 

֑םֵּ רָהָ אַבְ ־ אֶל ֵּ ך לֶ מֵֶּ֖ בִי א  ֵּ אמֶר ֹ֥ יּ ֵּוַ
נָהֵּ ֵּה ּ֗ ָּ֣ה ֵּמָ

הֵּ לֶֹּ א ִ֔ ֵּ֙הָ ת שֹ בָ עֵֹּכְ בַ ֵּשִֶּׁ֤
הֵּ נָ בַדָָֽ ֵּלְ תָ בְ הִצֵַּ֖ רֵּ שֶׁ֥  א 

Vayomer Avimelech el Avraham, 

“Mah henah, 

shevah kevasot ha’eleh 

asher hitzavta levadanah?” 
30 He said, 

“When you take the seven lambs 

from me personally,2 

this will be proof 

that I dug out this well.” 

אמֶרֵּ  ֹ יּ ֵּוַ
חֵּ קֵַּ֖ תִ ֵּ ת שִֹ֔ בָ עֵֹּכְ ָּ֣בַ ־שֶׁ אֶת ַ֚יֵּ ֵּכִ

יֵּ ֵּמִיָּדִ֑
הֵּ דִָ֔ עֹ  ָּ֣יֵּלְ ־לִֹּ יֶה הְ תִָֽ ֵּ֙ וּר ב עֹ  ֵּבַ

אתֵּ ָֹֽ ז ֵּהַ ר ֥ א  ־הַבְ ת אֶ תִיֵּ רְ פֵַּ֖ חָ יֵּ  כִ֥

Vayomer, 

“Ki et sheva kevasot tikach 

miyadi, 

ba’avur tih’yeh li le’edah 

ki chafarti et habe’er hazot.” 
31 That is why he called that place 

Promise Well,3 

because there they both promised. 

א וּ הֵּ֖ ֵּהַ ק֥ום מָ אֵּלַ קָרָָ֛ ןֵּ ־כ ּ֗ ֵּעַֹל
עֵֹּ בַ֑ ֵּשָׁ ָּ֣ר א  ֵּבְ

םֵּ הֶָֽ י שְׁנ  וֵּּ עֵֹּ֖ שְׁבְ ֵּנִ ם ָ֛יֵּשָׁ֥  כִ

Al ken kara lamakom hahu 

“Be’er Shava”: 

ki sham nishbe’u sheneihem. 
32 They sealed a pact at Promise Well. 

Avimelech rose 

with Fichol his captain, 

and they went back to Raider Land. 

בַ֑עֵֹּ ֵּשָׁ ָּ֣ר א  בְ ֵּבִ ית רִֵּ֖ בְ ת֥וֵּּ כְרְ יִּ ֵּוַ
ךֵּ לֶ ימֶּ֗ בִ א  ֵּ קָם ָָּ֖֣ יָּ ֵּוַ

וֵּ אִ֔ בָ ־צְ ר ֵּ֙שַ כֹל פִי ֵּוּ
יםֵּ תִָֽ שְׁ פְלִ רֶץֵּ אֶ֥ ־ אֶל ֵּ בוּ שֵֻּׁ֖ יָּ  וַ

Vayichretu verit biVe’er Shava, 

vayakam Avimelech 

uFichol sar tzeva’o, 

vayashuvu el Eretz Pelishtim. 
33 He planted a grove of trees at Promise Well 

and there he used the name of God,4 

God of the world. 

עֵֹּ שָׁבַ֑ ָּ֣רֵּ א  בְ בִ ֵּ שֶׁל אֵֶּ֖ ֵּ עֹ יִּטַ֥ ֵּוַ
ֵּ ם ֥ שׁ  ֵּבְ ם שִָׁ֔ א־ קְרָ יִֶּׁ֨ הוֵֵּּ֖וַ ֵּהֵּי

םֵּ ֵּעֹולָָֽ ל ֥  א 

Vayita eshel biVe’er Shava, 

vayikra sham beshem Adonai, 

El olam. 
34 Abraham lived in Raider Land5 

a long time. 
םֵּ י תִֵּ֖ שְׁ לִ פְ ץֵּ רֶ אֶ֥ ֵּבְ ם הָָ֛ אַבְרָ רֵּ ִָ֧֖גָ יָּ ֵּוַ

םֵּ י רַבִָֽ םֵּ י  יָמִ֥

 פ

Vayagar Avraham be’Eretz Pelishtim 

yamim rabim. 

 
1 “Female lambs of the flock.” 
2 “From my hand.” 
3 Or “Seven Well”—the root  ש בע implies both seven and promise. 
4 “He called by name God” or “He called God by God’s name.” 
5 “The land of the Philistines,” from the root  פלש, invade or trespass.  
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 ______________________________ Second Day: Genesis 22 _____________________________ 
Genesis 22:1 After these things, 

God tested Abraham 

and said to him, “Abraham.” 

He said, “I am here.” 

הֵּ לֶֹּ א ִ֔ הָ םֵּ י רִָּ֣ דְבָ ֵּ֙הַ ר אַחַ ֵּ י ֵּוַיְהִּ֗
֑םֵּ רָהָ אַבְ ־ ת אֶ ֵּ ה סֵָּ֖ ֵּנִ ים אֱלֹהִִ֔ ָּ֣ ֵּוְהָ

םֵּ הֵָּ֖ אַבְרָ ֵּ יו לִָ֔ א  ֵּ אמֶר ָֹּ֣ יּ ֵּוַ
יֵּ נִ ָֽ נ  הִ ֵּ אמֶר ֹ֥ יּ  וַ

Vayehi achar hadvarim ha’eleh, 

veha’Elohim nisah et Avraham, 

vayomer elav, “Avraham”: 

vayomer, “Hineni.” 
2 God said, “Please take your son, 

your only one, whom you love, 

Isaac, 

and go to Moriah Land. 

There, put him up as a sacrifice 

on one of the mountains 

that I shall tell you.” 

ֵּ֙ נְך ־בִ ת אֶ אֵּ ־נָָ֠ קַח ֵּ אמֶר ֹֹּ֡ יּ ֵּוַ
ֵּ֙ תָ אָהַבְ֙ ־ שֶׁר א  ֵּ דְךִּ֤ י חִָֽ ־יְ ֵּאֶת

ק חִָ֔ ־יִצְ ֵּאֶת
הֵּ֑ רִיָּ הַמֹ ֵּ רֶץ אֵֶּ֖ ־ אֶל ֵּ ךִ֔ ־לְ ך ֵּוְלֶ

הֵּ עֹֹלִָ֔ םֵּ֙לְ ֵּשָׁ ִּ֤הוּ ל  ֵּוְהַעֹ 
יםֵּ הָרִִ֔ ֵּהֶָֽ ָּ֣ד אַחַ ֵּ ַ֚ל ֵּעַֹ

ךֵּ י לֶָֽ א  ֵּ ר אֹמַ֥ רֵּ שֵֶּׁ֖  א 

Vayomer, “kach na et bin’cha, 

et yechid’cha asher ahavta, 

et Yitzchak, 

velech lecha el eretz haMoriyah, 

veha’alehu sham le’olah 

al achad heharim 

asher omar elecha.” 
3 Abraham got up early in the morning 

and saddled his donkey. 

He brought his two servant lads with him 

and Isaac his son. 

He split wood for the sacrifice; 

he got up and went to the place 

that God had told him. 

קֶרֵּ בֹּ֗ ֵּבַ ם הָ֜ אַבְרָ ֵּ ם שְׁכ ֶׁ֨ יַּ ֵּוַ
וֵּ רִ֔ מֹ ח  ־ אֶת שֵּׁ֙ בֹ ָ֖יַּח  ֵּוַָֽ

וֵּ אִתִ֔ ֵּ֙ רָיו ֵּנְעָֹ ִּ֤י שְׁנ  ־ אֶת חֵּ קַ֞ יִּ ֵּוַ
וֵּ נ֑ קֵּבְ ָּ֣ חָ ֵּיִצְ ת ֵּ֖ א  ֵּוְ

הֵּ ֵּעֹֹלִָ֔ ָּ֣י צ  עֹ  ֵּ֙ קַעֹ ֵּוַיְבַ
וםֵּ קֵּ֖ הַמָ ־ אֶל ךֵּ לֶ יּ ִ֔ ֵּוַ קָם ָָּ֖֣ יָּ ֵּוַ

םֵּ י אֱלֹהִָֽ הָ וֵּ ־ל֥ מַר אָָֽ ־ ר שֶׁ  א 

Vayashkem Avraham baboker, 

vayachavosh et chamoro, 

vayikach et shenei ne’arav ito, 

ve’et Yitzchak beno, 

vay’vaka atzei olah, 

vayakam vayelech el hamakom 

asher amar lo ha’Elohim. 
Second reading 

4 On the third day, 

Abraham raised his eyes 

and saw the place far away. 

יֵּ ישִּׁ֗ לִ שְ ֵּהַ ום יָּּ֣ ֵּבַ
ָ֛יוֵּ ינָ ־עֹ  אֶת ֵּ ם הִָ֧ אַבְרָ אֵּ שֶָׁ֨ יִּ ֵּוַ

ק רָחָֹֽ מ  םֵּ ו קֵּ֖ ־הַמָ אֶת אֵּ ָ֥֖רְ יַּ  וַ

Bayom hashlishi 

vayisa Avraham et einav 

vayar et hamakom merachok. 
5 Abraham said to his servant lads, 

“You stay here with the donkey, 

while I and the lad go up there 

and worship; 

then we’ll come back to you.” 

יוֵּ רָּ֗ ־נְעָֹ אֶל ֵּ ם הָ֜ אַבְרָ ֵּ אמֶר ֶֹׁ֨ יּ ֵּוַ
ורֵּ מִ֔ ח  ־הַ ם עִָֹֽ ֵּ֙ פֹה ֵּ ם כֶ֥ ־לָ ֵּשְׁבוּ

הֵּ ־כֹ֑ ד ֵּעַֹ ה כֵָּ֖ לְ ֵּנ  עַֹר נִַ֔ הַ ָּ֣יֵּוְ נִ א  ֵּוַ
ֵּ֖הֵּ וֶ ח  תַ שְׁ ֵּוְנִָֽ

םֵּ כֶָֽ י ל  א  הֵּ בָ שׁ֥וּ  וְנָ

Vayomer Avraham el ne’arav, 

“Shevu lachem po im hachamor, 

va’ani vehana’ar nel’cha ad koh, 

venishtachaveh, 

venashuvah aleichem.” 
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6 Abraham took 

the firewood for the sacrifice 

and loaded it on Isaac his son. 

In his hand, he took the fire 

and the knife, 

and the two of them walked on together. 

םֵּ הָ֜ אַבְרָ חֵּ קֶַׁ֨ יִּ ֵּוַ
הֵּ הָעֹֹלָּ֗ ָּ֣יֵּ צ  ־עֹ  ֵּאֶת

וֵּ נִ֔ קֵּבְ ָּ֣ חָ יִצְ ־ ֵּ֙עַֹל שֶ֙ם יָּ ֵּוַ
שֵּׁ ֵּ֖ א  ־הָ אֶת ֵּ ו יָדִ֔ חֵּבְ קַָּ֣ יִּ ֵּוַ

תֵּ כֶלֶ֑ א  מַ הַָֽ ־ אֶת ֵּוְ
וֵּ דָָֽ יַחְ םֵּ יהֵֶּ֖ ֵּשְׁנ  כ֥וּ לְ יּ   וַ

Vayikach Avraham 

et atzei ha’olah 

vayasem al Yitzchak beno, 

vayikach beyado et ha’esh 

ve’et hama’achelet, 

vayelchu sheneihem yachdav. 
7 Isaac said to his father Abraham, 

he said, “Dad,” 

and he said, “I’m here, son.” 

He said, “Here are fire and wood, 

but where is the lamb for a sacrifice?” 

ֵּ֙ יו אָבִ ֵּ ם הִָּ֤ רָ אַבְ ־ אֶל קֵּ חָ֜ ֵּיִצְ אמֶר ֶֹׁ֨ יּ ֵּוַ
יֵּ אָבִִ֔ ֵּ אמֶר ָֹּ֣ יּ ֵּוַ

נִיֵּ֑ ֵּבְ י ָּ֣נִָֽ נֶ הִ ֵּ אמֶר ֵֹּ֖ יּ ֵּוַ
םֵּ י צִִ֔ ָּ֣עֹ  ֵּ֙וְהָ שׁ א  הָ ִּ֤הֵּ נ  הִ ֵּ אמֶר ֹּ֗ יּ ֵּוַ

הֵּ עֹֹלָָֽ לְ הֵּ שֵֶּ֖ הַ הֵּ֥ אַיּ   וְ

Vayomer Yitzchak el Avraham aviv 

vayomer, “Avi,” 

vayomer, “Hineni veni,” 

vayomer, “Hineh ha’esh veha’etzim, 

ve’ayeh haseh le’olah?” 
8 Abraham said, 

“God will see to God’s own lamb 

for a sacrifice, son.” 

And the two of them walked on together. 

םֵּ הִָ֔ אַבְרָ ֵּ֙ אֹ֙מֶר יּ ֵּוַ
הֵּ שֶָ֛ הַ וֵּ ־לֹּ֥ אֶה יִרְ םֵּ י ֵּאֱלֹהִ֞

נִיֵּ֑ ֵּבְ ה עֹֹלֵָּ֖ ֵּלְ
וֵּ דָָֽ יַחְ םֵּ יהֵֶּ֖ ֵּשְׁנ  כ֥וּ לְ יּ   וַ

Vayomer Avraham, 

“Elohim yir’eh lo haseh 

le’olah, beni.” 

Vayel’chu sheneihem yachdav. 
Third reading 

9 They came to the place 

that God had told him. 

There, Abraham built 

the altar; 

he arranged the wood, 

tied up his son Isaac 

and placed him on the altar, 

on top of the wood. 

ֵָּ֮ ם קו ־הַמָ ל אֶָֽ ֵּ אוּ יָּבֹּ֗ ֵּוַ
לֹהִים ֵּ אֱ הָ ֵּ ו ־לָּ֣ מַר אָָֽ ָּ֣רֵּ שֶׁ ֵּא 

ֵּ֙ הָם רָ אַבְ ֵּ ם שִָּׁ֤ ןֵּ בֶ יִֶּׁ֨ ֵּוַ
חֵַּ זְב ִ֔ מִ ־הַ ֵּאֶת

םֵּ י֑ צִ עֹ  ־הָ אֶת ֵּ ך רֵֹּ֖ ָ֖יַּעֹ  ֵּוַָֽ
וֵּ נִ֔ קֵּבְ ָּ֣ חָ ־יִצְ אֶת קֹדֵּ֙ ָ֖יַּעֹ  ֵּוַָֽ

חֵַּ זְב ִ֔ הַמִ ־ ֵּ֙עַֹל אֹתו ֵּ ִּ֤שֶם יָּ ֵּוַ
יםֵּ צִָֽ עֹ  ֵּלָ עַֹל  מִמֵַּ֖

Vayavo’u el hamakom 

asher amar lo ha’Elohim, 

vayiven sham Avraham 

et hamizbe’ach, 

vaya’aroch et ha’etzim, 

vaya’akod et Yitzchak beno, 

vayasem oto al hamizbe’ach, 

mima’al la’etzim. 
10 Abraham reached out his hand 

and took the knife 

to slaughter his son. 

וֵּ דִ֔ ־יָ אֶת ֵּ֙ הָם אַבְרָ ֵּ ִּ֤ח שְׁלַ יִּ ֵּוַ
תֵּ כֶלֶ֑ א  מַ הַָֽ ־ אֶת חֵּ קֵַּ֖ יִּ ֵּוַ

וֵּ נָֽ ־בְ אֶת טֵּ שְׁחֵֹּ֖  לִ

Vayishlach Avraham et yado, 

vayikach et hama’achelet 

lishchot et beno. 
11 Then God’s messenger called him 

from the sky 

and said, “Abraham, Abraham!” 

“I’m here,” he said. 

ֵּ ך אִַּ֤ מַלְ ֵּ יו לָ֜ א  אֵּ קְרֶָׁ֨ יִּ הווַ ֵּ֙י ֵּה
יִםֵּ מִַ֔ שָ הַ ן־ ֵּמִ

ָּ֣םֵּ הָ אַבְרָ ֵּ אמֶר ֵֹּ֖ יּ ֑םֵֵּּוַ רָהָ ֵּאַבְ
יֵּ נִ ָֽ נ  הִ ֵּ אמֶר ֵֹּ֖ יּ  וַ

Vayikra elav malach Adonai 

min hashamayim, 

vayomer: “Avraham, Avraham!” 

Vayomer, “Hineni.” 
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12 He said, 

“Don’t reach your hand toward the lad 

—don’t do anything to him— 

for now I know 

that you respect God; 

you did not withhold 

your son, your only one, from me.” 

אמֶרֵּ ֹּ֗ יּ ֵּוַ
רֵּ עַֹ נִַ֔ ־הַ אֶל ֵּ֙ דְך ָ֖ ֵּיָָֽ ִּ֤ח שְׁלַ תִ ־ ֵּאַל

הֵּ א֑וּמָ ֵּמְ ו ֵּלֵּ֖ ש עַֹ תַ֥ ־ אַל  וְ

ָּ֣י יֵֵֵּּּכִ תִ עְֹ דַּ֗ ֵּיָ תָָּ֣ה ֵּעַֹ
תָהֵּ אִַ֔ ֵּ֙ ים לֹהִ אֱ אֵּ ִּ֤ ־יְר  י ֵּכִָֽ

תֵָּ כְ שַָ֛ אֵּחָ ֹ֥ ֵּוְל
נִיֵּ מִמֶָֽ ֵּ ךֵּ֖ דְ יְחִי ־ אֶת ךֵּ֥ נְ ־בִ  אֶת

Vayomer, 

“Al tishlach yad’cha el hana’ar, 

ve’al ta’as lo me’umah, 

ki atah yadati 

ki yereh Elohim atah, 

velo chasachta 

et bin’cha, et yechid’cha mimeni.” 
13 Abraham raised his eyes and saw 

—look!—a ram, behind him, 

stuck in the thicket by his horns; 

Abraham went 

and took the ram 

ֵּ֙ א רְ יַּ ֵּוַ יו ינָּ֗ ־עֹ  אֶת ֵּ ם הָ֜ אַבְרָ אֵּ שֶָׁ֨ יִּ ֵּוַ
רֵּ אַחַ  ֵּ יִל אִַ֔ ־ ה נ  ֵּוְהִ

נָי֑וֵּ קַרְ ךֵּבְ בֵַּ֖ סְ זֵּבַ אֱחַ֥ ֵּנֶ
ֵּ֙ ם רָהָ אַבְ ֵּ ך ִּ֤לֶ יּ  ֵּוַ

יִלֵּ אִַ֔ הָ ־ אֶת חֵּ קַָּ֣ יִּ  וַ

Vayisa Avraham et einav, vayar, 

vehineh ayil achar 

ne’echaz basvach bekarnav; 

vayelech Avraham 

vayikach et ha’ayil, 
and raised it as a sacrifice instead of his son. וֵּ  נָֽ ֵּבְ חַת תַ֥ הֵּ עֹֹלֵָּ֖ לְ הוֵּּ ֥ ל  יַּעֹ  ֵּוַ vaya’alehu le’olah tachat beno. 

14 Abraham called 

that place by the name 

“God will see”; 

even today, people say, 

“On God’s mountain it will appear.” 

םֵּ הָָ֛ אַבְרָ אֵּ קְרִָ֧ יִּ ֵּוַ
א וּ הַהֵּ֖ םֵּ ק֥ו ־הַמָ ם ָֽ ֵּשׁ 

אֶ֑הֵּיהוֵָּּ֣ יִרְ ׀ֵּ ֵּהֵּ
םֵּ ו הַיִּ֔ ָּ֣רֵּ אָמ  י  רֵּ֙ שֶׁ ֵּא 

ֵּ ר הַ֥ הוֵֵּּ֖בְ הֵּי אֶָֽ רָ ֵּי   ה

Vayikra Avraham 

shem hamakom hahu, 

“Adonai Yir’eh”; 

asher ye’omer hayom, 

“Behar Adonai yera’eh.” 
Fourth reading 

15 God’s messenger called 

Abraham again, from the sky 
ֵּ ך אַ֥ מַלְ אֵּ קְרָָ֛ יִּ הוֵֵּּ֖וַ ֑םֵֵּּי רָהָ אַבְ ־ אֶל ֵּ ה

יִםֵּ מָָֽ שָ הַ ן־ מִ ֵּ ֵּ֖ית נִ  שׁ 

Vayikra malach Adonai 

el Avraham shenit min hashamayim. 
16 and said, 

“‘I promise,’1 says God, 

‘that because you did 

this thing— 

you did not withhold 

your son, your only one— 

אמֶרֵּ  ֹ יּ ֵּוַ
־ אֻם ֵּנְ תִי עְֹ שְׁבֵַּ֖ יֵּנִ ֵּהֵּיהוֵּ֑בִ֥

ֵּ֙ תָ שִי֙ עָֹ רֵּ שִֶּׁ֤ א  ןֵּ ַ֚עַֹ יֵּיַ ֵּכִּ֗
הֵּ זִֶ֔ הַ ֵּ ָּ֣ר בָ דָ ־הַ ֵּאֶת

תֵָּ כְ שֵַּ֖ אֵּחָ ֹ֥ ֵּוְל
ךֵּ דֶָֽ יְחִי ־ אֶת ךֵּ֥ נְ ־בִ  אֶת

Vayomer, 

“‘Bi nishbati,’ ne’um Adonai, 

‘ki ya’an asher asita 

et hadavar hazeh, 

velo chasachta 

et bin’cha, et yechidecha, 

 
1 “I have sworn by myself,” or “I have staked my reputation on this promise.”  
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17 that I will certainly bless you, 

certainly increase your descendants 

like the stars of the sky 

and the sand that is on the seashore, 

and your descendants shall possess 

their enemies’ gate. 

ךֵּּ֗ כְ רֶ בָ א  ֵּ ך ָּ֣ ר  ־בָ י ֵּכִָֽ
ֵּ֙ ך עֹ  זַרְ ־ ת אֶָֽ ֵּ ה אַרְבִֶּ֤ ֵּ ה ֵּוְהַרְבֶָׁ֨

םֵּ יִ שָמִַ֔ ֵּהַ ָּ֣י ב  כְ כו ֵּכְ
הַיָּםֵּ֑ ָּ֣תֵּ פַ ־שְ עַֹל רֵּ שֵֶּׁ֖ א  ֵּ ול כַח  ֵּוְ

ךִֵּ֔ רְעֹ  זַ ֵּ שׁ ֵּוְיִרַָּ֣
יוֵּ בָָֽ אֹיְ ֵּ ר עַֹ ֵּשַׁ֥ ת ֵּ֖  א 

ki yevarech avarech’cha, 

veharbeh arbeh et zar’acha, 

kechochvei hashamayim 

vechachol asher al sefat hayam, 

veyirash zar’acha 

et sha’ar oyvav. 
18 Through your descendants shall be blessed 

all nations of the world 

because you listened to my voice.’” 

ךִֵּ֔ זַרְעֹ  בְ ֵּ וּ כָּ֣ ר  תְבָ ֵּוְהִ
אָ֑רֶץֵּ ֵּהָ ָּ֣י י  ֵּגו ל ֵּכֵֹּ֖

יֵּ קֹלִָֽ ֵּבְ תָ עְֹ מֵַּ֖ ֵּשָׁ ר שֶׁ֥ א  ֵּ קֶב  עֹ  

Vehitbar’chu vezar’acha 

kol goyei ha’aretz, 

ekev asher shamata bekoli.’” 
19 Abraham returned to his lads; 

they rose and went together 

to Promise Well, 

and Abraham settled at Promise Well. 

יוֵּ רִָ֔ ־נְעָֹ אֶל ֵּ֙ הָם אַבְרָ בֵּ ִּ֤שָׁ יָּ ֵּוַ
וֵּ דֵָּ֖ יַחְ וֵּּ כ֥ לְ יּ  ֵּוַ מוּ קָֻ֛ יָּ ֵּוַ

בַ֑עֵֹּ ֵּשָׁ ָּ֣ר א  ־בְ ֵּאֶל
בַעֵֹּ ֵּשָָֽׁ ר ֥ א  בְ ֵּבִ ם הֵָּ֖ אַבְרָ בֵּ שֶׁ֥ יּ   וַ

 פ

Vayashav Avraham el ne’arav, 

vayakumu, vayel’chu yachdav 

el Be’er Shava; 

vayeshev Avraham biVe’er Shava. 

Fifth reading 
20 After these events, 

Abraham was told this: 

“Look, Milcah—she too—has borne 

children to your brother Nachor: 

הֵּ לֶֹּ א ִ֔ ֵּהָ ים בָרִָּ֣ דְ ֵּ֙הַ י ר  אַח  ֵּ י ֵּוַיְהִּ֗
רֵּ אמֹ֑ ֵּל  ם הֵָּ֖ אַבְרָ ֵּלְ יֻּגַד֥ ֵּוַ

א הִָ֛ו ־ ֵּגַם ה כָ֥ מִלְ הֵּ דֶָׁ֨ יָלְ הֵּ נ  ֵּהִָ֠
יךֵּ אָחִָֽ ֵּ ח֥ור נָ ֵּלְ ֵּ֖ים נִ  בָ

Vayehi, acharei had’varim ha’eleh, 

vayugad le’Avraham lemor: 

“Hineh yaldah Milkah gam hi 

banim leNachor achicha: 
21 Utz, the oldest, and Buz his brother, 

and Kemu’el, Aram’s father; 
י֑וֵּ אָחִ זֵּ וּ ־בָּ֣ ת אֶ וֵּוְ כֹרֵּ֖ ֵּבְ וּץ ־עֹ֥ ֵּאֶת

םֵּ רָָֽ א  ֵּ י בִ֥ א  ֵּ ל ֵּ֖ א  קְמוּ ־ אֶת  וְ

et Utz bechoro ve’et Buz achiv 

ve’et Kemu’el, avi Aram; 
22 Kesed and Chazo, 

Pildash and Yidlaf, 

and Betu’el.” 

וֵּ זִ֔ ח  ־ אֶת ֵּוְ ָּ֣שֶד ־כֶ אֶת ֵּוְ
ףֵּ֑ יִדְלָ ־ אֶת ֵּוְ שׁ דֵָּ֖ לְ פִ ־ אֶת ֵּוְ

לֵּ ָֽ א  וּ ת ֵּבְ ת ֵּ֖ א   וְ

ve’et Kesed ve’et Chazo 

ve’et Pildash ve’et Yidlaf  

ve’et Betu’el. 
23 Betu’el bore Rivkah. 

These eight Milcah bore 

to Nachor, Abraham’s brother. 

הֵּ קָ֑ בְ ־רִ אֶת ֵּ ָּ֣ד יָלַ ֵּ ל ֵּ֖ א  וּ ת ֵּוּבְ
הֵּ כִָ֔ לְ ֵּמִ ה דָָּ֣ ֵּ֙יָלְ ה לֶֹּ֙ א  הֵּ֥ ֵּשְׁמֹנָ

םֵּ רָהָָֽ אַבְ ֵּ י חִ֥ א  רֵּ ו נָחֵּ֖  לְ

UVetu’el yalad et Rivkah. 

Shemonah eleh yaldah Milkah 

leNachor, achi Avraham. 
24 His concubine—her name was Re’umah— 

she too gave birth 

to Tevach and Gacham, 

Tachash and Ma’achah. 

מָהֵּ֑ אוּ רְ ֵּ ָּ֣ה מָ וּשְׁ וֵּ שֵּׁ֖ גְ ילַ פִָֽ ֵּוּ
ֵּ֙ א הִו ־ ֵּגַם ד לֶ ִּ֤ ת  ֵּוַ

חַםֵּ ־גִַ֔ אֶת ֵּוְ ח ָּ֣בַ טֶ ־ ֵּאֶת
הֵּ כָָֽ מַעֹ  ־ ת אֶָֽ ֵּוְ שׁ חַ תֵַּ֖ ־ אֶת  וְ

Ufilagsho, ushemah Re’umah, 

vateled gam hi 

et Tevach ve’et Gacham 

ve’et Tachash ve’et Ma’achah. 
············ Dawn Blessings continue on page 81; the Torah service continues with “half” kaddish, page 391 ···········  
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 ________________________ Raising the Scroll ▪  ה הָּ   ________________________ Hagbah ▪ הַגבָּ
When the Torah reading is finished, two people are called to the bimah.  

One will raise the scroll for all to see, the other will wrap the scroll in its coverings.  

Some congregations bless them with this formula.  

May God who blessed our fathers 

Abraham, Isaac, and Jacob, 

בֵרַך אֲבוֹתֵינוּ  מִי שֶּ
יַעֲקֹב   ק וְּ חָּ ם יִצְּ הָּ רָּ  אַבְּ

Mi sheberach avoteinu 

Avraham, Yitzchak, veYa’akov 

Bless …  רֵך   הוּא בָּ ת  יְּ  … hu yevarech et   אֶּ

____ child of _____,  _____ ן  ,_____ ben bat _____ _____   בַת בֶּ

who will come up 

to raise the Torah, and 

ה  יַעֲלֶּ ה   בַעֲבוּר שֶּ תַעֲלֶּ  שֶּ
ה  הַת הַתוֹרָּ בָּ הַגְּ ת   לְּ אֶּ  וְּ

ba’avur sheya’aleh sheta’aleh 

lehagbahat haTorah ve’et … 

____ child of _____,  _____ ן  ,_____ ben bat _____ _____   בַת בֶּ

who will come up 

to wrap the Torah. 

ה   בַעֲבוּר יַעֲלֶּ ה   שֶּ תַעֲלֶּ  שֶּ
לִילַת  ה   לִגְּ    הַתוֹרָּ

ba’avur sheya’aleh sheta’aleh 

liglilat haTorah 

As a result, 

may the Holy One (whom we bless) 

protect and save them 

from all trouble and sorrow, 

affliction and sickness, 

and send blessing and success 

to all their work, 

כַר זֶּה   בִשְּ
רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ

יַצִילֵם  רֵם וְּ מְּ  יִשְּ
ה  צוּקָּ ה וְּ רָּ ל צָּ  מִכָּ
ה  גַע וּמַחֲלָּ ל נֶּ  וּמִכָּ

ה  חָּ לָּ הַצְּ ה וְּ כָּ רָּ לַח בְּ יִשְּ  וְּ
ם   דֵיהֶּ ל מַעֲשֵה יְּ כָּ  בְּ

Bis’char zeh 

Hakadosh baruch hu 

yishmerem veyatzilem 

mikol tzarah vetzukah 

umikol negah umachalah, 

veyishlach berachah vehatzlachah 

bechol ma’asei yedeihem, 

with all their fellow Jews, 

and let’s say, “Amen.” 

ם  אֵל אֲחֵיהֶּ רָּ ל יִשְּ  עִם כָּ
נֹאמַר אָמֵן      אָמֵןוְּ

Im kol Yisra’el acheihem 

venomar, “Amen.” Amen 

 

We read the maftir section from the second scroll,  

then raise and dress the second scroll and continue with the haftarah. 
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Maftir: Numbers 29:1-61 
Num 29:1 In the seventh month 

on the first day, 

you shall hold a holy meeting; 

don’t do any creative work. 

This is to be a trumpet-day. 

יֵּ עִֹ֜ בִי שְ הַ שֵּׁ דֶ חֶֹׁ֨  וּבַ

שֵּׁ דֶ חֹּ֗ לַ ָּ֣דֵּ אֶחָ ֵּבְ
םֵּ כִֶ֔ ֵּלָ ָּ֣ה יֶ ֵּ֙יִהְ שׁ קֹדֶ֙ א־ קְרָ ֵּמִָֽ

וֵּּ ש֑ תַעֹ  אֵּ ָֹּ֣ ֵּל ה דֵָּ֖ בֹ ֵּעֹ  אכֶת ־מְלֶ֥ ל ֵּכָ
םֵּ כֶָֽ ֵּלָ ה֥ יִהְיֶ הֵּ וּעֵָֹּ֖ תְר ֵּ  י֥ום

Uvachodesh hashevi’i, 

be’echad lachodesh, 

mikrah kodesh yiheheh lachem: 

kol melechat avodah lo ta’asu. 

Yom teru’ah yiheyeh lachem. 
2 Make an upward offering, 

a nice smell for God: 

one male young bull, one ram, 

and seven flawless year-old lambs. 

הֵּ ֵּעֹֹלָ֜ ם תֶֶׁ֨ שִי  וַעֹ 

הֵּ וִָ֔ יה לַָֽ חֵַּ֙֙ יחֹ חֵַּנִ י ִּ֤ ר  ֵּלְ
֑דֵּ אֶחָ ֵּ אַָּ֣יִל ֵּ ד אֶחֵָּ֖ ֵּ ר קָָ֛ ן־בָ רֵּבֶ ֵּפִַ֧

ָ֛הֵּ שָׁנָ ־ י נ  ֵּבְ ִ֧ים שִ בָ םֵּ כְ מִָֽ מִי תְ ֵּ ה עֵָֹּ֖ בְ ֵּשִׁ

Va’asitem olah 

lerei’ach nicho’ach lAdonai, 

par ben baker echad, ayil echad, 

kevasim b’nei shana shiva temimim. 

3 Their grain-offering 

is fine flour mixed with oil, 

three tenths of an ephah for a bull, 

two tenths of an ephah for a ram, 

םֵּ חָתִָ֔ ֵּוּמִנְ
ן שָמֶ֑ ֵּבַ ָּ֣ה וּלָ ל ֵּבְ ת לֶ ֵּסֵֹּ֖

רֵּ פִָ֔ ֵּ֙לַ ם רֹנִי שְ ֵּעֶֹ ה לֹשִָּׁ֤ ֵּשְׁ
יִלֵּ אָָֽ ֵּלָ ם ֵּ֖י רֹנִ שְ ֵּעֶֹ י֥ ֵּשְׁנ 

Umin’chatam 

solet belulah vashemen, 

shelosh esronim lapar, 

shenei esronim la’ayil, 

4 One tenth of an ephah for each lamb 

of the seven lambs. 

֑דֵּ אֶחָ ֵּהָ ש בֶ כֵֶּ֖ לַ דֵּ אֶחִָ֔ ןֵּ ו רָּ֣ שָ  וְעִֹ

יםֵּ שִָֽ בָ ֵּהַכְ ת עֵַֹּ֖ שִׁבְ ֵּלְ
ve’isaron echad lakeves ha’echad, 

leshivat hakevasim. 

5 Also, one male goat for a sin-offering, 

to atone for you, 

א֑תֵּ ֵּחַטָ ד אֶחֵָּ֖ םֵּ זִי֥ ־עִֹ ר  וּשְעִֹי

םֵּ כֶָֽ י ל  ֵּעֹ  ר ֵּ֖ פ  כַ ֵּלְ
Use’ir izim echad chatat, 

lechaper aleichem— 

6 as well as the new month’s upward-offering 

and its grain-offering, 

the daily upward-offering and its grain-offering, 

their poured-offering as standard procedure 

as a nice smell, 

a fire-offering for God. 

שֵּׁ דֶ הַחֹ֜ תֵּ ֵּ֩עֹֹלֶַׁ֨ בַד  מִלְֹּ

הֵּ חָתָּ֗  וּמִנְ

הֵּ תִָ֔ מִנְחָ ֵּ֙וּ יד תָמִ ֵּהַ ִּ֤ת  וְעֹֹלַ

םֵּ֑ פָטָ שְׁ מִ םֵּכְ יהֵֶּ֖ סְכ  ֵּוְנִ
חֵַּ יחִֹ֔ חֵַּנִ י ָּ֣ ר  ֵּלְ

הֵּ וָָֽ יה הֵּלַ  אִשֵֶּ֖

ֵּס

milvad olat hachodesh 

umin’chatah, 

ve’olat hatamid umin’chatah, 

veniskeihem kemishpatam, 

lerei’ach nicho’ach, 

isheh lAdonai. 

 

 
1 Many of the terms in this short section deserve explanation: “meeting” implies that people are called together, 

and some translations use “convocation”; “trumpet-day” or day of blowing the shofar; the “upward offering,” 

might be lifted “up” during the ceremony or burnt so that it goes “up” in smoke; “nice smell,” may imply that 

God enjoys the smell because it shows we are fulfilling our obligations; an “ephah” could have been five or six 

gallons; “sin-offering” and “atone” raise the question whether the community did something wrong.  
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The Haftarah1 

Blessings Before the Haftarah 
 ····················································· Two blessings introduce the haftarah ····················································  

We bless you, God, 

our God, ruler of the universe, 

who chose 

good prophets, 

and accepted their words, 

which were spoken in truth. 

ה יי    בָר֨וּךְ אַתָָּ֤

לֶךְ הָעוֹ֔לָם  ינוּ֨ מֶֶ֣  אֱלֹה ֨

ר בָחַר    אֲשֶָּ֤

ים  ים טובִֹ֔ ִ  בִנְבִיאֶ֣

יהֶ  רָצָ  וְ   ם ה בְדִבְר 

ים בֶאֱ  ת  הַנֶאֱמָרִ   מֶֶ֑

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

asher bachar 

bin’vi’im tovim 

veratzah vedivreihem 

hane’emarim be’emet.  

We bless you, God, 

who chooses Torah, 

your servant Moses, 

and your people Israel, 

and prophets of truth and justice. 

ה    י  יבָר֨וּךְ אַתָָּ֝

ר בַתורָה   ָּ֤  הַבוח 

ו  ה עַבְדֹ֔  וּבְמשֶֶ֣

ו  ל עַמֹ֔ ֶ֣  וּבְיִשְרָא 

דֶק  ֶ ת וָצ  ןוּבִנְבִיא  י הָאֶמֶ    אָמ 

Baruch atah Adonai 

habocher baTorah 

uveMoshe avdo 

uveYisra’el amo 

uvin’vi’ei ha’emet vatzedek. Amen 

 

 ·························································· On the second day, continue on page 245 ··························································  

 
1 The Haftarah is a reading from the Prophets; its origin is uncertain, but we often say that we added readings 

from the Prophets at a time when the civil authorities forbade the reading of the Torah. The Hebrew word 

  !”has connotations of both “start” and “stop הפטרה 
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Haftarah: First Day, 1 Samuel 1:1-2:10 
I Sam 1:1 There was a man 

from Scout Heights, 

from Mount Ephraim, 

called Elkanah, son of Yerocham, 

son of Elihu, 

son of Tohu, son of Tzuf, of Efrat. 

דֵּ אֶחָ֜ ֵּ ישׁ אִֶׁ֨ ֵּ֩ ֵּוַיְהִי
םֵּ י פִֵּ֖ ו ֵּצ ם יִ מָתַָ֛ הָרָ ן־ ֵּמִ

םֵּ יִ רָ֑ אֶפְ ָּ֣רֵּ הַ ֵּמ 
םֵּ חִָ֧ ן־יְרֹ הֵּבֶ קָנָ לְ אֶָ֠ וֵּ ֵּוּשְׁמֹּ֡

א וּ יהָ֛ אֱלִ ן־  בֶ

יֵּ רָתִָֽ אֶפְ ףֵּ וּ ן־צֵּ֖ בֶ ֵּ חוּ תֹ֥ ן־ ֵּבֶ

Vayehi ish echad 

min Haramatayim Tzofim 

meHar Efrayim, 

ushemo Elkanah ben Yerocham 

ben Elihu 

ben Tohu ven Tzuf, Efrati. 
2 He had two wives, 

one called Hannah 

and the other Peninah. 

Peninah had children 

but Hannah had no children. 

יםֵּ שִִׁ֔ ֵּנָ ָּ֣י ת  שְׁ וֵּ֙ ֵּוְל
הֵּ נִָ֔ ֵּ֙חַ אַחַת םֵּ ִּ֤ ֵּשׁ 

נָהֵּ֑ נִ פְ תֵּ ֵּ֖י נִ ש  ֵּהַ ם ֥ שׁ  ֵּוְ
יםֵּ דִִ֔ יְלָ נָהֵּ֙ נִ פְ ֵּלִ ֵּוַיְהִִּ֤י

םֵּ י דִָֽ ןֵּיְלָ י ֥ א  ֵּ ֵּ֖ה נָ חַ ֵּוּלְ

Velo shetei nashim. 

Shem achat Chanah, 

veshem hashenit Peninah. 

Vayehi liFninah yeladim, 

uleChanah ein yeladim. 
3 This man would leave his town 

from time to time 

to worship and sacrifice 

to the God of Armies in Shiloh, 

where Eli’s two sons, 

Chofni and Pin’chas, 

served as priests to God. 

ֵּ֙ ירו עִֹ ָֽ מ  אֵּ וּ הִּ֤ ֵּהַ ישׁ אִֶׁ֨ הָ ֵּ֩ ה ֵּוְעָֹלָ
מָהֵּ י מִִ֔ ֵּיָ ָּ֣ים ֵּמִיָּמִ

חֵַּ זְבָֹ֛ ֵּוְלִ ת וִֹ֧ ח  תַ שְׁ הִָֽ ֵּלְ
לֹ֑הֵּ שִׁ תֵּבְ ו אֵּ֖ בָ צְ ֥הֵּ יהוָ ֵּלַ

יֵּ לִּ֗ ־עֹ  י ָֽ בְנ  ָּ֣יֵּ ֵּשְׁנ  ם שָׁ֞ ֵּוְ
ס ָּ֣נְחִָ֔ פִ ֵּ֙וּ פְנִי ֵּחָ

הֵּ וָָֽ יה םֵּלַ ֵּ֖י נִ ה  ֵּכֹ

Ve’alah ha’ish hahu me’iro 

miyamim yamimah 

lehishtachavot velizbo’ach 

lAdonai Tzeva’ot beShiloh, 

vesham shnei venei Eli, 

Chofni uFin’chas, 

kohanim lAdonai. 
4 On the day when Elkanah sacrificed, 

he would give his wife Peninah, 

and all her sons and daughters, gifts.1 

הֵּ֑ קָנָ אֶלְ ֵּ ח זְבֵַּ֖ יִּ ֵּוַ ום הַיִּ֔ ֵּ ָּ֣י ֵּוַיְהִ
וֵּ תּ֗ אִשְׁ ָּ֣הֵּ נָ נִ פְ ןֵּלִ תַ֞ ֵּוְנָ

ותֵּ מָנָֽ ֵּ יהָ נותֵֶּ֖ וּבְ הֵָּ ָ֛י נֶ ־בָ כָל לְ ֵּוָּֽ

Vayehi hayom, vayizbach Elkanah, 

venatan liFninah ishto 

ulechol baneha uvenoteha manot. 
5 To Hannah, he would give 

twice as much;2 

for he loved Hannah, 

but God had closed her womb. 

ן ָ֛ ת  ֵּיִ ה נָ  חַ ֵּוּלְ
֑יִםֵּ אַפָ תֵּ אַחֵַּ֖ ֵּ ֵּמָנָה֥

בֵּ אָה ִ֔ נָהֵּ֙ חַ ־ אֶת ִּ֤יֵּ ֵּכִ
הֵּ חְמָָֽ ֵּרַ ֥ר סָגַ ֵּ ֵּ֖ה יהוָ ֵּוַָֽ

UleChanah yiten 

manah achat apayim, 

ki et Chanah ahev, 

vAdonai sagar rachmah. 
6 Her rival would drive her to anger 

at her infertility, 

that God had closed her womb. 

ס עַֹ ־כִַ֔ ֵּ֙גַם תָה רָ ֵּצָָֽ תָה סִַּ֤ עֹ  כִָֽ ֵּוְ
מָהֵּ֑ רְעִֹ ֵּהַ וּר בֵּ֖ עֹ  ֵּבַ

֥רֵֵּּ סָגַ ־ י הֵּיהוֵֵּּ֖כִָֽ מָָֽ רַחְ דֵּ עַֹ֥ ֵּבְ ֵּה

Vechi’asatah tzaratah gam ka’as 

ba’avur har’imah 

ki sagar Adonai be’ad rachmah. 

 
1 “Portions,” but not necessarily food: something notable enough to be considered by itself.  
2 “A single portion twice,” i.e., twice as much as he gave Peninah.  
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7 This happened year after year: 

when Hannah went to the Temple,1 

Peninah would annoy her to tears, 

and she could not eat. 

הֵּ שָׁנָּ֗ בְ ֵּ ָּ֣ה נָ ֵּשָׁ ה שֶ֜ ןֵּיַעֹ  כ ֶׁ֨ ֵּוְ
ֵּ ָּ֣ית ב  ֵּ֙בְ לֹתָה עֹ  יֵּ ִּ֤ וִֵּ֔מִד  ֵּהֵּיה

הֵּ בְכֵֶּ֖ תִ וַ סֶנָ֑הֵּ כְעִֹ תַ ןֵּ ֵּ֖ ֵּכ 
לֵּ אֹכַָֽ אֵּת ֹ֥ ֵּוְל

Vechen ya’aseh shanah veshanah, 

midei alotah beveit Adonai, 

ken tach’isenah vativkeh, 

velo tochal. 
8 Elkanah, her husband, would ask her, 

“Hannah, why are you crying? 

Why don’t you eat? 

Why are you upset?2 

Am I not better to you 

than ten sons?” 

הֵּ אִישָּׁ֗ ֵּ ָּ֣ה קָנָ אֶלְ ֵּ ה ֵּלָ֜ אמֶר ֶֹׁ֨ יּ ֵּוַ
יֵּ כִּ֗ תִבְ הֵּ ָּ֣מֶ נָהֵּ֙לָ ֵּחַ

יֵּ אכְלִִ֔ ָֹֽ אֵּת ָֹּ֣ הֵּ֙ל מֶ֙ ֵּוְלָ
֑ךֵּ ב  בָ עֵֹּלְ רַָּ֣ י  הֵּ מֶ ֵּוְלֵָּ֖

ךֵּ ֵּלִָ֔ ב ו טָּ֣ יֵּ֙ כִ נֹ אָָֽ אֵּ ו לִּ֤ ֵּה 
יםֵּ נִָֽ הֵּבָ רֵָּ֖ שָ עֹ  ֵּמ 

Vayomer lah Elkanah ishah, 

“Chanah, lameh tivki, 

velameh lo tochli, 

velameh yerah levavech; 

halo anochi tov lach 

me’asarah banim?” 
9 Hannah rose 

after the eating at Shiloh 

and after the drinking. 

Eli the priest was then in charge 

of God’s sanctuary.3 

הֵּ נִָ֔ חַ קָםֵּ תָָּ֣ ֵּוַ
הֵּ לֵֹּ֖ שִׁ בְ ֵּ ה כְלָ֥ אָ ֵּ י ָ֛ ר  ֵּאַח 

הֵּ תֹ֑ ֵּשָׁ י ָּ֣ ר  אַח  ֵּוְ
א ס ִ֔ ־הַכִ עַֹל בֵּ֙ שׁ  יֹ ןֵּ ה ּ֗ ֵּהַכֹ ָּ֣י לִ ֵּוְעֹ 

ֵּ ל כַ֥ י ה  ֵּ ֵּ֖ת זַ זוּ ־מְ הוֵָּֽעַֹל ֵּהֵּי

Vatakam Chanah 

acharei ochlah veShiloh, 

ve’acharei shato, 

ve’Eli hakohen yoshev al hakiseh 

al mezuzat heichal Adonai. 
10 Hannah was distraught 

and prayed to God, 

weeping and weeping. 

שֵּׁ פֶ֑ ֵּנָ ָּ֣רַת מָ אֵּ י ֵּוְהִֵּ֖
־ֵּ ֵּעַֹל ל ֥ פַלֹּ  תְ תִ ֵּהֵּיהוֵֵּּ֖וַ

הֵּ בְכֶָֽ תִ הֵּ כֹ֥ ֵּוּבָ

Vehi marat nafesh, 

vatitpalel al Adonai, 

uvacho tivkeh. 
11 She made a promise and said, 

“God of Armies,4 

if you will truly see my distress 

and think of me 

and not forget me, 

but grant me a child,5 

I’ll give him to God all his life; 

רֵּ אֹמַּ֗ ת ֵּוַ דֶר רֵּנֶ֜ תִדֶֹׁ֨ ֵּוַ
תֵּיהוֵֶּׁ֨ א֜ו בָ ֵּהֵּצְ

ךֵּ תֶּ֗ מָ א  ֵּ ָּ֣י עֳֹנִ אֶָּ֣הֵּבָ תִרְ הֵּ אֹ֥ רָ ־ ֵּאִם
ֵּ֙ י תַנִ֙ כַרְ זְ ֵּוּ

ךֵּ תִֶ֔ מָ א  ־ אֶת ֵּ ָּ֣ח שְׁכַ א־תִ ָֹֽ ֵּוְל
שִׁי֑םֵּ נָ א  עֵֹּ ָָּ֣֖רַ זֶ ֵּ ךֵּ֖ מָתְ א  הֵּלַ תָ֥ תַ ֵּוְנָ

יוֵּ ֵּחַיִָּ֔ ָּ֣י מ  ־יְ ל ֵּ֙כָ וָה יה וֵּלַָֽ תִִּ֤י ֵּוּנְתַ

Vatidor neder, vatomar, 

“Adonai Tzeva’ot, 

im ra’oh tir’eh ba’oni amatecha, 

uzechartani, 

velo tishkach et amatecha, 

venatatah la’amat’cha zera anashim 

unetativ lAdonai kol yemei chayav, 

 
1 “God’s house.” 
2 “Why does your heart feel bad?” 
3 “Eli the priest sat on the throne, regarding the doorpost of God’s sanctuary”; i.e., Eli held the position control-

ling entry to the sanctuary. We don’t think of religious leaders seated on “thrones,” but remember that a bishop 

lives in a “palace.” 
4 Though we use the word  א בָּ  for an armed force, it may mean any group of people organized for a specific צְּ

purpose: God of armies, God of hosts, God of people engaged in public service, God of ad -hoc committees, etc. 
5 “Offspring of people,” an ordinary child. .y5s´n@a may refer specifically to males, but not necessarily. 
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no razor shall touch his head. ֵֹּו אשָֹֽׁ ר ־ ֵּעַֹל ה לֶ֥ אֹ־יַעֹ  ֵּל ה רֵָּ֖ ֵּוּמו umorah lo ya’aleh al rosho.” 
12 As she continued 

to pray before God, 

Eli was watching her face. 

הֵּ תִָ֔ בְ הִרְ ָּ֣יֵּ הֵּ֙כִ ֵּוְהָיָ
ֵּ ָּ֣י פְנ  ֵּלִ ל ֵּ֖ פַלֹּ  תְ הִ הוֵּ֑לְ ֵּהֵּי

הֵָּ י פִָֽ ־ אֶת ֵּ ר ֥ מ  ֵּשֹׁ י לִֵּ֖ ֵּוְעֹ 

Vehayah, ki hirbetah 

lehitpalel lifnei Adonai, 

ve’Eli shomer et piha. 
13 Hannah was speaking to herself; 

only her lips moved 

without making a sound;1 

Eli thought she was drunk. 

הֵּ בִָ֔ ־לִ ֵּעַֹל ָּ֣רֶת דַבֶ אֵּמְ ַ֚י ֵּהִ ה נָּ֗ ֵּוְחַ
תֵּ ו נָעִֹ֔ הֵָּ תֶָּ֣י פָ קֵּשְ ֵּרַַ֚

עֵַֹּ֑ מ  שָ אֵּיִ ָֹּ֣ ֵּל ה קולֵָּ֖ ֵּוְ
הֵּ רָָֽ כֹ שִׁ ֵּלְ י לִֵּ֖ עֹ  הֵָּ בֶ֥ שְׁ יַּחְ ֵּוַ

VeChanah, hi medaberet al libah, 

rak sefateha na’ot, 

vekolah lo yishame’ah, 

vayachshevaha Eli leshikorah. 
14 Eli said to her, 

“How long will you be a drunkard? 

Push your wine away from you!” 

יֵּ לִִ֔ עֹ  הֵָּ֙ י֙ לֶ א  ֵּ אמֶר ִֹּ֤ יּ ֵּוַ
ן י רִ֑ כָ תַ שְׁ תִ ֵּ י תֵַּ֖ ־מָ ֵּעַֹד

ךֵּ יִ לָָֽ עָֹ מ  ךֵּ ֵָּ֖֖ ינ  ־י  אֶת ֵּ רִי י סִ֥ ֵּהָ

Vayomer eleha Eli, 

“Ad matai tishtakarin? 

Hasiri et yeinech me’alayich!” 
15 Hannah answered, 

“No, sir! 

I am a woman of troubled heart; 

I have not drunk wine or brandy, 

I am pouring my heart out to God. 

ֵּ֙ ר אֹ֙מֶ ת וַ ִּ֤הֵּ נָ חַ ןֵּ עַֹ תֶַׁ֨ ֵּוַ
יֵּ דֹנִִ֔ א  אֵּ ָֹּ֣ ֵּל

כִיֵּ אָנִֹ֔ חֵַּ֙ ־רוּ֙ ת קְשַׁ הֵּ ֵּאִשִָּ֤
תִיֵּ תִי֑ אֵּשָׁ ָֹּ֣ ֵּל ר כֵָּ֖ שׁ  ןֵּוְ ֵּוְיַָ֖֥יִ

ֵּ י֥ פְנ  לִ יֵּ שִֵּׁ֖ פְ ־נַ ת אֶ ֵּ ך פֹ֥ אֶשְׁ הוֵָּֽוָ ֵּהֵּי

Vata’an Chanah, vatomer; 

“Lo, Adoni! 

Ishah keshat ru’ach anochi, 

veyayin veshechar lo shatiti, 

va’eshpoch et nafshi lifnei Adonai. 
16 Don’t take me 

for a worthless woman 

for in my great misery and distress 

have I said so much.” 

ָּ֣תְךִֵּ֔ מָ א  ־ אֶת ןֵּ֙ ת  תִ ־ ֵּאַל
לֵּ יָּעַֹ֑ לִ ־בְ ת ֵּבַ ֵּ֖י פְנ  ֵּלִ

יֵּ סִֵּ֖ כַעְֹ יֵּוְ יחִָ֛ ֵּשִ ב רֹ֥ ־מ  י ֵּכִָֽ
נָהֵּ ָֽ ה  ־ עַֹד יֵּ תִ רְ ֵּדִבַ֥

Al titen et amat’cha 

lifnei bat-Beliya’al, 

ki merov sichi vecha’asi 

dibarti ad henah.” 
17 Eli responded, 

“Go in peace; 

may Israel’s God grant the request 

you have asked from God.” 

רֵּ אמֶ ֵֹּ֖ יּ וַ ָ֛יֵּ לִ ןֵּעֹ  ִ֧עַֹ יַּ ֵּוַ
םֵּ ו שָׁל֑ ָּ֣יֵּלְ כִ ֵּלְ

ךֵּ ת ִ֔ ָּ֣לָ ־שׁ  ת אֶ ןֵּ֙ ת  ֵּיִ ל א ּ֗ שְרָ ֵּיִ ָּ֣י לֹה  א  ו 

וֵּ מָֽ עִֹ מ  תְֵּ לְ אֵַּ֖ שָׁ רֵּ שֶׁ֥ ֵּא 

Vaya’an Eli, vayomer: 

“Lechi leshalom, 

vElohei Yisra’el yiten et shelatech 

asher sha’alt me’imo.” 
18 She replied, “May I earn 

your good opinion.”2 

Hannah went on her way, she ate, 

and she looked sad no more.3 

תְךֵָּ֛ פְחָ שִׁ אֵּ מְצִָ֧ תִ ֵּ אמֶר  ֹ ת ֵּוַ
ךֵּ נֶי֑ י עֹ  ןֵּבְ ֵּ֖ ֵּח 

לֵּ אֹכִַ֔ ת ֵּ֙וַ ה רְכָ דַ ֵּלְ ה אִשִָּ֤ ֵּהָ ך לֶ ת ֶׁ֨ ֵּוַ
דֵּ ו ֵּעָֹֽ ה ־לֵָּ֖ יוּ אֹ־הָ הֵָּל פָנֶי֥ ֵּוּ

Vatomer, “Timtza shifchat’cha 

chen be’einecha.” 

Vatelech ha’isha ledarkah vatochal, 

ufaneha lo hayu lah od. 

 
1 “And her voice was not heard.” 
2 “May your servant find favor in your eyes.”  
3 “And her usual sad appearance was not hers any more.” 
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19 They got up early, 

worshipped God 

and went home. 

They got home to the Heights, 

and Elkanah had sexual relations 

with Hannah, his wife, 

and God remembered her. 

קֶרֵּ ֵּבַבֹּ֗ ָּ֣מוּ שְׁכִ יַּ ֵּוַ
ָּ֣יֵֵּּ פְנ  ֵּ֙לִ ווּ ח  תַ שְׁ יִָּֽ ֵּהֵּיהוִֵּ֔וַ

בוֵּּ שָֻׁ֛ יָּ ֵּוַ
הֵּ מָתָ֑ הָרָ םֵּ יתֵָּ֖ ־ב  אֶל ֵּ אוּ יָּבֹ֥ ֵּוַ

ֵּ֙ ה קָנָ אֶלְ עֵֹּ ִָּ֤֖דַ יּ  ֵּוַ
וֵּ תִ֔ אִשְׁ ָּ֣הֵּ נָ ־חַ ֵּאֶת

הֵָּ רֵֶּ֖ זְכְ ִ יָּֽ הוֵָּֽוַ ֵּהֵּי

Vayashkimu vaboker, 

vayishtachavu lifnei Adonai, 

vayashuvu, 

vayavo’u el beitam HaRamatah, 

vayedah Elkanah 

et Chanah ishto, 

vayizkereha Adonai. 
20 When the time came, 

Hannah got pregnant and bore a son; 

she named him Samuel, she said, 

“Because I asked God for him.”1 

םֵּ י מִִ֔ ֵּהַיָּ ות קֻפָּ֣ תְ ֵּ֙לִ ֵּוַיְהִי
ן ֑ דֵּב  ָּ֣לֶ ת  וַ ֵּ֖הֵּ נָ חַ רֵּ הַ תַ֥ ֵּוַ

לֵּ א ִ֔ מוּ ֵּ֙שְׁ מו ־שְׁ אֶת אֵּ קְרִָּ֤ תִ ֵּוַ
מ ֵּ יֵּ הוֵֵּּ֖כִ֥ יוֵּי תִָֽ אִלְ ֵּשְׁ ֵּה

Vayehi litkufot hayamim, 

vatahar Chanah vateled ben, 

vatikrah et shemo Shemu’el, 

“Ki me’Adonai she’iltiv.” 
21 Elkanah went 

with his entire household 

to sacrifice to God 

the regular offering 

and one that he had promised. 

ֵּ֖הֵּ קָנָ אֶלְ שֵּׁ י אִ֥ ֵּהָ ָ֛עַֹל יַּ ֵּוַ
ית֑וֵּ ־ב  כָל ֵּוְ

ָ֛הֵּ וָ יה חֵַּלַָֽ זְבִֹ֧ ֵּלִ
םֵּ י יָּמִֵּ֖ ֵּהַ בַ֥ח זֶ ־ ֵּאֶת

וֵּ רָֽ דְ ־נִ אֶת ֵּוְ

Vaya’al ha’ish Elkanah 

vechol beito 

lizbo’ach lAdonai 

et zevach hayamim 

ve’et nidro. 
22 But Hannah did not come; 

she told her husband, 

“I’ll bring the lad when he’s weaned 

and we’ll visit God together; 

and there he will stay forever.” 

הֵּ תָ֑ לָ אֵּעָֹ ָֹּ֣ ֵּל ֵּ֖ה נָ ֵּוְחַ
הֵּ ישָּׁ֗ אִ לְ הֵּ אָמְרָָּ֣ ־ י ֵּכִָֽ

ֵּ֙ ר נַעַֹ֙ ֵּהַ ל ִּ֤ מ  ֵּיִגָ ָּ֣ד וֵּעַֹ י אֹתִּ֗ בִ וַה  ֵּ 

ָּ֣יֵֵּּ פְנ  ־ אֶת ֵּ֙ אָה ֵּהֵּיהוִֵּ֔וְנִרְ
םֵּ ־עֹולָָֽ ד ֵּעַֹ ם שֵָּׁ֖ בֵּ שַׁ֥ ֵּוְיָ

VeChanah lo alatah, 

ki amrah le’ishah, 

“Ad yigamel hana’ar vahavi’otiv, 

venir’ah et penei Adonai, 

veyashav sham ad olam.” 
23 Elkanah her husband told her, 

“Do as you think best. 

Stay until you have weaned him. 

God keeps God’s promise!” 

The mother stayed 

to nurse her son 

until she weaned him. 

הֵּ אִישָׁ֜ ֵּ ה קָנֶָׁ֨ אֶלְ ֵּ֩ ה ֵּלָ אמֶר ָֹּ֣ יּ ֵּוַ
ךֵּ יִ ינַּ֗ עֹ  בֵּבְ ו ֵּהַטָּ֣ ִ֧י שִ ֵּעֹ 

יֵֵּּ֙ וֵּשְׁבִ אֹתִ֔ ָּ֣ךֵּ מְל  ־גָ  עַֹד

ֵּ ם ֥ ק  ֵּיָ ך הוֵֵּּ֖אַָ֛ בָר֑וֵּי דְ ־ אֶת ֵּהֵּ
ֵּ֙ אִשָה הָָֽ בֵּ שֶׁ ִּ֤ ת  ֵּוַ

הֵּ נִָ֔ ־בְ אֶת קֵּ ָּ֣ינֶ ת  ֵּוַ
וֵּ תָֽ אֹ ֵּ ה מְלֵָּ֖ ־גָ ֵּעַֹד

Vayomer lah Elkanah ishah, 

“Asi hatov be’einayich. 

Shevi ad gomlech oto; 

ach yakem Adonai et devaro.” 

vateshev ha’ishah 

vateinek et benah 

ad gomlah oto. 

 
1 Samuel’s name is related to the Hebrew words for “God” and “hear”; Hannah celebrates the fact that God 

heard her prayer. 
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24 She took him with her 

when she had weaned him, 

along with three bulls, 

an ephah of flour 

and a bottle of wine; 

she took him to the Temple at Shiloh, 

though he was still a young boy. 

הֵּ עִֹמָ֜ הוֵּּ ל ֶׁ֨ תַעֹ  ֵּוַ
תוֵּּ לַּ֗ גְמָ ָּ֣רֵּ שֶׁ א  ֵּכַ

ֵּ֙ לֹשָׁה שְׁ ֵּ ים פָרִִּ֤ ֵּבְ
ֵּ֙ ח קֶמַ֙ ֵּ ת אַחַ֥ ֵּ ה פֶָׁ֨ י א  ֵּוְ

ן יִ ֵּיִַ֔ ל ָּ֣בֶ ֵּוְנ 
־ ית ב  הוֵּּ ֥ א  תְבִ הוֵֵּּ֖וַ וֵּי ל֑ ֵּשִׁ ֵּה

עַֹרֵּ ֵּנָָֽ ֵּ֖עַֹר נַ ֵּוְהַ

Vata’alehu imah 

ka’asher gemalatu 

befarim sheloshah 

ve’eifah achat kemach 

venevel yayin; 

vat’vi’ehu beit Adonai Shiloh, 

vehana’ar na’ar. 
25 The bulls were slaughtered 

and the boy brought to Eli.1 
֑רֵּ פָ הַ ־ אֶת וֵּּ טֵּ֖ ח  שְׁ ָ֖יִּ ֵּוַָֽ

יֵּ לִָֽ ־עֹ  אֶל ֵּ ֵּ֖עַֹר נַ הַ ־ אֶת אוֵּּ י יָּבִ֥ ֵּוַ
Vayishchatu et hapar 

vayavi’u et hana’ar el Eli. 
26 Hannah said, 

“Please, sir—may you live long, sir! 

I am the woman 

who stood with you here, 

praying to God. 

ֵּ֙ אֹ֙מֶר ת ֵּוַ
יֵּ֑ דֹנִ א  ֵּ שְׁךֵּ֖ פְ ֵּנַ י ֥ ח  יֵּ דֹנִִ֔ א  ָּ֣יֵּ ֵּבִ

הֵּ שָּ֗ אִ ֵּהָ ָּ֣י נִ ֵּא 
הֵּ זִֶ֔ ֵּ֙בָ כָה מְ ֵּעִֹ בֶת נִצִֶּ֤ ֵּהַ

־ אֶל ֵּ ל ֵּ֖ פַלֹּ  תְ הִ הוֵָּֽלְ ֵּהֵּי

Vatomer, 

“Bi adoni: chei nafshecha, adoni. 

Ani ha’ishah 

hanitzevet im’chah bazeh 

lehitpalel el Adonai. 
27 I prayed for this boy 

and God granted the request 

that I asked from God. 

יֵּ תִ לְ֑ פַלָֹּ תְ ֵּהִ ֵּ֖ה זֶ הַ רֵּ נַעַֹ֥ ־הַ ֵּאֶל
ןֵּ ת ֶׁ֨ יִּ הוֵּ֥וַ יֵּי תִִ֔ ָּ֣לָ א  ־שְׁ אֶת יֵּ֙ ֵּלִ ֵּה

וֵּ עִֹמָֽ ֵּמ  תִי לְ אֵַּ֖ שָׁ רֵּ שֶׁ֥ ֵּא 

El hana’ar hazeh hitpalalti, 

vayiten Adonai li et she’elati 

asher sha’alti me’imo. 
28 Now I am lending him to God 

as long as he lives, 

he is on loan to God.” 

There they worshipped God. 

הֵּ הוִָ֔ י ֵּ֙לַָֽ תִה֙וּ אִלְ שְׁ ֵּהִ י כִּ֗ אָנֹ ָּ֣םֵּ ֵּוְגַ
הֵּ הָיִָ֔ ָּ֣רֵּ שֶׁ א  ֵּ֙ מִים ־הַיָּ ל ֵּכָ

וָהֵּ֑ יה ֵּלַָֽ וּל אֵּ֖ שָׁ אֵּ ֵּה֥וּ
הֵּ הוָָֽ י ֵּלַ ם שֵָּׁ֖ חוֵּּ תַ֥ שְׁ יִּ  וַ

ֵּפ

Vegam anochi hish’iltihu lAdonai 

kol hayamim asher hayah 

hu sha’ul lAdonai.” 

vayishtachu sham lAdonai. 

2:1 Hannah voiced a prayer:2 

“I feel delighted with God, 

successful with God,3 

and can laugh at my foes— 

for I am happy that you saved me. 

רֵּ אֹמִַ֔ ת נָהֵּ֙וַ ֵּחַ ִּ֤ל פַלֹּ  תְ תִ ֵּוַ
הֵּ וִָ֔ יה ֵּ֙בַָֽ י בִ ֵּלִ ִּ֤ץ ֵּעָֹלַ

הוָהֵּ֑ י ֵּבַָֽ ֵּ֖י קַרְנִ הֵּ מָ ֵּרָ֥
יֵּ בִַ֔ ויְ אָּ֣ ־ ֵּ֙עַֹל פִי ֵּ ב חַ ֵּרִָּ֤

ךֵּ תֶָֽ שׁוּעָֹ י ֵּבִ תִי חְ מֵַּ֖ יֵּשָ ֵּכִ֥

Vatitpalel Chanah vatomar, 

“Alatz libi bAdonai; 

ramah karni bAdonai; 

rachav pi al oyvai 

ki samachti bishu’atecha. 

 
1 “They slaughtered the bull and brought the boy to Eli.”  
2 Hannah’s prayer uses God’s name nine times; the Talmud gives this as the reason for nine blessings in the 

Rosh Hashanah musaf (Berachot 29a). 
3 “My heart rejoices in God, my horn has risen with God.”  
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2 Nothing is holy like God; 

nothing exists but you, 

and nothing is reliable like our God.1 

ֵּ֖הֵּ הוָ י ֵּכַ קָד֥ושׁ ן־ י ֵּא 
תֶ֑ךֵּ לְ ןֵּבִ ָּ֣י א  ָּ֣יֵּ ֵּכִ

נוֵּּ י ָֽ לֹה  א ֵּכ  וּר צֵּ֖ ןֵּ י ֥ א  ֵּוְ

Ein kadosh kAdonai 

ki ein biltecha, 

ve’ein tzur kEloheinu. 
3 Don’t keep talking so conceitedly 

voicing words of pride, 

for God knows the truth; 

before God our actions are weighed. 

ֵּ֙ רוּ תְדַבְ וֵּּ תַרְבִּ֤ ־ הֵּאַל בֹהִָ֔ ֵּגְ ָּ֣ה בֹהָ  גְ

םֵּ֑ כֶ פִי קֵּמִ תֵָּ֖ אֵּעָֹ ֥ צ  ֵּי 
ֵּ֙ עֹות ֵּד  ל ִּ֤ א  ָּ֣יֵּ הוִֵּ֔כִ ֵּהֵּי

ו תֵֵֵּּּוְל֥ ו לָֽ לִ עֹ  וֵּּ נֵּ֖ ֵּנִתְכְ

Al tarbu tedabru gevoha gevoha; 

yetze atak mipihem, 

ki El de’ot Adonai, 

velo nitkenu alilot. 
4 The archer’s bow is broken, 

the weakling steeled with courage. 
םֵּ תִי֑ חַ םֵּ י רִֵּ֖ ֵּגִבֹ שֶׁת ֵּקֶ֥

יִלֵּ ֵּחָָֽ רוּ זְ אָ֥ ֵּ ים שָׁלִֵּ֖ כְ ֵּוְנִ
Keshet giborim chatim 

venichshalim azru chayil. 
5 The well-fed now work for food, 

the starved are no longer hungry. 

A barren woman has seven children, 

while the mother of many faces ruin. 

רוֵּּ כִָ֔ שְ ֵּ֙נִ חֶ֙ם לֶֹּ ֵּבַ ִּ֤ים עִֹ ֵּשְב 
וֵּּ לֹּ ֑ ד  חָ םֵּ י בִֵּ֖ ֵּוּרְעֹ 

הֵּ בְעִָֹ֔ ֵּשִׁ ה דָָּ֣ ֵּ֙יָלְ ה קָרָ ־עֹ  ֵּעַֹד
הֵּ לָ אֻמְלָָֽ םֵּ ֵּ֖י נִ ֵּבָ ת ֵּוְרַבַ֥

Seve’im balechem niskaru 

ure’evim chadelu 

ad akarah yaldah shiv’ah 

verabat banim umlalah. 
6 God brings death and life, 

sends down to She’ol and raises up.  
יֶּהֵּ֑יהוֵֵּּ֖ מְחַ ֵּוּ ָּ֣ית מִ מ  ֵּהֵּ

יָָּֽעַֹלֵּ ֵּוַ ול אֵּ֖ ֵּשְׁ יד ֵּמורִ֥
Adonai memit umechayeh, 

morid She’ol vaya’al. 
7 God makes poor and rich, 

demotes and promotes. 
רֵּיהוֵֵּּ֖ שִׁי֑ מַעֹ  ֵּוּ ישׁ רִָּ֣ מו ֵּהֵּ

םֵּ ָֽ ומ  מְר ־ אַף ֵּ יל פִֵּ֖ שְׁ ֵּמַ
Adonai morish uma’ashir, 

mashpil af meromem. 
8 God lifts the needy from the dust, 

raises the destitute from dumpsters 

to seat him with the leaders 

and grant him a seat of honor; 

for God possesses earth’s foundations 

on which God sets the livable world. 

לֵּ דָּ֗ רֵּ פָ֜ עָֹ ֵּמ  ים קִֶׁ֨ ֵּמ 
ן ו אֶבְיִ֔ םֵּ י רִָּ֣ ֵּ֙יָ ת פֹ שְׁ אַ ָֽ ֵּמ 

םֵּ י בִִ֔ דִי ־נְ עִֹם בֵּ֙ י הושִׁ ֵּלְ
םֵּ֑ חִל  יַנְ דֵּ ו בֵּ֖ כָ אֵּ ֥ כִס  ֵּוְ

רֶץֵּ אִֶ֔ ֵּ י ק  ָּ֣ ֵּ֙מְצֻ ה יהוָ ִּ֤יֵּלַָֽ ֵּכִ
לֵּ ָֽ ב  ת  םֵּ יהֵֶּ֖ ל  ֵּעֹ  שֶׁ֥ת יָּ ֵּוַ

Mekim me’afar dal, 

me’ashpot yarim evyon 

lehoshiv im nedivim, 

vechiseh chavod yanchilem, 

ki lAdonai metzukei eretz, 

vayashet aleihem tevel. 
9 God guards the path of the devout,2 

while the wicked perish in darkness: 

not by force does a person gain power. 

ֵּ ִּ֤י ֵּ֙רַגְל  דָיו סִי רֵֵּּח  שְׁמִֹ֔ ֵּיִ
וֵּּ מ דָ֑ ֵּיִ שֶׁך חָֹּ֣ ֵּבַ ים עִֵֹּ֖ שָׁ ֵּוּרְ

ישֵּׁ אִָֽ ־ ר בַ גְ ֵּיִ חַ כֵֹּ֖ בְ אֵּ ֹ֥ ־ל י ֵּכִָֽ

Raglei chasidav yishmor, 

uresha’im bachoshech yidamu, 

ki lo vecho’ach yigbar ish. 

 
1 “There is no rock like our God”; a rock is something on which you can rely.  
2 “God guards the feet of God’s devoted ones.” 
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10 O God—let God’s foes be broken, 

let God thunder at them in the sky, 

let God judge the ends of the earth 

and grant power to God’s ruler 

and bring success1 to God’s anointed. 

וֵֵּּּיהוֵּ֞ ָּ֣ת חַ י  יוֵּהֵּ בָּ֗ י  מְרִ

ֵּ֙ יו םֵֵּּעָֹלָ יַרְעֹ ִ֔ םֵּ ָּ֣יִ מַ שָ ֵּבַ
אָ֑רֶץֵּיהוֵֵּּ֖ ־ י ס  פְ אַ ןֵּ י יָדִָּ֣ ֵּהֵּ

וֵּ כִ֔ מַלְ זֵּלְ עָֹֹּ֣ ן־ תֶ ֵּוְיִ
וֵּ שִׁיחָֽ ןֵּמְ רֶ קֶ֥ םֵּ ֵּ֖ ֵּוְיָר 

Adonai yechatu merivav; 

alav bashamayim yar’eim. 

Adonai yadin afsei aretz 

veyiten oz lemalko 

veyarem keren meshicho. 

 

 _________________________________ Haftarah: Second Day, Jeremiah 31:2-20 ________________________________  
31:2 This is what God says: 

“In the wilderness they won my goodwill,2 

the people who survived attack,3 

as I was leading Israel to a respite.” 

ֵּ ָּ֣ר אָמַ ַ֚הֵּ הוִֵּ֔כֹ  הֵֵּּי

ֵֵּּ ר דְבִָ֔ מִ ןֵּ֙בַ ח  אֵּ  מָצָ֥

ֵֵּּ ב חָרֶ֑ יֵּ יד  שְרִָּ֣ םֵּ  עֵַֹּ֖

לֵּ ָֽ א  שְרָ יִ וֵּ גִיעֵֹּ֖ הַרְ ךֵּלְ ו ֵּהָל֥

Koh amar Adonai, 

“Matzah chen bamidbar, 

am seridei charev, 

haloch lehargi’o Yisra’el.” 
3 Far off, God appears to me, saying, 

“I have loved you with everlasting love; 

that is why I have sheltered you with kindness. 

קֵֵּּ ו ח  רָ יֵֵּּ֑יהוֵֵּּ֖מ  אָָּ֣הֵּלִ ֵּנִרְ  ה

ֵֵּּ יך תִִ֔ הַבְ א  םֵּ֙ עֹולָ תֵּ בִַּ֤ אַה   וְ

סֶדֵּ ֵּחָָֽ ך י תִ֥ כְ שַׁ ןֵּמְ ֵּ֖ ־כ  ֵּעַֹל

Merachok Adonai nir’ah li: 

“Ve’ahavat olam ahavtich; 

al ken meshachtich chased. 
4 Again I shall build you; you shall be rebuilt, 

O maiden of Israel; 

Again you shall take your tambourines 

and join the dancers, laughing! 

ֵֵּּ ית בְנ ִ֔ נִ ֵּ֙וְָֽ ך נ  אֶבְ ֵּ וד  עִֹּ֤

ֵֵּּ ל֑ א  רָ שְ ֵּיִ ת תוּלֵַּ֖  בְ

ֵֵּּ יִך פִַ֔ ֵּתֻ י דִָּ֣ תַעְֹ ֵּ ַ֚וד  עֹ

םֵּ י קִָֽ שַח  ֵּמְ ח֥ול מְ אתֵּבִ ֵּוְיָצֵָּ֖

Od evnech venivnet, 

betulat Yisra’el; 

od ta’di tupayich 

veyatzat bimchol mesachakim. 
5 Again you shall plant vineyards 

on the hills of Shomron; 

the planters will plant and see the produce.4 

םֵֵּּ י מִִ֔ כְרָ ֵּ ָּ֣י עִֹ תִטְ ֵּ ַ֚וד  עֹ

יֵּ ֵּ֖ הָר  ןֵּבְ ר֑ו מְ  שָֹֽׁ

וֵּּ ל ָֽ חִלֹּ  ֵּוְ ים טְעִֵֹּ֖ וֵּּנֹ ֵּנָטְעֹ֥

Od tit’i cheramim 

beharei Shomron; 

nat’u not’im vechilelu. 
6 A day is coming, when 

guards on Mount Ephraim will call out, 

‘Up, let’s climb to Zion, 

to the Ruler our God.’” 

םֵֵּּ ו ־יִ֔ שׁ ָּ֣יֵּיֶ  כִ

ֵֵּּ יִם אֶפְרָ֑ ֵּ ָּ֣ר הַ ֵּבְ ים רִֵּ֖ ֵּנֹצְ א֥וּ  קָרְ

ןֵֵּּ ו יִּ֔ ֵּצִ ָּ֣ה לֶ ֵּוְנַעֹ  מוּ  קַ֚וּ

־ הוֵֵּּ֖אֶל וֵּּי ינ ָֽ אֱלֹה  ֵּ  ה

ֵּפ

Ki yesh yom, 

kar’u notzrim beHar Efrayim, 

‘Kumu, vena’aleh Tziyon, 

el Adonai Eloheinu.’” 

 
1 “Raise the horn.” 
2 “Found favor.” 
3 “Survived the sword.” 
4 Fourth-year fruit was either brought to Jerusalem or “redeemed” ( וּ ל ָֽ לֹּ   This is a promise that the vineyards .(וְחִ

will produce fruit year after year. 
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7 This is what God says: 

“Sing out—it’s a joyous occasion for Jacob; 

Shout your joy to the nations’ hilltops. 

Make yourselves heard, give praise, and say: 

‘God has saved your people, 

the survivors of the Jewish people.’1 

ָּ֣רֵֵּּ אָמַ ֵּ ה כָֹּ֣ ־ י ֵֵּּיהוֵּּ֗כִ  ה

ֵֵּּ ה חִָ֔ מְ ֵּ֙שִ קֹב עֹ  יַָֽ ֵּלְ וּ נִּ֤  רָ

ֵֵּּ יִם֑ הַגו אשֵּׁ ָֹּ֣ ר ֵּבְ וּ לֵּ֖ ה   וְצַ

ֵֵּּ וּ אִמְרִ֔ ֵּ֙וְ וּ ל לְ הַָֽ וֵּּ מִִּ֤יעֹ שְׁ  הַ

עֵֵֹּּ ֵֵּּיהוֵּהושִַּׁ֤ ךִ֔ ־עַֹמְ ת אֶָֽ ֵּ֙  ה

לֵּ ָֽ א  רָ שְ ֵּיִ ית רִ֥ א  ֵּשְׁ ת ֵּ֖ ֵּא 

Ki choh amar Adonai, 

“Ranu leYa’akov simcha, 

vetzahalu berosh hagoyim; 

hashmi’u halelu ve’imru, 

‘Hosha Adonai et amcha, 

et she’erit Yisra’el.’ 
8 Look, I am bringing them 

from the country of the North; 

gathering them from remote areas of the world; 

among them are the blind and the lame, 

together with women pregnant and in labor— 

a massive crowd will return here. 

ֵֵּּ ם תָ֜ או אֵּ י בִֶׁ֨ מ  ֵּ֩  הִנְנִי

ן ו פּ֗ ֵּצָ אֶָּ֣רֶץ  מ 

אָרֶץ ֵֵּּ ־ י ת  רְכְ ֵָּ֮מִיַּ ם תִי צְ קִבַ  וְ

ֵֵּּ חַ ס ִ֔ פִ ֵּוּ ָּ֣ר וּ  ַ֚םֵּעִֹ  בָ

ֵֵּּ ו דָ֑ ֵּיַחְ דֶת וְיֹלֵֶּ֖ הֵּ  הָרָ֥

נָהֵּ ָֽ ֵּה  בוּ שׁ֥וּ ֵּיָ ול דֵּ֖ ֵּגָ ל ֵּקָהָ֥

Hineni mevi otam  

me’eretz tzafon, 

vekibatztim miyark’tei aretz; 

bam ivehr ufise’ach, 

harah veyoledet yachdav, 

kahal gadol, yashuvu henah. 
9 They will arrive weeping; 

I shall bring them as they cry for help,2 

leading them by streams of water 

on a direct path 

where they won’t stumble. 

I am a father to the Jewish people 

and Ephraim is my most important child.”3 

ֵּ ָּ֣י כִ בְ אוֵּּבִ בֹּ֗    יָ
ם ֵֵּּ בִיל  ו אָֽ ֵָּ֮ ם וּנִי נ ח  תַ בְ  וָּֽ

םֵֵּּ יִ מִַ֔ יֵּ ל  ָּ֣ח  ־נַ אֶל ֵּ֙ ם כ  י ולִ  אָֽ

רֵֵּּ שִָׁ֔ יָ ךֵּ רֶ דֶָּ֣  בְ

הֵּ֑ וֵּּבָ לֵּ֖ שְׁ אֵּיִכָ ֹ֥  ל

ֵֵּּ ב אִָ֔ ֵּ֙לְ ל א  שְרָ יִ ֵּלְ תִי ִּ֤י ־הָיִ י  כִָֽ

א וּ ֵּהָֽ רִי כֹ֥ ֵּבְ יִם רֵַּ֖ אֶפְ  וְ

ֵּס

Bivchi yavo’u, 

uvetachanunim ovilem,  

olichem el nachalei mayim 

bederech yashar; 

lo yikashlu bah, 

ki hayiti leYisra’el le’av, 

ve’Efrayim bechori hu. 

10 Nations, listen to God’s word, 

report it in islands far away, 

saying, 

“The one who scattered the Jewish people 

now gathers them, 

tends them as a shepherd tends his flock. 

־ בַר דְ וֵּּ הוֵּשִׁמְעִֹּ֤ םֵֵּּי גויִִ֔  הֵּ֙

קֵֵּּ ֑ חָ רְ מִמֶ ֵּ ֵּ֖ים אִיִּ בָ ֵּ דוּ  וְהַגִי֥

ֵֵּּ וּ אִמְרּ֗  וְ

ֵֵּּ֙ ל א  שְרָ יִ הֵּ ִּ֤ זָר   מְ

ֵֵּּ נוּ צִֶ֔ קַבְ  יְ

וֵּ רָֽ דְ ֵּעֶֹ ה עֶֹ֥ רֹ ֵּכְ ו רֵּ֖ ֵּוּשְׁמָ

Shim’u devar Adonai, goyim, 

vehagidu va’iyim mimer’chak, 

ve’imru, 

“Mezareh Yisra’el 

yekabtzenu, 

ushemaro kero’eh edro. 
11 God has watched out for Jacob, 

saved him from a bully he could not resist.4 
הֵֵּּ פָדָ֥ ־ י בֵֵּּיהוֵֵּּ֖כִָֽ קֹ֑ ־יַעֹ  ת אֶָֽ ֵּ  ה

נוֵּּ מִמֶָֽ קֵּ֥ זָ חָ ֵּ֖דֵּ מִיַּ וֵּ אָל  ֵּוּגְ
Ki fadah Adonai et Ya’akov, 

uge’alo miyad chazak mimenu. 

 
1 “The remnant of Israel.” 
2 “And in supplications,” i.e., while they are expressing supplications, praying or begging for help.  
3 Lit. “firstborn”; the firstborn child in many cultures was considered the most important.  
4 “A hand too strong for him.” 
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12 They shall come singing on Zion’s hills 

streaming toward God’s goodness— 

the corn,  

wine and oil, 

offspring of the sheep and cattle. 

Their spirit will be like a watered garden; 

no more will they be in pain. 

ן ֵֵּּ יּו ־צִ ום מְר בִ וֵּּ נְנָּ֣ רִ ֵָּ֮וְ אוּ  וּבָ

ֵּ ב וּ טָּ֣ ־ אֶל ֵּ ר֞וּ וֵּּ֗וְנָה  ֵֵּּיה  ה

ןֵֵּּ֙ ־דָגָ  עַֹל

רֵֵּּ הִָ֔ ־יִצְ ל ֵּוְעַֹ שׁ רָֹּ֣ תִי ־  וְעַֹל

ֵֵּּ ר קָ֑ בָ אןֵּוּ ֵֹּ֖ ־צ י נ  ־בְ  וְעַֹל

ֵֵּּ ה רָוִֶ֔ ָּ֣ןֵּ גַ ֵּ֙כְ ם שָׁ פְ ֵּנַ ה תִָּ֤  וְהָיְ

ודֵּ ֵּעָֹֽ ה בֵָּ֖ א  דַ ֵּלְ פוּ י סִ֥ ו אֹ־י ֵּוְל

Uva’u, verinenu vimrom Tziyon 

venaharu el tuv Adonai 

al dagan  

ve’al tirosh ve’al yitzhar 

ve’al benei tzon uvakar, 

vehayta nafsham kegan raveh 

velo yosifu leda’avah od. 
13 Then each girl will dance for joy, 

boys and old men together; 

I will turn their mourning to happiness 

and comfort them, 

giving them joy after their sorrow. 

ֵֵּּ ול חִ֔ מָ ֵּ֙בְ ה תוּלָ ֵּבְ ח שְמִַּ֤ תִ  אָָּ֣זֵּ

וֵֵּּ חְדָ֑ ֵּיַ ֵּ֖ים נִ ק  זְ ֵּוּ ים חֻרִ֥  וּבַ

ןֵֵּּ֙ שו שָ ֵּלְ ִּ֤ם אֶבְלָ יֵּ תִֶׁ֨ כְ פַ  וְהָ

םֵֵּּ י תִִ֔ מְ ָּ֣חַ  וְנִ

םֵּ נָָֽ מִיגו ֵּ ים תִֵּ֖ חְ שִמַ ֵּוְ

Az tismach betulah bemachol 

uvachurim uzekenim yachdav, 

vehafachti evlam lesason 

venichamtim 

vesimachtim migonam. 
14 I shall satisfy the priests 

with abundance; 

my people will have their fill of my bounty,” 

says God. 

ֵֵּּ ֵּ֖ים נִ ה  הַכֹ שֵּׁ פֶ֥ ֵּנֶ תִָ֛י י  וְרִוּ 

ןֵֵּּ שֶׁ  דָ֑

עֹוֵֵּּּ שְבֵָּ֖ יִ יֵּ וּבִ֥ ־ט ת אֶ ֵּ ָ֛י  וְעַֹמִ

־ֵּ אֻם  הֵּיהוֵָּֽנְ

ֵּס

Veriveti nefesh hakohanim 

dashen,  

ve’ami et tuvi yisba’u,” 

ne’um Adonai. 

15 This is what God says: 

“A voice is heard in Ramah, 

wailing and bitter weeping: 

Rachel weeps for her children— 

how can she be consoled for her children, 

since they are no more?” 

הֵֵּּ ֵּכָֹּ֣ ָּ֣ר הוֵּּ֗אָמַ  הֵֵּּי

עֵֵֹּּ֙ שְׁמָ ֵּנִ ה מִָּ֤ רָ ֵּבְ ול  קָּ֣

ֵֵּּ ים וּרִִ֔ מְר ֵּתַ ָּ֣י כִ ֵּ֙בְ  נְהִי

ֵֵּּ י֑הָ נֶ ־בָ ֵּעַֹל ָּ֣ה כָ מְבַ ֵּ ל ֵּ֖  רָח 

ֵֵּּ ֵּ֖יהָ נֶ ־בָ ֵּעַֹל ם ֥ נָח  הִ ֵּלְ ָ֛ה נָ א   מ 

נוֵּּ ינֶָֽ א  יֵּ  כִ֥

ֵּס

Koh amar Adonai, 

“Kol beRamah nishmah, 

nehi, bechi tamrurim: 

Rachel mevakeh et baneha— 

me’anah lehinachem al baneha 

ki einenu?” 

16 This is what God says: 

“Restrain your voice from weeping, 

your eyes from tears; 

there is a reward for your trouble,” 

says God; 

“They will return from their enemies’ land. 

ה ֵֵֵּּּכָֹּ֣ ָּ֣ר הוֵּּ֗אָמַ  הֵֵּּי

יֵֵּּ כִ ֵּ֙מִבִֶ֔ ך קול  ִּ֤יֵּ  מִנְעִֹ

ֵֵּּ ה֑ מְעָֹ מִדִ ךֵּ ֵָּ֖֖יִ ינַ  וְעֹ 

ֵֵּּ֙ ך ת  פְעֹֻלָֹּ ִּ֤רֵּלִ כָ שָ שֵּׁ יֵּ֩י ֶׁ֨  כִ

־ֵּ אֻם ֵֵּּיהוִֵּ֔נְ  ה

בֵּ ָֽ י  או ץֵּ רֶ אֶ֥ מ  וֵּּ ב שֵָּׁ֖ ֵּוְ

Koh amar Adonai, 

“Min’i kolech mibechi 

ve’einayich midim’ah, 

ki yesh sachar lif’ulatech,” 

ne’um Adonai, 

“veshavu me’eretz oyev. 
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17 There is hope for your future,” 

says God; 

“children will return to their ancestral borders.” 

ֵֵּּ ך ֵּ֖ ת  רִי אַח  ֵּלְ קְוָה֥ תִ ־ שׁ  וְי 

־ֵּ אֻם ֵֵּּיהוֵּ֑נְ  ה

םֵּ בוּלָָֽ גְ ֵּלִ ֵּ֖ים בָנִ וֵּּ ב שָׁ֥  וְ

ֵּס

Veyesh tikvah le’acharitech,” 

ne’um Adonai, 

“veshavu vanim lig’vulam.” 

18 “Certainly, I heard 

Efrayim, wandering, lost, crying: 

‘You punished me, and now I’m punished 

like an untrained calf. 

Bring me back, and I will return, 

for you are God, my God. 

ֵֵּּ תִי עְֹ שָׁמַּ֗ עֵַֹּ ו  שָׁמָּ֣

ֵֵּּ ד ִ֔ ד  תְנו מִ ֵּ֙ יִ֙ם  אֶפְרַ

רֵֵּּ ס ִ֔ אִוָּ וָָֽ יֵּ֙ תַנִ֙ רְ  יִסַ

֑דֵֵּּ מָ אֵּלֻ ָֹּ֣ ל ֵּ גֶל ֵּ֖ עֹ   כְ

ֵֵּּ בָה וּ שִׁ֔ אָ וְ יֵּ ָּ֣נִ ב  שִׁי  ה 

הֵּ אַתֵָּ֖ יֵּ הוֵּ֥כִ֥ יֵּי לֹהָָֽ אֱ ֵּהֵּ

“Shamo’ah shamati  

Efrayim mitnoded; 

‘Yisartani va’ivaser 

ke’egel lo lumad; 

hashiveni ve’ashuvah, 

ki atah Adonai Elohai. 
19 After my return, I repented; 

after I realized what I had done 

I slapped my thigh in remorse; 

I was ashamed and abashed, 

burdened by the disgrace of my younger days.’ 

ֵֵּּ תִי מְ נִחִַ֔ בִיֵּ֙ וּ ֵּשׁ י ִּ֤ ר  אַח  ־ י  כִָֽ

יֵֵּּ דְעִִֹ֔ ָָּ֖֣ הִוָּ ֵּ֙ י ר  ח  אַָֽ  וְ

ֵֵּּ ך ֑ ר  ־יָ ֵּעַֹל תִי קְ  סָפֵַּ֖

ֵֵּּ תִי מְ כְלִַ֔ ־נִ ֵּוְגַם תִי שְׁ  בַֹ֚

יֵּ עֹוּרָָֽ ֵּנְ ת פַ֥ רְ ֵּחֶ אתִי שֵָּ֖ יֵּנָ ֵּכִ֥

Ki acharei shuvi nichamti, 

ve’acharei hivad’i 

safakti al yarech; 

boshti vegam nichlamti 

ki nasati cherpat ne’urai.’ 
20 Is Efrayim my favorite son, 

a little boy playing games? 

When I speak of him 

I think of him more and more. 

I feel sick about his situation;1 

with compassion will I pity him,” 

says God. 

יִםֵּ רַּ֗ אֶפְ יֵּ ֵּלִ֜ יר קִֶׁ֨ ןֵּ֩יַ ב   ה 

םֵֵּּ י שֻׁעִִֹ֔ שַׁעֹ  דֵּ ָּ֣לֶ ֵּיֶ ַ֚ם  אִ

וֵֵּּ ֵּ֙בִ֔ רִי דַבְ יֵּ ִּ֤ ד  ־מִ י  כִָֽ

ֵֵּּ וד ֵּעֹ֑ נוּ רֵֶּ֖ אֶזְכְ רֵּ כֹ֥  זָ

ֵֵּּ ו ֵּ֙לִ֔ עַֹי מ  ֵּ וּ מִּ֤ ןֵּהָ ־כ ּ֗  עַֹל

א ֵּ םֵּ ֥ ֵֵּּרַח  נוּ מֵֶּ֖ ח   רַ

־ֵּ אֻם ֵּהֵּיהוֵָּֽנְ

Haven yakir li Efrayim, 

im yeled sha’ashu’im, 

ki midei dabri bo, 

zachor ezkerenu od; 

al ken hamu me’ai lo: 

rachem arachamenu,” 

ne’um Adonai. 

 

  

 
1 “For this reason, my innards rumble about him (I feel physical discomfort when I think of his condition)” or 

“my heart yearns for him.” 
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Blessings After the Haftarah 

1. Confidence of God’s Promise 

We bless you, God, 

our God who rules forever, 

rock of all worlds, 

righteous in every age, 

the faithful God, 

who says and who does, 

who speaks and fulfills, 

whose every word is true and just. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

ל  מִים -צוּר כָּ עוֹלָּ  הָּ
ל כָּ  הַדוֹרוֹת -צַדִיק בְּ

ן  אֱמָּ אֵל הַנֶּ  הָּ
ה  עוֹשֶּ אוֹמֵר וְּ  הָּ
קַיֵם  דַבֵר וּמְּ  הַמְּ

ל כָּ ק  -שֶּ דֶּ צֶּ ת וָּ מֶּ יו אֶּ רָּ בָּ  דְּ

Baruch atah Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

tzur kol ha’olamim 

tzadik bechol hadorot 

ha’El hane’eman, 

ha’omer ve’oseh 

ham’daber um’kayem 

shekol devarav emet vatzedek. 

Faithful are you, 

ruling God, 

and faithful are your words; 

and no single word of yours 

will come back unfulfilled 1 

ה הוּא ן אַתָּ אֱמָּ  נֶּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי   

יךָ  רֶּ בָּ נִים דְּ אֱמָּ נֶּ  וְּ
יךָ  רֶּ בָּ ד מִדְּ חָּ ר אֶּ בָּ דָּ  וְּ

ם    אָחוֹר לֹא יָּשוּב רֵיקָּ

Ne’eman atah hu 

Adonai Eloheinu 

vene’emanim devarecha 

vedavar echad mid’varecha 

achor lo yashuv reikam 

for you are the ruling God, 

faithful and merciful: 

blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God's name! 

ך  לֶּ  כִי אֵל מֶּ
ה  תָּ ן אָּ רַחֲמָּ ן וְּ אֱמָּ  נֶּ

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ

ki El melech 

ne’eman verachaman atah: 

baruch atah Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

the God who is faithful in every word.  ל כָּ ן בְּ אֱמָּ נֶּ אֵל הָּ יו  -הָּ רָּ בָּ  ha’El hane’eman bechol devarav. Amen אָמֵן דְּ

2. Zion 

Take pity on Zion 

for that is the foundation of our life; 

and for the humiliated spirit2 

bring salvation quickly, in our days. 

We bless you, ruler 

Blessed be God, blessed be God's name! 

who makes Zion happy with her children.  

 רַחֵם עַל צִיוֹן 
 כִי הִיא בֵית חַיֵינוּ

ש  לַעֲלוּבַת נֶּפֶּ  וְּ
מֵינוּ יָּ ה בְּ הֵרָּ  תוֹשִיעַ בִמְּ

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ

שַמֵחַ צִיוֹן נֶּיהָּ    מְּ בָּ  אָמֵן  בְּ

Rachem al Tziyon 

ki hi beit chayeinu 

vela’aluvat nefesh 

toshi’a bimherah veyameinu. 

Baruch atah Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

mesame’ach Tziyon bevaneha. Amen 

 
1 “And not one word of your words will come back empty.”  
2 “The humiliated spirit” is Zion and by extension the Jewish people, humiliated time and again by the blows of 

history; yet this also gives voice to the personal anguish of those of us who face trouble and sorrow in our daily 

lives. 
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3. The Messianic Era 

Make us happy, ruling God, 

through Elijah the prophet, your servant, 

and with the rule of David’s line, 

your anointed king1 

—let it come soon and delight our hearts. 

May no stranger sit on his throne, 

חֵנוּ   אֱלֹהֵינוּ  יי   שַמְּ
בִיא אֵלִיָּהוּ הַנָּ ךָ   בְּ דֶּ  עַבְּ

וִד  כוּת בֵית דָּ מַלְּ  וּבְּ
ךָ  שִיחֶּ  מְּ

בֹא  ה יָּ הֵרָּ גֵל לִבֵנוּ  בִמְּ יָּ  וְּ
אוֹ לֹא-עַל  ר -כִסְּ ב זָּ  יֵשֶּ

Samchenu Adonai Eloheinu 

BeEliyahu Hanavi avdecha 

uvemalchut beit David 

meshichecha 

bimherah yavoh veyagel libeinu 

al kis’o lo yeshev zar 

and let no others inherit his glory.  ת חֲלוּ עוֹד אֲחֵרִים אֶּ לֹא יִנְּ בוֹדוֹ -וְּ  velo yin’chalu od acherim et kevodo כְּ

For in your holy name you promised him  

that his light would not be snuffed out 

forever and ever. 

ךָ  שְּ דְּ שֵם קָּ תָּ לוֹ  כִי בְּ בַעְּ  נִשְּ
ה נֵרוֹ  בֶּ לֹּא יִכְּ  שֶּ

ד  עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

ki veshem kodshecha nishbata lo 

shelo yichbeh nero 

le’olam va’ed. 

Blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God's name! 

who protects David. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ

וִד   גֵן דָּ    אָמֵן מָּ

Baruch atah Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

magen David. Amen 

4. Thanks 

For the Torah, and the service, 

and the prophets 

and for this Shabbat day, 

and for this Day of Remembering 

that you gave us, sovereign God, 

for holiness and rest, 

for glory and splendor — 

ה -עַל  עַל הַתוֹרָּ ה -וְּ עֲבוֹדָּ  הָּ
עַל  בִיאִים   וְּ  הַנְּ
עַל  ת   יוֹם-וְּ  הַזֶּה   הַשַבָּ
עַל  רוֹן  יוֹם-וְּ  הַזֶּה   הַזִכָּ

תַתָּ  נָּ נוּ -שֶּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   לָּ
ה שָּ דֻּ ה   לִקְּ נוּחָּ לִמְּ  וְּ
בוֹד כָּ ת   לְּ אָרֶּ תִפְּ    וּלְּ

Al haTorah, ve’al ha’avodah, 

ve’al han’vi’im, 

ve’al yom haShabbat hazeh, 

ve’al Yom haZikaron hazeh 

shenatata lanu, Adonai Eloheinu, 

likdusha velimnucha, 

lechavod uletif’aret. 

 
1 By Jewish tradition, Elijah will herald the approach of the Messiah, and the Messiah will be descended from 

David’s royal line. 
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for all of these, sovereign God, 

we thank you 

and bless you 

(may your name be blessed in every 

mouth always and for ever) 

Blessed are you, ruler 

Blessed be God, blessed be God's name! 

who hallows Shabbat, Israel, 

and the Day of Remembering. 

 אֱלֹהֵינוּ  יי   הַכֹל-עַל 
נוּ ך  מוֹדִים   אֲנַחְּ  לָּ

כִים  רְּ בָּ ך   וּמְּ  אוֹתָּ
רַך בָּ ךָ  יִתְּ פִי   שִמְּ ל בְּ  חַי -כָּ
מִיד  ם  תָּ עוֹלָּ ד  לְּ עֶּ  וָּ
רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ

מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ
קַדֵש ת  מְּ אֵל וְּ   הַשַבָּ רָּ  יִשְּ

יוֹם רוֹן  וְּ  אָמֵן   הַזִכָּ

Al hakol Adonai Eloheinu 

anachnu modim lach 

umevar’chim otach 

yitbarach shimcha befi chol chai 

tamid le’olam va’ed. 

Baruch atah Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

mekadesh haShabbat veYisra’el 

veYom haZikaron. Amen 
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Shabbat Prayer for Community Leaders 
On Shabbat, we include this Aramaic prayer for scholars and those who support the synagogue 1. 

Prayers may be added for our country,2 for peace, etc. 

May deliverance come from heaven— 

grace, kindness, and mercy, 

long life, ample food 

help from above 

bodily health and lofty vision, 

מַיָּא ן מִן שְּ קָּ רְּ קוּם פֻּ  יְּ
רַחֲמֵי  א וְּ דָּ חִסְּ א וְּ  חִנָּ

וִיחֵי  זוֹנֵי רְּ חַיֵי אֲרִיכֵי וּמְּ  וְּ
א מַיָּ א דִשְּ תָּ סִיַעְּ  וְּ

א יָּ א מַעַלְּ הוֹרָּ א וּנְּ יוּת גוּפָּ  וּבַרְּ

Yekum purkan min shemayah 

chinah vechisdah verachamei 

vechayei arichei umezonei revichei 

vesiyata dishmaya 

uvaryut gufah unehorah ma’alyah, 

living and upright children, 

descendants who won’t die out 

or come to nothing 

in the words of Torah— 

א  מָּ קַיָּ א וְּ א חַיָּ עָּ  זַרְּ
ק  סֻּ א יִפְּ א דִי לָּ עָּ  זַרְּ

ל  טֻּ א יִבְּ דִי לָּ  וְּ
א   תָּ מֵי אוֹרַיְּ גָּ  מִפִתְּ

zar’ah chaya vekayamah, 

zar’ah di la yifsuk 

vedi la yivtul 

mipitgamei Oraytah 

We pray for scholars and community leaders. 

for the teachers and leaders 

of our sacred community, 

נַן  רַבָּ נַן וְּ רָּ מָּ  לְּ
א   תָּ א קַדִישָּ תָּ  חֲבוּרָּ

lemaranan verabanan 

chavuratah kadishatah, 

in the land of Israel, 

or any land of our exile, 

אֵל  רָּ יִשְּ א דְּ עָּ אַרְּ  דִי בְּ
א   תַנָּ וָּ לְּ ת גָּ עָּ ל אַרְּ כָּ דִי בְּ  וְּ

di ve’arah deYisra’el, 

vedi bechol arah galvatana, 

for the leaders in Torah study, 

the Exilarchs, leaders of our exiled communities, 

leaders of the academies 

and judges at the gates, 

רֵישֵי כַלֵי   לְּ
א  תָּ וָּ לְּ רֵישֵי גָּ  וּלְּ

א תָּ תִיבָּ רֵישֵי מְּ  וּלְּ
א   בָּ נֵי דִי בָּ דַיָּ  וּלְּ

lereishei chalei, 

ulereishei galvatah, 

ulereishei metivatah, 

uledayanei di vavah, 

for all their students, 

all their students’ students, 

and all those who study Torah, 

ל כָּ מִידֵיהוֹן -לְּ  תַלְּ
מִידֵיהוֹן  מִידֵי תַלְּ ל תַלְּ כָּ  וּלְּ

ל  ן-וּלכָּ א    מָּ תָּ אוֹרַיְּ קִין בְּ סְּ עָּ  דְּ

lechol talmideihon, 

ulechol talmidei talmideihon, 

ulechol man de’askin beOraytah. 

 
1 Traditionally, we have two separate prayers, one for community leaders and the other for members of the con-

gregation. Both are said silently, in Aramaic (or, let’s face it, not said at all), so why not combine them.  
2 A prayer for the country is a long-standing tradition supported by Pirkei Avot 3:2, where Rabbi Chananya says 

(in the unforgettable British translation): “Pray for the welfare of the government, for but for the fear thereof, 

men would swallow each other alive.” One might well improvise a prayer in the vernacular along these lines: 

“God who protects us, guard our President, ministers and justices, grant them wisdom, and inspire them to pur-

sue justice and righteousness for our nation and the world.”  
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We pray for members of this congregation. 

and for all this holy congregation, 

adults and children, 

babies and ladies. 

 

ל  כָּ דֵין -וּלְּ א הָּ א קַדִישָּ לָּ הָּ  קְּ
עֵרַיָּא בַיָּא עִם זְּ רְּ  רַבְּ

א שַיָּ א וּנְּ לָּ  טַפְּ

ulechol kehala kadisha hadein 

ravrevaya im ze’eraya, 

taflah uneshayah. 

May the ruler of the universe bless them, 

make their lives full 

and their days sufficient, 

grant length to their years 

and save them and rescue them 

from any distress 

and from any bad diseases. 

הוֹן  רֵך יָּתְּ בָּ א יְּ מָּ לְּ עָּ א דְּ כָּ  מַלְּ
 יָּפִיש חַיֵיהוֹן 

גֵא יוֹמֵיהוֹן  יַסְּ  וְּ
נֵיהוֹן  א לִשְּ כָּ יִתֵן אַרְּ  וְּ

בוּן  תֵזְּ תִשְּ קוּן וְּ רְּ פָּ תִתְּ  וְּ
ל א -מִן כָּ קָּ  עָּ

ל  עִין בִישִין  -וּמִן כָּ  מַרְּ

Malka de’alma yevarech yat’hon 

yapish chayehon 

veyasgei yomehon 

veyiten ar’cha lishneihon 

vetitparkun vetishtezvun 

min kol aka 

umin kol mar’in bishin. 

May the guide in heaven 

be their help 

at every time and season, 

and let us say, “Amen.” 

מַיָּא ן דִי בִשְּ רָּ  מָּ
הוֹן  דְּ סַעְּ הֵא בְּ  יְּ

ל ן -כָּ עִדָּ מַן וְּ  זְּ
נֹאמַר אָמֵן      אָמֵןוְּ

Maran di vishmaya 

yehei vesa’d’hon 

kol zeman ve’idan 

venomar “Amen.” Amen 
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Shabbat Prayer for the Congregation 
On Shabbat, we add a prayer for the congregation. 

May God who blessed our ancestors 

Abraham, Isaac, and Jacob, 

בֵרַך אֲבוֹתֵינוּ  מִי שֶּ
יַעֲקֹב   ק וְּ חָּ ם יִצְּ הָּ רָּ  אַבְּ

Mi sheberach avoteinu 

Avraham, Yitzchak, veYa’akov 

 

 
    

bless 

all of this holy congregation 

with all other holy congregations, 

them, their sons and daughters 

and all that is theirs, 

רֵך  בָּ  הוּא יְּ
ת  ל -אֶּ דוֹש הַזֶּה -כָּ ל הַקָּ הָּ  הַקָּ

ל  ש -עִם כָּ הִלוֹת הַקֹדֶּ  קְּ
ם  נוֹתֵיהֶּ ם וּבְּ נֵיהֶּ  הֵם וּבְּ

ם   הֶּ ר לָּ כֹל אֲשֶּ  וְּ

hu yevarech 

et kol hakahal hakadosh hazeh 

im kol kehilot hakodesh, 

hem uveneihem uvenoteihem 

vechol asher lahem 

and those who dedicate 

synagogues for prayer 

and those who enter them to pray, 

those who donate lamps for light, 

wine for kiddush and havdalah, 

bread for visitors 

and charity for the poor, 

יַחֲדִים  מְּ  וּמִי שֶּ
ה  פִלָּ נֵסִיוֹת לִתְּ תֵי כְּ  בָּ

פַלֵל הִתְּ ם לְּ תוֹכָּ אִים בְּ בָּ  וּמִי שֶּ
אוֹר  נִים נֵר לַמָּ נוֹתְּ  וּמִי שֶּ

ה  לָּ דָּ הַבְּ קִדוּש וּלְּ יַיִן לְּ  וְּ
חִים  אוֹרְּ  וּפַת לָּ

ה לַעֲנִיִים   קָּ דָּ  וּצְּ

umi shem’yachadim 

batei chenesiyot litfilah, 

umi sheba’im betocham lehitpalel, 

umi shenotnim ner lama’or 

veyayin lekidush ulehavdalah 

ufat la’or’chim 

utzedakah la’aniyim, 

and all those who work 

for the needs of the community 

and to build the land of Israel faithfully. 

May the Holy One 

give them their reward, 

remove from them all disease, 

cure their entire bodies, 

forgive all their sins 

ל  כָּ קִים -וְּ עוֹסְּ  מִי שֶּ
כֵי צִבוּר  רְּ צָּ  בְּ

ה  אֱמוּנָּ אֵל בֶּ רָּ ץ יִשְּ רֶּ יַן אֶּ בִנְּ  וּבְּ
רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ

ם  רָּ כָּ שַלֵם שְּ  יְּ
ל  ם כָּ סִיר מֵהֶּ יָּ ה -וְּ  מַחֲלָּ

ל  כָּ א לְּ פָּ יִרְּ ם -וְּ  גוּפָּ
ל  כָּ לַח לְּ יִסְּ ם -וְּ  עֲוֹנָּ

vechol mi she’oskim 

betzor’chei tzibur 

uvevinyan eretz Yisra’el be’emunah. 

HaKadosh baruch Hu 

yeshalem secharam 

veyasir mehem kol machalah 

veyirpah lechol gufam 

veyislach lechol avonam 

and send blessing and success 

to all they do, 

with all Israel, their family; 

and let us say, “Amen.” 

ה ◊   חָּ לָּ הַצְּ ה וְּ כָּ רָּ לַח בְּ יִשְּ  וְּ
ל כָּ ם -בְּ דֵיהֶּ  מַעֲשֵה יְּ

ל  ם -עִם כָּ אֵל אֲחֵיהֶּ רָּ  יִשְּ
נֹאמַר אָמֵן     אָמֵןוְּ

◊ veyishlach berachah vehatzlachah 

bechol ma’asei yedeihem 

im kol Yisra’el acheihem 

venomar “Amen.” Amen 
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 ______________________________ Prayer for Our Country ______________________________  
We rise. 

May God, who grants saving power 

to earthly rulers, 

and whose sovereignty 

is eternal sovereignty, 

bless and protect our country, 

bestow wisdom on its leaders, 

u   ה שוּעָּ  הַנוֹתֵן תְּ
כִים  לָּ  לַמְּ
כוּתוֹ   מַלְּ

מִים  ל עוֹלָּ כוּת כָּ  מַלְּ
מֹר  יִשְּ רֵך וְּ בָּ ת  הוּא יְּ צֵנוּ-אֶּ  אַרְּ

יהָּ  אשֶּ רָּ ה לְּ מָּ כְּ לַח חָּ יִשְּ  וְּ

u Hanoten teshu’ah 

lamlachim— 

malchuto 

malchut kol olamim— 

hu yevarech veyishmor et artzenu 

veyishlach chochmah lerasheha, 

and grant understanding to its inhabitants,  

to establish peace and freedom 

in our country, 

and let us say, “Amen.” 

יהָּ  בֶּ יוֹשְּ ה לְּ יִתֵן בִינָּ  וְּ
חֵרוּת  לוֹם וְּ קַיֵם שָּ  לְּ

צֵנוּ אַרְּ  בְּ
נֹאמַר אָמֵן    אָמֵן וְּ

veyiten binah leyoshveha, 

lekayem shalom vecherut 

be’artzenu, 

venomar, “Amen.” Amen 

 ____________________________ Prayer for U.S. Armed Forces ___________________________  
Divine source of life, we ask you to bless and sustain the brave men and women of our coun-

try’s armed forces, the Army, Navy, Air Force, Marine Corps, Coast Guard and National 

Guard. 

 

Grant them the courage and resources to serve their country with pride and dignity. May their 

cause be just, bringing peace instead of conflict. 

 

Bring them victory in combat, and defend them in danger. Bestow comfort and strength on 

their spouses and loved ones, and when their duty is done, bring them home with honor, 

whole in heart and limb. 

 

And let us say, “Amen!” 
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 _________________________________ Prayer for Israel _________________________________  
Divine source of life, 

firm support and redeemer of Israel, 

bless the State of Israel, 

first flowering of our redemption. 

Protect it with your loving wing, 

spread over it your sheltering peace, 

מַיִם   אָבִינוּ בַשָּ  שֶּ
אֵל צוּר  רָּ גוֹאֲלוֹ   יִשְּ  וְּ
רֵך  ת  בָּ דִינַת   אֶּ אֵל  מְּ רָּ  יִשְּ

מִיחַת  רֵאשִית  תֵנוּ  צְּ לָּ אֻּ  גְּ
גֵן  יהָּ   הָּ לֶּ רַת עָּ בְּ אֶּ ךָ   בְּ דֶּ  חַסְּ

רוֹש יהָּ   וּפְּ לֶּ כַת   עָּ ךָ  סֻּ לוֹמֶּ    שְּ

Avinu shebashamayim, 

tzur Yisra’el vego’alo, 

barech et Medinat Yisra’el, 

reshit tzemichat ge’ulatenu. 

Hagen aleha be’evrat chasdecha, 

uferos aleha sukat shelomecha, 

and grant your light and your truth 

to its leaders, ministers and advisors; 

guide them 

with your good counsel. 

לַח ךָ   וּשְּ ךָ  אוֹרְּ  וַאֲמִתְּ
יהָּ  אשֶּ רָּ יהָּ   לְּ רֶּ יהָּ   שָּ יוֹעֲצֶּ  וְּ
נֵם  תַקְּ  וְּ
ה  עֵצָּ ה   בְּ יךָ   טוֹבָּ נֶּ פָּ    מִלְּ

ushelach or’cha va’amit’cha 

lerasheha, sareha veyo’atzeha, 

vetaknem be’etzah tovah 

milfanecha. 

Strengthen 

those who defend our holy land, 

bring them redemption, 

crown them with victory, 

grant peace in the land 

and eternal joy to its inhabitants. 

 

ת   חַזֵק דֵי   אֶּ  יְּ
גִנֵי ץ   מְּ רֶּ שֵנוּ  אֶּ דְּ  קָּ

חִילֵם  הַנְּ ה  אֱלֹהֵינוּ  וְּ שוּעָּ  יְּ
ת  רֶּ חוֹן וַעֲטֶּ רֵם   נִצָּ עַטְּ  תְּ

תַתָּ  נָּ לוֹם  וְּ ץ   שָּ אָרֶּ  בָּ
חַת  שִמְּ ם  וְּ יהָּ   עוֹלָּ בֶּ יוֹשְּ    לְּ

Chazek et yedei 

meginei eretz kodshenu, 

vehanchilem Eloheinu yeshu’ah, 

va’ateret nitzachon te’atrem, 

venatata shalom ba’aretz 

vesimchat olam leyoshveha. 

As for the members of our community, 

all the Jewish people, 

please care for them 

in every land where they are dispersed, 

ת אֶּ  אֲחֵינוּ  וְּ
ל אֵל  בֵית  כָּ רָּ  יִשְּ

ד קָּ א-פְּ  נָּ
ל כָּ צוֹת  בְּ ם   אַרְּ זוּרֵיהֶּ    פְּ

Ve’et acheinu 

kol beit Yisra’el, 

pekod nah 

bechol artzot pezureihim, 

lead them soon in dignity 

to Zion your city 

and to Jerusalem 

where your reputation dwells, 

תוֹלִיכֵם  ה  וְּ הֵרָּ מִיוֹת   מְּ  קוֹמְּ
צִיוֹן  ךָ   לְּ  עִירֶּ

לַיִם  לִירוּשָּ  וְּ
כַן  ךָ  מִשְּ מֶּ    שְּ

vetolichem meherah komemiyut 

leTziyon irecha 

veliYerushalayim 

mishkan shemecha, 

as is written 

in the Torah of your servant Moses: 

תוּב   כַכָּ
תוֹרַת  ה   בְּ ךָ   משֶּ דֶּ    עַבְּ

kakatuv 

beTorat Moshe avdecha: 
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Deut 30:4 “Even if you are scattered 

as far as the horizon,1 

from there God will gather you, 

your ruling God, 

and from there God will take you.” 

ךֵֵּּ֖ דַח  ָ֖ נִָֽ הֵּ֥ הְיֶ ־יִ ֵּאִם
֑יִםֵּ שָמָ ֵּהַ ָּ֣ה קְצ  ֵּבִ

ֵּ֙ ך צְ קַבֶ ֵּיְ ם שָּ֗ ֵּמִ
יךֵּיהוֵָּּ֣ לֹהִֶ֔ אֱ ֵּהֵּ

ךֵּ קָחֶָֽ יִ םֵּ שֵָּ֖  וּמִ

“Im yih’yeh nidachacha 

biktzeh hashamayim, 

misham yekabetz’cha 

Adonai Elohecha, 

umisham yikachecha.” 

Deut 30:5 The Ruler your God will bring you 

to the land your ancestors inherited, 

ֵּ ך֞ א  י בִָֽ הוֵָּּ֣וֶהֱ ךֵּי י לֹהֶּ֗ אֱ ֵּהֵּ
רֶץ אָָ֛ ־הָ שֵֵֵּּּׁ֥אֶל רְ ־יָ שֶׁר ךֵּא  י תֵֶּ֖ בֹ א  ֵּ ֵּוּ

vehevi’acha Adonai Elohecha 

el ha’aretz asher yarshu avotecha 

and you will possess it; 

you will be more fortunate and numerous 

than your ancestors. 

תָהֵּ֑ שְׁ ירִ ֵּוִָֽ
ךֵֵּּ֖ הִרְבְ ֵּוְ בְך֥ טִָֽ י ֵּוְה 

יךֵּ תֶָֽ בֹ א  ֵּמ 

virishtah, 

veheitivcha vehirbecha 

me’avotecha. 

Deut 30:6 “The Ruler your God will clear 

your heart and your children’s hearts 

so as to love the Ruler your God 

with your whole heart and your whole self  

so that you may live!” 

ֵּ ל הוִֵּ֧וּמֶָׁ֨ ךֵּי י אֱלֹהֶָ֛ ֵּ ֵּה
ךֵּ֑ זַרְעֶֹ ֵּ ָּ֣ב בַ ־לְ אֶת ֵּוְ בְךֵּ֖ בָ ־לְ ֵּאֶת

־ ת אֶ הֵּ בָ֞ אַה  יךֵּיהוִֵּ֧לְ לֹהֶָ֛ אֱ ֵּ ֵּה
ךֵֵּּ֖ שְׁ פְ ־נַ כָל וּבְ ךֵּ֥ בְ בָ ־לְ כָל ֵּבְ

ךֵּ חַיֶָּֽי ןֵּ עַֹ מַ֥  לְ

“Umal Adonai Elohecha 

et levav’cha ve’et levav zar’echa, 

le’ahavah et Adonai Elohecha 

bechol levav’cha uvechol nafshecha, 

lema’an chayecha.” 

Unite our hearts in love 

and respect for your reputation, 

to keep every word of your Torah. 

יַחֵד בֵנוּ וְּ בָּ ה  לְּ אַהֲבָּ  לְּ
אָה  יִרְּ ת  וּלְּ ךָ   אֶּ מֶּ  שְּ
מֹר  לִשְּ ת   וְּ ל  אֶּ רֵי  כָּ ךָ   דִבְּ תֶּ    תוֹרָּ

Veyached levavenu le’ahavah 

uleyir’ah et shemecha, 

velishmor et kol divrei Toratecha. 

 

Quickly send us David’s descendant, 

your righteous anointed, to redeem us, 

who wait for the time of your salvation. 

לַח נוּ וּשְּ ה   לָּ הֵרָּ ן מְּ וִד   בֶּ  דָּ
שִיחַ  ךָ   מְּ קֶּ דוֹת  צִדְּ  לִפְּ
חַכֵי  ךָ קֵץ   מְּ תֶּ שוּעָּ    יְּ

Ushelach lanu meherah ben David 

meshi’ach tzidkecha, lifdot 

mechakei ketz yeshu’atecha. 

Appear in your splendid power 

to all who live in your earth; 

אוֹן   בַהֲדַר הוֹפַע  ךָ   גְּ זֶּ  עֻּ
ל עַל  בֵי   כָּ ךָ   תֵבֵל   יוֹשְּ צֶּ    אַרְּ

Hofa bahadar ge’on uzecha 

al kol yoshvei tevel artzecha, 

let every creature know 

that you created it, 

let everything ever made understand 

that you made it; 

יֵדַע  ל וְּ עוּל   כָּ  פָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ עַלְּ  פְּ

בִין יָּ ל וְּ  יָּצוּר   כָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ צַרְּ    יְּ

veyeda kol pa’ul 

ki atah pe’alto, 

veyavin kol yatzur 

ki atah yetzarto, 

let them all say— 

all with breath in their nostrils— 

יֹאמַר  כֹל   וְּ
ר  ה   אֲשֶּ מָּ שָּ אַפוֹ   נְּ    בְּ

veyomar kol 

asher neshamah be’apo: 

 
1 “If your being scattered is to the edge of the sky/heaven.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

“God, the God of Israel, is sovereign; 

Psalm 103:19 God’s reign rules everything!” 

אֵל  אֱלֹהֵי  יי  רָּ ך   יִשְּ לֶּ  מֶּ
וּתוֵּ כ לֵֵּּוּמַלְ כֹ הֵּבַ שָׁלָ  ֵֵּּמָ

“Adonai Elohei Yisra’el melech, 

umalchuto bakol mashalah.” 

And let us say, “Amen.” נֹאמַר  Venomar, “Amen.” Amen   אָמֵן  אָמֵן   וְּ

 __________________________ Prayer for Israel’s Defence Forces _________________________  
May God who blessed our ancestors 

Abraham, Isaac, and Jacob, 

בֵרַך אֲבוֹתֵינוּ  מִי שֶּ
יַעֲקֹב   ק וְּ חָּ ם יִצְּ הָּ רָּ  אַבְּ

Mi sheberach avoteinu 

Avraham, Yitzchak, veYa’akov 

bless and protect the fighters 

of the Israel Defense Force, 

who stand guard over our land 

from the border of Lebanon 

to the Egyptian desert, 

from the Great Sea 

to the approach of the Aravah, 

on land, in the air, and on the sea. 

לֵי  ת חַיָּ גֵן אֶּ יָּ רֵך וְּ בָּ  הוּא יְּ
אֵל  רָּ יִשְּ ה לְּ נָּ א הֲגָּ בָּ  צְּ

צֵנוּ מַר אַרְּ דִים עַל מִשְּ עוֹמְּ  הָּ
נוֹן  בָּ בוּל הַלְּ  מִגְּ

רַיִם  בַר מִצְּ עַד מִדְּ  וְּ
דוֹל   וּמִן הַיָּם הַגָּ

ה  בָּ עֲרָּ בוֹא הָּ  עַד לְּ
אֲוִיר וּבַיָּם   ה בָּ שָּ  בַיַבָּ

hu yevarech vayagen et chayalei 

Tzeva Haganah LeYisra’el, 

ha’omdim al mishmar artzenu 

migvul haLevanon 

ve’ad midbar Mitzrayim, 

umin Hayam Hagadol 

ad levo ha’Aravah, 

bayabashah, ba’avir uvayam. 

May the Holy One (whom we bless) 

guard and protect our soldiers 

from all trouble and sorrow, 

affliction and infirmity, 

and send blessing and success 

to all their endeavors, 

רוּך הוּא דוֹש בָּ  הַקָּ
לֵינוּ ת חַיָּ יַצִיל אֶּ מֹר וְּ  יִשְּ

ה  צוּקָּ ה וְּ רָּ ל צָּ  מִכָּ
ה  גַע וּמַחֲלָּ ל נֶּ  וּמִכָּ

ה  חָּ לָּ הַצְּ ה וְּ כָּ רָּ לַח בְּ יִשְּ  וְּ
ם   דֵיהֶּ ל מַעֲשֵי יְּ כָּ  בְּ

Hakadosh baruch hu 

yishmor veyatzil et chayaleinu 

mikol tzarah vetzukah 

umikol negah umachalah, 

veyishlach berachah vehatzlachah 

bechol ma’asei yedeihem, 

and may the scriptural text 

be fulfilled through them: 

תוּב   ם הַכָּ הֶּ יַם בָּ  :vikuyam bahem hakatuv וִיקֻּ

Deut. 20:4 For the Ruler your God is the one 

who goes with you 

to fight for you against your enemies, 

to save you! 

ֵַּ֚ הוֵָּּ֣כִ כִֵֶּ֔יֵּי י ה  לָֹֽ אֱ  םֵּהֵּ

ֵֵּּ֖ ֵּ֑הַהֹל  כֶ עִֹמָ ֵּםֵּךֵּ
ח ֵּ֥ הִלָֹּ ֵָּ֛לְ כֶ לָ כֵֵֶּּ֖םֵּ י אֹיְב  ־ ם ֵּעִֹ ֵֵּּם ם

הושִֵּׁ֥ םֵּלְ כֶָֽ תְ אֶ ֵּ  יעַֹ

Ki Adonai eloheichem 

haholech imachem 

lehilachem lachem im oyveichem, 

lehoshi’ah et’chem. 

And let us say, “Amen.”   נֹאמַר אָמֵן  Venomar, “Amen.” Amen   אָמֵןוְּ

SPS SAMPLE



259 Torah Service   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 __________________ Shofar Service1 ▪ ר קִיעַת הַשוֹפָּ   _________________ Teki’at HaShofar ▪ תְּ
On Shabbat, omit the shofar service and continue with Ashrei on page 261. 

During the shofar service, one person calls out the notes and a different person blows the shofar.  

The person who blows the shofar recites these two blessings. 

We bless you, Sovereign God; 

You rule the world, all round. 

You made us holy 

 with your rules, told us 

To hear the shofar’s sound. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ך  אֱלֹהֵינוּ לֶּ ם   מֶּ עוֹלָּ  הָּ

ר  נוּ  אֲשֶּ שָּ  קִדְּ
יו  וֹתָּ מִצְּ נוּ  בְּ צִוָּּ  וְּ

מוֹעַ  ר   קוֹל  לִשְּ  אָמֵן   שוֹפָּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu melech ha’olam 

asher kidshanu 

bemitzvotav vetzivanu 

lishmo’ah kol shofar. Amen 

 

We bless you, Sovereign God, 

Who rules eternal time and space; 

You raised us and sustained us, 

And you brought us to this place.2 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ך  אֱלֹהֵינוּ לֶּ ם   מֶּ עוֹלָּ  הָּ
חֱיָּנוּ  הֶּ נוּ  שֶּ מָּ קִיְּ  וְּ
נוּ הִגִיעָּ מַן  וְּ  אָמֵן   הַזֶּה   לַזְּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

Shehecheyanu vekimanu 

Vehigi’anu lazman hazeh. Amen 

 

··································· We stand in silence as three sets of notes are announced and sounded ···································  

Long; Broken, Short Blasts; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה -שְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim-Teru’ah; Teki’ah  תְּ

Long; Broken, Short Blasts; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה -שְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim-Teru’ah; Teki’ah  תְּ

Long; Broken, Short Blasts; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה -שְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim-Teru’ah; Teki’ah  תְּ

 

Long; Broken; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה   שְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim; Teki’ah   תְּ

Long; Broken; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה   שְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim; Teki’ah   תְּ

Long; Broken; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה   שְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim; Teki’ah   תְּ

 

Long; Short Blasts; Long  ה קִיעָּ ה   תְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ  Teki’ah; Teru’ah; Teki’ah   תְּ

Long; Short Blasts; Long  ה קִיעָּ ה   תְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ  Teki’ah; Teru’ah; Teki’ah   תְּ

Long; Short Blasts; Very Long  ה קִיעָּ ה   תְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ ה   תְּ דוֹלָּ  Teki’ah; Teru’ah; Teki’ah Gedolah   גְּ

 

 
1 The shofar service is omitted on Shabbat. Before the Shofar service, many congregations recite psalm 47 —

some recite it seven times—as well as other selections. 
2 “Place” is literally “time”; but are not time and space a continuum?  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ··············· After the Shofar is sounded, we recite psalm 89:16-18 responsively, leader then congregation ···············  

Happy are people who hear the shofar; 

God, they know what it is to be near you.1 

ֵֵּּ עָֹה רוּ ֵּתְ י דְעֹ  ֵּיו עָֹם ֵּהָ י ר   אַשְׁ

ןיהוֵּ כוּ לֹּ  ֵּיְהַ ך פָנֶי ־ ר או ֵּהֵּבְ
Ashrei ha’am yod’ei teru’ah; 

Adonai, be’or panecha yehalechun. 

Happy are people who hear the shofar; 

God, they know what it is to be near you.  

ֵֵּּ עָֹה רוּ ֵּתְ י דְעֹ  ֵּיו עָֹם ֵּהָ י ר   אַשְׁ

ןיהוֵּ כוּ לֹּ  ֵּיְהַ ך פָנֶי ־ ר או ֵּהֵּבְ
Ashrei ha’am yod’ei teru’ah; 

Adonai, be’or panecha yehalechun. 

 

All day, they benefit from your reputation, 

dignified by your righteousness.2 

ֵֵּּ ום ־הַיּ ל ןֵּכָ וּ גִיל יְ ךֵּ שִׁמְ  בְ

מוֵּּ רוּ ֵּיָ תְך קָ דְ ֵּוּבְצִ
Beshim’cha yegilun kol hayom, 

uvetzidkat’cha yarumu. 

All day, they benefit from your reputation,  

dignified by your righteousness. 

ֵֵּּ ום ־הַיּ ל ןֵּכָ וּ גִיל יְ ךֵּ שִׁמְ  בְ

מוֵּּ רוּ ֵּיָ תְך קָ דְ ֵּוּבְצִ
Beshim’cha yegilun kol hayom, 

uvetzidkat’cha yarumu. 

 

You are the glory of their power; 

through your favor we shall succeed!3 

ֵֵּּ אָתָה ֵּ זָמו עֹֻ ֵּ אֶרֶת פְ ־תִ י  כִ

ךֵּ נְ רְצֹ םוּבִ רוּ נוֵֵֵּּּּתָ נ  ֵּקַרְ
Ki tiferet uzamo atah, 

uvirtzon’cha tarum karneinu. 

You are the glory of their power; 

through your favor we shall succeed! 

ֵֵּּ אָתָה ֵּ זָמו עֹֻ ֵּ אֶרֶת פְ ־תִ י  כִ

נוֵּּ נ  קַרְ םֵּ רוּ תָ ךֵּ נְ רְצֹ ֵּוּבִ
Ki tiferet uzamo atah, 

uvirtzon’cha tarum karneinu. 

 

 ···································································· We are seated x ···································································  

 

 
1 “Lucky/happy are they who are familiar with the Shofar’s sound; God, they walk in the light of your face.”  
2 “Through your name (i.e., reputation) they will rejoice all day, and through your righteousness they will be 

raised up.” Being in the company of one who has earned such an exalted reputation (“name”), they too are ex-

alted. 
3 “For (or, in that) you are the splendor of their strength (i.e., whatever is glorious about their power comes 

from you), and in your favor (or, through your will) shall our horn be raised.” Raising the horn is an idiom ex-

pressing success. 

SPS SAMPLE



261 Torah Service   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ______________________________________ Psalm 145 ▪  ַרֵי א שְּ  ▪ Ashrei _____________________________________  
Ps 84:5 “Happy are they who live with you; 

Forever they will praise you.” 

תֶךֵּ י ב  יֵּ שְׁב  ֵּיו י ר  ֵּאַשְׁ
הֵּ לָ סֶ ךֵּ וּ ל הַלְ ֵּיְ  עֹוד

“Ashrei yoshvei veitecha; 

Od yehalelucha selah.” 

Ps 144:15 “Happy is such a people; 

Happy are they whose God is the Ruler.” 

וֵּ לֹּ הֵּ כָ ֵּשֶׁכָ עָֹם ֵּהָ י ר  ֵּאַשְׁ
וֵּ לֹהָי אֱ הֵּ הו ֵּשֶׁי עָֹם ֵּהָ י ר   אַשְׁ

“Ashrei ha’am shekachah lo; 

Ashrei ha’am she’Adonai Elohav.” 

 
1 David’s praise: 

Acclaim I’ll give my sovereign, God, 

And I’ll bless your name forever. 

הֵּ דֵֵּּתְהִלָֹּ דָוִ ֵּלְ
ךֵּא ֵּ לֶ ֵּהַמֶ הַי ו אֱל ֵּ ֵּרומִמְך

עֶֹדֵּ ֵּוָ ם עֹולָ ֵּלְ מְך ֵּשִׁ כָה בָרְ א  ֵּוַ

Tehilah leDavid: 

Aromimcha Elohai hamelech, 

Va’avar’cha shimcha le’olam va’ed. 

2 Blessing to you each day I’ll bring, 

I’ll praise your name forever. 

ךֵָּבְֵּ כֶ רְ בָ א  ֵּ ־יום ֵּכָל
דֵּ וָעֶֹ םֵּ עֹולָ ךֵּלְ מְ ֵּשִׁ ה לָ הַלְ א  ֵּוַ

Bechol yom avar’cheka, 

Va’ahalela shimcha le’olam va’ed. 

3 Great is God and greatly praised, 

Great beyond all probing.1 

אֹדֵּגֵָּ ֵּמְ ל הֻלָֹּ מְ הֵּוּ הו ֵּי ֵּדול
קֶרֵּ ןֵּח  י א  ֵּ תו גְדֻלָֹּ ֵּוְלִ

Gadol Adonai um’hulal me’od, 

Veligdulato ein cheker. 

4 Deeds of yours praise every age; 

Your mighty acts they ever speak — 
יךֵּדֵּ שֶ מַעֹ  ֵּ ח שַׁבַ ֵּיְ דור ֵּורֵּלְ

וֵּּ יד ֵּיַגִ יך תֶ וּרֹ ֵּוּגְב
Dor ledor yeshabach ma’asecha, 

Ugevurotecha yagidu. 

5 Hailing the glory of your power, 

In words your wonders stating, 
ךֵּה ֵּ ודֶ ֵּה וד ב ֵּדַרֵּכְ

חָהֵּ שִי אָ ֵּ ך אותֶי פְלְ יֵּנִ בְר  ֵּוְדִ
Hadar kevod hodecha 

Vedivrei nifle’otecha asicha. 

6 Voicing your awesome power, 

Your greatness, too, relating; 
וֵּּוֵֶּ ר אֹמ  ֵּי תֶיך אֹ זֵּנורְ זוּ ֵּעֱֹ

נָהֵּ רֶ סַפְ א  ֵּ תְך ֵּוּגְדוּלָֹּ
Ve’ezuz nor’otecha yomeru, 

Ug’dulat’cha asaprena. 

7 Zealously recalling your great good, 

In your righteousness delighting. 
וֵּּז ֵּ יעֹ יַבִ ךֵּ בְ ־טוּ ב ֵּכֶרֵּרַ

נוֵּּ נ  רַ ֵּיְ קָתְך דְ ֵּוְצִ
Zecher rav tuvcha yabi’u 

Vetzidkat’cha yeranenu. 

8 Charitable and caring is God, 

Patient and most gracious. 
הֵּחֵַּ יהו םֵּ חוּ ןֵּוְרַ ֵּנוּ

סֶדֵּ ־חָ דָל ֵּוּגְ יִם אַפַ ךֵּ ֵּאֶרֶ
Chanun verachum Adonai, 

Erech apayim ug’dol chased. 

9 To all creatures God is good, 

And mercy informs all God’s work. 
לֵּוטֵּ כֹ ֵּלַ וה ־יה ֵּב

יוֵּ שָ עֹ  ־מַ ל ־כָ עַֹל וֵּ מָי ֵּוְרַח 
Tov Adonai lakol, 

Verachamav al kol ma’asav. 

10 Your creatures all will know you, God, 

And your followers will bless you. 
יךֵּיֵּ שֶ מַעֹ  ־ ל ֵּכָ וה ֵּיה ֵּודוּך

הֵּ כָ כוּ בָר  ֵּיְ יך סִידֶ ֵּוַח 
Yoducha Adonai kol ma’asecha, 

Vachasidecha yevar’chucha. 

11 Kingdom’s glory they will tell, 

And your power they will speak. 
רוֵּּכְֵּ אֹמ  י ךֵּ כוּתְ מַלְ דֵּ ֵּבו

רוֵּּ ֵּיְדַב  ך וּרָתְ ֵּוּגְב
Kevod malchut’cha yomeru, 

Ug’vurat’cha yedaberu. 

 
1 “And for God’s greatness there is no probing/examination.”  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

12 Let children sense your power well 

And glory, your kingdom’s splendor; 
יוֵּלְֵּ תָ רֹ בוּ ֵּגְ אָדָם הָ ֵּ י בְנ  ֵּלִ דִיעַֹ ֵּהו

תוֵּ כוּ מַלְ ֵּ דַר ֵּה  וד כְב ֵּוּ
Lehodi’a livnei ha’adam gevurotav 

Uchevod hadar malchuto. 

13 Monarchy is yours in every world, 

And government in every age and time; 
מִיםֵּמֵַּ עֹֹלָ ־ ל תֵּכָ כוּ מַלְ ֵּ כוּתְך ֵּלְ

ורֵּ ֵּוָד ר ־דו כָל בְ ךֵּ תְ שַׁלְ מְ ֵּוּמֶ
Malchut’cha malchut kol olamim, 

Umemshaltecha bechol dor vador. 

14 Supporting all who fall 

And bracing those who are bent over. 
םֵּסֵּ י נֹפְלִ ־הַ ל כָ ֵּלְ הוה ֵּי ך ֵּומ 

פִיםֵּ פוּ הַכְ ־ כָל ֵּלְ ף ק  זו ֵּוְ
Somech Adonai lechol hanoflim, 

Vezokef lechol hakfufim. 

15 In hope all eyes are on you, 

And you give them their food in its time, 
רוֵּּעֹ ֵּ שַב  יְ ךֵּ י לֶ א  ֵּ כֹל ־ י ֵּינ 

ו ת עִֹ םֵּבְ אָכְלָ ־ אֶת םֵּ הֶ ן־לָ נות  הֵּ אַתָ ֵּוְ
Einei chol elecha yesaberu, 

Ve’ata noten lahem et ochlam be’ito. 

16 Presenting your open hand 

And filling every creature’s wish.1 
דֶךֵּפֵּ ־יָ אֶת חֵַּ ֵּות 

ן ו רָצ חַיֵּ ־ כָל ֵּלְ יעַֹ שְבִ ֵּוּמַ
Pote’ach et yadecha, 

Umasbi’ah lechol chai ratzon. 

17 True2 is God in every way3 

And loving in all deeds. 
וֵּצֵַּ כָי רָ ־דְ כָל ֵּבְ ה יהו קֵּ ֵּדִי

שָיוֵּ מַעֹ  ־ כָל ֵּבְ סִיד ֵּוְחָ
Tzadik Adonai bechol derachav, 

Vechasid bechol ma’asav. 

18 Close is God to those who call, 

To all who call on God sincerely. 
אָיוֵּקֵָּ קֹרְ ־ כָל הֵּלְ הו ֵּרובֵּי

תֵּ אֱמֶ בֶ ֵּ אֻהוּ קְרָ יִ רֵּ שֶׁ א  ֵּ כֹל ֵּלְ
Karov Adonai lechol kor’av, 

Lechol asher yikra’uhu ve’emet. 

19 Respect God, and your wish comes true; 

God hears your cry and saves you,4 
הֵּרְֵּ שֶ עֹ  ֵּיַ אָיו ן־יְר  ו ֵּצ

םֵּ יעֹ  יושִׁ ֵּוְ מַעֹ שְׁ ֵּיִ תָם שַׁוְעָֹ ־ אֶת ֵּוְ
Retzon yere’av ya’aseh, 

Ve’et shav’atam yishma veyoshi’em. 

20 Sheltering those who love God 

And destroying all the wicked. 
וֵּשֵּׁ בָי אֹה  ־ ל ־כָ אֶת ֵּ וה יה רֵּ ֵּומ 

דֵּ מִי שְׁ יַ םֵּ שָׁעִֹי הָרְ ־ ל ֵּכָ ת א  ֵּוְ
Shomer Adonai et kol ohavav, 

Ve’et kol har’sha’im yashmid. 

21 Tribute to God my mouth shall deliver; 

And let all creatures bless 

 God’s holy name forever. 

יֵּתְֵֵּּ◊  פִ ־ ר דַבֶ ֵּיְ וה ֵּיה ת ֵּהִלַֹּ
שָרֵּ ־בָ ל ךֵּכָ ר  ֵּוִיבָ

דֵֵּּ ֵּוָעֶֹ ם ולָ עֹ ֵּלְ שׁו קָדְ םֵּ  שׁ 

◊ Tehillat Adonai yedaber pi, 

Vivarech kol basar 

 shem kodsho le’olam va’ed. 

 
Ps 115:18 And as for us, we’ll bless God 

From now and forever: Halleluyah! 

ֵּיָהֵּ ך ר  בָ ֵּנְ חְנוּ נַ א  ֵּוַ
םֵֵּּ ־עֹולָ ד וְעַֹ הֵּ תָ עַֹ יָהֵּמ  וּ ל  הַלְ

Va’anachnu nevarech Yah 

Me’ata ve’ad olam Halleluyah! 

 
1 This verse is one of the reasons the Talmud finds Ashrei so very important (B.T. Ber. 4b).  
2 I used the plain translation “true” for “tzadik” (righteous); few English words begin with the tz/ts sound.  
3 “In all God’s ways.” 
4 “The wish of those who respect God, God performs; and their cry God will hear, and God will save them.” 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 _________ Returning the Torah ▪ ה ר הַתוֹרָּ סַת סֵפֶּ נָּ   _________ Hachnasat Sefer HaTorah ▪ הַכְּ
················································ The Torah scroll is handed to the leader, and we stand ···············································  
Psalm 148:13 Let them all praise God’s name, 

for God’s name alone is exalted: 

u  ֵֵּּם ־שׁ  אֶת ֵּ וּ ל הַלְ  הֵּיהוֵּיְ
בַדוֵּ ֵּלְ מו ֵּשְׁ ב שְגָ ־נִ י  כִ

u Yehalelu et shem Adonai, 

ki nisgav shemo levado: 

  ··············································· The leader begins the procession to return the scroll  ················································ 
Ps. 148:13-14 God’s glory surpasses earth and sky. ֵּםֵֵֵּּּוהוד שָׁמָיִ ֵּוְ אֶרֶץ ־ ֵּעַֹל hodo al eretz veshamayim. 

And God will bring us greatness,1 

glory for all who feel God’s kindness2— 

Israel’s children, the people close to God. 

Halleluyah! 

וֵּ עַֹמ לְ ןֵּ קֶרֶ ֵּ יָּרֶם ֵּוַ
יוֵּ סִידָ ־ח  ל כָ ֵּלְ ה ֵּתְהִלָֹּ

בוֵּ קְרֹ ־ ם ֵּעַֹ ל א  שְרָ יִ יֵּ בְנ  ֵּלִ
־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

Vayarem keren le’amo, 

tehila lechol chasidav— 

livnei Yisra’el, am kerovo: 

Halleluyah! 

 

As the Torah scroll is carried in procession through the congregation,  

we sing psalm 24 on weekdays, psalm 29 on Shabbat.  

 ______________________________________________ Psalm 24 ______________________________________________  
1 A psalm by David. 

God’s is the world, with all it holds, 

The land on which all people dwell,3 

ֵֵּּ ור זְמ מִ דֵּ דָוִ  לְ

ֵֵּּ אָה ו מְל ץֵּוּ אָרֶ הָ הֵּ יהוָ  לַ

הֵּ ֵּבָ י ב  שְׁ ֵּוְיֹ ל ב   ת 

LeDavid mizmor: 

LAdonai ha’aretz um’lo’ah, 

tevel veyoshvei vah, 

2 For God fixed earth on running streams 

Spread land o’er mighty oceans’ swell.4 

ֵֵּּ סָדָה ֵּיְ ים ־יַמִ עַֹל אֵּ ־הוּ י  כִ

נֶהֵָּ כונְ יְ תֵּ רו ־נְהָ  וְעַֹל

ki hu al yamim yesadah, 

ve’al neharot yechon’neha. 

3 On God’s hill, who can make th’ascent 

To reach God’s holy station? 

־ ר בְהַ ֵּ ה לֶ עֹ  ־יַ ומִי ֵֵּּיה  ה

שׁוֵּ קָדְ ֵּ קום מְ םֵּבִ קוּ ־יָ  וּמִי

Mi ya’aleh vehar Adonai, 

umi yakum bimkom kodsho? 

4 The pure of heart, the innocent: 

Without equivocation, 

Their vow is their intent.5 

ֵֵּּ ב בָ ־ל  בַר ֵּוּ יִם פַ כַ ֵּ קִי  נְ

ֵֵּּ שִׁי פְ אֵּנַ וְ שָ אֵּלַ שָ אֹ־נָ רֵּל שֶׁ  א 

הֵּ רְמָ מִ לְ עֵֹּ שְׁבַ אֵֹּנִ  וְל

Neki chapayim uvar levav, 

asher lo nasah lashav nafshi, 

velo nishbah lemirmah. 

 
1 “And God will raise a horn for God’s people.” 
2 ; “Glory for those who feel God’s kindness”— חסידיו can mean “those who love God” or “those who are gra-

cious toward God”; or it can mean “those who experience God’s love/kindness.” We usually translate the word 

as “righteous,” referring to the most devout and religious people.  
3 “To God belongs the world and its contents, the lived-on land and its inhabitants.” 
4 “For God founded it above waters, and established it above rivers.  
5 “The clean of hands and pure of heart, who has not held me in balance (i.e., has not given me an elusive an-

swer, or equivocated) nor sworn deceitfully.” 

SPS SAMPLE



ה   רִיאַת הַתוֹרָּ ה  :קְּ נָּ  Rosh Hashanah: Torah Service 264 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

5 God’s blessing will upon them smile, 

Defending them in every trial.1 

תֵּ א  ֵּמ  כָה בְרָ אֵּ שָ הוֵּיִ  הֵֵּּי

וֵּ שְׁעֹ יִ יֵּ לֹה  אֱ ֵּמ  קָה דָ  וּצְ

Yisa verachah me’et Adonai, 

utzedakah me’Elohei yish’o. 

6 For these are Jacob’s children, who 

Seek only, God, to be with you. Selah.2 

ֵֵּּ שָׁיו דֹרְ ֵּ דור  זֶהֵּ

הֵּ סֶלָ קֹבֵּ יַעֹ  ךֵּ פָנֶי יֵּ שׁ  קְ בַ  מְ

Ze dor dorshav,  

mevakshei fanecha, Ya’akov. Selah. 

7 Now raise your beams, O gates, stretch high;  

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh!3 

ֵֵּּ כֶם י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ  שְ

םֵֵּּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ שְ נָ  וְהִ

בודֵּ הַכָ ֵּ ך מֶלֶ אֵּ ו  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

vehinas’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

8 Who is this sovereign glorious?  

It’s mighty God, who fights for us, 

Unfailingly victorious!4 

ֵֵּּ ד בו ֵּהַכָ ך לֶ ֵּמֶ זֶה ֵּ  מִי

ֵֵּּיהוֵּ ור וְגִב זֵּ זוּ עִֹ  הֵּ

הֵּיהוֵּ מָ חָ מִלְ ֵּ ור גִב  הֵּ

Mi zeh melech hakavod? 

Adonai izuz vegibor, 

Adonai gibor milchamah. 

9 Now raise your beams, O gates, stretch high; 

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh! 

ֵֵּּ כֶם י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ  שְ

םֵֵּּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ  וּשְ

ודֵּ ב ֵּהַכָ ך לֶ אֵֹּמֶ  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

use’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

10 Who is this sovereign glorious? 

The God of hosts, who fights for us; 

God is the sovereign glorious.5 Selah! 

ודֵּ ב כָ ֵּהַ ך מֶלֶ ֵּ זֶה אֵּ ֵּהוּ  מִי

תֵֵּּיהוֵּ או בָ  הֵּצְ

הֵּ סֶלָ דֵּ בו הַכָ ךֵּ מֶלֶ אֵּ  הוּ

Mi hu zeh melech hakavod? 

Adonai tzeva’ot, 

hu melech hakavod. Selah! 

 _________________________________________ Psalm 29 (Shabbat) _________________________________________  
1 A psalm of David: 

To God, the mightiest people grant, 

To God they grant glory and might; 

וִדֵּ דָ ֵּלְ ר זְמו ֵּמִ
י וֵּּלַ והֵּהָב םֵֵּּה י לִ א  ֵּ י נ  ֵּבְ
י וֵּּלַ והֵּהָב זֵֵּּה עֹֹ דֵּוָ בו ֵּכָ

Mizmor leDavid: 

Havu lAdonai benei elim, 

havu lAdonai kavod va’oz, 

2 To God they grant glory by right, 

To God they bow, a holy sight.6 

י וֵּּלַ והֵּהָב וֵֵּּה שְׁמ דֵּ בו ֵּכְ
יֵּ ֵּלַ ווּ ח  תַ שְׁ ההִ שֵֵּּׁהו קֹדֶ ־ רַת הַדְ ֵּבְ

havu lAdonai kevod shemo, 

hishtachavu lAdonai behadrat kodesh. 

 
1 “Such a person will bear a blessing from God, vindication from the God of his/her salvation.”  
2 “This is the generation of his (Jacob’s) generations (i..e., these are Jacob’s distant descendants), who seek your 

presence—Jacob!” As for the meaning of “Selah,” if I knew, I would have given it an English equivalent. It 

may be a musical instruction for the singing of the psalm.  
3 “Oh gates, raise your heads ; be lifted up, doors of the world, and the sovereign of glory will enter.” No earth-

ly gate is high enough to admit God. 
4 “Who is this ruler of glory? God, mighty and heroic; God is a hero of war.”  
5 “Who is this ruler of glory? God of armies: God is the ruler of glory.” 
6 “Grant to God, O children of the powerful, grant to God glory and power; grant to God the glory of God’s 

reputation; bow to God in God’s splendor of holiness.” 
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3 God’s voice will soar when waters roar, 

The God of splendor lets them yell, 

For God out-roars the oceans’ swell.1 

ֵּ הוהֵּקול םֵֵּּי יִ ־הַמָ ל ֵּעַֹ
םֵּ רְעִֹי ֵּהִ וד ב ־הַכָ ל ֵּא 

ה יםֵֵֵּּּיהו ֵּרַבִ יִם ־מַ  עַֹל

Kol Adonai al hamayim, 

El hakavod hir’im; 

Adonai al mayim rabim. 

4 In all that’s strong or fair, 

God’s voice is somehow there.2 

־ הקול הו חֵֵַּּי כֹ ֵּבַ
ֵּ הוהֵּקול רֵֵּּי הָדָ  בֶ

Kol Adonai bako’ach; 

kol Adonai behadar. 

5 God’s thunder claps—the cedar snaps— 

Shattering the lofty tree 

In Lebanon where land leaps in air 

ֵּ הוהֵּקול זִיםֵֵּּי רָ א  רֵּ ב  ֵּשֹׁ
רֵּ שַׁב  הֵּוַיְ הו ֵּי

ן בָנו הַלְֹּ ֵּ י ז  אַרְ ־  אֶת

Kol Adonai shover arazim, 

vayeshaber Adonai 

et arzei haLevanon, 

6 With calf’s agility, 

While Syrian hills dance their quadrilles 

Like oxen’s progeny.3 

גֶלֵּ ־עֹ  ו מ ֵּכְ ם קִיד  יַּרְ ֵּוַ
ן רְיֹ שִ ןֵּוְ ו בָנ ֵּלְ

םֵּ מִי א  רְ ן־ בֶ ֵּ מו ֵּכְ

vayarkidem kemo egel— 

Levanon veSiryon— 

kemo ven re’eimim. 

7 Lightning is God’s voice too: 

Fire-blades slash and hew.4 

־ הקול הו בֵֵֵּּּי ֵּחֹצ 
שֵּׁ א  ֵּ בות ה   לַ

Kol Adonai chotzev, 

lahavot esh. 

8 God’s voice can make the desert quake, 

The Kadesh wasteland shake. 

ֵּ הוהֵּקול רֵֵּּי מִדְבָ ֵּ חִיל ֵּיָ
ֵּ היָחִיל הו שֵֵֵּּּׁי קָד  ֵּ ר  מִדְבַ

Kol Adonai yachil midbar, 

yachil Adonai midbar Kadesh. 

9 God’s thunder startles forest deer, 

While trees shed all their leaves in fear 

And in God’s shrine all cry, “Oh dear!”5 

ֵּ הוהֵּקול תֵֵּּי ו אַיָּל ֵּ ל חול   יְ

יֶּחֱֵּ תֵֵֵּּּףשֵֹּוַ עָֹרו ֵּיְ
דֵּ בו ֵּכָ ר אֹמ  וֵּ לֹּ וֵּכֻ כָל י ה   וּבְ

Kol Adonai yecholel ayalot, 

vayechesof ye’arot, 

uveheichalo, kulo omer, “Kavod!” 

10 God, enthroned, sent forth the Flood; 

God’s reign will never cease; 

11 God with God’s people ever stood, 

And blesses them with lasting peace.6 

ה בֵֵּּיהו שָׁ ֵּיָ וּל ב מַ ֵּלַ
בֵֵּּ שֶׁ יּ  הֵּוַ םֵֵּּיהו לָ עֹו ֵּלְ ך  מֶלֶ

הוהֵּ ◊  ןֵּי ת  ֵּיִ ו עַֹמ ֵּלְ ז ֵּעֹֹ
ה םֵֵֵּּּיהו ו שָל ֵּבַ ו מ ־עַֹ אֶת ךֵּ ר   יְבָ

Adonai lamabul yashav, 

vayeshev Adonai melech le’olam. 

◊ Adonai oz le’amo yiten, 

Adonai yevarech et amo vashalom. 

 

 
1 “God’s voice is above/more than the waters, the God of glory made it loud, Adonai is over the many waters.” 
2 “God’s voice is in strength; God’s voice is in splendor.” 
3 “God’s voice shatters cedars; God has shattered the cedars of Lebanon. God will make them dance, Lebanon 

like a calf, Syria like a young horned beast.”  
4 “God’s voice hews, blades of flame.” 
5 “Oh dear!” is literally, “Glory!”—presumably a cry of consternation. 
6 “God sat enthroned at the time of the Flood, God will sit as ruler forever. God gives strength to God’s people; 

God will bless God’s people with peace.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ________________ When The Ark Rested ▪  ַנֻּחֹה יֹאמ רוּבְּ  ▪ Uvenucho Yomar _______________  
Num 10:36 When the ark rested, Moses would say, 

“Return, God, 

to the myriad thousands of Israel.” 

אֹמַרֵּ֑ ֵּי ה חֵֹּ֖ ֵּוּבְנֻ
הֵּ הוִ֔ ֵּי ָּ֣ה ֵּשׁוּבָ

לֵּ ָֽ א  רָ שְ ֵּיִ י ֥ פ  אַלְ ֵּ ות בֵּ֖ בְ  רִָֽ

Uvenucho yomar: 

“Shuva, Adonai, 

riv’vot alfei Yisra’el.” 

Psalm 132:8-10 Go up, God, to your resting place, 

you and the ark of your power. 

הו ֵּי מָה ךֵּקוּ חָתֶ מְנוּ ֵּלִ ֵּה
זֶךֵּ ןֵּעֹֻ רו א  ֵּוַ  אַתָה

Kuma, Adonai, limnuchatecha, 

ata va’aron uzecha. 

Let your priests wear righteousness, 

and your pious ones will sing with joy. 

For the sake of your servant David, 

do not turn away the face of your anointed. 

ק דֶ ־צֶ וּ שׁ בְ יִלְ ךֵּ נֶי ה  ֵּכֹ
וֵּּ נ נ  רַ ֵּיְ יך סִידֶ  וַח 

ךֵּ בְדֶ ֵּעַֹ וִד ֵּדָ וּר ב עֹ  ֵּבַ
ךֵּ חֶ שִׁי מְ ֵּ י פְנ  ֵּ ב שׁ  תָ ־  אַל

Kohanecha yilbeshu tzedek, 

vachasidecha yeranenu. 

Ba’avur David avdecha, 

al tashev penei meshichecha. 

Prov 4:2 For I gave you good guidance; 

don’t abandon my Torah! 

כֶםֵּ יֵּלָ תִ תַ ֵּנָ ב טו ֵּ קַח יֵּלֶ ֵּכִ
וֵּּ זֹב עֹ  תַ ־ אַל יֵּ  תורָתִ

Ki lekach tov natati lachem 

Torati al ta’azovu. 

Prov 3:18 Cling to it, and it’s a tree of life; 

those who grasp it are happy.1 

־חֵַּ ץ הֵּעֹ  ֵּבָ קִים זִי ח  מַ אֵּלַ ֵּהִי ים  יִּ

שָרֵּ אֻ מְ ֵּ יהָ כֶ  וְתֹמְ

Etz chayim hi lamachazikim bah, 

vetomcheha me’ushar. 

Prov 3:17 Torah ways are pleasant ways; 

Peaceful are its paths always. 

עַֹםֵּ ־נֹ י כ  רְ ֵּדַ יהָ כֶ ֵּדְרָ
םֵּ ו שָׁל הֵָּ תֶי בו ־נְתִי כָל  וְ

Deracheha dar’chei no’am 

vechol netivoteha shalom. 

Lam 5:21 God, take us back; we’ll stray no more. 

Take us back to days of yore!”2 

וֵֵּּּ נ ב  שִׁי בָהֵּיהוֵּה  שׁוּ ֵּוְנָ יך לֶ א  ֵּ ֵּה
קֶדֶםֵּ ֵּכְ נוּ י מ  ֵּיָ שׁ  חַד 

Hashivenu, Adonai, elecha venashuva; 

chadesh yameinu kekedem.  

 

 ····························································· The ark is closed, and we are seated x ·····························································  

 
1 “It’s a tree of life to those who cling to it, and those who hold it up are happy.” A wonderful thought: Torah is 

like a spiritual bank: it gives strength to the needy and happiness to those who give their strength to it.  
2 “Bring us back to you, Lord, and we shall come back; renew our days as of old”—a plea to return to the merit 

we enjoyed before we suffered the destruction of Jerusalem, commemorated in the book of Lamentations.  

SPS SAMPLE



 

 

ףֹ  מו ס 

Additional Service 

Additional Service 
 

  SPS SAMPLE



נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 268 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _________ Leader’s Prayer ▪  ְּלִיחַ הַצִ ת ה לִשְּ יבוּרפִילָּ  ▪ Tefilah LiShli’ach HaTzibur _________  
This prayer expresses the leader’s humility and grave sense of responsibility on this solemn day. 

Here I stand, a chronic underachiever,1 

shaking and scared, in fear of the one who is 

crowned with the Jewish people’s praises.2 

נִי נִי  הִנְּ עָּ  מִמַעַש   הֶּ
ש  עָּ חַד  נִרְּ נִפְּ  מִפַחַד   וְּ
הִלוֹת   יוֹשֵב  אֵל  תְּ רָּ    יִשְּ

Hineni he’ani mima’as, 

nir’ash venifchad mipachad 

yoshev tehilot Yisra’al. 

I have come to stand and plead 

before you 

on behalf of your people Israel, 

who have sent me, 

אתִי  חַנֵן   לַעֲמֹד בָּ הִתְּ  וּלְּ
יךָ  נֶּ פָּ  לְּ

ךָ  עַל  אֵל   עַמְּ רָּ  יִשְּ
ר  חוּנִי   אֲשֶּ לָּ    שְּ

Bati la’amod ulehit’chanen 

lefanecha 

al am’cha Yisra’el 

asher shelachuni 

although I am not up to the task 

nor suited for it. 

אֵינִי   פִי עַל   אַף  דַאי  שֶּ  כְּ
גוּן  הָּ ך וְּ כָּ    לְּ

af al pi she’eini chedai 

vehagun lechach. 

So I beg of you,  כֵן ךָ  אֲבַקֵש   לָּ  ,Lachen avakesh mim’cha   מִמְּ

God of Abraham , 

God of Isaac , 

and God of Jacob,3 , 

ם הָּ רָּ    אֱלֹהֵי אַבְּ
ק  חָּ    אֱלֹהֵי יִצְּ
     וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב 

Elohei Avraham , 

Elohei Yitzchak , 

vElohei Ya’akov , 

Ex 34:6 “God, God, 

merciful, compassionate divinity, 

ֵּהֵּיהוֵּהֵֵּּיהוֵּ
ן נוּ חַ ֵּוְ חוּם ֵּרַ ל  א 

Adonai, Adonai, 

El rachum vechanun 

God of Israel,  אֵל רָּ  ,Elohei Yisra’el אֱלֹהֵי יִשְּ

almighty, Habakuk 1:7 powerful, awesome—  א שַדַי רָ ֵּוְנו  —shadai, ayom venorah אָיֹם

Please א  הֱיֵה  heyeh nah נָּ

Gen 24:42 prosper the path I tread4 ֵָּּ֣ לִ חֵַּמַצְ יֵֵֵּּּי כִִ֔ רֵֵּּדַרְ שֶׁ֥ יֵֵֵּּּא  כִֵּ֖ ךֵֵּּאָנֹ ֥ ל  ֵּהֹ matzli’ach darki asher anochi holech, 

as I approach you to stand and beg for mercy 

for myself and those who sent me. 

בַקֵש  לַעֲמֹד  רַחֲמִים   וּלְּ
לַי  עַל עָּ י  וְּ חָּ    שוֹלְּ

la’amod ulevakesh rachamim 

alai ve’al sholchai. 

Please, don’t condemn them for my sins 

or make them liable for my wrongs— 

I know I am an offender, a sinner. 

נָּא שִיעֵם   אַל   וְּ חַטֹאתַי  תַפְּ  בְּ
אַל  בֵם  וְּ חַיְּ  בַעֲוֹנוֹתַי   תְּ

   אָנִי   וּפוֹשֵעַ   חוֹטֵא  כִי

Venah al tafshi’em bechatotai, 

ve’al techayvem ba’avonotai, 

ki choteh ufoshe’ah ani. 

 
1 “Poor in deeds,” i.e., having achieved nothing.  
2 “Who sits on a throne of (or in judgement over) the praises of Israel.” 
3 Based on Ex. 3:6, Moses’ encounter with God at the Burning Bush.  
4 From the prayer of Eliezer, Abraham’s servant, who sought a wife for Abraham’s son Isaac: “making -

successful my-path which I walk.” 
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Don’t let them be humiliated for my sins 

or be ashamed of me, 

and let me not be ashamed in front of them.  

אַל  מוּ וְּ לְּ עַי  יִכָּ שָּ  בִפְּ
אַל   בִי  הֵם   יֵבוֹשוּ  וְּ
אַל  ם  אֲנִי   אֵבוֹש  וְּ הֶּ    בָּ

va’al yikalmu bifsha’ai 

ve’al yevoshu hem bi, 

ve’al evosh ani bahem. 

Rather, accept my prayer 

like that of a seasoned professional1 

of appropriate age, 

fully experienced,2 

with pleasing voice, 

friendly with other people. 

 

קַבֵל  תִי   וְּ פִלָּ  תְּ
פִלַת  קֵן  כִתְּ גִיל  זָּ רָּ  וְּ
קוֹ  ה   וּפִרְּ אֶּ  נָּ
נוֹ  קָּ ל   וּזְּ גֻּדָּ  מְּ
קוֹלוֹ  עִים  וְּ  נָּ

ב  עֹרָּ דַעַת  וּמְּ רִיוֹת   עִם  בְּ    הַבְּ

Vekabel tefilati 

kit’filat zaken veragil, 

ufirko na’eh 

uzekano megudal 

vekolo na’im 

ume’orav beda’at im habriyot. 

Tell the prosecutor not to accuse me;3 

when we skipped your rules, let it be4 

considered devotion; 

over all our sins 

cover them with your love, 

טִינֵנִי ◊   בַל יַשְּ ן לְּ טָּ עַר בַשָּ תִגְּ  וְּ
יךָ  לֶּ א דִלוּגֵנוּ עָּ  וִיהִי נָּ

ה   אַהֲבָּ
עִים  שָּ ל פְּ עַל כָּ  וְּ
ה  אַהֲבָּ ה בְּ כַסֶּ   תְּ

◊ Vetigar basatan leval yastineni, 

vihi nah dilugenu alecha 

ahavah, 

ve’al kol pesha’im 

techaseh be’ahavah, 

please turn every trouble and evil— 

for us and all the Jewish community— 

into joy and celebration, 

into life and peace; 

ל רוֹת   כָּ עוֹת צָּ רָּ ך   וְּ א-הֲפָּ  נָּ
נוּ ל   לָּ כָּ אֵל   וּלְּ רָּ  יִשְּ

שוֹן  שָּ ה  לְּ חָּ שִמְּ  וּלְּ
חַיִים לוֹם   לְּ שָּ    וּלְּ

kol tzarot vera’ot hafach nah 

lanu ulechol Yisra’el 

lesason ulesim’cha, 

lechayim uleshalom, 

they long for truth and peace. 

And let there be no obstacle 

to my prayer. 

ת  אֱמֶּ לוֹם  הָּ הַשָּ בוּ  וְּ  אֱהָּ
לֹא הִי וְּ שוֹל   שוּם   יְּ  מִכְּ

תִי פִלָּ    בִתְּ

ha’emet vehashalom ehavu, 

velo yehi shum michshol 

bit’filati. 

 
1 “Like the prayer of an elder (i.e., experienced person), a regular (i.e., one who does this often).  
2 “And his beard full grown.” 
3 “Rebuke the adversary so that he will not accuse me”; the adversary is the prosecuting attorney in the court of 

God’s justice, and you may recognize the familiar name Satan. In Jewish tradition, Satan is not an evil “angel” 

independent of God but instead symbolizes our understanding that God is aware of our failings and wrongdo-

ing. 
4 “Please let our skipping/omission before you.”  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

God, let this be what you want, צוֹן   וִיהִי נֶּיךָ  רָּ פָּ  ,Vihi ratzon milfanecha, Adonai   יי   מִלְּ

God of Abraham , 

God of Isaac , 

and God of Jacob,1 , 

ם הָּ רָּ    אֱלֹהֵי אַבְּ
ק  חָּ    אֱלֹהֵי יִצְּ
     וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב 

Elohei Avraham , 

Elohei Yitzchak , 

vElohei Ya’akov , 

the great, powerful and awesome God, 

God on high; 

אֵל דוֹל   הָּ א  הַגִבוֹר   הַגָּ הַנוֹרָּ  וְּ
יוֹן   אֵל  לְּ    עֶּ

ha’El hagadol hagibor vehanorah 

El elyon, 

Ex 3:14 “I will be what I will be,” ֵּיֶה אֶהְ ֵּ שֶׁר א  ֵּ יֶה  ”,Ehyeh asher ehyeh“ אֶהְ

that all the messengers 

who carry prayers aloft 

will bring my prayer 

into your presence2 

ל כָּ אָכִים   שֶּ  הַמַלְּ
הֵם  פִלוֹת   מַעֲלֵי   שֶּ  תְּ
תִי   יָּבִיאוּ פִלָּ  תְּ
נֵי ךָ   כִסֵא   לִפְּ בוֹדֶּ    כְּ

shekol hamalachim 

shehem ma’alei tefilot 

yavi’u tefilati 

lifnei chisei chevodecha 

and present it to you 

for the sake of 

all the righteous and devout, 

the blameless and upright, 

יַצִיגוּ ה   וְּ יךָ  אוֹתָּ נֶּ פָּ  לְּ
 בַעֲבוּר 

ל הַחֲסִידִים  הַצַדִיקִים   כָּ  וְּ
מִימִים רִים   הַתְּ שָּ הַיְּ    וְּ

veyatzigu otah lefanecha 

ba’avur 

kol hatzadikim vehachasidim, 

hat’mimim vehayesharim, 

and for the sake of 

your great and awesome reputation.3 

 וּבַעֲבוּר 
בוֹד  ךָ  כְּ דוֹל   שִמְּ א  הַגָּ הַנוֹרָּ    וְּ

uva’avur 

kevod shimcha hadagol vehanorah 

For you listen to 

the prayer of your people, the Jews, 

with compassion. 

ה   כִי ◊  שוֹמֵעַ   אַתָּ
פִלַת ךָ   תְּ אֵל  עַמְּ רָּ  יִשְּ

רַחֲמִים    בְּ

◊ ki atah shome’ah 

tefilat am’cha Yisra’el 

berachamim. 

We bless you, God who listens to prayer. רוּך ה   בָּ ה   שוֹמֵעַ   אַתָּ פִלָּ  .Baruch atah, shome’ah tefilah   תְּ

 

The leader adds “half” kaddish, page 391. 

  

 
1 Based on Ex. 3:6, Moses’ encounter with God at the Burning Bush.  
2 “Before your throne of glory.” 
3 “The honor/glory of your great and awesome name.”  
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Additional Silent Amidah 
Psalm 51:17 Ruler, just open my lips 

and my mouth will declare your praise. 
תָחֵּ פְ תִ יֵּ פָתַ שְ נָיֵּ דֹ  א 

תֶךֵּ תְהִלָֹּ דֵּ יַגִי פִיֵּ  וּ

Adonai sefatai tiftach, 

ufi yagid tehilatecha. 

 ___________________ 1. Ancestors ▪ אָבוֹת  ▪ Avot  ___________________  

We bless you, God, our God  

and God of our ancestors, 

w   רוּך ה   v בָּ    אֱלֹהֵינוּ   יי  u  אַתָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

z Baruch y  ata u Adonai Eloheinu  

vElohei avoteinu ,  

God of Abraham, God of Isaac, 

and God of Jacob, 

ם  אֱלֹהֵי  הָּ רָּ ק   אֱלֹהֵי  אַבְּ חָּ  יִצְּ
 יַעֲקֹב   וֵאלֹהֵי

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 

vElohei Ya’akov 

the God who is great, 

powerful and awesome, God on high; 

אֵל דוֹל   הָּ  הַגָּ
א   הַגִבוֹר הַנוֹרָּ יוֹן   אֵל  וְּ לְּ  עֶּ

ha’El hagadol  

hagibor vehanorah, El elyon, 

Good acts of kindness you repay, 

for everything is in your power, 

Our parents’ kind deeds you recall, 

and bring a savior in due hour 

for their remote posterity1 

to show your love and honesty.2 

דִים   גוֹמֵל  טוֹבִים   חֲסָּ
קוֹנֵה   הַכֹל   וְּ
זוֹכֵר  דֵי   וְּ    אָבוֹת  חַסְּ

   גוֹאֵל  וּמֵבִיא 
נֵי ם   לִבְּ נֵיהֶּ  בְּ
מַעַן  מוֹ   לְּ ה  שְּ אַהֲבָּ  בְּ

gomel chasadim tovim 

vekoneh hakol, 

vezocher chasdei avot , 

umevi go’el  

livnei veneihem, 

lema’an shemo be’ahavah. 

Remember us for life, 

ruler who delights in life, 

and write us in the Book of Life 

for your own sake,3 God of life! 

רֵנוּ כְּ חַיִים  זָּ  לְּ
ך לֶּ פֵץ   מֶּ חַיִים  חָּ  בְּ

בֵנוּ תְּ כָּ ר  וְּ סֵפֶּ  הַחַיִים   בְּ
ךָ מַעַנְּ  חַיִים   אֱלֹהִים   לְּ

Zochrenu lechayim, 

melech chafetz bechayim, 

vechotvenu besefer hachayim 

lema’ancha, Elohim chayim. 

Sovereign, helper, savior, shield. 

We bless you, Ruler, 

Abraham’s protector . 

ך לֶּ גֵן   וּמוֹשִיעַ  עוֹזֵר   מֶּ  וּמָּ
w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ

גֵן  ם  מָּ הָּ רָּ      אַבְּ

Melech ozer umoshi’a umagen. 

z Baruch y  ata u Adonai, 

magen Avraham .  

 
1 “For their children’s children” 
2 “Who rewards good, kind deeds and owns everything, who remembers the good deeds of our ancestors, and 

who is bringing a redeemer to their children’s children, for the sake of his name (i.e., to maintain his reputa-

tion—hence, to prove his honesty), with love” 
3 Because God takes delight in life (and in us when we choose the path that sustains life), writing us in the 

“Book” of life is to God’s benefit. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ____________________________ 2. Might ▪  ְּוֹתרבוּג  ▪ Gevurot ____________________________  

You are mighty forever, God, 

you bring life to the dead1 

and are strong in salvation— 

ה  ם  גִבוֹר  אַתָּ עוֹלָּ י   לְּ  אֲדֹנָּ
חַיֵה  ה   מֵתִים   מְּ  אַתָּ

הוֹשִיעַ  רַב   לְּ

Atah gibor le’olam Adonai, 

mechayeh metim atah  

rav lehoshi’ah— 

You feed the living with your grace, 

Revive the dead with kind embrace,2  

Support the fallen, heal the sick, 

And set the prisoners free, 

And faithfully fulfill your trust 

For people who sleep in the dust. 

כֵל  כַלְּ ד  חַיִים   מְּ סֶּ חֶּ  בְּ
חַיֵה  רַחֲמִים מֵתִים   מְּ  רַבִים   בְּ
לִים  סוֹמֵך  רוֹפֵא  נוֹפְּ  חוֹלִים   וְּ

 אֲסוּרִים   וּמַתִיר
קַיֵם  תוֹ   וּמְּ    אֱמוּנָּ
ר   לִישֵנֵי פָּ  עָּ

Mechalkel chayim bechesed, 

mechayeh metim berachamim rabim. 

Somech noflim verofeh cholim  

umatir asurim, 

um’kayem emunato  

lishenei afar. 

Who is like you, who can appear 

Like you, sovereign of power? 

Ruler, both death and life you bring; 

You make salvation flower. 

מוֹךָ  מִי בוּרוֹת  בַעַל   כָּ  גְּ
ה  וּמִי  ך  דוֹמֶּ  לָּ
ך לֶּ חַיֶּה   מֵמִית   מֶּ  וּמְּ

מִיחַ  ה   וּמַצְּ שוּעָּ  יְּ

Mi chamocha ba’al gevurot, 

umi domeh lach, 

melech memit um’chayeh 

umatzmi’ach yeshu’ah. 

Who is like you, source of mercy, 

thinking of your creatures 

to grant them life, in mercy. 

מוֹךָ  מִי רַחֲמִים   אַב   כָּ  הָּ
יו  זוֹכֵר צוּרָּ  יְּ

חַיִים רַחֲמִים   לְּ  בְּ

Mi chamocha, av harachamim, 

zocher yetzurav 

lechayim berachamim. 

To bring the dead to life, O you 

Are firm, reliable, and true. 

ן  אֱמָּ נֶּ ה   וְּ  אַתָּ
הַחֲיוֹת  מֵתִים   לְּ

Vene’eman ata  

lehachayot metim. 

We bless you, God, רוּך ה   בָּ   ,Baruch ata Adonai יי   אַתָּ

who revives the dead.3  חַיֵה   .mechayeh hametim   הַמֵתִים  מְּ

 
1 Does this mean that God will revive dead people? Does it mean that God brings life where there is no life —

for example, making flowers spring from a rotted log?  
2 “Kind embrace” is literally “abundant mercies.”  
3 We may understand this different ways: that God wakens “dead” sinners to a life of faith; or that God grants 

an afterlife; or that God will revive dead bodies at some future date; or that God breeds life out of death and 

decomposition, like mushrooms growing on a rotting log.  

SPS SAMPLE



273 Additional Service   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 __________________________ 3. Holiness ▪ ה דוּשָּ   _________________________ Kedushah ▪ קְּ

You are holy, your name is holy 

and every day the holy ones 

praise you, selah! 

ה  דוֹש   אַתָּ ךָ קָּ שִמְּ דוֹש   וְּ  קָּ
דוֹשִים  ל וּקְּ כָּ  יוֹם -בְּ

לוּךָ  הַלְּ ה   יְּ לָּ  סֶּ

Atah kadosh veshimcha kadosh, 

ukedoshim bechol yom 

yehalelucha selah. 

Therefore, grant1 the fear of you, 

Sovereign God, to all your creatures, 

and reverence for you 

to all that you created. 

כֵן ךָ  תֵן   וּבְּ דְּ  פַחְּ
ל  עַל   אֱלֹהֵינוּ  יי  יךָ -כָּ  מַעַשֶּ

ךָ  תְּ אֵימָּ  וְּ
ל-עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

Uvechen ten pachdecha 

Adonai Eloheinu al kol ma’asecha, 

ve’eimat’cha 

al kol mah shebarata, 

Let all creatures fear you 

and let every creature bow to you. 

אוּךָ  יִירָּ ל  וְּ  הַמַעֲשִים -כָּ
תַחֲווּ  יִשְּ יךָ  וְּ נֶּ פָּ ל  לְּ רוּאִים -כָּ    הַבְּ

veyira’ucha kol hama’asim, 

veyishtachavu lefanecha kol habru’im, 

Let them all form2 a society united 

to perform your will wholeheartedly. 

שוּ  יֵעָּ ם   וְּ ה  כֻּלָּ  אַחַת   אֲגֻּדָּ
ךָ לַעֲשוֹת  צוֹנְּ ב   רְּ לֵבָּ לֵם   בְּ    שָּ

veye’asu chulam agudah achat, 

la’asot retzon’cha belevav shalem, 

For we have come to know, ruling God, 

that command submits to you,3 

power is in your grasp, 

strength in your right hand, 

מוֹ  נוּ   כְּ דַעְּ יָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   שֶּ
טוֹן הַשִלְּ יךָ   שֶּ נֶּ פָּ  לְּ

ךָ   עֹז  דְּ יָּ  בְּ
ה  בוּרָּ ךָ וּגְּ    בִימִינֶּ

kemo sheyadanu Adonai Eloheinu 

shehashilton lefanecha, 

oz beyad’cha 

ugevurah biminecha, 

and your awesome reputation stands 

over all your creatures. 

 

ךָ  שִמְּ א וְּ  נוֹרָּ
ל עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

veshimcha nora 

al kol mah shebarata. 

And so grant glory, O God, to your people, כֵן בוֹד  תֵן   וּבְּ ךָ   יי כָּ עַמֶּ  ,Uvechen ten kavod, Adonai, le’amecha לְּ

praise to those who fear you, 

hope4 for those who seek you, 

eloquence5 for those who yearn for you, 

ה הִלָּ יךָ   תְּ  לִירֵאֶּ
ה  וָּ תִקְּ יךָ  וְּ שֶּ דוֹרְּ  לְּ
חוֹן  ה  וּפִתְּ יַחֲלִים  פֶּ ך  לַמְּ    לָּ

tehilah lire’echa, 

vetikvah ledorshecha, 

ufit’chon peh lamyachalim lach, 

 
1 Awe and reverence for God are gifts not universally enjoyed.  
2 “Let them all be formed into a single society” or “May they all be formed …”  
3 “Command is in front of you”: All political power, and those who wield it, must stand before God as subordi-

nates, submitting to God’s greater power. 
4 Some say, “Good hope/ה ה טוֹבָּ בָּ תִקְּ  ”.vetikvah tovah/וְּ
5 “Opening of the mouth” in order to compose words of yearning, praise, hope and glorification. In this section, 

we pray for two things at once, that God should make us worthy of receiving praise and that God should make 

us capable of expressing praise to God. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

joy to your land, 

happiness to your city, 

vital strength1 for your servant David, 

a shining light 

for Jesse’s son, your anointed2, 

soon and in our time.3 

 

ה  חָּ ךָ  שִמְּ צֶּ אַרְּ  לְּ
שוֹן שָּ ךָ  וְּ עִירֶּ  לְּ

מִיחַת  ן   וּצְּ רֶּ וִד  קֶּ דָּ ךָ   לְּ דֶּ  עַבְּ
 נֵר  וַעֲרִיכַת 

ן  בֶּ ךָ   יִשַי לְּ שִיחֶּ  מְּ
ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ    בְּ

simcha le’artzecha, 

vesason le’irecha, 

utzemichat keren leDavid avdecha, 

va’arichat ner 

leven Yishai meshichecha, 

bimherah veyameinu. 

So the righteous will see and rejoice, 

the upright will celebrate 

and the pious will shout for joy; 

כֵן אוּ צַדִיקִים   וּבְּ חוּ יִרְּ מָּ יִשְּ  וְּ
רִים   יַעֲלֹזוּ וִישָּ

ה  וַחֲסִידִים  רִנָּ גִילוּ בְּ    יָּ

Uvechen tzadikim yir’u veyismachu, 

visharim ya’alozu, 

vechasidim berinah yagilu, 

injustice will close its mouth, ה תָּ עוֹלָּ ץ   וְּ פָּ  ,ve’olatah tikpatz piha   פִיהָּ -תִקְּ

and all evil will entirely 

go up in smoke4 

ל  כָּ ה -וְּ עָּ רִשְּ ה  הָּ  כֻּלָּ
ן  שָּ עָּ ה   כֶּ לֶּ    תִכְּ

vechol harish’ah kulah 

ke’ashan tichleh, 

when the Regime of Pride5 will pass 

from the earth. 

ת   תַעֲבִיר  כִי לֶּ שֶּ מְּ דוֹן  מֶּ  זָּ
ץ   מִן אָרֶּ    הָּ

ki ta’avir memshelet zadon 

min ha’aretz. 

Then you, God, will rule alone 

over all your creatures, 

in Mount Zion, where your glory dwells, 

and in Jerusalem, your holy city, 

as it’s written in your holy book:6 

לוֹךָ  תִמְּ ה   וְּ ךָ   יי אַתָּ בַדֶּ  לְּ
ל עַל  יךָ -כָּ  מַעֲשֶּ

הַר כַן  צִיוֹן   בְּ ךָ   מִשְּ בוֹדֶּ  כְּ
לַיִם  ךָ   עִיר  וּבִירוּשָּ שֶּ דְּ  קָּ

תוּב  רֵי   כַכָּ דִבְּ ךָ   בְּ שֶּ דְּ    קָּ

Vetimloch atah Adonai levadecha 

al kol ma’asecha, 

behar Tziyon mishkan kevodecha 

uvirushalayim ir kodshecha, 

kakatuv bedivrei kodshecha: 

Psalm 146:10 God will reign forever, 

your God, Zion, 

from age to age: all hail to God. 

 

ֵּ לֹך הויִמְ םֵֵּּי עֹולָ ֵּלְ  ה

ןֵֵּּ יּו ךֵּצִ  אֱלֹהַיִ

־יָהֵּ וּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam, Elohayich, 

Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

 
1 “Budding of the horn,” a sign of life returning to something that appears completely dead, though .  ן רֶּ  often קֶּ

means “strength.” By tradition, we pray for the restoration of David’s monarchy. For most of us, this is a sym-

bolic prayer for those who love God to hold influence on earth rather than a desire to restore the administrative 

system of ancient Israel. 
2 David, the son of Jesse, was anointed as king.  
3 We pray for the Messianic Era, not as something remote, but as something we want right now!  
4 “End like smoke.” 
5 Or “proud government,” or “arrogant administration.”  
6 Or “your holy words.” 
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You are holy, your name is awesome, 

and there is no God but you, 

as it’s written: 

דוֹש  א  קָּ א  אַתָּ נוֹרָּ ךָ   וְּ מֶּ  שְּ
אֵין יךָ   אֱלוֹהַ   וְּ דֶּ עָּ  מִבַלְּ

תוּב     כַכָּ

Kadosh atah venorah shemecha 

ve’ein elo’ah mibal’adecha, 

kakatuv: 

Isaiah 5:16 The God of Hosts1 is made high 

through justice, 

and holy God 

is made holy through righteousness.2 

ֵּ ה יִּגְבַ הווַ ֵֵּּי אות בָ ֵּצְ  ה

ֵֵּּ פָט שְׁ מִ  בַ

שֵֵּּׁ קָדו הַ ֵּ ל א   וְהָ

קָהֵּ דָ צְ שֵּׁבִ קְדָ  נִ

Vayigbah Adonai tzeva’ot 

bamishpat, 

veha’El hakadosh 

nikdash bitzdakah. 

Blessed are you, Ruler, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah Adonai יי   אַתָּ

the holy ruler.  ך לֶּ דוֹש   הַמֶּ  .hamelech hakadosh הַקָּ

 ________________________ 4. Sovereignty ▪ כוּיוֹת   _______________________ Malchuyot ▪ מַלְּ

You chose us from all the other peoples.  ל נוּ מִכָּ תָּ חַרְּ ה בְּ עַמִים  -אַתָּ  .Ata vechartanu mikol ha’amim הָּ

You gave us your love, took delight in us 

and raised us above all other peoples; 

you made us holy through your rules 

and brought us close, Ruler, to serve you, 

and you bestowed on us  

your great and holy reputation. 

נוּ   צִיתָּ בָּ רָּ נוּ וְּ תָּ אוֹתָּ  אָהַבְּ
ל  נוּ מִכָּ תָּ רוֹמַמְּ שוֹנוֹת -וְּ  הַלְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ נוּ בְּ תָּ קִדַשְּ  וְּ
ךָ  תֶּ כֵנוּ לַעֲבוֹדָּ נוּ מַלְּ תָּ קֵרַבְּ  וְּ

דוֹש  הַקָּ דוֹל וְּ ךָ הַגָּ שִמְּ  וְּ
אתָּ   רָּ לֵינוּ קָּ  עָּ

Ahavta otanu, veratzita banu, 

veromamtanu mikol halshonot, 

vekidashtanu bemitzvotecha, 

vekeravtanu malkenu la’avodatecha, 

veshimcha hagadol vehakadosh 

aleinu karata. 

································································· Add the shaded words on Shabbat ································································  

And you gave us, Sovereign God, 

with love this Sabbath day  

ן  נוּוַתִתֶּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  לָּ
ה  אַהֲבָּ ת   בְּ ת-אֶּ  הַזֶּה   יוֹם הַשַבָּ

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu 

be’ahavah et yom haShabbat hazeh, 

and this Day of Remembering 

a day for remembering shofar-blowing 

תוְּ  רוֹןיוֹם  -אֶּ  הַזֶּה   הַזִכָּ
ר  יוֹם  ה   ן וֹ זִכְּ רוּעָּ  תְּ

ve’et Yom haZikaron hazeh, 
yom zichron teru’ah 

lovingly, a holy assembly,3 

recalling our Exodus from Egypt. 

ה  אַהֲבָּ ש   בְּ א קֹדֶּ רָּ  מִקְּ
יִם  רָּ ר לִיצִיאַת מִצְּ  זֵכֶּ

be’ahavah mikra kodesh 

zecher litziyat Mitzrayim. 

 

 
 is the word for an army, a fighting force, but it could also refer to a large group of beings called to public צבא  1

service. “God of Hosts” probably refers to the heavenly hosts of angels.  
2 Isaiah implies that God’s nature is consistent with God’s actions: God is holy because God’s actions are right-

eous and holy. 
א  3 רָּ  .to call ,קרא  is a convocation, a calling together, an assembly, from the root מִקְּ
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Because of our sins 

we were displaced from our land1 

and sent far away from our own ground. 

אֵינוּ נֵי חַטָּ  וּמִפְּ
צֵנוּ לִינוּ מֵאַרְּ  גָּ

תֵנוּ מָּ נוּ מֵעַל אַדְּ רַחַקְּ נִתְּ  וְּ

Umipnei chata’einu 

galinu me’artzenu, 

venitrachaknu me’al admatenu. 

So we cannot 

perform our sacrificial duty 

in the dwelling you chose, 

כוֹלִים  נוּ יְּ אֵין אֲנַחְּ  וְּ
 לַעֲשוֹת חוֹבוֹתֵינוּ

ךָ   תֶּ חִירָּ בֵית בְּ  בְּ

Ve’ein anachnu yecholim 

la’asot chovoteinu 

beveit bechiratecha 

the great and holy Temple 

that bears your reputation 

because of the enemy power2 

sent against your sanctuary. 

דוֹש  הַקָּ דוֹל וְּ  בַבַיִת הַגָּ
יו לָּ ךָ עָּ א שִמְּ רָּ נִקְּ  שֶּ

נֵי הַיָּד   מִפְּ
ךָ   שֶּ דָּ מִקְּ ה בְּ חָּ תַלְּ נִשְּ  שֶּ

babayit hagadol vehakadosh 

shenikrah shimchah alav, 

mipnei hayad 

shenishtalcha bemikdashecha. 

 

May this be your will— 

ruling God 

and God of our ancestors, 

merciful ruler 

who brings children home—3 

to return and be merciful to us 

and to your Temple 

in your great mercy, 

to build it soon and make it famous.4 

יךָ  נֶּ פָּ צוֹן מִלְּ הִי רָּ  יְּ
 יי אֱלֹהֵינוּ

 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
ן  ך רַחֲמָּ לֶּ  מֶּ

ם  בוּלָּ נִים לִגְּ  הַמֵשִיב בָּ
לֵינוּ רַחֵם עָּ שוּב וּתְּ תָּ  שֶּ

ךָ  שְּ דָּ עַל מִקְּ  וְּ
רַבִים  יךָ הָּ רַחֲמֶּ  בְּ

בוֹדוֹ  גַדֵל כְּ ה וּתְּ הֵרָּ נֵהוּ מְּ תִבְּ  וְּ

Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu  

melech rachaman, 

hameshiv banim ligvulam— 

shetashuv uterachem aleinu 

ve’al mikdashcha 

berachamecha harabim, 

vetivnehu meherah utegadel kevodo. 

 

 
1 Yes, we have suffered; yes, we have been victims; but yes, we have also brought trouble on ourselves. The 

Talmud (Gittin 55b) blames the destruction of Jerusalem on a single incident of personal animosity in the Jew-

ish community. Apparently, mutual respect among Jews is the first requirement for our success.  
2 “The great and holy house (i.e. the Temple) upon which your name is called (i.e., that bears your reputation) 

because of the enemy hand (i.e., power)” 
3 These two lines are  added in the Conservative liturgy to acknowledge the founding of the State of Israel.  
4 “And to make its glory great.” 
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Source of life, our Ruler, 

reveal the glory of your rule 

over us—do it soon!— 

and let it appear and be raised 

above us for all to see.1 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ךָ  כוּתְּ בוֹד מַלְּ  גַלֵא כְּ

ה  הֵרָּ לֵינוּ מְּ  עָּ
לֵינוּ שֵא עָּ הִנָּ הוֹפַע וְּ  וְּ

ל  עֵינֵי כָּ י  -לְּ  חָּ

Avinu malkeinu, 

galeh kevod malchut’cha 

aleinu meherah, 

vehofa vehinasei aleinu 

le’einei kol chay. 

Gather our dispersed people 

from among the other nations 

and bring them back, scattered 

all over the world. 

זוּרֵינוּ רֵב פְּ קָּ  וְּ
 מִבֵין הַגוֹיִם 

פוּצוֹתֵינוּ כַנֵס  וּנְּ
תֵי  כְּ ץ  -מִיַרְּ  אָרֶּ

Vekarev pezureinu 

mibein hagoyim, 

unefutzoteinu kaness 

miyarktei aretz. 

Bring us to Zion your city, in joy 

and to Jerusalem your Temple2 

with lasting happiness, 

ה  רִנָּ ךָ בְּ צִיוֹן עִירְּ  וַהֲבִיאֵנוּ לְּ
ךָ  שְּ דָּ לַיִם בֵית מִקְּ לִירוּשָּ  וְּ

ם   חַת עוֹלָּ שִמְּ  בְּ

Vahavi’enu leTziyon ir’cha berinah 

veliYerushalayim beit mikdashcha 

besimchat olam, 

Add this to recall the sacrificial system …  

where our ancestors brought you 

their required sacrifices, 

יךָ  נֶּ פָּ שוּ אֲבוֹתֵינוּ לְּ ם עָּ שָּ  שֶּ
ת  ם  -אֶּ נוֹת חוֹבוֹתֵיהֶּ בְּ רְּ  קָּ

shesham asu avoteinu lefanecha 

et korbenot chovoteihem, 

… or this to pray for its restoration, literally or metaphorically  

and we shall bring you 

our required sacrifices, 

נֶּיךָ  פָּ ה לְּ ם נַעֲשֶּ שָּ  וְּ
ת  נוֹת חוֹבוֹתֵינוּ-אֶּ בְּ רְּ  קָּ

vesham na’aseh lefanecha 

et korbenot chovoteinu,2 

Continue here. 

the daily ones 

and the extra ones, properly— 

ם  רָּ סִדְּ מִידִים כְּ  תְּ
ם   תָּ כָּ הִלְּ פִים כְּ  וּמוּסָּ

temidim kesidram 

umusafim kehil’chatam, 

and the extra offerings 

of this Shabbat day and 

of this Day of Remembering 

ת אֶּ פֵי -וְּ  מוּסְּ
ת   יוֹם   וְּ   הַזֶּה  הַשַבָּ
רוֹן   יוֹם     הַזֶּה   הַזִכָּ

Ve’et musfei 

yom haShabbat hazeh ve 

yom hazikaron hazeh 

Add this to recall the sacrificial system …  

our ancestors brought to you   ָנֶּיך פָּ רִיבוּ לְּ הִקְּ שוּ וְּ  asu vehikrivu lefanecha עָּ

… or this to pray for its restoration, literally or metaphorically  

we shall perform and bring you  ָנֶּיך פָּ רִיב לְּ נַקְּ ה וְּ  na’aseh venakriv lefanecha נַעֲשֶּ

 
1 “Our parent, our ruler, reveal/uncover the glory of your sovereignty upon us quickly, and let it appear and be 

raised above us in the eyes of all living things.” The root  גל gives us words for “roll” and “uncover”—rolling 

away the covering—and the word  הגל  takes us back to  ינוגל  on page 276. There we were “rolled” off our land; 

here we pray to see God’s glory be “rolled back” to reestablish us in our land.  
2 Don’t be fooled. Zion isn’t just a town, nor is Jerusalem just the Temple. These are all symbolic places; to be 

in any of them is to have our prayers answered.  
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Continue here. 

lovingly, to observe your wishes, 

written in your Torah1 

by Moses’ hand,2 

spoken by your glory:3 

ךָ  צוֹנֶּ וַת רְּ מִצְּ ה כְּ אַהֲבָּ  בְּ
ךָ  תֶּ תוֹרָּ תוּב בְּ  כַכָּ

ךָ  דֶּ ה עַבְּ דֵי משֶּ  עַל יְּ
אָמוּר  ךָ כָּ בוֹדֶּ  מִפִי כְּ

be’ahava kemitzvat retzonecha, 

kakatuv beToratecha, 

al yedei Moshe avdecha, 

mipi chevodecha ka’amur: 

Add the shaded lines on Shabbat.
Num 28:9-10 And on the Shabbat day, take 

two year-old lambs, perfect ones, 

and eight pounds4 of fine flour 

mixed with oil, with its wine-offering; 

bring the Shabbat offering on its Shabbat, 

ֵּ֙ ום תֵֵּּוּבְי שַבִָ֔ ֵּהַ
שִֵּ֥ בָ כְ ־ י ָֽ םֵּשְׁנ  ֵּ֖הֵֵּּי נָ ־שָׁ י ָֽ נ  ֵֵּּ֑בְ מִ מִי ֵּםֵּתְ

ֵָּּ֣ יםֵֵּּיֵּוּשְׁנ  שְרֹנִּ֗ תֵּסִֵֵֹּּ֧עֶֹ הֵֵּּלֶ חָָ֛ ֵּמִנְ
וּלֵָּ֥ ל ןֵֵּּהֵּבְ מֶ שֵֶּ֖ וֵֵּּבַ סְכָֽ  וְנִ

תֵֵּּתֵּעֹֹלֵַּ֥ ת֑וֵּשַׁבֵַּ֖ שַׁבַ  ֵֵּּבְ

Uveyom haShabbat 

shnei chevasim benei shana, temimim, 

ushnei esronim solet mincha 

belulah vashemen, venisko, 

olat Shabbat beshabbato, 

on top of the routine offering and its wine-offering. ֵַּ֥־עֹֹל ידֵֵּּתֵּעַֹל תָמִֵּ֖ הֵֵּּהַ סְכָָֽ ֵּוְנִ al olat hatamid veniskah. 

  ············································The Rosh Hashanah offering is based on Numbers 29:1-6·············································  
Num 29:1-2 In the seventh month 

on the first day, 

you shall hold a holy meeting; 

don’t do any creative work. 

This is to be a trumpet-day. 

יֵּ עִֹ֜ בִי שְ הַ שֵּׁ דֶ חֶֹׁ֨ ֵּוּבַ
שֵּׁ דֶ חֹּ֗ לַ ָּ֣דֵּ אֶחָ ֵּבְ

םֵּ כִֶ֔ ֵּלָ ָּ֣ה יֶ ֵּ֙יִהְ שׁ קֹדֶ֙ א־ קְרָ ֵּמִָֽ
וֵּּ ש֑ תַעֹ  אֵּ ָֹּ֣ ֵּל ה דֵָּ֖ בֹ ֵּעֹ  אכֶת ־מְלֶ֥ ל ֵּכָ

םֵּ כֶָֽ ֵּלָ ה֥ יִהְיֶ הֵּ וּעֵָֹּ֖ תְר ֵּ  י֥ום

Uvachodesh hashevi’i, 

be’echad lachodesh, 

mikrah kodesh yiheheh lachem: 

kol melechat avodah lo ta’asu. 

Yom teru’ah yiheyeh lachem. 
Make an upward offering, 

a nice smell for God: 

one male young bull, 

one ram, 

and seven flawless year-old lambs. 

הֵּ ֵּעֹֹלָ֜ ם תֶֶׁ֨ שִי ֵּוַעֹ 
הֵּ וִָ֔ יה לַָֽ חֵַּ֙֙ יחֹ חֵַּנִ י ִּ֤ ר  ֵּלְ

דֵּ אֶחֵָּ֖ ֵּ ר קָָ֛ ן־בָ רֵּבֶ ֵּפִַ֧
֑דֵּ אֶחָ ֵּ ֵּאַָּ֣יִל

םֵּ מִָֽ מִי תְ ֵּ ה עֵָֹּ֖ בְ ֵּשִׁ ָ֛ה שָׁנָ ־ י נ  ֵּבְ ִ֧ים שִ בָ ֵּכְ

Va’asitem olah 

lerei’ach nicho’ach lAdonai, 

par ben bakar echad, 

ayil echad, 

kevasim b’nei shana shiva temimim. 

Their grain- and wine-offerings as stated:  ם תָּ חָּ ם   וּמִנְּ כֵיהֶּ נִסְּ ר   וְּ בָּ דֻּ  Umin’chatam veniskeihem kimdubar כִמְּ

From Num 29:3-4 Twelve pounds of flour for a bull, 

eight for a ram, 

רֵּ פִָ֔ ֵּ֙לַ ם רֹנִי שְ ֵּעֶֹ ה לֹשִָּׁ֤ ֵּשְׁ
יִלֵּ אָָֽ ֵּלָ ם ֵּ֖י רֹנִ שְ ֵּעֶֹ י֥ ֵּשְׁנ 

sheloshah esronim lapar, 

shenei esronim la’ayil, 

 
1 For this line, some siddurim read: “As you wrote for us in your Torah /  ָך תֶּ תוֹרָּ לֵינוּ   בְּ תָּ עָּ תַבְּ כָּ מוֹ שֶּ -kemo sheka / כְּ

tavta aleinu beToratecha.” 
2 By tradition, Moses wrote the Torah down in his own hand.  
3 “Through the mouth of your glory, as it is said”; i.e., God spoke, Moses wrote.  
4 “Two tenths of an ephah”; an ephah is reckoned to be about 10 U.S. gallons; and a gallon measure would hold 

about four pounds of flour. Eight pounds would make a good half-dozen loaves of bread. 
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four for each lamb,1 ֵּש בֶ כֵֶּ֖ ןֵּלַ ו רָּ֣ שָ ֵּוְעִֹ ve’isaron lakeves 

wine for the wine-offering, 

two goats for atonement 

and two perfect ones as usual, 

יַיִן  כוֹ  וְּ נִסְּ  כְּ
נֵי עִירִים  וּשְּ כַפֵר   שְּ  לְּ
נֵי מִידִים   וּשְּ ם תְּ תָּ כָּ הִלְּ    כְּ

veyayin kenisko 

ushenei se’irim lechaper 

ushenei temidim kehil’chatam, 

Num 29:6 as well as the new month’s upward-offering 

and its grain-offering, 

שֵּׁ דֶ הַחֹ֜ תֵּ ֵּ֩עֹֹלֶַׁ֨ בַד  מִלְֹּ

הֵּ חָתָּ֗ ֵּוּמִנְ
milvad olat hachodesh 

umin’chatah, 

the daily upward-offering and its grain-offering, 

their poured-offering as standard procedure 

as a nice smell, a fire-offering for God. 

הֵּ תִָ֔ מִנְחָ ֵּ֙וּ יד תָמִ ֵּהַ ִּ֤ת ֵּוְעֹֹלַ
םֵּ֑ פָטָ שְׁ מִ םֵּכְ יהֵֶּ֖ סְכ  ֵּוְנִ

הֵּ הוָָֽ י ֵּלַ ה שֵֶּ֖ אִ חֵַּ יחִֹ֔ חֵַּנִ י ָּ֣ ר  ֵּלְ

ve’olat hatamid umin’chatah, 

veniskeihem kemishpatam, 

lerei’ach nicho’ach, isheh lAdonai. 

  ······························································· On Shabbat, add the shaded lines ································································  

They’ll rejoice when you are ruler—2 

people who keep Shabbat and call it fun,  

ךָ  כוּתְּ מַלְּ חוּ בְּ מְּ  יִשְּ
ג   אֵי עֹנֶּ קוֹרְּ ת וְּ רֵי שַבָּ  שוֹמְּ

Yismechu vemalchut’cha 

shomrei Shabbat vekorei oneg. 

who make Shabbat holy—they all 

will be content and happy in your goodness.  

ם  בִיעִי כֻּלָּ שֵי שְּ קַדְּ  עַם מְּ
ךָ   גוּ מִטוּבֶּ עַנְּ יִתְּ עוּ וְּ בְּ  יִשְּ

Am mekadshei shevi’i, kulam 

yisbe’u veyit’angu mituvecha. 

You wanted Day Seven, made it holy; 

and called it the delight of days, 

a memory of the work of creation. 

תוֹ  קִדַשְּ צִיתָּ בוֹ וְּ בִיעִי רָּ  וּבַשְּ
אתָּ  רָּ מִים אוֹתוֹ קָּ דַת יָּ מְּ  חֶּ

רֵאשִית   מַעֲשֵה בְּ ר לְּ  זֵכֶּ

Uvashvi’i ratzita bo vekidashto, 

chemdat yamim oto karata, 

zecher lema’asei vereshit. 

 

The Sovereign of all  

 to praise we’re bound, 

The Creative Force 

 with greatness to crown, 

Who made us like no other race 

On earth, nor set us 

 in their place. 

לֵינוּ שַבֵחַ  עָּ  לְּ
 הַכֹל   לַאֲדוֹן
תֵת  ה   לָּ לָּ דֻּ  גְּ

יוֹצֵר רֵאשִית   לְּ  בְּ
לֹּא נוּ  שֶּ שָּ גוֹיֵי  עָּ צוֹת   כְּ אֲרָּ  הָּ
לֹא נוּ  וְּ מָּ  שָּ

חוֹת  פְּ מִשְּ ה   כְּ מָּ אֲדָּ  הָּ

Aleinu leshabe’ach 

la’adon hakol, 

latet gedulah  

leyotzer bereshit, 

shelo asanu kegoyei ha’aratzot 

velo samanu 

k’mishpechot ha’adamah, 

Our fate–like theirs God made it not 

But chose for us a different lot. 3 

לֹּא ם   שֶּ קֵנוּ  שָּ לְּ ם  חֶּ הֶּ  כָּ
לֵנוּ גוֹרָּ ל וְּ כָּ  הֲמוֹנָּם -כְּ

shelo sam chelkenu kahem 

vegoralenu kechol hamonam. 

 
1 Lit.: “Three tenths of an ephah” for a bull, two for a ram and one for a lamb; an ephah is reckoned to be about 

10 U.S. gallons; and a gallon measure would hold about four pounds of flour. Twelve pounds would make a 

dozen loaves of bread. 
2 Of course, God is ruler, but this refers to God becoming accepted as ruler of the world.  
3 “We are bound to give praise / to the ruler of everything, /to acknowledge the greatness /of the one who 

formed creation, who did not make us like other nations nor position us like the rest of the world’s families, / 
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We bend the knee 

 and bow the head gratefully, 

Before the Ruler whom rulers dread, 

The holy, blessed One– 

נוּ  עִים  וַאֲנַחְּ  כוֹרְּ
תַחֲוִים   וּמוֹדִים  וּמִשְּ

נֵי כֵי   לִפְּ ך מַלְּ לֶּ כִים   מֶּ לָּ  הַמְּ
דוֹש  רוּך  הַקָּ  הוּא  בָּ

Va’anachnu kor’im 

umishtachavim umodim 

lifnei melech malchei hamlachim, 

Hakadosh baruch hu; 

Who Is. 51:13 “stretches out the heavens, 

Supports the earth below”; 

Above, high in the sky, 

The Presence does bestow; 

Whose power dwells 

In heights where none can go.1 

הוּא  םֵּ  שֶּ מַיִ ֵּשָׁ טֶה  נו
אָרֶץֵּ דֵּ ס   וְיֹ

רוֹ   וּמוֹשַב  קָּ  יְּ
מַיִם   מִמַעַל   בַשָּ
כִינַת  זוֹ   וּשְּ  עֻּ
הֵי בְּ גָּ רוֹמִים   בְּ  מְּ

shehu “noteh shamayim 

veyosed aretz,” 

umoshav yekaro 

bashamayim mima’al, 

ushechinat uzo 

begovhei meromim. 

This is our God, there is no more; 

our ruler is truth, beyond whom is naught. 

It’s written in God’s Law:  

 עוֹד   אֵין  אֱלֹהֵינוּ   הוּא 
ת  מֶּ כֵנוּ   אֶּ ס  מַלְּ פֶּ תוֹ  אֶּ  זוּלָּ

תוּב  תוֹ   כַכָּ תוֹרָּ  בְּ

Hu Eloheinu, ein od; 

emet malkenu, efes zulato. 

Kakatuv b’Torato: 

Deut 4:39 “This day you must know 

and take it to heart 

that God is God 

in heaven above 

and on earth below: nothing else is.” 

םֵּ ו הַיּּ֗ תֵָָּּ֣ עְֹ ֵּוְיָדַ
בֶך ֵּ בָ ־לְ אֶל ֵָּ֮ תָ בֹ שׁ  ֵּוַה 

םֵּ י אֱלֹהִִ֔ אֵּהָָֽ וּ הָּ֣ הֵּ֙ הו ִּ֤יֵּי ֵּכִ
עַֹלֵּ מִמִַ֔ םֵּ ָּ֣יִ שָמַ ֵּבַ

ודֵּ ןֵּעָֹֽ י ֵּ֖ א  ֵּ חַת תָ֑ מִ ץֵּ רֶ אֵָּ֖ ־הָ  וְעַֹל

“Veyada’ta hayom, 

vahashevota el levavecha 

ki Adonai, hu ha’Elohim 

bashamayim mima’al, 

ve’al ha’aretz mitachat: ein od.” 

So we hope in you, 

God, our God, 

soon to see your splendid power, 

to make idols pass from the earth 

and destroy false gods, 

ה  כֵן עַל  קַוֶּּ ךָ   נְּ  לְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

אוֹת  ה  לִרְּ הֵרָּ ת  מְּ רֶּ אֶּ תִפְּ זֶּךָ   בְּ  עֻּ
הַעֲבִיר ץ   מִן   גִלוּלִים  לְּ אָרֶּ  הָּ

אֱלִילִים הָּ רוֹת   וְּ רֵתוּן   כָּ  יִכָּ

Al ken nekaveh lecha, 

Adonai Eloheinu, 

lir’ot meherah betif’eret uzecha; 

leha’avir gilulim min ha’aretz, 

veha’elilim karot yikaretun, 

to repair the world in the Almighty’s rule.  תַקֵן כוּת   לְּ מַלְּ ם בְּ  ,letahken olam bemalchut shadai שַדַי   עוֹלָּ

 

who did not make our portion like theirs / nor our destiny like that of those multitudes .” If you dislike the idea 

that Jews are a “chosen” people, you might consider that in ancient days our mission was to bring Torah values 

to those who lacked them; now, perhaps, that mission is largely fulfilled. Or, you might say  לֹּו לֹּא  for שֶּ  the—שֶּ

two words sound identical—implying that God chose us, for God’s own purposes, to be like the other nations, 

by showing them how to live a Torah-observant life. 
1 We bend the knee / and bow in gratitude / before the ruler, / ruler of rulers, / the holy, blessed one, who 

“stretches out the heavens, / supports the earth below;” / whose own dwelling place / is in the sky above / and 

whose power is present / in the loftiest heights. 
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And all people 

will call on your name, 

to turn to you all the wicked on earth.  

ל  כָּ נֵי -וְּ ר  בְּ שָּ  בָּ
אוּ  רְּ ךָ   יִקְּ מֶּ  בִשְּ

נוֹת  הַפְּ ל   לְּ יךָ כָּ עֵי-אֵלֶּ ץ   רִשְּ  אָרֶּ

vechol benei vasar 

yikre’u vishmecha, 

lehafnot elecha kol rish’ei aretz. 

They’ll see and know— 

all earth dwellers— 

that to you each knee must bend, 

each tongue must swear. 

עוּ יַכִירוּ יֵדְּ  וְּ
ל בֵי -כָּ  תֵבֵל   יוֹשְּ
ךָ   כִי רַע   לְּ ל תִכְּ ך -כָּ רֶּ  בֶּ

בַע  ל תִשָּ שוֹן -כָּ  לָּ

Yakiru veyed’u 

kol yoshvei tevel, 

ki lecha tichra kol berech, 

tishava kol lashon. 

Before you, ruling God, 

they will kneel and fall down, 

and to the glory of your reputation 

they will give honor.  

יךָ  נֶּ פָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי לְּ
עוּ  רְּ יִפֹלוּ  יִכְּ  וְּ

בוֹד  לִכְּ ךָ   וְּ  שִמְּ
ר  קָּ  יִתֵנוּ יְּ

Lefanecha Adonai Elohenu 

yichre’u veyipolu, 

velichvod shimcha 

yekar yitenu,  

And they will all accept 

the yoke of your rule, 

that soon you may rule them 

forever and ever. 

For this is your reign, 

and forever and ever 

you will rule in glory. 

לוּ ם  וִיקַבְּ  כֻּלָּ
ת  ךָ   עֹל -אֶּ כוּתֶּ  מַלְּ

לֹך תִמְּ ם   וְּ ה   עֲלֵיהֶּ הֵרָּ  מְּ
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

כוּת   כִי ךָ   הַמַלְּ לְּ  הִיא   שֶּ
מֵי עוֹלְּ  עַד   וּלְּ

לוֹך בוֹד  תִמְּ כָּ  בְּ

vikablu chulam 

et ol malchutecha, 

vetimloch aleihem mehera 

le’olam va’ed. 

Ki hamalchut shelcha hi, 

ule’olmei ad 

timloch bechavod. 

It’s written in your Law:   תוּב ךָ   כַכָּ תֶּ תוֹרָּ   :Kakatuv beToratecha בְּ

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! ֵּד עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ הֵּ  .Adonai yimloch le’olam va’ed יהו֥

We continue with two more quotations from Torah, then three from historical and poetic scriptural books,  

three from the prophetic books, and a final quotation from Torah—ten quotations altogether. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Numbers 23:21 God saw no flaw in Jacob, 

no blemish in Israel; 

God—Jacob’s God is with Jacob, 

and Jacob has the Ruler’s friendship.1 

בֵּ קִֹ֔ עֹ  יַ ןֵּ֙בְ אָוֶ֙ ֵּ יט א־הִבִ֥ ָֹֽ ֵּל
לֵּ֑ א  רָ שְ יִ ֵּבְ ל עָֹמֵָּ֖ הֵּ אָ֥ רָ אֹ־ ֵּוְל

וֵּיהוִֵּּ֤ עִֹמִ֔ יוֵּ֙ לֹהָ אֱ ֵּהֵּ
וֵּ ֵּבָֽ ך לֶ מֵֶּ֖ ֵּ ת עַֹ֥  וּתְרוּ

Lo hibit aven beYa’akov 

velo ra’ah amal beYisra’el: 

Adonai Elohav imo, 

uteru’at melech bo. 

 
1 “The friendship of the Ruler is with him (i.e., Jacob). When Balak hires Bilam to curse the Jewish people, he 

cannot curse them because (he realizes) God is on their side. Rashi understands  ָּרוּע התְּ  as friendship, but it’s also 

the name of one of the shofar notes. 
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And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Deut 33:5 There was a ruler in Yeshurun1 

when the people’s leaders assembled, 

all Israel’s tribes together. 

ךֵּ ןֵּמֶלֶ֑ וּ שֻׁרֵּ֖ בִי ֵּ י ֵּוַיְהִ֥
םֵּ עִָֹ֔ יֵּ אשׁ  ֵּ֙רָָּ֣ ף אַס  תְ הִ ֵּבְ

לֵּ ָֽ א  שְרָ ֵּיִ י ֥ ט  בְ ֵּשִׁ ֵּ֖חַד ֵּיַ

Vayehi viYeshurun melech 

behit’asef rashei am; 

yachad shivtei Yisra’el. 

In your holy scripture is written:  רֵי דִבְִּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor   לֵאמֹר  כָּ

Psalm 22:29 God has the power to rule 

and governs the other nations. 

כָהֵּ וּ ל ֵּהַמְ ה יהוָ יֵּלַ ֵּכִ
ויִםֵּ ג ֵּבַ ל שׁ  ֵּוּמֹ

Ki lAdonai ham’lucha 

umoshel bagoyim 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 93:1 God reigns, enrobed in regal grace, 

Robed in grace and cloaked in power; 

Earth cannot slip in God’s embrace; 

שֵּׁיהוֵּ ב  ֵּלָ אוּת ג  ךֵּ מָלָ ֵּהֵּ
ֵּ שׁ ב  הוֵּלָ ֵֵּּי זָר אַ תְ הִ זֵּ עֹֹ הֵּ

טֵּאֵַּ ו תִמ ־ ל ֵּבַ ל ב  ת  ןֵּ ו תִכ ־ ֵּף

Adonai malach: ge’ut lavesh, 

Lavesh Adonai, oz hit’azar. 

Af tikon tevel bal timot. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Ps 24:7-10 Now raise your beams, O gates, stretch high; 

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh! 

כֶםֵּ י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ  שְ

םֵּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ שְ נָ ֵּוְהִ
בודֵּ הַכָ ֵּ ך מֶלֶ אֵּ ו  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

vehinas’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

Who is this sovereign glorious? 

It’s mighty God, who fights for us, 

Unfailingly victorious! 

דֵּ בו ֵּהַכָ ך לֶ ֵּמֶ זֶה ֵּ ֵּמִי
ורֵּיהוֵּ וְגִב זֵּ זוּ עִֹ ֵּהֵּ
הֵּיהוֵּ מָ חָ מִלְ ֵּ ור גִב  הֵּ

Mi zeh melech hakavod? 

Adonai izuz vegibor, 

Adonai gibor milchamah. 

Now raise your beams, O gates, stretch high; 

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh! 

כֶםֵּ י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ ֵּשְ
םֵּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ ֵּוּשְ

ודֵּ ב ֵּהַכָ ך לֶ אֵֹּמֶ  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

use’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

Who is this sovereign glorious? 

The Ruler of Hosts, who fights for us; 

God is the sovereign glorious. Selah! 

ודֵּ ב כָ ֵּהַ ך מֶלֶ ֵּ זֶה אֵּ ֵּהוּ  מִי

תֵּיהוֵּ או בָ ֵּהֵּצְ
הֵּ סֶלָ דֵּ בו הַכָ ךֵּ מֶלֶ אֵּ  הוּ

Mi hu zeh melech hakavod? 

Adonai Tzeva’ot, 

hu melech hakavod. Selah! 

 
1 Yeshurun is a poetic name for the Jewish people, associated with the complimentary root  יש ר (straight, up-

right), but sometimes used to criticize the people. This verse is from Moses’ farewell address and blessing to the 

Jewish people; what Moses envisioned seems unclear.  
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Your servants, the prophets, wrote:  עַל דֵי  וְּ יךָ   יְּ דֶּ בִיאִים   עֲבָּ  הַנְּ
תוּב     לֵאמֹר כָּ

Ve’al yedei avadecha hanvi’im 

katuv lemor: 

Isaiah 44:6 This is what God says, 

Israel’s ruler and savior, 

Ruler of Hosts: 

“I am first, I am last, 

and but for me there is no God.” 

ֵּ אָמַר ־ ה הוֵּכֹ ֵּהֵּי
וֵּ ל א  ֵּוְגֹ ל א  שְרָ יִ ־ ך ֵּמֶלֶ

תֵּיהוֵּ או בָ ֵּהֵּצְ
ן רו אַח  יֵּ נִ א  ןֵּוַ אשׁו ֵּרִ נִי ֵּא 

םֵּ לֹהִי אֱ ןֵּ י א  ֵּ עָֹדַי לְ ֵּוּמִבַ

Ko amar Adonai, 

melech Yisra’el vego’alo, 

Adonai Tzeva’ot: 

“Ani rishon, va’ani acharon, 

umibaladai ein Elohim!” 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Obadiah 1:21 The rescuers will climb Mount Zion 

to judge Mount Esau— 

and God will be the governor. 

ן יּו ֵּצִ ר הַ ֵּבְ ים ושִׁעִֹ ֵּמ וּ  וְעָֹל

וֵּ שָ ֵּעֹ  ר ־הַ אֶת ֵּ פֹט שְׁ ֵּלִ
הֵּ כָ וּ ל הַמְ ֵּ הוָה י ֵּלַ ה תָ ֵּוְהָיְ

Ve’alu moshi’im beHar Tziyon 

lishpot et Har Esav, 

vehayta lAdonai hamluchah. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

In your Torah is written:  ָך תְּ תוֹרָּ תוּב  וּבְּ  :UveTorat’cha katuv lemor   לֵאמֹר כָּ

Deut. 6:4 Listen, descendants of Israel: 

The Ruler is our God; the Ruler is one.1 

לֵֵּּ֑עֵֹּשְׁמֵֵַּּ֖ א  שְרָ ֵּיִ
ֵּי ינוּ ֵּ֖ לֹה  אֱ הֵּ אֶחֵָָּֽיֵּהו֥ ׀ֵּ ֵּ  דֵּהו֥ה

Shema, Yisra’el: 

Adonai Eloheinu; Adonai echad. 

 

O God, 

God of our ancestors, 

 אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

reign over this entire world 

in your glory, 

be raised above all the earth 

in your true value; 

לוֹך  ל עַל   מְּ ם   כָּ עוֹלָּ  כֻּלוֹ  הָּ
ךָ  בוֹדֶּ  בִכְּ
שֵא הִנָּ ל עַל   וְּ ץ   כָּ אָרֶּ  הָּ
ךָ רֶּ    בִיקָּ

meloch al hol ha’olam kulo 

bichvodecha, 

vehinaseh al kol ha’aretz 

bikarecha, 

 
1 The  ע of  שמ ע and  ד of  אח ד are large letters. Together, they form the Hebrew word  עד, “witness”; with this 

declaration of God’s unity, we Jews bear witness to our faith. Another reason for the large letters is to avoid 

misreading  שמא (perhaps) for  ע שמ  and  אחר (another) for  ד אח , which would replace our confident faith with 

agnostic uncertainty! Some say the large letters express hope for God’s universal acceptance in the four (  (ד 

“corners” of the earth and among the seventy ( ע) nations of the world (Genesis chapter X lists Noah’s seventy 

grandsons, so we’re all descendants of Gen X-ers). 
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appear in your splendid power 

to all who live in your earth; 

הוֹפַע אוֹן  בַהֲדַר   וְּ ךָ   גְּ זֶּ  עֻּ
ל עַל  בֵי   כָּ ךָ   תֵבֵל   יוֹשְּ צֶּ    אַרְּ

vehofa bahadar ge’on uzecha 

al kol yoshvei tevel artzecha, 

let every creature know 

that you created it, 

let everything ever made understand 

that you made it; 

יֵדַע  ל וְּ עוּל   כָּ  פָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ עַלְּ  פְּ

בִין יָּ ל וְּ  יָּצוּר   כָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ צַרְּ    יְּ

veyeda kol pa’ul 

ki atah pe’alto, 

veyavin kol yatzur 

ki atah yetzarto, 

let them all say— 

all with breath in their nostrils— 

יֹאמַר  כֹל   וְּ
ר  ה   אֲשֶּ מָּ שָּ אַפוֹ   נְּ    בְּ

veyomar kol 

asher neshamah be’apo: 

“God, the God of Israel, is sovereign; 

Ps 103:19 God’s reign rules everything!” 

אֵל  אֱלֹהֵי  יי  רָּ ך   יִשְּ לֶּ  מֶּ
וּתוֵּ כ לֵֵּּוּמַלְ כֹ הֵּבַ שָׁלָ  ֵֵּּמָ

“Adonai Elohei Yisra’el melech, 

umalchuto bakol mashalah.” 

 

Our sovereign God, 

 our parents’ God, 

Grant favor, as we rest from care; 

Hallow us with your commands, 

That in your Torah we may share. 

Fill us from your bounty fair, 

In your salvation give us cheer; 

 אֱלֹהֵינוּ
 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
תֵנוּ נוּחָּ צֵה בִמְּ  רְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ שֵנוּ בְּ  קַדְּ
ךָ  תֶּ תוֹרָּ קֵנוּ בְּ לְּ תֵן חֶּ  וְּ

ךָ  עֵנוּ מִטוּבֶּ  שַבְּ
ךָ  תֶּ חֵנוּ בִישוּעָּ שַמְּ  וְּ

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

retzei vimnuchateinu. 

Kadsheinu bemitzvotecha, 

veten chelkenu beToratecha. 

Sab’einu mituvecha, 

vesamcheinu bishu’atecha, 

And Sovereign God, give to our care 

Willing in love the Sabbath dear, 

This holy day with true delight. 

Let Israel rest now, who proclaim 

The sanctity of Your great name. 

חִילֵנוּ הַנְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   וְּ
ה  אַהֲבָּ צוֹן  בְּ רָּ  וּבְּ

ךָ   שַבַת  שֶּ דְּ  קָּ
נוּחוּ יָּ ה  וְּ אֵל  בָּ רָּ  יִשְּ

שֵי  קַדְּ ךָ   מְּ מֶּ    שְּ

Vehanchilenu Adonai Eloheinu 

be’ahavah uv’ratzon 

Shabbat kodshecha. 

Veyanuchu vah Yisra’el 

mekadshei shemecha. 

Cleanse our hearts to serve you right.  טַהֵר ךָ לִבֵנוּ וְּ דְּ בְּ עָּ ת  לְּ אֱמֶּ  .vetaher libeinu le’ovdecha be’emet   בֶּ

For you are the God of truth— 

your word is true and stands forever. 

ה   כִי ת   אֱלֹהִים  אַתָּ מֶּ  אֶּ
ךָ רְּ בָּ ת   וּדְּ מֶּ קַיָּם  אֶּ עַד   וְּ    לָּ

Ki atah Elohim emet, 

udevar’cha emet vekayam la’ad. 

Blessed are you, God, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah Adonai   יי   אַתָּ

ruler of the entire world, 

who makes Shabbat and Israel holy, 

and hallows the Day of Remembering. 

ך לֶּ ל   עַל  מֶּ ץ -כָּ אָרֶּ  הָּ
קַדֵש ת  מְּ אֵל וְּ   הַשַבָּ רָּ  יִשְּ

יוֹם רוֹן  וְּ    הַזִכָּ

melech al kol ha’aretz, 

mekadesh haShabbat veYisra’el 

veYom haZikaron. 
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 ________________________ 5. Remembering ▪ ר נוֹתוֹ זִכְּ  ▪ Zichronot _______________________  

You recall the world’s creation 

and note the ancient beings. 

ה  ם   מַעֲשֵה   זוֹכֵר  אַתָּ  עוֹלָּ
ל   וּפוֹקֵד צוּרֵי כָּ ם  יְּ דֶּ    קֶּ

Atah zocher ma’aseh olam 

ufoked kol yetzurei kedem; 

All secrets are revealed to you, 

things hidden since creation. 

יךָ  נֶּ פָּ לוּ  לְּ ל נִגְּ  תַעֲלוּמוֹת   כָּ
רוֹת  וַהֲמוֹן  תָּ רֵאשִית   נִסְּ מִבְּ    שֶּ

lefanecha niglu kol ta’alumot, 

vahamon nistarot shemibereshit. 

Nothing is forgotten 

before your glorious throne, 

nothing hidden from your eyes. 

ה   אֵין  חָּ  שִכְּ
נֵי ךָ   כִסֵא   לִפְּ בוֹדֶּ  כְּ
אֵין ר  וְּ תָּ ד  נִסְּ גֶּ יךָ   מִנֶּ    עֵינֶּ

Ein shich’chah 

lifnei chiseh chevodecha, 

ve’ein nistar mineged einecha. 

You remember everything ever done;  ה ת   זוֹכֵר  אַתָּ ל אֶּ ל   כָּ עָּ  ,Atah zocher et kol hamif’al   הַמִפְּ

no single creature; 

is lost from your thought.1 

גַם  ל  וְּ  הַיָּצוּר   כָּ
ד   לֹא חָּ ךָּ   נִכְּ    מִמֶּ

vegam kol hayatzur 

lo nich’chad mimeka. 

Everything is revealed and known 

to you, ruling God, 

לוּי   הַכֹל יָּדוּעַ  גָּ  וְּ
יךָ  נֶּ פָּ    אֱלֹהֵינוּ   יי לְּ

Hakol galui veyadu’ah 

lefanecha, Adonai Eloheinu, 

looking ahead and seeing to 

the end of humanity,2 

ה   וּמַבִיט  צוֹפֶּ
ל  סוֹף   עַד     הַדוֹרוֹת  כָּ

tzofeh umabit 

ad sof kol hadorot, 

when you will apply a rule to remember,3 

to note every breath and person, 

בִיא  כִי רוֹן   חֹק   תָּ  זִכָּ
קֵד  הִפָּ ל  לְּ ש רוּחַ  כָּ נָּפֶּ    וָּ

ki tavi chok zikaron 

lehipaked kol ru’ach vanafesh, 

to remember the many deeds, 

the limitless host of creatures. 

כֵר הִזָּ  רַבִים  מַעֲשִים   לְּ
רִיוֹת  וַהֲמוֹן  אֵין בְּ לִית   לְּ    תַכְּ

lehizacher ma’asim rabim, 

vahamon beriyot le’ein tachlit 

You made this known from the beginning 

and revealed it long, long ago.4 

זֹאת  מֵרֵאשִית  תָּ   כָּ עְּ  הוֹדָּ
נִים  פָּ ה   וּמִלְּ    גִלִיתָּ  אוֹתָּ

mereshit kazot hodata 

umilfanim otah gilita. 

Today begins your creation,5 

a commemoration of the first day. 

חִלַת   הַיוֹם  זֶּה יךָ   תְּ  מַעֲשֶּ
רוֹן  יוֹם  זִכָּ    רִאשוֹן לְּ

Zeh hayom techilat ma’asecha, 

zikaron leyom rishon, 

Psalm 91:5 “For it’s a rule for Israel, 

a judgement day for Jacob’s God.” 

א וּ ֵּה ל א  שְרָ יִ קֵּלְ חֹ יֵּ ֵּכִ
קֹבֵּ ֵּיַעֹ  י לֹה  א ֵּל  ט פָ שְׁ  מִ

“Ki chok leYisra’el hu, 

mishpat lElohei Ya’akov.” 

 
1 “And also, every created being is not forgotten from you.”  
2 “To the end of all generations.” 
3 I.e., long ago God made a rule (an incontrovertible plan beyond human comprehension) that one day all would 

be remembered. Eventually, that rule will be applied.  
נִים  4 פָּ .And more than the befores,” i.e., from times long, long ago“—וּמִלְּ  
5 “This is the day of the beginning of your deeds,” i.e., (as our tradition holds) Rosh Hashanah is the anniver-

sary of creation, the birthday of the world. 
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Today each state’s destiny is decreed:1  עַל דִינוֹת   וְּ  Ve’al hamedinot bo ye’amer   יֵאָמֵר   בוֹ  הַמְּ

which ones will see war or peace 

famine or plenty.2 

ב   אֵיזוֹ  רֶּ אֵיזוֹ   לַחֶּ לוֹם  וְּ  לַשָּ
ב   אֵיזוֹ  עָּ רָּ אֵיזוֹ   לָּ שֹבַע וְּ    לָּ

eizo lacherev ve’eizo lashalom, 

eizo lara’av ve’eizo lasovah 

Today, each creature is noted, 

remembered for life or for death. 

רִיוֹת  קֵדוּ  בוֹ  וּבְּ  יִפָּ
ם  כִירָּ הַזְּ ת  לַחַיִים  לְּ וֶּ לַמָּ    וְּ

uveriyot bo yipakedu, 

lehazkiram lachayim velamavet. 

Today, who is not called to account? 

Ah, awareness of every creature 

comes before you, 

ד  לֹא   מִי קָּ הַיוֹם נִפְּ  הַזֶּה   כְּ
ר  כִי ל זֵכֶּ  הַיָּצוּר   כָּ

יךָ  נֶּ פָּ א לְּ    בָּ

Mi lo nifkad kehayom hazeh, 

ki zecher kol hayatzur 

lefanecha bah, 

a person’s achievements, noted deeds, 

a mature person’s personality,3 

תוֹ   אִיש  מַעֲשֵה  דָּ קֻּ  וּפְּ
עֲדֵי  וַעֲלִילוֹת  ר   מִצְּ בֶּ    גָּ

ma’aseh ish ufekudato, 

va’alilot mitz’adei gaver, 

one’s thoughts and methods, 

and one’s inclinations.4 

בוֹת  שְּ ם   מַחְּ יו  אָדָּ בוּלוֹתָּ תַחְּ  וְּ
רֵי  יִצְּ לֵי   וְּ    אִיש   מַעֲלְּ

machshevot adam vetachbulotav 

veyitzrei ma’alelei ish. 

 

Happy is one 

who does not forget you, 

a person who finds strength in you. 

רֵי   אִיש   אַשְּ
לֹּא ךָּ   שֶּ חֶּ כָּ  יִשְּ

ן  ם   וּבֶּ ץ   אָדָּ אַמֶּ ך יִתְּ    בָּ

Ashrei ish  

shelo yishkacheka 

uven adam yit’ametz bach. 

for those who seek you 

shall never stumble, 

nor will any be disgraced 

if they seek refuge in you. 

יךָ   כִי שֶּ  דוֹרְּ
ם  עוֹלָּ שֵלוּ  לֹא לְּ  יִכָּ

לֹא מוּ וְּ לְּ צַח יִכָּ נֶּ  לָּ
ל ך   הַחוֹסִים  כָּ    בָּ

ki dorshecha 

le’olam lo yikashelu 

velo yikalmu lanetzach 

kol hachosim bach 

The record of all creatures 

comes before you, 

and you probe all their deeds. 

ר  כִי ל זֵכֶּ  הַמַעֲשִים   כָּ
יךָ  נֶּ פָּ א לְּ  בָּ
ה  אַתָּ ם   מַעֲשֵה   דוֹרֵש וְּ    כֻּלָּ

ki zecher kol hama’asim 

lefanecha bah, 

ve’atah doresh ma’aseh chulam. 

Even Noah5 you lovingly recalled 

and took note of him 

with salvation and mercy 

גַם  ת   וְּ ה  נֹחַ  אֶּ אַהֲבָּ תַָּ  בְּ כַרְּ  זָּ
דֵהוּ קְּ  וַתִפְּ

בַר  ה  בִדְּ שוּעָּ רַחֲמִים יְּ    וְּ

Vegam et No’ach be’ahava zacharta, 

vatifkedehu 

bidvar yeshu’ah verachamim 

 
1 “And in reference to the states (or nations), on it (i.e., this day) is said.”  
2 “Which is destined for the sword, which for peace, which for famine, which for plenty.”  
3 “The inclinations of the steps of a strong man,” i.e., the way a mature person tends to act.  
4 “And the formations of the inclinations of a person.”  
5 Was Noah good, and we would expect him to be saved, or was he bad, so that his salvation was a sign of 

God’s great mercy? 
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when you brought the Flood’s waters 

to destroy all creatures 

because of their evil tendencies. 

ת   בַהֲבִיאֲךָ  הַמַבוּל   מֵי   אֶּ
שַחֵת  ל לְּ ר   כָּ שָּ  בָּ

נֵי ם   רֹעַ  מִפְּ לֵיהֶּ    מַעֲלְּ

bahavi’acha et mei haMabul 

leshachet kol basar 

mipnei ro’ah ma’aleleihem. 

Meanwhile, the thought of him 

came to you, ruling God, with the idea 

רוֹנוֹ   כֵן עַל   זִכְּ
א יךָ  בָּ נֶּ פָּ    אֱלֹהֵינוּ   יי לְּ

Al ken zichrono 

bah lefanecha, Adonai Eloheinu, 

to give him as many descendants 

as the dust of the earth, 

as many offspring as the sand of the sea,1 

בוֹת הַרְּ עוֹ   לְּ  זַרְּ
רוֹת עַפְּ  תֵבֵל   כְּ
אָיו אֱצָּ צֶּ חוֹל  וְּ    הַיָּם  כְּ

leharbot zaro 

ke’afrot tevel 

vetze’etza’av kechol hayam, 

as is written in your Torah:  תוּב ךָ   כַכָּ תֶּ תוֹרָּ  :kakatuv beToratecha   בְּ

Gen 8:1 God thought of Noah 

and the wild beasts 

and domesticated animals 

with him in the ark; 

God sent a wind across the world, 

and the waters subsided. 

חֵַּ ־נִֹ֔ אֶת ֵּ֙ לֹהִים אֱ ֵּ ר זְכִֹּ֤ יִּ ֵּוַ
הֵַָּֽ ־ ל ֵּכָ ת ִּ֤ א  ֵּ֙וְ ה ֵּחַיָּ

הֵּ מִָ֔ ה  ־הַבְ ל ־כָ אֶת ֵּוְ
֑הֵּ בָ ת  ֵּבַ ו אִתֵּ֖ רֵּ שֶׁ֥ ֵּא 

ץֵּ רֶ אִָ֔ ־הָ עַֹל ֵּ֙ רוּ֙חַ םֵּ י אֱלֹהִ֥ ֵּ ר ב ֶׁ֨ יַּעֹ  ֵּוַ
יִםֵּ מָָֽ ֵּהַ וּ כ שֵֹּׁ֖ יָּ  וַ

Vayizkor Elohim et No’ach 

ve’et kol hachayah 

ve’et kol hab’hemah 

asher ito batevah; 

vaya’aver Elohim ru’ach al ha’aretz, 

vayashoku hamayim. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Exodus 2:24 God heard their screaming, 

and God remembered the pact 

with Abraham, Isaac 

and Jacob. 

תָ֑םֵּ קָ א  ־נַ אֶת ֵּ ים לֹהִֵּ֖ אֱ עֵֹּ שְׁמַ֥ יִּ ֵּוַ
וֵּ יתִ֔ רִ ־בְ אֶת ֵּ֙ לֹהִים אֱ ֵּ ר זְכִֹּ֤ יִּ ֵּוַ

ק חָ֥ ־יִצְ ת אֶ ֵּ ם הֵָּ֖ רָ אַבְ ־ ֵּאֶת
בֵּ קָֹֽ עֹ  ־יַ ת אֶָֽ ֵּוְ

Vayishma Elohim et na’akatam; 

vayizkor Elohim et berito 

et Avraham, et Yitzchak 

ve’et Ya’akov. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Lev. 26:42 I remember my pact with Jacob 

and my pact with Isaac; 

I remember my pact with Abraham, 

and I remember the earth. 

בֵּ ק֑ו עֹ  ֵּיַ ָּ֣י יתִ רִ ־בְ אֶת ֵּ י תִֵּ֖ כַרְ זָ ֵּוְ
ק חָ֜ ֵּיִצְ י יתִֶׁ֨ רִ ־בְ אֶת ֵּ֩ אַף ֵּוְ

רֵּ אֶזְכֵֹּ֖ ֵּ ם הָָ֛ רָ אַבְ ֵּ יתִִ֧י רִ ־בְ אֶת ֵּ ף אֶַׁ֨ ֵּוְ
רֵּ אֶזְכָֹֽ ֵּ רֶץ אָ֥  וְהָ

Vezacharti et beriti Ya’akov, 

ve’af et beriti Yitzchak, 

ve’af et beriti Avraham ezkor; 

ve’ha’aretz ezkor. 

In your holy scripture is written:  רֵי דִבְִּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor   לֵאמֹר  כָּ

Psalm 111:4 God made a memorial for God’s miracles; 

kind and merciful is God. 

וֵּ אֹתָי פְלְ נִ הֵּלְ שָ עָֹ כֶרֵּ  ז 

םֵֵּּ חוּ ןֵּוְרַ נוּ  הֵּיהוֵּחַ

Zecher asah lenifle’otav, 

chanun verachum Adonai. 

 
1 When the world was young and empty, the promise of many descendants was a blessing, for they could carry 

on one’s name, memory and traditions. Now, of course, our photo albums will preserve our memories for ever.  
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And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 111:5 God gave food to those who respect God; 

God always remembers the pact. 

אָיוֵּ ר  י ןֵּלִ תַ ֵּנָ ף ֵּטֶרֶ
תוֵּ רִי ֵּבְ ם לָ עֹו ֵּלְ ר זְכֹ  יִ

Teref natan lire’av; 

yizkor le’olam berito. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 106:45 God remembered the pact with them 

and comforted them with great compassion.1 

תוֵּ רִי םֵּבְ הֶ ֵּלָ ר זְכֹ יִּ ֵּוַ
ֵּ ב רֹ ֵּכְ ם נָח  יִּ יוֵּוַ סָדָ  ח 

Vayizkor lahem berito 

vayinachem kerov chasadav. 

Your servants, the prophets, wrote:  עַל דֵי  וְּ יךָ   יְּ דֶּ בִיאִים   עֲבָּ  הַנְּ
תוּב     לֵאמֹר כָּ

Ve’al yedei avadecha hanvi’im 

katuv lemor: 

Jeremiah 2:2 Go, proclaim 

to Jerusalem,2 

this is what God says: 

“I remember how kind you used to be, 

how you loved me as a bride, 

following me to the wilderness, 

a land where nothing grew.”3 

אתֵָּ קָרָ וְ לֹךֵּ ֵּהָ
אמֹרֵּ ל  םִֵּ וּשָׁלַ ֵּיְר י אָזְנ  ֵּבְ

ֵּ אָמַר הֵּ הוֵּכֹ ֵּהֵּי
ךֵּ רַיִ נְעֹוּ סֶדֵּ חֶ ֵּ ך ֵּלָ תִי כַרְ ֵּזָ

ךֵּ לֹתָיִ וּ ל ֵּכְ בַת ֵּאַה 
רֵּ דְבָ מִ רַיֵּבַ אַח  ֵּ ך ת  כְ ֵּלֶ

עָֹהֵּ זְרוּ אֵֹּ ץֵּל אֶרֶ  בְ

Haloch vekarata 

ve’oznei Yerushalayim lemor, 

ko amar Adonai: 

“Zacharti lach chesed ne’urayich, 

ahavat kelulotayich; 

lechtech acharai bamidbar, 

be’eretz lo zeru’ah.” 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Ezekiel 16:60 “And I remember 

my pact with you 

in the days of your youth; 

I will keep that pact forever.” 

נִיֵּ א  ֵּ תִי כַרְ זָ ֵּוְ
ךֵּ אותָ ֵּ יתִי רִ ־בְ ֵּאֶת

יִךֵּ עֹוּרָ ֵּנְ י ימ  ֵּבִ
םֵּ ולָ ֵּעֹ רִית ֵּבְ ך ֵּלָ תִי קִמו  וַה 

“Vezacharti ani 

et beriti otach 

bimei ne’urayich; 

vahakimoti lach berit olam.” 

 
1 “According to the abundance of God’s compassion.” 
2 “Go and call out in the ears of Jerusalem, saying.”  
3 “I have remembered for your sake the kindness of your youth, the love of your bridal time, going after me to 

the wilderness, to a land not sown.” 
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And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Jeremiah 31:19 “Is Efrayim my favorite son, 

a little boy playing games? 

When I speak of him 

I think of him more and more. 

I feel sick about his situation;1 

with compassion will I pity him,” 

says God. 

רַיִםֵּ אֶפְ יֵּ ֵּלִ קִיר ןֵּיַ ב  ֵּה 
םֵּ שֻׁעִֹי שַׁעֹ  דֵּ ֵּיֶלֶ ֵּאִם

וֵּ ֵּב רִי דַבְ יֵּ ד  ־מִ י ֵּכִ
ודֵּ ֵּעֹ נוּ רֶ אֶזְכְ כֹרֵּ ֵּזָ

וֵּ ֵּל עַֹי מ  ֵּ מוּ ןֵּהָ ־כ  ֵּעַֹל
נוֵּּ מֶ ח  רַ א  םֵּ ֵּרַח 

־ֵּ אֻם ֵּהֵּיהוֵּנְ

“Haven yakir li Efrayim, 

im yeled sha’ashu’im, 

ki midei dabri bo, 

zachor ezkerenu od; 

al ken hamu me’ai lo: 

Rachem arachamenu,” 

ne’um Adonai. 

 

Sovereign God, 

our parents’ God, 

 וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ 

Eloheinu vElohei 

avoteinu  

remember us favorably2 

and mark us down 

for salvation and mercy 

from skies ancient and remote;3 

רֵנוּ כְּ רוֹן  זָּ זִכָּ נֶּיךָ  טוֹב   בְּ פָּ  לְּ
דֵנוּ קְּ  וּפָּ
דַת  קֻּ ה  בִפְּ שוּעָּ רַחֲמִים  יְּ  וְּ
מֵי מֵי   מִשְּ ם   שְּ דֶּ    קֶּ

Zochrenu bezikaron tov lefanecha, 

ufokdenu 

bifkudat yeshu’ah verachamim 

mishmei shemei kedem, 

recall for our sake, ruling God, 

the pact, the kindness, 

the promise 
you made to our ancestor Abraham 

at Mount Moriah; 

ר כָּ נוּ   וּזְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   לָּ
ת  רִית   אֶּ ת  הַבְּ אֶּ ד   וְּ סֶּ  הַחֶּ

ת אֶּ ה   וְּ בוּעָּ    הַשְּ
ר  תָּ   אֲשֶּ בַעְּ ם  נִשְּ הָּ רָּ אַבְּ  אָבִינוּ  לְּ
הַר    הַמֹרִיָּה   בְּ

uzechor lanu, Adonai Eloheinu, 

et habrit ve’et hachesed 

ve’et hashevu’ah  
asher nishbata le’Avraham avinu 

beHar haMoriyah, 

may the Binding of Isaac4 appear to you, 

when our ancestor Abraham bound 

his son Isaac 

upon the altar— 

ה  אֶּ תֵרָּ יךָ  וְּ נֶּ פָּ ה   לְּ  עֲקֵדָּ
קַד עָּ ם   שֶּ הָּ רָּ  אָבִינוּ  אַבְּ

ת  ק  אֶּ חָּ נוֹ   יִצְּ  בְּ
בֵחַ   גַבֵי   עַל     הַמִזְּ

vetera’eh lefanecha Akedah 

she’akad Avraham avinu 

et Yitzchak beno 

al gabei hamizbe’ach; 

 
1 “For this reason, my innards rumble about him (I feel physical discomfort when I think of his condition)” or 

“my heart yearns for him.” 
2 “Remember us with a good (i.e., favorable) memory before you.”  
3 “And mark us down with a mark of salvation and mercy from the skies of the ancient skies.” If heaven sug-

gests something distant (I once saw a suggestion that  מַיִם ם  sky comes from/שָּ  there, meaning “over there,” a/שָּ

great distance away), this phrase may make it seem remote in both space and time. In this prayer, God’s kind-

ness seems remote. 
4 The story is in Genesis 22, the second day’s Torah reading, on page 232. It’s notable that we ask God to sup-

press anger as we remember Abraham suppressing the opposite emotion, compassion.  
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he suppressed his compassion 

to do your will wholeheartedly— 

בַש  כָּ יו וְּ  רַחֲמָּ
ךָ לַעֲשוֹת  צוֹנְּ ב   רְּ לֵבָּ לֵם   בְּ  שָּ

vechavash rachamav 

la’asot retzon’cha belevav shalem— 

so may your mercy suppress 

your anger from being directed at us 

שוּ  כֵן בְּ יךָ  יִכְּ  רַחֲמֶּ
ת  ךָ אֶּ לֵינוּ   כַעֲסְּ    מֵעָּ

ken yichbeshu rachamecha 

et ka’as’cha me’aleinu, 

and in your great goodness 

may your anger withdraw 

from your people, your city 

and your heritage. 

ךָ  טוּבְּ דוֹל   וּבְּ  הַגָּ
ךָ   חֲרוֹן  יָּשוּב   אַפְּ

ךָ ךָ   מֵעַמְּ  וּמֵעִירְּ
ךָ  תֶּ    וּמִנַחֲלָּ

uvetuv’cha hagadol 

yashuv charon ap’cha 

me’am’cha, ume’ir’cha 

uminachalatecha; 

Fulfill for us, ruling God, 

the matter 

of which you assured us in your Torah 

קַיֶּם  נוּ וְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  לָּ
ת  ר   אֶּ בָּ  הַדָּ

נוּ תָּ טַחְּ הִבְּ ךָ  שֶּ תֶּ תוֹרָּ    בְּ

vekayem lanu, Adonai Eloheinu, 

et hadavar 

shehivtachtanu beToratecha, 

written by your servant Moses, 

spoken by your glory: 

דֵי   עַל  ה   יְּ ךָ   משֶּ דֶּ  עַבְּ
ךָ  מִפִי  בוֹדֶּ אָמוּר כְּ    כָּ

al yedei Moshe avdecha, 

mipi chevodech ka’amur: 

Lev 26:45 “I will remember for their sake 

my pact with their early ancestors 

whom I brought 

from the Land of Egypt 

in the eyes of all the world’s peoples, 

to be their God: 

I am God.” 

םֵּ הֵֶּ֖ ֵּלָ י תִ֥ כַרְ זָ ֵּוְ
םֵּ אשֹׁנִי֑ ֵּרִ ית רִָּ֣ ֵּבְ

ֵּ֩ ם אֹתָ ־ י אתִ ָֽ הוצ  ָּ֣רֵּ שֶׁ ֵּא 
םֵּ יִ רַ֜ מִצְ ֵּ רֶץ אֶֶׁ֨ ֵּמ 

םֵּ הַגויִּ֗ ֵּ ָּ֣י ינ  עֹ  ֵּלְ
םֵּ י אלֹהִֵּ֖ ֵּל  ם הֶָ֛ ֵּלָ ת הְיֹ֥ ֵּלִ

ֵּ נִי֥ הוֵָּֽא   הֵּי

“Vezacharti lahem 

berit rishonim 

asher hotzeti otam 

me’Eretz Mitzrayim 

le’einei hagoyim, 

lih’yot lahem lElohim: 

ani Adonai.” 

 

The one who recalls all that is forgotten— 

that is you, from earliest times; 

ל  זוֹכֵר   כִי חוֹת   כָּ כָּ  הַנִשְּ
ה  ם  הוּא   אֲתָּ    מֵעוֹלָּ

Ki zocher kol hanishkachot 

atah hu me’olam, 

and nothing is forgotten 

before your throne of glory. 

אֵין ה   וְּ חָּ  שִכְּ
נֵי ךָ   כִסֵא   לִפְּ בוֹדֶּ    כְּ

ve’ein shich’chah 

lifnei chisei chevodecha; 

The Binding of Isaac— 

today, for his descendants, 

remember it with compassion. 

ק  וַעֲקֵדַת  חָּ  יִצְּ
עוֹ  זַרְּ  הַיוֹם   לְּ

רַחֲמִים כוֹר   בְּ    תִזְּ

va’Akedat Yitzchak 

lezar’o hayom 

berachamim tizkor. 

We bless you, ruler, 

who remembers the pact. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רִית  זוֹכֵר    הַבְּ

Baruch atah Adonai,  

zocher habrit. 
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In the cloud, you revealed your glory 

before your holy people, 

in order to address them; 

ה  לֵיתָּ   אַתָּ ךָ  בַעֲנַן  נִגְּ בוֹדֶּ  כְּ
ךָ   עַם   עַל  שֶּ דְּ  קָּ

דַבֵר  ם   לְּ    עִמָּ

Atah nigleitah ba’anan kevodecha 

al am kodshecha 

ledaber imam; 

from the sky 

you let them hear your voice 

and revealed yourself before them 

in impenetrable purity. 

מַיִם   מִן  הַשָּ
ם  תָּ מַעְּ ךָ   הִשְּ  קוֹלֶּ

לֵיתָּ  נִגְּ ם   וְּ  עֲלֵיהֶּ
פַלֵי  עַרְּ    טֹהַר   בְּ

min hashamayim 

hishmatam kolecha, 

venigleitah aleihem 

be’arfalei tohar. 

The entire earth 

shuddered before you, 

and created beings 

trembled because of you 

ל  גַם ם  כָּ עוֹלָּ  כֻּלוֹ   הָּ
ל  יךָ   חָּ נֶּ  מִפָּ

רִיוֹת  רֵאשִית  וּבְּ  בְּ
דוּ רְּ ךָּ   חָּ    מִמֶּ

Gam kol ha’olam kulo 

chol mipanecha, 

uveriyot bereshit 

chordu mimeka 

when you appeared, ruler, 

on Mount Sinai 

to teach your people 

Torah and obligations, 

ךָ  לוֹתְּ הִגָּ כֵנוּ  בְּ  מַלְּ
 סִינַי   הַר   עַל 

לַמֵד  ךָ  לְּ עַמְּ  לְּ
ה  ווֹת תוֹרָּ    וּמִצְּ

behigalot’cha, malkeinu, 

al Har Sinai 

lelamed le’am’cha 

Torah umitzvot, 

letting them hear your majestic voice 

and holy words 

from tongues of flame.1 

מִיעֵם  ת   וַתַשְּ ךָ   הוֹד   אֶּ  קוֹלֶּ
רוֹת  דִבְּ ךָ   וְּ שְּ דְּ  קָּ

   אֵש   מִלַהֲבוֹת

vatashmi’em et hod kolecha, 

vedibrot kodshecha 

milahavot esh. 

With thunder and lightning 

you revealed yourself to them 

קֹלֹת קִים   בְּ רָּ  וּבְּ
ם  לֵיתָּ  עֲלֵיהֶּ    נִגְּ

Bekolot uverakim 

aleihem nigleitah, 

and with the sound of the shofar 

appeared to them, 

קוֹל ר   וּבְּ  שוֹפָּ
ם  תָּ   עֲלֵיהֶּ עְּ    הוֹפָּ

uvekol shofar 

aleihem hofatah, 

 
1 See Exodus 19:16 ff. 
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as is written in your Torah:  תוּב ךָ   כַכָּ תֶּ תוֹרָּ  :kakatuv beToratecha   בְּ

Exodus 19:16 On the third day 

when it was morning 

there was thunder and lightning, 

heavy cloud on the mountain, 

and the shofar sounding very loud. 

They were all afraid, the people 

in the camp. 

יֵּ ישִׁ֜ שְלִ הַ םֵּ ו בַיֶּׁ֨ ֵּ֩ ֵּוַיְהִי
קֶרֵּ ֵּהַבֹּ֗ ת הְיָֹּ֣ ֵּבִָֽ

יםֵּ קִ֜ רָ וּבְ תֵּ קֹלֶֹׁ֨ ֵּ֩ ֵּוַיְהִי
רֵּ הָהִָ֔ ־ ֵּ֙עַֹל ד ב  ןֵּכָ ִָּ֖֤ ֵּוְעָֹנָ

דֵּ אֹ֑ מְ ָּ֣קֵּ זָ חָ רֵּ פֵָּ֖ ֵּשֹׁ ל קֹ֥ ֵּוְ
םֵּ עֵָֹּ֖ ־הָ ל ֵּכָ ד יֶּחֱרַ֥ ֵּוַ

הֵּ נֶָֽ ח  מַ רֵּבַָֽ שֶׁ֥  א 

Vayehi vayom hashlishi 

biheyot haboker, 

vayehi kolot uverakim 

ve’anan kaved al hahar 

vekol shofar chazak me’od; 

vayecherad kol ha’am 

asher bamachaneh. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Exodus 19:19 The sound of the shofar 

grew stronger and stronger;1 

Moses would speak 

and God would answer him as a sound.2 

רֵּ פִָ֔ שו ֵּהַ ול קָּ֣ ֵּ֙ ֵּוַיְהִי
דֵּ אֹ֑ מְ ָּ֣קֵּ ז  חָ ךֵּוְ ֵּ֖ ֵּהול 

רֵּ יְדַב ִ֔ ָּ֣הֵּ שֶׁ ֵּמֹ
ולֵּ קָֽ ֵּבְ נ֥וּ נֶ עֹ  ֵּיַ ים אֱלֹהִֵּ֖  וְהָ

Vayehi kol hashofar 

holech vechazek me’od; 

Moshe yedaber 

veha’Elohim ya’anenu vekol. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Exodus 20:18 All the people saw3 

the thunder and lightning, 

the sound of the shofar 

and the smoking mountain, 

so the people grew afraid; they moved back 

and stood far away. 

יםֵּ אִֶׁ֨ רֹ םֵּ֩ ־הָעָֹ כָל ֵּוְ
םֵּ דִּ֗ פִי הַלַֹּ ־ אֶת ֵּוְ לֹ֜ת קו ־הַ ֵּאֶת

רֵּ פִָ֔ שֹ ֵּהַ ול קָּ֣ ֵּ֙ ת א  ֵּוְ
ן ֑ שׁ  עָֹ רֵּ הָהֵָּ֖ ־ אֶת ֵּוְ

עֹוֵּּ יָּנִֻ֔ ֵּ֙וַ עָֹם אֵּהָ ִָּ֤֖רְ יַּ ֵּוַ
ק חָֹֽ רָ ָֽ מ  ֵּ וּ דֵּ֖ עַֹמְ ַ יָּֽ ֵּוַ

Vechol ha’am ro’im 

et hakolot ve’et halapidim 

ve’et kol hashofar 

ve’et hahar ashen, 

vayar ha’am, vayanu’u, 

vaya’amdu merachok. 

In your holy scripture is written:  רֵי דִבְִּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor   לֵאמֹר  כָּ

Psalm 47:6 God ascended with a “teru’ah,” 

God ascended with shofar blast. 

עָֹהֵּ רוּ תְ ֵּבִ לֹהִים אֱ ֵּ ה ֵּעָֹלָ
פָרֵּיהוֵּ ו ֵּשׁ קול  הֵּבְ

Alah Elohim bitru’ah, 

Adonai bekol shofar. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 98:6 With trumpets and shofar blasts 

shout praise to the ruler, God. 

רֵּ פָ שׁו ֵּ קול וְ תֵּ רו צְ צֹ ח  ֵּבַ
ךֵֵּּ לֶ הַמֶ יֵּ פְנ  ֵּלִ עֹוּ  הֵּיהוֵּהָרִי

Bachatzotzrot vekol shofar 

hari’u lifnei hamelech Adonai. 

 
1 The Hebrew idiom is literally “went and was very strong.” 
2 When God spoke to Moses under normal circumstances, it’s not clear who else could hear. In this case, every-

one could have heard both Moses and God. 
3 Normally, people don’t “see” a sound. Either these sounds are special, visible sounds, or “see” is used figura-

tively—they “perceived” the sights and sounds. 
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And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 81:4-5 Blow the shofar at the new moon, 

when the moon is hidden, for our festive day, 

פָרֵּ ו ֵּשׁ שׁ חֹדֶ בַ ֵּ קְעֹוּ ֵּתִ
נוֵּּ ג  ֵּחַ ום י ֵּלְ סֶה כ   בַ

Tik’u vachodesh shofar, 

bakeseh leyom chageinu, 

for it’s a rule for Israel, 

a judgement day for Jacob’s God. 

א וּ ֵּה ל א  שְרָ יִ קֵּלְ חֹ יֵּ ֵּכִ
קֹבֵּ ֵּיַעֹ  י לֹה  א ֵּל  ט פָ שְׁ ֵּמִ

ki chok leYisra’el hu, 

mishpat lElohei Ya’akov 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 150 Hail God! 

Hail God for holiness, 

Hail God for far-reaching power, 

ֵּיָהֵּ וּ ל ֵּהַלְ
שׁוֵּ קָדְ ֵּבְ ל א  ־ וּ ל ֵּהַלְ

זוֵּ עֹֻ ֵּ קִיעַֹ רְ ֵּבִ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluyah! 

Halelu El bekodsho, 

Haleluhu birki’ah uzo. 

Hail God as a role model, 

Hail God according to God’s greatness, 

תָיוֵּ וּרֹ גְב ֵּבִ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
וֵּ דְל ֵּגֻ ב רֹ ֵּכְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu vigvurotav, 

haleluhu kerov gudlo. 

Hail God with the trumpet blast, 

Hail God with harp and lyre, 

רֵּ פָ ֵּשׁו קַעֹ ת  ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
נורֵּ כִ וְ ֵּ בֶל נ  ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu beteka shofar, 

haleluhu benevel vechinor. 

Hail God with cymbals and dance, 

Hail God with strings and song, 

לֵּ מָחו ֵּוּ ף תֹ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
בֵּ עֹוּגָ םֵּוְ נִי מִ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu vetof umachol, 

haleluhu beminim ve’ugav. 

Hail God with loud music, 

Hail God with loud voices! 

מַעֵֹּ ־שָׁ י ל  צְ לְ ֵּבְצִ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
עָֹהֵּ רוּ ֵּתְ י ל  צְ לְ צִ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu vetziltzelei shama, 

haleluhu betziltzelei teru’ah. 

Let every living thing hail God— 

Hail God! 

ֵּיָהֵּ ל הַלֹּ  תְ הֵּ מָ נְשָׁ ֵּהַ ל ֵּכֹ
־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

Kol han’shamah tehalel Yah, 

Haleluyah! 

Your servants, the prophets, wrote:  עַל דֵי  וְּ יךָ   יְּ דֶּ בִיאִים   עֲבָּ  הַנְּ
תוּב     לֵאמֹר כָּ

Ve’al yedei avadecha hanvi’im 

katuv lemor: 

Isaiah 18:3 All who live on land 

and dwell on earth 

will look when the banner is raised on the hills 

and listen when the shofar is sounded. 

לֵּ ב  ֵּת  י ב  שְׁ ־יֹ ל ֵּכָ
ץֵּ אָרֶ ֵּ י כְנ  שֹׁ  וְ

אוֵּּ רְ תִ םֵּ רִי סֵּהָ נ  אֹ־ ש נְ  כִ

מָעֹוֵּּ שְׁ תִ ֵּ ר פָ ֵּשׁו קֹעַֹ תְ כִ  וְ

Kol yoshvei tevel 

veshochnei aretz, 

kinso nes harim tir’u 

vechitko’ah shofar tishma’u. 
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And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Isaiah 27:13 On that day 

a great shofar will sound; 

those lost in Assyria will come, 

and those scattered in Egypt; 

they will worship God 

on the holy hill, in Jerusalem. 

א הוּ ֵּהַ ום יּ הֵּבַ ֵּוְהָיָ
דולֵּ רֵּגָ פָ שׁו קַעֵֹּבְ תָ ֵּיִ

רֵּ אַשוּ ֵּ אֶרֶץ ֵּבְ ים אֹבְדִ ֵּהָ אוּ ֵּוּבָ
יִםֵּ רָ מִצְ ֵּ אֶרֶץ ֵּבְ ים נִדָחִ ֵּוְהַ

הֵּ יהוָ ֵּלַ ווּ ח  תַ שְׁ ֵּוְהִ
םִֵּ וּשָׁלָ יר בִ שֵּׁ קֹדֶ ֵּהַ הַר  בְ

Vehayah bayom hahu 

yitakah beshofar gadol 

uva’u ha’ovdim be’Eretz Ashur 

vehanidachim be’Eretz Mitzrayim, 

vehishtachavu lAdonai 

behar hakodesh biYerushalayim. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Zechariah 9:14-15 God will appear to them; 

God’s arrow will dart like lightning, 

ruling God will sound the shofar 

and march through southern storms; 

the Ruler of Hosts will protect them. 

אֶהֵּ רָ ֵּי  הֶם י ל  ֵּעֹ  ה ֵּוַיהוָ
וֵּ חִצ קֵּ רָ כַבָ אֵּ ֵּוְיָצָ

קָעֵֹּ תְ ֵּיִ פָר ו ש ֵּבַ הוִה ֵּיְ אדֹנָי ֵּוַ
ן מָ י ת  ֵּ רות סַעֹ  ךֵּבְ  וְהָלַ

םֵּיהוֵּ יהֶ ל  ןֵּעֹ  ג  יָ תֵּ או בָ  הֵּצְ

VAdonai aleihem yera’eh 

veyatzah chabarak chitzo; 

vAdonai Elohim bashofar yitkah 

vehalach besa’arot Teiman: 

Adonai Tzeva’ot yagen aleihem. 

So may you protect your people Israel 

with your peace. 

גֵן  כֵן ךָ  עַל  תָּ אֵל   עַמְּ רָּ  יִשְּ
ךָ לוֹמֶּ    בִשְּ

Ken tagen al am’cha Yisra’el 

bishlomecha. 

 

Our God 

and God of our ancestors, 

 אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

sound a great shofar for our freedom  קַע ר  תְּ שוֹפָּ דוֹל  בְּ חֵרוּתֵינוּ  גָּ  ,teka beshofar gadol lecheruteinu   לְּ

and raise a banner to gather our exiles.  א שָּ קַבֵץ  נֵס  וְּ לֻּיוֹתֵינוּ  לְּ  .vesah ness lekabetz galuyoteinu   גָּ

Gather our dispersed people 

from among the other nations 

and bring them back, though they are scattered 

all over the world. 

רֵב  קָּ זוּרֵינוּ וְּ  פְּ
 הַגוֹיִם   מִבֵין

פוּצוֹתֵינוּ   כַנֵס וּנְּ
תֵי  כְּ ץ -מִיַרְּ    אָרֶּ

Vekarev pezureinu 

mibein hagoyim, 

unefutzoteinu kaness 

miyarktei aretz. 

Bring us 

to Zion your city, in joy 

and to Jerusalem your Temple 

with lasting happiness, 

 וַהֲבִיאֵנוּ
צִיוֹן  ךָ   לְּ ה  עִירְּ רִנָּ  בְּ

לַיִם  לִירוּשָּ ךָ   בֵית וְּ שְּ דָּ  מִקְּ
חַת  שִמְּ ם   בְּ    עוֹלָּ

Vahavi’enu 

leTziyon ir’cha berinah 

velirushalayim beit mikdashcha 

besimchat olam, 

If you consider sacrifices obsolete … 

where our ancestors brought you 

their required sacrifices. 

ם  שָּ שוּ  שֶּ יךָ   אֲבוֹתֵינוּ   עָּ נֶּ פָּ  לְּ
ת  נוֹת-אֶּ בְּ רְּ ם   קָּ    חוֹבוֹתֵיהֶּ

shesham asu avoteinu lefanecha 

et korbenot chovoteihem, 
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If you pray for the restoration of the sacrificial system … 

—there we shall perform for you 

our required sacrifices. 

ם שָּ ה   וְּ נֶּיךָ  נַעֲשֶּ פָּ  לְּ
ת  נוֹת-אֶּ בְּ רְּ    חוֹבוֹתֵינוּ   קָּ

vesham na’aseh lefanecha 

et korbenot chovoteinu, 

Continue here: 

It’s commanded us in your Torah,  ה וֶּּ צֻּ לֵינוּ  כִמְּ ךָ  עָּ תֶּ תוֹרָּ  ,kimtzuveh aleinu beToratecha   בְּ

written by Moses’ hand,1 

spoken by your glory:2 

דֵי   עַל  ה   יְּ ךָ   משֶּ דֶּ  עַבְּ
ךָ  מִפִי  בוֹדֶּ אָמוּר כְּ    כָּ

al yedei Moshe avdecha, 

mipi chevodecha ka’amur: 

Numbers 10:10 On your festive days, 

special occasions 

and new moons, 

blow the trumpets 

over your burnt offerings 

and your wholeness sacrifices; 

they will serve as a reminder for you 

before your God. 

I am the ruler, your God. 

םֵּ כֶ֥ תְ מְחַ ֵּשִ ום ֵּוּבְיֶׁ֨
ֵָּ֮ ם כֶ י ד  מועֹ  בְ ֵּוָּֽ

כֶם ֵּ י שׁ  דְ ֵּחָ ָּ֣י אשׁ  רָ ֵּוּבְ
תֵּ רֹּ֗ צְ צָֹֽ ח  ֵּבַ תֶָּ֣ם קַעְֹ ֵּוּתְ

םֵּ כִֶ֔ י ת  לָֹּ֣ עֹֹ ֵּ ַ֚ל ֵּעַֹ
םֵּ֑ כֶ י מ  ֵּשַׁלְ ָּ֣י ח  בְ זִ ֵּ ל ֵּוְעֵַֹּ֖

ֵּ֙ ן רו זִכָ לְ ִּ֤םֵּ כֶ ֵּלָ וּ ֵּוְהָיֶׁ֨
םֵּ כִֶ֔ י ה  לָֹֽ אֱ ֵּ ָּ֣י פְנ  ֵּלִ

ֵּ ֵּ֖י נִ הוֵּ֥א  םֵּי כֶָֽ י לֹה  אֱ  הֵּ

Uveyom sim’chat’chem 

uvemo’adeichem 

uveroshei chodsheichem, 

utekatem bachatzotzrot 

al oloteichem 

ve’al zivchei shalmeichem, 

vehayu lachem lezikaron 

lifnei Eloheichem, 

ani Adonai, Eloheichem. 

 

For you hear the sound of the shofar 

and listen to its blast, 

and nothing compares to you. 

ה   כִי ר   קוֹל  שוֹמֵעַ   אַתָּ  שוֹפָּ
ה   וּמַאֲזִין רוּעָּ  תְּ

אֵין ה   וְּ ך דוֹמֶּ    לָּ

Ki atah shome’ah kol shofar, 

uma’azin teru’ah 

ve’ein domeh lach. 

We bless you, ruler, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah, Adonai   יי   אַתָּ

who hears the sound of the shofar-blast 

of God’s people Israel, with mercy! 

רוּעַת   קוֹל   שוֹמֵעַ   תְּ
אֵל  עַמוֹ  רָּ רַחֲמִים   יִשְּ    בְּ

shome’ah kol teru’at 

amo Yisra’el berachamim. 

 
1 By tradition, Moses wrote the Torah down in his own hand.  
2 Lit: “Through the mouth of your glory, as it is said”; i.e., God spoke, Moses wrote.  
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 ________________________ 7. Temple Service ▪ ה   ________________________ Avodah ▪ עֲבוֹדָּ

Sovereign God, take delight 

in your people Israel and in their prayer; 

restore the Temple service 

to the sanctuary of your house; 

as for Israel’s fervent  pleas1 and prayers— 

accept them with love and delight; 

and may you always enjoy2 

the worship of your people Israel. 

צֵה   אֱלֹהֵינוּ  יי   רְּ
ךָ  עַמְּ אֵל בְּ רָּ ם   יִשְּ תָּ פִלָּ  וּבִתְּ
שֵב  הָּ ת  וְּ ה   אֶּ עֲבוֹדָּ  הָּ
בִיר ךָ   לִדְּ  בֵיתֶּ
אִשֵי  אֵל  וְּ רָּ ם  יִשְּ תָּ פִלָּ  וּתְּ

ה  אַהֲבָּ קַבֵל  בְּ צוֹן  תְּ רָּ  בְּ
הִי  צוֹן וּתְּ רָּ מִיד   לְּ  תָּ

אֵל   עֲבוֹדַת  רָּ ךָ  יִשְּ    עַמֶּ

Retze Adonai Eloheinu 

be’amcha Yisra’el uvitfilatam, 

vehashev et ha’avodah 

lidvir beitecha, 

ve’ishei Yisra’el utefilatam 

be’ahavah tekabel beratzon, 

utehi leratzon tamid 

avodat Yisra’el amecha. 

And may our eyes witness 

your return to Zion, in mercy. 

Blessed are you, Ruler;  

you return your presence to Zion. 

ינָּה חֱזֶּ תֶּ  עֵינֵינוּ  וְּ
ךָ שוּבְּ צִיוֹן  בְּ רַחֲמִים  לְּ  בְּ

רוּך ה   בָּ    יי   אַתָּ
תוֹ   הַמַחֲזִיר כִינָּ צִיוֹן  שְּ  לְּ

Vetechezena eineinu 

beshuvcha leTziyon berachamim. 

Baruch atah Adonai,  

hamachazir shechinato leTziyon. 

 _________________________8. We Give Thanks ▪ מוֹדִים ▪ Modim ________________________  

We thank you, 

because you are the Ruler, our God, 

God of our ancestors,  

forever. 

The one sure thing in our lives, 

the shield of our salvation— 

that is you, from age to age! 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

 חַיֵינוּ  צוּר 
גֵן  עֵנוּ מָּ  יִשְּ

ה  דוֹר  הוּא   אַתָּ דוֹר   לְּ  וָּ

y Modim anachnu lach 

sha’atah huu Adonai Elohenu 

vElohei avoteinu , 

le’olam va’ed. 

Tzur chayenu, 

magen yish’enu, 

ata hu ledor vador. 

We thank you and declare your praise 

For our lives, which in your hand you hold, 

ה  ךָ נוֹדֶּ סַפֵר   לְּ ךָ   וּנְּ תֶּ הִלָּ  תְּ
סוּרִים   חַיֵינוּ  עַל  ךָ  הַמְּ דֶּ יָּ  בְּ

Nodeh lecha unesaper tehilatecha 

al chayenu ham’surim beyadecha, 

Our souls, which in your care are told; 

Your miracles, with us every day, 

עַל  מוֹתֵינוּ  וְּ קוּדוֹת   נִשְּ ך  הַפְּ  לָּ
עַל  יךָ  וְּ ל  נִסֶּ כָּ בְּ נוּ  יוֹם -שֶּ  עִמָּ

ve’al nishmoteinu hapekudot lach, 

ve’al nisecha sheb’chol yom imanu, 

Your wonders and abundant boons, 

With us evening, morn, and noon. 

עַל  יךָ וְּ אוֹתֶּ לְּ יךָ   נִפְּ טוֹבוֹתֶּ    וְּ
ל כָּ בְּ ב   עֵת   שֶּ רֶּ ר  עֶּ בֹקֶּ יִם  וָּ הֳרָּ צָּ  וְּ

ve’al nifle’otecha vetovotecha, 

shebechol et, erev vavoker vetzohorayim. 

 
אֵל  1 רָּ אִשֵי יִשְּ -can be understood as “Israel’s sacrificial fires,” and people who don’t favor restoring Temple sac וְּ

rifices may omit the phrase. Some interpret אִשֵה as “fervent devotion” or even “gift” and include the phrase.  
2 “And may it be to your liking forever …” 
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Your mercies never end; the one 

All good and merciful and blessed, 

Whose kindnesses are never done. 

In you our hopes forever rest. 

לוּ לֹא כִי הַטוֹב  יךָ  כָּ  רַחֲמֶּ
רַחֵם  הַמְּ  וְּ

יךָ   תַמוּ  לֹא   כִי דֶּ  חֲסָּ
ם  ך  קִוִּינוּ  מֵעוֹלָּ  לָּ

Hatov ki lo chalu rachamecha, 

vehamrachem 

ki lo tamu chasadecha, 

me’olam kivinu lach. 

And for all these things may your 

name be blessed and exalted, 

O our ruler, constantly, and for ever.  

עַל  ם  וְּ  כֻּלָּ
רַך בָּ ךָ  יִתְּ רוֹמַם שִמְּ יִתְּ    וְּ

מִיד כֵנוּ תָּ ם מַלְּ עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

Ve’al kulam 

yitbarach veyitromam shimcha  

malkenu, tamid le’olam va’ed.  

And write down for a good life all the children 

of those with whom you made your agreement! 

תוֹב  חַיִים   וּכְּ  טוֹבִים   לְּ
ל נֵי-כָּ ךָ בְּ רִיתֶּ    בְּ

Uchetov lechayim tovim 

kol benei veritecha. 

Every living being will thank you (selah), 

and they will hail your name in truth, 

כֹל  ה  הַחַיִים   וְּ לָּ  יוֹדוּךָ סֶּ
לוּ ת   וִיהַלְּ ךָ   אֶּ ת  שִמְּ אֱמֶּ  בֶּ

Vechol hachayim yoducha selah, 

vihalelu et shimcha be’emet, 

God, our salvation and help (selah). אֵל תֵנוּ   הָּ שוּעָּ תֵנוּ  יְּ רָּ זְּ עֶּ ה   וְּ לָּ  .ha’El yeshu’atenu ve’ezratenu selah סֶּ

Blessed are you, Ruler, 

whose reputation is good, 

and to whom thanks are due. 

w  רוּך ה   vבָּ  יי   u  אַתָּ
ךָ   הַטוֹב   שִמְּ

ךָ  ה  וּלְּ אֶּ הוֹדוֹת   נָּ    לְּ

z Baruch y  atah u Adonai, 

hatov shimcha 

ulecha na’eh lehodot.  

 _____________________________ 9. Peace ▪ לוֹם  ____________________________ Shalom ▪ שָּ

Grant peace on earth,1 

goodness and blessing, 

grace, kindness and mercy 

for us and all Israel, your people. 

לוֹם  ם שִים שָּ עוֹלָּ    בָּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ  טוֹבָּ

רַחֲמִים  ד וְּ סֶּ חֶּ  חֵן וָּ
ל עַל כָּ לֵינוּ וְּ ךָ -עָּ אֵל עַמֶּ רָּ  יִשְּ

Sim shalom ba’olam 

tovah uv’rachah  

chen vachesed verachamim 

aleinu ve’al kol Yisra’el amecha. 

Bless us all, O source of life, 

as one, in the light of your presence. 

נוּ כֵנוּ אָבִינוּ כֻּלָּ רְּ  בָּ
יךָ  נֶּ אוֹר פָּ ד בְּ חָּ אֶּ  כְּ

Bar’chenu avinu kulanu 

ke’echad be’or panecha, 

For in the light of your presence 

you gave us, Ruling God, 

the Torah of life, the love of kindness,  

righteousness and blessing, 

mercy, life and peace. 

יךָ  נֶּ אוֹר פָּ  כִי בְּ
נוּ יי אֱלֹהֵינוּ תַתָּ לָּ  נָּ

ד  תוֹרַת חַיִים  סֶּ אַהֲבַת חֶּ   וְּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ קָּ דָּ  וּצְּ

לוֹם  שָּ חַיִים וְּ רַחֲמִים וְּ  וְּ

ki ve’or panecha 

natata lanu, Adonai Eloheinu, 

Torat chayim ve’ahavat chesed 

utzedaka uveracha 

verachamim vechayim veshalom. 

 
1 “On earth” is added in the Conservative liturgy. 
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And it’s good in your eyes 

to bless your people Israel 

at every time and in every hour 

with your peace. 

עֵינֶּיךָ  טוֹב בְּ  וְּ
ת  רֵך אֶּ בָּ אֵל -לְּ רָּ ךָ יִשְּ  עַמְּ

ל כָּ ל-בְּ כָּ ה -עֵת וּבְּ עָּ  שָּ
ךָ  לוֹמֶּ  בִשְּ

Vetov be’einecha 

levarech et amcha Yisra’el, 

bechol et uvechol sha’ah 

bishlomecha. 

In the Book of Life, blessing,  

peace and good livelihood, may we be 

reviewed and graded before you, 

with all your people, Israel’s descendants, 

for a life of goodness and peace. 

ר  סֵפֶּ ה  בְּ כָּ רָּ    חַיִים בְּ
ה  סָּ נָּ לוֹם וּפַרְּ שָּ ה   וְּ  טוֹבָּ

כֵר תֵב   נִזָּ נִכָּ יךָ וְּ נֶּ פָּ נוּ  לְּ    אֲנַחְּ
ל  כָּ ךָ -וְּ אֵל  בֵית  עַמְּ רָּ  יִשְּ

חַיִים לוֹם  טוֹבִים   לְּ שָּ  וּלְּ

BeSefer Chayim, berachah 

veshalom ufarnasah tovah, 

nizacher venikatev lefanechah, anachnu 

vechol amchah Beit Yisra’el 

lechayim tovim uleshalom. 

We bless you, God,  

who makes peace. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
ה לוֹם   עוֹשֶּ    הַשָּ

Baruch atah Adonai,  

oseh hashalom.  

 _________________________________ Personal Prayers ________________________________  
My God, keep bad words from my tongue, 

and lies from my lips.  

Let me not try to answer those who curse me; 

let my spirit be as still as dust to everyone.  

צוֹר  שוֹנִי אֱלֹהַי נְּ ע   לְּ  מֵרָּ
תַי פָּ ה   מִדַבֵר   וּשְּ מָּ  מִרְּ

לַי  קַלְּ לִמְּ שִי  וְּ  תִדוֹם   נַפְּ
שִי  נַפְּ ר וְּ פָּ עָּ יֶּה   לַכֹל  כֶּ  תִהְּ

Elohai, netzor leshoni mera, 

usefatai midaber mirmah. 

Velimkalelai nafshi tidom, 

venafshi ke’afar lakol tihyeh. 

Open my heart with your teaching 

that my spirit may follow your rules. 

As for all who plan harm for me, 

quickly upset their designs 

and spoil their plans. 

תַח ךָ  לִבִי  פְּ תֶּ תוֹרָּ  בְּ
יךָ וֹתֶּ מִצְּ דוֹף   וּבְּ שִי  תִרְּ  נַפְּ

ל  כָּ בִים -וְּ לַי   הַחוֹשְּ ה  עָּ עָּ  רָּ
ה הֵרָּ פֵר   מְּ ם   הָּ תָּ  עֲצָּ
קֵל  קַלְּ ם   וְּ תָּ  מַחֲשַבְּ

Petach libi beToratecha, 

uvemitzvotecha tirdof nafshi. 

Vechol hachoshvim alai ra’ah, 

meherah hafer atzatam 

vekalkel machashavtam. 

Do it for the sake of your reputation; 

do it for the sake of your right hand; 

do it for the sake of your holiness; 

do it for the sake of your law. 

מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ מֶּ  שְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ  לְּ מִינֶּ  יְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ תֶּ שָּ דֻּ  קְּ
מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ תֶּ  תוֹרָּ

Aseh lema’an shemecha, 

aseh lema’an yeminecha, 

aseh lema’an kedushatecha, 

aseh lema’an Toratecha. 

Ps 60:7 “To save your devoted followers, 

take action, rescue and answer me!” 

ֵֵּּ דֶיך דִי ןֵּיְ וּ צ חָלְ י  ןֵּ מַעַֹ  לְ

נִיֵּ נ  ֵּוַעֹ  נְך מִי ֵּיְ עָֹה  הושִׁי

“Lema’an yechaltzun yedidecha, 

hoshi’ah yemin’cha, va’aneni.” 

Psalm 19:15 “May what I say be to your liking, 

and my deepest thoughts come before you, 

God, my rock, my savior.” 

פִיֵּ ־ י אִמְר  ןֵּ ו רָצ ֵּלְ  יִהְיוּ

יךֵּ פָנֶ ֵּלְ י בִ ןֵּלִ ו ֵּוְהֶגְי
יֵּיהוֵּ לִ א  גֹ ֵּוְ וּרִי ֵּהֵּצ

“Yi’heyu leratzon imrei fi, 

vehegyon libi lefanecha, 

Adonai, tzuri, vego’ali.” 
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299 Additional Amidah: Repetition   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 Take three steps back, bow left on “oseh shalom,” right on “hu ya’aseh” and forward on “aleinu.”  

Making peace in heaven above, 

may God bring peace 

to us and to all Israel, 

Now you say, “Amen.” 

ה  לוֹם  עֹשֶּ יו  הַשָּ רוֹמָּ  בִמְּ
ה   הוּא  לוֹם   יַעֲשֶּ  שָּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   וְּ

Oseh hashalom bimromav 

hu ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” 

May this be what you want, 

ruling God 

and God of our ancestors: 

that the Temple be rebuilt 

soon, in our days, 

הִי  צוֹן  יְּ יךָ   רָּ נֶּ פָּ  מִלְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
נֶּה  יִבָּ ש   בֵית  שֶּ דָּ  הַמִקְּ

ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ  בְּ

Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

sheyibaneh beit hamikdash 

bimherah veyameinu 

and restore our rights in your Torah, 

and there we shall serve you reverently 

תֵן  קֵנוּ   וְּ לְּ ךָ  חֶּ תֶּ תוֹרָּ  בְּ
ם שָּ ךָ  וְּ דְּ אָה   נַעֲבָּ יִרְּ    בְּ

veten chelkenu beToratecha 

vesham na’avod’cha beyir’ah 

Mal 3:4 as in days of old and years long past. ֵּת ונִיּו קַדְמ םֵּ שָׁנִי כְ ֵּוּ ם ולָ ֵּעֹ י ימ   .kimei olam ucheshanim kadmoniyot כִ

  ······································································ Take three steps forward ········································································  

Additional Amidah: Repetition 
We stand as the Ark is opened. 

 ___________________ 1. Ancestors ▪ אָבוֹת   ▪ Avot  ___________________  

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

our God  

and God of our ancestors, 

w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

   אֱלֹהֵינוּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

z Baruch y  ata u Adonai  

Baruch hu uvaruch shemo 

Eloheinu  

vElohei avoteinu ,  

God of Abraham, God of Isaac, 

and God of Jacob, 

ם  אֱלֹהֵי  הָּ רָּ ק   אֱלֹהֵי  אַבְּ חָּ  יִצְּ
 יַעֲקֹב   וֵאלֹהֵי

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 

vElohei Ya’akov 

the God who is great, 

powerful and awesome, God on high; 

אֵל דוֹל   הָּ  הַגָּ
א   הַגִבוֹר הַנוֹרָּ יוֹן   אֵל  וְּ לְּ  עֶּ

ha’El hagadol  

hagibor vehanorah, El elyon, 
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נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 300 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Good deeds of kindness you reward— 

For everything is in your power— 

Our parents’ kind deeds you record 

And rescue their posterity 

To show your love and honesty.1 

דִים   גוֹמֵל  טוֹבִים   חֲסָּ
קוֹנֵה   הַכֹל   וְּ
זוֹכֵר  דֵי   וְּ    אָבוֹת  חַסְּ

נֵי   גוֹאֵל  וּמֵבִיא  ם  לִבְּ נֵיהֶּ  בְּ
מַעַן  מוֹ   לְּ ה  שְּ אַהֲבָּ  בְּ

gomel chasadim tovim 

vekoneh hakol, 

vezocher chasdei avot , 

umevi go’el livnei veneihem, 

lema’an shemo be’ahavah. 

Tutored by the wise and discerning, 

instructed by experts, 

I voice my prayer and petition2 

to plea and seek favor 

from the ruler of supreme rulers 

Deut 10:17 and boss of bosses. 

מִים   מִסוֹד  בוֹנִים  חֲכָּ  וּנְּ
ד מֶּ בִינִים   דַעַת  וּמִלֶּ  מְּ

ה  חָּ תְּ פְּ ה  פִי   אֶּ פִלָּ תַחֲנוּנִים  בִתְּ  וּבְּ
חַלוֹת  חַנֵן   לְּ  וּלְּ

נֵי  ך  פְּ לֶּ כִים   מֶּ לָּ כֵי הַמְּ  מַלְּ
דֹנִי֑ם א  ֵּ֖יֵּהָ נ  דֹ א     וַ

Misod chachamim unevonim, 

umilemed da’at mevinim, 

eftecha fi bitfilah uvetachanunim, 

lechalot ulechanen 

penei melech malchei hamlachim 

va’adonei ha’adonim. 

  ·····················The ark is closed, so we are seated. Congregation, then leader, say the next four lines ······················  

Remember us for life, 

ruler who delights in life, 

and write us in the Book of Life 

for your own sake,3 God of life! 

x   ּרֵנו כְּ חַיִים  זָּ  לְּ
ך לֶּ פֵץ   מֶּ חַיִים  חָּ  בְּ

בֵנוּ תְּ כָּ ר  וְּ סֵפֶּ  הַחַיִים   בְּ
ךָ מַעַנְּ  חַיִים   אֱלֹהִים   לְּ

x  Zochrenu lechayim, 

melech chafetz bechayim, 

vechotvenu besefer hachayim 

lema’ancha, Elohim chayim. 

 

Sovereign, helper, savior, shield. 

We bless you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

Abraham’s protector . 

ך לֶּ גֵן   וּמוֹשִיעַ  עוֹזֵר   מֶּ  וּמָּ
w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ

רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
גֵן  ם  מָּ הָּ רָּ  אָמֵן     אַבְּ

Melech ozer umoshi’a umagen. 

z Baruch y  ata u Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

magen Avraham . Amen 

 
1 “Who rewards good, kind deeds and owns everything, who remembers the good deeds of our ancestors, and 

who is bringing a redeemer to their children’s children, for the sake of God’s name (i.e., to maintain God’s repu-

tation—hence, to prove God’s honesty), with love.” 
2 “From the confidential council of the wise and discerning, drawing from the teaching of the knowledge of 

experts, I open my mouth in prayer and petition…” In these lines, the leader praises the prayers he or she is 

about to chant, perhaps including the intricate poems often added to the standard liturgy.  
3 Because God takes delight in life (and in us when we choose the path that sustains life), writing us in the 

“Book” of life is to God’s benefit. 
4 “From the confidential council of the wise and discerning, drawing from the teaching of the knowledge of 

experts, I open my mouth in prayer and petition…” In these lines, the leader praises the prayers he or she is 

about to chant, perhaps including the intricate poems often added to the standard liturgy.  
5 Because God takes delight in life (and in us when we choose the path that sustains life), writing us in the 

“Book” of life is to God’s benefit. 
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301 Additional Amidah: Repetition   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ____________________________ 2. Might ▪  ְּוֹתרבוּג  ▪ Gevurot ____________________________  

You are mighty forever, God, 

you bring life to the dead 

and are strong in salvation— 

ה  ם  גִבוֹר  אַתָּ עוֹלָּ י   לְּ  אֲדֹנָּ
חַיֵה  ה   מֵתִים   מְּ  אַתָּ

הוֹשִיעַ  רַב   לְּ

Atah gibor le’olam Adonai, 

mechayeh metim atah  

rav lehoshi’ah— 

You feed the living with your grace, 

Revive the dead with kind embrace,1  

Support the fallen, heal the sick, 

And set the prisoners free, 

And faithfully fulfill your trust 

For people who sleep in the dust. 

כֵל  כַלְּ ד  חַיִים   מְּ סֶּ חֶּ  בְּ
חַיֵה  רַחֲמִים מֵתִים   מְּ  רַבִים   בְּ
לִים  סוֹמֵך  רוֹפֵא  נוֹפְּ  חוֹלִים   וְּ

 אֲסוּרִים   וּמַתִיר
קַיֵם  תוֹ   וּמְּ    אֱמוּנָּ
ר   לִישֵנֵי פָּ  עָּ

Mechalkel chayim bechesed, 

mechayeh metim berachamim rabim. 

Somech noflim verofeh cholim  

umatir asurim, 

um’kayem emunato  

lishenei afar. 

Who is like you, who can appear 

Like you, sovereign of power? 

Ruler, both death and life you bring; 

You make salvation flower. 

מוֹךָ  מִי בוּרוֹת  בַעַל   כָּ  גְּ
ה  וּמִי  ך  דוֹמֶּ  לָּ
ך לֶּ חַיֶּה   מֵמִית   מֶּ  וּמְּ

מִיחַ  ה   וּמַצְּ שוּעָּ  יְּ

Mi chamocha ba’al gevurot, 

umi domeh lach, 

melech memit um’chayeh 

umatzmi’ach yeshu’ah. 

The leader pauses while the congregation says the next three lines, then repeats them. 

Who is like you, source of mercy, 

thinking of your creatures 

to grant them life, in mercy. 

מוֹךָ  מִי רַחֲמִים   אַב   כָּ  הָּ
יו  זוֹכֵר צוּרָּ  יְּ

חַיִים רַחֲמִים   לְּ  בְּ

Mi chamocha, av harachamim, 

zocher yetzurav 

lechayim berachamim. 

To bring the dead to life, O you 

Are firm, reliable, and true. 

ן  אֱמָּ נֶּ ה   וְּ  אַתָּ
הַחֲיוֹת  מֵתִים   לְּ

Vene’eman ata  

lehachayot metim. 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

Baruch ata Adonai,  

Baruch hu uvaruch shemo 

who revives the dead.2  חַיֵה  mechayeh hametim. Amen אָמֵן   הַמֵתִים  מְּ

 
1 “Kind embrace” is literally “abundant mercies.”  
2 This could mean: God wakens “dead” sinners to a life of faith; God grants an afterlife; God will revive dead 

bodies in the future; God breeds life out of death and decomposition, like mushrooms growing on a rotting log.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________________ 3. Holiness ▪ ה דוּשָּ   ____________________ Responsive Kedushah ▪ קְּ
Congregation and leader:

Psalm 146:10 God will reign forever, 

Your God, Zion, 

from age to age: Halleluyah. 

םֵּ עֹולָ ֵּלְ הוה ֵּי לֹך ֵּיִמְ
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

וּיָהֵּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam,  

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

Psalm 22:4 You are holy, 

dwelling above Israel’s praises. 

קָדושֵּׁ הֵּ אַתָ ֵּוְ
לֵּ א  רָ שְ ֵּיִ ות תְהִלֹּ בֵּ  יושׁ 

Ve’atah kadosh, 

yoshev tehilot Yisra’el. 

God, please … אֵל נָּא El nah! 

 Additional Poems 
On each day, we chant alphabetical acrostic poems (some congregations add more than these).  

 __________________________ First Day: Melech Elyon ▪ ך לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ עֶּ  ▪ Melech Elyon __________________________  

On the first day, we add Melech Elyon; on the second day, Le’El Orech Din, page 306. 

It happened just as the Torah promised: 

Deut 33:5 There was a ruler in Yeshurun1— 

ruler supreme! 

כֵן וּ  בְּ
ךֵּ מֶלֶ וּןֵּ ישֻׁר יֵּבִ  וַיְהִ

ך לֶּ יוֹן  מֶּ לְּ    עֶּ

Uvechen 

“Vayehi viYeshurun melech”— 

melech elyon! 

 

God, who lives on high, 

supremely mighty2— 

may God’s power be brandished!3 

ר לאֵ  רוֹם   דָּ  בַמָּ
רוֹם  אֲדִיר   בַמָּ
רוֹם   יָּדוֹ   אֹמֵץ     תָּ

El dar bamarom, 

adir bamarom; 

ometz yado tarom: 

May God reign forever, ruler supreme!  ַלֹך   עַד   עֲדֵי ל ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 
1 Or, “God became king in Jeshurun.” The poem refers to God becoming king of the Jewish people, an event 

that may never yet have happened politically, but that we declare to be taking place spiritually as we accept 

God’s rule today. Translators consider “Yeshurun” a compliment, from the root  ישר (straight or upright). How-

ever, its first occurrence in the Torah (Deut. 32:15) is not complimentary, and the other two occurrences (Deut. 

33:5, 33:26) are neutral. 
2 “Mighty in the heights”; I think this means “mighty among the highest,” saying that God is acknowledged 

mighty by those powers that dwell in heaven or the sky. We can’t be sure what is up there, but if there is any-

thing up there, it’s not as great as God. 
3 “May the strength of God’s hand be raised”; I think the poet is hoping for an apocalypse when God’s power is 

revealed. 
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303 Additional Amidah: Repetition   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 

Powerful enough to make things happen, 

God decrees and carries out the sentence, 

God uncovers deep secrets. 

קִים   בוֹרגִ  הָּ  לְּ
 וּמֵקִים  גוֹזֵר 
ה     עֲמוּקִים  גוֹלֶּ

Gibor lehakim, 

gozer umekim, 

goleh amukim, 

May God reign forever, ruler supreme!  ַלֹך   עַד   עֲדֵי ל ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

God speaks justice, 

is robed in justice 

and listens to cries of prayer; 

דַבֵר הַ  ה  מְּ קָּ דָּ  בִצְּ
ה   הַלוֹבֵש  קָּ דָּ  צְּ
ה   הַמַאֲזִין  קָּ עָּ    צְּ

Hamdaber bitzdakah, 

halovesh tzedakah, 

hama’azin tze’akah, 

May God reign forever, ruler supreme!  ַלֹך   עַד   עֲדֵי ל ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

God remembers our ancestors 

so as to grant merit to their descendants1 

and be angry at their foes. 

 צוּרִים   כֵרוֹ ז
צוּרִים   זַכוֹת   יְּ
רִים   זוֹעֵם     צָּ

Zocher tzurim, 

zakot yetzurim, 

zo’em tzarim, 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

God, who lives forever, is good; 

God’s goodness is eternal; 

God knows the limits of the boundless skies.2 

 עַד   שוֹכֵן   ב וֹ ט 
עַד  טוּבוֹ   לָּ
מֵי  טִפַח    עַד  שְּ

Tov shochen ad, 

tuvo la’ad, 

tipach shemei ad, 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

Like a garment, God is robed in light— 

all the luminaries, sun, moon and stars— 

mighty and luminous. 

הכַ  מָּ ה   שַלְּ  אוֹר   עֹטֶּ
ל אוֹרֵי  כָּ  אוֹר   מְּ

אוֹר   כַבִיר  נָּ    וְּ

Kasalmah oteh or, 

kol me’orei or, 

kabir vena’or, 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

Eternal ruler, 

who understands hidden things 

and gives speech to the mute, 

ךמֶּ  מִים   לֶּ  עוֹלָּ
נֵחַ  פַעְּ מִים  מְּ עֱלָּ  נֶּ
מִים  מֵשִיחַ     אִלְּ

Melech olamim, 

mefa’ane’ach ne’elamim, 

mesi’ach ilmim, 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 
1 “Remembering the rocks (an epithet for those reliable ancestors, Abraham, Isaac and Jacob) to grant merit to 

the creatures (i.e., their descendants).” 
2 “Measures (i.e., takes the measure of) the endless/eternal skies.”  

SPS SAMPLE



נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 304 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 

God, who bears everything 

is ancient but outlives everything,1 

scrutinizes everything. 

 הַכֹל   בֵלוֹ ס 
ב  ה   סָּ בַלֶּ  כֹל  וּמְּ

   הַכֹל   סוֹקֵר 

Sovel hakol, 

sav umevaleh kol, 

soker hakol, 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

God’s splendor is power— 

may God’s power be strong!2— 

the redeemer and stronghold. 

 עֹז  אֵרוֹ פְּ 
מִינוֹ  פוֹעֵל  עֹז  יְּ  תָּ
ה  עֹז פוֹדֶּ    וּמָּ

Pe’ero oz, 

po’el yemino ta’oz, 

podeh uma’oz, 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

God’s holy angels are flames, 

God called on water to drown the Egyptians;3 

God is close to those who call God with love. 

יוקְּ   לַהַב  דוֹשָּ
 רַהַב  מֵי   קוֹרֵא
רוֹב  אָיו  קָּ קוֹרְּ אַהַב  לְּ    בְּ

Kedoshav lahav. 

koreh mei rahav, 

karov lekor’av be’ahav, 

May God reign forever, ruler supreme!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי ך  יִמְּ לֶּ יוֹן   מֶּ לְּ  !la’adei ad yimloch—melech elyon   עֶּ

 

In God’s presence, there is no sleep, 

serenity in God’s inner circle— 

good praise of God’s angels, hidden from us.  

יו אֵין  נָּהשֵ  נָּ פָּ  לְּ
ט קֶּ יו שֶּ נִינָּ  בִפְּ
בַח יו  טוֹב   שֶּ פוּנָּ מַצְּ    בְּ

Shenah ein lefanav, 

sheket bifninav, 

shevach tov bematzpunav. 

May God reign forever—  לֹך    לַעֲדֵי  —la’adei ad yimloch עַד יִמְּ

 
1 “Is ancient, but makes everything fade/wither.”  
2 “May the power of God’s right hand be strong,” perhaps a call for an immediate apocalypse.  
3 “Calling the waters of Rahav”; Rahav is the angel of the sea, and God called on those waters to drown the 

Egyptians. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

··············································································· The ark is closed ··············································································  

The poor, mortal ruler, 

worn out, sinks into the grave, 

to She’ol and the underworld, 

tired and joyless— 

how long can such a one reign? 

ך לֶּ יוֹן   מֶּ בְּ  אֶּ
ה לָּ ד   בָּ רָּ  שַחַת   וְּ

אוֹל  תַחַת  בִשְּ  וּבְּ
לֵאוּת  לִי  בְּ  נַחַת  בְּ

תַי  עַד  לֹך  מָּ    יִמְּ

Melech evyon: 

balah verad shachat 

biShe’ol uvetachat 

bele’ut beli nachat; 

ad matai yimloch? 

The poor, mortal ruler, 

weakened by slumber, 

shrouded in sleep, 

benighted in emptiness1— 

how long can such a one reign? 

ך לֶּ יוֹן   מֶּ בְּ  אֶּ
ה תְּ  נוּ  נוּמָּ עוּפֶּ  תְּ

ה  דֵמָּ נוּ  תַרְּ פֶּ עוֹפְּ  תְּ
נוּ  תֹהוּ  שוּפֶּ  יְּ
תַי  עַד  לֹך  מָּ    יִמְּ

Melech evyon: 

tenumah te’ufenu 

tardemah te’ofefenu; 

tohu yeshufenu: 

ad matai yimloch? 

········································································· The ark is opened again ········································································  

But the ruler supreme has 

eternal power, 

glory forever and ever, 

praise that lasts eternally. 

יוֹן  לְּ ך עֶּ לֶּ ל מֶּ  אֲבָּ
עַד  פוֹ לָּ קְּ  תָּ

תוֹ עֲדֵי עַד  אַרְּ  תִפְּ
עַד  ת לָּ דֶּ תוֹ עוֹמֶּ הִלָּ  תְּ

Aval melech elyon— 

tokpo la’ad, 

tif’arto adei ad, 

tehilato omedet la’ad, 

May God reign forever!  לֹך  עַד   לַעֲדֵי  !la’adei ad yimloch   יִמְּ

 

··································· Continue with We Acknowledge the Force / Unetaneh Tokef, page 307 ··································  

 
1 “Slumber weakens him (or darkens his perception); sleep covers him (possibly, covers him in darkness); emp-

tiness or confusion plunges him into darkness.” The poet points out human frailty—even rulers must sleep, 

whereas God needs no sleep (Psalms 121:4); and finally humans fall into  ּתֹהו, that state which preceded God’s 

creative intervention (Genesis 1:2). 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Second Day: Who Arranges Judgement ▪ אֵל דִין   עוֹרֵך  לְּ  ▪ Le’El Orech Din 

So let everything crown you as ruler, כֵן ךָ   וּבְּ תִירוּ הַכֹל   לְּ  ,Uvechen lecha hakol yach’tiru   יַכְּ

God, who arranges judgement!  ְּדִין  עוֹרֵך  לאֵ ל   le’El orech din! 

probing our hearts on Judgement Day,  ְּבוֹת  וֹחֵן ב ל בָּ יוֹם  לְּ  ,levochen levavot beYom Din   דִין  בְּ

uncovering deep secrets in justice,  ְּהג ל קוֹת   וֹלֶּ  ,legoleh amukot badin   בַדִין   עֲמֻּ

speaking justly on Judgement Day,  ְּרִים   וֹבֵרד ל יוֹם  מֵישָּ  ,ledover meisharim beYom Din   דִין  בְּ

expressing wisdom in justice,  ְּבַדִין דֵעוֹת   וֹגֶּהה ל   lehogeh de’ot badin, 

ancient and acting with compassion 

 on Judgement Day, 

ה  תִיקוָּ לְּ  עוֹשֶּ ד   וְּ סֶּ  חֶּ
יוֹם     דִין  בְּ

levatik ve’oseh chesed 

 beYom Din, 

recalling God’s agreement in justice,  ְּרִיתוֹ  וֹכֵר זל  ,lezocher berito badin   בַדִין בְּ

pitying God’s works on Judgement Day,  ְּיו   וֹמֵלח ל יוֹם מַעֲשָּ  ,lechomel ma’asav beYom Din   דִין  בְּ

purifying those whom God protects in justice,  ְּיו   הֵר טַ ל  ,letaher chosav badin   בַדִין חוֹסָּ

knowing thoughts on Judgement Day,  ְּבוֹת  וֹדֵעַ י ל יוֹם   מַחֲשָּ  ,leyode’a machashavot beYom Din   דִין  בְּ

suppressing God’s anger in justice,  ְּבַדִין כַעֲסוֹ  וֹבֵשכ ל   lechovesh ka’aso badin, 

robed in virtue on Judgement Day,  ְּקוֹת   וֹבֵשל ל דָּ יוֹם  צְּ  ,lelovesh tzedakot beYom Din   דִין בְּ

forgiving sins in justice,  ְּבַדִין  עֲוֹנוֹת   וֹחֵלמ ל   lemochel avonot badin, 

awesome in praise on Judgement Day,  ְּא נ ל הִלוֹת  וֹרָּ יוֹם  תְּ  ,lenorah tehilot beYom Din   דִין  בְּ

forgiving God’s flock in justice,  ְּיו  וֹלֵחַ ס ל  ,lesole’ach la’amusav badin   בַדִין  לַעֲמוּסָּ

answering those who ask God for help 

 on Judgement Day, 

אָיו  וֹנֶּהע לְּ  קוֹרְּ  לְּ
יוֹם     דִין  בְּ

le’oneh lekorav 

 beYom Din, 

performing mercy in justice,  ְּיו  וֹעֵלפ ל  ,lefo’el rachamav badin   בַדִין  רַחֲמָּ

viewing secrets on Judgement Day,  ְּה צ ל רוֹת   וֹפֶּ תָּ יוֹם  נִסְּ  ,letzofeh nistarot beYom Din   דִין  בְּ

possessing God’s servants in justice,  ְּיו  וֹנֶּהק ל דָּ  ,lekoneh avadav badin   בַדִין עֲבָּ

with mercy for God’s people on Judgement Day  ְּיוֹם  עַמוֹ   חֵם רַ ל  ,lerachem amo beYom Din   דִין בְּ

guarding those who love God in justice,  ְּיו  וֹמֵר ש ל  ,leshomer ohavav badin   בַדִין אוֹהֲבָּ

supporting God’s wholehearted followers 

 on Judgement Day! 

יו  וֹמֵךת לְּ  מִימָּ  תְּ
יוֹם     דִין  בְּ

letomech temimav 

 beYom Din! 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

We Acknowledge the Force1 ▪ ף תַנֶּה   תֹקֶּ  Unetaneh Tokef ▪ וּנְּ

And so may our holiness ascend to you, 

for you, O our God, are the ruler! 

כֵן  ◊ ךָ   וּבְּ ה   וּלְּ ה   תַעֲלָּ שָּ דֻּ  קְּ
ה   כִי ך   אֱלֹהֵינוּ   אַתָּ לֶּ    מֶּ

◊ Uvechen ulecha ta’aleh kedushah, 

ki atah Eloheinu, melech! 

The congregation continues silently 

We acknowledge the force 

of today’s holiness— 

it’s awe-inspiring and frightening. 

תַנֶּה ף   וּנְּ  תֹקֶּ
שַת  דֻּ  הַיוֹם   קְּ

ה  הוּא  כִי אָיוֹם   נוֹרָּ    וְּ

Unetaneh tokef  

kedushat hayom, 

ki hu norah ve’ayom. 

Today, your sovereignty is set up, 

your throne prepared in mercy, 

and you are seated upon it in truth. 

שֵא   וּבוֹ  ךָ   תִנָּ כוּתֶּ  מַלְּ
יִכוֹן ד  וְּ סֶּ חֶּ ךָ  בְּ אֶּ  כִסְּ

תֵשֵב  יו  וְּ לָּ ת  עָּ אֱמֶּ    בֶּ

Uvo tinaseh mal’chutecha 

veyikon bechesed kis’echa 

veteshev alav be’emet. 

True, you are 

judge and prosecutor, 

expert and witness, 

reporter and recorder, 

teller and accountant;2 

you remember all that was forgotten. 

ת  מֶּ ה   כִי אֶּ  הוּא  אַתָּ
ן   וּמוֹכִיחַ   דַיָּ

יוֹדֵעַ  עֵד  וְּ  וָּ
כוֹתֵב  חוֹתֵם   וְּ  וְּ
סוֹפֵר  וּמוֹנֶּה   וְּ

כוֹר  תִזְּ ל וְּ חוֹת   כָּ כָּ    הַנִשְּ

Emet ki atah hu 

dayan umochi’ach,  

veyode’ah va’ed, 

vechotev vechotem, 

vesofer umoneh, 

vetizkor kol hanishkachot. 

You open the Book of Memories; 

it is read aloud, 

and everyone has signed it.3 

תַח תִפְּ ת   וְּ ר  אֶּ רוֹנוֹת   סֵפֶּ  הַזִכְּ
יו רֵא וּמֵאֵלָּ  יִקָּ
חוֹתַם  ל  יָּד   וְּ ם   כָּ    בוֹ  אָדָּ

Vetiftach et Sefer Hazichronot, 

ume’elav yikareh, 

vechotam yad kol adam bo. 

There was a blast on a great shofar, 

and “a soft, tiny sound”4 was heard. 

ר  שוֹפָּ דוֹל  וּבְּ קַע  גָּ  יִתָּ
קָהֵּוְּ  דַ הֵּ מָמָ דְ ֵּ מַע  קול    יִשָּ

Uveshofar gadol yitakah, 

vekol demamah dakah yishamah. 

 
1 The astonishing story of this moving poem is told by the ArtScroll editors, so we need not repeat it. The poem 

expands the metaphor of the book of life in which God writes all our deeds and records our sentence for the 

coming year. This seems deterministic, but the poet says that our deeds (repentance, prayer, and charity) can 

influence the outcome. Even so, we don’t want to claim that our prayers directly influence God, like magic 

incantations. Accordingly, it seems to me, an understanding of freewill, predestination and human responsibility 

is a fitter theme for poetry than philosophy or theology, for poetry best allows for the interplay of competing 

theories with our feelings of truth about human experience.  
2 The poet ascribes to God all the roles required by the bureaucracy of a legal system.  
3 This metaphorical “book” contains all human actions. God does not have to read it out, once opened, it “reads 

itself” (Birnbaum’s translation) because the truth of its record is self-evident, and everyone “signs” it to 

acknowledge that what it says of each person is true.  
4 1 Kings 19:12. When Elijah encounters God, God is not in the powerful forces of nature but in a “soft, tiny 

sound” (or, for those who love the King James version, “a still, small voice”).  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Angels panic, 

fear and trembling seize them; 

they say, “It’s Judgement Day, 

when you assemble the host on high 

for judgement— 

though even they won’t be innocent 

by your ideal standard of justice.”1 

אָכִים  פֵזוּן  וּמַלְּ  יֵחָּ
חִיל ה  וְּ דָּ עָּ  יֹאחֵזוּן   וּרְּ

רוּ יֹאמְּ  הַדִין   יוֹם   הִנֵה  וְּ
קוֹד א   עַל  לִפְּ בָּ רוֹם   צְּ  מָּ

 בַדִין 
כוּ  לֹא   כִי  יִזְּ

יךָ עֵינֶּ    בַדִין בְּ

Umalachim yechafezun 

vechil ure’adah yochezun 

veyomru, “Hineh Yom haDin, 

lifkod al tzevah marom 

badin, 

ki lo yizku  

ve’einecha badin.” 

All people who have arrived on earth 

pass before you like a flock of sheep. 

ל  כָּ אֵי וְּ ם   בָּ  עוֹלָּ
רוּן  יךָ  יַעַבְּ נֶּ פָּ נֵי  לְּ רוֹן  כִבְּ    מָּ

Vechol ba’ei olam 

ya’avrun lefanecha kivnei maron. 

As a shepherd inspects his flock,2 

makes each sheep pass under his crook, 

רוֹ  ◊ דְּ ה עֶּ רַת רוֹעֶּ בַקָּ  כְּ
טוֹ    מַעֲבִיר צֹאנוֹ תַחַת שִבְּ

◊ Kevakarat ro’eh edro 

ma’avir tzono tachat shivto, 

so will you inspect, number and count, 

assembling every human being,3 

פוֹר  תַעֲבִיר  כֵן תִסְּ נֶּה   וְּ תִמְּ  וְּ
קוֹד  תִפְּ ש  וְּ ל נֶּפֶּ    חַי  כָּ

ken ta’avir vetispor vetimneh, 

vetifkod nefesh kol chay, 

fixing every creature’s fate 

and recording their sentence.4 

 

תוֹך  תַחְּ ה   וְּ בָּ ל קִצְּ כָּ רִיָּה   לְּ  בְּ
תוֹב  תִכְּ ת  וְּ זַר  אֶּ    דִינָּם   גְּ

vetachtoch kitzvah lechol beriyah, 

vetichtov et gezar dinam. 

On Rosh Hashanah is written, 

on Yom Kippur is sealed: 

רֹאש ה   בְּ נָּ תֵבוּן  הַשָּ  יִכָּ
יוֹם  תֵמוּן   כִפוּר צוֹם   וּבְּ    יֵחָּ

Berosh Hashanah yikatevun, 

uveyom tzom kipur yechatemun: 

How many will pass on,  

how many will be born,  

who is to live,  

who is to die, 

who will die at his term of life, 

who will not die at his term of life. 

ה  רוּן   כַמָּ  יַעַבְּ
ה  כַמָּ רֵאוּן  וְּ  יִבָּ

יֶּה   מִי  יִחְּ
 יָּמוּת  וּמִי 
קִצוֹ   מִי  בְּ

קִצוֹ  לֹא וּמִי     בְּ

kama ya’avrun,  

vechama yibare’un, 

mi yich’yeh,  

umi yamut, 

mi vekitzo,  

umi lo vekitzo; 

 
1 “In your eyes (i.e., in your opinion, by your standard), in justice.” The point is that even heavenly creatures 

cannot claim innocence when judged by an ideal standard; even the best of us have our faults and depend on 

God’s compassion. 
2 Do not be surprised if whoever leads the service dwells on the Hebrew word  ֹרו דְּ  ,my teacher, Louis Klein ;עֶּ

taught me that we sing this word with a volekhel (there’s a Yiddish word for you! Sam Greenbaum heard from 

Sholom Kalib that it’s a trilling sound with which shepherds in Eastern Europe would call to their sheep), in 

memory of a Chasidic master who would go into the fields to commune with God—in this poem, we see our-

selves as part of the pastoral landscape.  
3 “And you will muster (or, take note of) the soul/spirit/personality of every living thing.”  
4 “And you will write the decree of their judgement (i.e., their legal sentence).”  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Who will die by fire, who by water, 

who by the sword, who by a wild beast,  

who by famine, who by drought, 

אֵש  מִי  בַמַיִם  וּמִי  בָּ
ב   מִי רֶּ  בַחַיָּה  וּמִי   בַחֶּ
ב   מִי עָּ רָּ א וּמִי   בָּ מָּ    בַצָּ

mi va’esh, umi vamayim, 

mi vacherev, umi vachayah, 

mi vara’av, umi vatzamah; 

who by violent storm, who by plague, 

who by strangling, who by stoning; 

רַעַש   מִי ה   וּמִי בָּ  בַמַגֵפָּ
ה   מִי ה  וּמִי  בַחֲנִיקָּ קִילָּ    בִסְּ

mi vara’ash, umi vamagefah, 

mi vachanikah, umi viskilah; 

who will be settled, who must stray, 

who will be tranquil, who will be troubled, 

נוּעַ  וּמִי  יָּנוּחַ   מִי  יָּ
קֵט  מִי רֵף וּמִי  יִשָּ    יִטָּ

mi yanu’ach, umi yanu’ah, 

mi yishaket, umi yitaref, 

who will be calm, who overstressed, 

who will be poor, who will be rich, 

who will fall and who will rise. 

 

לֵו   מִי ר   וּמִי  יִשָּ יַסָּ  יִתְּ
נִי   מִי שֵר  וּמִי  יֵעָּ  יֵעָּ
פֵל   מִי    יָּרוּם  וּמִי   יִשָּ

mi yishalev, umi yityasar, 

mi ye’ani, umi ye’asher, 

mi yishafel, umi yarum. 

But repentance, prayer and charity 

ward off the evil of the sentence!1 

ה שוּבָּ ה  וּתְּ פִלָּ ה   וּתְּ קָּ דָּ  וּצְּ
ת   מַעֲבִירִין ה  רֹעַ  אֶּ זֵרָּ    הַגְּ

Uteshuvah, utefilah, utzedakah 

ma’avirin et ro’ah hagzerah! 

 ________________________ Your Reputation is Your Praise ▪  ךָ  כִי שִמְּ כְּ  ▪ Ki Keshimcha _______________________  

The congregation continues silently.

Your reputation is your praise: 

hard to anger, easy to please. 

ךָ   כִי שִמְּ ךָ   כֵן כְּ תֶּ הִלָּ  תְּ
ה  שֶּ עוֹס קָּ נוֹחַ  לִכְּ צוֹת  וְּ    לִרְּ

Ki keshimcha, ken tehilatecha, 

kasheh lich’os veno’ach lirtzot: 

You seek no mortals’ death, 

but their return to life from evil ways. 

פוֹץ   לֹא   כִי מוֹת תַחְּ  הַמֵת   בְּ
שוּבוֹ   אִם   כִי כוֹ   בְּ יָּה  מִדַרְּ חָּ    וְּ

ki lo tachpotz bemot hamet, 

ki im beshuvo midarko vechayah. 

You wait for them until their end: 

if they return, you accept them at once.  

עַד  ה   מוֹתוֹ   יוֹם וְּ חַכֶּ  לוֹ  תְּ
לוֹ   מִיַד  יָּשוּב  אִם  קַבְּ    תְּ

Ve’ad yom moto techakeh lo, 

im yashuv, miyad tekablo. 

It’s true: you are their creator, 

you know their inclinations— 

they are flesh and blood! 

 

ת  מֶּ ה   כִי אֶּ ם  הוּא  אַתָּ רָּ  יוֹצְּ
ה  אַתָּ ם  יוֹדֵעַ  וְּ רָּ  יִצְּ

ר  הֵם   כִי שָּ ם   בָּ דָּ    וָּ

Emet ki atah hu yotzram, 

ve’atah yode’ah yitzram, 

ki hem basar vadam. 

 
1 Some translate this as “avert the evil decree.” Oops, that sounds like saying that our actions can reverse God’s 

sentence—as if magic incantations can give us power over God. Tut, tut, such thinking is idolatrous, isn’t it? So 

we translate “ward off the evil of the sentence”: if we engage in repentance, prayer and charity —a life of proper 

conduct and right thinking—in times of trouble we can acknowledge the limits of our understanding and 

acknowledge that our suffering may yield some kind of benefit, to someone, some time.  
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נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 310 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

An earthling is basically dirt 

and ends as dirt, 

ר   ◊ פָּ סוֹדוֹ מֵעָּ ם יְּ  אָדָּ
ר  פָּ עָּ סוֹפוֹ לֶּ   וְּ

◊ Adam yesodo me’afar, 

vesofo le’afar. 

risking life to get food. 1  ֹשו נַפְּ מוֹ   יָּבִיא   בְּ  .Benafsho yavi lachmo   לַחְּ

Humans are like a cheap broken pot, 

like withered grass or a fading blossom, 

a fleeting shadow or vanished cloud, 

a blowing breeze, 

or puff of dust, 

or an elusive dream. 

שוּל  ס מָּ רֶּ חֶּ ר   כְּ בָּ  הַנִשְּ
צִיר  חָּ צִיץ   יָּבֵש  כְּ  נוֹבֵל  וּכְּ

צֵל ן   עוֹבֵר  כְּ נָּ עָּ ה  וּכְּ לָּ  כָּ
רוּחַ  ת   וּכְּ בֶּ  נוֹשָּ
ק  אָבָּ  פוֹרֵחַ  וּכְּ

כַחֲלוֹם     יָּעוּף  וְּ

Mashul kecheres hanishbar, 

kechatzir yavesh, uchetzitz nohvel, 

ketzel oveir, uche’anan kalah, 

ucheru’ach noshavet, 

uche’avak pore’ach, 

vechachalom ya’uf— 

Whereas you are the ruler, 

God who lives and endures! 

ה  אַתָּ ך   הוּא  וְּ לֶּ  מֶּ
קַיָּם  חַי  אֵל     וְּ

Ve’atah hu melech, 

El chai vekayam! 

The ark is closed; we remain standing for the responsive kedushah  

There is no limit to your years, 

no end to your length of days, 

none to number your trappings of glory 

or explain the secret of your nature.2 

ה   אֵין  בָּ ךָ  קִצְּ נוֹתֶּ  לִשְּ
אֵין ך  קֵץ   וְּ אֹרֶּ יךָ   לְּ מֶּ  יָּ
אֵין שַעֵר   וְּ בוֹת   לְּ כְּ ךָ  מַרְּ בוֹדֶּ  כְּ
אֵין רֵש   וְּ פָּ ךָ   עִלוּם   לְּ מֶּ    שְּ

Ein kitzvah lishnotecha 

ve’ein ketz le’orech yamecha, 

ve’ein lesha’er markevot kevodecha 

ve’ein lefaresh ilum shemecha. 

Your reputation is fitting for you, 

you are fitting for your reputation, 

and you have given us your name.3 

ךָ  ה  שִמְּ אֶּ ךָ   נָּ  לְּ
ה  אַתָּ ה  וְּ אֶּ ךָ  נָּ מֶּ  לִשְּ
מֵנוּ  אתָּ   וּשְּ רָּ ךָ  קָּ מֶּ    בִשְּ

Shim’cha na’eh lecha, 

ve’atah na’eh lishmecha, 

ushmenu karata bishmecha. 

 
1 “A human’s foundation is dirt, and his end is to come to dirt; he brings himself food by his spirit (i.e., he 

spends his life getting food, or gives up his soul to get food, or risks his life to get food).”  
2 “There is nobody who can estimate the number of chariots of your glory (i.e., the quantity and quality that 

attends God in heaven) or explain the hidden aspects of your name (i.e., essence, nature, or manifestation).” 

God’s “name” is what helps us express the little we can understand or perceive, but God’s nature is hidden from 

our understanding. 
3 “And our name you have named in your name.” Perhaps this simply means that El/ אֵל /in Israel אֵל  רָּ  is a יִשְּ

name for God. Perhaps it means that God has given the Jewish people (or all humanity) part of God’s nature, 

with the ability to elevate themselves to a divine level of holiness.  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Take action for the sake of your reputation  

and make your reputation holy, 

more than those who sanctify your reputation,1 

for the glory of your reputation, 

which is exalted and sanctified 

מַעַן  עֲשֵה  ךָ   לְּ מֶּ  שְּ
קַדֵש  ת  וְּ ךָ   אֶּ  שִמְּ

דִישֵי  עַל  ךָ   מַקְּ מֶּ  שְּ
בוֹד  בַעֲבוּר ךָ   כְּ  שִמְּ
ץ  ש  הַנַעֲרָּ דָּ הַנִקְּ    וְּ

Aseh lema’an shemecha 

vekadesh et shim’cha 

al makdishei shemecha 

ba’avur kevod shim’cha, 

hana’aratz vehanikdash 

in secret discussion of holy seraphs 

who make your name holy in the holy place 

סוֹד  פֵי   שִיחַ   כְּ ש   שַרְּ  קֹדֶּ
דִישִים  ךָ  הַמַקְּ ש  שִמְּ    בַקֹדֶּ

Kesod si’ach sarfei kodesh, 

hamakdishim shim’cha bakodesh, 

—heaven-dwellers join earth-dwellers 

in praise2 

רֵי  ה   דָּ לָּ רֵי  עִם   מַעְּ ה   דָּ  ,darei malah im darei matah   מַטָּ

As your prophet says:  תוּב ךָ יַד -עַל  כַכָּ בִיאֶּ  :Kakatuv al yad nevi’echa   נְּ

Isaiah 6:3 And one called to the other, and said: ֵּא קָרָ אֶלֵּ vוְ רyֵֵּּזֶהֵּ אָמַ ֵּוְ Vekarah v זֶה  zeh el yzeh ve’amar. 

 

······························ The congregation recites the next paragraph, and the leader repeats from ◊  ····························  
Isaiah 6:3 Holy, holy, holy is God of hosts; 

God’s glory fills the universe. 

אותֵּ בָ ֵּצְ וה יה שֵּׁ קָדו ֵּ קָדושׁ שֵּׁ  קָדו

דוֵּ בו ֵּכְ אָרֶץ ־הָ ל כָ אֵֹּ  מְל

Kadosh kadosh kadosh Adonai tzeva’ot 

melo chol ha’aretz kevodo. 

God’s glory fills the world; 

God’s ministers ask each other, 

“Where is the source of God’s glory?” 

They respond “Blessed!” 

ם  ◊ לֵא עוֹלָּ בוֹדוֹ מָּ  כְּ
זֶּה  יו שוֹאֲלִים זֶּה לָּ תָּ רְּ שָּ  מְּ

בוֹדוֹ   קוֹם כְּ  אַיֵה מְּ
רוּך יֹאמֵרוּ ם בָּ תָּ מָּ עֻּ   לְּ

◊ Kevodo malei olam, 

meshartav sho’alim zeh lazeh: 

“Ayei mekom kevodo?” 

Le’umatam “Baruch” yomeru. 

 
1 “Those who sanctify (make holy)” could be heavenly beings who praise God, or humans who rise to holiness 

and display God’s holy nature (as far as this is possible) on earth.  
2 “Those who dwell on high together with those who dwell below.” In the Kedushah part of our prayer, we 

praise God in the same terms as the heavenly beings. The metaphor of a court, where courtiers ( “angels”) sur-

round God with praise in heaven, helps people in a monarchy imagine the awe and splendor experienced as we 

approach God. 
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נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 312 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

  ································ Congregation recites the next paragraph, and the leader repeats from ◊  ································  
Ezek. 3:12 “Blessed is God’s glory 

flowing from its source.” 

הוהֵּ ־י ד בו ֵּכְ רוּך ֵּבָ
וֵּ קומ  מִמְ

“Baruch kevod Adonai 

mimkomo.” 

May God turn in mercy ◊   רַחֲמִים ן בְּ קוֹמוֹ הוּא יִפֶּ  ,Mimkomo hu yifen berachamim ◊ מִמְּ

and be gracious to the people 

who declare the unity of God’s name 

evening and morning every single day— 

twice a day—with love 

saying “Shema.”1 

חוֹן עַם  יָּ  וְּ
מוֹ  יַחֲדִים שְּ  הַמְּ
ל  כָּ ר בְּ בֹקֶּ ב וָּ רֶּ מִיד -עֶּ  יוֹם תָּ
ה  אַהֲבָּ  פַעֲמַיִם בְּ

רִים   שְׁמַעֵֹּ    אוֹמְּ

veyachon am 

hamyachadim shemo, 

erev vavoker, bechol yom tamid, 

pa’amayim be’ahava  

“Shema” omrim. 

 ································· Congregation recites the next paragraph, and the leader repeats from ◊  ································  
Deut. 6:4 Listen, descendants of Israel: 

The Ruler is our God; the Ruler is one.2 

לֵֵּּ֑עֵֹּשְׁמֵֵַּּ֖ א  שְרָ ֵּיִ
ֵּי ינוּ ֵּ֖ לֹה  אֱ הֵּ אֶחֵָָּֽיֵּהו֥ ׀ֵּ ֵּ  דֵּהו֥ה

Shema, Yisra’el: 

Adonai Eloheinu; Adonai echad. 

God is our God, source of our life, 

our sovereign, our savior, 

 הוּא אֱלֹהֵינוּ הוּא אָבִינוּ  ◊
כֵנוּ הוּא מוֹשִיעֵנוּ    הוּא מַלְּ

◊ Hu Eloheinu, hu avinu, 

hu malkeinu, hu moshi’einu, 

who will mercifully declare to us 

again, for all the world to see, 

יו רַחֲמָּ מִיעֵנוּ בְּ הוּא יַשְּ  וְּ
ל  עֵינֵי כָּ י  -שֵנִית לְּ  חָּ

vehu yashmi’einu berachamav 

shenit, le’einei kol chai, 

Num 15:41 “To be your God.” ֵּם אלֹהִי֑ ֵּל  ם כֵֶּ֖ תֵּלָ הְי֥ו  ”.Lihyot lachem lElohim“ לִ

Num 15:41 “I am the Ruler, your God.” ֵּ֥הו ֵּי ֵּ֖י נִ םֵּא  כֶָֽ י לֹה  אֱ  ”.Ani Adonai Eloheichem“ הֵּ

 ··········································································· The leader continues ···········································································  

The truly mighty one is our champion  אַדִירֵנוּ  אַדִיר Adir adirenu 

Psalm 8:2 God, our God, 

how great is your reputation, world-wide! 

וֵּּיהוֵּ ינ דֹנ  א  ֵּהֵּ
אָרֶץֵּ הָ ־ כָל ֵּבְ מְך ֵּשִׁ יר אַדִ ־  מָה

Adonai, Adoneinu, 

mah adir shimcha bechol ha’aretz! 

Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

 
1 Shema declares the unity of God’s name, and we say it each day in our evening and morning services.  
2 The  ע of  שמ ע and  ד of  אח ד are large letters. Together, they form the Hebrew word  עד, “witness”; with this 

declaration of God’s unity, we Jews bear witness to our faith. Another reason for the large letters is to avoid 

misreading  שמא (perhaps) for  ע שמ  and  אחר (another) for  ד אח , which would replace our confident faith with 

agnostic uncertainty! Some say the large letters express hope for God’s universal acceptance in the four (  (ד 

“corners” of the earth and among the seventy ( ע) nations of the world (Genesis chapter X lists Noah’s seventy 

grandsons, so we’re all descendants of Gen X-ers). 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

······································································· Congregation, then leader ······································································  

And in your holy writings, this is written:  רֵי דִבְּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor לֵאמֹר  כָּ

  ······································································ Congregation and leader ·······································································  
Psalm 146:10 God will reign forever, 

Your God, Zion, 

from age to age: Halleluyah. 

םֵּ עֹולָ ֵּלְ הוה ֵּי לֹך ֵּיִמְ
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

וּיָהֵּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam,  

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

···········································································  The leader continues ··········································································  

From age to age, your greatness we proclaim,  דוֹר דוֹר  לְּ ךָ  נַגִיד   וָּ לֶּ דְּ  Ledor vador nagid godlecha גָּ

Hallow your holiness 

 for endless time. 

Your praise shall 

 never, never leave our lips, 

God, great and holy sovereign. 

נֵצַח חִים   וּלְּ צָּ  נְּ
ךָ   תְּ שָּ דֻּ דִיש  קְּ  נַקְּ

חֲךָ  שִבְּ  אֱלֹהֵינוּ  וְּ
ם  יָּמוּש  לֹא מִפִינוּ  עוֹלָּ ד  לְּ עֶּ  וָּ
ך   אֵל  כִי לֶּ דוֹל מֶּ דוֹש  גָּ קָּ ה   וְּ תָּ  אָּ

ul’netzach netzachim 

 kedushat’cha nakdish. 

Veshiv’chacha Eloheinu 

 mipinu lo yamush le’olam va’ed. 

Ki El melech gadol vekadosh atah. 

 

Take pity on your creatures, 

and delight in your creatures. 

יךָ   עַל   חֲמוֹל   מַעֲשֶּ
מַח תִשְּ יךָ  וְּ מַעֲשֶּ    בְּ

Chamol al ma’asecha 

vetismach bema’asecha, 

Let those who rely on you say, 

when you vindicate us, who are your burden, 

“Be acknowledged holy, ruler, 

more holy than all your creatures.”1 

רוּ יֹאמְּ ךָ וְּ יךָ   לְּ  חוֹסֶּ
ךָ  קְּ צַדֶּ יךָ   בְּ  עֲמוּסֶּ
דַש קְּ  אָדוֹן   תֻּ

ל עַל  יךָ   כָּ    מַעֲשֶּ

veyomru lecha chosecha, 

betzadek’cha amusecha, 

“Tukdash, Adon, 

al kol ma’asecha!” 

For those who hallow you— 

you have hallowed them through your holiness;2 

pleasant to God, the holy one, 

is praise from the holy. 

 

יךָ   כִי דִישֶּ  מַקְּ
ךָ  תְּ שָּ דֻּ תָּ   בִקְּ  קִדַשְּ

ה אֶּ דוֹש   נָּ קָּ  לְּ
אֵר דוֹשִים   פְּ    מִקְּ

Ki makdishecha 

bikdushat’cha kidashta, 

na’eh lakadosh, 

pe’er mikdoshim. 

 
1 Or, “Be sanctified, Sovereign, by all your creatures.”  
2 Holiness is reciprocal, it seems; we become holy by declaring God’s holiness.  
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Let your reputation, then, be hallowed, 

sovereign God, more than 

your people, Israel’s descendants, 

your city, Jerusalem, 

the seat of your glory, Zion, 

the kingdom of the line of David, 

your anointed, 

your dwelling-place or your sanctuary. 

 

כֵן קַדַש   וּבְּ ךָ   יִתְּ  שִמְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

אֵל   עַל  רָּ ךָ   יִשְּ  עַמֶּ
עַל  לַיִם  וְּ רוּשָּ ךָ   יְּ  עִירֶּ
עַל  כַן   צִיוֹן   וְּ ךָ  מִשְּ בוֹדֶּ  כְּ
עַל  כוּת   וְּ וִד   בֵית מַלְּ  דָּ

ךָ  שִיחֶּ  מְּ
עַל  ךָ  וְּ כוֹנְּ עַל   מְּ ךָ   וְּ לֶּ  הֵיכָּ

Uvechen yitkadash shimcha, 

Adonai, Eloheinu, 

al Yisra’el amecha 

ve’al Yerushalayim irecha 

ve’al Tziyon mishkan kevodecha 

ve’al mal’chut bet David 

meshichecha 

ve’al mechon’cha, ve’al hechalecha. 

May our sovereign still recall the love1 

of steadfast Abraham;2 

ר  עוֹד  כָּ נוּ-יִזְּ ן   אַהֲבַת  לָּ  אֵיתָּ
   אֲדוֹנֵנוּ 

Od yizkor lanu ahavat Eitan, 

Adonenu, 

for the sake of Isaac who was tied up,3 

may God silence the accuser; 

for the merit of simple Jacob,4 

may awesome God exonerate us;5 

for today is holy to our ruler. 

 

עֱקַד   וּבַבֵן  הַנֶּ
בִית  נֵנוּ  יַשְּ דַיְּ  מְּ
כוּת  ם   וּבִזְּ  הַתָּ
ק  אָיוֹם   יוֹצִיא דֶּ צֶּ  דִינֵנוּ לְּ

דוֹש   כִי    לַאֲדוֹנֵינוּ הַיוֹם   קָּ

uvaben hane’ekad 

yashbit medainenu, 

uviz’chut hatam 

yotzi ayom letzedek dinenu, 

ki kadosh hayom la’Adoneinu! 

When nobody speaks up for what is right 

against one who relates our wrongdoing, 

God, speak up for Jacob’s descendants 

in this matter of law and justice— 

declare us innocent, 

O sovereign of justice. 

 

אֵין ר   מֵלִיץ   בְּ  ישֶּ
שַע  מַגִיד   מוּל   פֶּ

יַעֲקֹב  תַגִיד  לְּ
בַר ט   חֹק   דְּ פָּ  וּמִשְּ

קֵנוּ צַדְּ ט וְּ פָּ  בַמִשְּ
ך  לֶּ ט  הַמֶּ פָּ    הַמִשְּ

Be’ein melitz yosher 

mul magid pesha, 

tagid leYa’akov 

devar chok umishpat, 

vetzadkeinu bamishpat, 

hamelech hamishpat. 

 
1 “The love you had for God” or “the love God had for you”—or both. 
2 “Still may God remember for us the love of the steadfast one—may our ruler remember!” 
3 Isaac was tied on the altar, as we read in Genesis 22 (page 232). 
4 Jacob seems to be the model of a devious person, yet the Torah calls him “simple” (Gen. 25:27). Perhaps his 

inclination was to be straightforward, but he was placed in situations which forced him to be devious in order to 

survive. 
5 “May the awesome one make our judgement come out to exoneration”; i.e., may God clear us of the accusa-

tions we face. 
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… the true arbiter of justice1  אוֹחֵז יַד   הָּ ט   מִדַת   בְּ פָּ  .ha’ochez beyad midat mishpat …   מִשְּ

 _________________________ Everyone Believes ▪ כֹל מַאֲמִינִים  וְּ  ▪ Vechol Ma’aminim ________________________  

Each verse has two letters of the alphabetical acrostic.  

Verse two has both  ב and ג ( וֹחֵן ב   and  ַוֹאֵל ג ה ), verse three has ג and  ד ( וֹאֵלג   and  ַן דָּ ה ), and so on. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu   שֶּ

is a reliable God 

who probes and tests treasured secrets. 

ה  לאֵ   אֱמוּנָּ
זֵי  וּבוֹדֵק   וֹחֵןב הַ  רוֹת  גִנְּ תָּ    נִסְּ

El emunah, 

habochen uvodek ginzei nistarot. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

probes our innards, 

to save us from death, spare our ruin. 

יוֹת   וֹחֵןב  לָּ  כְּ
ת   וֹאֵלג הַ  וֶּ ה  מִמָּ    מִשַחַת   וּפוֹדֶּ

bochen klayot, 

hago’el mimavet ufodeh mishachat. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is a powerful redeemer, 

sole judge of all earth’s creatures.2 

ק   וֹאֵלג  זָּ  חָּ
חִידִי ן דָּ הַ  אֵי  יְּ בָּ ם   לְּ    עוֹלָּ

go’el chazak, 

hadan yechidi leva’ei olam. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is the true judge, 

called “I shall be what I shall be.”3 

ת   יַן דַ  מֶּ  אֶּ
הֵּ֑בְּ  גוּי הָּ הֶּ  הְיֶ אֶָֽ ֵּ ָּ֣ר שֶׁ א  ֵּ ֵּ֖ה הְיֶ  אֶָֽ

dayan emet, 

hehagui be-“Ehyeh asher ehyeh.” 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

exists in past, present and future, 

never changing: this is God’s praise.4 

ה  יָּההָּ  הוֶֹּ יֶּה   וְּ יִהְּ  וְּ
מוֹ   דַאיוַּ הַ  תוֹ   כֵן  שְּ הִלָּ    תְּ

hayah vehoveh veyiheyeh, 

havadai shemo, ken tehilato! 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is all existence, 

remembering worshipers kindly.5 

תוֹ   אֵיןוְּ   בִלְּ
יו   וֹכֵרז הַ  כִירָּ מַזְּ רוֹנוֹת טוֹבוֹת   לְּ    זִכְּ

ve’ein bilto, 

hazocher lemazkirav tovot zichronot. 

 
1 “Who grasps in God’s hand the quality of justice”; this implies that God controls justice—Birnbaum translates 

“holds the scale of justice in his hand” (p. 798)—that God is the source of justice and the one who, finally, de-

cides whether a sentence is just. 
2 “The only one who judges those who come into the world.” 
3 Exodus 3:14: this is the name by which God is revealed to Moses.  
4 “That God was, is, and will be; God’s reputation is sure (i.e., God is well known to be immutable), and this is 

one reason for praising God.” 
5 “That God is, and there is nothing except for God, who remembers (or mentions) for those who make God 

remembered (or mentioned) good memories”—i.e., God remembers the good things about God’s worshipers.  
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Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

recalls our agreement, 

allotting life for every living thing. 

רִית   וֹכֵרז  הַבְּ
ל חַיִים   וֹתֵך ח הַ  כָּ י   לְּ    חָּ

zocher habrit, 

hachotech chayim lechol chai. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

lives and endures, 

doing good to bad and good people.1 

קַיָּם  יחַ   וְּ
עִים  וּמֵטִיב  וֹב ט הַ  רָּ לַטוֹבִים   לָּ    וְּ

chai vekayam, 

hatov umetiv lara’im velatovim. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is good to all, 

knowing every creature’s inclination. 

 לַכֹל  וֹב ט 
ר   וֹדֵעַ י הַ  ל יֵצֶּ צוּרִים   כָּ    יְּ

tov lakol, 

hayode’ah yetzer kol yetzurim. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

made them in the womb, 

omnipotent and all-inclusive.2 

םי  רָּ ן   וֹצְּ טֶּ  בַבָּ
ם יָּכוֹל   לכֹ הַ  לָּ כוֹלְּ חַד   וְּ    יָּ

yotzram babaten, 

hakol yachol vecholelam yachad. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is omnipotent, 

dwelling in secret shadow, almighty. 

 יָּכוֹל   לכֹ 
ר ן לָּ הַ  סֵתֶּ צֵל בְּ י   בְּ    שַדָּ

kol yachol, 

halan beseter betzel, shadai. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is alone, matchless, 

granting power to rulers, 

yet retaining true sovereignty. 

 הוּא  בַדוֹ לְּ 
לִיךמַ הַ  לַכִים   מְּ  מְּ

לוֹ  ה   וְּ לוּכָּ    הַמְּ

levado hu, 

hamamlich melachim 

velo hamluchah. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is the world’s ruler, 

kindly guiding every generation. 

ךמֶּ  ם   לֶּ  עוֹלָּ
דוֹ  וֹהֵג נ הַ  חַסְּ ל  בְּ    דוֹר  כָּ

melech olam, 

hanoheg bechasdo kol dor. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is always kind and 

patient, ignoring those who provoke.3 

ד   וֹצֵרנ  סֶּ  חָּ
לִים   וֹבֵלס הַ  רִים   עַיִן  וּמַעְּ    מִסוֹרְּ

notzer chased, 

hasovel, uma’lim ayin misorerim. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is forgiving: 

God above looks down at the God-fearing. 

ה   וֹלֵחַ ס  לָּ  סֶּ
יוֹן עֶּ הָּ  עֵינוֹ  לְּ ל   וְּ רֵאָיו אֶּ    יְּ

sole’ach selah, 

ha’elyon, ve’eino el yere’av. 

 
1 “Lives and endures; who is good, and does good to bad people and good people.”  
2 “Who can do all things and includes all of them together.” 
3 “Maintains kindness, is tolerant and averts the eye from those who try to provoke.”  
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Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

answers quiet prayer,1 

welcoming the repentant.2 

חַש  וֹנֶּה ע   לָּ
קֵי  שַעַר   וֹתֵחַ פ הַ  דוֹפְּ ה  לְּ שוּבָּ  בִתְּ

oneh lachash, 

hapote’ach sha’ar ledofkei bitshuvah. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is open-handed, 

seeking sinners, wishing them worthy.3 

ה פְּ   יָּדוֹ   תוּחָּ
ה צ הַ  ע וֹפֶּ שָּ רָּ פֵץ   לְּ חָּ קוֹ   וְּ דְּ הִצָּ  בְּ

petuchah yado, 

hatzofeh lerasha vechafetz behitzadko. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is righteous and upright, 

short in anger, long in patience.4 

ר  דִיק צַ  יָּשָּ  וְּ
זַעַם   צַרקְּ הַ     אַף   וּמַאֲרִיך   בְּ

tzadik veyashar, 

haktzar beza’am uma’arich af. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is hard to anger, being kind 

and putting kindness before anger. 

ה קָּ  עוֹס שֶּ  חוּם רַ הָּ   לִכְּ
ז  רַחֲמִים  דִיםמַקְּ וּ רֹגֶּ    לְּ

kasheh lich’os—harachum, 

umakdim rachamim lerogez 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is easy to please, being fair, 

giving equal treatment to great and small. 

צוֹת  ךרַ  ה שָּ הַ   לִרְּ  וֶּ
ה  וֶּ טֹן  וּמַשְּ דוֹל  קָּ גָּ    וְּ

rach lirtzot—hashaveh, 

umashveh katon vegadol. 

Everyone believes that God  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

is the just judge, 

who is pure and treats the pure honestly. 

ק   וֹפֵטש  דֶּ  צֶּ
מִימִים   עִם   וּמִתַמֵם   ם תָּ הַ     תְּ

shofet tzedek, 

hatam, umitamem im temimim. 

Everyone believes that God’s  כֹל הוּא  מַאֲמִינִים   וְּ  Vechol ma’aminim shehu שֶּ

work is perfect!  ָּעֳלוֹ  מִים ת  .tamim po’olo   פָּ

 
1 Quiet prayer such as Hannah’s, as told in the first day’s haftarah. 
2 “Opening the gate to those who knock in repentance.”  
3 “Scouting for the bad person and desiring him or her to become righteous.”  
4 “Who shortens anger and lengthens patience.”  אַף means “nose,” and it’s often associated with anger rather 

than patience (presumably because angry people flare their nostrils—you can see their anger in their nose), but 

here it means that a long time passes before God’s nose is inflamed with anger. 

SPS SAMPLE



נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 318 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

You alone shall be exalted; 

you alone shall rule everything, 

as your prophet says: 

גַב  שְּ ךָ  תֻּ בַדֶּ  לְּ
לֹךָ תִמְּ יִחוּד   כֹל עַל  וְּ  בְּ
תוּב  ךָ יַד   עַל  כַכָּ בִיאֶּ    נְּ

Tusgav levadecha 

vetimloch al kol beyichud, 

kakatuv al yad nevi’echa: 

Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

The ark is closed. 

Therefore, grant1 the fear of you, 

Sovereign God, to all your creatures, 

and reverence for you 

to all that you created. 

כֵן ךָ  תֵן   וּבְּ דְּ  פַחְּ
ל  עַל   אֱלֹהֵינוּ  יי  יךָ -כָּ  מַעַשֶּ

ךָ  תְּ אֵימָּ  וְּ
ל-עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

Uvechen ten pachdecha 

Adonai Eloheinu al kol ma’asecha, 

ve’eimat’cha 

al kol mah shebarata, 

Let all creatures fear you 

and let every creature bow to you. 

אוּךָ  יִירָּ ל  וְּ  הַמַעֲשִים -כָּ
תַחֲווּ  יִשְּ יךָ  וְּ נֶּ פָּ ל  לְּ רוּאִים -כָּ    הַבְּ

veyira’ucha kol hama’asim, 

veyishtachavu lefanecha kol habru’im, 

Let them all form2 a society united 

to perform your will wholeheartedly. 

שוּ  יֵעָּ ם   וְּ ה  כֻּלָּ  אַחַת   אֲגֻּדָּ
ךָ לַעֲשוֹת  צוֹנְּ ב   רְּ לֵבָּ לֵם   בְּ    שָּ

veye’asu chulam agudah achat, 

la’asot retzon’cha belevav shalem, 

For we have come to know, ruling God, 

that command submits to you,3 

power is in your grasp, 

strength in your right hand, 

מוֹ  נוּ   כְּ דַעְּ יָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   שֶּ
טוֹן הַשִלְּ יךָ   שֶּ נֶּ פָּ  לְּ

ךָ   עֹז  דְּ יָּ  בְּ
ה  בוּרָּ ךָ וּגְּ    בִימִינֶּ

kemo sheyadanu Adonai Eloheinu 

shehashilton lefanecha, 

oz beyad’cha 

ugevurah biminecha, 

and your awesome reputation stands 

over all your creatures. 

 

ךָ  שִמְּ א וְּ  נוֹרָּ
ל עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

veshimcha nora 

al kol mah shebarata. 

And so grant glory, O God, to your people, כֵן בוֹד  תֵן   וּבְּ ךָ   יי כָּ עַמֶּ  ,Uvechen ten kavod, Adonai, le’amecha לְּ

praise to those who fear you, 

hope4 for those who seek you, 

eloquence5 for those who yearn for you, 

ה הִלָּ יךָ   תְּ  לִירֵאֶּ
ה  וָּ תִקְּ יךָ  וְּ שֶּ דוֹרְּ  לְּ
חוֹן  ה  וּפִתְּ יַחֲלִים  פֶּ ך  לַמְּ    לָּ

tehilah lire’echa, 

vetikvah ledorshecha, 

ufit’chon peh lamyachalim lach, 

 
1 Awe and reverence for God are gifts not universally enjoyed.  
2 “Let them all be formed into a single society” or “May they all be formed …”  
3 “Command is in front of you”: All political power, and those who wield it, must stand before God as subordi-

nates, submitting to God’s greater power. 
4 Some say, “Good hope/ה ה טוֹבָּ בָּ תִקְּ  ”.vetikvah tovah/וְּ
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joy to your land, 

happiness to your city, 

vital strength1 for your servant David, 

a shining light 

for Jesse’s son, your anointed2, 

soon and in our time.3 

 

ה  חָּ ךָ  שִמְּ צֶּ אַרְּ  לְּ
שוֹן שָּ ךָ  וְּ עִירֶּ  לְּ

מִיחַת  ן   וּצְּ רֶּ וִד  קֶּ דָּ ךָ   לְּ דֶּ  עַבְּ
 נֵר  וַעֲרִיכַת 

ן  בֶּ ךָ   יִשַי לְּ שִיחֶּ  מְּ
ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ    בְּ

simcha le’artzecha, 

vesason le’irecha, 

utzemichat keren leDavid avdecha, 

va’arichat ner 

leven Yishai meshichecha, 

bimherah veyameinu. 

So the righteous will see and rejoice, 

the upright will celebrate 

and the pious will shout for joy; 

כֵן אוּ צַדִיקִים   וּבְּ חוּ יִרְּ מָּ יִשְּ  וְּ
רִים   יַעֲלֹזוּ וִישָּ

ה  וַחֲסִידִים  רִנָּ גִילוּ בְּ    יָּ

Uvechen tzadikim yir’u veyismachu, 

visharim ya’alozu, 

vechasidim berinah yagilu, 

injustice will close its mouth, ה תָּ עוֹלָּ ץ   וְּ פָּ  ,ve’olatah tikpatz piha   פִיהָּ -תִקְּ

and all evil will entirely 

go up in smoke4 

ל  כָּ ה -וְּ עָּ רִשְּ ה  הָּ  כֻּלָּ
ן  שָּ עָּ ה   כֶּ לֶּ    תִכְּ

vechol harish’ah kulah 

ke’ashan tichleh, 

when the Regime of Pride5 will pass 

from the earth. 

ת   תַעֲבִיר  כִי לֶּ שֶּ מְּ דוֹן  מֶּ  זָּ
ץ   מִן אָרֶּ    הָּ

ki ta’avir memshelet zadon 

min ha’aretz. 

 
5 “Opening of the mouth” in order to compose words of yearning, praise, hope and glorification. In this section, 

we pray for two things at once, that God should make us worthy of receiving praise and that God should make 

us capable of expressing praise to God. 
1 “Budding of the horn,” a sign of life returning to something that appears completely dead, though.  ן רֶּ  often קֶּ

means “strength.” By tradition, we pray for the restoration of David’s monarchy. For most of us, this is a sym-

bolic prayer for those who love God to hold influence on earth rather than a desire to restore the administrative 

system of ancient Israel. 
2 David, the son of Jesse, was anointed as king.  
3 We pray for the Messianic Era, not as something remote, but as something we want right now!  
4 “End like smoke.” 
5 Or “proud government,” or “arrogant administration.”  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _______________________________ They All Will Come ▪  ּיו יֶּאֱתָּ   _______________________________ Veye’etayu ▪ וְּ

This poem is an alphabetical acrostic on the third letter of each Hebrew phrase;  

the letter ז is used twice, and some omit the first of the ז lines. 

They all will come to serve you  ֶּי יוּ אֱ וְּ ךָ   כֹל תָּ דֶּ בְּ עָּ  ,Veye’etayu kol le’ovdecha לְּ

and bless your glorious reputation,  ִכוּ בָּ י ו ךָ שֵם   רְּ בוֹדֶּ  ,vivar’chu shem kevodecha   כְּ

tell distant isles your righteousness,1  ַי אִיִים  ידוּגִ וְּ ךָ   בָּ קֶּ  ,veyagidu va’iyim tzidkecha   צִדְּ

draw every ignorant nation,2  ִי שוּךָדְּ וְּ עוּךָ לֹא עַמִים   רְּ דָּ  ,veyidreshucha amim lo yeda’ucha   יְּ

that the world’s ends will praise you, לוּךָהַ וִי ל   לְּ סֵי  כָּ ץ   אַפְּ  ,vihalelu kol afsei aretz   אָרֶּ

saying, “God be ever magnified,” י רוּוֹ וְּ מִיד  אמְּ דַל  תָּ  ”.veyomru, “Tamid yigdal Adonai   יי  יִגְּ

to you they’ll bring their offerings,  ִי חוּ זְּ וְּ ךָ   בְּ ת  לְּ ם   אֶּ חֵיהֶּ  ,Veyizbechu lecha et zivcheihem   זִבְּ

and powerless idols set aside.  ִי חוּזְּ וְּ ת  נְּ ם   אֶּ  ,veyiznechu et atzabeihem   עֲצַבֵיהֶּ

Embarrassed with their statues,  ַי רוּ חְּ וְּ ם  עִם   פְּ סִילֵיהֶּ  ,veyachperu im pesileihem   פְּ

in your service they unite,  ַי ם  וּ ט וְּ כֶּ ד   שְּ חָּ ךָ  אֶּ דֶּ בְּ עָּ  ,veyatu sh’chem echad le’ovdecha   לְּ

fearing the sun, they seek you3  ִי אוּךָ י וְּ ש   עִם   רָּ מֶּ  שֶּ
שֵי  בַקְּ נֶּיךָ  מְּ    פָּ

veyira’ucha im shemesh  

mevakshei fanecha, 

to perceive your regal might.  ַי ךָ   כֹחַ   ירוּ כִ וְּ כוּתֶּ  ,veyakiru ko’ach mal’chutecha   מַלְּ

They’ll teach the puzzled4 understanding, דוּ לַ וִי ה  תוֹעִים  מְּ  ,vilamdu to’im binah   בִינָּ

tell your boundless power, לוּ מַ וִי ת   לְּ ךָ  אֶּ תֶּ בוּרָּ  ,vimalelu et gevuratecha   גְּ

exalt you I Chron.29:11 above every chief אוּךָנַ וִי אֹשֵּׁ שְּ ר ֵּלְ כֹל אֵּלְ ש  תְנַ  ,vinas’ucha, mitnaseh lechol lerosh מִ

and, praying to you, cower. דוּ סַ וִי ה  לְּ חִילָּ יךָ בְּ נֶּ  ,visaldu bechilah panecha   פָּ

In glory they will crown you; ר  רוּךָטְּ עַ וִי ה   נֵזֶּ אָרָּ  ,vi’atrucha nezer tif’arah   תִפְּ

hills will burst with exaltation,  ִי חוּפְּ וְּ רִים   צְּ ה הָּ  ,veyiftzechu harim rinah   רִנָּ

distant isles proclaim your reign,  ִי ךָ  אִיִים   הֲלוּצְּ וְּ כֶּ לְּ מָּ  ,veyitzhalu iyim bemolchecha   בְּ

and all accept their obligation. לוּ קַ וִי ךָ   עֹל  בְּ כוּתְּ ם  מַלְּ  ,vikablu ol mal’chut’cha aleihem   עֲלֵיהֶּ

They will exalt you among the peoples, מוּךָ ר וִי הַל וֹמְּ ם   בִקְּ  ,viromemucha bik’hal am   עָּ

people far away will hear and come,  ִי עוּשְּ וְּ חוֹקִים  מְּ יָּבוֹאוּ   רְּ  ,veyishme’u rechokim veyavo’u   וְּ

to accept that the crown of authority is yours. יִ   ךָ נוּתְּ וְּ ר   לְּ תֶּ ה   כֶּ לוּכָּ  !veyitnu lecha keter meluchah   מְּ

 

 
.literally means islands, but it’s used to mean the distant parts of the world אִיִים  1  
2 “And they will seek for you, peoples that did not know you.”  
3 “And they will revere you with the sun, those who seek your presence.” They will revere God as long as the 

sun exists, or revering the distant sun will be a step from idolatry toward monotheism.  
.refers to people who are in error, have gone astray, are confused תוֹעִים  4  
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Then you, God, will rule alone 

over all your creatures, 

in Mount Zion, where your glory dwells, 

and in Jerusalem, your holy city, 

as it’s written in your holy book:1 

לוֹךָ  תִמְּ ה   וְּ ךָ   יי אַתָּ בַדֶּ  לְּ
ל עַל  יךָ -כָּ  מַעֲשֶּ

הַר כַן  צִיוֹן   בְּ ךָ   מִשְּ בוֹדֶּ  כְּ
לַיִם  ךָ   עִיר  וּבִירוּשָּ שֶּ דְּ  קָּ

תוּב  רֵי   כַכָּ דִבְּ ךָ   בְּ שֶּ דְּ    קָּ

Vetimloch atah Adonai levadecha 

al kol ma’asecha, 

behar Tziyon mishkan kevodecha 

uvirushalayim ir kodshecha, 

kakatuv bedivrei kodshecha: 

Psalm 146:10 God will reign forever, 

Your God, Zion, 

from age to age: Halleluyah. 

םֵּ עֹולָ ֵּלְ הוה ֵּי לֹך ֵּיִמְ
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

וּיָהֵּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam,  

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

You are holy, your name is awesome, 

and there is no God but you, 

as it’s written: 

דוֹש  א  קָּ א  אַתָּ נוֹרָּ ךָ   וְּ מֶּ  שְּ
אֵין יךָ   אֱלוֹהַ   וְּ דֶּ עָּ  מִבַלְּ

תוּב     כַכָּ

Kadosh atah venorah shemecha 

ve’ein elo’ah mibal’adecha, 

kakatuv: 

Isaiah 5:16 The God of Hosts2 is made high 

through justice, 

and holy God 

is made holy through righteousness.3 

ֵּ ה יִּגְבַ הווַ ֵֵּּי אות בָ ֵּצְ  ה

ֵֵּּ פָט שְׁ מִ  בַ

שֵֵּּׁ קָדו הַ ֵּ ל א   וְהָ

קָהֵּ דָ צְ שֵּׁבִ קְדָ  נִ

Vayigbah Adonai tzeva’ot 

bamishpat, 

veha’El hakadosh 

nikdash bitzdakah. 

Blessed are you, Ruler, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah Adonai יי   אַתָּ

Blessed be God, blessed be God’s name! רוּך רוּך  הוּא   בָּ מוֹ   וּבָּ  Baruch hu uvaruch shemo שְּ

the holy ruler.  ך לֶּ דוֹש  הַמֶּ  hamelech hakadosh. Amen אָמֵן  הַקָּ

 _______________ 4. Holiness of This Day ▪ דוּשַת הַיוֹם   ______________ Kedushat Hayom ▪ קְּ

You chose us from all the other peoples.  ל נוּ מִכָּ תָּ חַרְּ ה בְּ עַמִים  -אַתָּ  .Ata vechartanu mikol ha’amim הָּ

You gave us your love, took delight in us 

and raised us above all other peoples; 

you made us holy through your rules 

and brought us close, Ruler, to serve you, 

and you bestowed on us  

your great and holy reputation. 

נוּ   צִיתָּ בָּ רָּ נוּ וְּ תָּ אוֹתָּ  אָהַבְּ
ל  נוּ מִכָּ תָּ רוֹמַמְּ שוֹנוֹת -וְּ  הַלְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ נוּ בְּ תָּ קִדַשְּ  וְּ
ךָ  תֶּ כֵנוּ לַעֲבוֹדָּ נוּ מַלְּ תָּ קֵרַבְּ  וְּ

דוֹש  הַקָּ דוֹל וְּ ךָ הַגָּ שִמְּ  וְּ
אתָּ   רָּ לֵינוּ קָּ  עָּ

Ahavta otanu, veratzita banu, 

veromamtanu mikol halshonot, 

vekidashtanu bemitzvotecha, 

vekeravtanu malkenu la’avodatecha, 

veshimcha hagadol vehakadosh 

aleinu karata. 

 
1 Or “your holy words.” 
 is the word for an army, a fighting force, but it could also refer to a large group of beings called to public צבא  2

service. “God of Hosts” probably refers to the heavenly hosts of angels.  
3 Isaiah implies that God’s nature is consistent with God’s actions: God is holy because God’s actions are right-

eous and holy. 
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 ································································ Add the shaded words on Shabbat ································································  

And you gave us, Sovereign God, 

with love this Sabbath day  

ן  נוּוַתִתֶּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  לָּ
ה  אַהֲבָּ ת   בְּ ת-אֶּ  הַזֶּה   יוֹם הַשַבָּ

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu 

be’ahavah et yom haShabbat hazeh, 

and this Day of Remembering 

a day for remembering shofar-blowing 

תוְּ  רוֹןיוֹם  -אֶּ  הַזֶּה   הַזִכָּ
ר  יוֹם  ה   ן וֹ זִכְּ רוּעָּ  תְּ

ve’et Yom haZikaron hazeh, 
yom zichron teru’ah 

lovingly, a holy assembly,1 

recalling our Exodus from Egypt. 

ה  אַהֲבָּ ש   בְּ א קֹדֶּ רָּ  מִקְּ
יִם  רָּ ר לִיצִיאַת מִצְּ  זֵכֶּ

be’ahavah mikra kodesh 

zecher litziyat Mitzrayim. 

 

Because of our sins 

we were displaced from our land2 

and sent far away from our own ground. 

אֵינוּ נֵי חַטָּ  וּמִפְּ
צֵנוּ לִינוּ מֵאַרְּ  גָּ

תֵנוּ מָּ נוּ מֵעַל אַדְּ רַחַקְּ נִתְּ  וְּ

Umipnei chata’einu 

galinu me’artzenu, 

venitrachaknu me’al admatenu. 

So we cannot 

perform our sacrificial duty 

in the dwelling you chose, 

כוֹלִים  נוּ יְּ אֵין אֲנַחְּ  וְּ
 לַעֲשוֹת חוֹבוֹתֵינוּ

ךָ   תֶּ חִירָּ בֵית בְּ  בְּ

Ve’ein anachnu yecholim 

la’asot chovoteinu 

beveit bechiratecha 

the great and holy Temple 

that bears your reputation 

because of the enemy power3 

sent against your sanctuary. 

דוֹש  הַקָּ דוֹל וְּ  בַבַיִת הַגָּ
יו לָּ ךָ עָּ א שִמְּ רָּ נִקְּ  שֶּ

נֵי הַיָּד   מִפְּ
ךָ   שֶּ דָּ מִקְּ ה בְּ חָּ תַלְּ נִשְּ  שֶּ

babayit hagadol vehakadosh 

shenikrah shimchah alav, 

mipnei hayad 

shenishtalcha bemikdashecha. 

 
א  1 רָּ  .to call ,קרא  is a convocation, a calling together, an assembly, from the root מִקְּ
2 Yes, we have suffered; yes, we have been victims; but yes, we have also brought trouble on ourselves. The 

Talmud (Gittin 55b) blames the destruction of Jerusalem on a single incident of personal animosity in the Jew-

ish community. Apparently, mutual respect among Jews is the first requirement for our success.  
3 “The great and holy house (i.e. the Temple) upon which your name is called (i.e., that bears your reputation) 

because of the enemy hand (i.e., power)” 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 

May this be your will— 

ruling God 

and God of our ancestors, 

merciful ruler 

who brings children home—1 

to return and be merciful to us 

and to your Temple 

in your great mercy, 

to build it soon and make it famous.2 

יךָ  נֶּ פָּ צוֹן מִלְּ הִי רָּ  יְּ
 יי אֱלֹהֵינוּ

 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
ן  ך רַחֲמָּ לֶּ  מֶּ

ם  בוּלָּ נִים לִגְּ  הַמֵשִיב בָּ
לֵינוּ רַחֵם עָּ שוּב וּתְּ תָּ  שֶּ

ךָ  שְּ דָּ עַל מִקְּ  וְּ
רַבִים  יךָ הָּ רַחֲמֶּ  בְּ

בוֹדוֹ  גַדֵל כְּ ה וּתְּ הֵרָּ נֵהוּ מְּ תִבְּ  וְּ

Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu  

melech rachaman, 

hameshiv banim ligvulam— 

shetashuv uterachem aleinu 

ve’al mikdashcha 

berachamecha harabim, 

vetivnehu meherah utegadel kevodo. 

 

Source of life, our Ruler, 

reveal the glory of your rule 

over us—do it soon!— 

and let it appear and be raised 

above us for all to see.3 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
ךָ  כוּתְּ בוֹד מַלְּ  גַלֵא כְּ

ה  הֵרָּ לֵינוּ מְּ  עָּ
לֵינוּ שֵא עָּ הִנָּ הוֹפַע וְּ  וְּ

ל  עֵינֵי כָּ י  -לְּ  חָּ

Avinu malkeinu, 

galeh kevod malchut’cha 

aleinu meherah, 

vehofa vehinasei aleinu 

le’einei kol chay. 

Gather our dispersed people 

from among the other nations 

and bring them back, scattered 

all over the world. 

זוּרֵינוּ רֵב פְּ קָּ  וְּ
 מִבֵין הַגוֹיִם 

פוּצוֹתֵינוּ כַנֵס  וּנְּ
תֵי  כְּ ץ  -מִיַרְּ  אָרֶּ

Vekarev pezureinu 

mibein hagoyim, 

unefutzoteinu kaness 

miyarktei aretz. 

Bring us to Zion your city, in joy 

and to Jerusalem your Temple4 

with lasting happiness, 

ה  רִנָּ ךָ בְּ צִיוֹן עִירְּ  וַהֲבִיאֵנוּ לְּ
ךָ  שְּ דָּ לַיִם בֵית מִקְּ לִירוּשָּ  וְּ

ם   חַת עוֹלָּ שִמְּ  בְּ

Vahavi’enu leTziyon ir’cha berinah 

veliYerushalayim beit mikdashcha 

besimchat olam, 

Add this to recall the sacrificial system …  

where our ancestors brought you 

their required sacrifices, 

יךָ  נֶּ פָּ שוּ אֲבוֹתֵינוּ לְּ ם עָּ שָּ  שֶּ
ת  ם  -אֶּ נוֹת חוֹבוֹתֵיהֶּ בְּ רְּ  קָּ

shesham asu avoteinu lefanecha 

et korbenot chovoteihem, 

 
1 This line is added in the Conservative liturgy to acknowledge the founding of the State of Israel.  
2 “And to make its glory great.” 
3 “Our parent, our ruler, reveal/uncover the glory of your sovereignty upon us quickly, and let it appear and be 

raised above us in the eyes of all living things.” The root  גל gives us words for “roll” and “uncover”—rolling 

away the covering—and the word  הגל  takes us back to  ינוגל  on page 276. There we were “rolled” off our land; 

here we pray to see God’s glory be “rolled back” to reestablish us in our land.  
4 Don’t be fooled. Zion isn’t just a town, nor is Jerusalem just the Temple. These are all symbolic places; to be 

in any of them is to have our prayers answered.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

… or this to pray for its restoration, literally or metaphorically  

and we shall bring you 

our required sacrifices, 

נֶּיךָ  פָּ ה לְּ ם נַעֲשֶּ שָּ  וְּ
ת  נוֹת חוֹבוֹתֵינוּ-אֶּ בְּ רְּ  קָּ

vesham na’aseh lefanecha 

et korbenot chovoteinu,2 

Continue here. 

the daily ones 

and the extra ones, properly— 

ם  רָּ סִדְּ מִידִים כְּ  תְּ
ם   תָּ כָּ הִלְּ פִים כְּ  וּמוּסָּ

temidim kesidram 

umusafim kehil’chatam, 

and the extra offerings 

of this Shabbat day and 

of this Day of Remembering 

ת אֶּ פֵי -וְּ  מוּסְּ
ת   יוֹם   וְּ   הַזֶּה  הַשַבָּ
רוֹן   יוֹם     הַזֶּה   הַזִכָּ

Ve’et musfei 

yom haShabbat hazeh ve 

yom hazikaron hazeh 

Add this to recall the sacrificial system …  

our ancestors brought to you   ָנֶּיך פָּ רִיבוּ לְּ הִקְּ שוּ וְּ  asu vehikrivu lefanecha עָּ

… or this to pray for its restoration, literally or metaphorically  

we shall perform and bring you  ָנֶּיך פָּ רִיב לְּ נַקְּ ה וְּ  na’aseh venakriv lefanecha נַעֲשֶּ

Continue here. 

lovingly, to observe your wishes, 

written in your Torah1 

by Moses’ hand,2 

spoken by your glory:3 

ךָ  צוֹנֶּ וַת רְּ מִצְּ ה כְּ אַהֲבָּ  בְּ
ךָ  תֶּ תוֹרָּ תוּב בְּ  כַכָּ

ךָ  דֶּ ה עַבְּ דֵי משֶּ  עַל יְּ
אָמוּר  ךָ כָּ בוֹדֶּ  מִפִי כְּ

be’ahava kemitzvat retzonecha, 

kakatuv beToratecha, 

al yedei Moshe avdecha, 

mipi chevodecha ka’amur: 

Add the shaded lines on Shabbat. 
Num 28:9-10 And on the Shabbat day, take 

two year-old lambs, perfect ones, 

and eight pounds4 of fine flour 

mixed with oil, with its wine-offering; 

bring the Shabbat offering on its Shabbat, 

ֵּ֙ ום תֵֵּּוּבְי שַבִָ֔ ֵּהַ
שִֵּ֥ בָ כְ ־ י ָֽ םֵּשְׁנ  ֵּ֖הֵֵּּי נָ ־שָׁ י ָֽ נ  ֵֵּּ֑בְ מִ מִי ֵּםֵּתְ

ֵָּּ֣ יםֵֵּּיֵּוּשְׁנ  שְרֹנִּ֗ תֵּסִֵֵֹּּ֧עֶֹ הֵֵּּלֶ חָָ֛ ֵּמִנְ
וּלֵָּ֥ ל ןֵֵּּהֵּבְ מֶ שֵֶּ֖ וֵֵּּבַ סְכָֽ  וְנִ

תֵֵּּתֵּעֹֹלֵַּ֥ ת֑וֵּשַׁבֵַּ֖ שַׁבַ  ֵֵּּבְ

Uveyom haShabbat 

shnei chevasim benei shana, temimim, 

ushnei esronim solet mincha 

belulah vashemen, venisko, 

olat Shabbat beshabbato, 

on top of the routine offering and its wine-offering. ֵַּ֥־עֹֹל ידֵֵּּתֵּעַֹל תָמִֵּ֖ הֵֵּּהַ סְכָָֽ ֵּוְנִ al olat hatamid veniskah. 

 
1 For this line, some siddurim read: “As you wrote for us in your Torah /  ָך תֶּ תוֹרָּ לֵינוּ   בְּ תָּ עָּ תַבְּ כָּ מוֹ שֶּ -kemo sheka / כְּ

tavta aleinu beToratecha.” 
2 By tradition, Moses wrote the Torah down in his own hand.  
3 “Through the mouth of your glory, as it is said”; i.e., God spoke, Moses wrote.  
4 “Two tenths of an ephah”; an ephah is reckoned to be about 10 U.S. gallons; and a gallon measure would hold 

about four pounds of flour. Eight pounds would make a good half-dozen loaves of bread. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

  ··········································· The Rosh Hashanah offering is based on Numbers 29:1-6 ············································  
Num 29:1-2 In the seventh month 

on the first day, 

you shall hold a holy meeting; 

don’t do any creative work. 

This is to be a trumpet-day. 

יֵּ עִֹ֜ בִי שְ הַ שֵּׁ דֶ חֶֹׁ֨ ֵּוּבַ
שֵּׁ דֶ חֹּ֗ לַ ָּ֣דֵּ אֶחָ ֵּבְ

םֵּ כִֶ֔ ֵּלָ ָּ֣ה יֶ ֵּ֙יִהְ שׁ קֹדֶ֙ א־ קְרָ ֵּמִָֽ
וֵּּ ש֑ תַעֹ  אֵּ ָֹּ֣ ֵּל ה דֵָּ֖ בֹ ֵּעֹ  אכֶת ־מְלֶ֥ ל ֵּכָ

םֵּ כֶָֽ ֵּלָ ה֥ יִהְיֶ הֵּ וּעֵָֹּ֖ תְר ֵּ  י֥ום

Uvachodesh hashevi’i, 

be’echad lachodesh, 

mikrah kodesh yiheheh lachem: 

kol melechat avodah lo ta’asu. 

Yom teru’ah yiheyeh lachem. 
Make an upward offering, 

a nice smell for God: 

one male young bull, 

one ram, 

and seven flawless year-old lambs. 

הֵּ ֵּעֹֹלָ֜ ם תֶֶׁ֨ שִי ֵּוַעֹ 
הֵּ וִָ֔ יה לַָֽ חֵַּ֙֙ יחֹ חֵַּנִ י ִּ֤ ר  ֵּלְ

דֵּ אֶחֵָּ֖ ֵּ ר קָָ֛ ן־בָ רֵּבֶ ֵּפִַ֧
֑דֵּ אֶחָ ֵּ ֵּאַָּ֣יִל

םֵּ מִָֽ מִי תְ ֵּ ה עֵָֹּ֖ בְ ֵּשִׁ ָ֛ה שָׁנָ ־ י נ  ֵּבְ ִ֧ים שִ בָ ֵּכְ

Va’asitem olah 

lerei’ach nicho’ach lAdonai, 

par ben bakar echad, 

ayil echad, 

kevasim b’nei shana shiva temimim. 

Their grain- and wine-offerings as stated:  ם תָּ חָּ ם   וּמִנְּ כֵיהֶּ נִסְּ ר   וְּ בָּ דֻּ  Umin’chatam veniskeihem kimdubar כִמְּ

From Num 29:3-4 Twelve pounds of flour for a bull, 

eight for a ram, 

רֵּ פִָ֔ ֵּ֙לַ ם רֹנִי שְ ֵּעֶֹ ה לֹשִָּׁ֤ ֵּשְׁ
יִלֵּ אָָֽ ֵּלָ ם ֵּ֖י רֹנִ שְ ֵּעֶֹ י֥ ֵּשְׁנ 

sheloshah esronim lapar, 

shenei esronim la’ayil, 

four for each lamb,1 ֵּש בֶ כֵֶּ֖ ןֵּלַ ו רָּ֣ שָ ֵּוְעִֹ ve’isaron lakeves 

wine for the wine-offering, 

two goats for atonement 

and two perfect ones as usual, 

יַיִן  כוֹ  וְּ נִסְּ  כְּ
נֵי עִירִים  וּשְּ כַפֵר   שְּ  לְּ
נֵי מִידִים   וּשְּ ם תְּ תָּ כָּ הִלְּ    כְּ

veyayin kenisko 

ushenei se’irim lechaper 

ushenei temidim kehil’chatam, 

Num 29:6 as well as the new month’s upward-offering 

and its grain-offering, 

שֵּׁ דֶ הַחֹ֜ תֵּ ֵּ֩עֹֹלֶַׁ֨ בַד  מִלְֹּ

הֵּ חָתָּ֗ ֵּוּמִנְ
milvad olat hachodesh 

umin’chatah, 

the daily upward-offering and its grain-offering, 

their poured-offering as standard procedure 

as a nice smell, a fire-offering for God. 

הֵּ תִָ֔ מִנְחָ ֵּ֙וּ יד תָמִ ֵּהַ ִּ֤ת ֵּוְעֹֹלַ
םֵּ֑ פָטָ שְׁ מִ םֵּכְ יהֵֶּ֖ סְכ  ֵּוְנִ

הֵּ הוָָֽ י ֵּלַ ה שֵֶּ֖ אִ חֵַּ יחִֹ֔ חֵַּנִ י ָּ֣ ר  ֵּלְ

ve’olat hatamid umin’chatah, 

veniskeihem kemishpatam, 

lerei’ach nicho’ach, isheh lAdonai. 

 
1 Lit.: “Three tenths of an ephah” for a bull, two for a ram and one for a lamb; an ephah is reckoned to be about 

10 U.S. gallons; and a gallon measure would hold about four pounds of flour. Twelve pounds would make a 

dozen loaves of bread. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

  ································································On Shabbat, add the shaded lines·································································  

They’ll rejoice when you are ruler—1 

people who keep Shabbat and call it fun, 

ךָ  כוּתְּ מַלְּ חוּ בְּ מְּ  יִשְּ
ג   אֵי עֹנֶּ קוֹרְּ ת וְּ רֵי שַבָּ  שוֹמְּ

Yismechu vemalchut’cha 

shomrei Shabbat vekorei oneg. 

who make Shabbat holy—they all 

will be content and happy in your goodness.  

ם  בִיעִי כֻּלָּ שֵי שְּ קַדְּ  עַם מְּ
ךָ   גוּ מִטוּבֶּ עַנְּ יִתְּ עוּ וְּ בְּ  יִשְּ

Am mekadshei shevi’i, kulam 

yisbe’u veyit’angu mituvecha. 

You wanted Day Seven, made it holy; 

and called it the delight of days, 

a memory of the work of creation. 

תוֹ  קִדַשְּ צִיתָּ בוֹ וְּ בִיעִי רָּ  וּבַשְּ
אתָּ  רָּ מִים אוֹתוֹ קָּ דַת יָּ מְּ  חֶּ

רֵאשִית   מַעֲשֵה בְּ ר לְּ  זֵכֶּ

Uvashvi’i ratzita bo vekidashto, 

chemdat yamim oto karata, 

zecher lema’asei vereshit. 

 ······ The ark is opened for Aleinu, which begins the “Malchuyot” section honoring God’s rule , and we stand ······  

The Sovereign of all  

 to praise we’re bound, 

The Creative Force 

 with greatness to crown, 

Who made us like no other race 

On earth, nor set us 

 in their place. 

לֵינוּ שַבֵחַ  עָּ  לְּ
 הַכֹל   לַאֲדוֹן
תֵת  ה   לָּ לָּ דֻּ  גְּ

יוֹצֵר רֵאשִית   לְּ  בְּ
לֹּא נוּ  שֶּ שָּ גוֹיֵי  עָּ צוֹת   כְּ אֲרָּ  הָּ
לֹא נוּ  וְּ מָּ  שָּ

חוֹת  פְּ מִשְּ ה   כְּ מָּ אֲדָּ  הָּ

Aleinu leshabe’ach 

la’adon hakol, 

latet gedulah  

leyotzer bereshit, 

shelo asanu kegoyei ha’aratzot 

velo samanu 

k’mishpechot ha’adamah, 

Our fate–like theirs God made it not 

But chose for us a different lot.  2 

לֹּא ם   שֶּ קֵנוּ  שָּ לְּ ם  חֶּ הֶּ  כָּ
לֵנוּ גוֹרָּ ל וְּ כָּ  הֲמוֹנָּם -כְּ

shelo sam chelkenu kahem 

vegoralenu kechol hamonam. 

The leader (and congregants who wish to) kneels at “kor’im,” brings forehead almost to floor at 

“umishtachavim” and stands up again for “melech.”  

We bend the knee 

 and bow the head gratefully, 

Before the Ruler whom rulers dread, 

The holy, blessed One– 

נוּ  עִים   w וַאֲנַחְּ  כוֹרְּ
v   תַחֲוִים  וּמוֹדִים  וּמִשְּ
u  נֵי כֵי  לִפְּ ך מַלְּ לֶּ כִים   מֶּ לָּ  הַמְּ

דוֹש  רוּך  הַקָּ  הוּא  בָּ

Va’anachnu zkor’im 

yumishtachavim umodim 

u  lifnei melech malchei hamlachim, 

Hakadosh baruch hu; 

 
1 Of course, God is ruler, but this refers to God becoming accepted as ruler of the world.  
2 “We are bound to give praise / to the ruler of everything, /to acknowledge the greatness /of the one who 

formed creation, who did not make us like other nations nor position us like the rest of the world’s families, / 

who did not make our portion like theirs / nor our destiny like that of those multitudes .” If you dislike the idea 

that Jews are a “chosen” people, you might consider that in ancient days our mission was to bring Torah values 

to those who lacked them; now, perhaps, that mission is largely fulfilled. Or, you might say  לֹּו לֹּא  for שֶּ  the—שֶּ

two words sound identical—implying that God chose us, for God’s own purposes, to be like the other nations, 

by showing them how to live a Torah-observant life. 
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Who Is. 51:13 “stretches out the heavens, 

Supports the earth below”; 

Above, high in the sky, 

The Presence does bestow; 

Whose power dwells  

In heights where none can go.1 

הוּא  םֵֵּּ  שֶּ מַיִ ֵּשָׁ טֶה ֵּנו
אָרֶץ דֵּ ס     וְיֹ

רוֹ   וּמוֹשַב  קָּ  יְּ
מַיִם   מִמַעַל   בַשָּ
כִינַת  זוֹ   וּשְּ  עֻּ
הֵי בְּ גָּ רוֹמִים   בְּ  מְּ

shehu “noteh shamayim 

veyosed aretz,” 

umoshav yekaro 

bashamayim mima’al, 

ushechinat uzo 

begovhei meromim. 

This is our God, there is no more; 

our ruler is truth, beyond whom is naught. 

It’s written in God’s Law:  

 עוֹד   אֵין  אֱלֹהֵינוּ   הוּא 
ת  מֶּ כֵנוּ   אֶּ ס  מַלְּ פֶּ תוֹ  אֶּ  זוּלָּ

תוּב  תוֹ   כַכָּ תוֹרָּ  בְּ

Hu Eloheinu, ein od; 

emet malkenu, efes zulato. 

Kakatuv b’Torato: 

Deut 4:39 “This day you must know 

and take it to heart 

that God is God 

in heaven above 

and on earth below: nothing else is.” 

םֵּ ו הַיּּ֗ תֵָָּּ֣ עְֹ ֵּוְיָדַ
בֶך ֵּ בָ ־לְ אֶל ֵָּ֮ תָ בֹ שׁ  ֵּוַה 

םֵּ י אֱלֹהִִ֔ אֵּהָָֽ וּ הָּ֣ הֵּ֙ הו ִּ֤יֵּי ֵּכִ
עַֹלֵּ מִמִַ֔ םֵּ ָּ֣יִ שָמַ ֵּבַ

ודֵּ ןֵּעָֹֽ י ֵּ֖ א  ֵּ חַת תָ֑ מִ ץֵּ רֶ אֵָּ֖ ־הָ  וְעַֹל

“Veyada’ta hayom, 

vahashevota el levavecha 

ki Adonai, hu ha’Elohim 

bashamayim mima’al, 

ve’al ha’aretz mitachat: ein od.” 

 

 ····················································· The ark is closed, and we are seated ·····················································  

A Prayer for the Clergy ▪  ְּה לִש פִילָּ לִיחֵי הַצִיבוּרתְּ  ▪ Tefilah LiShlichei HaTzibur 

Our God 

and God of our ancestors, 

 אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

help them speak, the representatives2 

of your people, Israel’s descendants, 

לוּחֵי   פִיפִיוֹת  עִם   הֱיֵה  שְּ
ךָ אֵל  בֵית   עַמְּ רָּ  יִשְּ

heyeh im pifiyot shluchei  

am’cha beit Yisra’el, 

who stand up to plead 

in prayer and supplication before you 

דִים  עוֹמְּ בַקֵש  הָּ  לְּ
ה פִלָּ תַחֲנוּנִים  תְּ נֶּיךָ   וְּ פָּ  מִלְּ

ha’omdim levakesh 

tefilah vetachanunim milfanecha 

on behalf of your people, Israel’s descendants. ךָ  עַל   אֵל  בֵית   עַמְּ רָּ  .al am’cha beit Yisra’el יִשְּ

 
1 We bend the knee / and bow in gratitude / before the ruler, / ruler of rulers, / the holy, blessed one, who 

“stretches out the heavens, / supports the earth below;” / whose own dwelling place / is in the sky above / and 

whose power is present / in the loftiest heights. 
2 “Be with the mouths of those sent …”; we ask God to assist (be with) the speakers as they speak for the peo-

ple. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Teach them what to say. 

Make them understand how to speak. 

Respond to their requests. 

Make them know how to glorify you. 

יֹאמֵרוּ  מַה   הוֹרֵם   שֶּ
דַבֵרוּ  מַה   הֲבִינֵם יְּ  שֶּ

אָלוּ מַה   הֲשִיבֵם  יִשְּ  שֶּ
עֵם  אֵרוּ  הֵיך  יַדְּ פָּ    יְּ

Horem mah sheyomeru, 

havinem mah sheyedaberu, 

hashivem mah sheyishalu, 

yad’em heich yefa’eru. 

Let them walk in the glow of your presence, 

bow to you, 

and bless your people through their words;  

and through the blessings you pronounce 

may they all be blessed. 

אוֹר  נֶּיךָ בְּ הַלֵכוּן   פָּ  יְּ
ך  רֶּ ךָ  בֶּ עוּן  לְּ רְּ  יִכְּ
ךָ ם   עַמְּ פִיהֶּ כוּן   בְּ רְּ בָּ  יְּ

כוֹת   פִיךָ  וּמִבִרְּ
ם רֵכוּן   כֻּלָּ בָּ    יִתְּ

Be’or panecha yehalechun, 

berech lecha yichre’un, 

am’cha befihem yevar’chun; 

umibir’chot picha 

kulam yitbarechun. 

May they bring your people before you 

while they pass among them— 

ךָ יךָ   עַמְּ נֶּ פָּ  יַעֲבִירוּן  לְּ
הֵם ך  וְּ וֶּ    יַעֲבֹרוּן  בַתָּ

Am’cha lefanecha ya’avirun, 

vehem batavech ya’avorun. 

your people’s eyes rest on them 

while they look longingly toward you. 

ךָ   עֵינֵי ם  עַמְּ לוּיוֹת   בָּ  תְּ
ם  עֵינֵיהֶּ ךָ  וְּ יַחֲלוֹת   לְּ    מְּ

Einei am’cha bam teluyot, 

ve’eineihem lecha meyachalot. 

They approach the holy ark 

in reverence, 

to make you forget anger and wrath, 

שִים  ש   אָרוֹן  מוּל  גָּ  הַקֹדֶּ
ה  אֵימָּ  בְּ
שַכֵך ה  כַעַס  לְּ חֵמָּ    וְּ

Gashim mul aron hakodesh 

be’eimah, 

leshakech ka’as vechemah. 

while your people encircle them 

like a wall, 

and you, from skies above, 

watch them with merciful purpose. 

ךָ  עַמְּ בִיבִים   וְּ ם   מַסְּ  אוֹתָּ
ה   כַחוֹמָּ
ה  אַתָּ מַיִם   מִן   וְּ  הַשָּ

גִיחַ  ם  תַשְּ ה   אוֹתָּ רַחֲמָּ    לְּ

Ve’am’cha masbivim otam 

kachomah, 

ve’atah min hashamayim 

tashgi’ach otam lerachamah. 

They raise their eyes to you, to the sky, 

pour out their hearts to you like water, 

while you listen from the skies, 

עִים עַיִן  ךָ   נוֹשְּ מַיִם  לְּ  לַשָּ
כִים   לֵב  חֲךָ  שוֹפְּ כְּ יִם  נָּ  כַמָּ

ה  אַתָּ מַע   וְּ יִם  מִן   תִשְּ מָּ    הַשָּ

Ayin nos’im lecha lashamayim, 

lev shofchim nach’chacha kamayim, 

ve’atah tishmah min hashamayim 

not to stumble in their speech, 

nor be trapped in their tongue, 

not to be shamed in their trust, 

nor for their reticence to be disgraced 

through them;1 

לֹּא לוּ   שֶּ שְּ ם   יִכָּ שוֹנָּ  בִלְּ
לֹא שוּ וְּ קְּ ם  יִנָּ שִנוּנָּ  בְּ
לֹא עֵנָּם  יֵבוֹשוּ  וְּ מַשְּ  בְּ
לֹא מוּ וְּ לְּ ם  יִכָּ אוֹנָּם   בָּ    שְּ

shelo yikoshlu vilshonam 

velo yinokshu veshinunam 

velo yevoshu vemash’enam, 

velo yikolmu vam she’onam; 

 
1 “In their trust,”  עֵנָּם מַשְּ עֵנָּ ה is from בְּ  ,a support. The congregation relies on the chazan to speak for them ,מַשְּ

and they hope the chazan will represent them successfully. “Their reticence,”  ם אוֹנָּ אוֹ  is from שְּ ן שְּ , noise or tu-

mult; this refers to the congregation’s inarticulate and hesitant attempts to speak to God, as they rely on a 

trained chazan to represent them. 
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let their lips not say 

anything against your will. 

אַל  ם   יֹאמַר וְּ  פִיהֶּ
ר בָּ לֹּא   דָּ ךָ  שֶּ צוֹנֶּ    כִרְּ

ve’al yomar pihem 

davar shelo chirtzonecha. 

For, ruling God, those whom you favor 

experience true favor, 

and those whom you pity 

experience true compassion, 

יךָ   כִי  אֱלֹהֵינוּ  יי חֲנוּנֶּ
ה   חֲנוּנִים   הֵמָּ

יךָ  מֶּ חָּ רֻּ  וּמְּ
ה  מִים   הֵמָּ חָּ רֻּ    מְּ

Ki chanunecha, Adonai Eloheinu, 

hemah chanunim, 

umeruchamecha,  

hemah meruchamim 

as you taught us, ruling God: 

Whom you favor is favored, 

whom you pity is pitied, 

as is written in your Torah: 

מוֹ  נוּ   כְּ דַעְּ יָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   שֶּ
ת  ר   אֶּ חֹן  אֲשֶּ ן   תָּ  יוּחָּ

ת אֶּ ר  וְּ רַחֵם   אֲשֶּ ם  תְּ חָּ רֻּ  יְּ
תוּב  ךָ   כַכָּ תֶּ תוֹרָּ    בְּ

kemo sheyadanu, Adonai Eloheinu: 

Et asher tachon yuchan, 

ve’et asher terachem yerucham, 

kakatuv beToratecha: 

Exodus 33:19 “I shall favor whom I shall favor 

and pity whom I shall pity.” 

ןֵֵּּ אָחִֹ֔ ֵּ ָּ֣ר שֶׁ א  ־ ת אֶ ֵּ֙ תִי נֹ  וְחַ

םֵּ ָֽ רַח  א  רֵּ שֶׁ֥ א  ־ אֶת יֵּ תִֵּ֖ מְ  וְרִחַ

“Vechanoti et asher achon, 

verichamti et asher arachem.” 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 69:7 “Let them not be shamed through me, 

those who hope in you, 

Ruler, God of hosts; 

let them not be disgraced through me, 

those who seek you, 

God of Israel.” 

בִיֵּ וֵּּ שׁ בֹ ־י  ֵּאַל
ךֵּ  קֹוֶי

אותֵּ בָ ֵּצְ וִה יְה נָיֵּ דֹ  א 

בִיֵּ ֵּ מוּ לְ ־יִכָ ֵּאַל
שֶׁיךֵּ קְ בַ  מְ

לֵּ א  שְרָ ֵּיִ י  אֱלֹה 

“Al yevoshu vi 

kovecha, 

Adonai Elohim tzeva’ot; 

al yikolmu vi 

mevakshecha, 

Elohei Yisra’el.” 

 _______________________________ Hope in God ▪ אֵל ה לֵָּ   ______________________________ Ochilah la’El ▪ אוֹחִילָּ

I place my hope in God 

and beseech God’s presence, 

asking from God  

an answer for my prayer1 

אֵל   ◊ ה לֵָּ  אוֹחִילָּ
יו נָּ ה פָּ  אַחֲלֶּ

נוּ ה מִמֶּ אֲלָּ שְּ  אֶּ
שוֹן    מַעֲנֵה לָּ

◊ Ochilah la’El; 

achaleh fanav; 

esh’alah mimenu 

ma’aneh lashon, 

as among the congregation 

I sing God’s power, 

with an outpouring2 of joyful songs 

for the sake of God’s creatures. 

ר  הַל אֲשֶּ ם   בִקְּ  עָּ
ה  שִירָּ זוֹ   אָּ  עֻּ
ה  נוֹת  אַבִיעָּ נָּ  רְּ

עַד יו  בְּ לָּ עָּ    מִפְּ

asher bik’hal am 

ashirah uzo— 

abi’ah renanot 

be’ad mif’alav. 

 
1 The phrase שוֹן  means “an answer of the tongue,” implying that only God can answer the prayers which מַעֲנֵה לָּ

human beings express with their voices. Some understand the phrase to mean that God grants fluent speech for 

prayer rather than an answer to prayer. 
2 “I pour out joyful cries”; ה  .pour out, gush forth ,נבע  is from the root   "אַבִיעָּ
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Prov 16:1 “Human beings organize their thoughts, 

but it’s God who answers prayer.” 

בֵּ ־ל  י כ  עַֹרְ מַ םֵּ אָדָ  לְ

הוֵּוּמ ֵּ ןי ו שׁ ֵּלָ ה נ  מַעֹ   הֵּ

“Le’adam ma’archei lev, 

ume’Adonai ma’aneh lashon.” 

Psalm 51:17 Ruler, just open my lips 

and my mouth will declare your praise. 
תָחֵּ פְ תִ יֵּ פָתַ שְ נָיֵּ דֹ  א 

תֶךֵּ תְהִלָֹּ דֵּ יַגִי פִיֵּ  וּ

Adonai sefatai tiftach, 

ufi yagid tehilatecha. 

Psalm 19:15 “May what I say be to your liking, 

and my deepest thoughts come before you, 

God, my rock, my savior.” 

פִיֵּ ־ י אִמְר  ןֵּ ו רָצ ֵּלְ  יִהְיוּ

יךֵּ פָנֶ ֵּלְ י בִ ןֵּלִ ו ֵּוְהֶגְי
יֵּיהוֵּ לִ א  גֹ ֵּוְ וּרִי ֵּהֵּצ

“Yi’heyu leratzon imrei fi, 

vehegyon libi lefanecha, 

Adonai, tzuri, vego’ali.” 

 

 ······························································· The ark is closed and we are seated ·······························································  

 

So we hope in you,  

God, our God, 

soon to see your splendid power, 

to make idols pass from the earth 

and destroy false gods, 

ה  כֵן עַל  קַוֶּּ ךָ   נְּ  לְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

אוֹת  ה  לִרְּ הֵרָּ ת  מְּ רֶּ אֶּ תִפְּ זֶּךָ   בְּ  עֻּ
הַעֲבִיר ץ   מִן   גִלוּלִים  לְּ אָרֶּ  הָּ

אֱלִילִים הָּ רוֹת   וְּ רֵתוּן   כָּ  יִכָּ

Al ken nekaveh lecha, 

Adonai Eloheinu, 

lir’ot meherah betif’eret uzecha; 

leha’avir gilulim min ha’aretz,  

veha’elilim karot yikaretun, 

to repair the world in the Almighty’s rule.  תַקֵן כוּת   לְּ מַלְּ ם בְּ  ,letahken olam bemalchut shadai שַדַי   עוֹלָּ

And all people 

will call on your name, 

to turn to you all the wicked on earth.  

ל  כָּ נֵי -וְּ ר  בְּ שָּ  בָּ
אוּ  רְּ ךָ   יִקְּ מֶּ  בִשְּ

נוֹת  הַפְּ ל   לְּ יךָ כָּ עֵי-אֵלֶּ ץ   רִשְּ  אָרֶּ

vechol benei vasar  

yikre’u vishmecha, 

lehafnot elecha kol rish’ei aretz. 

They’ll see and know— 

all earth dwellers— 

that to you each knee must bend,  

each tongue must swear. 

עוּ יַכִירוּ יֵדְּ  וְּ
ל בֵי -כָּ  תֵבֵל   יוֹשְּ
ךָ   כִי רַע   לְּ ל תִכְּ ך -כָּ רֶּ  בֶּ

בַע  ל תִשָּ שוֹן -כָּ  לָּ

Yakiru veyed’u 

kol yoshvei tevel,  

ki lecha tichra kol berech, 

tishava kol lashon. 

Before you, ruling God, 

they will kneel and fall down,  

and to the glory of your reputation 

they will give honor.  

יךָ  נֶּ פָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי לְּ
עוּ  רְּ יִפֹלוּ  יִכְּ  וְּ

בוֹד  לִכְּ ךָ   וְּ  שִמְּ
ר  קָּ  יִתֵנוּ יְּ

Lefanecha Adonai Elohenu 

yichre’u veyipolu,  

velichvod shimcha  

yekar yitenu,  

SPS SAMPLE



331 Additional Amidah: Repetition   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

And they will all accept 

the yoke of your rule,  

that soon you may rule them 

forever and ever.  

For this is your reign,  

and forever and ever  

you will rule in glory. 

לוּ ם  וִיקַבְּ  כֻּלָּ
ת  ךָ   עֹל -אֶּ כוּתֶּ  מַלְּ

לֹך תִמְּ ם   וְּ ה   עֲלֵיהֶּ הֵרָּ  מְּ
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

כוּת   כִי ךָ   הַמַלְּ לְּ  הִיא   שֶּ
מֵי עוֹלְּ  עַד   וּלְּ

לוֹך בוֹד  תִמְּ כָּ  בְּ

vikablu chulam 

et ol malchutecha,  

vetimloch aleihem mehera 

le’olam va’ed.  

Ki hamalchut shelcha hi,  

ule’olmei ad  

timloch bechavod. 

It’s written in your Law:    ◊ תוּב ךָ  כַכָּ תֶּ תוֹרָּ   :Kakatuv beToratecha ◊ בְּ

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! ֵּד עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ הֵּ  .Adonai yimloch le’olam va’ed יהו֥

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

 We continue with two more quotations from Torah, then three from historical and poetic scriptural books, three 

from the prophetic books, and a final quotation from Torah—ten quotations altogether. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Numbers 23:21 God saw no flaw in Jacob, 

no blemish in Israel; 

God—Jacob’s God is with Jacob, 

and Jacob has the Ruler’s friendship.1 

בֵּ קִֹ֔ עֹ  יַ ןֵּ֙בְ אָוֶ֙ ֵּ יט א־הִבִ֥ ָֹֽ ֵּל
לֵּ֑ א  רָ שְ יִ ֵּבְ ל עָֹמֵָּ֖ הֵּ אָ֥ רָ אֹ־ ֵּוְל

וֵּיהוִֵּּ֤ עִֹמִ֔ יוֵּ֙ לֹהָ אֱ ֵּהֵּ
וֵּ ֵּבָֽ ך לֶ מֵֶּ֖ ֵּ ת עַֹ֥  וּתְרוּ

Lo hibit aven beYa’akov 

velo ra’ah amal beYisra’el: 

Adonai Elohav imo, 

uteru’at melech bo. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Deut 33:5 There was a ruler in Yeshurun2 

when the people’s leaders assembled, 

all Israel’s tribes together. 

ךֵּ ןֵּמֶלֶ֑ וּ שֻׁרֵּ֖ בִי ֵּ י ֵּוַיְהִ֥
םֵּ עִָֹ֔ יֵּ אשׁ  ֵּ֙רָָּ֣ ף אַס  תְ הִ ֵּבְ

לֵּ ָֽ א  שְרָ ֵּיִ י ֥ ט  בְ ֵּשִׁ ֵּ֖חַד ֵּיַ

Vayehi viYeshurun melech 

behit’asef rashei am; 

yachad shivtei Yisra’el. 

 
1 “The friendship of the Ruler is with him (i.e., Jacob). When Balak hires Bilam to curse the Jewish people, he 

cannot curse them because (he realizes) God is on their side. Rashi understands  ָּרוּע התְּ  as friendship, but it’s also 

the name of one of the shofar notes. 
2 Yeshurun is a poetic name for the Jewish people, associated with the complimentary root  יש ר (straight, up-

right), but sometimes used to criticize the people. This verse is from Moses’ farewell address and blessing to the 

Jewish people; what Moses envisioned seems unclear.  
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In your holy scripture is written:  רֵי דִבְִּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor   לֵאמֹר  כָּ

Psalm 22:29 God has the power to rule 

and governs the other nations. 

כָהֵּ וּ ל ֵּהַמְ ה יהוָ יֵּלַ ֵּכִ
ויִםֵּ ג ֵּבַ ל שׁ  ֵּוּמֹ

Ki lAdonai ham’lucha 

umoshel bagoyim 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 93:1 God reigns, enrobed in regal grace, 

Robed in grace and cloaked in power; 

Earth cannot slip in God’s embrace; 

שֵּׁיהוֵּ ב  ֵּלָ אוּת ג  ךֵּ מָלָ ֵּהֵּ
ֵּ שׁ ב  הוֵּלָ ֵֵּּי זָר אַ תְ הִ זֵּ עֹֹ הֵּ

טֵּאֵַּ ו תִמ ־ ל ֵּבַ ל ב  ת  ןֵּ ו תִכ ־ ֵּף

Adonai malach: ge’ut lavesh, 

Lavesh Adonai, oz hit’azar. 

Af tikon tevel bal timot. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Ps 24:7-10 Now raise your beams, O gates, stretch high; 

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh! 

כֶםֵּ י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ  שְ

םֵּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ שְ נָ ֵּוְהִ
בודֵּ הַכָ ֵּ ך מֶלֶ אֵּ ו  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

vehinas’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

Who is this sovereign glorious? 

It’s mighty God, who fights for us, 

Unfailingly victorious! 

דֵּ בו ֵּהַכָ ך לֶ ֵּמֶ זֶה ֵּ ֵּמִי
ורֵּיהוֵּ וְגִב זֵּ זוּ עִֹ ֵּהֵּ
הֵּיהוֵּ מָ חָ מִלְ ֵּ ור גִב  הֵּ

Mi zeh melech hakavod? 

Adonai izuz vegibor, 

Adonai gibor milchamah. 

Now raise your beams, O gates, stretch high; 

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh! 

כֶםֵּ י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ ֵּשְ
םֵּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ ֵּוּשְ

ודֵּ ב ֵּהַכָ ך לֶ אֵֹּמֶ  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

use’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

Who is this sovereign glorious? 

The Ruler of Hosts, who fights for us; 

God is the sovereign glorious. Selah! 

ודֵּ ב כָ ֵּהַ ך מֶלֶ ֵּ זֶה אֵּ ֵּהוּ  מִי

תֵּיהוֵּ או בָ ֵּהֵּצְ
הֵּ סֶלָ דֵּ בו הַכָ ךֵּ מֶלֶ אֵּ  הוּ

Mi hu zeh melech hakavod? 

Adonai Tzeva’ot, 

hu melech hakavod. Selah! 

Your servants, the prophets, wrote:  עַל דֵי  וְּ יךָ   יְּ דֶּ בִיאִים   עֲבָּ  הַנְּ
תוּב     לֵאמֹר כָּ

Ve’al yedei avadecha hanvi’im 

katuv lemor: 

Isaiah 44:6 This is what God says, 

Israel’s ruler and savior, 

Ruler of Hosts: 

“I am first, I am last, 

and but for me there is no God.” 

ֵּ אָמַר ־ ה הוֵּכֹ ֵּהֵּי
וֵּ ל א  ֵּוְגֹ ל א  שְרָ יִ ־ ך ֵּמֶלֶ

תֵּיהוֵּ או בָ ֵּהֵּצְ
ן רו אַח  יֵּ נִ א  ןֵּוַ אשׁו ֵּרִ נִי ֵּא 

םֵּ לֹהִי אֱ ןֵּ י א  ֵּ עָֹדַי לְ ֵּוּמִבַ

Ko amar Adonai, 

melech Yisra’el vego’alo, 

Adonai Tzeva’ot: 

“Ani rishon, va’ani acharon, 

umibaladai ein Elohim!” 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Obadiah 1:21 The rescuers will climb Mount Zion 

to judge Mount Esau— 

and God will be the governor. 

ן יּו ֵּצִ ר הַ ֵּבְ ים ושִׁעִֹ ֵּמ וּ  וְעָֹל

וֵּ שָ ֵּעֹ  ר ־הַ אֶת ֵּ פֹט שְׁ ֵּלִ
הֵּ כָ וּ ל הַמְ ֵּ הוָה י ֵּלַ ה תָ ֵּוְהָיְ

Ve’alu moshi’im beHar Tziyon 

lishpot et Har Esav, 

vehayta lAdonai hamluchah. 
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And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

In your Torah is written:  ָך תְּ תוֹרָּ תוּב  וּבְּ  :UveTorat’cha katuv lemor   לֵאמֹר כָּ

Deut. 6:4 Listen, descendants of Israel: 

The Ruler is our God; the Ruler is one.1 

לֵֵּּ֑עֵֹּשְׁמֵֵַּּ֖ א  שְרָ ֵּיִ
ֵּי ינוּ ֵּ֖ לֹה  אֱ הֵּ אֶחֵָָּֽיֵּהו֥ ׀ֵּ ֵּ  דֵּהו֥ה

Shema, Yisra’el: 

Adonai Eloheinu; Adonai echad. 

 

··········································· After the quotations from scripture, we continue the blessing ··········································  

O God, 

God of our ancestors, 

 אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

reign over this entire world 

in your glory, 

be raised above all the earth 

in your true value; 

לוֹך  ל עַל   מְּ ם   כָּ עוֹלָּ  כֻּלוֹ  הָּ
ךָ  בוֹדֶּ  בִכְּ
שֵא הִנָּ ל עַל   וְּ ץ   כָּ אָרֶּ  הָּ
ךָ רֶּ    בִיקָּ

meloch al hol ha’olam kulo 

bichvodecha, 

vehinaseh al kol ha’aretz 

bikarecha, 

appear in your splendid power 

to all who live in your earth; 

הוֹפַע אוֹן  בַהֲדַר   וְּ ךָ   גְּ זֶּ  עֻּ
ל עַל  בֵי   כָּ ךָ   תֵבֵל   יוֹשְּ צֶּ    אַרְּ

vehofa bahadar ge’on uzecha 

al kol yoshvei tevel artzecha, 

let every creature know 

that you created it, 

let everything ever made understand 

that you made it; 

יֵדַע  ל וְּ עוּל   כָּ  פָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ עַלְּ  פְּ

בִין יָּ ל וְּ  יָּצוּר   כָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ צַרְּ    יְּ

veyeda kol pa’ul 

ki atah pe’alto, 

veyavin kol yatzur 

ki atah yetzarto, 

let them all say— 

all with breath in their nostrils— 

יֹאמַר  כֹל   וְּ
ר  ה   אֲשֶּ מָּ שָּ אַפוֹ   נְּ    בְּ

veyomar kol 

asher neshamah be’apo: 

“God, the God of Israel, is sovereign; 

Ps 103:19 God’s reign rules everything!” 

אֵל  אֱלֹהֵי  יי  רָּ ך   יִשְּ לֶּ  מֶּ
וּתוֵּ כ לֵֵּּוּמַלְ כֹ הֵּבַ שָׁלָ  ֵֵּּמָ

“Adonai Elohei Yisra’el melech, 

umalchuto bakol mashalah.” 

 
1 The  ע of  שמ ע and  ד of  אח ד are large letters. Together, they form the Hebrew word  עד, “witness”; with this 

declaration of God’s unity, we Jews bear witness to our faith. Another reason for the large letters is to avoid 

misreading  שמא (perhaps) for  ע שמ  and  אחר (another) for  ד אח , which would replace our confident faith with 

agnostic uncertainty! Some say the large letters express hope for God’s universal acceptance in the four (  (ד 

“corners” of the earth and among the seventy ( ע) nations of the world (Genesis chapter X lists Noah’s seventy 

grandsons, so we’re all descendants of Gen X-ers). 
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Our sovereign God, 

 our parents’ God, 

Grant favor, as we rest from care; 

Hallow us with your commands, 

That in your Torah we may share. 

Fill us from your bounty fair, 

In your salvation give us cheer; 

 אֱלֹהֵינוּ
 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
תֵנוּ נוּחָּ צֵה בִמְּ  רְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ שֵנוּ בְּ  קַדְּ
ךָ  תֶּ תוֹרָּ קֵנוּ בְּ לְּ תֵן חֶּ  וְּ

ךָ  עֵנוּ מִטוּבֶּ  שַבְּ
ךָ  תֶּ חֵנוּ בִישוּעָּ שַמְּ  וְּ

Eloheinu 

vElohei avoteinu ,  

retzei vimnuchateinu. 

Kadsheinu bemitzvotecha, 

veten chelkenu beToratecha. 

Sab’einu mituvecha, 

vesamcheinu bishu’atecha, 

And Sovereign God, give to our care 

Willing in love the Sabbath dear, 

This holy day with true delight. 

Let Israel rest now, who proclaim 

The sanctity of Your great name. 

חִילֵנוּ הַנְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   וְּ
ה  אַהֲבָּ צוֹן  בְּ רָּ  וּבְּ

ךָ   שַבַת  שֶּ דְּ  קָּ
נוּחוּ יָּ ה  וְּ אֵל  בָּ רָּ  יִשְּ

שֵי  קַדְּ ךָ   מְּ מֶּ    שְּ

Vehanchilenu Adonai Eloheinu 

be’ahavah uv’ratzon 

Shabbat kodshecha. 

Veyanuchu vah Yisra’el 

mekadshei shemecha. 

Cleanse our hearts to serve you right.  טַהֵר ךָ לִבֵנוּ וְּ דְּ בְּ עָּ ת  לְּ אֱמֶּ  .vetaher libeinu le’ovdecha be’emet   בֶּ

For you are the God of truth— 

your word is true and stands forever. 

ה   כִי ת   אֱלֹהִים  אַתָּ מֶּ  אֶּ
ךָ רְּ בָּ ת   וּדְּ מֶּ קַיָּם  אֶּ עַד   וְּ    לָּ

Ki atah Elohim emet, 

udevar’cha emet vekayam la’ad. 

Blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ    בָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

ruler of the entire world, 

who makes Shabbat and Israel holy, 

and hallows the Day of Remembering. 

ך לֶּ ל   עַל  מֶּ ץ -כָּ אָרֶּ  הָּ
קַדֵש ת  מְּ אֵל וְּ   הַשַבָּ רָּ  יִשְּ

יוֹם רוֹן  וְּ  אָמֵן   הַזִכָּ

melech al kol ha’aretz, 

mekadesh haShabbat veYisra’el 

veYom haZikaron. Amen 

 ···················· Except on Shabbat, we rise u   for blowing the shofar to conclude the Malchuyot verses  ····················  

Long; Broken, Short Blasts; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה -שְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim-Teru’ah; Teki’ah  תְּ

Long; Broken; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה   שְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim; Teki’ah  תְּ

Long; Short Blasts; Long  ה קִיעָּ ה   תְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ   Teki’ah; Teru’ah; Teki’ah  תְּ

 ___________________ Today the World Was Born ▪  ם  הֲרַת  הַיוֹם עוֹלָּ  ▪ Hayom Harat Olam ___________________  

Even on Shabbat we say the next paragraph 

Today the world was born; 

today will stand for judgement 

all creatures of the world, 

whether to be treated as children 

or as servants. 

ם   הֲרַת   הַיוֹם   עוֹלָּ
ט  יַעֲמִיד  הַיוֹם  פָּ  בַמִשְּ

ל צוּרֵי   כָּ מִים   יְּ  עוֹלָּ
נִים  אִם  בָּ  כְּ
דִים אִם     כַעֲבָּ

Hayom harat olam, 

hayom ya’amid bamishpat 

kol yetzurei olamim, 

im kevanim, 

im ka’avadim. 
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If as children, take pity on us 

as a parent takes pity on children. 

נִים אִם  בָּ  רַחֲמֵנוּ  כְּ
רַחֵם נִים  עַל   אָב   כְּ    בָּ

Im kevanim, rachamenu 

kerachem av al banim. 

But if as servants, 

our eyes rest on you, hoping 

that you will be gracious to us 

and declare our verdict clear like light, 

O awesome, holy one! 

אִם דִים   וְּ  כַעֲבָּ
ךָ  עֵינֵינוּ לֻּיוֹת   לְּ  תְּ

נֵנוּ  עַד  חָּ תְּ  שֶּ
תוֹצִיא אוֹר  וְּ טֵנוּ  כָּ פָּ  מִשְּ

דוֹש   אָיוֹם     קָּ

Ve’im ka’avadim, 

eineinu lecha teluyot 

ad shet’chonenu— 

vetotzi cha’or mishpatenu, 

ayom kadosh! 

Omit on Shabbat 

May the words we express with our lips 

be pleasant for you, 

God exalted and tolerant, 

ת  שֶּ תֵנוּ  אֲרֶּ פָּ  שְּ
יךָ  יֶּעֱרַב  נֶּ פָּ  לְּ

ם  אֵל  א  רָּ נִשָּ    וְּ

Areshet sefatenu 

ye’erav lefanecha, 

El ram venisah, 

who understands and listens, 

sees and hears 

the sound of our shofar-blasts. 

 וּמַאֲזִין   מֵבִין
שִיב  מַבִיט  וּמַקְּ
קוֹל  תֵינוּ   לְּ קִיעָּ    תְּ

mevin uma’azin, 

mabit umakshiv 

lekol teki’ateinu, 

Accept with kindness and favor  קַבֵל רַחֲמִים וּתְּ צוֹן  בְּ רָּ  utekabel berachamim uveratzon   וּבְּ

our service acknowledging your sovereignty. ר כֻּיוֹתֵינוּ  סֵדֶּ  .seder malchuyoteinu   מַלְּ

We are seated x   

 ________________________ 5. Remembering ▪רוֹנוֹת   _______________________ Zichronot ▪ זִכְּ

You recall the world’s creation 

and note the ancient beings. 

ה  ם   מַעֲשֵה   זוֹכֵר  אַתָּ  עוֹלָּ
ל   וּפוֹקֵד צוּרֵי כָּ ם  יְּ דֶּ    קֶּ

Atah zocher ma’aseh olam 

ufoked kol yetzurei kedem; 

All secrets are revealed to you, 

things hidden since creation. 

יךָ  נֶּ פָּ לוּ  לְּ ל נִגְּ  תַעֲלוּמוֹת   כָּ
רוֹת  וַהֲמוֹן  תָּ רֵאשִית   נִסְּ מִבְּ    שֶּ

lefanecha niglu kol ta’alumot, 

vahamon nistarot shemibereshit. 

Nothing is forgotten 

before your glorious throne, 

nothing hidden from your eyes. 

ה   אֵין  חָּ  שִכְּ
נֵי ךָ   כִסֵא   לִפְּ בוֹדֶּ  כְּ
אֵין ר  וְּ תָּ ד  נִסְּ גֶּ יךָ   מִנֶּ    עֵינֶּ

Ein shich’chah 

lifnei chiseh chevodecha, 

ve’ein nistar mineged einecha. 

You remember everything ever done;  ה ת   זוֹכֵר  אַתָּ ל אֶּ ל   כָּ עָּ  ,Atah zocher et kol hamif’al   הַמִפְּ

no single creature; 

is lost from your thought.1 

גַם  ל  וְּ  הַיָּצוּר   כָּ
ד   לֹא חָּ ךָּ   נִכְּ    מִמֶּ

vegam kol hayatzur 

lo nich’chad mimeka. 

Everything is revealed and known 

to you, ruling God, 

לוּי   הַכֹל יָּדוּעַ  גָּ  וְּ
יךָ  נֶּ פָּ    אֱלֹהֵינוּ   יי לְּ

Hakol galui veyadu’ah 

lefanecha, Adonai Eloheinu, 

 
1 “And also, every created being is not forgotten from you.”  
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looking ahead and seeing to 

the end of humanity,1 

ה   וּמַבִיט  צוֹפֶּ
ל  סוֹף   עַד     הַדוֹרוֹת  כָּ

tzofeh umabit 

ad sof kol hadorot, 

when you will apply a rule to remember,2 

to note every breath and person, 

בִיא  כִי רוֹן   חֹק   תָּ  זִכָּ
קֵד  הִפָּ ל  לְּ ש רוּחַ  כָּ נָּפֶּ    וָּ

ki tavi chok zikaron 

lehipaked kol ru’ach vanafesh, 

to remember the many deeds, 

the limitless host of creatures. 

כֵר הִזָּ  רַבִים  מַעֲשִים   לְּ
רִיוֹת  וַהֲמוֹן  אֵין בְּ לִית   לְּ    תַכְּ

lehizacher ma’asim rabim, 

vahamon beriyot le’ein tachlit 

You made this known from the beginning 

and revealed it long, long ago.3 

זֹאת  מֵרֵאשִית  תָּ   כָּ עְּ  הוֹדָּ
נִים  פָּ ה   וּמִלְּ    גִלִיתָּ  אוֹתָּ

mereshit kazot hodata 

umilfanim otah gilita. 

 

Today begins your creation,4 

a commemoration of the first day. 

חִלַת   הַיוֹם  זֶּה יךָ   תְּ  מַעֲשֶּ
רוֹן  יוֹם  זִכָּ    רִאשוֹן לְּ

Zeh hayom techilat ma’asecha, 

zikaron leyom rishon, 

Psalm 91:5 “For it’s a rule for Israel, 

a judgement day for Jacob’s God.” 

א וּ ֵּה ל א  שְרָ יִ קֵּלְ חֹ יֵּ ֵּכִ
קֹבֵּ ֵּיַעֹ  י לֹה  א ֵּל  ט פָ שְׁ  מִ

“Ki chok leYisra’el hu, 

mishpat lElohei Ya’akov.” 

Today each state’s destiny is decreed:5  עַל דִינוֹת   וְּ  Ve’al hamedinot bo ye’amer   יֵאָמֵר   בוֹ  הַמְּ

which ones will see war or peace 

famine or plenty.6 

ב   אֵיזוֹ  רֶּ אֵיזוֹ   לַחֶּ לוֹם  וְּ  לַשָּ
ב   אֵיזוֹ  עָּ רָּ אֵיזוֹ   לָּ שֹבַע וְּ    לָּ

eizo lacherev ve’eizo lashalom, 

eizo lara’av ve’eizo lasovah 

Today, each creature is noted, 

remembered for life or for death. 

רִיוֹת  קֵדוּ  בוֹ  וּבְּ  יִפָּ
ם  כִירָּ הַזְּ ת  לַחַיִים  לְּ וֶּ לַמָּ    וְּ

uveriyot bo yipakedu, 

lehazkiram lachayim velamavet. 

Today, who is not called to account? 

Ah, awareness of every creature 

comes before you, 

ד  לֹא   מִי קָּ הַיוֹם נִפְּ  הַזֶּה   כְּ
ר  כִי ל זֵכֶּ  הַיָּצוּר   כָּ

יךָ  נֶּ פָּ א לְּ    בָּ

Mi lo nifkad kehayom hazeh, 

ki zecher kol hayatzur 

lefanecha bah, 

a person’s achievements, noted deeds, 

a mature person’s personality,7 

תוֹ   אִיש  מַעֲשֵה  דָּ קֻּ  וּפְּ
עֲדֵי  וַעֲלִילוֹת  ר   מִצְּ בֶּ    גָּ

ma’aseh ish ufekudato, 

va’alilot mitz’adei gaver, 

 
1 “To the end of all generations.” 
2 I.e., long ago God made a rule (an incontrovertible plan beyond human comprehension) that one day all would 

be remembered. Eventually, that rule will be applied.  
נִים  3 פָּ .And more than the befores,” i.e., from times long, long ago“—וּמִלְּ  
4 “This is the day of the beginning of your deeds,” i.e., (as our tradition holds) Rosh Hashanah is the anniver-

sary of creation, the birthday of the world. 
5 “And in reference to the states (or nations), on it (i.e., this day) is said.”  
6 “Which is destined for the sword, which for peace, which for famine, which for plenty.”  
7 “The inclinations of the steps of a strong man,” i.e., the way a mature person tends to act.  
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one’s thoughts and methods, 

and one’s inclinations.1 

בוֹת  שְּ ם   מַחְּ יו  אָדָּ בוּלוֹתָּ תַחְּ  וְּ
רֵי  יִצְּ לֵי   וְּ    אִיש   מַעֲלְּ

machshevot adam vetachbulotav 

veyitzrei ma’alelei ish. 

 

Happy is one 

who does not forget you, 

a person who finds strength in you. 

רֵי   אִיש   אַשְּ
לֹּא ךָּ   שֶּ חֶּ כָּ  יִשְּ

ן  ם   וּבֶּ ץ   אָדָּ אַמֶּ ך יִתְּ    בָּ

Ashrei ish 

shelo yishkacheka 

uven adam yit’ametz bach. 

for those who seek you 

shall never stumble, 

nor will any be disgraced 

if they seek refuge in you. 

יךָ   כִי שֶּ  דוֹרְּ
ם  עוֹלָּ שֵלוּ  לֹא לְּ  יִכָּ

לֹא מוּ וְּ לְּ צַח יִכָּ נֶּ  לָּ
ל ך   הַחוֹסִים  כָּ    בָּ

ki dorshecha 

le’olam lo yikashelu 

velo yikalmu lanetzach 

kol hachosim bach 

The record of all creatures 

comes before you, 

and you probe all their deeds. 

ר  כִי ל זֵכֶּ  הַמַעֲשִים   כָּ
יךָ  נֶּ פָּ א לְּ  בָּ
ה  אַתָּ ם   מַעֲשֵה   דוֹרֵש וְּ    כֻּלָּ

ki zecher kol hama’asim 

lefanecha bah, 

ve’atah doresh ma’aseh chulam. 

Even Noah2 you lovingly recalled 

and took note of him 

with salvation and mercy 

גַם  ת   וְּ ה  נֹחַ  אֶּ אַהֲבָּ תַָּ  בְּ כַרְּ  זָּ
דֵהוּ קְּ  וַתִפְּ

בַר  ה  בִדְּ שוּעָּ רַחֲמִים יְּ    וְּ

Vegam et No’ach be’ahava zacharta, 

vatifkedehu 

bidvar yeshu’ah verachamim 

when you brought the Flood’s waters 

to destroy all creatures 

because of their evil tendencies. 

ת   בַהֲבִיאֲךָ  הַמַבוּל   מֵי   אֶּ
שַחֵת  ל לְּ ר   כָּ שָּ  בָּ

נֵי ם   רֹעַ  מִפְּ לֵיהֶּ    מַעֲלְּ

bahavi’acha et mei haMabul 

leshachet kol basar 

mipnei ro’ah ma’aleleihem. 

Meanwhile, the thought of him 

came to you, ruling God, with the idea 

רוֹנוֹ   כֵן עַל   זִכְּ
א יךָ  בָּ נֶּ פָּ    אֱלֹהֵינוּ   יי לְּ

Al ken zichrono 

bah lefanecha, Adonai Eloheinu, 

to give him as many descendants 

as the dust of the earth, 

as many offspring as the sand of the sea,3 

בוֹת הַרְּ עוֹ   לְּ  זַרְּ
רוֹת עַפְּ  תֵבֵל   כְּ
אָיו אֱצָּ צֶּ חוֹל  וְּ    הַיָּם  כְּ

leharbot zaro 

ke’afrot tevel 

vetze’etza’av kechol hayam, 

 
1 “And the formations of the inclinations of a person.”  
2 Was Noah good, and we would expect him to be saved, or was he bad, so that his salvation was a sign of 

God’s great mercy? 
3 When the world was young and empty, the promise of many descendants was a blessing, for they could carry 

on one’s name, memory and traditions. Now, of course, our photo albums will preserve our memories for ever.  
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as is written in your Torah:  תוּב ךָ   כַכָּ תֶּ תוֹרָּ  :kakatuv beToratecha   בְּ

Gen 8:1 God thought of Noah 

and the wild beasts 

and domesticated animals 

with him in the ark; 

God sent a wind across the world, 

and the waters subsided. 

חֵַּ ־נִֹ֔ אֶת ֵּ֙ לֹהִים אֱ ֵּ ר זְכִֹּ֤ יִּ ֵּוַ
הֵַָּֽ ־ ל ֵּכָ ת ִּ֤ א  ֵּ֙וְ ה ֵּחַיָּ

הֵּ מִָ֔ ה  ־הַבְ ל ־כָ אֶת ֵּוְ
֑הֵּ בָ ת  ֵּבַ ו אִתֵּ֖ רֵּ שֶׁ֥ ֵּא 

ץֵּ רֶ אִָ֔ ־הָ עַֹל ֵּ֙ רוּ֙חַ םֵּ י אֱלֹהִ֥ ֵּ ר ב ֶׁ֨ יַּעֹ  ֵּוַ
יִםֵּ מָָֽ ֵּהַ וּ כ שֵֹּׁ֖ יָּ  וַ

Vayizkor Elohim et No’ach 

ve’et kol hachayah 

ve’et kol hab’hemah 

asher ito batevah; 

vaya’aver Elohim ru’ach al ha’aretz, 

vayashoku hamayim. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Exodus 2:24 God heard their screaming, 

and God remembered the pact 

with Abraham, Isaac 

and Jacob. 

תָ֑םֵּ קָ א  ־נַ אֶת ֵּ ים לֹהִֵּ֖ אֱ עֵֹּ שְׁמַ֥ יִּ ֵּוַ
וֵּ יתִ֔ רִ ־בְ אֶת ֵּ֙ לֹהִים אֱ ֵּ ר זְכִֹּ֤ יִּ ֵּוַ

ק חָ֥ ־יִצְ ת אֶ ֵּ ם הֵָּ֖ רָ אַבְ ־ ֵּאֶת
בֵּ קָֹֽ עֹ  ־יַ ת אֶָֽ ֵּוְ

Vayishma Elohim et na’akatam; 

vayizkor Elohim et berito 

et Avraham, et Yitzchak 

ve’et Ya’akov. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Lev. 26:42 I remember my pact with Jacob 

and my pact with Isaac; 

I remember my pact with Abraham, 

and I remember the earth. 

בֵּ ק֑ו עֹ  ֵּיַ ָּ֣י יתִ רִ ־בְ אֶת ֵּ י תִֵּ֖ כַרְ זָ ֵּוְ
ק חָ֜ ֵּיִצְ י יתִֶׁ֨ רִ ־בְ אֶת ֵּ֩ אַף ֵּוְ

רֵּ אֶזְכֵֹּ֖ ֵּ ם הָָ֛ רָ אַבְ ֵּ יתִִ֧י רִ ־בְ אֶת ֵּ ף אֶַׁ֨ ֵּוְ
רֵּ אֶזְכָֹֽ ֵּ רֶץ אָ֥  וְהָ

Vezacharti et beriti Ya’akov, 

ve’af et beriti Yitzchak, 

ve’af et beriti Avraham ezkor; 

ve’ha’aretz ezkor. 

In your holy scripture is written:  רֵי דִבְּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor   לֵאמֹר  כָּ

Psalm 111:4 God made a memorial for God’s miracles; 

kind and merciful is God. 

וֵּ אֹתָי פְלְ נִ הֵּלְ שָ עָֹ כֶרֵּ  ז 

םֵֵּּ חוּ ןֵּוְרַ נוּ  הֵּיהוֵּחַ

Zecher asah lenifle’otav, 

chanun verachum Adonai. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 111:5 God gave food to those who respect God; 

God always remembers the pact. 

אָיוֵּ ר  י ןֵּלִ תַ ֵּנָ ף ֵּטֶרֶ
תוֵּ רִי ֵּבְ ם לָ עֹו ֵּלְ ר זְכֹ  יִ

Teref natan lire’av; 

yizkor le’olam berito. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 106:45 God remembered the pact with them 

and comforted them with great compassion.1 

תוֵּ רִי םֵּבְ הֶ ֵּלָ ר זְכֹ יִּ ֵּוַ
ֵּ ב רֹ ֵּכְ ם נָח  יִּ יוֵּוַ סָדָ  ח 

Vayizkor lahem berito 

vayinachem kerov chasadav. 

Your servants, the prophets, wrote:  עַל דֵי  וְּ יךָ   יְּ דֶּ בִיאִים   עֲבָּ  הַנְּ
תוּב     לֵאמֹר כָּ

Ve’al yedei avadecha hanvi’im 

katuv lemor: 

 
1 “According to the abundance of God’s compassion.” 
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Jeremiah 2:2 Go, proclaim 

to Jerusalem,1 

this is what God says: 

“I remember how kind you used to be, 

how you loved me as a bride, 

following me to the wilderness, 

a land where nothing grew.”2 

אתֵָּ קָרָ וְ לֹךֵּ ֵּהָ
אמֹרֵּ ל  םִֵּ וּשָׁלַ ֵּיְר י אָזְנ  ֵּבְ

ֵּ אָמַר הֵּ הוֵּכֹ ֵּהֵּי
ךֵּ רַיִ נְעֹוּ סֶדֵּ חֶ ֵּ ך ֵּלָ תִי כַרְ ֵּזָ

ךֵּ לֹתָיִ וּ ל ֵּכְ בַת ֵּאַה 
רֵּ דְבָ מִ רַיֵּבַ אַח  ֵּ ך ת  כְ ֵּלֶ

עָֹהֵּ זְרוּ אֵֹּ ץֵּל אֶרֶ  בְ

Haloch vekarata 

ve’oznei Yerushalayim lemor, 

ko amar Adonai: 

“Zacharti lach chesed ne’urayich, 

ahavat kelulotayich; 

lechtech acharai bamidbar, 

be’eretz lo zeru’ah.” 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Ezekiel 16:60 “And I remember 

my pact with you 

in the days of your youth; 

I will keep that pact forever.” 

נִיֵּ א  ֵּ תִי כַרְ זָ ֵּוְ
ךֵּ אותָ ֵּ יתִי רִ ־בְ ֵּאֶת

יִךֵּ עֹוּרָ ֵּנְ י ימ  ֵּבִ
םֵּ ולָ ֵּעֹ רִית ֵּבְ ך ֵּלָ תִי קִמו  וַה 

“Vezacharti ani 

et beriti otach 

bimei ne’urayich; 

vahakimoti lach berit olam.” 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Jeremiah 31:19 “Is Efrayim my favorite son, 

a little boy playing games? 

When I speak of him 

I think of him more and more. 

I feel sick about his situation;3 

with compassion will I pity him,” 

says God. 

רַיִםֵּ אֶפְ יֵּ ֵּלִ קִיר ןֵּיַ ב  ֵּה 
םֵּ שֻׁעִֹי שַׁעֹ  דֵּ ֵּיֶלֶ ֵּאִם

וֵּ ֵּב רִי דַבְ יֵּ ד  ־מִ י ֵּכִ
ודֵּ ֵּעֹ נוּ רֶ אֶזְכְ כֹרֵּ ֵּזָ

וֵּ ֵּל עַֹי מ  ֵּ מוּ ןֵּהָ ־כ  ֵּעַֹל
נוֵּּ מֶ ח  רַ א  םֵּ ֵּרַח 

־ֵּ אֻם ֵּהֵּיהוֵּנְ

“Haven yakir li Efrayim, 

im yeled sha’ashu’im, 

ki midei dabri bo, 

zachor ezkerenu od; 

al ken hamu me’ai lo: 

Rachem arachamenu,” 

ne’um Adonai. 

 

Sovereign God, 

our parents’ God, 

 וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ 

Eloheinu vElohei 

avoteinu  

remember us favorably4 

and mark us down 

for salvation and mercy 

from skies ancient and remote;5 

רֵנוּ כְּ רוֹן  זָּ זִכָּ נֶּיךָ  טוֹב   בְּ פָּ  לְּ
דֵנוּ קְּ  וּפָּ
דַת  קֻּ ה  בִפְּ שוּעָּ רַחֲמִים  יְּ  וְּ
מֵי מֵי   מִשְּ ם   שְּ דֶּ    קֶּ

Zochrenu bezikaron tov lefanecha, 

ufokdenu 

bifkudat yeshu’ah verachamim 

mishmei shemei kedem, 

 
1 “Go and call out in the ears of Jerusalem, saying.”  
2 “I have remembered for your sake the kindness of your youth, the love of your bridal time, going after me to 

the wilderness, to a land not sown.” 
3 “For this reason, my innards rumble about him (I feel physical discomfort when I think of his condition)” or 

“my heart yearns for him.” 
4 “Remember us with a good (i.e., favorable) memory before you.”  
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recall for our sake, ruling God, 

the pact, the kindness, 

the promise 
you made to our ancestor Abraham 

at Mount Moriah; 

ר כָּ נוּ   וּזְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   לָּ
ת  רִית   אֶּ ת  הַבְּ אֶּ ד   וְּ סֶּ  הַחֶּ

ת אֶּ ה   וְּ בוּעָּ  הַשְּ
ר  תָּ   אֲשֶּ בַעְּ ם  נִשְּ הָּ רָּ אַבְּ  אָבִינוּ  לְּ
הַר    הַמֹרִיָּה   בְּ

uzechor lanu, Adonai Eloheinu, 

et habrit ve’et hachesed 

ve’et hashevu’ah 

asher nishbata le’Avraham avinu 

beHar haMoriyah, 

may the Binding of Isaac1 appear to you, 

when our ancestor Abraham bound 

his son Isaac 

upon the altar— 

ה  אֶּ תֵרָּ יךָ  וְּ נֶּ פָּ ה   לְּ  עֲקֵדָּ
קַד עָּ ם   שֶּ הָּ רָּ  אָבִינוּ  אַבְּ

ת  ק  אֶּ חָּ נוֹ   יִצְּ  בְּ
בֵחַ   גַבֵי   עַל     הַמִזְּ

vetera’eh lefanecha Akedah 

she’akad Avraham avinu 

et Yitzchak beno 

al gabei hamizbe’ach; 

he suppressed his compassion 

to do your will wholeheartedly— 

בַש  כָּ יו וְּ  רַחֲמָּ
ךָ לַעֲשוֹת  צוֹנְּ ב   רְּ לֵבָּ לֵם   בְּ  שָּ

vechavash rachamav 

la’asot retzon’cha belevav shalem— 

so may your mercy suppress 

your anger from being directed at us 

שוּ  כֵן בְּ יךָ  יִכְּ  רַחֲמֶּ
ת  ךָ אֶּ לֵינוּ   כַעֲסְּ    מֵעָּ

ken yichbeshu rachamecha 

et ka’as’cha me’aleinu, 

and in your great goodness 

may your anger withdraw 

from your people, your city 

and your heritage. 

ךָ  טוּבְּ דוֹל   וּבְּ  הַגָּ
ךָ   חֲרוֹן  יָּשוּב   אַפְּ

ךָ ךָ   מֵעַמְּ  וּמֵעִירְּ
ךָ  תֶּ    וּמִנַחֲלָּ

uvetuv’cha hagadol 

yashuv charon ap’cha 

me’am’cha, ume’ir’cha 

uminachalatecha; 

Fulfill for us, ruling God, 

the matter 

of which you assured us in your Torah 

קַיֶּם  נוּ וְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  לָּ
ת  ר   אֶּ בָּ  הַדָּ

נוּ תָּ טַחְּ הִבְּ ךָ  שֶּ תֶּ תוֹרָּ    בְּ

vekayem lanu, Adonai Eloheinu, 

et hadavar 

shehivtachtanu beToratecha, 

written by your servant Moses, 

spoken by your glory: 

דֵי   עַל  ה   יְּ ךָ   משֶּ דֶּ  עַבְּ
ךָ  מִפִי  בוֹדֶּ אָמוּר כְּ    כָּ

al yedei Moshe avdecha, 

mipi chevodech ka’amur: 

 
5 “And mark us down with a mark of salvation and mercy from the skies of the ancient skies.” If heaven sug-

gests something distant (I once saw a suggestion that  מַיִם ם  sky comes from/שָּ  there, meaning “over there,” a/שָּ

great distance away), this phrase may make it seem remote in both space and time. In this prayer, God’s kind-

ness seems remote. 
1 The story is in Genesis 22, the second day’s Torah reading, on page 232. It’s notable that we ask God to sup-

press anger as we remember Abraham suppressing the opposite emotion, compassion.  
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Lev 26:45 “I will remember for their sake 

my pact with their early ancestors 

whom I brought 

from the Land of Egypt 

in the eyes of all the world’s peoples, 

to be their God: 

I am God.” 

םֵּ הֵֶּ֖ ֵּלָ י תִ֥ כַרְ זָ ֵּוְ
םֵּ אשֹׁנִי֑ ֵּרִ ית רִָּ֣ ֵּבְ

ֵּ֩ ם אֹתָ ־ י אתִ ָֽ הוצ  ָּ֣רֵּ שֶׁ ֵּא 
םֵּ יִ רַ֜ מִצְ ֵּ רֶץ אֶֶׁ֨ ֵּמ 

םֵּ הַגויִּ֗ ֵּ ָּ֣י ינ  עֹ  ֵּלְ
םֵּ י אלֹהִֵּ֖ ֵּל  ם הֶָ֛ ֵּלָ ת הְיֹ֥ ֵּלִ

ֵּ נִי֥ הוֵָּֽא   הֵּי

“Vezacharti lahem 

berit rishonim 

asher hotzeti otam 

me’Eretz Mitzrayim 

le’einei hagoyim, 

lih’yot lahem lElohim: 

ani Adonai.” 

 

The one who recalls all that is forgotten— 

that is you, from earliest times; 

ל  זוֹכֵר   כִי חוֹת   כָּ כָּ  הַנִשְּ
ה  ם  הוּא   אֲתָּ    מֵעוֹלָּ

Ki zocher kol hanishkachot 

atah hu me’olam, 

and nothing is forgotten 

before your throne of glory. 

אֵין ה   וְּ חָּ  שִכְּ
נֵי ךָ   כִסֵא   לִפְּ בוֹדֶּ    כְּ

ve’ein shich’chah 

lifnei chisei chevodecha; 

The Binding of Isaac— 

today, for his descendants, 

remember it with compassion. 

ק  וַעֲקֵדַת  חָּ  יִצְּ
עוֹ  זַרְּ  הַיוֹם   לְּ

רַחֲמִים כוֹר   בְּ    תִזְּ

va’Akedat Yitzchak 

lezar’o hayom 

berachamim tizkor. 

We bless you, ruler, רוּך ה   בָּ   ,Baruch atah Adonai יי   אַתָּ

Blessed be God, blessed be God’s name! רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  Baruch hu uvaruch shemo שְּ

who remembers the pact. רִית  זוֹכֵר  zocher habrit. Amen אָמֵן   הַבְּ

We rise u  for the blowing of the shofar (except on Shabbat). 

Long; Broken, Short Blasts; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה -שְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim-Teru’ah; Teki’ah  תְּ

Long; Broken; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה   שְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim; Teki’ah  תְּ

Long; Short Blasts; Long  ה קִיעָּ ה   תְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ   Teki’ah; Teru’ah; Teki’ah  תְּ

 ____________________ Today the World Was Born ▪  ם  הֲרַת  הַיוֹם עוֹלָּ  ▪ Hayom Harat Olam ___________________  

Even on Shabbat we say the next paragraph 

Today the world was born; 

today will stand for judgement 

all creatures of the world, 

whether to be treated as children 

or as servants. 

ם   הֲרַת   הַיוֹם   עוֹלָּ
ט  יַעֲמִיד  הַיוֹם  פָּ  בַמִשְּ

ל צוּרֵי   כָּ מִים   יְּ  עוֹלָּ
נִים  אִם  בָּ  כְּ
דִים אִם     כַעֲבָּ

Hayom harat olam, 

hayom ya’amid bamishpat 

kol yetzurei olamim, 

im kevanim, 

im ka’avadim. 

If as children, take pity on us 

as a parent takes pity on children. 

נִים אִם  בָּ  רַחֲמֵנוּ  כְּ
רַחֵם נִים  עַל   אָב   כְּ    בָּ

Im kevanim, rachamenu 

kerachem av al banim. 
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But if as servants, 

our eyes rest on you, hoping 

that you will be gracious to us 

and declare our verdict clear like light, 

O awesome, holy one! 

אִם דִים   וְּ  כַעֲבָּ
ךָ  עֵינֵינוּ לֻּיוֹת   לְּ  תְּ

נֵנוּ  עַד  חָּ תְּ  שֶּ
תוֹצִיא אוֹר  וְּ טֵנוּ  כָּ פָּ  מִשְּ

דוֹש   אָיוֹם     קָּ

Ve’im ka’avadim, 

eineinu lecha teluyot 

ad shet’chonenu— 

vetotzi cha’or mishpatenu, 

ayom kadosh! 

Omit on Shabbat 

May the words we express with our lips 

be pleasant for you, 

God exalted and tolerant, 

ת  שֶּ תֵנוּ  אֲרֶּ פָּ  שְּ
יךָ  יֶּעֱרַב  נֶּ פָּ  לְּ

ם  אֵל  א  רָּ נִשָּ    וְּ

Areshet sefatenu 

ye’erav lefanecha, 

El ram venisah, 

who understands and listens, 

sees and hears 

the sound of our shofar-blasts. 

 וּמַאֲזִין   מֵבִין
שִיב  מַבִיט  וּמַקְּ
קוֹל  תֵינוּ   לְּ קִיעָּ    תְּ

mevin uma’azin, 

mabit umakshiv 

lekol teki’ateinu, 

Accept with kindness and favor  קַבֵל רַחֲמִים וּתְּ צוֹן  בְּ רָּ  utekabel berachamim uveratzon   וּבְּ

our service acknowledging your remembering. ר   .seder zichronoteinu   זִכרוֹנוֹתֵינוּ  סֵדֶּ

 

We are seated x   

 ___________________________ 6. Shofar ▪רוֹת   ___________________________ Shofarot ▪ שוֹפָּ

In the cloud, you revealed your glory 

before your holy people, 

in order to address them; 

ה  לֵיתָּ   אַתָּ ךָ  בַעֲנַן  נִגְּ בוֹדֶּ  כְּ
ךָ   עַם   עַל  שֶּ דְּ  קָּ

דַבֵר  ם   לְּ    עִמָּ

Atah nigleitah ba’anan kevodecha 

al am kodshecha 

ledaber imam; 

from the sky 

you let them hear your voice 

and revealed yourself before them 

in impenetrable purity. 

מַיִם   מִן  הַשָּ
ם  תָּ מַעְּ ךָ   הִשְּ  קוֹלֶּ

לֵיתָּ  נִגְּ ם   וְּ  עֲלֵיהֶּ
פַלֵי  עַרְּ    טֹהַר   בְּ

min hashamayim 

hishmatam kolecha, 

venigleitah aleihem 

be’arfalei tohar. 

The entire earth 

shuddered before you, 

and created beings 

trembled because of you 

ל  גַם ם  כָּ עוֹלָּ  כֻּלוֹ   הָּ
ל  יךָ   חָּ נֶּ  מִפָּ

רִיוֹת  רֵאשִית  וּבְּ  בְּ
דוּ רְּ ךָּ   חָּ    מִמֶּ

Gam kol ha’olam kulo 

chol mipanecha, 

uveriyot bereshit 

chordu mimeka 

when you appeared, ruler, 

on Mount Sinai 

to teach your people 

Torah and obligations, 

ךָ  לוֹתְּ הִגָּ כֵנוּ  בְּ  מַלְּ
 סִינַי   הַר   עַל 

לַמֵד  ךָ  לְּ עַמְּ  לְּ
ה  ווֹת תוֹרָּ    וּמִצְּ

behigalot’cha, malkeinu, 

al Har Sinai 

lelamed le’am’cha 

Torah umitzvot, 
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letting them hear your majestic voice 

and holy words 

from tongues of flame.1 

מִיעֵם  ת   וַתַשְּ ךָ   הוֹד   אֶּ  קוֹלֶּ
רוֹת  דִבְּ ךָ   וְּ שְּ דְּ  קָּ

   אֵש   מִלַהֲבוֹת

vatashmi’em et hod kolecha, 

vedibrot kodshecha 

milahavot esh. 

With thunder and lightning 

you revealed yourself to them 

קֹלֹת קִים   בְּ רָּ  וּבְּ
ם  לֵיתָּ  עֲלֵיהֶּ    נִגְּ

Bekolot uverakim 

aleihem nigleitah, 

and with the sound of the shofar 

appeared to them, 

קוֹל ר   וּבְּ  שוֹפָּ
ם  תָּ   עֲלֵיהֶּ עְּ    הוֹפָּ

uvekol shofar 

aleihem hofatah, 

as is written in your Torah:  תוּב ךָ   כַכָּ תֶּ תוֹרָּ  :kakatuv beToratecha   בְּ

Exodus 19:16 On the third day 

when it was morning 

there was thunder and lightning, 

heavy cloud on the mountain, 

and the shofar sounding very loud. 

They were all afraid, the people 

in the camp. 

יֵּ ישִׁ֜ שְלִ הַ םֵּ ו בַיֶּׁ֨ ֵּ֩ ֵּוַיְהִי
קֶרֵּ ֵּהַבֹּ֗ ת הְיָֹּ֣ ֵּבִָֽ

יםֵּ קִ֜ רָ וּבְ תֵּ קֹלֶֹׁ֨ ֵּ֩ ֵּוַיְהִי
רֵּ הָהִָ֔ ־ ֵּ֙עַֹל ד ב  ןֵּכָ ִָּ֖֤ ֵּוְעָֹנָ

דֵּ אֹ֑ מְ ָּ֣קֵּ זָ חָ רֵּ פֵָּ֖ ֵּשֹׁ ל קֹ֥ ֵּוְ
םֵּ עֵָֹּ֖ ־הָ ל ֵּכָ ד יֶּחֱרַ֥ ֵּוַ

הֵּ נֶָֽ ח  מַ רֵּבַָֽ שֶׁ֥  א 

Vayehi vayom hashlishi 

biheyot haboker, 

vayehi kolot uverakim 

ve’anan kaved al hahar 

vekol shofar chazak me’od; 

vayecherad kol ha’am 

asher bamachaneh. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Exodus 19:19 The sound of the shofar 

grew stronger and stronger;2 

Moses would speak 

and God would answer him as a sound.3 

רֵּ פִָ֔ שו ֵּהַ ול קָּ֣ ֵּ֙ ֵּוַיְהִי
דֵּ אֹ֑ מְ ָּ֣קֵּ ז  חָ ךֵּוְ ֵּ֖ ֵּהול 

רֵּ יְדַב ִ֔ ָּ֣הֵּ שֶׁ ֵּמֹ
ולֵּ קָֽ ֵּבְ נ֥וּ נֶ עֹ  ֵּיַ ים אֱלֹהִֵּ֖  וְהָ

Vayehi kol hashofar 

holech vechazek me’od; 

Moshe yedaber 

veha’Elohim ya’anenu vekol. 

 
1 See Exodus 19:16 ff. 
2 The Hebrew idiom is literally “went and was very strong.” 
3 When God spoke to Moses under normal circumstances, it’s not clear who else could hear. In this case, every-

one could have heard both Moses and God.  
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And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Exodus 20:18 All the people saw1 

the thunder and lightning, 

the sound of the shofar 

and the smoking mountain, 

so the people grew afraid; they moved back 

and stood far away. 

יםֵּ אִֶׁ֨ רֹ םֵּ֩ ־הָעָֹ כָל ֵּוְ
םֵּ דִּ֗ פִי הַלַֹּ ־ אֶת ֵּוְ לֹ֜ת קו ־הַ ֵּאֶת

רֵּ פִָ֔ שֹ ֵּהַ ול קָּ֣ ֵּ֙ ת א  ֵּוְ
ן ֑ שׁ  עָֹ רֵּ הָהֵָּ֖ ־ אֶת ֵּוְ

עֹוֵּּ יָּנִֻ֔ ֵּ֙וַ עָֹם אֵּהָ ִָּ֤֖רְ יַּ ֵּוַ
ק חָֹֽ רָ ָֽ מ  ֵּ וּ דֵּ֖ עַֹמְ ַ יָּֽ ֵּוַ

Vechol ha’am ro’im 

et hakolot ve’et halapidim 

ve’et kol hashofar 

ve’et hahar ashen, 

vayar ha’am, vayanu’u, 

vaya’amdu merachok. 

In your holy scripture is written:  רֵי דִבְִּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor   לֵאמֹר  כָּ

Psalm 47:6 God ascended with a “teru’ah,” 

God ascended with shofar blast. 

עָֹהֵּ רוּ תְ ֵּבִ לֹהִים אֱ ֵּ ה ֵּעָֹלָ
פָרֵּיהוֵּ ו ֵּשׁ קול  הֵּבְ

Alah Elohim bitru’ah, 

Adonai bekol shofar. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 98:6 With trumpets and shofar blasts 

shout praise to the ruler, God. 

רֵּ פָ שׁו ֵּ קול וְ תֵּ רו צְ צֹ ח  ֵּבַ
ךֵֵּּ לֶ הַמֶ יֵּ פְנ  ֵּלִ עֹוּ  הֵּיהוֵּהָרִי

Bachatzotzrot vekol shofar 

hari’u lifnei hamelech Adonai. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 81:4-5 Blow the shofar at the new moon, 

when the moon is hidden, for our festive day, 

פָרֵּ ו ֵּשׁ שׁ חֹדֶ בַ ֵּ קְעֹוּ ֵּתִ
נוֵּּ ג  ֵּחַ ום י ֵּלְ סֶה כ   בַ

Tik’u vachodesh shofar, 

bakeseh leyom chageinu, 

for it’s a rule for Israel, 

a judgement day for Jacob’s God. 

א וּ ֵּה ל א  שְרָ יִ קֵּלְ חֹ יֵּ ֵּכִ
קֹבֵּ ֵּיַעֹ  י לֹה  א ֵּל  ט פָ שְׁ ֵּמִ

ki chok leYisra’el hu, 

mishpat lElohei Ya’akov 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Psalm 150 Hail God! 

Hail God for holiness, 

Hail God for far-reaching power, 

ֵּיָהֵּ וּ ל ֵּהַלְ
שׁוֵּ קָדְ ֵּבְ ל א  ־ וּ ל ֵּהַלְ

זוֵּ עֹֻ ֵּ קִיעַֹ רְ ֵּבִ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluyah! 

Halelu El bekodsho, 

Haleluhu birki’ah uzo. 

Hail God as a role model, 

Hail God according to God’s greatness, 

תָיוֵּ וּרֹ גְב ֵּבִ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
וֵּ דְל ֵּגֻ ב רֹ ֵּכְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu vigvurotav, 

haleluhu kerov gudlo. 

Hail God with the trumpet blast, 

Hail God with harp and lyre, 

רֵּ פָ ֵּשׁו קַעֹ ת  ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
נורֵּ כִ וְ ֵּ בֶל נ  ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu beteka shofar, 

haleluhu benevel vechinor. 

Hail God with cymbals and dance, 

Hail God with strings and song, 

לֵּ מָחו ֵּוּ ף תֹ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
בֵּ עֹוּגָ םֵּוְ נִי מִ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu vetof umachol, 

haleluhu beminim ve’ugav. 

 
1 Normally, people don’t “see” a sound. Either these sounds are special, visible sounds, or “see” is used figura-

tively—they “perceived” the sights and sounds. 
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Hail God with loud music, 

Hail God with loud voices! 

מַעֵֹּ ־שָׁ י ל  צְ לְ ֵּבְצִ הוּ וּ ל ֵּהַלְ
עָֹהֵּ רוּ ֵּתְ י ל  צְ לְ צִ ֵּבְ הוּ וּ ל ֵּהַלְ

Haleluhu vetziltzelei shama, 

haleluhu betziltzelei teru’ah. 

Let every living thing hail God— 

Hail God! 

ֵּיָהֵּ ל הַלֹּ  תְ הֵּ מָ נְשָׁ ֵּהַ ל ֵּכֹ
־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

Kol han’shamah tehalel Yah, 

Haleluyah! 

Your servants, the prophets, wrote:  עַל דֵי  וְּ יךָ   יְּ דֶּ בִיאִים   עֲבָּ  הַנְּ
תוּב     לֵאמֹר כָּ

Ve’al yedei avadecha hanvi’im 

katuv lemor: 

Isaiah 18:3 All who live on land 

and dwell on earth 

will look when the banner is raised on the hills 

and listen when the shofar is sounded. 

לֵּ ב  ֵּת  י ב  שְׁ ־יֹ ל ֵּכָ
ץֵּ אָרֶ ֵּ י כְנ  שֹׁ  וְ

אוֵּּ רְ תִ םֵּ רִי סֵּהָ נ  אֹ־ ש נְ  כִ

מָעֹוֵּּ שְׁ תִ ֵּ ר פָ ֵּשׁו קֹעַֹ תְ כִ  וְ

Kol yoshvei tevel 

veshochnei aretz, 

kinso nes harim tir’u 

vechitko’ah shofar tishma’u. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Isaiah 27:13 On that day 

a great shofar will sound; 

those lost in Assyria will come, 

and those scattered in Egypt; 

they will worship God 

on the holy hill, in Jerusalem. 

א הוּ ֵּהַ ום יּ הֵּבַ ֵּוְהָיָ
דולֵּ רֵּגָ פָ שׁו קַעֵֹּבְ תָ ֵּיִ

רֵּ אַשוּ ֵּ אֶרֶץ ֵּבְ ים אֹבְדִ ֵּהָ אוּ ֵּוּבָ
יִםֵּ רָ מִצְ ֵּ אֶרֶץ ֵּבְ ים נִדָחִ ֵּוְהַ

הֵּ יהוָ ֵּלַ ווּ ח  תַ שְׁ ֵּוְהִ
םִֵּ וּשָׁלָ יר בִ שֵּׁ קֹדֶ ֵּהַ הַר  בְ

Vehayah bayom hahu 

yitakah beshofar gadol 

uva’u ha’ovdim be’Eretz Ashur 

vehanidachim be’Eretz Mitzrayim, 

vehishtachavu lAdonai 

behar hakodesh biYerushalayim. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Zechariah 9:14-15 God will appear to them; 

God’s arrow will dart like lightning, 

ruling God will sound the shofar 

and march through southern storms; 

the Ruler of Hosts will protect them. 

אֶהֵּ רָ ֵּי  הֶם י ל  ֵּעֹ  ה ֵּוַיהוָ
וֵּ חִצ קֵּ רָ כַבָ אֵּ ֵּוְיָצָ

קָעֵֹּ תְ ֵּיִ פָר ו ש ֵּבַ הוִה ֵּיְ אדֹנָי ֵּוַ
ן מָ י ת  ֵּ רות סַעֹ  ךֵּבְ  וְהָלַ

םֵּיהוֵּ יהֶ ל  ןֵּעֹ  ג  יָ תֵּ או בָ  הֵּצְ

VAdonai aleihem yera’eh 

veyatzah chabarak chitzo; 

vAdonai Elohim bashofar yitkah 

vehalach besa’arot Teiman: 

Adonai Tzeva’ot yagen aleihem. 

So may you protect your people Israel 

with your peace. 

גֵן  כֵן ךָ  עַל  תָּ אֵל   עַמְּ רָּ  יִשְּ
ךָ לוֹמֶּ    בִשְּ

Ken tagen al am’cha Yisra’el 

bishlomecha. 

 

Our God 

and God of our ancestors, 

 אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

sound a great shofar for our freedom קַע   ר  תְּ שוֹפָּ דוֹל  בְּ חֵרוּתֵינוּ  גָּ  ,teka beshofar gadol lecheruteinu   לְּ

and raise a banner to gather our exiles.  א שָּ קַבֵץ  נֵס  וְּ לֻּיוֹתֵינוּ  לְּ  .vesah ness lekabetz galuyoteinu   גָּ
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Gather our dispersed people 

from among the other nations 

and bring them back, though they are scattered 

all over the world. 

רֵב  קָּ זוּרֵינוּ וְּ  פְּ
 הַגוֹיִם   מִבֵין

פוּצוֹתֵינוּ   כַנֵס וּנְּ
תֵי  כְּ ץ -מִיַרְּ    אָרֶּ

Vekarev pezureinu 

mibein hagoyim, 

unefutzoteinu kaness 

miyarktei aretz. 

Bring us 

to Zion your city, in joy 

and to Jerusalem your Temple 

with lasting happiness, 

 וַהֲבִיאֵנוּ
צִיוֹן  ךָ   לְּ ה  עִירְּ רִנָּ  בְּ

לַיִם  לִירוּשָּ ךָ   בֵית וְּ שְּ דָּ  מִקְּ
חַת  שִמְּ ם   בְּ    עוֹלָּ

Vahavi’enu 

leTziyon ir’cha berinah 

velirushalayim beit mikdashcha 

besimchat olam, 

If you consider sacrifices obsolete … 

where our ancestors brought you 

their required sacrifices. 

ם  שָּ שוּ  שֶּ יךָ   אֲבוֹתֵינוּ   עָּ נֶּ פָּ  לְּ
ת  נוֹת-אֶּ בְּ רְּ ם   קָּ    חוֹבוֹתֵיהֶּ

shesham asu avoteinu lefanecha 

et korbenot chovoteihem, 

If you pray for the restoration of the sacrificial system … 

—there we shall perform for you 

our required sacrifices. 

ם שָּ ה   וְּ נֶּיךָ  נַעֲשֶּ פָּ  לְּ
ת  נוֹת-אֶּ בְּ רְּ    חוֹבוֹתֵינוּ   קָּ

vesham na’aseh lefanecha 

et korbenot chovoteinu, 

Continue here: 

It’s commanded us in your Torah,  ה וֶּּ צֻּ לֵינוּ  כִמְּ ךָ  עָּ תֶּ תוֹרָּ  ,kimtzuveh aleinu beToratecha   בְּ

written by Moses’ hand,1 

spoken by your glory:2 

דֵי   עַל  ה   יְּ ךָ   משֶּ דֶּ  עַבְּ
ךָ  מִפִי  בוֹדֶּ אָמוּר כְּ    כָּ

al yedei Moshe avdecha, 

mipi chevodecha ka’amur: 

Numbers 10:10 On your festive days, 

special occasions 

and new moons, 

blow the trumpets 

over your burnt offerings 

and your wholeness sacrifices; 

they will serve as a reminder for you 

before your God. 

I am the ruler, your God. 

םֵּ כֶ֥ תְ מְחַ ֵּשִ ום ֵּוּבְיֶׁ֨
ֵָּ֮ ם כֶ י ד  מועֹ  בְ ֵּוָּֽ

כֶם ֵּ י שׁ  דְ ֵּחָ ָּ֣י אשׁ  רָ ֵּוּבְ
תֵּ רֹּ֗ צְ צָֹֽ ח  ֵּבַ תֶָּ֣ם קַעְֹ ֵּוּתְ

םֵּ כִֶ֔ י ת  לָֹּ֣ עֹֹ ֵּ ַ֚ל ֵּעַֹ
םֵּ֑ כֶ י מ  ֵּשַׁלְ ָּ֣י ח  בְ זִ ֵּ ל ֵּוְעֵַֹּ֖

ֵּ֙ ן רו זִכָ לְ ִּ֤םֵּ כֶ ֵּלָ וּ ֵּוְהָיֶׁ֨
םֵּ כִֶ֔ י ה  לָֹֽ אֱ ֵּ ָּ֣י פְנ  ֵּלִ

ֵּ ֵּ֖י נִ הוֵּ֥א  םֵּי כֶָֽ י לֹה  אֱ  הֵּ

Uveyom sim’chat’chem 

uvemo’adeichem 

uveroshei chodsheichem, 

utekatem bachatzotzrot 

al oloteichem 

ve’al zivchei shalmeichem, 

vehayu lachem lezikaron 

lifnei Eloheichem, 

ani Adonai, Eloheichem. 

For you hear the sound of the shofar 

and listen to its blast, 

and nothing compares to you. 

ה   כִי ר   קוֹל  שוֹמֵעַ   אַתָּ  שוֹפָּ
ה   וּמַאֲזִין רוּעָּ  תְּ

אֵין ה   וְּ ך דוֹמֶּ    לָּ

Ki atah shome’ah kol shofar, 

uma’azin teru’ah 

ve’ein domeh lach. 

 
1 By tradition, Moses wrote the Torah down in his own hand.  
2 Lit: “Through the mouth of your glory, as it is said”; i.e., God spoke, Moses wrote.  
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We bless you, ruler, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah, Adonai   יי   אַתָּ

Blessed be God, blessed be God’s name! רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  Baruch hu uvaruch shemo שְּ

who hears the sound of the shofar-blast 

of God’s people Israel, with mercy! 

רוּעַת   קוֹל   שוֹמֵעַ   תְּ
אֵל  עַמוֹ  רָּ רַחֲמִים   יִשְּ  אָמֵן   בְּ

shome’ah kol teru’at 

amo Yisra’el berachamim. Amen 

We rise u  for the blowing of the shofar (except on Shabbat). 

Long; Broken, Short Blasts; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה-שְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim-Teru’ah; Teki’ah   תְּ

Long; Broken; Long  ה קִיעָּ רִים   תְּ בָּ ה   שְּ קִיעָּ  Teki’ah; Shevarim; Teki’ah   תְּ

Long; Short Blasts; Very Long  ה קִיעָּ ה   תְּ רוּעָּ ה   תְּ קִיעָּ ה   תְּ דוֹלָּ  Teki’ah; Teru’ah; Teki’ah Gedolah   גְּ

 ____________________ Today the World Was Born ▪  ם  הֲרַת  הַיוֹם עוֹלָּ  ▪ Hayom Harat Olam ___________________  

Even on Shabbat we say the next paragraph. 

Today the world was born; 

today will stand for judgement 

all creatures of the world, 

whether to be treated as children 

or as servants. 

ם   הֲרַת   הַיוֹם   עוֹלָּ
ט  יַעֲמִיד  הַיוֹם  פָּ  בַמִשְּ

ל צוּרֵי   כָּ מִים   יְּ  עוֹלָּ
נִים  אִם  בָּ  כְּ
דִים אִם     כַעֲבָּ

Hayom harat olam, 

hayom ya’amid bamishpat 

kol yetzurei olamim, 

im kevanim, 

im ka’avadim. 

If as children, take pity on us 

as a parent takes pity on children. 

נִים אִם  בָּ  רַחֲמֵנוּ  כְּ
רַחֵם נִים  עַל   אָב   כְּ    בָּ

Im kevanim, rachamenu 

kerachem av al banim. 

But if as servants, 

our eyes rest on you, hoping 

that you will be gracious to us 

and declare our verdict clear like light, 

O awesome, holy one! 

אִם דִים   וְּ  כַעֲבָּ
ךָ  עֵינֵינוּ לֻּיוֹת   לְּ  תְּ

נֵנוּ  עַד  חָּ תְּ  שֶּ
תוֹצִיא אוֹר  וְּ טֵנוּ  כָּ פָּ  מִשְּ

דוֹש   אָיוֹם     קָּ

Ve’im ka’avadim, 

eineinu lecha teluyot 

ad shet’chonenu— 

vetotzi cha’or mishpatenu, 

ayom kadosh! 

Omit on Shabbat 

May the words we express with our lips 

be pleasant for you, 

God exalted and tolerant, 

ת  שֶּ תֵנוּ  אֲרֶּ פָּ  שְּ
יךָ  יֶּעֱרַב  נֶּ פָּ  לְּ

ם  אֵל  א  רָּ נִשָּ    וְּ

Areshet sefatenu 

ye’erav lefanecha, 

El ram venisah, 

who understands and listens, 

sees and hears 

the sound of our shofar-blasts. 

 וּמַאֲזִין   מֵבִין
שִיב  מַבִיט  וּמַקְּ
קוֹל  תֵינוּ   לְּ קִיעָּ    תְּ

mevin uma’azin, 

mabit umakshiv 

lekol teki’ateinu, 

Accept with kindness and favor  קַבֵל רַחֲמִים וּתְּ צוֹן  בְּ רָּ  utekabel berachamim uveratzon   וּבְּ

our series of shofar verses. ר רוֹתֵינוּ   סֵדֶּ  .seder shofroteinu   שוֹפְּ

  

We are seated x 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ________________________ 7. Temple Service ▪ ה   ________________________ Avodah ▪ עֲבוֹדָּ

Sovereign God, take delight 

in your people Israel and in their prayer; 

restore the Temple service 

to the sanctuary of your house; 

as for Israel’s fervent  pleas1 and prayers— 

accept them with love and delight; 

and may you always enjoy2 

the worship of your people Israel. 

צֵה   אֱלֹהֵינוּ  יי   רְּ
ךָ  עַמְּ אֵל בְּ רָּ ם   יִשְּ תָּ פִלָּ  וּבִתְּ
שֵב  הָּ ת  וְּ ה   אֶּ עֲבוֹדָּ  הָּ
בִיר ךָ   לִדְּ  בֵיתֶּ
אִשֵי  אֵל  וְּ רָּ ם  יִשְּ תָּ פִלָּ  וּתְּ

ה  אַהֲבָּ קַבֵל  בְּ צוֹן  תְּ רָּ  בְּ
הִי  צוֹן וּתְּ רָּ מִיד   לְּ  תָּ

אֵל   עֲבוֹדַת  רָּ ךָ  יִשְּ    עַמֶּ

Retze Adonai Eloheinu 

be’amcha Yisra’el uvitfilatam, 

vehashev et ha’avodah 

lidvir beitecha, 

ve’ishei Yisra’el utefilatam 

be’ahavah tekabel beratzon, 

utehi leratzon tamid 

avodat Yisra’el amecha. 

In congregations that include the Priests’ Blessing, by this time the Kohanim have removed their shoes,  

the Levi’im have washed the hands of the Kohanim, and the Kohanim are in place for the Blessing.  

 ······································ When including the Priests’ Blessing, the congregation continues ······································  

May our prayer please you 

like the offerings of ascent and approach;3 

עֱרַב  תֶּ יךָ   וְּ לֶּ תֵינוּ  עָּ  עֲתִירָּ
ה  עוֹלָּ ן   כְּ בָּ רְּ קָּ    וּכְּ

Vete’erav alecha atirateinu 

ke’olah uchekorban; 

please, merciful one, 

in your many mercies, 

bring back your presence 

to your city, Zion,  

and the system of worship to Jerusalem. 

א רַחוּם  נָּ  אָּ
רַבִים  יךָ הָּ רַחֲמֶּ  בְּ

ךָ  תְּ כִינָּ שֵב שְּ  הָּ
ךָ  צִיוֹן עִירֶּ  לְּ

ה  עֲבוֹדָּ ר הָּ סֵדֶּ יִם  וְּ לָּ  לִירוּשָּ

anah, rachum, 

berachamecha harabim 

hashev shechinat’cha 

leTziyon ir’cha 

veseder ha’avodah lirushalayim. 

And may our eyes witness 

your return to Zion, in mercy. 

ה עֵינֵינוּ ◊ ינָּ חֱזֶּ תֶּ  וְּ
רַחֲמִים   צִיוֹן בְּ ךָ לְּ שוּבְּ  בְּ

◊ Vetechezena eineinu 

beshuvcha leTziyon berachamim. 

There we shall serve you reverently  אָה יִרְּ ךָ בְּ דְּ ם נַעֲבָּ שָּ  Vesham na’avod’cha beyir’ah וְּ

Mal. 3:4 as in days of old and years long past. ֵּיּות נִ קַדְמֹ םֵּ שָׁנִי כְ ֵּוּ ם ולָ ֵּעֹ י ימ   .kimei olam ucheshanim kadmoniyot כִ

 
אֵל  1 רָּ אִשֵי יִשְּ -can be understood as “Israel’s sacrificial fires,” and people who don’t favor restoring Temple sac וְּ

rifices may omit the phrase. Some interpret אִשֵה as “fervent devotion” or even “gift” and include the phrase.  
2 “And may it be to your liking forever …” 
ה 3 -refers to a kind of sacrifice; it has something to do with going up and is sometimes translated as an “ele עוֹלָּ

vation” offering. If the idea has any meaning today, perhaps it is a way for us to elevate our own spiritual level. 

ן  בָּ רְּ  is a word for any sacrifice and has something to do with coming close; perhaps it symbolizes a way to קָּ

come close to God, to approach divinity. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Blessed are you, ruler, 

Blessed be God, blessed be God's name! 

ה יי  ◊ רוּך אַתָּ  בָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

◊ Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

the only one whom 

we reverently serve. 

ךָ   בַדְּ ךָ לְּ אוֹתְּ  שֶּ
אָה נַעֲבוֹד   יִרְּ  אָמֵן בְּ

she’ot’cha levad’cha  

beyir’ah na’avod. Amen 

  ···························································· When the Priests’ Blessing is omitted ·····························································  

And may our eyes witness 

your return to Zion, in mercy. 

Blessed are you, Ruler; 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

you return your presence to Zion. 

ינָּה חֱזֶּ תֶּ  עֵינֵינוּ  וְּ
ךָ שוּבְּ צִיוֹן  בְּ רַחֲמִים  לְּ  בְּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

תוֹ   הַמַחֲזִיר כִינָּ צִיוֹן  שְּ  אָמֵן   לְּ

Vetechezena eineinu 

beshuvcha leTziyon berachamim. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hamachazir shechinato leTziyon.Amen 

········································· Continue here whether or not the Priests’ Blessing is included ·········································  

The leader chants Modim while the congregation says the Teachers’ Thanksgiving, shaded below. 

 _________________________ 8. We Give Thanks ▪ מוֹדִים ▪ Modim ________________________  

We thank you, 

because you are the Ruler, our God, 

God of our ancestors,  

forever. 

The one sure thing in our lives, 

the shield of our salvation— 

that is you, from age to age! 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

 חַיֵינוּ  צוּר 
גֵן  עֵנוּ מָּ  יִשְּ

ה  דוֹר  הוּא   אַתָּ דוֹר   לְּ  וָּ

y Modim anachnu lach 

sha’atah huu Adonai Elohenu 

vElohei avoteinu , 

le’olam va’ed. 

Tzur chayenu, 

magen yish’enu, 

ata hu ledor vador. 

We thank you and declare your praise 

For our lives, which in your hand you hold, 

ה  ךָ נוֹדֶּ סַפֵר   לְּ ךָ   וּנְּ תֶּ הִלָּ  תְּ
סוּרִים   חַיֵינוּ  עַל  ךָ  הַמְּ דֶּ יָּ  בְּ

Nodeh lecha unesaper tehilatecha 

al chayenu ham’surim beyadecha, 

Our souls, which in your care are told; 

Your miracles, with us every day, 

עַל  מוֹתֵינוּ  וְּ קוּדוֹת   נִשְּ ך  הַפְּ  לָּ
עַל  יךָ  וְּ ל  נִסֶּ כָּ בְּ נוּ  יוֹם -שֶּ  עִמָּ

ve’al nishmoteinu hapekudot lach, 

ve’al nisecha sheb’chol yom imanu, 

Your wonders and abundant boons, 

With us evening, morn, and noon. 

עַל  יךָ וְּ אוֹתֶּ לְּ יךָ   נִפְּ טוֹבוֹתֶּ    וְּ
ל כָּ בְּ ב   עֵת   שֶּ רֶּ ר  עֶּ בֹקֶּ יִם  וָּ הֳרָּ צָּ  וְּ

ve’al nifle’otecha vetovotecha, 

shebechol et, erev vavoker vetzohorayim. 
Your mercies never end; the one 

All good and merciful and blessed, 

Whose kindnesses are never done. 

In you our hopes forever rest. 

לוּ לֹא כִי הַטוֹב  יךָ  כָּ  רַחֲמֶּ
רַחֵם  הַמְּ  וְּ

יךָ   תַמוּ  לֹא   כִי דֶּ  חֲסָּ
ם  ך  קִוִּינוּ  מֵעוֹלָּ  לָּ

Hatov ki lo chalu rachamecha, 

vehamrachem 

ki lo tamu chasadecha, 

me’olam kivinu lach. 
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נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 350 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________ Teachers’ Thanksgiving ▪ ן מוֹדִים נָּ רַבָּ דְּ  ▪ Modim  Derabbanan _____________  
While the leader says the blessing of thanks, the congregation adds this alternative version.  

We thank you 

for you are the Ruler, our God 

and our ancestors’ God, 

God of all flesh, 

our maker, who formed Creation. 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ל  אֱלֹהֵי  ר -כָּ שָּ  בָּ

רֵנוּ  רֵאשִית   יוֹצֵר  יוֹצְּ  בְּ

y Modim anachnu lach 

sha’ata hu u Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

Elohei chol basar, 

yotzrenu, yotzer bereshit. 

Blessings and thanks we give 

to your great and holy name, 

because you have given us life 

and sustained us. 

כוֹת  רָּ אוֹת   בְּ הוֹדָּ  וְּ
ךָ שִמְּ דוֹל   לְּ דוֹש  הַגָּ הַקָּ  וְּ

נוּ  עַל  חֱיִיתָּ הֶּ  שֶּ
נוּ תָּ קִיַמְּ  וְּ

Berachot vehoda’ot 

leshimcha hagadol vehakadosh, 

al shehecheyitanu 

vekiyamtanu. 

Keep giving us life and sustenance, 

and gather our scattered exiles 

to the courtyards of your sanctuary, 

to keep your statutes, 

do your will, 

and serve you wholeheartedly 

—for which we thank you. 

Blessed is the God of thanks. 

חַיֵנוּ  כֵן מֵנוּ  תְּ קַיְּ  וּתְּ
אֱסוֹף תֶּ לֻּיוֹתֵינוּ  וְּ  גָּ
רוֹת חַצְּ ךָ   לְּ שֶּ דְּ  קָּ
מוֹר  יךָ   לִשְּ קֶּ  חֻּ

לַעֲשוֹת ךָ   וְּ צוֹנֶּ  רְּ
דְּ  בְּ עָּ ב  ךָ וּלְּ לֵבָּ לֵם   בְּ  שָּ

נוּ  עַל  אֲנַחְּ ך  מוֹדִים   שֶּ  לָּ
רוּך אוֹת   אֵל  בָּ  הַהוֹדָּ

Ken techayenu utekaymenu, 

vete’esof galuyotenu 

lechatzrot kodshecha, 

lishmor chukecha 

vela’asot retzonecha, 

ule’ovdecha belevav shalem; 

al she’anachnu modim lach. 

Baruch El hahoda’ot. 

 ······································································· The leader continues here ·······································································  

And for all these things may your 

name be blessed and exalted, 

O our ruler, constantly, and for ever.  

עַל  ם  וְּ  כֻּלָּ
רַך בָּ ךָ  יִתְּ רוֹמַם שִמְּ יִתְּ    וְּ

מִיד כֵנוּ תָּ ם מַלְּ עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

Ve’al kulam 

yitbarach veyitromam shimcha  

malkenu, tamid le’olam va’ed.  

 ······································································· Congregation, then leader ·······································································  

Source of life, ruler, 

remember your mercy 

and overcome your anger. 

כֵנוּ  אָבִינוּ מַלְּ
יךָ  כוֹר רַחֲמֶּ  זְּ

ךָ   בוֹש כַעַסְּ  וּכְּ

Avinu, malkeinu, 

zechor rachamecha 

uchevosh ka’as’cha, 

Remove epidemic and bloodshed, 

hunger and captivity, depravity and sin, 

destruction, plague and misfortune, 

ב  רֶּ חֶּ ר וְּ בֶּ כַלֵה דֶּ  וְּ
וֹן  עָּ חִית וְּ בִי וּמַשְּ ב וּשְּ עָּ רָּ  וְּ

גַע רַע   ה וּפֶּ מַד וּמַגֵפָּ  וּשְּ

vechaleh dever vecherev 

vera’av ush’vi umashchit ve’avon 

ushemad umagefa ufega rah, 

all sickness, 

obstacle and disagreement, 

ה  ל מַחֲלָּ כָּ  וְּ
ה   טָּ טָּ ל קְּ כָּ ה וְּ לָּ קָּ ל תְּ כָּ  וְּ

vechol machalah 

vechol tekalah vechol ketatah, 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

every kind of punishment, 

all persecution and baseless hatred 

נִיוֹת  עָּ רְּ ל מִינֵי פֻּ כָּ  וְּ
אַת חִנָּם   שִנְּ ה וְּ עָּ ה רָּ זֵרָּ ל גְּ כָּ  וְּ

vechol minei furaniyot, 

vechol gezerah ra’ah vesin’at chinam 

from us and from all the descendants of  

those with whom you made your agreement! 

נֵי  ל בְּ לֵינוּ וּמֵעַל כָּ  מֵעָּ
ךָ   רִיתֶּ  בְּ

me’aleinu ume’al kol benei  

veritecha! 

····························· Congregation says the next two lines; the leader repeats them and continues  ·····························  

And write down for a good life all the children 

of those with whom you made your agreement! 

תוֹב  חַיִים   וּכְּ  טוֹבִים   לְּ
ל נֵי-כָּ ךָ בְּ רִיתֶּ    בְּ

Uchetov lechayim tovim 

kol benei veritecha. 

Every living being will thank you (selah), 

and they will hail your name in truth, 

כֹל  ה  הַחַיִים   וְּ לָּ  יוֹדוּךָ סֶּ
לוּ ת   וִיהַלְּ ךָ   אֶּ ת  שִמְּ אֱמֶּ  בֶּ

Vechol hachayim yoducha selah, 

vihalelu et shimcha be’emet, 

God, our salvation and help (selah). אֵל תֵנוּ   הָּ שוּעָּ תֵנוּ  יְּ רָּ זְּ עֶּ ה   וְּ לָּ  .ha’El yeshu’atenu ve’ezratenu selah סֶּ

We bless you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

whose reputation is good, 

and to whom thanks are due. 

w  רוּך ה   vבָּ  יי   u  אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
ךָ   הַטוֹב   שִמְּ

ךָ  ה  וּלְּ אֶּ הוֹדוֹת   נָּ  אָמֵן   לְּ

z Baruch y  atah u Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hatov shimcha 

ulecha na’eh lehodot. Amen 

 _____________________________ 9. Peace ▪ לוֹם   ____________________________ Shalom ▪ שָּ
When the kohanim say the Priests’ Blessing, skip to the next page. 

Our God 

and God of our ancestors, 

bless us with the triple blessing 

in the Torah, 

written by your servant Moses, 

spoken by Aaron and his children, 

the priests—your holy people— 

in these words: 

 אֱלֹהֵינוּ
   וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ

כֵנוּ רְּ ת  בָּ שֶּ לֶּ שֻּ ה הַמְּ כָּ רָּ  בַבְּ
ה   בַתוֹרָּ

ה  תוּבָּ ךָ  הַכְּ דֶּ ה עַבְּ דֵי משֶּ  עַל יְּ
ה  אֲמוּרָּ יו  הָּ נָּ   מִפִי אַהֲרֹן וּבָּ

ךָ  דוֹשֶּ  כֹהֲנִים עַם קְּ
אָמוּר   כָּ

Eloheinu 

vElohei avoteinu  

bar’cheinu vaberachah hamshuleshet 

baTorah 

hak’tuvah al yedei Moshe avdecha, 

ha’amurah mipi Aharon uvanav 

kohanim—am kedoshecha— 

ka’amur: 

Num 6:24-26 May God bless you 

and protect you. 

הֵּ הוֵּ֖ ֵּי כְך֥ רֶ ֵּיְבָ
ךֵּ מְרֶָֽ שְׁ  וְיִ

Yevarechecha Adonai 

veyishmerecha. 

May this be your will!  צוֹן הִי רָּ  .ken yehi ratzon כֵן יְּ

May God smile at you1 

and show you favor.  

יךֵּ לֵֶּ֖ א  וֵּ ָ֛י פָנָ ׀ֵּ ֵּ ה יהוִ֧ רֵּ א ֶׁ֨ ֵּיָ
ךֵָּ ָ֖ נֶָֽ יחֻ  וִָֽ

Ya’er Adonai panav elecha 

vichuneka. 

May this be your will!  צוֹן הִי רָּ  .ken yehi ratzon כֵן יְּ

 
1 “May God send the light of God’s face/presence toward you” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

May God let you perceive God’s presence1 

and set you at peace. 

שֵֶָּׁ֨ ֵּ֙יִ ו פָנָי ׀ֵּ הֵּ הוִּ֤ ךֵּאֵּי י לִֶ֔ א  ֵּ 

ש ֵּ֥ םֵּוְיָ ו שָׁלָֽ ֵּ ךֵּ֖ ֵּלְ  ם

Yisa Adonai panav elecha 

veyasem lecha shalom. 

May this be your will!  צוֹן הִי רָּ  .Ken yehi ratzon כֵן יְּ

 ································· When the Kohanim say the Priests’ Blessing, the leader continues here. ·································  

Otherwise, skip to “Grant peace” on the next page. 

God and God 

of our ancestors, 

bless us with the triple blessing 

in the Torah, 

written by your servant Moses, 

spoken by Aaron and his children, 

 אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי 
 אֲבוֹתֵינוּ  

ת  שֶּ לֶּ שֻּ ה הַמְּ כָּ רָּ כֵנוּ בַבְּ רְּ  בָּ
ה   בַתוֹרָּ

ךָ  דֶּ ה עַבְּ דֵי משֶּ ה עַל יְּ תוּבָּ  הַכְּ
יו   נָּ ה מִפִי אַהֲרֹן וּבָּ אֲמוּרָּ  הָּ

Eloheinu vElohei 

avoteinu  

bar’cheinu vab’rachah hamshuleshet 

baTorah 

hak’tuvah al yedei Moshe avdecha, 

ha’amurah mipi Aharon uvanav 

The leader calls on the Kohanim 

the priests—   כֹהֲנִים kohanim— 

and we all respond 

your holy people—in these words:   אָמוּר ךָ כָּ דוֹשֶּ  :am kedoshecha ka’amur עַם קְּ

The Kohanim recite this blessing, together 

We bless you, ruling God; 

your rule does time transcend, 

ה יי  רוּך אַתָּ  בָּ
ם   עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu Melech ha’olam, 

who made us holy 

with Aaron’s holiness 

and told us to bless God’s people Israel 

with love. 

נוּ שָּ ר קִדְּ  אֲשֶּ
ל אַהֲרוֹן  תוֹ שֶּ שָּ דֻּ  בִקְּ

אֵל  רָּ ת עַמוֹ יִשְּ רֵך אֶּ בָּ נוּ לְּ צִוָּּ  וְּ
ה   אַהֲבָּ  אָמֵן בְּ

asher kidshanu 

bikdushato shel Aharon 

vetzivanu levarech et amo Yisra’el 

be’ahavah! Amen 

The leader chants each word of the Priests’ Blessing, and the Kohanim repeat it2. 

The congregation says “Amen” after each of the three sections..  
Num 6:24-26 May God bless and protect you. ֵּ֥כְך רֶ הוֵֵֵּּּ֖יְבָ ֵֵֵֵּּּּהי ך רֶָֽ מְ שְׁ וְיִ

ן  אָמ 

Yevarechecha Adonai veyishmerecha.  

Amen 

May God shine God’s presence on you, 

and show you favor. 

א ֵֶּׁ֨ וֵּ׀ֵּהֵּיהוִֵֵֵּּּ֧ריָ ָ֛י יךֵֵֵּּּפָנָ לֵֶּ֖ ֵּא 
ךֵָּ ָ֖ נֶָֽ יחֻ ןֵֵּּוִָֽ ֵּאָמ 

Ya’er Adonai panav elecha 

vichuneka.  Amen 

May God let you perceive God’s presence 

and set you at peace. 

שֵֶָּׁ֨ הוִֵֵּּּ֤איִ ֵֵּּ֙׀ֵֵּּהי ו ךֵֵֵּּּפָנָי י לִֶ֔ ֵּא 
םֵּ ֥ ש  ךֵֵֵּּּ֖וְיָ םֵֵּּלְ ו ןֵֵּּשָׁלָֽ ֵּאָמ 

Yisa Adonai panav elecha, 

veyasem lecha shalom.  Amen 

 
1 “May God raise God’s face toward you” 
2 Some people recite extensive prayers after each word and after each phrase. You will find those prayers in 

other books. 
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353 Additional Amidah: Repetition   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

····················································· After the Priests’ Blessing, the leader continues ·····················································  

Grant peace on earth,1 

goodness and blessing, 

grace, kindness and mercy 

for us and all Israel, your people. 

לוֹם  ם שִים שָּ עוֹלָּ  בָּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ  טוֹבָּ

רַחֲמִים  ד וְּ סֶּ חֶּ  חֵן וָּ
ל עַל כָּ לֵינוּ וְּ ךָ -עָּ אֵל עַמֶּ רָּ  יִשְּ

Sim shalom ba’olam 

tovah uv’rachah 

chen vachesed verachamim 

aleinu ve’al kol Yisra’el amecha. 

Bless us all, O source of life, 

as one, in the light of your presence. 

נוּ כֵנוּ אָבִינוּ כֻּלָּ רְּ  בָּ
יךָ  נֶּ אוֹר פָּ ד בְּ חָּ אֶּ  כְּ

Bar’chenu avinu kulanu 

ke’echad be’or panecha, 

For in the light of your presence 

you gave us, Ruling God, 

the Torah of life, the love of kindness, 

righteousness and blessing, 

mercy, life and peace. 

יךָ  נֶּ אוֹר פָּ  כִי בְּ
נוּ יי אֱלֹהֵינוּ תַתָּ לָּ  נָּ

ד  תוֹרַת חַיִים  סֶּ אַהֲבַת חֶּ   וְּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ קָּ דָּ  וּצְּ

לוֹם  שָּ חַיִים וְּ רַחֲמִים וְּ  וְּ

ki ve’or panecha 

natata lanu, Adonai Eloheinu, 

Torat chayim ve’ahavat chesed 

utzedaka uveracha 

verachamim vechayim veshalom. 

And it’s good in your eyes 

to bless your people Israel 

at every time and in every hour 

with your peace. 

עֵינֶּיךָ  טוֹב בְּ  וְּ
ת  רֵך אֶּ בָּ אֵל -לְּ רָּ ךָ יִשְּ  עַמְּ

ל כָּ ל-בְּ כָּ ה -עֵת וּבְּ עָּ  שָּ
ךָ  לוֹמֶּ  בִשְּ

Vetov be’einecha 

levarech et amcha Yisra’el, 

bechol et uvechol sha’ah 

bishlomecha. 

···················································· Congregation, then leader, says the next six lines  ···················································  

In the Book of Life, blessing,  

peace and good livelihood,  

may we be remembered and written down  

before you—we and all your people,  

the descendants of Israel— 

for good life and peace. 

ר  סֵפֶּ ה  בְּ כָּ רָּ    חַיִים בְּ
ה  סָּ נָּ לוֹם וּפַרְּ שָּ ה   וְּ  טוֹבָּ

כֵר תֵב   נִזָּ נִכָּ נֶּיךָ  וְּ פָּ  לְּ
נוּ ל אֲנַחְּ כָּ ךָ -וְּ  עַמְּ

אֵל  בֵית  רָּ  יִשְּ
חַיִים לוֹם  טוֹבִים   לְּ שָּ  וּלְּ

BeSefer Chayim, berachah 

veshalom ufarnasah tovah, 

nizacher venikatev lefanechah, 

anachnu vechol amchah 

Beit Yisra’el 

lechayim tovim uleshalom. 

 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Prov 9:11 “Through me comes a ripe old age 

and the many years of your life.”2 

ךֵּ מֶי ֵּיָ וּ רְב ֵּיִ ־בִי י ֵּכִ
םֵּ חַיִּי ֵּ נות שְׁ ךֵּ ֵּלְֹּ פוּ סִי  וְיו

“Ki vi yirbu yamecha, 

veyosifu lecha shenot chayim.” 

 
1 “On earth” is added in the Conservative liturgy. 
2 “For in me will your days be many, and for you will be increased years of life.” This could mean that God 

grants long life, and it could also mean that true maturity is in our relationship with God, which is perhaps a 

purely spiritual matter. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Write us down for a good life, 

God of life! 

חַיִים בֵנוּ  טוֹבִים   לְּ תְּ  תִכְּ
   חַיִים   אֱלֹהִים 

Lechayim tovim tichtevenu, 

Elohim chayim! 

Write our names in the “Book” of Life, 

as the Torah says: 

בֵנוּ  תְּ ר  כָּ סֵפֶּ  חַחַיִים   בְּ
תוּב     כַכָּ

Kotvenu beSefer haChayim, 

kakatuv: 

Deut 4:4 And you who hold fast 

to God, your Ruler, 

all of you are alive today. 

םֵּ י קִִ֔ ב  הַדְ םֵּ֙ אַתֶ ֵּוְ
כֶםֵּ֑ י לֹה  אֱ ֵּ֖הֵּ יהוָ ֵּבַ

וםֵּ ֵּהַיָּֽ ם כֵֶּ֖ לְֹּ ֵּכֻ  חַיִּי֥ם

Ve’atem had’vekim 

bAdonai Eloheichem, 

chayim kulchem hayom. 

  

 ······························································ The ark is opened for the final poem1 ······························································  

The leader chants each verse; the congregation responds “Amen” and says the next verse.  

Today, strengthen us!  צֵנוּ אַ תְּ   הַיוֹם  .Hayom te’amtzenu אָמֵן   מְּ

Today, bless us!  כֵנוּבָּ תְּ   הַיוֹם  .Hayom tevar’chenu אָמֵן   רְּ

Today, make us grow!  לֵנוּגַ תְּ   הַיוֹם  .Hayom tegadlenu אָמֵן   דְּ

Today, seek us out for good!  שֵנוּ דְּ תִ   הַיוֹם ה  רְּ טוֹבָּ  .Hayom tidreshenu letovah אָמֵן   לְּ

Today, write down our names  

for a good life! 

בֵנוּכְּ תִ   הַיוֹם   תְּ
חַיִים    אָמֵן   טוֹבִים   לְּ

Hayom tichtevenu 

lechayim tovim. 

Today, accept 

with kindness and favor 

our prayer! 

 בֵל קַ תְּ   הַיוֹם 
רַחֲמִים צוֹן   בְּ רָּ  וּבְּ

ת  תֵנוּ   אֶּ פִלָּ  אָמֵן   תְּ

Hayom tekabel  

berachamim uvratzon 

et tefilatenu. 

Today, hear our cry!  תֵנוּ  מַע שְּ תִ   הַיוֹם עָּ  .Hayom tishmah shav’atenu אָמֵן   שַוְּ

Today, sustain us 

with your righteous power!2 

כֵנוּתְּ תִ   הַיוֹם   מְּ
ךָ  בִימִין  קֶּ  אָמֵן   צִדְּ

Hayom titmechenu  

bimin tzidkecha. 

  

 ·············································································· The ark is closed ··············································································  

 
1 The poem is a partial acrostic of the Hebrew alphabet; perhaps many of its lines have been lost, or perhaps the 

poet abbreviated the poem for the sake of the congregation after a very long service.  
2 “Your right hand of justice.” 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

On a day like this, 

bring us happy and rejoicing 

into a completed Temple building, 

הַיוֹם  הַזֶּה   כְּ
בִיאֵנוּ שִים   תְּ מֵחִים   שָּ  וּשְּ

יַן  בִנְּ לֵם   בְּ    שָּ

Kehayom hazeh 

tevi’enu sasim usemechim 

bevinyan shalem. 

as your prophet Isaiah wrote,  תוּב ךָ יַד   עַל  כַכָּ בִיאֶּ  ,kakatuv al yad nevi’echa   נְּ

Isa. 56:7 I will bring them to my holy hill 

and make them happy in my temple;1 

their offerings and sacrifices 

will be accepted on my altar, 

for my Temple will be known as a temple 

for all peoples! 

ֵֵּּ שִׁי קָדְ רֵּ ־הַ אֶל ֵּ ים אותִ בִי  וַה 

ֵֵּּ תִי לָֹּ פִ תְ ֵּ ית ב  ֵּבְ תִים חְ שִמַ  וְ

ֵֵּּ הֶם י בְח  זִ ֵּוְ הֶם י לֹת   עֹו

ֵֵּּ חִי זְבְ ־מִ עַֹל ןֵּ ו רָצ  לְ

אֵֵּּ קָר  ֵּיִ ה לָֹּ פִ תְ ־ ית ֵּב  תִי י ב  יֵּ  כִ

יםֵּ ־הָעַֹמִ כָל  לְ

Vahavi’otim el har kodshi, 

vesimachtim beveit tefilati, 

oloteichem vezivcheihem 

leratzon al mizbechi, 

ki veiti beit tefilah yikareh 

lechol ha’amim. 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Deut 6:24 “God told us to perform 

all these instructions, 

to respect our ruling God 

for our own good, forever, 

to give us the life we live today!”2 

ֵּ ָּ֣נוּ וּ  הוֵּּ֗וַיְצַ ֵֵּּ֙י ות ש עֹ  לַ  הֵּ

ֵֵּּ ה לֶֹּ א ִ֔ הָ םֵּ י קִָּ֣ הַחֻ ־ ל ־כָ  אֶת

־ אֶת ֵּ ה אֵָּ֖ יִרְ הוֵָּּ֣לְ ֵֵּּי נוּ י֑ אֱלֹה  ֵּ  ה

ֵֵּּ ים הַיָּמִִ֔ ־ ל ֵּ֙כָ נ֙וּ ֵּלָ ב ט֥ו  לְ

הֵּ זֶָֽ ֵּהַ ם הַיּ֥ו כְ וֵּּ נ ֵּ֖ ת  חַיֹּ  לְ

“Vayetzavenu Adonai la’asot 

et kol hachukim ha’eleh, 

leyir’ah et Adonai Eloheinu, 

letov lanu kol hayamim, 

lechayotenu kehayom hazeh.” 

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Deut 6:25 “We shall be in the right 

if we observe and follow 

this whole system of instruction 

in the presence of our ruling God, 

as God has told us.” 

נ֑וֵֵּּּ ־לָֹּ יֶה הְ תִָֽ ֵּ ה קֵָּ֖ דָ  וּצְ

ֵֵּּ ות ש֜ עֹ  ֵּלַ ר מֶֹׁ֨ שְׁ ־נִ י  כִָֽ

אתֵֵּּ ֹּ֗ ז הַ ָּ֣הֵּ וָ צְ הַמִ ־ ל ־כָ  אֶת

ֵּ ָ֛י פְנ  וֵּ֥לִ וֵֵּּּיה ינ ֵּ֖ אֱלֹה  ֵּ  ה

נוֵּּ וָָּֽ רֵּצִ שֶׁ֥ א   כַ

“Utzedakah tih’yeh lanu 

ki nishmor la’asot 

et kol hamitzvah hazot 

lifnei Adonai Eloheinu, 

ka’asher tzivanu.” 

Justice, blessing, mercy, 

life and peace— 

may we and Israel have them 

forever! 

ה  קָּ דָּ ה  וּצְּ כָּ רָּ רַחֲמִים   וּבְּ  וְּ
חַיִים  לוֹם  וְּ שָּ  וְּ
יֶּה  נוּ יִהְּ ל   לָּ כָּ אֵל   וּלְּ רָּ  יִשְּ

ם   עַד  עוֹלָּ    הָּ

Utzedakah uverachah verachamim, 

vechayim veshalom 

yih’yeh lanu ulechol Yisra’el 

ad ha’olam! 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who makes peace. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

ה לוֹם   עוֹשֶּ  אָמֵן   הַשָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

oseh hashalom. Amen 

 
1 “My house of prayer.” 
2 “To give us life like today”; i.e., to keep us as devoted to God and happy as on the day Moses said these 

words. 
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נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 356 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

The leader says “full” kaddish, page 394. 

During this kaddish, many congregations sound 40 blasts on the shofar. 

For the order of these shofar blasts, see pages 334 and 259.  

Additional Service: Concluding Prayers 

 ___________________ No God Like You1 ▪ ּאֵין כֵאלֹהֵינו ▪ Ein KEloheinu __________________  

Ain’t no God like you, 

Ain’t no ruler like you, 

Ain’t no sovereign like you, 

Ain’t no savior like you. 

 כֵאלֹהֵינוּ אֵין 
 כַאדֹנֵנוּ אֵין 
כֵנוּ אֵין  מַלְּ  כְּ
מוֹשִיעֵנוּ  אֵין     כְּ

Ein kEloheinu 

Ein kAdoneinu 

Ein kemalkeinu 

Ein kemoshi’einu. 

Who is like our God? 

Who is like our ruler? 

Who is like our sovereign? 

Who is like our savior? 

 כֵאלֹהֵינוּ  מִי
 כַאדֹנֵנוּ  מִי
כֵנוּ  מִי מַלְּ  כְּ
מוֹשִיעֵנוּ  מִי    כְּ

Mi chEloheinu 

Mi chAdoneinu 

Mi chemalkeinu 

Mi chemoshi’einu. 

Let’s thank our God; 

Let’s thank our ruler; 

Let’s thank our sovereign; 

Let’s thank our savior. 

ה   לֵאלֹהֵינוּ נוֹדֶּ
ה   לַאדֹנֵנוּ נוֹדֶּ
ה  כֵנוּ נוֹדֶּ מַלְּ  לְּ
ה  מוֹשִיעֵנוּ נוֹדֶּ    לְּ

Nodeh lEloheinu 

Nodeh lAdoneinu 

Nodeh lemalkeinu 

Nodeh lemoshi’einu. 

Blessed is our God, 

Blessed is our ruler, 

Blessed is our sovereign, 

Blessed is our savior. 

רוּך  אֱלֹהֵינוּ  בָּ
רוּך  אֲדֹנֵנוּ  בָּ
רוּך כֵנוּ  בָּ  מַלְּ
רוּך    מוֹשִיעֵנוּ   בָּ

Baruch Eloheinu 

Baruch Adoneinu 

Baruch malkeinu 

Baruch moshi’einu. 

You are our God, 

You are our Ruler, 

You are our Sovereign, 

You are our Savior. 

You are the One 

before whom our parents 

burned the fragrant incense. 

ה   אֱלֹהֵינוּ  הוּא   אַתָּ
ה   אֲדֹנֵנוּ  הוּא   אַתָּ
ה  כֵנוּ  הוּא   אַתָּ  מַלְּ
ה   מוֹשִיעֵנוּ  הוּא   אַתָּ
ה  טִירוּ  הוּא   אַתָּ הִקְּ  שֶּ

נֶּיךָ   אֲבוֹתֵינוּ  פָּ  לְּ
ת  ת -אֶּ טֹרֶּ    הַסַמִים   קְּ

Atah hu Eloheinu 

Atah hu Adoneinu 

Atah hu malkeinu 

Atah hu moshi’einu. 

Atah hu shehiktiru 

avoteinu lefanecha 

et ketoret hasamim. 

 
1 The first two verses of this popular song seem reversed. First we declare no God is like ours, but in the second 

verse we seem unsure. Maybe the second verse is a challenge to anyone in earshot, though nobody will take up 

the challenge; it’s in Hebrew, and only Jews will understand! Or maybe someone was determined to have the 

first three verses read  אמן (amen) and rearranged them accordingly. 
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357 Additional Service: Concluding Prayers   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Some congregations recall Temple times with details of the incense and the daily psalms, as well as a passage 

that concludes several Talmud volumes, followed by the Teachers’ Kaddish, page 396. 

Others continue with Aleinu, below. 

 _____________________________ Our Duty ▪ ּלֵינו   ____________________________ Aleinu1 ▪ עָּ

The Sovereign of all  

 to praise we’re bound, 

The Creative Force 

 with greatness to crown, 

Who made us like no other race 

On earth, nor set us 

 in their place. 

u  ּלֵינו שַבֵחַ  עָּ  לְּ
 הַכֹל   לַאֲדוֹן
תֵת  ה   לָּ לָּ דֻּ  גְּ

יוֹצֵר רֵאשִית   לְּ  בְּ
לֹּא נוּ  שֶּ שָּ גוֹיֵי  עָּ צוֹת   כְּ אֲרָּ  הָּ
לֹא נוּ  וְּ מָּ  שָּ

חוֹת  פְּ מִשְּ ה   כְּ מָּ אֲדָּ  הָּ

u Aleinu leshabe’ach 

la’adon hakol, 

latet gedulah  

leyotzer bereshit, 

shelo asanu kegoyei ha’aratzot 

velo samanu 

k’mishpechot ha’adamah, 

Our fate–like theirs God made it not 

But chose for us a different lot. 2 

לֹּא ם   שֶּ קֵנוּ  שָּ לְּ ם  חֶּ הֶּ  כָּ
לֵנוּ גוֹרָּ ל וְּ כָּ  הֲמוֹנָּם -כְּ

shelo sam chelkenu kahem 

vegoralenu kechol hamonam. 

Some add the next two lines. 

For they bow to futility and emptiness  הֵם תַחֲוִים   שֶּ ל  מִשְּ בֶּ הֶּ רִיק  לְּ  Shehem mishtachavim lehevel varik וָּ

Is 45:20 “and pray to a god that can’t help.” ֵַֹּע ושִׁי אֵֹּי ל ֵּ ל א  ־ אֶל םֵּ י לִ לְ פַ תְ  ”.umitpalelim el el lo yoshia“ וּמִ

We bend the knee 

 and bow the head gratefully, 

Before the Ruler whom rulers dread, 

The holy, blessed One– 

נוּ  עִים   w וַאֲנַחְּ  כוֹרְּ
v   תַחֲוִים  וּמוֹדִים  וּמִשְּ
u  נֵי כֵי  לִפְּ ך מַלְּ לֶּ כִים   מֶּ לָּ  הַמְּ

דוֹש  רוּך  הַקָּ  הוּא  בָּ

Va’anachnu zkor’im 

y umishtachavim umodim 

u lifnei melech malchei hamlachim, 

Hakadosh baruch hu; 

 
1 For our note on Aleinu, please see page 398. 
2 “We are bound to give praise / to the ruler of everything, /to acknowledge the greatness /of the one who 

formed creation, who did not make us like other nations nor position us like the rest of the world’s families, / 

who did not make our portion like theirs / nor our destiny like that of those multitudes .” If you dislike the idea 

that Jews are a “chosen” people, you might consider that in ancient days our mission was to bring Torah values 

to those who lacked them; now, perhaps, that mission is largely fulfilled. Or, you might say  לֹּו לֹּא  for שֶּ  the—שֶּ

two words sound identical—implying that God chose us, for God’s own purposes, to be like the other nations, 

by showing them how to live a Torah-observant life. 
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נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 358 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Who Is. 51:13 “stretches out the heavens, 

Supports the earth below”; 

Above, high in the sky, 

The Presence does bestow; 

Whose power dwells 

In heights where none can go.1 

הוּא  םֵּ  שֶּ מַיִ ֵּשָׁ טֶה  נו
אָרֶץֵּ דֵּ ס   וְיֹ

רוֹ   וּמוֹשַב  קָּ  יְּ
מַיִם   מִמַעַל   בַשָּ
כִינַת  זוֹ   וּשְּ  עֻּ
הֵי בְּ גָּ רוֹמִים   בְּ  מְּ

shehu “noteh shamayim 

veyosed aretz,” 

umoshav yekaro 

bashamayim mima’al, 

ushechinat uzo 

begovhei meromim. 

This is our God, there is no more; 

our ruler is truth, beyond whom is naught. 

It’s written in God’s Law:  

 עוֹד   אֵין  אֱלֹהֵינוּ   הוּא 
ת  מֶּ כֵנוּ   אֶּ ס  מַלְּ פֶּ תוֹ  אֶּ  זוּלָּ

תוּב  תוֹ   כַכָּ תוֹרָּ  בְּ

Hu Eloheinu, ein od; 

emet malkenu, efes zulato. 

Kakatuv b’Torato: 

Deut 4:39 “This day you must know 

and take it to heart 

that God is God 

in heaven above 

and on earth below: nothing else is.” 

םֵּ ו הַיּּ֗ תֵָָּּ֣ עְֹ ֵּוְיָדַ
בֶך ֵּ בָ ־לְ אֶל ֵָּ֮ תָ בֹ שׁ  ֵּוַה 

םֵּ י אֱלֹהִִ֔ אֵּהָָֽ וּ הָּ֣ הֵּ֙ הו ִּ֤יֵּי ֵּכִ
עַֹלֵּ מִמִַ֔ םֵּ ָּ֣יִ שָמַ ֵּבַ

ודֵּ ןֵּעָֹֽ י ֵּ֖ א  ֵּ חַת תָ֑ מִ ץֵּ רֶ אֵָּ֖ ־הָ  וְעַֹל

“Veyada’ta hayom, 

vahashevota el levavecha 

ki Adonai, hu ha’Elohim 

bashamayim mima’al, 

ve’al ha’aretz mitachat: ein od.” 

 

So we hope in you,  

God, our God, 

soon to see your splendid power, 

to make idols pass from the earth 

and destroy false gods, 

ה  כֵן עַל  קַוֶּּ ךָ   נְּ  לְּ
 אֱלֹהֵינוּ  יי 

אוֹת  ה  לִרְּ הֵרָּ ת  מְּ רֶּ אֶּ תִפְּ זֶּךָ   בְּ  עֻּ
הַעֲבִיר ץ   מִן   גִלוּלִים  לְּ אָרֶּ  הָּ

אֱלִילִים הָּ רוֹת   וְּ רֵתוּן   כָּ  יִכָּ

Al ken nekaveh lecha, 

Adonai Eloheinu, 

lir’ot meherah betif’eret uzecha; 

leha’avir gilulim min ha’aretz,  

veha’elilim karot yikaretun, 

to repair the world in the Almighty’s rule.  תַקֵן כוּת   לְּ מַלְּ ם בְּ  ,letahken olam bemalchut shadai שַדַי   עוֹלָּ

And all people 

will call on your name, 

to turn to you all the wicked on earth.  

ל  כָּ נֵי -וְּ ר  בְּ שָּ  בָּ
אוּ  רְּ ךָ   יִקְּ מֶּ  בִשְּ

נוֹת  הַפְּ ל   לְּ יךָ כָּ עֵי-אֵלֶּ ץ   רִשְּ  אָרֶּ

vechol benei vasar  

yikre’u vishmecha, 

lehafnot elecha kol rish’ei aretz. 

They’ll see and know— 

all earth dwellers— 

that to you each knee must bend,  

each tongue must swear. 

עוּ יַכִירוּ יֵדְּ  וְּ
ל בֵי -כָּ  תֵבֵל   יוֹשְּ
ךָ   כִי רַע   לְּ ל תִכְּ ך -כָּ רֶּ  בֶּ

בַע  ל תִשָּ שוֹן -כָּ  לָּ

Yakiru veyed’u 

kol yoshvei tevel,  

ki lecha tichra kol berech, 

tishava kol lashon. 

 
1 We bend the knee / and bow in gratitude / before the ruler, / ruler of rulers, / the holy, blessed one, who 

“stretches out the heavens, / supports the earth below;” / whose own dwelling place / is in the sky above / and 

whose power is present / in the loftiest heights. 
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359 Additional Service: Concluding Prayers   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Before you, ruling God, 

they will kneel and fall down,  

and to the glory of your reputation 

they will give honor.  

יךָ  נֶּ פָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי לְּ
עוּ  רְּ יִפֹלוּ  יִכְּ  וְּ

בוֹד  לִכְּ ךָ   וְּ  שִמְּ
ר  קָּ  יִתֵנוּ יְּ

Lefanecha Adonai Elohenu 

yichre’u veyipolu,  

velichvod shimcha  

yekar yitenu,  

And they will all accept 

the yoke of your rule,  

that soon you may rule them 

forever and ever.  

For this is your reign,  

and forever and ever  

you will rule in glory. 

לוּ ם  וִיקַבְּ  כֻּלָּ
ת  ךָ   עֹל -אֶּ כוּתֶּ  מַלְּ

לֹך תִמְּ ם   וְּ ה   עֲלֵיהֶּ הֵרָּ  מְּ
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

כוּת   כִי ךָ   הַמַלְּ לְּ  הִיא   שֶּ
מֵי עוֹלְּ  עַד   וּלְּ

לוֹך בוֹד  תִמְּ כָּ  בְּ

vikablu chulam 

et ol malchutecha,  

vetimloch aleihem mehera 

le’olam va’ed.  

Ki hamalchut shelcha hi,  

ule’olmei ad  

timloch bechavod. 

It’s written in your Law:    ◊ תוּב ךָ  כַכָּ תֶּ תוֹרָּ   :Kakatuv beToratecha ◊ בְּ

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! ֵּד עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ הֵּ  .Adonai yimloch le’olam va’ed יהו֥

And it’s said in your scripture: אֱמַר נֶּ  :vene’emar   וְּ

Zech. 14:9 And God will be ruler 

over all the earth; 

on that day God will be one 

and God’s name will be one. 

הֵֵּּ ךֵּיהוֵּוְהָיָ לֶ מֶ ֵּלְ ֵּה
ץֵּ אָרֶ ־הָ ל ־כָ ֵּעַֹל

ֵּ ה יִהְיֶ אֵּ הוּ ֵּהַ יּום ובַ דֵּיה אֶחָ ֵּ  ה

דֵּ אֶחָ וֵּ  וּשְׁמ

Vehayah Adonai lemelech 

al kol ha’aretz; 

bayom hahu yih’yeh Adonai echad 

ushemo echad. 

·································· Mourners and those observing Yahrzeit rise to lead kaddish, page 392 ··································  

 

Daily Psalm 
Say the psalm for the day (pages 96 to 105) and Mourners’ Kaddish, page 392;  

Psalm 27 ( page 107) and Mourners’ Kaddish, page 392. 
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נָּה  :מוּסַף    Rosh Hashanah: Additional Service 360 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ____________________ Eternal Sovereign1 ▪ אֲדוֹן עוֹלָּם ▪ Adon Olam ____________________  

Eternal sovereign,2 who ruled 

Before creating anything, 

When God formed all to God’s liking, 

Then God was known as “Sovereign”!3 

ם  ר   אֲדוֹן עוֹלָּ לַך   אֲשֶּ  מָּ
א רָּ צִיר נִבְּ ל יְּ ם כָּ רֶּ טֶּ  בְּ

צוֹ כֹל  פְּ חֶּ ה בְּ עֵת נַעֲשָּ  לְּ
א  רָּ מוֹ נִקְּ ך שְּ לֶּ  אֲזַי מֶּ

Adon olam asher malach 

Beterem kol yetzir nivrah 

Le’et na’asah vecheftzo kol, 

Azai melech shemo nikrah. 

And when an end to all will come 

Alone, revered, then God will reign. 

And God has been, and God still is, 

And God shall be in glorious fame. 

אַחֲרֵי   לוֹת הַכֹל וְּ  כִכְּ
א לוֹך נוֹרָּ בַדוֹ יִמְּ  לְּ

ה  הוּא הֹוֶּ יָּה וְּ הוּא הָּ  וְּ
ה  אָרָּ תִפְּ יֶּה בְּ הוּא יִהְּ  וְּ

Ve’acharei kichlot hakol 

Levado yimloch norah: 

Vehu hayah, vehu hoveh, 

Vehu yih’yeh betif’arah. 

God stands alone; no second can 

Compare as fit companion; 

Before the first, beyond the last, 

God has strength and dominion.  

אֵין שֵנִי  ד וְּ חָּ הוּא אֶּ  וְּ
ה  בִירָּ הַחְּ שִיל לוֹ לְּ הַמְּ  לְּ

לִית  לִי תַכְּ לִי רֵאשִית בְּ  בְּ
ה  רָּ הַמִשְּ עֹז וְּ לוֹ הָּ  וְּ

Vehu echad, ve’ein sheni 

Lehamshil lo lehachbirah, 

Beli reshit, beli tachlit, 

Velo ha’oz vehamisrah. 

My God, who lives and me redeems– 

Rock of my pain in time of grief, 

My banner and my refuge: when 

I cry for help, God brings relief.  

חַי גֹאֲלִי  הוּא אֵלִי וְּ  וְּ
ה  רָּ עֵת צָּ לִי בְּ בְּ צוּר חֶּ  וְּ

נוֹס לִי  הוּא נִסִי וּמָּ  וְּ
א רָּ קְּ יוֹם אֶּ נָּת כוֹסִי בְּ  מְּ

Vehu eli vechai go’ali 

Vetzur chevli be’eit tzarah. 

Vehu nisi umanos li, 

Menat kosi beyom ekrah. 

I place my soul into God’s care 

Sure that I’ll wake after this night; 

My soul shall with my body stay: 

God is with me: I’ll not take fright!4 

קִיד רוּחִי  יָּדוֹ אַפְּ  בְּ
ה  אָעִירָּ עֵת אִישַן וְּ  בְּ

תִי  וִיָּ עִם רוּחִי גְּ  וְּ
א יי    לֹא אִירָּ  לִי וְּ

Beyado afkid ruchi 

Be’eit ishan ve’a’irah, 

Ve’im ruchi geviyati, 

Adonai li, velo irah. 

 

 
1 In this, our favorite hymn, we acknowledge God’s eternal and awesome power, but we also trust that God 

cares for each of us as individuals. Sometimes attributed to the 11th-century poet Solomon Ibn Gabirol, this is 

one of the most popular hymns in our liturgy. 
2 In this, our favorite hymn, we acknowledge God’s eternal and awesome power, but we also trust that God 

cares for each of us as individuals. The poem is sometimes attributed to the 11th-century poet Solomon Ibn 

Gabirol. I like it best of all because (in Hebrew) it begins “I dunno,” and our ability to challenge each other in 

discussion is an appealing characteristic of Judaism and a wonderful thing to celebrate as we end a service.  
3 “Then ‘King’ was God’s name called”: i.e., then God was called King, Ruler, Sovereign.  
4 The main idea is that when we sleep, the soul slips away from the body; if it doesn’t come back, we leave this 

life. Confident in God’s help, we can go to sleep without worry.  
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ה   חָּ ה  :מִנְּ נָּ  Rosh Hashanah: Afternoon Service 362 רֹאש הַשָּ

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _____________________________Psalm 145 ▪  ַרֵיא שְּ  ▪ Ashrei ____________________________  
Ps 84:5 “Happy are they who live with you; 

Forever they will praise you.” 

תֶךֵּ י ב  יֵּ שְׁב  ֵּיו י ר  ֵּאַשְׁ
הֵּ לָ סֶ ךֵּ וּ ל הַלְ ֵּיְ  עֹוד

“Ashrei yoshvei veitecha; 

Od yehalelucha selah.” 

Ps 144:15 “Happy is such a people; 

Happy are they whose God is the Ruler.” 

וֵּ לֹּ הֵּ כָ ֵּשֶׁכָ עָֹם ֵּהָ י ר  ֵּאַשְׁ
וֵּ לֹהָי אֱ הֵּ הו ֵּשֶׁי עָֹם ֵּהָ י ר   אַשְׁ

“Ashrei ha’am shekachah lo; 

Ashrei ha’am she’Adonai Elohav.” 

 
1 David’s praise: 

Acclaim I’ll give my sovereign, God, 

And I’ll bless your name forever. 

הֵּ דֵֵּּתְהִלָֹּ דָוִ ֵּלְ
ךֵּא ֵּ לֶ ֵּהַמֶ הַי ו אֱל ֵּ ֵּרומִמְך

עֶֹדֵּ ֵּוָ ם עֹולָ ֵּלְ מְך ֵּשִׁ כָה בָרְ א  ֵּוַ

Tehilah leDavid: 

Aromimcha Elohai hamelech, 

Va’avar’cha shimcha le’olam va’ed. 

2 Blessing to you each day I’ll bring, 

I’ll praise your name forever. 

ךֵָּבְֵּ כֶ רְ בָ א  ֵּ ־יום ֵּכָל
דֵּ וָעֶֹ םֵּ עֹולָ ךֵּלְ מְ ֵּשִׁ ה לָ הַלְ א  ֵּוַ

Bechol yom avar’cheka, 

Va’ahalela shimcha le’olam va’ed. 

3 Great is God and greatly praised, 

Great beyond all probing.1 

אֹדֵּגֵָּ ֵּמְ ל הֻלָֹּ מְ הֵּוּ הו ֵּי ֵּדול
קֶרֵּ ןֵּח  י א  ֵּ תו גְדֻלָֹּ ֵּוְלִ

Gadol Adonai um’hulal me’od, 

Veligdulato ein cheker. 

4 Deeds of yours praise every age; 

Your mighty acts they ever speak — 
יךֵּדֵּ שֶ מַעֹ  ֵּ ח שַׁבַ ֵּיְ דור ֵּורֵּלְ

וֵּּ יד ֵּיַגִ יך תֶ וּרֹ ֵּוּגְב
Dor ledor yeshabach ma’asecha, 

Ugevurotecha yagidu. 

5 Hailing the glory of your power, 

In words your wonders stating, 
ךֵּה ֵּ ודֶ ֵּה וד ב ֵּדַרֵּכְ

חָהֵּ שִי אָ ֵּ ך אותֶי פְלְ יֵּנִ בְר  ֵּוְדִ
Hadar kevod hodecha 

Vedivrei nifle’otecha asicha. 

6 Voicing your awesome power, 

Your greatness, too, relating; 
וֵּּוֵֶּ ר אֹמ  ֵּי תֶיך אֹ זֵּנורְ זוּ ֵּעֱֹ

נָהֵּ רֶ סַפְ א  ֵּ תְך ֵּוּגְדוּלָֹּ
Ve’ezuz nor’otecha yomeru, 

Ug’dulat’cha asaprena. 

7 Zealously recalling your great good, 

In your righteousness delighting. 
וֵּּז ֵּ יעֹ יַבִ ךֵּ בְ ־טוּ ב ֵּכֶרֵּרַ

נוֵּּ נ  רַ ֵּיְ קָתְך דְ ֵּוְצִ
Zecher rav tuvcha yabi’u 

Vetzidkat’cha yeranenu. 

8 Charitable and caring is God, 

Patient and most gracious. 
הֵּחֵַּ יהו םֵּ חוּ ןֵּוְרַ ֵּנוּ

סֶדֵּ ־חָ דָל ֵּוּגְ יִם אַפַ ךֵּ ֵּאֶרֶ
Chanun verachum Adonai, 

Erech apayim ug’dol chased. 

9 To all creatures God is good, 

And mercy informs all God’s work. 
לֵּוטֵּ כֹ ֵּלַ וה ־יה ֵּב

יוֵּ שָ עֹ  ־מַ ל ־כָ עַֹל וֵּ מָי ֵּוְרַח 
Tov Adonai lakol, 

Verachamav al kol ma’asav. 

10 Your creatures all will know you, God, 

And your followers will bless you. 
יךֵּיֵּ שֶ מַעֹ  ־ ל ֵּכָ וה ֵּיה ֵּודוּך

הֵּ כָ כוּ בָר  ֵּיְ יך סִידֶ ֵּוַח 
Yoducha Adonai kol ma’asecha, 

Vachasidecha yevar’chucha. 

11 Kingdom’s glory they will tell, 

And your power they will speak. 
רוֵּּכְֵּ אֹמ  י ךֵּ כוּתְ מַלְ דֵּ ֵּבו

רוֵּּ ֵּיְדַב  ך וּרָתְ ֵּוּגְב
Kevod malchut’cha yomeru, 

Ug’vurat’cha yedaberu. 

 
1 “And for God’s greatness there is no probing/examination.”  
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12 Let children sense your power well 

And glory, your kingdom’s splendor; 
יוֵּלְֵּ תָ רֹ בוּ ֵּגְ אָדָם הָ ֵּ י בְנ  ֵּלִ דִיעַֹ ֵּהו

תוֵּ כוּ מַלְ ֵּ דַר ֵּה  וד כְב ֵּוּ
Lehodi’a livnei ha’adam gevurotav 

Uchevod hadar malchuto. 

13 Monarchy is yours in every world, 

And government in every age and time; 
מִיםֵּמֵַּ עֹֹלָ ־ ל תֵּכָ כוּ מַלְ ֵּ כוּתְך ֵּלְ

ורֵּ ֵּוָד ר ־דו כָל בְ ךֵּ תְ שַׁלְ מְ ֵּוּמֶ
Malchut’cha malchut kol olamim, 

Umemshaltecha bechol dor vador. 

14 Supporting all who fall 

And bracing those who are bent over. 
םֵּסֵּ י נֹפְלִ ־הַ ל כָ ֵּלְ הוה ֵּי ך ֵּומ 

פִיםֵּ פוּ הַכְ ־ כָל ֵּלְ ף ק  זו ֵּוְ
Somech Adonai lechol hanoflim, 

Vezokef lechol hakfufim. 

15 In hope all eyes are on you, 

And you give them their food in its time, 
רוֵּּעֹ ֵּ שַב  יְ ךֵּ י לֶ א  ֵּ כֹל ־ י ֵּינ 

ו ת עִֹ םֵּבְ אָכְלָ ־ אֶת םֵּ הֶ ן־לָ נות  הֵּ אַתָ ֵּוְ
Einei chol elecha yesaberu, 

Ve’ata noten lahem et ochlam be’ito. 

16 Presenting your open hand 

And filling every creature’s wish.1 
דֶךֵּפֵּ ־יָ אֶת חֵַּ ֵּות 

ן ו רָצ חַיֵּ ־ כָל ֵּלְ יעַֹ שְבִ ֵּוּמַ
Pote’ach et yadecha, 

Umasbi’ah lechol chai ratzon. 

17 True2 is God in every way3 

And loving in all deeds. 
וֵּצֵַּ כָי רָ ־דְ כָל ֵּבְ ה יהו קֵּ ֵּדִי

שָיוֵּ מַעֹ  ־ כָל ֵּבְ סִיד ֵּוְחָ
Tzadik Adonai bechol derachav, 

Vechasid bechol ma’asav. 

18 Close is God to those who call, 

To all who call on God sincerely. 
אָיוֵּקֵָּ קֹרְ ־ כָל הֵּלְ הו ֵּרובֵּי

תֵּ אֱמֶ בֶ ֵּ אֻהוּ קְרָ יִ רֵּ שֶׁ א  ֵּ כֹל ֵּלְ
Karov Adonai lechol kor’av, 

Lechol asher yikra’uhu ve’emet. 

19 Respect God, and your wish comes true; 

God hears your cry and saves you,4 
הֵּרְֵּ שֶ עֹ  ֵּיַ אָיו ן־יְר  ו ֵּצ

םֵּ יעֹ  יושִׁ ֵּוְ מַעֹ שְׁ ֵּיִ תָם שַׁוְעָֹ ־ אֶת ֵּוְ
Retzon yere’av ya’aseh, 

Ve’et shav’atam yishma veyoshi’em. 

20 Sheltering those who love God 

And destroying all the wicked. 
וֵּשֵּׁ בָי אֹה  ־ ל ־כָ אֶת ֵּ וה יה רֵּ ֵּומ 

דֵּ מִי שְׁ יַ םֵּ שָׁעִֹי הָרְ ־ ל ֵּכָ ת א  ֵּוְ
Shomer Adonai et kol ohavav, 

Ve’et kol har’sha’im yashmid. 

21 Tribute to God my mouth shall deliver; 

And let all creatures bless 

 God’s holy name forever. 

יֵּתְֵֵּּ◊  פִ ־ ר דַבֶ ֵּיְ וה ֵּיה ת ֵּהִלַֹּ
שָרֵּ ־בָ ל ךֵּכָ ר  ֵּוִיבָ

דֵֵּּ ֵּוָעֶֹ ם ולָ עֹ ֵּלְ שׁו קָדְ םֵּ  שׁ 

◊ Tehillat Adonai yedaber pi, 

Vivarech kol basar 

 shem kodsho le’olam va’ed. 

 
Ps 115:18 And as for us, we’ll bless God 

From now and forever: Halleluyah! 

ֵּיָהֵּ ך ר  בָ ֵּנְ חְנוּ נַ א  ֵּוַ
םֵֵּּ ־עֹולָ ד וְעַֹ הֵּ תָ עַֹ יָהֵּמ  וּ ל  הַלְ

Va’anachnu nevarech Yah 

Me’ata ve’ad olam Halleluyah! 

 

 
1 This verse is one of the reasons the Talmud finds Ashrei so very important (B.T. Ber. 4b).  
2 I used the plain translation “true” for “tzadik” (righteous); few English words begin with the tz/ts sound.  
3 “In all God’s ways.” 
4 “The wish of those who respect God, God performs; and their cry God will hear, and God will save them.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _______________ Help Is Coming!1 ▪ צִיוֹן גוֹאֵל א לְּ   _______________ Uva LeTziyon Go’el ▪ וּבָּ
Isaiah 59:20-21 God says, “For Zion  

and for Jacob’s kin, 

Comes one to save those 

who return from sin.” 

ֵֵּּ ל א  גו ןֵּ יּו צִ לְ אֵּ  וּבָ

ֵֵּּ קֹב יַעֹ  עֵֹּבְ שַׁ פֶ ֵּ י ב  שָׁ  וּלְ

ֵּ אֻם הוֵּנְ  הֵּי

“Uva leTziyon go’el  

uleshavei fesha beYa’akov,” 

ne’um Adonai 

21 “This is my pact: 

my spirit on you lain, 

And words set in your mouth, 

they shall remain 

With you, your children, 

and their children too.  

From now until time ends, 

they’ll be with you.” 

םֵֵּּ אותָ ֵּ יתִי רִ ֵּבְ אֹת ז יֵּ נִ א   וַ

ֵּ ר ואָמַ ֵֵּּיה  ה

ֵֵּּ ך י ֵּעָֹלֶ ר שֶׁ א  יֵּ  רוּחִ

ךֵֵּּ פִי ֵּבְ תִי מְ ־שַ ר שֶׁ א  יֵּ בָרַ  וּדְ

ֵֵּּ ך פִי מִ וֵּּ מוּשׁ אֹ־יָ  ל

ֵֵּּ ך זַרְעֹ  ֵּ רַעֹ זֶ יֵּ פִ מִ ֵּוּ ך עֹ  זַרְ ֵּ פִי  וּמִ

ֵּ ר ואָמַ ֵֵּּיה  ה

םֵּ ־עֹולָ ד וְעַֹ הֵּ תָ עַֹ  מ 

“Va’ani zot beriti otam,”  

amar Adonai, 

“ruchi asher alecha  

udevarai asher samti beficha  

lo yamushu mipicha 

umipi zaracha umipi zera zaracha,” 

amar Adonai, 

“me’ata ve’ad olam.” 

P.s 22:4 Holy are you, 

our praise serves for your seat;2 

שֵֵֵּּּׁ◊  קָדו ֵּ אַתָה  וְ

לֵּ א  רָ שְ ֵּיִ ות תְהִלֹּ בֵּ  יושׁ 

◊ Ve’ata kadosh 

yoshev tehilot Yisra’el 

Is. 6:3 While angels call each other to repeat:  ֵֵּּר אָמַ ֵּוְ זֶה ־ אֶל ֵּ זֶה אֵּ קָרָ   :Vekara zeh el zeh ve’amar וְ

The congregation responds. 

“The God of hosts is Holy, Holy, Holy; 

God’s glory fills the universe entirely.”  

שֵֵּּׁ קָדו ֵּ קָדושׁ שֵּׁ  קָדו

תֵֵּּיהוֵּ או בָ  הֵּצְ

דוֵּ בו ֵּכְ אָרֶץ ־הָ ל כָ אֵֹּ ֵּמְל

“Kadosh kadosh kadosh 

Adonai tzeva’ot; 

melo chol ha’aretz kevodo.” 

 
1 Uva LeTziyon Go’el (“A Redeemer is Coming for Zion”) offers comfort. We read it together, quietly.  
2 This passage introduces the angels’ praise of God, which we recite in the Kedushah section of the Amidah. 

The angels’ praise comes from various sources, which are given in Hebrew and in the Aramaic paraphrase, the 

Targum. 
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We continue silently. 

They receive permission from each other  
and say, 

לִין דֵין מִן דֵין  קַבְּ  וּמְּ
רִין  אָמְּ  וְּ

Umekablin den min den 
ve’amrin: 

“Holy in highest heavens  

dwells God’s presence, 

Holy on earth,  

which serves God’s power,  

Holy forever and ever and ever, 

is the Ruler of Hosts; 

The whole earth is filled 

 with God’s shining glory.”1 

אָה  קַדִיש  א עִלָּ רוֹמָּ מֵי מְּ  בִשְּ
תֵה  כִינְּ  בֵית שְּ

א עָּ  קַדִיש עַל אַרְּ
תֵה  בוּרְּ  עוֹבַד גְּ

א קַדִיש  מַיָּ לְּ מֵי עָּ לְּ עָּ לַם וּלְּ עָּ  לְּ
אוֹת  בָּ  יי צְּ

א  עָּ ל אַרְּ יָּא כָּ  מַלְּ
רֵה   קָּ  זִיו יְּ

“Kadish bishmei meroma ila’ah 

bet shechintei, 

kadish al ar’ah 

oved gevurtei, 

kadish le’alam ul’almei almayah, 

Adonai tzeva’ot; 

malya chol ar’ah 

ziv yekareh.” 

Ezek. 3:12 A wind swept me up; 

behind me I heard a voice, a loud noise:  

חֵֵֵַּּּ◊  רוּ יֵּ נִ א  שָ תִ  וַ

ולֵּ גָד שֵּׁ ֵּרַעַֹ קול ֵּ רַי אַח  ֵּ מַעֹ אֶשְׁ  וָ

◊ Vatisa’eni ru’ach, 

va’eshma acharai kol, ra’ash gadol:  

The congregation responds. 

“Blessed is God’s glory, flowing from its source.” ־ ד בו ֵּכְ רוּך הובָ וֵּי קומ מִמְ ֵּ ֵּה “Baruch kevod Adonai mimkomo.” 

We continue silently. 

A wind picked me up,  

and I heard behind me  

a voice, resounding on high,  

of those who praised, saying:  

“Blessed is the honor of God  

from the place where dwells God’s presence.”2 

א  נִי רוּחָּ לַתְּ טָּ  וּנְּ
רַי  עֵית בַתְּ שִמְּ  וְּ

ל זִיעַ סַגִיא  קָּ
רִין  אָמְּ חִין וְּ שַבְּ  דִמְּ

א דַיי  רָּ קָּ רִיך יְּ  בְּ
תֵה  כִינְּ  מֵאֲתַר בֵית שְּ

Unetalatni rucha,  

veshim’et batrai 

kal zia sagi 

dimeshabchin ve’amrin: 

“Berich yekara dAdonai 

me’atar bet shechintei.” 

Ex. 15:18 God will be the ruler forever! ֵּד עֶָֹֽ ֵּוָ ם עֹֹלָ֥ ךֵּלְ לֵֹּ֖ יִמְ ׀ֵּ הֵּ  .Adonai yimloch le’olam va’ed יהו֥

God—whose kingdom is firm  

forever and ever and ever.3 

אֵים  כוּתֵה קָּ  יי מַלְּ
מַיָּא   לְּ מֵי עָּ לְּ עָּ לַם וּלְּ עָּ  לְּ

Adonai—malchuteh ka’em  

le’alam ul’almei almayah. 

 
1 The Aramaic paraphrase (Targum Yonatan) for the preceding section, Isaiah 6:3.  
2 Aramaic paraphrase for Ezekiel 3:12. 
3 Aramaic paraphrase (Targum Onkelos) for Exodus 15:18. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

I Chron. 29:18 Sovereign God of Abraham, 

Isaac, and Israel our ancestors, 

guard this forever  

as a concept in the thoughts of 

your people’s heart, 

and make their hearts ready for you.1 

ֵֵּּיהוֵּ הָם אַבְרָ יֵּ לֹה  אֱ  הֵּ

ֵֵּּ נוּ י ת  בֹ א  ֵּ ל א  רָ שְ יִ קֵּוְ חָ  יִצְ

םֵֵּּ עֹולָ לְ זאֹתֵּ ־ רָה  שֳׁמְ

תֵֵּּ בו שְׁ חְ ֵּמַ ר צֶ י   לְ

ךֵֵּּ עַֹמֶ בֵּ בַ  לְ

ךֵּ י לֶ א  ֵּ בָם בָ ןֵּלְ כ   וְהָ

Adonai Elohei Avraham 

Yitzchak veYisra’el avotenu, 

shomrah zot le’olam, 

leyetser machshevot 

levav amecha, 

vehachen levavam elecha. 

Psalm 78:38 God is merciful, excuses sin 

and will not destroy us, 

often withholds divine anger 

and does not arouse God’s rage.2 

ן ֵּעָֹוֹ ר פ  כַ ֵּיְ חוּם רַ אֵּ ֵּוְהוּ
יתֵּ שְׁחִ אֹ־יַ ֵּוְל

וֵּ אַפ בֵּ שִׁי הָ ֵּלְ ה ֵּוְהִרְבָ
מָתוֵּ ח  ־ ל רֵּכָ עִֹי אֹ־יָ  וְל

Vehu rachum yechaper avon 

velo yashchit, 

vehirbah lehashiv apo, 

velo ya’ir kol chamato. 

Ps. 86:5 For you, Ruler, are good and forgiving, 

and very kind to all those who call on you.  

חֵּ סַלָֹּ וְ בֵּ ו ֵּט דֹנָי א  הֵּ אַתָ ־ י  כִ

ךֵּ אֶי קֹרְ ־ כָל ֵּלְ סֶד ־חֶ ב  וְרַ

Ki ata Adonai tov vesalach, 

verav chesed lechol kor’echa. 

Ps. 119:142 Your righteousness is righteous forever, 

and your Torah is truth. 

םֵּ ולָ עֹ קֵּלְ דֶ ֵּצֶ תְך קָ דְ ֵּצִ
תֵּ אֱמֶ ֵּ תְך  וְתורָ

Tzidkat’cha tzedek le’olam, 

veTorat’cha emet. 

Micah 7:20 You’ll give truth to Jacob 

kindness to Abraham— 

as you promised our ancestors 

long ago. 3 

קֹבֵּ עֹ  יַ ֵּלְ אֱמֶת ןֵּ ת  ֵּתִ
םֵּ רָהָ אַבְ לְ סֶדֵּ ֵּחֶ

ינוֵּּ ת  בֹ א  תֵָּלַ עְֹ שְׁבַ ־נִ ר שֶׁ ֵּא 
קֶדֶםֵּ ֵּ י מ   מִי

Titen emet leYa’akov, 

chesed le’Avraham, 

asher nishba’ta la’avoteinu 

mimei kedem. 

 
1 From David’s address to the people when he appointed Solomon as his successor. David had gathered all the 

materials for the Temple and prayed they would be used as he intended and people would continue to give what 

was needed. 

 This passage and those that follow form a patchwork of quotations from different parts of scripture. In formal 

prayer, we often rely on words crafted by others. Here, the prayers perhaps go deeper still, for even the com-

poser relies on the words of others. It’s a sort of meditation using the vocabulary of faith and petition derived 

from our scriptures. 
2 “And-God who is merciful will-pay-off wrongdoing/offense/sin and-not will-destroy and-has-acted-repeatedly 

to-turn-back God’s-anger and-not will-awaken all God’s-anger.” Even if we suffer, we say that we deserve 

worse, and so our suffering shows God’s mercy. The word  כַפֵר  is in “Yom Kippur”; the concept we translate as יְּ

“atonement” also carries the idea of paying off required compensation for a misdeed—paying a fine, or ransom 

money. If life were Monopoly, God would be our Get Out of Jail Free card.  
3 Micah 7:20 is the last verse of his book. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Ps. 68:20 Blessed is the Sovereign, 

who sustains us each day, 

the God of our salvation, Selah.1 

נָיֵֵּּ דֹ א  ֵּ רוּך  בָ

נוֵֵּּּ ס־לָ מָ יַעֹ  םֵּ ֵּיו  יום

הֵּ סֶלָ ֵּ נוּ ת  שׁוּעָֹ ֵּיְ ל א   הָ

Baruch Adonai 

yom yom ya’amos lanu 

ha’El yeshu’atenu selah. 

Psalm 46:8 The God of hosts is on our side; 

Jacob’s God is our defense. Selah. 

נוֵּּ עִֹמָ תֵּ או בָ הֵּצְ ֵּיהו
הֵּ סֶלָ ֵּ קֹב עֹ  יֵּיַ לֹה  אֱ וֵּּ נ ־לָ ב שְגָ  מִ

Adonai tzeva’ot imanu; 

misgav lanu Elohei Ya’akov. Selah. 

Psalm 84:13 Oh God, with hosts at your command, 

Happy are they who trust in you.2 

תֵּיהוֵּ או בָ ֵּהֵּצְ
ךֵּ ֵּבָ חַ ט  ֵּבֹ אָדָם ֵּ י ר  ֵּאַשְׁ

Adonai tzeva’ot, 

ashrei adam bote’ach bach. 

Ps. 20:10 O God, bring rescue for us all, 

O Ruler, answer when we call! 
הֵֵּּיהוֵּ יעָֹ הושִׁ  הֵּ

נוֵּּ א  קָרְ ־ ום בְי וֵּּ נ נ  עֹ  ֵּיַ ך לֶ  הַמֶ

Adonai hoshi’ah, hamelech 

ya’anenu beyom kor’einu. 
Blessed is our God 

who created us for God’s glory, 

separated us from those who stray, 

gave us the Torah of truth, 

and planted in us everlasting life. 

רוּך הוּא אֱלֹהֵינוּ  בָּ
בוֹדוֹ  אָנוּ לִכְּ רָּ בְּ  שֶּ

נוּ מִן הַתוֹעִים  דִילָּ הִבְּ  וְּ
ת  נוּ תוֹרַת אֱמֶּ תַן לָּ נָּ  וְּ

תוֹכֵנוּ טַע בְּ ם נָּ חַיֵי עוֹלָּ  וְּ

Baruch hu Elohenu 

shebra’anu lichvodo, 

vehivdilanu min hato’im, 

venatan lanu Torat emet, 

vechayey olam nata betochenu. 

May God open our heart in Torah, 

and set in our heart 

love and respect for God, 

תוֹ  תוֹרָּ תַח לִבֵנוּ בְּ  הוּא יִפְּ
לִבֵנוּ שֵם בְּ יָּ  וְּ

תוֹ    אַהֲבָּ

Hu yiftach libenu beTorato, 

veyasem belibenu 

ahavato veyirato, 

doing God’s will 

and serving God wholeheartedly, 

so that we do not labor in vain 

nor give birth to panic.3 

צוֹנוֹ  לַעֲשוֹת רְּ  וְּ
לֵם  ב שָּ לֵבָּ דוֹ בְּ בְּ עָּ  וּלְּ
רִיק  מַעַן לֹא נִיגַע לָּ  לְּ

ה  לָּ הָּ לֹא נֵלֵד לַבֶּ  וְּ

vela’asot retzono 

ule’ovdo belevav shalem, 

lema’an lo niga larik, 

velo neled labehalah. 

 
1 Sustain” could also be “burden,” as if to say “God loads us [with blessings].” Or, “Blessed be God every day. 

If someone burdens us, God is our salvation.”  
2 “The Lord of Hosts, happy is the person who trusts in you.”  
3 Compare this with Isaiah 65:23. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

May it be your will, 

Sovereign God 

and God of our ancestors, 

that we observe your laws in this world, 

and that we merit and live and see 

and inherit goodness and blessing 

in the time of the Messiah 

and in the life of the world to come. 

יךָ  נֶּ פָּ צוֹן מִלְּ הִי רָּ  יְּ
 יי אֱלֹהֵינוּ

 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
ם הַזֶּה  עוֹלָּ יךָ בָּ קֶּ מֹר חֻּ נִשְּ  שֶּ

ה  אֶּ נִרְּ יֶּה וְּ נִחְּ ה וְּ כֶּ נִזְּ  וְּ
ה  כָּ רָּ ה וּבְּ נִירַש טוֹבָּ  וְּ
שִיחַ  מוֹת הַמָּ נֵי יְּ  לִשְּ
א   ם הַבָּ עוֹלָּ חַיֵי הָּ  וּלְּ

Yehi ratzon milfanecha 

Adonai Elohenu 

vElohei avotenu , 

shenishmor chukecha ba’olam hazeh, 

venizkeh venichyeh venir’eh 

venirash tovah uv’rachah 

lishnei yemot hamashi’ach 

ulechayey ha’olam habah. 

Psalm 30:13 So that glory may sing to you 

and not be silent, 

My Sovereign God, forever I will thank you.  

בודֵּ כָ ךֵּ רְ זַמֶ יְ ןֵּ מַעַֹ ֵּלְ
דֹםֵּ אֵֹּיִ ֵּוְל

דֶךֵָּיהוֵּ או םֵּ עֹולָ יֵּלְ לֹהַ אֱ  הֵּ

Lema’an yezamercha chavod 

velo yidom, 

Adonai Elohai le’olam odeka. 

Jeremiah 17:7 Blessed is the person 

who places trust in God, 

who has trusted God. 

בֶרֵּ הַגֶ ֵּ רוּך ֵּבָ
הֵּ יהוָ חֵּבַ טַ יִבְ רֵּ שֶׁ ֵּא 

הֵֵּּ וֵּיהוֵּוְהָיָ טַח בְ ֵּמִ  ה

Baruch hagever 

asher yivtach bAdonai 

vehayah Adonai mivtacho. 

Isaiah 26:4 Trust in God forever, 

for in the Ruling God is the rock of ages.  

ֵֵּּ ־עַֹד י ד  עֹ  הֵּ הוָ בַי ֵּ טְחוּ  בִ

ֵֵּּ ה יָ יֵּבְ מִיםֵּיהוֵּכִ ולָ ֵּעֹ וּר ֵּצ  ה

Bit’chu vAdonai adei ad, 

ki beYah Adonai tzur olamim.  

Psalm 9:11 They will trust in you, 

those who know your reputation— 

for you have not abandoned 

those who seek you, God. 

ךֵֵּּ◊  בְ וֵּּ טְח בְ ֵּוְיִ
מֶךֵּ שְׁ יֵּ עֹ  ֵּיודְ

תֵָּ בְ זַ אֹ־עָֹ יֵּל ֵּכִ
ֵּ יך שֶׁ הוֵּדֹרְ  הֵּי

◊ Veyivtechu vecha 

yod’ei shemecha, 

ki lo azavta 

dorshecha Adonai. 

Isaiah 42:21 God wanted 

for the sake of God’s righteousness 

that the Torah should be made great and glorious.  

ץֵּיהוֵּ פ  חָ ֵּהֵּ
קוֵּ דְ ןֵּצִ מַעַֹ ֵּלְ

רֵּ אְדִי וְיַ הֵּ ורָ ת ֵּ גְדִיל  יַ

Adonai chafetz 

lema’an tzidko, 

yagdil Torah veya’dir. 

 

 ·························································· The leader says “half” kaddish, page 391 ··························································  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ______________ Torah Reading (Shabbat) ▪ ה רִיאַת הַתוֹרָּ   ______________ Keri’at HaTorah▪ קְּ
On Shabbat, include the Torah reading; on weekdays, skip to page 377. 

Psalm 69:14 God, may my prayer to you 

arrive at a welcome time; 

 Sovereign, in kindness plentiful, 

answer me with salvation sure.1 

ֵּ ך ־לְ י תִ פִלָֹּ תְ יֵּ נִ א  הווַ ֵּהֵּי
ן ו רָצ תֵּ ֵּעֹ 

ךֵּ סְדֶ ־חַ ב רָ םֵּבְ ֵּאֱלֹהִי
ךֵּ שְׁעֶֹ יִ תֵּ אֱמֶ ֵּבֶ נִי נ  ֵּעֹ 

Va’ani tefilati lecha Adonai 

et ratzon; 

Elohim berov chasdecha, 

aneni be’emet yish’echa. 

The ark is opened, and we rise. 
Num 10:35 And when the Ark moved out, 

Moses would say: 

“God, rise and scatter your enemies, 

and those who hate you will run from you.” 

u ן אָרֵֹּ֖ הָ עֵַֹּ סֹ֥ נְ יֵּבִ ֵּוַיְהִָ֛
֑הֵּ שֶׁ מֹ ֵּ אמֶר ָֹּ֣ יּ ֵּוַ

ֵָּּ֣ מָ הוֵּּ֗קוּ ׀ֵּי ֵּ ךֵּה י בִֶ֔ יְ אָֹֽ ֵּ֙ וּ פֻצ֙ וְיָ ֵּהֵּ
ךֵּ י פָנֶָֽ מִ ֵּ יך אֵֶּ֖ נְ שַ מְ ס֥וֵּּ  וְיָנֻ

u Vayehi binso’ah ha’aron, 

vayomer Moshe: 

“Kuma Adonai, veyafutzu oy’vecha, 

veyanusu mesan’echa mipanecha.” 

Isaiah 2:3 “For Torah will spread from Zion, 

God’s word from Jerusalem.”  

הֵּ ורָ אֵּת צ  ת  ןֵּ יּו מִצִ יֵּ ֵּכִ
םִֵּ שָׁלָ רוּ מִי הֵּ הו ־י בַר ֵּוּדְ

“Ki miTziyon tetzeh Torah 

ud’var Adonai mirushala’im.” 

Blessed is the one who gave the Torah 

to Israel’s people, in holiness. 

ה  תַן תוֹרָּ נָּ רוּך שֶּ  בָּ
תוֹ   שָּ דֻּ אֵל בִקְּ רָּ עַמוֹ יִשְּ  לְּ

Baruch shenatan Torah 

le’amo Yisra’el bikdushato. 

The leader takes the Torah scroll. 
Psalm 34:4 Glorify God with me, 

and let us exalt2 God’s name together. 

יֵּ ֵּלַ וּ הגַדְל יֵֵֵּּּהו  אִתִ

חְדָוֵּ ֵּיַ מו ֵּשְׁ מָה מְ  וּנְרו

Gadlu lAdonai iti, 

unerom’mah shemo yachdav. 

Congregation: 
I Chron. 29:11 Yours, God, are the greatness, 

the strength, the splendor, 

the victory and the majesty 

—everything in heaven and earth. 

It’s for you, God, to govern 

and to be raised above all as the head.  

ךֵֵּּ הֵּלְ הֵֵּּיהו דֻלָֹּ ֵּהַגְ
תֵּ אֶרֶ פְ תִ הַ ֵּוְ רָה בוּ ֵּוְהַגְ

דֵּ הו ֵּוְהַ ח צַ נ  ֵּוְהַ
אָרֶץֵּ בָ ֵּוּ יִם שָמַ ֵּבַ כֹל ־ י ֵּכִ

ךֵֵּּ הֵּלְ הֵֵּּיהו כָ מְלָ ֵּהַמַ
אֹשֵּׁ ר לְ ֵּ כֹל אֵּלְ ש  נַ תְ  וְהַמִ

Lecha Adonai hagdulah 

vehagvurah vehatiferet 

vehanetzach vehahod, 

ki chol bashamayim uva’aretz. 

Lecha Adonai hamamlachah 

vehamitnaseh lechol lerosh. 

Psalm 99:5 Exalt God, our ruler, 

and bow at God’s footstool; 

God is holy. 

ֵּ מוּ הרומְ הו ינוֵֵֵּּּּי לֹה  ֵּאֱ
יוֵּ רַגְלָ םֵּ דֹ ה  ֵּלַ ווּ ח  תַ שְׁ ֵּוְהִ

א הוּ שֵּׁ  קָדו

Rom’mu Adonai Eloheinu, 

vehishtachavu lahadom raglav, 

kadosh hu. 

 
1 The Hebrew is rather elliptical; lit., “And as for me, my prayer to you, Sovereign, may it be at an acceptable 

time; Sovereign, in the abundance of your kindness, answer me in the truth of your salvation.”  
2 The Hebrew word from the root  ם  ”.means “make high” and so does “exalt רָּ
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Psalm 99:9 Exalt God, our ruler, 

and bow at God’s holy mountain, 

because God, our ruler, is holy. 

ֵּ מוּ הרומְ הו ינוֵֵֵּּּּי לֹה  ֵּאֱ
שׁוֵּ קָדְ ֵּ הַר ֵּלְ ווּ ח  תַ שְׁ ֵּוְהִ

ֵּ קָדושׁ ־ י הוהֵּכִ נוֵֵֵּּּּי י  אֱלֹה 

Rom’mu Adonai Eloheinu 

vehishtachavu lehar kodsho, 

ki kadosh Adonai Eloheinu. 

The Torah is placed on the reading desk and we are seated; the leader says this:  

May God’s rule be revealed and seen 

among us soon, 

לֶּה תִגָּ ה   וְּ אֶּ תֵרָּ כוּתוֹ   וְּ  מַלְּ
לֵינוּ מַן  עָּ רוֹב   בִזְּ    קָּ

Vetigaleh, vetera’eh malchuto 

aleinu bizman karov, 

may God be kind to us who remain 

of God’s nation, the Jewish people, 

with grace and kindness 

mercy and favor. 

Let us say, “It’s true!” 

חוֹן  יָּ תֵנוּ וְּ לֵיטָּ  פְּ
לֵיטַת  אֵל  בֵית  עַמוֹ   וּפְּ רָּ  יִשְּ

חֵן  ד  לְּ סֶּ חֶּ  וּלְּ
רַחֲמִים  צוֹן   לְּ רָּ  וּלְּ

נֹאמַר  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

veyachon peleitatenu, 

ufeleitat amo, Beit Yisra’el, 

lechen ulechesed, 

lerachamim uleratzon, 

venomar, “Amen.” Amen 

 

Everyone, give greatness to our God 

and glory to the Torah. 

Kohen, come close. Stand up … 

ל לֵאלֹהֵינוּ בוּ גֹדֶּ  הַכֹל הָּ
ה  בוֹד לַתוֹרָּ נוּ כָּ  וּתְּ

ב  רָּ  יַעֲמֹד  כֹהֵן קְּ

Hakol havu godel lEloheinu 

utenu chavod laTorah. 

Kohen kerav: ya’amod … 

So-and-so, child of So-and-so …   ן לוֹנִי בֶּ לוֹנִי   בַתפְּ  … Ploni ben bat Ploni 1פְּ

the kohen.  הַכֹהֵן Hakohen. 

 

Blessed is God, who gave the Torah 

to Israel’s people, in holiness. 

ה  תַן תוֹרָּ נָּ רוּך שֶּ  בָּ
תוֹ  שָּ דֻּ אֵל בִקְּ רָּ עַמוֹ יִשְּ  לְּ

Baruch shenatan Torah  

le’amo Yisra’el bikdushato. 

We call three adults for an “aliyah,” the honor of observing the reading: traditionally a Kohen (one of the 

priestly family descended from Aaron), a Levi (Levites were ministers in the Temple), and a Yisra’el (from one 

of the other tribes). We usually call people by their Hebrew names—so-and-so son/daughter of so-and-so. 

Congregation, then gabbai (or Torah reader): 
Deut 4:4 And you who hold fast 

to God, your Ruler, 

all of you are alive today. 

םֵּ י קִִ֔ ב  הַדְ םֵּ֙ אַתֶ ֵּוְ
כֶםֵּ֑ י לֹה  אֱ ֵּ֖הֵּ יהוָ ֵּבַ

וםֵּ ֵּהַיָּֽ ם כֵֶּ֖ לְֹּ ֵּכֻ  חַיִּי֥ם

Ve’atem had’vekim 

bAdonai Eloheichem, 

chayim kulchem hayom. 

 
לוֹנִי  1 ן פְּ לוֹנִי בֶּ .Ploni ben Ploni means “so-and-so, child of so-and-so”; you insert the honoree’s Hebrew name/פְּ  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 _________________ Torah Blessings ▪ ה כוֹת הַתוֹרָּ   _________________ Bir’chot HaTorah ▪ בִרְּ
Each honoree recites the call to prayer1; we respond, and the honoree repeats our response.  

Bless God, the blessed one. v  ּכו רְּ ת   u  בָּ ך  יי  ־אֶּ בֹרָּ  .y Bar’chu u et Adonai hamvorach  הַמְּ

Blessed is God, the blessed one, 

for ever and ever. 

v   רוּך ך   יי    u  בָּ בֹרָּ  הַמְּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

y Baruch u Adonai hamvorach 

le’olam va’ed. 

Blessed is God, the blessed one, 

for ever and ever. 

v   רוּך ך   יי    u  בָּ בֹרָּ  הַמְּ
ד   עֶּ ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

y Baruch u Adonai hamvorach 

le’olam va’ed. 

The honoree continues 

We bless you, God; 

You rule for endless days. 

You chose us from all other folk, 

And showed us Torah ways.2 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ
ל  נוּ מִכָּ חַר בָּ ר בָּ עַמִים -אֲשֶּ  הָּ

ת  נוּ אֶּ תַן לָּ נָּ תוֹ -וְּ  תוֹרָּ

Baruch ata Adonai 

Eloheinu melech ha’olam, 

asher bachar banu mikol ha’amim 

venatan lanu et Torato. 

Blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God's name! 

who gives the Torah. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ

ה    אָמֵן נוֹתֵן הַתוֹרָּ

Baruch ata Adonai,  

Baruch hu uvaruch shemo  

noten haTorah. Amen 

After the Torah portion is read, the honoree concludes with this blessing  

We bless you, God, 

Your rule does time transcend; 

Your Torah true you gave us,  

Planted life that has no end.3 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
ם  עוֹלָּ ך הָּ לֶּ  אֱלֹהֵינוּ מֶּ

ת  מֶּ נוּ תוֹרַת אֶּ תַן לָּ ר נָּ  אֲשֶּ
תוֹכֵנוּ   טַע בְּ ם נָּ חַיֵי עוֹלָּ  וְּ

Baruch ata Adonai  

Eloheinu, melech ha’olam, 

asher natan lanu Torat emet 

vechayei olam nata betocheinu. 

Blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God's name! 

who gives the Torah. 

ה  רוּך אַתָּ  יי   בָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ  בָּ

ה      אָמֵן נוֹתֵן הַתוֹרָּ

Baruch ata Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

noten haTorah. Amen 

 
1 Some say the honoree should hold the Torah scroll handles (atzei chayim); some advise that the honoree 

should keep the Torah unrolled so the reader won’t have to look for the place, but the honoree should look away 

from the scroll so as not to imply that the words of the Call to Prayer are written in the scroll; some touch the 

beginning of the passage to be read with a tallit, then kiss the tallit; some touch the outside of the scroll instead, 

so as not to rub the writing, risking damage to the scroll.  
2 “We bless you, God, our God, ruler of time/world/eternity, who chose us from all other peoples and gave us 

the Torah.” 
3 “Who gave us the Torah of truth and planted eternal life in our midst.”  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Deut 32:1-12 
 ·················································································· First reading·················································································· 
Deut. 32:1-3 Listen, sky, as I speak; 

listen, earth, to my words. 
ֵֵּּ ֑רָה דַב  א  ֵּוַ יִם שָמֵַּ֖ ֵּהַ נוּ זִי֥ א   הַ

יֵּ פִָֽ ־ י אִמְר  רֶץֵּ אֵָּ֖ ֵּהָ עֹ מַ֥ שְׁ  וְתִ

Ha’azinu hashamayim, va’adabera, 

vetishmah ha’aretz imrei-fi. 
Let my speech fall like rain, 

my words drip like dew, 

like showers on sprouting plants 

like rainfall on the grass. 

ֵֵּּ י קְחִִ֔ רֵּ֙לִ טָ מָ ֵּכַ ף רִֹּ֤  יַעֹ 

ֵֵּּ רָתִי֑ אִמְ ֵּ ל טֵַּ֖ ֵּכַ זַל֥  תִ

אֵֵּּ שֶׁ ־דִֶ֔ י ל  ֵּעֹ  ם רִָּ֣ שְעִֹי  כִ

בֵּ שֶ ָֽ ־עֹ  י ל  עֹ  םֵּ י בִֵּ֖ בִי כִרְ ֵּוְ

Ya’arof katamar lik’chi, 

tizal katal imrati; 

ki’se’irim alei desheh, 

vechir’vivim alei esev. 
When I call out God’s name 

give greatness to our God! 
ֵּ ם ֥ ָ֛יֵּשׁ  וֵֵּּ֖כִ אֵֵּּיה אֶקְרָ֑ ֵּ  ה

וֵּּ ינ ָֽ אלֹה  ֵּל  דֶל וֵּּגֵֹּ֖ ֵּהָב֥
Ki shem Adonai ekrah, 

havu godel lEloheinu. 
 ················································································ Second reading ················································································ 
Deut. 32:4-6 Reliable God’s work is perfect, 

God’s conduct is always right; 

God is true and flawless, 

righteous and upright is God. 

ֵֵּּ ו פָעֳֹלִ֔ םֵּ ָּ֣י מִ תָ רֵּ֙ וּ  הַצ

֑טֵֵּּ פָ שְׁ ֵּמִ יו כֵָּ֖ דְרָ ־ כָל יֵּ  כִ֥

ֵֵּּ וֶל ןֵּעִָֹ֔ ָּ֣י א  ֵּ֙וְ ה אֱמוּנָ ֵּ ל ִּ֤  א 

א וּ הָֽ רֵּ שֵָּׁ֖ יָ קֵּוְ י דִ֥ ֵּצַ

Hatzur, tamim pa’olo, 

ki chol derachav mishpat; 

El emunah, ve’ein avel, 

tzadik veyashar hu. 
Is God responsible for destruction? 

No: the fault is with God’s children, 

a generation twisted and stubborn! 

ֵֵּּ ו ֵּלָ֛ ת ֥  שִׁח 

ֵֵּּ מָם֑ מוּ ֵּ ָּ֣יו נָ אֵּבָ ֵֹּ֖  ל

לֵּ תָֹֽ תַלְ פְ ֵּוּ שׁ ֵּ֖ ק  ֵּעִֹ ֵּד֥ור

Shichet lo? 

Lo! Banav mumam— 

dor ikesh ufetaltol. 
Is this how you repay God, 

silly, brainless people? 

Isn’t God your life-source and possessor, 

who made and established you? 

־לֵַּ וה  ֵֵּּיה את ִֹ֔ ז ־ וּ מְל תִגְ ֵּ֙  ה

ֵֵּּ כָם֑ חָ אֵּ ָֹּ֣ וְל ֵּ ל בֵָּ֖ נָ םֵּ  עַֹ֥

ֵֵּּ ך קָנִֶ֔ ֵּ ָּ֣יך אָבִ אֵּ֙ א־הוּ ו ל  ה 

ךֵּ ָ֖ נְנֶָֽ כֹ ָ֖יְ ֵּוַָֽ שְךֵּ֖ עָָֹֽ אֵּ ֵּה֥וּ

Ha-lAdonai tigmelu zot? 

Am naval, velo chacham! 

Halo hu avicha, kanecha— 

hu as’cha vichonenecha. 
 ················································································· Third reading ················································································· 
Deut. 32:7-12 Remember the days long ago, 

study ancient history; 

ask your parents, let them explain to you, 

ask the old folks, let them tell you. 

םֵֵּּ עֹולִָ֔ תֵּ ו יְמָּ֣ כֹרֵּ֙  זְ

ֵֵּּ ור ־וָד֑ ר דו תֵּ ו שְׁנָּ֣ ינוֵּּ  בִֵּ֖

ֵֵּּ ך דְ יַג ִ֔ ֵּ֙וְ י֙ך אָבִ ֵּ ל אִַּ֤  שְׁ

ךֵּ ֵּלָָֽ רוּ אמְ ֹ֥ וְי ךֵּ ֵּ֖י נֶ ק  ֵּזְ

Zechor yemot olam, 

binu shenot dor vador; 

she’al avicha, veyaded’cha, 

zekenecha, veyomru lach. 
When God1 granted nations their land, 

separated humanity into different peoples, 

God set other peoples’ borders leaving space 

for the number of Israel’s descendants. 

םֵֵּּ גויִִ֔ ןֵּ֙ יו עֶֹלְ ֵּ ל ִּ֤ הַנְח   בְ

ֵֵּּ ם אָדָ֑ ָּ֣יֵּ נ  ֵּבְ ו ידֵּ֖ פְרִ הַ  בְ

ֵֵּּ ים ֵּעַֹמִִ֔ ת לָֹּ֣ בֻ ֵּ֙גְ ב  יַצ 

לֵּ ָֽ א  שְרָ ֵּיִ י֥ נ  ֵּבְ ר פֵַּ֖ סְ מִ ֵּלְ

Behan’hel Elyon goyim, 

behafrido benei Adam, 

yatzev gevulot amim 

lemispar benei Yisra’el. 

 
1 “The Most High” 
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For God’s people are God’s own share, 

Jacob is God’s portion to inherit. 
קֵּ לֶ ֥ ח  ָ֛יֵּ הוֵֵּּ֖כִ ֵֵּּי ו עַֹמ֑  הֵּ

וֵּ תָֽ לָ ח  ֵּנַ בֶל ֵּחֶ֥ ב קֵֹּ֖ ֵּיַעֹ 
Ki chelek Adonai amo, 

Ya’akov chevel nachalato. 
God found Jacob’s people lost in the wilds 

of desolation, wailing, emptiness; 

God surrounded and taught them, 

guarded them like the apple of God’s eye.1 

ֵֵּּ ר דְבִָ֔ מִ ץֵּ אֶָּ֣רֶ וֵּּ֙בְ ה֙ א   יִמְצָ

ןֵֵּּ מֹ֑ שִׁ יְ ֵּ ָּ֣ל ֵּיְל  הוּ תֵֹּ֖  וּבְ

ֵֵּּ הוּ ונְנ ִ֔ בָּ֣ יְ וֵּּ֙ בֶנְ֙ה בְ סָֹֽ  יְ

וֵּ נָֽ י ןֵּעֹ  ו אִישׁ֥ ֵּכְ הוּ נְ רֵֶּ֖ ֵּיִצְ

Yimtza’ehu be’eretz midbar, 

uvetohu yelel yeshimon; 

yesoveven’hu, yevonenehu; 

yitzren’hu ke’ishon eino. 
Like an eagle that stirs its nest, 

hovers over its young, 

spreads its wings and takes them, 

bears them on its wings, 

וֵֵּּ קִנִ֔ רֵּ ָּ֣י עִֹ ֵּ֙יָ שֶׁ֙ר נֶ  כְ

ףֵֵּּ֑ ח  רַ וֵּיְ י זָלֵָּ֖ ־גו  עַֹל

ֵֵּּ הוּ קָח ִ֔ ֵּ֙יִ פָיו נָ ֵּכְ ש פְרִֹּ֤  יִ

וֵּ תָֽ אֶבְרָ ־ ֵּעַֹל הוּ ֵּ֖ א  שָ ֵּיִ

Kenesher ya’ir kino, 

al gozalav yerachef, 

yifros kenafav, yikachehu, 

yisa’ehu al evrato. 
so God alone did lead them, 

without any foreign god.2 
ֵֵּּיהוֵֵּּ֖ נוּ ֑ נְחֶ ֵּיַ ד דָָּ֣  הֵּבָ

רֵּ כָָֽ נ  ֵּ ל ֥ א  ֵּ ו עִֹמֵּ֖ ןֵּ י ֥ א  ֵּוְ
Adonai badad yan’chenu, 

ve’ein imo el nechar. 

 
1 This refers both to Jacob himself and to his multitude of descendants: God protected Jacob when he ran from 

home (Genesis 28), and God protected Jacob’s descendants after they left Egypt.  
2 “And there was not with him a foreign god.” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Raising the Scroll ▪  ה הָּ  Hagbah ▪ הַגבָּ
When the Torah reading is finished, we call two people to the bimah.  

One will raise the scroll for all to see, the other will wrap the scroll in its coverings.  

When the scroll is raised, we stand and sing: 
Deut. 4:44 This is the Torah Moses set 

before the children of Israel. 

ֵֵֹּּ֖ ז הֵֵּּאתֵּוְ תורָ֑ ָּ֣םֵּהַ ־שָ שֶׁר הֵֵֵּּּא  שִֶׁ֔  מֹ

ֵֵּּ֖ פְנ  יֵֵּּ֥יֵּלִ נ  לֵֵּּבְ ָֽ א  רָ שְ  יִ

Vezot haTorah asher sam Moshe 

lifnei b’nei Yisra’el. 

Num 9:23 God spoke it: Moses wrote it down.1 ִֵּ֥פ ־ וֵֵּּ֖עַֹל ֵּיה הֵּי שֶָֽׁ ־מֹ ד יַ ֵּבְ ֵּה Al pi Adonai: beyad Moshe. 

 _________ Returning the Torah ▪ ה ר הַתוֹרָּ סַת סֵפֶּ נָּ   _________ Hachnasat Sefer HaTorah ▪ הַכְּ
The Torah scroll is handed to the leader. 

Psalm 148:13 Let them all praise God’s name, 

for God’s name alone is exalted: 

u  ֵֵּּם ־שׁ  אֶת ֵּ וּ ל הַלְ  הֵּיהוֵּיְ
בַדוֵּ ֵּלְ מו ֵּשְׁ ב שְגָ ־נִ י  כִ

u Yehalelu et shem Adonai, 

ki nisgav shemo levado: 

The leader begins the procession to return the scroll. 
Ps. 148:13-14 God’s glory surpasses earth and sky. ֵּםֵֵֵּּּוהוד שָׁמָיִ ֵּוְ אֶרֶץ ־ ֵּעַֹל hodo al eretz veshamayim. 

And God will bring us greatness,2 

glory for all who feel God’s kindness3— 

Israel’s children, the people close to God. 

Halleluyah! 

וֵּ עַֹמ לְ ןֵּ קֶרֶ ֵּ יָּרֶם ֵּוַ
יוֵּ סִידָ ־ח  ל כָ ֵּלְ ה ֵּתְהִלָֹּ

בוֵּ קְרֹ ־ ם ֵּעַֹ ל א  שְרָ יִ יֵּ בְנ  ֵּלִ
־יָהֵּ וּ ל  הַלְ

Vayarem keren le’amo, 

tehila lechol chasidav— 

livnei Yisra’el, am kerovo: 

Halleluyah! 

As the Torah scroll is carried in procession through the congregation, we sing or say psalm 24.  

 
1 Tradition holds that God dictated the Torah and Moses wrote the entire five books by hand; the end of it, the 

part about his death, with his tears (B.T. Menachot 30a). However, in its original context, the phrase “Moses 

wrote it down” really means, “Moses saw God’s orders carried out”; it refers not to the writing of the Torah, but 

to the people’s travels in the wilderness: God gave the order to move on or rest; Moses saw that it was carried 

out. 
2 “And God will raise a horn for God’s people.” 
3 ; “Glory for those who feel God’s kindness”— חסידיו can mean “those who love God” or “those who are gra-

cious toward God”; or it can mean “those who experience God’s love/kindness.” We usually translate the word 

as “righteous,” referring to the most devout and religious people.  
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 ______________________________________________ Psalm 24 ______________________________________________  
1 A psalm by David. 

God’s is the world, with all it holds, 

The land on which all people dwell,1 

ֵֵּּ ור זְמ מִ דֵּ דָוִ  לְ

ֵֵּּ אָה ו מְל ץֵּוּ אָרֶ הָ הֵּ יהוָ  לַ

הֵּ ֵּבָ י ב  שְׁ ֵּוְיֹ ל ב   ת 

LeDavid mizmor: 

LAdonai ha’aretz um’lo’ah, 

tevel veyoshvei vah, 

2 For God fixed earth on running streams 

Spread land o’er mighty oceans’ swell.2 

ֵֵּּ סָדָה ֵּיְ ים ־יַמִ עַֹל אֵּ ־הוּ י  כִ

נֶהֵָּ כונְ יְ תֵּ רו ־נְהָ  וְעַֹל

ki hu al yamim yesadah, 

ve’al neharot yechon’neha. 

3 On God’s hill, who can make th’ascent 

To reach God’s holy station? 

־ ר בְהַ ֵּ ה לֶ עֹ  ־יַ ומִי ֵֵּּיה  ה

שׁוֵּ קָדְ ֵּ קום מְ םֵּבִ קוּ ־יָ  וּמִי

Mi ya’aleh vehar Adonai, 

umi yakum bimkom kodsho? 

4 The pure of heart, the innocent: 

Without equivocation, 

Their vow is their intent.3 

ֵֵּּ ב בָ ־ל  בַר ֵּוּ יִם פַ כַ ֵּ קִי  נְ

ֵֵּּ שִׁי פְ אֵּנַ וְ שָ אֵּלַ שָ אֹ־נָ רֵּל שֶׁ  א 

הֵּ רְמָ מִ לְ עֵֹּ שְׁבַ אֵֹּנִ  וְל

“Neki chapayim uvar levav, 

asher lo nasah lashav nafshi, 

velo nishbah lemirmah.” 

5 God’s blessing will upon them smile, 

Defending them in every trial.4 

תֵּ א  ֵּמ  כָה בְרָ אֵּ שָ הוֵּיִ  הֵֵּּי

וֵּ שְׁעֹ יִ יֵּ לֹה  אֱ ֵּמ  קָה דָ  וּצְ

Yisa verachah me’et Adonai, 

utzedakah me’Elohei yish’o. 

6 For these are Jacob’s children, who 

Seek only, God, to be with you. Selah.5 

ֵֵּּ שָׁיו דֹרְ ֵּ דור  זֶהֵּ

הֵּ סֶלָ קֹבֵּ יַעֹ  ךֵּ פָנֶי יֵּ שׁ  קְ בַ  מְ

Ze dor dorshav,  

mevakshei fanecha, Ya’akov. Selah. 

7 Now raise your beams, O gates, stretch high;  

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh!6 

ֵֵּּ כֶם י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ  שְ

םֵֵּּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ שְ נָ  וְהִ

בודֵּ הַכָ ֵּ ך מֶלֶ אֵּ ו  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

vehinas’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

8 Who is this sovereign glorious?  

It’s mighty God, who fights for us, 

Unfailingly victorious!7 

ֵֵּּ ד בו ֵּהַכָ ך לֶ ֵּמֶ זֶה ֵּ  מִי

ֵֵּּיהוֵּ ור וְגִב זֵּ זוּ עִֹ  הֵּ

הֵּיהוֵּ מָ חָ מִלְ ֵּ ור גִב  הֵּ

Mi zeh melech hakavod? 

Adonai izuz vegibor, 

Adonai gibor milchamah. 

 
1 “To God belongs the world and its contents, the lived-on land and its inhabitants.” 
2 “For God founded it above waters, and established it above rivers.  
3 “The clean of hands and pure of heart, who has not held me in balance (i.e., has not given me an elusive an-

swer, or equivocated) nor sworn deceitfully.” 
4 “Such a person will bear a blessing from God, vindication from the God of his/her salvation.”  
5 “This is the generation of his (Jacob’s) generations (i..e., these are Jacob’s distant descendants), who seek your 

presence—Jacob!” As for the meaning of “Selah,” if I knew, I would have given it an English equivalent. It 

may be a musical instruction for the singing of the psalm.  
6 “Oh gates, raise your heads ; be lifted up, doors of the world, and the sovereign of glory will enter.” No earth-

ly gate is high enough to admit God. 
7 “Who is this ruler of glory? God, mighty and heroic; God is a hero of war.”  
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9 Now raise your beams, O gates, stretch high; 

Doors of the world, reach to the sky— 

The glorious sovereign is nigh! 

ֵֵּּ כֶם י אשׁ  ֵּרָ ים עָֹרִ ֵּשְׁ אוּ  שְ

םֵֵּּ עֹולָ יֵּ תְח  פִ אוֵּּ  וּשְ

ודֵּ ב ֵּהַכָ ך לֶ אֵֹּמֶ  וְיָב

Se’u she’arim rosheichem, 

use’u pit’chei olam, 

veyavo melech hakavod. 

10 Who is this sovereign glorious? 

The God of hosts, who fights for us; 

God is the sovereign glorious.1 Selah! 

ודֵּ ב כָ ֵּהַ ך מֶלֶ ֵּ זֶה אֵּ ֵּהוּ  מִי

תֵֵּּיהוֵּ או בָ  הֵּצְ

הֵּ סֶלָ דֵּ בו הַכָ ךֵּ מֶלֶ אֵּ  הוּ

Mi hu zeh melech hakavod? 

Adonai tzeva’ot, 

hu melech hakavod. Selah! 

 _______________ When The Ark Rested2 ▪ נֻּחֹה יֹאמַ ר   _______________ Uvenucho Yomar ▪ וּבְּ
Num 10:36 When the ark rested, Moses would say, 

“Return, God, 

to the myriad thousands of Israel.” 

אֹמַרֵּ֑ ֵּי ה חֵֹּ֖ ֵּוּבְנֻ
הֵּ הוִ֔ ֵּי ָּ֣ה ֵּשׁוּבָ

לֵּ ָֽ א  רָ שְ ֵּיִ י ֥ פ  אַלְ ֵּ ות בֵּ֖ בְ  רִָֽ

Uvenucho yomar: 

“Shuva, Adonai, 

riv’vot alfei Yisra’el.” 

Psalm 132:8-10 Go up, God, to your resting place, 

you and the ark of your power. 

הו ֵּי מָה ךֵּקוּ חָתֶ מְנוּ ֵּלִ ֵּה
זֶךֵּ ןֵּעֹֻ רו א  ֵּוַ  אַתָה

Kuma, Adonai, limnuchatecha, 

ata va’aron uzecha. 

Let your priests wear righteousness, 

and your pious ones will sing with joy. 

For the sake of your servant David, 

do not turn away the face of your anointed. 

ק דֶ ־צֶ וּ שׁ בְ יִלְ ךֵּ נֶי ה  ֵּכֹ
וֵּּ נ נ  רַ ֵּיְ יך סִידֶ  וַח 

ךֵּ בְדֶ ֵּעַֹ וִד ֵּדָ וּר ב עֹ  ֵּבַ
ךֵּ חֶ שִׁי מְ ֵּ י פְנ  ֵּ ב שׁ  תָ ־  אַל

Kohanecha yilbeshu tzedek, 

vachasidecha yeranenu. 

Ba’avur David avdecha, 

al tashev penei meshichecha. 

Prov 4:2 For I gave you good guidance; 

don’t abandon my Torah! 

כֶםֵּ יֵּלָ תִ תַ ֵּנָ ב טו ֵּ קַח יֵּלֶ ֵּכִ
וֵּּ זֹב עֹ  תַ ־ אַל יֵּ  תורָתִ

Ki lekach tov natati lachem 

Torati al ta’azovu. 

Prov 3:18 Cling to it, and it’s a tree of life; 

those who grasp it are happy.3 

־חֵַּ ץ הֵּעֹ  ֵּבָ קִים זִי ח  מַ אֵּלַ ֵּהִי ים  יִּ

שָרֵּ אֻ מְ ֵּ יהָ כֶ  וְתֹמְ

Etz chayim hi lamachazikim bah, 

vetomcheha me’ushar. 

Prov 3:17 Torah ways are pleasant ways; 

Peaceful are its paths always. 

עַֹםֵּ ־נֹ י כ  רְ ֵּדַ יהָ כֶ ֵּדְרָ
םֵּ ו שָׁל הֵָּ תֶי בו ־נְתִי כָל  וְ

Deracheha dar’chei no’am 

vechol netivoteha shalom. 

Lam 5:21 God, take us back; we’ll stray no more. 

Take us back to days of yore!”4 

וֵֵּּּ נ ב  שִׁי בָהֵּיהוֵּה  שׁוּ ֵּוְנָ יך לֶ א  ֵּ ֵּה
קֶדֶםֵּ ֵּכְ נוּ י מ  ֵּיָ שׁ  חַד 

Hashivenu, Adonai, elecha venashuva; 

chadesh yameinu kekedem.  

 ···············································The ark is closed, but we keep standing, for the amidah ··············································  

The Torah reader, gabbai or leader says “half” kaddish, page 391. 

 
1 “Who is this ruler of glory? God of armies: God is the ruler of glory.” 
2 The Torah service begins with Numbers 10:35 and ends with Numbers 10:36, so the whole Torah service re-

calls the progress of the Ark when the Israelites wandered through the wilderness.  
3 “It’s a tree of life to those who cling to it, and those who hold it up are happy.” A wonderful thought: Torah is 

like a spiritual bank: it gives strength to the needy and happiness to those who give their strength to it.  
4 “Bring us back to you, Lord, and we shall come back; renew our days as of old”—a plea to return to the merit 

we enjoyed before we suffered the destruction of Jerusalem, commemorated in the book of Lamentations.  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Afternoon Silent Amidah 
The Silent Amidah for Rosh Hashanah is on pages 51 to 63. 

This amidah is the same for evening, morning and afternoon services.  

Afternoon Amidah: Repetition 

 ____________________ 1. Ancestors ▪ אָבוֹת  ▪ Avot  ___________________  

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

our God 

and God of our ancestors, 

w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

 אֱלֹהֵינוּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

z Baruch y  ata u Adonai 

Baruch hu uvaruch shemo 

Eloheinu 

vElohei avoteinu ,  

God of Abraham, God of Isaac, 

and God of Jacob, 

ם  אֱלֹהֵי  הָּ רָּ ק   אֱלֹהֵי  אַבְּ חָּ  יִצְּ
 יַעֲקֹב   וֵאלֹהֵי

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 

vElohei Ya’akov 

the God who is great, 

powerful and awesome, God on high; 

אֵל דוֹל   הָּ  הַגָּ
א   הַגִבוֹר הַנוֹרָּ יוֹן   אֵל  וְּ לְּ  עֶּ

ha’El hagadol 

hagibor vehanorah, El elyon, 

Good deeds of kindness you reward— 

For everything is in your power— 

Our parents’ kind deeds you record 

And rescue their posterity 

To show your love and honesty.1 

דִים   גוֹמֵל  טוֹבִים   חֲסָּ
קוֹנֵה   הַכֹל   וְּ
זוֹכֵר  דֵי   וְּ    אָבוֹת  חַסְּ

נֵי   גוֹאֵל  וּמֵבִיא  ם  לִבְּ נֵיהֶּ  בְּ
מַעַן  מוֹ   לְּ ה  שְּ אַהֲבָּ  בְּ

gomel chasadim tovim 

vekoneh hakol, 

vezocher chasdei avot , 

umevi go’el livnei veneihem, 

lema’an shemo be’ahavah. 

  ····································· The leader pauses for the congregation to say the next four lines ·······································  

Remember us for life, 

ruler who delights in life, 

and write us in the Book of Life 

for your own sake,2 God of life! 

רֵנוּ כְּ חַיִים  זָּ  לְּ
ך לֶּ פֵץ   מֶּ חַיִים  חָּ  בְּ

בֵנוּ תְּ כָּ ר  וְּ סֵפֶּ  הַחַיִים   בְּ
ךָ מַעַנְּ  חַיִים   אֱלֹהִים   לְּ

Zochrenu lechayim, 

melech chafetz bechayim, 

vechotvenu besefer hachayim 

lema’ancha, Elohim chayim. 

 
1 “Who rewards good, kind deeds and owns everything, who remembers the good deeds of our ancestors, and 

who is bringing a redeemer to their children’s children, for the sake of God’s name (i.e., to maintain God’s repu-

tation—hence, to prove God’s honesty), with love.” 
2 Because God takes delight in life (and in us when we choose the path that sustains life), writing us in the 

“Book” of life is to God’s benefit. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Sovereign, helper, savior, shield. 

We bless you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

Abraham’s protector . 

ך לֶּ גֵן   וּמוֹשִיעַ  עוֹזֵר   מֶּ  וּמָּ
w   רוּך ה   v בָּ  יי   u  אַתָּ

רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
גֵן  ם  מָּ הָּ רָּ  אָמֵן       אַבְּ

Melech ozer umoshi’a umagen. 

z Baruch y  ata u Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

magen Avraham . Amen 

 ____________________________ 2. Might ▪  ְּוֹתרבוּג  ▪ Gevurot ____________________________  

You are mighty forever, God, 

you bring life to the dead1 

and are strong in salvation— 

ה  ם  גִבוֹר  אַתָּ עוֹלָּ י   לְּ  אֲדֹנָּ
חַיֵה  ה   מֵתִים   מְּ  אַתָּ

הוֹשִיעַ  רַב   לְּ

Atah gibor le’olam Adonai, 

mechayeh metim atah  

rav lehoshi’ah— 

You feed the living with your grace, 

Revive the dead with kind embrace,2  

Support the fallen, heal the sick, 

And set the prisoners free, 

And faithfully fulfill your trust 

For people who sleep in the dust. 

כֵל  כַלְּ ד  חַיִים   מְּ סֶּ חֶּ  בְּ
חַיֵה  רַחֲמִים מֵתִים   מְּ  רַבִים   בְּ
לִים  סוֹמֵך  רוֹפֵא  נוֹפְּ  חוֹלִים   וְּ

 אֲסוּרִים   וּמַתִיר
קַיֵם  תוֹ   וּמְּ    אֱמוּנָּ
ר   לִישֵנֵי פָּ  עָּ

Mechalkel chayim bechesed, 

mechayeh metim berachamim rabim. 

Somech noflim verofeh cholim  

umatir asurim, 

um’kayem emunato  

lishenei afar. 

Who is like you, who can appear 

Like you, sovereign of power? 

Ruler, both death and life you bring; 

You make salvation flower. 

מוֹךָ  מִי בוּרוֹת  בַעַל   כָּ  גְּ
ה  וּמִי  ך  דוֹמֶּ  לָּ
ך לֶּ חַיֶּה   מֵמִית   מֶּ  וּמְּ

מִיחַ  ה   וּמַצְּ שוּעָּ  יְּ

Mi chamocha ba’al gevurot, 

umi domeh lach, 

melech memit um’chayeh 

umatzmi’ach yeshu’ah. 

  ·················································· Congregation, then leader, say the next three lines  ···················································  

Who is like you, source of mercy, 

thinking of your creatures 

to grant them life, in mercy. 

מוֹךָ  מִי רַחֲמִים   אַב   כָּ  הָּ
יו  זוֹכֵר צוּרָּ  יְּ

חַיִים רַחֲמִים   לְּ  בְּ

Mi chamocha, av harachamim, 

zocher yetzurav 

lechayim berachamim. 

To bring the dead to life, O you 

Are firm, reliable, and true. 

ן  אֱמָּ נֶּ ה   וְּ  אַתָּ
הַחֲיוֹת  מֵתִים   לְּ

Vene’eman ata 

lehachayot metim. 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

Baruch ata Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

who revives the dead.3  חַיֵה  mechayeh hametim. Amen אָמֵן   הַמֵתִים  מְּ

 
1 Does this mean that God will revive dead people? Does it mean that God brings life where there is no life —

for example, making flowers spring from a rotted log?  
2 “Kind embrace” is literally “abundant mercies.”  
3 This could mean: God wakens “dead” sinners to a life of faith; God grants an afterlife; God will revive dead 

bodies in the future; God breeds life out of death and decomposition, like mushrooms growing on a rotting log.  
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 __________________________ 3. Holiness ▪ ה דוּשָּ   _________________________ Kedushah ▪ קְּ

We shall make your name holy in the world,  

as the angels make it holy 

in heavens above;  

קַדֵש ת   נְּ ךָ-אֶּ ם   שִמְּ עוֹלָּ  בָּ
שֵם  דִישִים  כְּ מַקְּ  אוֹתוֹ   שֶּ

מֵי  רוֹם   בִשְּ  מָּ

Nekadesh et shimcha ba’olam, 

keshem shemakdishim oto  

bishmei marom;  

for your prophet Isaiah wrote,  תוּב ךָ  יַד   עַל  כַכָּ בִיאֶּ  ,kakatuv al yad nevi’echa נְּ

······························································· Bow left, then right for “zeh el zeh”  ·····························································  
Isaiah 6:3 And one called to the other, and said: ֵּא קָרָ אֶלֵּ vוְ רyֵֵּּזֶהֵּ אָמַ ֵּוְ Vekarah v זֶה  zeh el yzeh ve’amar. 

········································································ Congregation and leader ·······································································  
Isaiah 6:3 Holy, holy, holy is God of hosts; 

God’s glory fills the universe. 

אותֵּ בָ ֵּצְ וה יה שֵּׁ קָדו ֵּ קָדושׁ שֵּׁ  קָדו

דוֵּ בו ֵּכְ אָרֶץ ־הָ ל כָ אֵֹּ  מְל

Kadosh kadosh kadosh Adonai tzeva’ot 

melo chol ha’aretz kevodo. 

··················································· Congregation, then leader (based on Ezekiel 3:12) ··················································  

The angels who face them say, “Blessed.”  ם תָּ מָּ עֻּ רוּך   לְּ  .le’umatam “Baruch” yomeru יֹאמֵרוּ בָּ

········································································ Congregation and leader ·······································································  
Ezek. 3:12 “Blessed is God’s glory 

flowing from its source.” 

הוהֵּ ־י ד בו ֵּכְ רוּך ֵּבָ
וֵּ קומ  מִמְ

“Baruch kevod Adonai 

mimkomo.” 

······································································· Congregation, then leader ······································································  

And in your holy writings, this is written:  רֵי דִבְּ ךָ  וּבְּ שְּ דְּ תוּב   קָּ  :Uvedivrei kodshecha katuv lemor לֵאמֹר  כָּ

········································································ Congregation and leader ·······································································  
Psalm 146:10 God will reign forever, 

Your God, Zion, 

from age to age: Halleluyah. 

םֵּ עֹולָ ֵּלְ הוה ֵּי לֹך ֵּיִמְ
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

וּיָהֵּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

Yimloch Adonai le’olam,  

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah. 

 

You are holy, your name is holy 

and every day the holy ones 

praise you, selah! 

ה  דוֹש   אַתָּ ךָ קָּ שִמְּ דוֹש   וְּ  קָּ
דוֹשִים  ל וּקְּ כָּ  יוֹם -בְּ

לוּךָ  הַלְּ ה   יְּ לָּ  סֶּ

Atah kadosh veshimcha kadosh, 

ukedoshim bechol yom 

yehalelucha selah. 

Therefore, grant1 the fear of you, 

Sovereign God, to all your creatures, 

and reverence for you 

to all that you created. 

כֵן ךָ  תֵן   וּבְּ דְּ  פַחְּ
ל  עַל   אֱלֹהֵינוּ  יי  יךָ -כָּ  מַעַשֶּ

ךָ  תְּ אֵימָּ  וְּ
ל-עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

Uvechen ten pachdecha 

Adonai Eloheinu al kol ma’asecha, 

ve’eimat’cha 

al kol mah shebarata, 

Let all creatures fear you 

and let every creature bow to you. 

אוּךָ  יִירָּ ל  וְּ  הַמַעֲשִים -כָּ
תַחֲווּ  יִשְּ יךָ  וְּ נֶּ פָּ ל  לְּ רוּאִים -כָּ    הַבְּ

veyira’ucha kol hama’asim, 

veyishtachavu lefanecha kol habru’im, 

 
1 Awe and reverence for God are gifts not universally enjoyed.  
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Let them all form1 a society united 

to perform your will wholeheartedly. 

שוּ  יֵעָּ ם   וְּ ה  כֻּלָּ  אַחַת   אֲגֻּדָּ
ךָ לַעֲשוֹת  צוֹנְּ ב   רְּ לֵבָּ לֵם   בְּ    שָּ

veye’asu chulam agudah achat, 

la’asot retzon’cha belevav shalem, 

For we have come to know, ruling God, 

that command submits to you,2 

power is in your grasp, 

strength in your right hand, 

מוֹ  נוּ   כְּ דַעְּ יָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   שֶּ
טוֹן הַשִלְּ יךָ   שֶּ נֶּ פָּ  לְּ

ךָ   עֹז  דְּ יָּ  בְּ
ה  בוּרָּ ךָ וּגְּ    בִימִינֶּ

kemo sheyadanu Adonai Eloheinu 

shehashilton lefanecha, 

oz beyad’cha 

ugevurah biminecha, 

and your awesome reputation stands 

over all your creatures. 

 

ךָ  שִמְּ א וְּ  נוֹרָּ
ל עַל  אתָּ -מַה -כָּ רָּ בָּ    שֶּ

veshimcha nora 

al kol mah shebarata. 

And so grant glory, O God, to your people, כֵן בוֹד  תֵן   וּבְּ ךָ   יי כָּ עַמֶּ  ,Uvechen ten kavod, Adonai, le’amecha לְּ

praise to those who fear you, 

hope3 for those who seek you, 

eloquence4 for those who yearn for you, 

ה הִלָּ יךָ   תְּ  לִירֵאֶּ
ה  וָּ תִקְּ יךָ  וְּ שֶּ דוֹרְּ  לְּ
חוֹן  ה  וּפִתְּ יַחֲלִים  פֶּ ך  לַמְּ    לָּ

tehilah lire’echa, 

vetikvah ledorshecha, 

ufit’chon peh lamyachalim lach, 

joy to your land, 

happiness to your city, 

vital strength5 for your servant David, 

a shining light 

for Jesse’s son, your anointed6, 

soon and in our time.7 

 

ה  חָּ ךָ  שִמְּ צֶּ אַרְּ  לְּ
שוֹן שָּ ךָ  וְּ עִירֶּ  לְּ

מִיחַת  ן   וּצְּ רֶּ וִד  קֶּ דָּ ךָ   לְּ דֶּ  עַבְּ
 נֵר  וַעֲרִיכַת 

ן  בֶּ ךָ   יִשַי לְּ שִיחֶּ  מְּ
ה  הֵרָּ מֵינוּ בִמְּ יָּ    בְּ

simcha le’artzecha, 

vesason le’irecha, 

utzemichat keren leDavid avdecha, 

va’arichat ner 

leven Yishai meshichecha, 

bimherah veyameinu. 

 
1 “Let them all be formed into a single society” or “May they all be formed …”  
2 “Command is in front of you”: All political power, and those who wield it, must stand before God as subordi-

nates, submitting to God’s greater power. 
3 Some say, “Good hope/ה ה טוֹבָּ בָּ תִקְּ  ”.vetikvah tovah/וְּ
4 “Opening of the mouth” in order to compose words of yearning, praise, hope and glorification. In this section, 

we pray for two things at once, that God should make us worthy of receiving praise and that God should make 

us capable of expressing praise to God. 
5 “Budding of the horn,” a sign of life returning to something that appears completely dead, though.  ן רֶּ  often קֶּ

means “strength.” By tradition, we pray for the restoration of David’s monarchy. For most of us, this is a sym-

bolic prayer for those who love God to hold influence on earth rather than a desire to restore the administrative 

system of ancient Israel. 
6 David, the son of Jesse, was anointed as king.  
7 We pray for the Messianic Era, not as something remote, but as something we want right now!  
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So the righteous will see and rejoice, 

the upright will celebrate 

and the pious will shout for joy; 

כֵן אוּ צַדִיקִים   וּבְּ חוּ יִרְּ מָּ יִשְּ  וְּ
רִים   יַעֲלֹזוּ וִישָּ

ה  וַחֲסִידִים  רִנָּ גִילוּ בְּ    יָּ

Uvechen tzadikim yir’u veyismachu, 

visharim ya’alozu, 

vechasidim berinah yagilu, 

injustice will close its mouth, ה תָּ עוֹלָּ ץ   וְּ פָּ  ,ve’olatah tikpatz piha   פִיהָּ -תִקְּ

and all evil will entirely 

go up in smoke1 

ל  כָּ ה -וְּ עָּ רִשְּ ה  הָּ  כֻּלָּ
ן  שָּ עָּ ה   כֶּ לֶּ    תִכְּ

vechol harish’ah kulah 

ke’ashan tichleh, 

when the Regime of Pride2 will pass 

from the earth. 

ת   תַעֲבִיר  כִי לֶּ שֶּ מְּ דוֹן  מֶּ  זָּ
ץ   מִן אָרֶּ    הָּ

ki ta’avir memshelet zadon 

min ha’aretz. 

Then you, God, will rule alone 

over all your creatures, 

in Mount Zion, where your glory dwells, 

and in Jerusalem, your holy city, 

as it’s written in your holy book:3 

לוֹךָ  תִמְּ ה   וְּ ךָ   יי אַתָּ בַדֶּ  לְּ
ל עַל  יךָ -כָּ  מַעֲשֶּ

הַר כַן  צִיוֹן   בְּ ךָ   מִשְּ בוֹדֶּ  כְּ
לַיִם  ךָ   עִיר  וּבִירוּשָּ שֶּ דְּ  קָּ

תוּב  רֵי   כַכָּ דִבְּ ךָ   בְּ שֶּ דְּ    קָּ

Vetimloch atah Adonai levadecha 

al kol ma’asecha, 

behar Tziyon mishkan kevodecha 

uvirushalayim ir kodshecha, 

kakatuv bedivrei kodshecha: 

Psalm 146:10 “God will reign forever, 

your God, Zion, 

from age to age: all hail to God.” 

ֵּ לֹך הויִמְ םֵּי עֹולָ ֵּלְ ֵּה
ן יּו ךֵּצִ ֵּאֱלֹהַיִ

־יָהֵּ וּ ל לְ ֵּהַ דֹר ֵּוָ דֹר  לְ

“Yimloch Adonai le’olam, 

Elohayich, Tziyon, 

ledor vador: Halleluyah.” 

You are holy, your name is awesome, 

and there is no God but you, 

as it’s written: 

דוֹש  א  קָּ א  אַתָּ נוֹרָּ ךָ   וְּ מֶּ  שְּ
אֵין יךָ   אֱלוֹהַ   וְּ דֶּ עָּ  מִבַלְּ

תוּב     כַכָּ

Kadosh atah venorah shemecha 

ve’ein elo’ah mibal’adecha, 

kakatuv: 

Isaiah 5:16 “The God of Hosts4 is made high 

through justice, 

and holy God 

is made holy through righteousness.”5 

ֵּ ה יִּגְבַ הווַ אותֵּי בָ ֵּצְ ֵּה
פָטֵּ שְׁ מִ ֵּבַ

שֵּׁ קָדו הַ ֵּ ל א  ֵּוְהָ
קָהֵּ דָ צְ שֵּׁבִ קְדָ  נִ

“Vayigbah Adonai tzeva’ot 

bamishpat, 

veha’El hakadosh 

nikdash bitzdakah.” 

Blessed are you, Ruler, רוּך ה   בָּ  ,Baruch atah Adonai יי   אַתָּ

Blessed be God, blessed be God’s name! רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  Baruch hu uvaruch shemo שְּ

the holy ruler.  ך לֶּ דוֹש  הַמֶּ  hamelech hakadosh. Amen אָמֵן  הַקָּ

 
1 “End like smoke.” 
2 Or “proud government,” or “arrogant administration.”  
3 Or “your holy words.” 
 is the word for an army, a fighting force, but it could also refer to a large group of beings called to public צבא  4

service. “God of Hosts” probably refers to the heavenly hosts of angels.  
5 Isaiah implies that God’s nature is consistent with God’s actions: God is holy because God’s actions are right-

eous and holy. 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _______________ 4. Holiness of This Day ▪ דוּשַת הַיוֹם   _______________ Kedushat Hayom ▪ קְּ

You chose us from all the other peoples.  ל נוּ מִכָּ תָּ חַרְּ ה בְּ עַמִים  -אַתָּ  .Ata vechartanu mikol ha’amim הָּ

You gave us your love, took delight in us 

and raised us above all other peoples; 

you made us holy through your rules 

and brought us close, Ruler, to serve you, 

and you bestowed on us  

your great and holy reputation. 

נוּ   צִיתָּ בָּ רָּ נוּ וְּ תָּ אוֹתָּ  אָהַבְּ
ל  נוּ מִכָּ תָּ רוֹמַמְּ שוֹנוֹת -וְּ  הַלְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ נוּ בְּ תָּ קִדַשְּ  וְּ
ךָ  תֶּ כֵנוּ לַעֲבוֹדָּ נוּ מַלְּ תָּ קֵרַבְּ  וְּ

דוֹש  הַקָּ דוֹל וְּ ךָ הַגָּ שִמְּ  וְּ
אתָּ   רָּ לֵינוּ קָּ  עָּ

Ahavta otanu, veratzita banu, 

veromamtanu mikol halshonot, 

vekidashtanu bemitzvotecha, 

vekeravtanu malkenu la’avodatecha, 

veshimcha hagadol vehakadosh 

aleinu karata. 

 ································································ Add the shaded words on Shabbat ································································  

And you gave us, Sovereign God, 

with love this Sabbath day  

ן  נוּוַתִתֶּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  לָּ
ה  אַהֲבָּ ת   בְּ ת-אֶּ  הַזֶּה   יוֹם הַשַבָּ

Vatiten lanu, Adonai Eloheinu 

be’ahavah et yom haShabbat hazeh, 

and this Day of Remembering 

a day for remembering shofar-blowing 

תוְּ  רוֹןיוֹם  -אֶּ  הַזֶּה   הַזִכָּ
ר  יוֹם  ה   ן וֹ זִכְּ רוּעָּ  תְּ

ve’et Yom haZikaron hazeh, 
yom zichron teru’ah 

lovingly, a holy assembly,1 

recalling our Exodus from Egypt. 

ה  אַהֲבָּ ש   בְּ א קֹדֶּ רָּ  מִקְּ
יִם  רָּ ר לִיצִיאַת מִצְּ  זֵכֶּ

be’ahavah mikra kodesh 

zecher litziyat Mitzrayim. 

 

Our God  

and God of our ancestors, 

   אֱלֹהֵינוּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu  

velohei avoteinu , 

may there rise, approach and reach you, 

be seen, favored, and heard, 

noticed and remembered— 

thoughts and memories of us, 

ה  יָּבֹא יַעֲלֶּ יַגִיעַ  וְּ  וְּ
ה  אֶּ יֵרָּ ה   וְּ צֶּ יֵרָּ מַע  וְּ יִשָּ  וְּ
קֵד יִפָּ כֵר   וְּ יִזָּ  וְּ

רוֹנֵנוּ דוֹנֵנוּ  זִכְּ  וּפִקְּ

ya’aleh veyavo veyagi’a 

veyera’eh veyeratzeh veyishama 

veyipaked veyizacher 

zichronenu ufikdonenu, 

and of our ancestors, רוֹן זִכְּ  , vezichron avoteinu   אֲבוֹתֵינוּ  וְּ

of the Messiah  

(your servant David’s descendant), 

of Jerusalem 

your holy city, 

רוֹן זִכְּ שִיחַ   וְּ  מָּ
ן וִד  בֶּ ךָ   דָּ דֶּ  עַבְּ

רוֹן זִכְּ לַיִם   וְּ רוּשָּ  יְּ
ךָ   עִיר  שֶּ דְּ  קָּ

vezichron Mashiach 

ben David avdecha, 

vezichron Yerushalayim  

ir kodshecha, 

and of all your people 

the descendants of Israel 

רוֹן זִכְּ ל   וְּ ךָ -כָּ  עַמְּ
אֵל בֵית  רָּ נֶּיךָ   יִשְּ פָּ  לְּ

vezichron kol am’cha 

beit Yisra’el lefanecha  

 
א  1 רָּ  .to call ,קרא  is a convocation, a calling together, an assembly, from the root מִקְּ
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for deliverance, good, 

grace, kindness, mercy, 

life and peace, 

ה  לֵיטָּ ה   לִפְּ טוֹבָּ  לְּ
חֵן  ד  לְּ סֶּ חֶּ רַחֲמִים  וּלְּ  וּלְּ

חַיִים לוֹם   לְּ שָּ  וּלְּ

lifleta letova 

lechen ul’chesed ul’rachamim 

lechayim ul’shalom, 

on this Day of Remembering.  ְּרוֹןיוֹם  ב  beYom haZikaron hazeh הַזֶּה   הַזִכָּ

Remember us, our sovereign God, 

on this day for good;  

think of us for blessing;  

and save us for life.  

רֵנוּ כְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי  זָּ
ה   בוֹ  טוֹבָּ    לְּ

דֵנוּ קְּ ה  בוֹ  וּפָּ כָּ רָּ    לִבְּ
הוֹשִיעֵנוּ חַיִים בוֹ  וְּ    לְּ

Zochrenu Adonai Eloheinu 

bo letovah;  

ufokdenu vo livracha;  

vehoshi’enu vo lechayim.  

And as for salvation and mercy— 

take pity on us, be gracious to us,  

have mercy on us, and save us; 

for our eyes are on you,  

because you are God, a ruler  

both gracious and compassionate. 

בַר ה   וּבִדְּ שוּעָּ רַחֲמִים   יְּ  וְּ
נֵנוּ  חוּס  חָּ  וְּ

רַחֵם  לֵינוּ   וְּ הוֹשִיעֵנוּ  עָּ  וְּ
יךָ  כִי  עֵינֵינוּ  אֵלֶּ
ך   אֵל  כִי לֶּ  מֶּ

רַחוּם   חַנוּן ה   וְּ תָּ  אָּ

Uvidvar yeshuah verachamim 

chus vechonenu 

verachem aleinu vehoshi’enu, 

ki elecha eineinu, 

ki el melech 

chanun verachum ata. 

 

O God, 

God of our ancestors, 

 אֱלֹהֵינוּ
     אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

reign over this entire world 

in your glory, 

be raised above all the earth 

in your true value; 

לוֹך  ל עַל   מְּ ם   כָּ עוֹלָּ  כֻּלוֹ  הָּ
ךָ  בוֹדֶּ  בִכְּ
שֵא הִנָּ ל עַל   וְּ ץ   כָּ אָרֶּ  הָּ
ךָ רֶּ    בִיקָּ

meloch al hol ha’olam kulo 

bichvodecha, 

vehinaseh al kol ha’aretz 

bikarecha, 

appear in your splendid power 

to all who live in your earth; 

הוֹפַע אוֹן  בַהֲדַר   וְּ ךָ   גְּ זֶּ  עֻּ
ל עַל  בֵי   כָּ ךָ   תֵבֵל   יוֹשְּ צֶּ    אַרְּ

vehofa bahadar ge’on uzecha 

al kol yoshvei tevel artzecha, 

let every creature know 

that you created it, 

let everything ever made understand 

that you made it; 

יֵדַע  ל וְּ עוּל   כָּ  פָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ עַלְּ  פְּ

בִין יָּ ל וְּ  יָּצוּר   כָּ
ה   כִי תוֹ   אַתָּ צַרְּ    יְּ

veyeda kol pa’ul 

ki atah pe’alto, 

veyavin kol yatzur 

ki atah yetzarto, 

let them all say— 

all with breath in their nostrils— 

יֹאמַר  כֹל   וְּ
ר  ה   אֲשֶּ מָּ שָּ אַפוֹ   נְּ    בְּ

veyomar kol 

asher neshamah be’apo: 

“God, the God of Israel, is sovereign; 

Ps 103:19 God’s reign rules everything!” 

אֵל  אֱלֹהֵי  יי  רָּ ך   יִשְּ לֶּ  מֶּ
וּתוֵּ כ לֵֵּּוּמַלְ כֹ הֵּבַ שָׁלָ  ֵֵּּמָ

“Adonai Elohei Yisra’el melech, 

umalchuto bakol mashalah.” 
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Our sovereign God, 

 our parents’ God, 

Grant favor, as we rest from care; 

Hallow us with your commands, 

That in your Torah we may share. 

Fill us from your bounty fair, 

In your salvation give us cheer; 

 אֱלֹהֵינוּ
 וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ  
תֵנוּ נוּחָּ צֵה בִמְּ  רְּ

יךָ  וֹתֶּ מִצְּ שֵנוּ בְּ  קַדְּ
ךָ  תֶּ תוֹרָּ קֵנוּ בְּ לְּ תֵן חֶּ  וְּ

ךָ  עֵנוּ מִטוּבֶּ  שַבְּ
ךָ  תֶּ חֵנוּ בִישוּעָּ שַמְּ  וְּ

Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

retzei vimnuchateinu. 

Kadsheinu bemitzvotecha, 

veten chelkenu beToratecha. 

Sab’einu mituvecha, 

vesamcheinu bishu’atecha, 

And Sovereign God, give to our care 

Willing in love the Sabbath dear, 

This holy day with true delight. 

Let Israel rest now, who proclaim 

The sanctity of Your great name. 

חִילֵנוּ הַנְּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   וְּ
ה  אַהֲבָּ צוֹן  בְּ רָּ  וּבְּ

ךָ   שַבַת  שֶּ דְּ  קָּ
נוּחוּ יָּ ה  וְּ אֵל  בָּ רָּ  יִשְּ

שֵי  קַדְּ ךָ   מְּ מֶּ    שְּ

Vehanchilenu Adonai Eloheinu 

be’ahavah uv’ratzon 

Shabbat kodshecha. 

Veyanuchu vah Yisra’el 

mekadshei shemecha. 

Cleanse our hearts to serve you right.  טַהֵר ךָ לִבֵנוּ וְּ דְּ בְּ עָּ ת  לְּ אֱמֶּ  .vetaher libeinu le’ovdecha be’emet   בֶּ

For you are the God of truth— 

your word is true and stands forever. 

ה   כִי ת   אֱלֹהִים  אַתָּ מֶּ  אֶּ
ךָ רְּ בָּ ת   וּדְּ מֶּ קַיָּם  אֶּ עַד   וְּ    לָּ

Ki atah Elohim emet, 

udevar’cha emet vekayam la’ad. 

 

Blessed are you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
מוֹ  רוּך שְּ רוּך הוּא וּבָּ    בָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

ruler of the entire world, 

who makes Shabbat and Israel holy, 

and hallows the Day of Remembering. 

ך לֶּ ל   עַל  מֶּ ץ -כָּ אָרֶּ  הָּ
קַדֵש ת  מְּ אֵל וְּ   הַשַבָּ רָּ  יִשְּ

יוֹם רוֹן  וְּ  אָמֵן   הַזִכָּ

melech al kol ha’aretz, 

mekadesh haShabbat veYisra’el 

veYom haZikaron. Amen 
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385 Afternoon Service   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ________________________ 5. Temple Service ▪ ה   ________________________ Avodah ▪ עֲבוֹדָּ

Sovereign God, take delight 

in your people Israel and in their prayer; 

restore the Temple service 

to the sanctuary of your house; 

as for Israel’s fervent  pleas1 and prayers— 

accept them with love and delight; 

and may you always enjoy2 

the worship of your people Israel. 

צֵה   אֱלֹהֵינוּ  יי   רְּ
ךָ  עַמְּ אֵל בְּ רָּ ם   יִשְּ תָּ פִלָּ  וּבִתְּ
שֵב  הָּ ת  וְּ ה   אֶּ עֲבוֹדָּ  הָּ
בִיר ךָ   לִדְּ  בֵיתֶּ
אִשֵי  אֵל  וְּ רָּ ם  יִשְּ תָּ פִלָּ  וּתְּ

ה  אַהֲבָּ קַבֵל  בְּ צוֹן  תְּ רָּ  בְּ
הִי  צוֹן וּתְּ רָּ מִיד   לְּ  תָּ

אֵל   עֲבוֹדַת  רָּ ךָ  יִשְּ    עַמֶּ

Retze Adonai Eloheinu 

be’amcha Yisra’el uvitfilatam, 

vehashev et ha’avodah 

lidvir beitecha, 

ve’ishei Yisra’el utefilatam 

be’ahavah tekabel beratzon, 

utehi leratzon tamid 

avodat Yisra’el amecha. 

And may our eyes witness 

your return to Zion, in mercy. 

Blessed are you, Ruler; 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

you return your presence to Zion. 

ינָּה חֱזֶּ תֶּ  עֵינֵינוּ  וְּ
ךָ שוּבְּ צִיוֹן  בְּ רַחֲמִים  לְּ  בְּ

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

תוֹ   הַמַחֲזִיר כִינָּ צִיוֹן  שְּ  לְּ
 אָמֵן 

Vetechezena eineinu 

beshuvcha leTziyon berachamim. 

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hamachazir shechinato leTziyon.  

Amen. 

 
אֵל  1 רָּ אִשֵי יִשְּ -can be understood as “Israel’s sacrificial fires,” and people who don’t favor restoring Temple sac וְּ

rifices may omit the phrase. Some interpret אִשֵה as “fervent devotion” or even “gift” and include the phrase.  
2 “And may it be to your liking forever …” 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _________________________6. We Give Thanks ▪ מוֹדִים ▪ Modim ________________________  
We bow at the waist for the word “modim” and straighten up at “Adonai.”  

When the leader recites this prayer of thanks, we say our own prayer of thanks, on page 387. 

We thank you, 

because you are the Ruler, our God, 

God of our ancestors,  

forever. 

The one sure thing in our lives, 

the shield of our salvation— 

that is you, from age to age! 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ם  עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

 חַיֵינוּ  צוּר 
גֵן  עֵנוּ מָּ  יִשְּ

ה  דוֹר  הוּא   אַתָּ דוֹר   לְּ  וָּ

y Modim anachnu lach 

sha’atah huu Adonai Elohenu 

vElohei avoteinu , 

le’olam va’ed. 

Tzur chayenu, 

magen yish’enu, 

ata hu ledor vador. 

We thank you and declare your praise 

For our lives, which in your hand you hold, 

ה  ךָ נוֹדֶּ סַפֵר   לְּ ךָ   וּנְּ תֶּ הִלָּ  תְּ
סוּרִים   חַיֵינוּ  עַל  ךָ  הַמְּ דֶּ יָּ  בְּ

Nodeh lecha unesaper tehilatecha 

al chayenu ham’surim beyadecha, 

Our souls, which in your care are told; 

Your miracles, with us every day, 

Your wonders and abundant boons, 

With us  

 evening, morn, and noon. 

עַל  מוֹתֵינוּ  וְּ קוּדוֹת   נִשְּ ך  הַפְּ  לָּ
עַל  יךָ  וְּ ל  נִסֶּ כָּ בְּ נוּ  יוֹם -שֶּ  עִמָּ
עַל  יךָ וְּ אוֹתֶּ לְּ יךָ   נִפְּ טוֹבוֹתֶּ   וְּ

ל כָּ בְּ    עֵת   שֶּ
ב  רֶּ ר  עֶּ בֹקֶּ יִם   וָּ הֳרָּ צָּ  וְּ

ve’al nishmoteinu hapekudot lach, 

ve’al nisecha sheb’chol yom imanu, 

ve’al nifle’otecha vetovotecha, 

shebechol et, 

erev vavoker vetzohorayim. 

Your mercies never end; the one 

All good and merciful and blessed, 

Whose kindnesses are never done. 

In you our hopes forever rest. 

לוּ לֹא כִי הַטוֹב  יךָ  כָּ  רַחֲמֶּ
רַחֵם  הַמְּ  וְּ

יךָ   תַמוּ  לֹא   כִי דֶּ  חֲסָּ
ם  ך  קִוִּינוּ  מֵעוֹלָּ  לָּ

Hatov ki lo chalu rachamecha, 

vehamrachem 

ki lo tamu chasadecha, 

me’olam kivinu lach. 
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387 Afternoon Service   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ____________________ 6b. Teachers’ Thanksgiving1 ▪  ן נָּ רַבָּ   ___________________ Modim   Derabbanan ▪ מוֹדִים  דְּ

We read this silently as the leader chants the Thanksgiving blessing. 

We thank you 

for you are the Ruler, our God 

and our ancestors’ God, 

God of all flesh, 

our maker, who formed Creation. 

v   נוּ  מוֹדִים ך  אֲנַחְּ  לָּ
ה  אַתָּ  אֱלֹהֵינוּ  יי   u  הוּא   שָּ
   אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי
ל  אֱלֹהֵי  ר -כָּ שָּ  בָּ

רֵנוּ  רֵאשִית   יוֹצֵר  יוֹצְּ  בְּ

y Modim anachnu lach 

sha’ata hu u Adonai Eloheinu 

vElohei avoteinu , 

Elohei chol basar, 

yotzrenu, yotzer bereshit. 

Blessings and thanks we give 

to your great and holy name, 

because you have given us life 

and sustained us. 

כוֹת  רָּ אוֹת   בְּ הוֹדָּ  וְּ
ךָ שִמְּ דוֹל   לְּ דוֹש  הַגָּ הַקָּ  וְּ

נוּ  עַל  חֱיִיתָּ הֶּ  שֶּ
נוּ תָּ קִיַמְּ  וְּ

Berachot vehoda’ot 

leshimcha hagadol vehakadosh, 

al shehecheyitanu 

vekiyamtanu. 

Keep giving us life and sustenance, 

and gather our scattered exiles 

to the courtyards of your sanctuary, 

to keep your statutes, 

do your will, 

and serve you wholeheartedly 

—for which we thank you. 

Blessed is the God of thanks. 

חַיֵנוּ  כֵן מֵנוּ  תְּ קַיְּ  וּתְּ
אֱסוֹף תֶּ לֻּיוֹתֵינוּ  וְּ  גָּ
רוֹת חַצְּ ךָ   לְּ שֶּ דְּ  קָּ
מוֹר  יךָ   לִשְּ קֶּ  חֻּ

לַעֲשוֹת ךָ   וְּ צוֹנֶּ  רְּ
דְּ  בְּ עָּ ב  ךָ וּלְּ לֵבָּ לֵם   בְּ  שָּ

נוּ  עַל  אֲנַחְּ ך  מוֹדִים   שֶּ  לָּ
רוּך אוֹת   אֵל  בָּ  הַהוֹדָּ

Ken techayenu utekaymenu, 

vete’esof galuyotenu 

lechatzrot kodshecha, 

lishmor chukecha 

vela’asot retzonecha, 

ule’ovdecha belevav shalem; 

al she’anachnu modim lach. 

Baruch El hahoda’ot. 

 ································································ The leader continues ································································  

And for all these things may your 

name be blessed and exalted, 

O our ruler, constantly, and for ever.  

עַל  ם  וְּ  כֻּלָּ
רַך בָּ ךָ  יִתְּ רוֹמַם שִמְּ יִתְּ    וְּ

מִיד כֵנוּ תָּ ם מַלְּ עוֹלָּ ד   לְּ עֶּ  וָּ

Ve’al kulam 

yitbarach veyitromam shimcha  

malkenu, tamid le’olam va’ed.  

························ The leader pauses for the congregation to say the next two lines, then repeats them  ·······················  

And write down for a good life all the children 

of those with whom you made your agreement! 

תוֹב  חַיִים   וּכְּ  טוֹבִים   לְּ
ל נֵי-כָּ ךָ בְּ רִיתֶּ    בְּ

Uchetov lechayim tovim 

kol benei veritecha. 

 
1 The “Thank You” blessing has two versions. We say the first when praying silently as individuals, the second 

in response to the leader’s repetition. The second is collected from the personal prayers of several rabbis in 

Talmudic times, and it’s called the Modim of the Rabbis (or Teachers). Their personal and individual prayers 

became institutionalized as a representative prayer for us. Since this is a silent prayer different from the leader’s 

prayer, it is an opportunity for us to compose our own thoughts about thanks to God.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Every living being will thank you (selah), 

and they will hail your name in truth, 

כֹל  ה  הַחַיִים   וְּ לָּ  יוֹדוּךָ סֶּ
לוּ ת   וִיהַלְּ ךָ   אֶּ ת  שִמְּ אֱמֶּ  בֶּ

Vechol hachayim yoducha selah, 

vihalelu et shimcha be’emet, 

God, our salvation and help (selah). אֵל תֵנוּ   הָּ שוּעָּ תֵנוּ  יְּ רָּ זְּ עֶּ ה   וְּ לָּ  .ha’El yeshu’atenu ve’ezratenu selah סֶּ

We bless you, Ruler, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

whose reputation is good, 

and to whom thanks are due. 

w  רוּך ה   vבָּ  יי   u  אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ
ךָ   הַטוֹב   שִמְּ

ךָ  ה  וּלְּ אֶּ הוֹדוֹת   נָּ  אָמֵן   לְּ

z Baruch y  atah u Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

hatov shimcha  

ulecha na’eh lehodot. Amen 

 _____________________________ 7. Peace ▪ לוֹם   ____________________________ Shalom ▪ שָּ

Abundant peace on your people Israel 

bestow forever. 

For you are the ruler, 

sovereign of all peace. 

And it’s good in your eyes 

to bless your people Israel 

every time, and every hour, 

with your peace. 

לוֹם  ב  שָּ אֵל   עַל  רָּ רָּ ךָ   יִשְּ  עַמְּ
שִים ם   תָּ עוֹלָּ  לְּ

ה   כִי ך   הוּא  אַתָּ לֶּ  מֶּ
ל  אָדוֹן כָּ לוֹם   לְּ  הַשָּ
טוֹב  עֵינֶּיךָ   וְּ  בְּ
רֵך  בָּ ת   לְּ ךָ   אֶּ אֵל   עַמְּ רָּ  יִשְּ
ל כָּ ל  עֵת   בְּ כָּ ה   וּבְּ עָּ  שָּ

ךָ  לוֹמֶּ  בִשְּ

Shalom rav al Yisra’el amcha 

tasim le’olam. 

Ki atah hu melech 

adon lechol hashalom. 

Vetov be’einecha 

levarech et amcha Yisra’el 

bechol et uv’chol sha’ah 

bishlomecha. 

 ························The leader pauses while the congregation says the next six lines, then repeats them························  

In the Book of Life, blessing,  

peace and good livelihood,  

may we be remembered and written down  

before you—we and all your people,  

the descendants of Israel— 

for good life and peace. 

ר  סֵפֶּ ה  בְּ כָּ רָּ    חַיִים בְּ
ה  סָּ נָּ לוֹם וּפַרְּ שָּ ה   וְּ  טוֹבָּ

כֵר תֵב   נִזָּ נִכָּ נֶּיךָ  וְּ פָּ  לְּ
נוּ ל אֲנַחְּ כָּ ךָ -וְּ  עַמְּ

אֵל  בֵית  רָּ  יִשְּ
חַיִים לוֹם  טוֹבִים   לְּ שָּ  וּלְּ

BeSefer Chayim, berachah 

veshalom ufarnasah tovah, 

nizacher venikatev lefanechah, 

anachnu vechol amchah 

Beit Yisra’el 

lechayim tovim uleshalom. 

We bless you, God, 

Blessed be God, blessed be God’s name! 

who makes peace. 

רוּך ה   בָּ  יי   אַתָּ
רוּך רוּך הוּא  בָּ מוֹ   וּבָּ  שְּ

ה לוֹם   עוֹשֶּ  אָמֵן   הַשָּ

Baruch atah Adonai, 

Baruch hu uvaruch shemo 

oseh hashalom. Amen 

 

Four prayers conclude the service: 

Avinu Malkenu, pages 211 to 215 (except on Shabbat). 

Full Kaddish, page 394. 

Aleinu, page 32. 

Mourners’ Kaddish, page 392. 
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389 Discarding Sinfulness ▪ לִיך    Tashlich ▪ תַשְּ

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

Discarding Sinfulness ▪  לִיך  Tashlich ▪ תַשְּ
························· Say Tashlich after Rosh Hashanah minchah (not on Shabbat), by a body of water  ·························  
Micah 7:18-20 Who is a god like you, tolerating sin 

and passing over bad deeds 

for what remains of your heritage? 

God did not stay angry forever 

because God wants kindness. 

אֵּעָֹו ֵּ ש  ֵּנֹ ך מו ֵּכָ ל א  ־  ןמִי

רֵּ ב  שַׁעֵֵֹּּוְעֹֹ פֶ ־ ֵּעַֹל
רִיתֵּ א  שְׁ וֵֵּּלִ ת לָ ח  ֵּנַ

קֵּ זִי חֱ אֹ־הֶ עַֹדֵֵּּל ֵּאַפוֵֵֵּּּלָ
ץֵּ פ  ־חָ י סֶדֵֵּּכִ אֵֵּּחֶ  הוּ

Mi el kamocha, noseh avon 

ve’over al pesha 

lish’erit nachalato? 

Lo hechezik la’ad apo 

ki chafetz chesed hu. 

19 God will return and be merciful to us; 

and cover our sins. 

And you’ll send into the sea’s depths 

all their bad deeds. 

נוֵּּ מ  ח  יְרַ בֵּ שׁוּ ֵּיָ
ו  ֵּעֹ  שׁ כְבֹ וֵּּיִ ינ ת  ֵּנֹ

ךֵּ י שְׁלִ ותֵֵּּוְתַ ל מְצֻ םֵֵּּבִ ֵּיָ
אֹותֵָּ ־חַט ל ֵּםֵּכָ

Yashuv yerachamenu, 

yichbosh avonoteinu, 

vetashlich bimtzulot yam 

kol chatotam. 

20 You’ll give truth to Jacob 

kindness to Abraham— 

as you promised our ancestors 

long ago. 

קֹבֵּ עֹ  יַ ֵּלְ אֱמֶת ןֵּ ת  ֵּתִ
םֵּ רָהָ אַבְ לְ סֶדֵּ ֵּחֶ

ינוֵּּ ת  בֹ א  תֵָּלַ עְֹ שְׁבַ ־נִ ר שֶׁ ֵּא 
קֶדֶםֵּ ֵּ י מ   מִי

Titen emet leYa’akov, 

chesed le’Avraham, 

asher nishba’ta la’avoteinu 

mimei kedem. 

 
Psalm 118:5-9 Bound in chains, I called on God; 

God answered me with liberty. 

יָהֵּ יֵּ אתִ קָרָ ֵּ ר צַ הַמ  ן־ ֵּמִ
יָהֵּ בֵּ חָ רְ בַמֶ ֵּ  עָֹנָנִי

Min hametzar karati Yah 

anani vamer’chav Yah 

6 God is on my side, so I won’t worry; 

what can a person do to me? 

א אִירָ אֵֹּ ל יֵּ הֵּלִ ֵּיהו
אָדָםֵּ יֵּ ֵּלִ שֶה עֹ  ־יַּ  מַה

Adonai li lo ira; 

mah ya’aseh li adam? 

7 God is on my side, with my friends, 

so I can face my enemies. 

יֵּ זְרָ עֹֹ יֵּבְ הֵּלִ ֵּיהו
ש בְ אֶהֵּ אֶרְ יֵּ נִ א  אָיֵֵֹּּוַ  נְ

Adonai li be’ozrai, 

va’ani er’eh v’son’ai. 

8 It’s better to trust God 

than rely on people. 

הֵּ הו י ֵּבַ סות ח  לַ בֵּ ֵּטו
אָדָםֵּ ֵּבָ חַ טֹ  מִבְ

Tov lachasot bAdonai 

mibto’ach ba’adam. 

9 It’s better to trust God 

than rely on princes. 

הֵּ הו י ֵּבַ סות ח  לַ בֵּ ֵּטו
יםֵּ יבִ נְדִ ֵּבִ חַ טֹ  מִבְ

Tov lachasot bAdonai 

mibto’ach bindivim. 

··················································· Say this seven times; then toss crumbs in the water  ··················································  
Psalm 119:89 Forever, God, 

your word stands in heaven. 

ֵּ ם עֹולָ הוֵּלְ  ֵֵּּהי

םֵּ מָיִ שָ ֵּבַ ב צָ ֵּנִ רְך  דְבָ

Le’olam, Adonai, 

devar’cha nitzav bashamayim. 
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Kaddish Prayers on Rosh Hashanah1 

 __________________ Leader’s Half Kaddish ▪ חֲצִי קַדִיש ▪ Chatzi Kadish __________________  

Let it be great, let it be holy, 

God’s great name—Amen  

גַדַל קַדַש   יִתְּ יִתְּ  וְּ
מֵה  א שְּ  אָמֵן   רַבָּ

Yitgadal veyitkadash 

shemeh rabah—Amen 

—in the world created by God’s will, 

which God will rule in sovereignty, 

in your lifetime and in your days 

and in the lifetime of all Israel, 

quickly and soon. 

Now you say, “Amen.”  

מָּ  לְּ עָּ רָּ   דִי אבְּ עוּתֵה  אבְּ  כִרְּ
לִיך יַמְּ כוּתֵה   וְּ  מַלְּ

חַיֵיכוֹן  יוֹמֵיכוֹן  בְּ  וּבְּ
חַיֵי  ל וּבְּ כָּ אֵל  בֵית   דְּ רָּ  יִשְּ

א לָּ מַן   בַעֲגָּ רִיב   וּבִזְּ  קָּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

—be’almah di verah chir’uteh 

veyamlich malchuteh, 

bechayechon uv’yomechon 

uvechayei dechol beit Yisra’el 

ba’agalah uvizman kariv. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

Blessed and praised 

and glorified and exalted 

and elevated and honored 

and raised and hailed 

be God’s holy name, 

blessed may it be— 

רַך בָּ תַבַח  יִתְּ יִשְּ  וְּ
אַר  פָּ יִתְּ רוֹמַם  וְּ יִתְּ  וְּ
נַשֵא  יִתְּ הַדַר   וְּ יִתְּ  וְּ
ה עַלֶּ יִתְּ הַלַל   וְּ יִתְּ  וְּ

מֵה  א שְּ שָּ קוּדְּ  דְּ
רִיך רִיך  הוּא  בְּ  הוּא   בְּ

Yitbarach veyishtabach 

veyitpa’ar veyitromam 

veyitnaseh veyit’hadar 

veyit’aleh veyit’halal 

shemeh dekudshah, 

Berich hu Berich hu. 

 

far above all 

blessing and song, 

praise and repentance 

that are spoken in this world. 

Now you say, “Amen.”  

א  עֵלָּ א  לְּ עֵלָּ ל   לְּ  מִכָּ
א תָּ כָּ א בִרְּ תָּ שִירָּ  וְּ

א תָּ חָּ בְּ שְּ א  תֻּ תָּ חֱמָּ נֶּ  וְּ
ן  א  דַאֲמִירָּ מָּ לְּ עָּ  בְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Le’elah le’elah mikol 

bir’chatah veshiratah 

tushbechatah venechematah, 

da’amiran be’almah. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

 
1 Kaddish declares our faith in and our wish for God’s control of the world. It’s in Aramaic, not Hebrew, which 

makes it more of a tongue-twister. There are four Kaddish prayers; this one is recited after major sections of the 

service. 
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 Afternoon Service 392 

Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ___________________ Mourners’ Kaddish ▪  קַדִיש יָּתוֹם ▪ Kadish Yatom1 __________________  
Mourners and those observing Yahrzeit rise to recite this Kaddish; the congregation responds.  

Let it be great, let it be holy, 

God’s great name—Amen  

גַדַל קַדַש   יִתְּ יִתְּ  וְּ
מֵה  א שְּ  אָמֵן   רַבָּ

Yitgadal veyitkadash 

shemeh rabah—Amen 

—in the world created by God’s will, 

which God will rule in sovereignty, 

in your lifetime and in your days 

and in the lifetime of all Israel, 

quickly and soon. 

Now you say, “Amen.”  

מָּ  לְּ עָּ רָּ   דִי אבְּ עוּתֵה  אבְּ  כִרְּ
לִיך יַמְּ כוּתֵה   וְּ  מַלְּ

חַיֵיכוֹן  יוֹמֵיכוֹן  בְּ  וּבְּ
חַיֵי  ל וּבְּ כָּ אֵל  בֵית   דְּ רָּ  יִשְּ

א לָּ מַן   בַעֲגָּ רִיב   וּבִזְּ  קָּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

—be’almah di verah chir’uteh 

veyamlich malchuteh, 

bechayechon uv’yomechon 

uvechayei dechol beit Yisra’el 

ba’agalah uvizman kariv. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

 

Blessed and praised 

and glorified and exalted 

and elevated and honored 

and raised and hailed 

be God’s holy name, 

blessed may it be— 

רַך בָּ תַבַח  יִתְּ יִשְּ  וְּ
אַר  פָּ יִתְּ רוֹמַם  וְּ יִתְּ  וְּ
נַשֵא  יִתְּ הַדַר   וְּ יִתְּ  וְּ
ה עַלֶּ יִתְּ הַלַל   וְּ יִתְּ  וְּ

מֵה  א שְּ שָּ קוּדְּ  דְּ
רִיך רִיך  הוּא  בְּ  הוּא   בְּ

Yitbarach veyishtabach 

veyitpa’ar veyitromam 

veyitnaseh veyit’hadar 

veyit’aleh veyit’halal 

shemeh dekudshah, 

Berich hu Berich hu. 

 

far above all 

blessing and song, 

praise and repentance 

that are spoken in this world. 

Now you say, “Amen.”  

א  עֵלָּ א  לְּ עֵלָּ ל   לְּ  מִכָּ
א תָּ כָּ א בִרְּ תָּ שִירָּ  וְּ

א תָּ חָּ בְּ שְּ א  תֻּ תָּ חֱמָּ נֶּ  וְּ
ן  א  דַאֲמִירָּ מָּ לְּ עָּ  בְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Le’elah le’elah mikol 

bir’chatah veshiratah 

tushbechatah venechematah, 

da’amiran be’almah. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

 
1 Kaddish declares our faith in and our wish for God’s control of the world. It’s in Aramaic, not Hebrew, which 

makes it more of a tongue-twister. There are four Kaddish prayers in the siddur; this one is for mourners to say 

in the eleven months of mourning and on the anniversary (yahrzeit) of a loved one’s death.  
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393 Kaddish Prayers on Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 

May there be great peace 

from heaven—and life— 

for us and the entire Jewish community. 

Now you say, “Amen.” 

הֵא  א  יְּ מָּ לָּ א שְּ  רַבָּ
א  מִן מַיָּ חַיִים  שְּ  וְּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Yehei shelamah rabah 

min shemayah—vechayim— 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” Amen 

Take three steps back, bow left on “oseh shalom,” right on “hu ya’aseh” and forward on “aleinu.”  

Making peace in heaven above, 

may God bring peace 

to us and to all Israel, 

and to all who live on earth. 

Now you say, “Amen.” 

ה  לוֹם  עֹשֶּ יו  שָּ רוֹמָּ  בִמְּ
ה   הוּא  לוֹם   יַעֲשֶּ  שָּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
עַל  ל  וְּ בֵי וֹ י כָּ  תֵבֵל  שְּ

רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Oseh shalom bimromav 

hu ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’al kol yoshvei tevel 

ve’imru, “Amen.” Amen 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 _______________ Leader’s Complete Kaddish ▪ לֵם   ______________ Kadish Shalem ▪ קַדִיש שָּ

Let it be great, let it be holy, 

God’s great name—Amen  

גַדַל קַדַש   יִתְּ יִתְּ  וְּ
מֵה  א שְּ  אָמֵן   רַבָּ

Yitgadal veyitkadash 

shemeh rabah—Amen 

—in the world created by God’s will, 

which God will rule in sovereignty, 

in your lifetime and in your days 

and in the lifetime of all Israel, 

quickly and soon. 

Now you say, “Amen.”  

מָּ  לְּ עָּ רָּ   דִי אבְּ עוּתֵה  אבְּ  כִרְּ
לִיך יַמְּ כוּתֵה   וְּ  מַלְּ

חַיֵיכוֹן  יוֹמֵיכוֹן  בְּ  וּבְּ
חַיֵי  ל וּבְּ כָּ אֵל  בֵית   דְּ רָּ  יִשְּ

א לָּ מַן   בַעֲגָּ רִיב   וּבִזְּ  קָּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

—be’almah di verah chir’uteh 

veyamlich malchuteh, 

bechayechon uv’yomechon 

uvechayei dechol beit Yisra’el 

ba’agalah uvizman kariv. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

 

Blessed and praised 

and glorified and exalted 

and elevated and honored 

and raised and hailed 

be God’s holy name, 

blessed may it be— 

רַך בָּ תַבַח  יִתְּ יִשְּ  וְּ
אַר  פָּ יִתְּ רוֹמַם  וְּ יִתְּ  וְּ
נַשֵא  יִתְּ הַדַר   וְּ יִתְּ  וְּ
ה עַלֶּ יִתְּ הַלַל   וְּ יִתְּ  וְּ

מֵה  א שְּ שָּ קוּדְּ  דְּ
רִיך רִיך  הוּא  בְּ  הוּא   בְּ

Yitbarach veyishtabach 

veyitpa’ar veyitromam 

veyitnaseh veyit’hadar 

veyit’aleh veyit’halal 

shemeh dekudshah, 

Berich hu Berich hu. 

 

far above all 

blessing and song, 

praise and repentance 

that are spoken in this world. 

Now you say, “Amen.”  

א  עֵלָּ א  לְּ עֵלָּ ל   לְּ  מִכָּ
א תָּ כָּ א בִרְּ תָּ שִירָּ  וְּ

א תָּ חָּ בְּ שְּ א  תֻּ תָּ חֱמָּ נֶּ  וְּ
ן  א  דַאֲמִירָּ מָּ לְּ עָּ  בְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Le’elah le’elah mikol 

bir’chatah veshiratah 

tushbechatah venechematah, 

da’amiran be’almah. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

 

May our prayers and pleas be accepted, 

prayers of the entire Jewish community, 

before the Source of Life in heaven. 

Now you say, “Amen.” 

קַבֵל  הוֹן   תִתְּ עוּתְּ הוֹן וּבָּ לוֹתְּ  צְּ
אֵל  רָּ ל בֵית יִשְּ כָּ  דְּ

א  מַיָּ ם אֲבוּהוֹן דִי בִשְּ  קֳדָּ
רוּ אָמֵן  אִמְּ  אָמֵן   וְּ

Titkabel tzelot’hon uva’ut’hon 

dechol beit Yisra’el 

kodam avuhon di vishmayah, 

ve’imru, “Amen.” Amen 
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395 Kaddish Prayers on Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

May there be great peace 

from heaven—and life— 

for us and the entire Jewish community. 

Now you say, “Amen.” 

הֵא  א  יְּ מָּ לָּ א שְּ  רַבָּ
א  מִן מַיָּ חַיִים  שְּ  וְּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Yehei shelamah rabah 

min shemayah—vechayim— 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” Amen 

Take three steps back, bow left on “oseh shalom,” right on “hu ya’aseh” and forward on “aleinu.”  

Making peace in heaven above, 

may God bring peace 

to us and to all Israel, 

and to all who live on earth. 

Now you say, “Amen.” 

ה  לוֹם  עֹשֶּ יו  שָּ רוֹמָּ  בִמְּ
ה   הוּא  לוֹם   יַעֲשֶּ  שָּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
עַל  ל  וְּ בֵי וֹ י כָּ  תֵבֵל  שְּ

רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Oseh shalom bimromav 

hu ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’al kol yoshvei tevel 

ve’imru, “Amen.” Amen 
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

 ________________ Teachers’ Kaddish ▪ ן נָּ רַבָּ   ________________ Kadish DeRabanan1 ▪ קַדִיש דְּ
Mourners and those observing Yahrzeit rise to recite this Kaddish; the congregation responds.  

Let it be great, let it be holy, 

God’s great name—Amen  

גַדַל קַדַש   יִתְּ יִתְּ  וְּ
מֵה  א שְּ  אָמֵן   רַבָּ

Yitgadal veyitkadash 

shemeh rabah—Amen 

—in the world created by God’s will, 

which God will rule in sovereignty, 

in your lifetime and in your days 

and in the lifetime of all Israel, 

quickly and soon. 

Now you say, “Amen.”  

מָּ  לְּ עָּ רָּ   דִי אבְּ עוּתֵה  אבְּ  כִרְּ
לִיך יַמְּ כוּתֵה   וְּ  מַלְּ

חַיֵיכוֹן  יוֹמֵיכוֹן  בְּ  וּבְּ
חַיֵי  ל וּבְּ כָּ אֵל  בֵית   דְּ רָּ  יִשְּ

א לָּ מַן   בַעֲגָּ רִיב   וּבִזְּ  קָּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

—be’almah di verah chir’uteh 

veyamlich malchuteh, 

bechayechon uv’yomechon 

uvechayei dechol beit Yisra’el 

ba’agalah uvizman kariv. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

May God’s great name be blessed 

forever and ever and ever. 

הֵא  מֵה   יְּ א  שְּ רַך   רַבָּ בָּ  מְּ
לַם עָּ מֵי  לְּ לְּ עָּ א  וּלְּ מַיָּ לְּ  עָּ

Yehei shemei rabah mevarach 

le’alam ul’almei almayah. 

 

Blessed and praised 

and glorified and exalted 

and elevated and honored 

and raised and hailed 

be God’s holy name, 

blessed may it be— 

רַך בָּ תַבַח  יִתְּ יִשְּ  וְּ
אַר  פָּ יִתְּ רוֹמַם  וְּ יִתְּ  וְּ
נַשֵא  יִתְּ הַדַר   וְּ יִתְּ  וְּ
ה עַלֶּ יִתְּ הַלַל   וְּ יִתְּ  וְּ

מֵה  א שְּ שָּ קוּדְּ  דְּ
רִיך רִיך  הוּא  בְּ  הוּא   בְּ

Yitbarach veyishtabach 

veyitpa’ar veyitromam 

veyitnaseh veyit’hadar 

veyit’aleh veyit’halal 

shemeh dekudshah, 

Berich hu Berich hu. 

 

far above all 

blessing and song, 

praise and repentance 

that are spoken in this world. 

Now you say, “Amen.”  

א  עֵלָּ א  לְּ עֵלָּ ל   לְּ  מִכָּ
א תָּ כָּ א בִרְּ תָּ שִירָּ  וְּ

א תָּ חָּ בְּ שְּ א  תֻּ תָּ חֱמָּ נֶּ  וְּ
ן  א  דַאֲמִירָּ מָּ לְּ עָּ  בְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Le’elah le’elah mikol 

bir’chatah veshiratah 

tushbechatah venechematah, 

da’amiran be’almah. 

Ve’imru, “Amen.” Amen 

 
1 Kaddish declares our faith in and our wish for God’s control of the world. It’s in Aramaic, not Hebrew, which 

makes it more of a tongue-twister. There are four Kaddish prayers; this one is recited after Torah sntudy. 

Mourners lead it in 11 months of formal mourning and on the anniversary (yahrzeit) of a loved one’s death.  
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397 Kaddish Prayers on Rosh Hashanah   

 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 

For Israel and the teachers1 

for the students 

and for all their students 

and for all those 

who engage in Torah study 

here 

and everywhere— 

may you and they have great peace 

grace, kindness and mercy, 

long life 

and ample portions and redemption 

before our creator in heaven. 

Now you say, “Amen.” 

אֵל   עַל  רָּ עַל יִשְּ ן   וְּ נָּ  רַבָּ
עַל  מִידֵיהוֹן   וְּ  תַלְּ
עַל  ל  וְּ מִידֵי-כָּ מִידֵיהוֹן   תַלְּ  תַלְּ
עַל  ל  וְּ אן -כָּ  מָּ

קִין סְּ עָּ א   דְּ תָּ אוֹרַיְּ  בְּ
א  דִי רָּ אַתְּ  הַדֵין   בְּ

דִי  ל וְּ כָּ אֲתַר  אֲתַר -בְּ  וְּ
הֵא  הוֹן   יְּ כוֹן  לְּ א וּלְּ מָּ לָּ א  שְּ  רַבָּ
א  א   חִנָּ דָּ חִסְּ רַחֲמִין   וְּ  וְּ
חַיִין   אֲרִיכִין   וְּ

א זוֹנָּ א  וּמְּ וִיחָּ א  רְּ נָּ קָּ  וּפוּרְּ
ם  מִן א דִי  אֲבוּהוֹן   קֳדָּ מַיָּ  בִשְּ

רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Al Yisra’el ve’al rabanan 

ve’al talmideihon 

ve’al kol talmidei talmideihon 

ve’al kol man 

de’askin be’Oraytah 

di ve’atra hadein 

vedi vechol atar ve’atar 

yehei lehon ulechon shelamah rabah 

chinah vechisdah verachamin 

vechayin arichin 

umezonah revichah ufurkanah 

min kodam avuhon di vishmayah 

ve’imru “Amen.” Amen 

 

May there be great peace 

from heaven—and life— 

for us and the entire Jewish community. 

Now you say, “Amen.” 

הֵא  א  יְּ מָּ לָּ א שְּ  רַבָּ
א  מִן מַיָּ חַיִים  שְּ  וְּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Yehei shelamah rabah 

min shemayah—vechayim— 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’imru, “Amen.” Amen 

Take three steps back; bow left on “oseh shalom,” right on “hu berachamav ya’aseh,” forward on “aleinu.”   

Making peace in heaven above, 

may God mercifully bring peace 

to us and to all Israel, 

and to all who live on earth. 

Now you say, “Amen.” 2 

ה  לוֹם  עֹשֶּ יו  שָּ רוֹמָּ  בִמְּ
יו   הוּא  רַחֲמָּ ה  בְּ לוֹם   יַעֲשֶּ  שָּ

לֵינוּ עַל עָּ ל  וְּ אֵל   כָּ רָּ  יִשְּ
עַל  ל  וְּ בֵי וֹ י כָּ  תֵבֵל  שְּ

רוּ  אִמְּ  אָמֵן   אָמֵן   וְּ

Oseh shalom bimromav 

hu berachamav ya’aseh shalom 

aleinu ve’al kol Yisra’el, 

ve’al kol yoshvei tevel 

ve’imru, “Amen.” Amen 

 

 
1 The spirit of this Kaddish is to pray for the teachers and the students, those who transmit our tradition, recog-

nizing that our people are scattered over the face of the earth—“here and everywhere.” Teachers will heartily 

approve of the practical phrase “mezonah revichah”—“ample portions (of food)”— for the rewards of teaching 

are notoriously spiritual! 
2 This part is in Hebrew. We ask God’s blessing of peace for the congregation and the whole Jewish community. 

Some congregations add the shaded line to pray for all of humanity.  
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Prayer  ֹקַדֵש אֹתו ו Scripture | וַיְּ ת אֹ ֵּ שׁ ד  קַ יְ ו Torah | וַ ת֑ אֹ ֵּ שׁ ֵּ֖ ד  קַ יְ    | וַ

Notes 
 _____________________________________ Aleinu _____________________________________  
Aleinu is revered for its antiquity, its universal theme, and its position in Jewish history.  

Some traditions attribute this prayer to Joshua, perhaps because it speaks of Israel’s mission in the world; 

others trace its origin to the period of the second Temple, and still others say its author was the third -century 

Babylonian teacher Rav. 

Aleinu speaks not only of Israel’s mission, but of our belief that Jewish values of truth and justice will one 

day fix the problems of our world and that all humanity will recognize the one God. While we do not proselyt-

ize members of other religions, we aspire for a day when all humans can together acknowledge the unity of 

creation and our creator. It is a vision of true peace that concludes every one of our services and sends us from 

the synagogue with a renewed sense of our purpose in the world.  

Originally, Aleinu was part of the Rosh Hashanah musaf service, where it introduced the “Malchuyot” (Sov-

ereignty) section and prepared us to acknowledge God’s universal rule. Later, it was added to the end of every 

service. This may have been in memory of the martyrs of Blois, who in 1171 went to their deaths with Aleinu 

on their lips. In addition to memorializing Jewish martyrs, this prayer is a testament to non -Jewish censorship 

of Jewish prayer. At one time, it included an extra line about idolators, “They worship vanity and pray to a god 

who will not save them” (see Isaiah 30:7, 45:20). In some communities, people would spit when they said this. 

The Inquisition’s censors took exception to the spitting lines, which dropped out of printed siddurim in the 16th 

century, but have recently been restored by some editors.  

An old story tells us that the prayers gathered round the throne of God. Aleynu complained: “How come 

everyone spits when they recite me? How do you think I feel?”  

To make Aleinu feel better, God decreed that we should all bow when reciting this prayer.  

With its links to our ancient sages and tragic history, Aleinu’s exalted theme of messianic hope for all hu-

manity justifies its prominence in our liturgy. 
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 ________________________________ Prayer Responses ________________________________  
Here are some straightforward rules to explain when we indicate the congregation should respond during pray-

er, but of course opinions and customs differ. 

1. It’s always good to say “Amen” to someone else’s blessing. Say “Amen” when someone else says a 

blessing, even if you’re saying it too. For example, the congregation says the blessings for Shema with the 

leader, so when the leader completes a blessing we all say “Amen” (except, ha ha, as noted below in point 

4).   

2. When someone else says a blessing, it’s good to respond “Baruch hu uvaruch shemo” as well as 

“Amen.” When someone else says a blessing for himself or herself, not for you, say “Baruch hu uvaruch 

shemo” after he or she says “Adonai.” For example, after the congregation says the silent amidah the lead-

er repeats it: the congregation responds to each blessing because these blessings are for the leader, not the 

congregation.  

3. When the other person says a blessing for me too (one that I too am obliged to say), it’s good to say 

“Amen” but not “Baruch hu uvaruch shemo.” Some people say “Baruch hu uvaruch shemo” anyway; 

that’s their custom or their ignorance. You can give them the benefit of the doubt. As for teenage boys who 

yell “Schmo” because they think it’s funny … well, you can hope they live to regret their hijinks, as I 

have. 

4. One complication: we are careful to avoid interrupting the blessings for Shema; even the normal responses 

are an interruption. We say “Amen” but not “Baruch hu uvaruch shemo.” One reason for this is that each 

congregant needs to say these blessings; the leader doesn’t repeat them. However, we conclude the bless-

ing after Shema and before the amidah with the leader instead of saying “Amen”: this is because we don’t 

make any interruption between remembering how God saved us at the Red Sea (in the blessing before the 

amidah) and acknowledging God’s power (in the first blessing of the amidah).  

 ________________ “May Israel Rest on [Shabbat]”: Grammar and Philosophy _______________  
Siddur editors differ over the phrase “May Israel rest on it / יָּנוּחוּ   ה  וְּ אֵל   בָּ רָּ יִשְּ  / Veyanuchu vah Yisra’el.” Some 

say “it” refers to Shabbat, which is feminine, so correct grammar demands that we use  ה  But others note that .בָּ

many editors change the phrase for the evening, morning and afternoon amidah blessings. The evening uses ה  ,בָּ

“on it (feminine),” the morning uses  ֹבו, “on it (masculine),” and the afternoon uses  ם -on them.” It’s a wide“ ,בָּ

spread tradition, so how can we explain it? There are two principal explanations. One is that the gender of the 

word “Shabbat” is (arguably) not always feminine; this violates the modern sense of fixed grammar, with 

teacher’s red pen shaming the creative pupil, but it may be a reasonable explanation. This brings us to the other 

explanation, which is a bit more philosophical or theological: in the evening we cherish the feminine aspect of 

Shabbat, then the masculine, and finally both. I don’t think either side of the argument will ever convince the 

other. 
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 ____________________________ First Blessing of the Amidah ____________________________  
The first blessing of the Amidah—about our ancestors—is composed of several scriptural quotations and allu-

sions. Dembitz, pp. 112-3, lists them. 

1. 1 Chron. 29:10, David’s praise of God at the end of his reign.  

2. Ex. 3:6—God identifies God’s self at the Burning Bush.  

3. Deut. 10:17 (or Nehemia 9:32), from one of Moses’ final talks to the community of Israel.  

4. Genesis 14:19, from Abraham’s encounter with Melchizedek.  

5. Based on Isaiah 63:7. 

6. Based on Genesis 14:19, from Abraham’s encounter with Melchizedek.  

7. Based on God’s promise to remember the agreement between God and our ancestors (Leviticus 26:42 

or Exodus 2:24). 

8. Based on Isaiah 59:20. 

9. Fulfilling the promise made to our ancestors, God secures God’s reputation, as mentioned in Ezekiel 

36:23-24. 

10. In Deuteronomy 7:7-8, we learn that God chooses Israel out of love and not for any other reason.  

11. “Sovereign, helper, savior” are applied to God throughout scripture.  

12. Based on Genesis 15:1. 

We bless you, Ruler,  

our God and God of our ancestors, 

תָה1ֵּ ֵּאַ וּך ר וֵּבָ  הֵּיה
 אֲבוֹתֵינוּ  וֵאלֹהֵי אֱלֹהֵינוּ

Baruch ata Adonai  

Eloheinu vElohei avoteinu,  

God of Abraham, God of Isaac, 

and God of Jacob, 

י2 לֹה  הָםֵֵֵּּּאֱ יֵֵֵּּּאַבְרָ קֵּאֱלֹה  חָ ֵּיִצְ
יֵּ לֹה  א קֹבֵֵּּו  עֹ   יַ

Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 

vElohei Ya’akov 

the God who is great, powerful & awesome, 

God on high; 

ל3ֵּ א  דולֵֵֵּּּהָ ורֵֵּּהַגָ גִב אֵּהַ נורָ הַ  וְ

ל4ֵּ ןֵּא  יו  עֶֹלְ

ha’El hagadol hagibor vehanorah,  

El elyon, 

you repay good acts of kindness, 

possess everything, 

remember our ancestors’ kind deeds, 

and bring a savior  

for their descendants, 

for the sake of your reputation, lovingly. 

דִים   גוֹמֵל 5  טוֹבִים   חֲסָּ
קוֹנֵה6  הַכֹל   וְּ
זוֹכֵר 7 דֵי  וְּ  אָבוֹת   חַסְּ
   גוֹאֵל  וּמֵבִיא8

נֵי ם   לִבְּ נֵיהֶּ  בְּ
מַעַן9 מוֹ   לְּ ה 10 שְּ אַהֲבָּ  בְּ

gomel chasadim tovim 

vekoneh hakol, 

vezocher chasdei avot, 

umevi go’el  

livnei veneihem, 

lema’an shemo be’ahavah. 

… 

Sovereign, helper, savior, shield. 

We bless you, Ruler,  

the shield of Abraham. 

ך 11 לֶּ גֵן 12 וּמוֹשִיעַ   עוֹזֵר  מֶּ  וּמָּ
רוּך ה   בָּ  יי    אַתָּ
גֵן  ם   מָּ הָּ רָּ  אַבְּ

Melech ozer umoshi’a umagen. 

Baruch ata Adonai, 

magen Avraham.  
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 Congregation’s response | shade Added sometimes | wBend knees, bow head | vBow head |uStand | xSit | ◊ Leader starts here אָמֵן

 _________________________________ Kol Nidrei Vows _________________________________  
 The formula lists seven types of personal ritual obligations. Generally, these commitments are between a 

person and God, with no effect on anyone else. The Aramaic plural is followed by the Hebrew singular, and the 

explanation:  

רֵי .1 ר ) נִדְּ   .a vow that applies to an item all the restrictions that are applied to a sacrifice :(נֵדֶּ

רֵי .2   ”!a vow imposing a personal prohibition, such as “No more ice cream for me :(אִסוּר ) אֱסָּ

מֵי .3 ם) חֲרָּ .a declaration that sanctifies something as if it were the property of a Kohen in the Temple :(חֵרֶּ   

מֵי קִנוּסֵי .5 ,4 ) קוֹנָּ קִנוּס   קוֹנָּם ): These two terms substitute for the term ן בָּ רְּ  offering. To discourage people ,קָּ

from too readily using God’s name when saying “an offering for God,” these two terms came to be used, and 

ר   .mean the same נֵדֶּ

  ”.an equivalent term for any of the vows; in modern Hebrew, the word means “nickname :(כִנוּי ) כִנוּיֵי .6

בוּעוֹת .7 ה ) שְּ בוּעָּ -changes the prohibit אִסוּר a personal obligation to do or refrain from doing something; an :(שְּ

ed item’s status, whereas a ה בוּעָּ  .changes the person’s status שְּ

 

 _________________________________ Dawn Blessings _________________________________  
Most of us begin our spiritual day with the fifteen Dawn Blessings. Originally, a person would say these bless-

ings at home, but many congregations begin their communal prayer with these blessings. They’re based on two 

sources in the Talmud. Most of them are based on Berachot 60b, but blessings 2, 3 and 4 are based on 

Menachot 43b. Traditional prayers books and Conservative prayerbooks have different versions of blessings 2, 

3 and 4; neither version exactly follows the Talmud text. You can read the Talmud text below, study it in its 

context, and then decide what’s right for you. 

In Berachot 60b, the blessings follow the steps of getting up and dressed, an early version of the Activities of 

Daily Living: 

On hearing the rooster crow, say: 

“Blessed … who gave a brain1 the wit 

to distinguish between day and night.” 

מַע   כִי א  קוֹל   שָּ גוֹלָּ נְּ א תַרְּ  לֵימָּ
רוּך ר  בָּ תַן   אֲשֶּ וִי נָּ כְּ ה  לַשֶּ  בִינָּ

חִין  הַבְּ ה  וּבֵין   יוֹם בֵין  לְּ לָּ יְּ    לָּ

Ki shama kol tarngola, leima: 

“Baruch asher natan lasechvi vina 

lehavchin bein yom uvein laila.” 

On opening the eyes, say: 

“Blessed  … who opens the eyes of the blind.” 

תַח  כִי א עֵינֵיה   פָּ  לֵימָּ
רוּך רִים   פוֹקֵחַ  בָּ    עִוְּ

Ki fatach einei, leima: 

“Baruch poke’ach ivrim.” 

On sitting up, say: 

“Blessed  … who releases the imprisoned.” 

רִיץ   כִי תִיב   תָּ יָּ א וְּ  לֵימָּ
רוּך    אֲסוּרִים  מַתִיר   בָּ

Ki taritz veyativ, leima: 

“Baruch matir asurim.” 

On dressing, say: 

“Blessed  … who clothes the naked.” 

בִיש  כִי א לָּ  לֵימָּ
רוּך בִיש   בָּ    עֲרוּמִים  מַלְּ

Ki lavish, leima: 

“Baruch malbish arumim.” 

On straightening up, say: 

“Blessed  … who straightens the bent.” 

קִיף   כִי א  זָּ  לֵימָּ
רוּך פוּפִים   זוֹקֵף  בָּ    כְּ

Ki zakif, leima: 

“Baruch zokef kefufim.” 

 
1 Some translate  וִי כְּ  as “rooster,” following BT Rosh Hashanah 26a; but it’s a rare word (Job 38:36), and the שֶּ

meaning is uncertain.  
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When stepping on the floor, say: 

“Blessed  … who spreads land on water.” 

חִית  כִי א  נָּ עָּ אַרְּ א לְּ  לֵימָּ
רוּך ץ   רוֹקַע  בָּ אָרֶּ יִם   עַל  הָּ    הַמָּ

Ki nachit le’arah, leima: 

“Baruch rokah ha’aretz al hamayim.” 

On walking, say: 

“Blessed  … who prepares a person’s steps.” 

גֵי  כִי א   מַסְּ  לֵימָּ
רוּך עֲדֵי  הַמֵכִין  בָּ ר   מִצְּ בֶּ  גָּ

Ki masgei, leima: 

“Baruch hamechin mitzadei gaver.” 

On putting on shoes, say: 

“Blessed  … who meets all my needs.” 

א יה אנֵ סָּ ים מְּ יֵ סָּ   כִי  לֵימָּ
רוּך ה   בָּ שָּ עָּ ל  לִי שֶּ כִי  כָּ רְּ    צָּ

Ki sayem mesanei, leima: 

“Baruch she’asah li kol tzorki.” 

On fastening the belt, say: 

“Blessed  … who girds Israel with might.” 

ינֵיה   אָסַר   כִי יָּ מְּ א הֶּ  לֵימָּ
רוּך אֵליִשְֹּ   אוֹזֵר  בָּ ה  רָּ בוּרָּ    בִגְּ

Ki asar hemyanei, leima: 

“Baruch ozer Yisra’el bigvurah.” 

On donning a hat, say: רִיס   כִי א   פָּ רָּ א  רֵישֵיה  עַל  סוּדְּ  :Ki faris sudra al reishei, leima לֵימָּ

“Blessed  … who crowns Israel  

with glory.” 

רוּך אֵל  עוֹטֵר   בָּ רָּ    יִשְּ
ה  אָרָּ תִפְּ  בְּ

“Baruch oter Yisra’el  

betifarah.” 

Menachot 43b, on the other hand, seems to reflect on our identity as we start the day:  

Rabbi Me’ir says, “One should 

say three blessings 

every day; these are the ones: 

‘Who made me Jewish,’ 

‘Who didn’t make me a woman,’ 

and ‘Who didn’t make me a fool.’” 

יב   אוֹמֵרר"מ   ם   חַיָּ  אָדָּ
רֵך  בָּ לֹש   לְּ כוֹת  שָּ רָּ  בְּ
ל כָּ  הֵן   אֵלוּ  יוֹם  בְּ

שַאנִי  עָּ אֵל  שֶּ רָּ  יִשְּ
לֹּא שַאנִי   שֶּ ה   עָּ  אִשָּ
לֹּא שַאנִי   שֶּ  בוֹר  עָּ

Rabbi Me’ir omer, “Chayav adam 

levarech shalosh berachot 

bechol yom. Elu hen: 

‘She’asani Yisra’el,’ 

‘Shelo asani ishah,’ 

‘Shelo asani bor.’” 

Rabbi Meir’s blessings invite challenge. 

Why whould anyone thank God for not making him a woman? Is it better to be a man? Doesn’t this feed 

millennia of misogyny? How can you think God can want a blessing like this!  

In our traditional prayer books, the “fool” became a “slave/servant.”  

Ah, now we can say that Jewish men should thank God for their full slate of commandments. Women and 

Jewish slaves need not observe time-bound commandments, so their obligations are ever so slightly less, leav-

ing men to take perverse pride in their own greater spiritual debt.  

Or you can be thankful for not being a slave, so you’re free to accept your obligations. Then you can be 

thankful for being Jewish, so you have the Jewish obligations. Then you can be thankful for not being a woman, 

so you have more obligations. 

This is out of order. Try again. Not-a-non-Jew; thanks for the monotheism. Not a woman; thanks for the full 

slate of commandments. Not a slave; thanks for the what I just said.  

In my humble opinion, there’s no way to make sense of these blessings, in their order, even if you’re willing 

to insult women. 

Somehow our prayer books turned Rabbi Meir’s blessings into something worse. “Who did not make me a 

non-Jew”; what’s wrong with non-Jews? “Who did not make me a woman,” while women say, “who created 

me according to God’s will.” Some think this means there’s something inferior about being a woman, but one 

can understand it to mean “who made me as God really wanted humans to be,” the crown and finishing touch of 

creation. “Who did not make me a slave/servant.” Ha, ha, you haven’t talked to my boss lately!  
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There’s a story of a woman who said “who didn’t make me an animal,” and another of a woman who said 

“who didn’t make me a woman”—perhaps she didn’t understand Hebrew, or perhaps she rejected the misogyn-

istic side of fundamental religious practice and determined that she would not be the kind of woman that a man 

would thank God for not being. 

In the blessing thanking God for not making one a non-Jew, some books use  גוֹי and some use  רִי כְּ  ,גוֹי  .נָּ

“people,” is often translated as “non-Jew” (as in late Hebrew), but the Torah uses this word for  the Jewish peo-

ple—דוֹש  as ”גוֹי  a holy nation (Ex. 19:6). So maybe it’s reasonable to translate “who didn’t make me a ,גוֹי קָּ

“who didn’t make me a whole people” or “even though you made me just one person.” This is our translation, 

and it’s designed to help us reflect on the limits of our influence as individuals.  

Today, here’s how I understand the traditional version of Rabbi Me’ir’s blessings: “who did not make me a 

people,” so that I realize I’m only one person and shouldn’t feel too bad that I can’t do everything; “even 

though you didn’t make me a woman,” because I’m just a guy and it’s obvious that God created women last as 

the crown of creation (not that there’s any point in trying to judge people); and “who made me free” instead of a 

slave, so that I can make my own choices, which I hope are generally good rather than bad.  

You too can be thankful for what you are thankful for, but in any case it seems like a good idea to take a mo-

ment each day to think about who and what we are.  
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